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نظر به ايجابات عصرحاضر

ــکش  ــام  پیش ــه اس ــد ب ــي معتق ــدة گرام ــما خوانن ــت ش ــه خدم ــي را ک موضوع
ــه ايــن موضــوع ده ســال قبــل در يــک گردهمايــي  میکنــم، تــازه نیســت و مــن ب
ــر تفســیر جديــد قــرآن کريــم نظــر  افغانــي اشــاره کــرده بــودم. امــروز احتیــاج ب
ــه روز زيــاد تــر شــده میــرود. يکــي از دلايــل  ــه مقتضیــات عصــر حاضــر روز ب ب
تعصــب، تنــگ نظــري و تبعیــض و عقــب گرايــي در جامعــه مــا ندانســتن اصــول 
ــعادت  ــي و س ــراي رهنماي ــه ب ــابِ ک ــت؛ کت ــد اس ــرآن مجی ــي ق ــي و عدل علم
بشــرنازل شــده اســت. قــرآن مجیــد کتــابِ اســت کــه بــراي همــه نســل هــا نــازل 
ــیر  ــه س ــر ب ــم نظ ــم ه ــرآن کري ــت. ق ــرفت اس ــم در پیش ــون عل ــت و چ ــده اس ش
تکاملــي انســان کــه خلیفــة خداونــد )ج( در زمیــن اســت، تفســیر میشــود. چنانچــه 
ــه  ــر آنچ ــد: » و اگ ــم میگوي ــت وهفت ــة بیس ــان آي ــورة لقم ــد در س ــرآن مجی ق
ــاري  ــه ي ــر ب ــاي ديگ ــت دري ــا را هف ــد و دري ــم باش ــت قل ــن اس ــت در زمی درخ
آيــد، ســخنان خــدا )ج( پايــان نپذيــرد « ايــن آيــه بديــن معنــي اســت کــه » ســخن 
خــدا )ج( « يعنــي پیشــرفتِ علــم ايســتادگي نــدارد. بــه عبــارتِ ديگــر بــا وصــف 
اينکــه قــرآن مجیــد در» لــوح محفــوظ « پــا بــر جاســت و تغییــر ناپذيراســت و امــا 
تفســیر آن نظــر بــه پیشــرفت علــم و رونــد تکامــل انســاني درعرصــه زمــان تغییــر 
میکنــد. چنانچــه ابــن عبــاس )رض( گفتــه اســت: » القــرآن، يفُسِــر الزمــان « يعنــي 
قــرآن کريــم نظــر بــه زمــان کــه زيســت میکنیــم تفســیر میشــود. يکــي از زيبايــي 
ــا  ــوازي ب ــر م ــاب اگ ــن کت ــر آن اي ــت. درغی ــن اس ــم همی ــد ه ــرآن مجی ــاي ق  ه
پیشــرفت انســان تحلیــل و تفســیر نشــود، همــان اســت کــه انســان از رســالتي کــه 
بــه نــام خلیفــة خــدا )ج( در روي زمیــن برايــش ســپرده شــده اســت از قافلــه تمــدن 
ــد و مســؤولیت را کــه انســان  ــاده ان ــد چنانچــه مســلمانان عقــب افت ــه دور میمان ب
عهــده دار شــده، و قــرآن کريــم نظــر بــه آيــة هفتــاد و دوم ســورة احــزاب خاطــر 
نشــان میکنــد و میگويــد: » همانــا امانــت خويــش را برآســمان و زمیــن و کــوه  هــا 
ــول آن ترســیدند،  ــد و از قب ــاع ورزيدن ــرش آن امتن ــم، همــه از پذي عرضــه کردي



تفسیر یونس ب
ــي  ــل نم ــة عم ــت «، جام ــید و آن را پذيرف ــدوش کش ــت را ب ــار امان ــان ب ــا انس ام
پوشــد. بلــي! انســان بــا کشــفیات و اختراعــات و پیشــرفت تکاملــي کــه خداونــد 
ــا  ــه دوش دارد و ب ــتي را ب ــان هس ــؤولیت جه ــت مس ــرده اس ــش اراده ک )ج( براي
ــه پیــش میــرود زيــرا خداونــد )ج( چنیــن خواســته اســت  رضــاي خداونــد )ج( ب
ــد )ج(  ــاده شــده رســالت خداون ــام نه ــات ن ــن موجــود کــه اشــرف مخلوق ــا اي ت
ــگاه شــرع ممانعــت شــرعي در  ــن رو، از ن ــرد. از اي ــش ب ــه پی ــن ب را در روي زمی
ــن لحــاظ اســت کــه در گذشــته تفاســیر  ــد نیســت و از همی تفســیر کام اللهِ مجی
متعــدد بــه دســترس مــا قــرار گرفتــه اســت ماننــد: تفســیر»کابلي«، تفسیر»حســیني«، 
تفسیر»درســايه هاي قــرآن«، تفســیر»نمونه«، تفســیر»ابن کثیــر« وغیــره. همچنــان در 
زبانهــاي غربــي بــه زبــان انگلیســي میتــوان از تفســیر»عامه عبــدالله يوســف علــي« 
ــه در مقدمــة جلــد بیســت و پنجــم  ــرد. مفســرين تفســیر نمون ــام ب و تفسیر»اســد« ن
ــه  ــرآن ن ــوس بیکــران ق ــد: » اقیان ــن نگاشــته ان ــد چنی ــرآن مجی ــورد تفســیر ق درم
ــاي آن  ــد، و ژرف ــري باش ــل اندازه گی ــري قاب ــهاي بش ــا مقیاس ــه ب ــت ک ــان اس چن
قابــل درک، چــرا کــه قــرآن کام خــدا اســت و کام خــدا ماننــد ذاتــش بي انتهــا 
اســت. ولــي بــا ايــن حــال هــر کــس میتوانــد از ايــن اوقیانــوس بیکــران بــه انــدازة 
پیمانــة وجــودش بهــره گیــرد، و بنابــر ايــن هرقــدر بــر ظرفیــت وجــود و وســعت 
فکــر و روح مــا افــزوده شــود ســهم مــا از معــارف قــرآن بیشــتر، و از ايــن خــانِ 
ــل اســت کــه تفســیر  ــن دلی ــه همی ــود. درســت ب ــغ فزونترخواهــد ب نعمــت بي دري
قــرآن درهیــچ مرحلــه، و هیــچ نــوع، نبايــد متوقــف گــردد، چــرا کــه اگــر آن را 
متوقــف ســازيم عمــاً اعتــراف بــه محدوديــت قــرآن کــرده ايــم، و ايــن بــا کام 

خــدا بودنــش هرگــز ســازگار نیســت «. 
در يــک کشوراســامي، بدتريــن فقــر، فقــر فرهنگــي اســت زيــرا از نــگاه جامعــه 
شناســي اســامي، فقــر فرهنگــي باعــث نــه تنهــا فقراقتصــادي میشــود بلکــه باعــث 
بدبختــي  هــاي اجتماعــي نیــز میشــود کــه نتیجتــاً جامعــه را بــه انحطــاط و رکــود 
ــن برعکــس کشــور هــاي  ــم. اي ــق مواجــه میســازد؛ چنانچــه مواجــه شــده اي مطل
ــر اقتصــادي باعــث بدبختي هــاي اجتماعــي  ــد فق ــاد دارن ــي اســت کــه اعتق صنعت
میگــردد و امــا هــر گاهــي کــه جامعــة مســلمان بــه فقــر فرهنگــي دچارشــد درآن 
جــا مصیبــت دامنگیــر میشــود. ايــن به خاطــري اســت که اســاس سوســیو-پولیتیک 
ــاق و  ــن اخ ــن رفت ــث از بی ــي باع ــر فرهنگ ــت. فق ــاق اس ــدل و اخ ــامي ع اس
عدالــت اجتماعــي میگــردد و اينجاســت کــه تدريــس ديــن بــه شــکل علمــي آن 
نقــش ســازنده دارد. اگــر مــا نتوانیــم ديــن را نظــر بــه صوابديــد و نیازمنــدي هــاي 
جامعــة قــرن بیســت و يکــم تحلیــل و تفســیر کنیــم، همــان اســت کــه روز بــه روز 
ــاه  ــا بي گن ــد ه ــود و ص ــا میش ــن شــامل حــال م ــوان دي ــض زيرعن ــب و تبعی تعص



ج 
ــه  ــدة ديگــر ب ــا حمــات انتحــاري جــام شــهادت نوشــیده و ده هــا فرخن ديگــر ب

خــاک وخــون  يکجــا شــده بــه شــهادت خواهنــد رســید. 
ــه اســارت نجــات دهــد، انســان را يــک  ــا انســان را از هرگون ــازل شــد ت ــن ن  دي
موجــود بــا اخــاق بســازد، و جامعــه را جامعــة متمــدن ســازد و متأســفانه مــا امــروز 
برعکــس آن را مشــاهده میکنیــم. اينجاســت کــه تفســیر قــرآن مجیــد درشــرايط 

کنونــي بايســت جوابگــوي نیازمنــدي هــاي بشــري باشــد.
ــام  ــود را انج ــة خ ــود وظیف ــر خ ــات عص ــه ايجاب ــر ب ــام نظ ــدر اس ــاي گرانق علم
دادنــد و بــه يقیــن اجرعظیــم کمايــي کردنــد امــا امــروز وقتــي مــا تفاســیر 
گذشــته را مطالعــه میکنیــم مــي بینیــم کــه چــون علــوم پیشــرفت کــرده اســت و 
ــتیم  ــم و دانس ــر آموختی ــروز بهت ــم را ام ــرآن کري ــب ق ــا مطال ــات، م در اثرتحقیق
ــود را دارد.  ــات خ ــات و ضروري ــر ايجاب ــر عص ــدارد. ه ــود ن ــیر وج ــه در تفس ک
ــه  ــر ب ــد از آن تذک ــرآن مجی ــه در ق ــت ک ــي نیس ــر بردگ ــالا عص ــال ح ــور مث ط
ــة  ــس آي ــت. پ ــي اس ــوق مدن ــاوي حق ــر تس ــس عص ــت و برعک ــده اس ــل آم عم
بردگــي مفهــوم آن و تفســیر آن تغییــر میکنــد و مــا بــرده ماشــین شــده ايم و بــرده 
اي ســرمايه دار شــده ايم، حتــي کشــور هــاي مــا بــه نــام آزادي و دموکراســي بــه 
خــاک وخــون کشــیده شــده اســت، بــرده شــده اســت وحتــي اشــغال شــده اســت. 
متأســفانه بردگــي بــه شــیوه  هــاي ديگرعــرض انــدام کــرده اســت، ماننــد کارگــري 
کــودکان، کــودک ربايــي، قاچــاق انســان، پايمــال کــردن حقــوق کارگــران کــه 

ــره. ــران در مراکــز فحشــا وغی ــروش دخت ــد، ف ــز کار میکنن ــول ناچی ــا پ ب
ــا  تفســیر بايــد عــام فهــم باشــد تــا خواننــده مطلــب را درک کنــد. متأســفانه مــا ب
بعضــي تفاســیر بــر میخوريــم کــه از فهــم يــک شــخص امُــي )ناخــوان( بســیار بــه 
ــد از واژه  ــران بکش ــه رُخ ديگ ــود را ب ــش خ ــه دان ــراي اينک ــر ب ــت. مفس دور اس
 هــا و يــا لغــات بســیار مغلــق اســتفاده کــرده کــه بــه جــز ازچنــد تــن از اهــل علــم 
و ادب زبــان فارســي ديگــران از آن چیــزي بهــره نمیگیرنــد. مهــم اينکــه همچــو 
تفســیر مغايــر هــدف قــرآن کريــم قــرار میگیــرد زيــرا قــرآن کريــم نــازل شــد تــا 
همــه مــردم، نــه چنــد تــن دانشــمند پنــد پذيــر شــوند. وقتــي قــرآن مجیــد بــراي 
همــه نــازل شــده اســت وعــام فهــم اســت پــس بايــد تفســیر آن کــه از زبــان انســان 
اســت آســانتر باشــد زيــرا قــرآن کريــم تنهــا بــراي علمــا نــازل نشــده اســت، بلکــه 

بــراي همــه نــازل شــده اســت.
 انســان يــک موجــود آزاد و مســتقل خلــق شــده اســت و آزادي او در قبــال فکــر 
و انديشــه اوســت. قــرآن مجیــد آزادي فــرد را تضمیــن میکنــد، امــا متأســفانه ايــن 
ــا  ــان ب ــن زم ــه شــده در عی ــرد گرفت ــا در اثرجهــل و بیســوادي از ف ــه تنه آزادي ن
تدريــس دهشــت و وحشــت، ديــن نیزمصالحــه شــده اســت کــه در ايــن قســمت 



تفسیر یونس د
همــة مــا مقصريــم.

 در گذشــته، قســمیکه گفتیــم، دانشــمندان در فهــم قــرآن کريــم بســیار کوشــیده 
انــد و قابــل ســتايش اســت و امــا نســل مــا قــرآن را بــا پیشــرفت علــوم، درعرصــه 
ــه تنهــا پیشــرفت علــوم بلکــه تغییــري کــه  ــر مــي شناســیم. ن هــاي مختلــف خوبت
دراثــر عدالتخواهــي در جوامــع بشــري رشــد کــرده اســت مــا نمیتوانیــم نــا ديــده 
بگیريــم. جهــان امــروز، جهــانِ علــم و تســاوي حقــوق اســت. جهــان انديشــة آزاد 
اســت، پــس اگرمــا مــردم را از آزادي فکــري بــه نــام ديــن محــروم میکنیــم و فــوراً 
ــف  ــامي را ضعی ــري اس ــف فک ــا موق ــت م ــم، در نهاي ــر میگیري ــه کف ــردم را ب م

نشــان میدهیــم. 
ــل عمــدة دهشــت و وحشــت و زن ســتیزي و نابســاماني درکشــور   يکــي از دلاي
هــاي اســامي تفســیر غیــر عملــي و غیــر عدلــي قــرآن کريــم اســت کــه جوابگوي 
ــوهر  ــر از ش ــال زدن زن اگ ــور مث ــت. ط ــروز نیس ــرد ام ــاي زن و م ــدي ه نیازمن

ــت نــه زدن زن.  اطاعــت نکند     درحالیکه تفســیرآيه دوري وجــدا شــدن اس
بــود،  نکــرده  پیشــرفت  امــروز  شــکل  بــه  ســاينس  دور  هــاي  گذشــته  در 
ــان  ــر بی ــان هســتي را خوبت ــزاري کــه جه میکروســکوپ و تلســکوپ و ديگــر اف
میکنــد نبــود. تحقیقــات ســاينس و پیشــرفت علــوم مــا را بــه خداونــد )ج( و قــرآن 
ــر ســاخته اســت. طــور  ــل بشــريت اســت نزديکت ــک رهنمــاي کام ــد کــه ي مجی
ــت در  ــات اس ــه در نبات ــه »دي انِ ايِ« ک ــتیم ک ــل نمیدانس ــال قب ــا هزارس ــال م مث
ــد  ــا توحی ــا را ب ــا ســاينس م ــب دسترســي ب ــن ترتی وجــود انســان هــم اســت. بدي
زيــاد تــر آشــنا ســاخت. تحقیقــات دامنــه دار در علــوم نباتــات اشــتباهات تفســیر 
ــم  ــمندان میدانی ــات دانش ــا از روي تحقیق ــروز م ــال ام ــاخت. طورمث ــا س را برم
ــي اســت  ــا اســت و همــان باقل ــوادة فاصلی ــل از خان ــره، بق ــة 61 ســوره بق کــه آي
و امــا در تفاســیر میخوانیــم کــه ســبزي ترجمــه شــده اســت. و يــا ســیر را گنــدم 
ترجمــه کــرده انــد. از ايــن مثال هــا زيــاد اســت و ايــن بــه خاطــري اســت کــه در 
گذشــته هــا  تحقیقــات گیــاه شناســي و نبــات شناســي بــه ســطح امــروز پیشــرفت 
نکــرده بــود. قســمیکه گفتیــم میکروســکوپ وجــود نداشــت. نباتــات دســته بنــدي 
نشــده بودنــد و مــا نمیدانســتیم کــه کَــدو از کــدام خانــوادة نباتــي اســت. در اثــر 
ــه،  ــذکار رفت ــم ت ــرآن کري ــه در ق ــي ک ــاي محات ــام ه ــي ن ــات باستانشناس حفري
ــراي مــا تاريــخ را روشــن میســازد. پروفیســر بوکــي  رونمــا گرديــده اســت کــه ب
فرانســوي )وفــات 1998( در کتــابِ »کتــابِ مقــدس، قــرآن و ســاينس« از کشــور 
ــاب يعنــي  فرانســه مینويســد کــه همــه مضامیــن گوناگــون مجموعــاً در يــک کت
ــه اساســات ســاينس امــروز گنجانیــده شــده اســت. امــا متأســفانه از ايــن  قــرآن ب
موضوعــات و تحقیقــات در تفســیر قــرآن خبــري نیســت و مســلمان امــروز فکــر 



ه 
میکنــد کــه ســاينس بــا قــرآن هماهنگــي نــدارد. کلمــه زوج کــه در قــرآن آمــده 
اســت هــم بــراي نباتــات و هــم حیوانــات اســتفاده میشــود و همچنــان بــراي انســان. 
ــا )علمــي( همیــن اســت. موضوعــات کیهــان شناســي و  ــد»scientifiic« ي توحی
ــه در  ــت ک ــي اس ــات علم ــه موضوع ــه و هم ــره هم ــاب و غی ــن و آفت ــدار زمی م
قــرآن کريــم تذکــر يافتــه اســت. در شــروع ســورة بقــره میخوانیــم: »وممارزقنهــم 
ينُفقــون« يعنــي و از آنچــه برايشــان روزي داديــم انفــاق  میکننــد. روزي تنهــا غــذا 
ــگاه اقتصــادي ســرمايه در دســت  نیســت بلکــه تمامــي ثــروت اســت. امــروز از ن
چندتــن از ســرمايه دار تمرکــز يافتــه اســت و مــردم در فقــر و تنگدســتي زندگــي 
ــروز در  ــده اســت و ام ــرادران شــیاطین خوان ــد مســرفین را ب ــرآن مجی ــد. ق میکنن
اثــر نظــام ســرمايه داري مــردم را از طريــق اســراف، مصــرف کننــده ســاخته اســت 
و بــه جــاي اينکــه اقتصــاد بــردة انســان باشــد، انســان بــردة اقتصــاد ســرمايه داري 
شــده اســت کــه هدفــش اســتثمار انســان اســت  و امــا مــا بــه گفتــه قــرآن کريــم 

ــم. ــادي را درک کنی ــت اقتص ــه حقیق ــده ايم ک ــور و لال ش ــر و ک ک
امــروز مــي بینیــم قــرآن را متني»ترجمــه« میکننــد و  آيــه را کــه ســمبول، نشــانه، 
ــث  ــن باع ــد و اي ــرده  ان ــه ک ــاني ترجم ــي انس ــا عرب ــد ب ــي میده ــده معن راز و پدي
ــازل  ــي ن ــه عرب ــم ب بســیار اشــتباهات شــده اســت. درســت اســت کــه قــرآن کري
شــده اســت و امــا فرامــوش نکنیــم کــه عربــي قــرآن مجیــد بــه شــکل آيــه اســت 
نــه لغــت؛ و تفســیر میشــود، ترجمــه نمیشــود. از نــگاه زبانشناســي ترجمــه از زبــان 
انســان بــه انســان اســت. قــرآن مجیــد بــا اينکــه عربــي اســت و امــا از زبــان انســان 
نیســت. زبــان خداونــد )ج( نظــر بــه تعريــف يــک راز اســت و راز بايــد مفهــوم آن 
بــه اســاس عدالــت تفســیر شــود زيــرا خداونــد )ج( عــادل اســت و قــرآن کريــم 

کتــابِ حکمــت، علــم و عدالــت اســت.
 تفســیري کــه در دســت شــما مؤمــن عزيــز و گرامــي قرار دارد کوششــي اســت در 
راســتاي قــرآن شناســي بــا ابعــاد گوناگــون زندگــي امــروز. خداونــد )ج( را شــکر 
گــزارم کــه توفیــق بــه مــن اعطــا کــرد تــا جــزء اول الــی ششــم را خدمــت دوســتان 
و عزيــزان تقديــم کنــم. بايــد يــاد آور شــد کــه هــدف مــن از ايــن تحقیقــات دو 

چیــز بــود:
ــد  ــا کار کن ــت يکج ــک هیئ ــا ي ــودم ت ــرده ب ــنهاد ک ــار پیش ــن ب ــن چندي اول: م
ــزان  ــه عزي ــن ک ــن آرزوي م ــود. اي ــم درآورده ش ــتة قل ــه رش ــد ب ــیر جدي و تفس
همــکاري کننــد بــرآورده نشــد و مــن مجبــور شــدم تنهــا دســت بــه کار شــوم زيــرا  

ــرد. ــن تشــبث صــورت گی ــا اي از ســالیان ســال آرزو داشــتم ت
ــن راه  ــد در اي ــا بتوانن ــمندان م ــا دانش ــد ت ــروع باش ــک ش ــن ي ــتم اي  دوم: خواس
ــد جــزء را بالاخــره  ــاز کــرده باشــم. اينکــه مــن چن ــن راه را ب ــد و م ــق کنن تحقی



تفسیر یونس و
میتوانــم تکمیــل کنــم نمیتوانــم وعــده کنــم. مــن خواســتم در خــور تــوان خــود 
وظیفــة خــود را انجــام دهــم تــا بــه مــردم مؤمــن فارســي زبــان يــادگاري بــه جــا 
ــه شــده اســت: اول  ــد نظــر گرفت ــل م ــب ذي ــن تفســیر مرات گذاشــته باشــم. در اي
ــده  ــل آم ــه عم ــش ب ــر. دوم کوش ــر حاض ــولات عص ــات و تح ــات، ايجاب مقتضی
اســت تــا عــام فهــم باشــد تــا همــه بتواننــد مســتفید شــوند. ســوم در معنــي آيــات 
ــي اســتفاده شــده  ــي و مفهــوم اصل ــه اســت و اصــل معن بازنگــري صــورت گرفت
اســت و آن آيــات مبــارک کــه در گذشــته غلــط معنــي شــده اســت، آن معنــي 
ــم  ــاس عل ــه اس ــرآن ب ــا  ق ــت ت ــده اس ــش ش ــارم کوش ــت. چه ــده اس ــاح ش اص
امــروز خوبتــر دانســته شــود تــا مســلمان امــروز بدانــد کــه قــرآن کتــاب ســاينس، 
سیاســت، اقتصــاد و اجتمــاع اســت. قــرآن مجیــد رهنمــاي کامــل بشــريت اســت 
و قــرآن بــه مــا تعقــل را پنــد میدهــد تــا در آيــات غــور و تعمــق کنیــم نــه اينکــه 

ــا دارم. ــي التمــاس دع ــزان گرام ــم. از همــه عزي ــول کنی ــه قب کورکوران

الحاج دکتور محمد فريد يونس                                                                                                                                             
سابق استاد بشرشناسي فرهنگي خاور میانه و فلسفة اسامي در دانشگاه ايالتي 

کلیفورنیا- ايست بی



حِيمِ نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ بِسْمِ اللَّ

قــرآن کريــم بــا آيــة مبارکــة بســم الله الرحمــن الرحیــم آغــاز مــي يابــد يعنــي بــه 
نــام خداونــد )ج( بخشــندة مهربــان. همــه ســوره  هــا بــا بســم الله آغــاز مــي يابنــد 
بــه جــزء از ســورة توَبــه زيــرا ســورة توَبــه اعــام جنــگ را بــا کفــار و مشــرکین 
مکــه میکنــد، و جنــگ، و اعــام جنــگ بــه صفــت غفــوري و رحمانــي و رحیمــي 

پــروردگار هماهنگــي نــدارد.
 الله از نــگاه زبانشناســي اســم خــاص اســت و مرکــب از دو واژه اســت کــه عبــارت 
انــد از: »ال« )الــف و لام تعريــف( جمــع »الــه« ]خداونــد )ج( يــا معبــود[. ترکیــب 
ايــن دو واژه بــه مــا نــام الله )ج( را میدهــد کــه خــداي واحــد اســت يعنــي يگانــه 
اســت. يگانگــي الله )ج( در ديــن اســام حايــز اهمیــت فــراوان اســت زيــرا  اســم 
الله )ج( نمايانگــر توحیــد اســت. يعنــي الله )ج( يکــي اســت و همــه جهــان هســتي 
را خلــق کــرده اســت، بشــمول انســان کــه در دايــرة خلقــت اوســت، يــک انســان 
اســت. يعنــي انســان جــز نظــام خلقــت اســت. اســم الله )ج( از نــگاه دســتور زبــان 
جمــع نــدارد و تنهــا مفــرد اســت. اينکــه الله )ج( خــود را در قــرآن »مــا« خطــاب  
میکنــد، از نــگاه ادبیــات عــرب »مــاِ پادشــاهي« اســت. قدرتمنــدان در ازمنــة قديــم 
خــود را بــه صیغــة جمــع خطــاب میکردنــد. چــون قــرآن مجیــد بــراي مــردم امُــي 
نــازل شــده اســت نــه اهــل قــدرت و ثــروت و بايــد بــراي آنهــا عــام فهــم باشــد، 
ــت و الله  ــاص اس ــاص الخ ــم الله )ج( خ ــس اس ــد. پ ــا« میگوي ــود را »م الله )ج( خ
)ج( نــه تنهــا خالــق جهــان هســتي اســت، قانــون دهنــده، حامــي و همــه هســتي از 
آن اوســت. زنــده کننــده و میراننــدة همــه جهــان هســتي اســت. هیــچ موجــودي 
ديگــري ماننــد الله )ج( نیســت. نــه فرزنــد آرَد و نــه از کســي زاده شــده اســت. الله 
)ج( نــه جســم دارد نــه عــرض و نــه رنــگ و نــه جوهــر. خــواب نــدارد، فرامــوش 
نمیکنــد و هیــچ چیــز از قبضــة قدرتــش بیــرون نیســت. دانــا و تواناســت. خداونــد 
ــه بنــدگان از »رگ  ــه هم ــت. ب ــا آگاه اس ــت. از قلبه ــده اس ــنونده و بینن )ج( ش
ــه موجــودي اســت کــه قــدرت بخشــش را دارد و  ــر اســت«. يگان گــردن نزديکت
بــالاي همــه مخلــوق خــود رحمــن و رحیــم اســت. رحمــن يعنــي بســیار بخشــنده 
ــت  ــرده اس ــق ک ــه خل ــي ک ــال از رزق ــور مث ــت. ط ــام اس ــت ع ــه رحم ــاره ب و اش
ــه  ــان و ايــن اشــاره ب مؤمــن و کافِــر مســتفید میشــوند. و رحیــم يعنــي بســیار مهرب
رحمــت خــاص پروردگاراســت کــه شــامل حــال بنــدگان صالــح و خــدا پرســت 
ــه  ــت خواج ــر طريق ــرار از پی ــف الاس ــي کش ــي و عرفان ــیر ادب ــردد. در تفس میگ
عبــدالله انصــاري هــروي میخوانیــم کــه: »آغــاز کتــاب خــدا بــر نــام الله و رحمــن 
ــام جمــع اســت و آن  و رحیــم از آن جهــت اســت کــه همــه معانــي در آن ســه ن



تفسیر یونس ح
ــام الله اســت، قســمي  ــت و آن در ن ــي ســه قســم اســت: قســمي جــال و هیب معان
نعمــت و تربیــت و آن در نــام رحمــن اســت، قســمي رحمــت و مغفــرت و آن در 
ــام الله و بعــد رحمــن و ســپس رحیــم شــده؛  ــه ن ــام رحیــم اســت. اينکــه آغــاز ب ن
جهــت آنســت کــه ســر آغــاز همــه، آفرينــش اســت و بعــد قــدرت و پــرورش و 
ســپس رحمــت و آمــرزش، يعنــي کــه بــه قــدرت بیافريــدم و بــه نعمــت بپروريــدم 
و بــه رحمــت بیامرزيــدم«. از آنجائیکــه هــر حــرف قــرآن يــک آيــه اســت و قــرآن 
متشــکل از آيــات اســت پــس بســم الله الرحمــن الرحیــم خــود يــک آيــة از قــرآن 
ــر کار  ــد در ه ــلمان باي ــود را دارد. مس ــت خ ــت و عظم ــود و حکم ــمرده میش ش
ــردد و در  ــش گ ــب حال ــت پروردگارصاح ــا رحم ــد ت ــروع کن ــم الله« ش ــا »بس ب
زندگــي اش برکــت باشــد. پیامبــر )ص( فرمــوده اســت کــه: »هــرکار مهمــي کــه 

بــدون نــام خــدا )ج( شــروع شــود بــي فرجــام اســت«.
 اســم الله )ج( جنســیت نــدارد. الله )ج( نــه مؤنــث اســت و نــه مذکــر. امــا جوانــان  
ــر  ــر مذک ــا ضمی ــرا الله )ج( را ب ــس چ ــدارد پ ــیت ن ــي جنس ــد وقت ــؤال کرده ان س
ــر  ــث و مذک ــر مؤن ــا ضمی ــي تنه ــان عرب ــه در زب ــت ک ــن اس ــل اي ــند؟ دلی مینويس
ــه  َــد« يعنــي ن َــم يوُل ِــد وَ ل َــم يلَ ــد )ج( در قــرآن مجیــد میگويــد: » ل اســت. خداون
فرزنــد آرد و نــه از کســي زاده شــده اســت )ســورة اخــاص آيــة ســوم(. اينجــا مي 
بینیــم کــه خداونــد )ج( مؤنــث نیســت کــه طفــل بــه دنیــا بیــاورد و از کســي ديگــر 
ــد«.  ــوَاللهُ احََ ــل هُ ــد: »قُ ــاص میگوي ــورة اخ ــاز س ــت. در آغ ــده اس ــم زاده نش ه
ــرا  ــث. زي ــه مؤن ــت ن ــر اس ــوَ« مذک ــي »هُ ــگاه زبانشناس ــه از ن ــم ک ــي بینی ــا م اينج
اگر»هیــهَ« میبــود مؤنــث میشــد و خداونــد )ج( نظــر بــه آيــة ســوم ســوره اخــاص 
مؤنــث بــوده نمیتوانــد. آنانیکــه بــراي خداونــد )ج( پســران و دختــران بــه دروغ از 
روي جهــل ســاختند؛ خداونــد )ج( منــزه اســت از ايــن ســاخته کاري هــا و دروغ 

هــا و برتــر اســت از آنچــه توصیــف میکننــد )ســورة انعــام آيــة 100(.



جــزء اول 



سوره فــاتحــه                                                           
کليد در هاي بهشت



3جــزء اول

حِيمِ )۱( نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ بِسْمِ اللَّ
معني: بنام خداوند بخشندهء مهربان.

تفســير: قــرآن عظیــم الشــان بــا ســورة مبارکــة فاتحــه آغــاز میشــود.  ايــن ســوره 
ــة بســم الله  ــازل شــده اســت و بشــمول آي ــي در مکــه معظمــه ن مکــي اســت، يعن
ــا اينکــه بســم الله الرحمــن الرحیــم يــک آيــة  هفــت آيــه اســت. ســورة فاتحــه، ب
مســتقل اســت و  امــا جــزء ســورة حمــد اســت و ســورة حمــد يــا فاتحــه، قســمیکه 
ــد ايــن  ــه میگوين ــه اســت. دلیلــي کــه ســوره حمــد را هفــت آي گفتیــم هفــت آي
ــه از ســورة حمــد دارد  ــم ســوره حِجــر حکاي اســت کــه تفســیرآية هشــتاد و هفت

زيــرا »سَــبع« هفــت معنــي میدهــد و »مثانــي« دو تاهــا معنــي میدهــد. 
ــاي  ــوره  ه ــه س ــد. هم ــل میکن ــق وص ــه خال ــوق را ب ــه مخل ــت ک ــورة اس ــن س  اي
قــرآن از زبــان خداونــد )ج( بــه بنــده اســت، امــا ســورة حمــد از زبــان بنــده اســت 
بــراي خداونــد )ج( نــه از زبــان خداونــد )ج( بــه بنــده. بــا قرائــت ايــن ســوره بنــده 
اعتــراف بــه موجوديــت رب العالمیــن میکنــد و خــود را از آن ذاتِ کبريــا میدانــد. 
بــا خوانــدن ايــن ســوره اســت کــه بنــده از قلــب میدانــد کــه همــه هســتي و نیســتي 
ــي ســورة  ــواي اصل ــرا محت ــب آن ذات ذوالجــال و الاکــرام اســت، زي او از جان
فاتحــه توحیــد و ســپاس از رب العــزت پــروردگار عالمیــان اســت. بــا همیــن ســوره 
اســت کــه بنــده میتوانــد مســیر راه يابــي و رســتگاري را دريابــد. عظمت اين ســوره 
ــده اســت و  چنــان بــزرگ اســت کــه رســول اکــرم )ص( آن را امُ الکتــاب خوان
فرمــوده اســت: »الحمــد امُ القــرآن«. امُ بــه معنــي اســاس و ريشــه اســت يعنــي کــه 
همــه مطالــب و اهــداف اساســي قــرآن مجیــد ماننــد اســاس توحیــد يعنــي يگانگــي 
ــن  ــان هســتي، و انســان کــه بخــش اي ــه جه ــي هم ــت او يعن ــد )ج( و خلق خداون
خلقــت اســت، و يگانگــي علــم میباشــد، در ســوره حمــد نهفتــه اســت. انکشــاف و 
توســعه مزيــد ســاينس بــه مــا توحیــد را زيــاد تــر نمايــان میســازد چنانکــه گفتیــم 
دي انِ اي کــه در نباتــات وجــود دارد در انســان هــم اســت. خداونــد )ج( خالــق 
ــي  ــت رهنمائ ــه حقیق ــه ب ــي ک ــه قدرت ــت. يگان ــدة آن اس ــرورش دهن ــان و پ جه
ــرگ  ــات م ــرگ و اساس ــد از م ــي بع ــاد و زندگ ــاس مع ــاند. اس ــاري میرس و ي
ــود.  ــي میش ــتاخیز بررس ــال روز رس ــه در قب ــان ک ــال انس ــج اعم ــي و نتاي و زندگ
ــق  ــر ح ــن ب ــأله دي ــان در مس ــالت ايش ــداوم رس ــأ )ع( و ت ــي انبی ــات رهنمائ اساس
ــادت خــاص  ــا عب ــان ب ــروردگار عالمی ــه پ ــه انســان ب و بالاخــره تســلیم رضامندان
ــور  ــاز بط ــت نم ــج وق ــوره در پن ــن س ــل اي ــن دلی ــراي همی ــه ب ــا ک آن ذاتِ کبري
منظــم ســفارش شــده اســت، بــراي رهنمائــي بشــر در آن نهفتــه اســت. چنانچــه ابن 
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عبــاس )رض( گفتــه اســت: اســاس و زيربنــاي قــرآن ســورة حمــد اســت. ســورة 
ــه  ــازل گرديــده اســت و قــرآن مجیــد ب ــار ن ــه ســورة ايســت کــه دو ب حمــد يگان
پیامبــر اکــرم )ص( خطــاب میکنــد: »و لقََــد آتینــک ســبعاً مِــن المثانــی و القــرآن 
ــم را  ــرآن عظی ــي[ ق ــي و ]همگ ــبع المثان ــو س ــه ت ــه ب ــتي ک ــي براس ــم« يعن العظی
بخشــیديم. ســبع، چنانچــه گفتیــم هفــت معنــي میدهــد و المثانــي ]بــه صیغــة جمــع[

يعنــي آيــات مکــرر. يگانــه آياتــي کــه مکــرر خوانــده میشــود ســورة حمــد اســت 
کــه در نمــاز هــاي فــرض، ســنت و نوافــل خوانــده میشــود.

گفتیــم کــه يــک عــده دانشــمندان را عقیــده بــر ايــن اســت کــه ســورة حمــد دو 
بــار نــازل شــده اســت و دلیــل شــان همانــا آيــة هشــتاد و هفتــم ســورة حِجــر اســت 
کــه در بــالا تذکــر داديــم. »مثانــي« يعنــي دو تــا. يعنــي نــزول يکبارگــي کُل قــرآن 
کريــم از لــوح محفــوظ بــه بیــت العــزه يــا بیــت المعمــور در آســمان چهــارم نــازل 
شــده اســت. يــک نــزول هــم تاريخــي و تدريجــي اســت کــه مــدت بیســت و ســه 
ســال را در بــر گرفــت. همچنــان مثانــي بــردو بخــش از ســورة حمــد تذکــر يافتــه 

اســت. يکــي حمــد و ســتايش پــروردگار و ديگــر نیايــش بــه دربــار پــروردگار.
ــاب.  ــر کت ــاينده و آغازگ ــي گش ــد يعن ــاب میخوانن ــة الکت ــد را فاتح ــورة حم س
ــاب  ــة الکت ــارک را فاتح ــورة مب ــن س ــد: اي ــري مینويس ــر طب ــن جري ــان، اب همچن
ــاز  ــردد و در نم ــاز میگ ــف آغ ــتن آن مصاح ــا نوش ــه ب ــري ک ــه خاط ــد ب میخوانن
ــه الرحمــه، مؤلــف کتــاب مشــهور  ــده میشــود. امــام غزالــي طوســي علی هــا خوان
کیمیــاي ســعادت و احیاءعلــوم الديــن آن را مفتــاح بهشــت خوانــده، مینويســد: » و 
کلیــد بهشــت از بهــر آن آمــد کــه در هــاي بهشــت هشــت اســت، و معانــي فاتحــه 
ــد دَري اســت از دَر  ــدان کــه: هــر قســمتي از آن، کلی هشــت قســم. پــس قطعــاً ب
هــاي بهشــت «. همچنــان غزالــي آيــات ســوره  هــاي قــرآن مجیــد را بــه دو دســته 
تفکیــک و مشــخص گردانیــده اســت: آياتــي کــه گوهــر علــم نامگــذاري شــده 
و دســتة دومــي مرواريــد عمــل. ســورة فاتحــه بنــام گوهــر علــم يــاد شــده اســت. 
مقصــود از گوهــر علــم شــناخت خداونــد )ج(، گرفتــن نــور الهــي از طريــق قــرآن 
ــدا )ج(  ــن خ ــداري در راه دي ــتقامت و پاي ــل اس ــد عم ــدف از مرواري ــت و ه اس
اســت يعنــي صــراط مســتقیم. رســول کريــم )ص( فرمــوده اســت: هــر مســلماني 
کــه ســورة حمــد را بخوانــد پــاداش او بــه انــدازة کســي اســت کــه دو ســوم قــرآن 
را خوانــده باشــد و بــه )اســاس نقــل ديگــري پــاداش کســي اســت کــه تمــام قــرآن 
را خوانــده باشــد( و گويــي بــه هــر فــردي از مــردان و زنــان مؤمــن هديــة  فرســتاده 

اســت.
ــن  ــروي چنی ــدالله انصــاري ه ــر طريقــت خواجــه عب در وصــف ســورة فاتحــه پی
ــت  ــاي بهش ــه دَره ــد، از آن رو ک ــت دانن ــد بهش ــه را کلی ــت: » فاتح ــته اس نگاش
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هشــت اســت، ايــن ســوره هشــت قســم اســت تــا آن هشــت قســم تحصیــل نکنــي و 
بــه آن معتقــد نشــوي ايــن دَر هــا بــر تــو گشــوده نشــود! نخســت يــاد ذات خداونــد 
)ج(، دوم »الرحمــن« ذکــر صفــات او، ســوم »ايــاک نعبــدُ« ذکــر افعــال او، چهــارم 
»ايــاک نســتعین« ذکــر معــاد، پنجــم »اهدنــا« ذکــر تزکیــه نفــس، ششــم »الصــراط 
المســتقیم« ذکــر آراســتن نفــس بــه نیکــي هــا، هفتــم »صــراط الذيــن« ذکــر احــوال 
دوســتان و رضــاي خداونــد )ج( از آنــان، هشــتم »غیــر المغضــوب« ذکــر احــوال 
ــم  ــت عل ــن هش ــک از اي ــر ي ــا. ه ــد )ج( از آنه ــي خداون ــا رضايت ــگان و ن بیگان
دَريســت از دَر هــاي بهشــت. پــس هــر کــس ايــن ســوره را بــه اخــاص برخوانــد 
ــت  ــردا بهش ــان و ف ــت عرف ــروز بهش ــود، ام ــاز ش ــروي ب ــت ب ــت دَرب بهش هش

رضــوان در جــوار رحمــن«.
بســم الله  الرحمــن الرحیــم از زبــان بنــده اســت و ذکــر آفريــدگار. آيــة »بســم«  از 
»ســمو« مشــتق شــده اســت  و رفعــت معنــي میدهــد. پــس افــاده و بیــان »بســم الله« 
بــه انســان رفعــت میدهــد. بــا بیــان نــام خداونــد )ج( يعنــي الله، بنــده نشــان میدهــد 
و معتــرف اســت کــه خداونــد )ج( خالــق اســت و بنــده مخلــوق. قــرآن مجیــد بــه 
ــد  ــام آن ذات اقــدس الهــي شــروع میشــود. چــون مــا مخلــوق هســتیم و خداون ن
)ج( نــه تنهــا خالــق اســت، همــه هســتي و نیســتي بنــده در يــد ذوالجــال و الاکــرام 
میباشــد. اولیــن تکیــه گاه بنــده خالــق اوســت. خداونــد )ج( روزي بخــش، قانــون 
دهنــده، تهیــه کننــده و همــه برابــر کننــدة بنــده اســت زيــرا مخلــوق بــا قانــون آن 
ذات کبريــا هســت شــده اســت و بايــد بــه نــام مبــارک او شــروع کنــد. شــروع بــه 
نــام خداونــد )ج( در هــر کار و عمــل زندگانــي چنانچــه حضــرت رســول کريــم 
)ص( فرمــوده اســت: » هــر کار قابــل اهتمــام اگــر بــه اســم الله شــروع نشــود ابتــر 

اســت « و ايــن نکتــه دو نقطــة اساســي را ثابــت نگــه میــدارد:
ــرف  ــرد معت ــروع ک ــد )ج( ش ــام خداون ــا ن ــون ب ــي چ ــم آدم ــمیکه گفتی اول قس
میشــود کــه مخلــوق اســت و خالــق او خداونــد )ج( اســت. ايــن اعتــراف انســان 
ــه  ــاد خــود ب ــه اعتق ــراف ب ــه نقطــة دوم در زندگــي میرســاند و آن اينکــه اعت را ب
خالقــش مینمايــد و ايــن اعتــراف همانــا نشــان دهنــدة ايمــان بنــده بــه خداونــد )ج( 
ــرة  ــود را از داي ــان خ ــد )ج(، انس ــام خداون ــا ن ــروع ب ــاد آوري و ش ــا ي ــت. ب اس
خلقــت نــه تنهــا بــه دور نمیبینــد بلکــه خــود را ديگــر تنهــا احســاس نمیکنــد زيــرا 
میدانــد کــه خالــق او بــر وي نگهبــان اســت. همچنــان وقتیکــه انســان بــا نــام خــدا 
ــد و خــودش را  ــدا میکن ــي پی ــش معن ــد، آغــاز همــه هســتي براي )ج( آغــاز میکن
ــر )ص( گفــت: » اوئیکــه خــود را شــناخت، خــدا )ج( را  میشناســد چنانچــه پیامب

شــناخت «.
از جانــب ديگــر بســم الله گفتــن يــک عبــادت اســت زيــرا ســه نکتــه در آن نهفتــه 
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ــه ذات خــود اعتمــاد  ــام خداونــد )ج( شــروع میشــود ب ــه ن اول هــر آن چیزيکــه ب
ــه خداونــد )ج( اســت. ب

دوم ياد خداوند )ج( را کردن، ذکر است که اين خود يک عبادت است.

سوم اعتراف به توحید است که اين مطلب در رحمن و رحیم نهفته است.
ــه  ــاب او ب ــش. کت ــتي بخ ــان هس ــاينده و همچن ــت بخش ــي نهاي ــي ب ــن يعن الرحم
ــي نهايــت  ــه مخلــوق خــود ب ــرا در درجــة اول ب ــام اقــدس او شــروع میشــود زي ن
ــداي  ــا خ ــده ب ــي در اول بن ــت. يعن ــتي داده اس ــراي او هس ــت و ب ــاينده اس بخش
ــن  ــت رحم ــرا در صف ــت زي ــن اس ــد )ج( رحم ــت. خداون ــرف اس ــاينده ط بخش
نعمــت و تربیــت نهفتــه اســت و نعمــتِ تربیــه بزرگتريــن نعمــت اســت کــه خداوند 
)ج( بــه بنــده ارزانــي داشــته اســت کــه بنــده را اشــرف مخلوقــات میســازد و او را 
کرامــت بخشــیده اســت. ايــن نعمــت خداونــد )ج( در اول بــراي ايــن اســت کــه 
آدمــي خلیفــة خداونــد )ج( در زمیــن اســت و بــدون نعمــت تربیــه در همــه امــور، 
خلیفــه الهــي قــادر نخواهــد بــود رضــاي خداونــد )ج( را کــه عــدل و راســتي علــم 
ــابِ  و معرفــت و تکامــل انســاني اســت در زمیــن جامــة عمــل بپوشــد. انســان کت
خــدا )ج( را بــه نــام ذاتِ شــروع میکنــد کــه او را از نعمــت پــرورش بــر خــوردار 
ســازد. خداونــد )ج( بــراي همــه بنــدگان رحمــن اســت. گرمــي آفتــاب يــا رحمت 
بــاران بــراي همــه مخلوقــات اســت. رحیــم بــراي بنــدگان صالــح اســت کــه بــراي 
خدمــت بشــريت هســتند، در خدمــت خلــق خــدا )ج( هســتند، بــراي بــي  عدالتــي 
مبــارزه میکننــد و طمــع و توقــع بــراي کار شــان ندارنــد. دســت بینــوا و بیچــاره را 
میگیرنــد کــه ايــن  هــا همــه عامــات خــدا پرســتي اســت. انســان بــا رحیــم بــودن 
ــده  ــق بن ــم در ح ــا رح ــد )ج( ب ــد. خداون ــال میرس ــراج کم ــه مع ــد )ج( ب خداون
بســیار بــرده بــار اســت و بــه آدمــي کــه گاهــي ناشــکر اســت، گاهــي غافــل اســت 
ــده را از عفــوه و آمــرزش  ــد )ج( بن ــن هــم خداون ــا اي و گاهــي عاصــي اســت، ب
ــدوار باشــد  ــد )ج( امی ــه آمــرزش خداون ــده ب ــد نمیســازد. وقتیکــه بن ــا امی خــود ن
در کار خويــش منحیــث خلیفــة خــدا )ج( بســیار موفــق میباشــد. خداونــد )ج( بــه 
بنــده میگويــد کــه تــو بــه نــام مــن آغــاز کــن و مــن بــا رحمتــم تــو را يــاري میکنــم 

و بــا مغفرتــم تــو را بــه هــدف مقصــود میرســانم.

لمَِينَ )٢(  ٰـ ِ رَبِّ ٱلۡعَ ٱلۡحَمۡدُ لَِّ
معنــي: ســپاس و ســتايش بــراي خداونــد )ج( بــاد، آن کــه پــروردگار جهانیــان 

اســت.
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توضیــح لازم: توجــه داشــته باشــیم کــه ســورة فاتحــه آغــاز کام الله )ج( اســت و 
قســمیکه در بــالا گفتیــم، از جانــب بنــده اســت بــه دربــار خداونــد )ج( و از عــرش 
ــمت  ــاً در دو قس ــوره اساس ــن س ــت. اي ــده اس ــازل گردي ــريت ن ــراي بش ــم ب عظی
اســت: قســمت اولــي الــي اخیــر آيــة چهــارم )بشــمول بســم الله( اعتــراف و اقــرار 
بنــده بــه خدايــي خداونــد متعــال اســت. و قســمت دومــي ايــن ســوره يعنــي آيــات 

پنجــم، ششــم و هفتــم تضــرع، دعــا و نیايــش اســت.
ــد )ج( را میکنــد و  تفســير: وقتیکــه بنــده الحمــدالله میگويــد هــم ســپاس خداون
هــم ســتايش خداونــد )ج( را بــه جــا مــي آورد. ســپاس بــراي اينکــه بــراي بنــده 
فرصــت زندگــي داده اســت تــا نــه تنهــا خــودش را بشناســد بلکــه از نعمــت  هــاي 
ــد )ج( از مَحبــت  ــراي اينکــه خداون ــي بهــره منــد شــود. ســپاس ب ايــن دنیــاي فان
زيــاد کــه بــه بنــده دارد او را خلیفــة خــود در زمیــن قــرار داده اســت. ســپاس بــراي 
اينکــه خداونــد )ج( بــه انســان علــم و معرفــت آموخــت و بالاخــره ســپاس بــراي 
ــات  ــرف مخلوق ــاخت و او را اش ــز س ــات متماي ــر حیوان ــان را از ديگ ــه انس اينک
ــده  ــي الحمــدالله بن ــادة قلب ــا اف ــان، ب ــن زم ــرار داد. در عی ــن خلقــت خــود ق در بی
ــه جــا  ــهُ ب ــا جــل جال ــق توان ــاس عظمــت آن خال ــه پ ــد )ج( را ب ســتايش خداون
ــد )ج(  ــه خداون ــد ک ــراف میکن ــان اعت ــد )ج( انس ــتايش خداون ــا س ــي آورد. ب م
زنــده کننــده و میراننــده اســت. خداونــد )ج( روزي دهنــده و عــزت دهنــده اســت. 
ــدة  ــون دهن ــد )ج( کــه انســان را هســت کــرده اســت قان ــد خداون ــراف میکن اعت
انســان اســت و همیــن طــور کــه بــراي همــه نظــام هســتي قانــون داده اســت بــراي 
انســان هــم قانــون )قــرآن( را داده اســت تــا متمــدن و بــا کرامــت زندگــي کنــد. 
ــد )ج( چرخاننــده و گرداننــدة  ــا افــادة قلبــي اعتــراف میکنــد کــه خداون انســان ب

جهــان اســت.
ــد اســت کــه  ــه توحی ــرار ب ــان. در اينجــا اق ــروردگار جهانی ــي پ ــن يعن رَب العالمی
خداونــد )ج( بــدون شــک در يگانگــي خــود، خداونــد )ج( همــة جهانیــان اســت. 
يگانــه خالــق جهانیــان اســت. جهانیــان عبــارت انــد از جهــان کاينــات و ســیارات، 
جهــان نباتــات، جهــان حیوانــات، جهــان روح، جهــان جِــن و انســان، جهــان ابحــار 
ــود  ــاق میش ــه آن ذاتِ اط ــرت. رَب ب ــرگ و آخ ــد از م ــان بع ــار و جه و احج
ــق و جهــان کــه هســت کــرده اســت حاکــم  ــر خل ــد، هــم ب ــق میکن کــه هــم خل
ــد )ج( کــه مــا  اســت و هــم آمــوزگار خلقــت خويــش اســت. رَب يعنــي خداون
از او مــي آموزيــم. خداونــد )ج( میدانــد کــه چــه خلــق کــرده اســت و چــه خلــق 
کنــد و چگونــه مخلــوق را بــراي يــک هــدف معیــن آمــوزش و پــرورش دهــد، 
چگونــه او را حاکــم باشــد و نقــش آنچــه خلــق کــرده اســت در ايــن جهــان هســتي 
کــه مــا يــک مــدت محــدود روزگار ســپري میکنیــم چــه بايــد باشــد. طــور مثــال 
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خداونــد )ج( آفتــاب را خلــق کــرده اســت و هــدف آن بــراي جهــان معیــن اســت 
ــارز دارد و ادارة آن در  ــر ب ــش تأثی ــر مخلوقات ــو و تکثی ــرارت آن در نم ــه ح ک
دســت خداونــد )ج( اســت تــا بــه کــدام انــدازه از شــعاع آن مخلوقــات کــرة زمیــن 

مســتفید شــوند.
رَب عالمیــان يعنــي خــداي يگانــه و يکتــا اســت کــه زندگــي همــه مخلوقاتــش در 
دســت اوســت. رب عالمیــان بــا اينکــه از ديــد انســان چنديــن جهــان اســت و امــا از 
جانــب خداونــد )ج( يــک جهــان بیکــران اســت و آن جهــان خلقــت اوســت. رَب 
عالمیــان، پــروردگار يــک آدمــي اســت بــا اينکــه آدمــي از نــگاه قیافــه، رنــگ و 
پوســت و زبــان متفــاوت خلــق شــده اســت و امــا از نــگاه خلقــت و سرشــت يــک 
انســان اســت و رَب او الله )ج( اســت و بالاخــره چــون رَب آمــوزگار معنــي میدهــد 
پــس سرچشــمة علــم و معرفــت خداونــد )ج( اســت. رَب العالمیــن زيربنــا و اعتقــاد 
ــي و  ــي آدم ــت، يگانگ ــي خلق ــد )ج(، يگانگ ــي خداون ــه يگانگ ــان ب ــل انس کام
ــي رب  ــق قلب ــا تصدي ــت. ب ــن اس ــد همی ــت و توحی ــت اس ــم و معرف ــي عل يگانگ
العالمیــن و اعتــراف بــه آن، بنــده نــه تنهــا کــه بــه توحیــد اعتقــاد خــود را اظهــار 
میــدارد بلکــه اقــرار و اعتــراف میکنــد کــه قانــون طبیعــت و قانــون خــدا )ج( يکــي 
اســت. دو خــدا نیســت و دو طبیعــت نیســت. يــک خــدا و يــک طبیعــت اســت. 
پــس خدائــي کــه همــه جهــان هســتي و طبیعــت را خلــق کــرده اســت همــان خــدا 

)ج( مالــک و قانــون دهنــدة آن هــم اســت.

حِيمِ )۳( نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ ٱلرَّ
معنــي: بــي نهايــت بخشــاينده وهســتي بخــش و بــي نهايــت بــا رحــم و مهربــان 

اســت.
ــه عظمــت او ســپاس و ســتايش  ــق مي ايســتد و ب ــه حضــور خال ــير: آدمــي ب تفس
میگويــد کــه بخشــندگي و رحمــت آن ذات الهــي بــراي بنــدة مؤمــن زايدالوصــف 
ــروردگار اســت،  ــه پ ــي ب ــان آدم ــة ســوم ســورة فاتحــه کــه از زب ــن آي اســت. اي
بنــده بــه قلــب خــود اطمینــان میدهــد کــه بــا يــک خالــق و موجــود بــس بزرگــوار 
ــه  ــا هم ــا همــه خلقــت خــود، ب ــان طــرف اســت. ذاتِ کــه ب و بخشــاينده و مهرب
بزرگــي خــود بــا رحــم و مهربانــي بــه بنــده مینگــرد. چــون الرحمــن الرحیــم اســت 

پــس عــادل مطلــق اســت و  از تبعیــض و دو رويــي و دو رنگــي بــه دور اســت.

ينِ )٤( لِكِ يوَۡمِ ٱلدِّ ٰـ مَ
معني: دارنده مطلق روز پاداش است.
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ــوق خــود دارد. همــه  ــر مخل ــام ب ــار ت ــير: مالــک آن کســي اســت کــه اختی تفس
ــده  ــه بن ــک آنکســي اســت کــه ب ــد )ج( اســت. مال زندگــي او در دســت خداون
اش حکــم و قانــون میدهــد و بنــده بايــد در اطاعــت حکــم و قانــون مالــک خــود 
باشــد. مالــک بــودن خداونــد )ج( شــکل اســتثنايي دارد زيــرا خداونــد )ج( تنهــا 
موجــودي اســت کــه زندگــي انســان در اختیــار اوســت. انســان نمیدانــد کــه ايــن 
ــودن  ــک ب ــه مال ــي ب ــس وقت ــرد. پ ــد ک ــرک خواه ــت ت ــه وق ــي را چ ــان فان جه
خداونــد )ج( اعتــراف میکنــد و آن ذات اقــدس الهــي را مالــک خــود قلبــاً قبــول 
ــار  ــرا انســان خــود مخت ــري نیســت زي ــا اينکــه جب ــس اطاعــت او هــم ب ــد پ میکن
ــق شــده اســت، حتمــي میشــود اگــر انســان میخواهــد رســتگار شــود. انســان  خل
ــار اســت. حــق از باطــل برايــش تفکیــک شــده  ــرآن آزاد و خــود مخت ــد ق از دي
اســت. اگــر از مالــک خــود اطاعــت میکنــد پــاداش عظیــم دارد زيــرا مســؤولیت 
خلیفــه بــودن خــود را بــه وجــه احســن انجــام داده میتوانــد و اگــر اطاعــت نمیکنــد 
امانــت خلیفــه بــودن را نمیتوانــد بــه پیــش بــرد و مــرام خداونــد )ج( در روي زمیــن 
کــه عدالــت، تأمیــن صلــح و آســايش مخلوقــات او ماننــد انســان، حیــوان، نبــات 
ــان در  ــي انس ــن تخط ــراي اي ــورد و ب ــم میخ ــر ه ــت ب ــي اس ــت باهم ــام زيس و نظ

آخــرت جوابگــوي اســت.
ــم از  ــت ه ــه صاحی ــس هم ــت پ ــود اس ــت خ ــک خلق ــد )ج( مال ــون خداون چ
آن اوســت و صاحیتــدار پــاداش و جــزا هــردو خداونــد )ج( اســت. بــا تصديــق 
ــرت  ــه روز آخ ــود را ب ــان خ ــود و ايم ــاد خ ــده اعتق ــن بن ــوم الدي ــک ي ــي مال قلب
ــد. چــون در آخــرت جوابگــوي اســت  ــراف میکن و زندگــي پــس از مــرگ اعت
پــس اعتقــاد در آخــرت اســت کــه زندگــي دنیــا بــه خــود رنــگ میگیــرد و معنــي 
ــاداش آن اســت کــه زندگــي انســان از  ــه روز آخــرت و پ ــد. ايمــان ب ــدا میکن پی
ــه  ــي جاودان ــه زندگ ــد ک ــان درک میکن ــود و انس ــارج میش ــي خ ــت بیهودگ حال
ــث نیســت چنانچــه بعضــي ازفاســفه  ــدة عب ــک پدي ــش ي منتظــر اوســت و حیات
غــرب ماننــد دکارت فکــر میکردنــد. انســان از ديــد اســام آزاد خلــق شــده اســت 
ــه  ــدارد چنانچ ــود ن ــؤولیت وج ــدون مس ــام ب ــؤولیت. آزادي در اس ــا مس ــا ب و ام
ــان را  ــه انس ــت ک ــرف اس ــودي معت ــتي داري وج ــا هس ــیالیزم ي ــفة اگزيستانس فلس
آزاد میدانــد کــه خــودش سرنوشــت اش را میســازد و تنهــا بــه خــود فکــر میکنــد. 
اســام بــه آزادي انســان و سرنوشــت ســازي انســان معتقــد اســت و امــا ايــن آزادي 
ــراي  ــراي زيســت باهمــي و سرنوشــت ســاز اســت ب ــال مســؤولیت اســت ب در قب
يــک حیــات جاويدانــي. “يــوم” کــه روز معنــي میدهــد همــان ســاعتي اســت کــه 
انســان از مســؤولیتي کــه بــه عهــده او کــه تأمیــن عدالــت و صلــح اســت و حفــظ 
و مراقبــت امانــت خداونــد )ج( يعنــي زمیــن از فســاد و آلودگــي اســت، جــواب 



تفسیر یونس 1۰
میدهــد. “ديــن” در اينجــا شــمار معنــي میدهــد. بــراي اينکــه حــق و حقــوق بنــده 
ــا عــدل  ــي اســت ت ــده ذات حــق تعال ــن ســبب حســاب گیرن پايمــال نشــود  از اي

ــد. ــي نکن ــوق کســي بي عدالت ــر حــق مخل ــق شــده باشــد و ب تطبی

إِيَّاكَ نعَۡبدُُ وَإِيَّاكَ نسَۡتعَِينُ )٥(
معنــي: نعبُــد يعنــي بندگــي میکنیــم و نســتعینُ يعنــي کمــک میخواهیــم.  يعنــي 

بــار الهــا تنهــا تــو را میپرســتیم و تنهــا از تــو يــاري میخواهیــم.
 تفســير: آيــات مــا قبــل ذکــر خداونــد )ج( و بیــان رحمــت او بــود. اينجــا تضــرع 
اســتعانت و التمــاس آغــاز مــي يابــد. حــالا ديگــر بنــده دانســته اســت و اعتــراف 
ــدة او  ــون دهن ــده او، و قان ــداي او، روزي دهن ــک او، خ ــه مال ــت ک ــرده اس ک
کــدام ذات اســت. همــه را در چهــار آيــة اول در قلــب تصديــق کــرد و بــه زبــان 
حــال اعتــراف نمــود. »تــو را میپرســتیم« اينجــا اشــاره بــه توحیــد اســت. خداونــد 
)ج( يگانــه ذاتــي اســت کــه ســزاوار پرســتش اســت. وقتیکــه بنــده میگويــد تــو را 
ــد  ــه خداون ــده خــودش را ب میپرســتیم، در اينجــا هــدف بندگــي اســت. اينجــا بن
ــان  ــي انس ــد. بندگــي يعن ــده تســلیم میکن ــون دهن ــه قان ــش و ب ــث خالق )ج( منحی
خداونــد )ج( را منحیــث مالــک، روزي دهنــده و قانــون دهنــده قبــول میکنــد. در 
اينجــا انســان هیــچ نــوع قانــون ديگــر کــه مغايــر قانــون خداونــد )ج( باشــد قبــول 
نمیکنــد. در اينجــا هــدف از قانــون، قوانیــن مدنــي نیســت کــه بــراي آســايش مردم 
توســط انســان ســاخته میشــود و نظــر بــه صوابديــد زمــان و مــکان تغییــر میخــورد. 
در اينجــا هــدف از قانــون، قانــون خلقــت اســت کــه خداونــد )ج( هســت کــرده 
اســت. از تــو يــاري میخواهیــم يعنــي اي پــروردگار! تــو مســؤولیت عظیــم خلیفــه 
بــودن را  بــر دوش مــن نهــادي، تــو مــن را کرامــت بخشــیدي و اشــرف مخلوقــات 
فرمــودي، تــو مــرا از شــروع غــرق رحمتــت ســاختي و نعمــت  هــاي جهــان را بــه 
ــادر نخواهــم  ــن ق ــو م ــدون دســتگیري ت ــاري کــن کــه ب ــرا ي ــس م ــن دادي، پ م
بــود تــا حکــم تــرا کــه برپــا نمــودن عدالــت و راســتي تأمیــن صلــح، آمــوزش و 
ــت، در  ــادي اس ــي و اقتص ــي، سیاس ــگاه اجتماع ــاني از ن ــرفت انس ــرورش و پیش پ
ايــن زندگــي پیــاده کنــم. قبــاً گفتیــم کــه »رَب« معنــي آمــوزگار را دارد. بنــده 
ــن  ــت و تأمی ــتي و عدال ــدارد راه راس ــوان آن را ن ــي اش ت ــوزگار اصل ــدون آم ب

ــار اوتعالــي قربــت حاصــل کنــد. صلــح را دريابــد و از راه فرمانبــري بــه درب

رَٲطَ ٱلۡمُسۡتقَِيمَ )٦(  ٱهۡدِناَ ٱلصِّ
معني: هدايت فرماي ما را به راه راست.
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ــا  ــد )ج( تمن ــده از خداون ــت. بن ــه اس ــده نهفت ــاي عم ــه دع ــن آي ــير: در اي تفس
میکنــد کــه راه راســت را برايــش ارزانــي کنــد. هــدف از راه راســت همانــا اصــل 
توحیــد اســت کــه خــدا )ج( يکــي اســت، انســان يکــي اســت، جهــان هســتي يکــي 
اســت و علــم يکــي اســت و خالــق همــه آن ذاتِ اقــدس الهــي اســت. راه راســت 
دانســتن اصــل پديــدة خلقــت اســت کــه قانــون خداونــد )ج( و قانــون طبیعــت هــر 
دو يکــي اســت. انســان جــزء خلقــت اســت و خلقــت جــزء انســان اســت. انســان 
ــا  ــت و ام ــد )ج( اس ــون خداون ــع قان ــات تاب ــه مخلوق ــون هم ــه چ ــد ک ــا میکن دع
ــار آفريــده اســت  انســان را از مرحمتــش خلیفــه ســاخته اســت و آزاد و خودمخت
نگــذارد تــا بیــراه شــود و يــاري رســاند تــا مصــدر خدمــت بــه خلــق شــود، نــه تنهــا 
بــه خــود، بــه مخلــوق خــدا )ج(. راه راســت و يــا صــراط مســتقیم اجتنــاب از کبــر 
و غــرور، تبعیــض، تنــگ نظــري، تعصــب، شــخصیت پرســتي، ماديــات پرســتي، 
بیگانــه پرســتي، حــرص  و حســادت، ظلــم و حــق تلفــي، فحشــا و بــد کاري اســت. 
ــه صوابديــد زمــان  راه راســت تنهــا خــدا پرســتي اســت و احــکام الهــي را نظــر ب
ــاده کــردن اســت. راه راســت آن  ــه رو آن در زندگــي پی ــه شــکل میان و مــکان ب
اســت کــه مــا نیــاز میکنیــم و امــا ديگــران را مــورد قضــاوت قــرار نمیدهیــم. مــا 
حــق نداريــم خــود را قاضــي ديگــران ســازيم. مــا حــق نداريــم مــردم غیــر مســلمان 
را کافـِـر بگويیــم. هــدف از راه خداشناســي اســت. راه کســاني را بــه مــا نشــان ده 
کــه آنهــا را از نعمــت شــناخت خــودت پُــر فیــض گرداننــده يــي. صــراط يعنــي 
آن راه کــه مــا درک و فهــم ايــن را پیــدا کنیــم کــه حکــم و قانــون تــو يگانــه راه 
نجــات انســان در ايــن دنیــا و در آن دنیــا اســت. نعمــت در اينجــا اصــول اعتقــاد بــه 
توحیــد، شــناخت خداونــد )ج(، حکــم و قانــون خداونــد )ج( اســت. خــواه مخــواه 
شــناخت ايــن ســه پديــده انســان ســاز بــدون شــناخت روش سیدالمرســلین پیامبــر 
کريــم )ص( نــا ممکــن اســت. پیــر طريقــت خواجــه عبــدالله انصــاري هــروي در 
تفســیر ايــن آيــه میگويــد: » انعَمــتَ علیهــم « اســام و ســنت در هــم بســت کــه تــا 
هــر دو بــه هــم نشــوند، بنــده را اســتقامت ديــن نبــود! کــه اســام بــي ســنت نیســت 
و هــر چــه نــه بــا ســنت اســت آن ديــن حــق نیســت. پیامبــر )ص( فرمــوده اســت: 
ــه نیــت اســت و هــر  ــه کــردار نیــک اســت و هــر دو بســته ب گفتــار نیــک بســته ب
ســه وابســته بــه موافقــت بــا ســنت اســت. و مؤمــن آنســت کــه پیــرو ســنت پیامبــر 
ــرت  ــه آن حض ــامي را ک ــگ اس ــي و راه فرهن ــنت راه بندگ ــد و س ــین باش واپس

)ص( بنیانگــزار آن هســتند تعقیــب کننــد و بايــد شــامل حــال مســلمانان باشــد.
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الِّٓينَ )٧(  صِرَٲطَ ٱلَّذِينَ أنَۡعمَۡتَ عَليَۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلۡمَغۡضُوبِ عَليَۡهِمۡ وَلَ ٱلضَّ
معني: نه راه کسانیکه غضب فرو آمده بر ايشان و نه گمراهان.

ــه درگاه رب بي نیــاز تمنــا میکنــد کــه  ــاز هــم بنــده ب تفســير: در قســمت اخیــر ب
او را در زمــره آنانیکــه مــورد غضــب قــرار گرفته انــد و يــا گمــراه شــده اند قــرار 
ندهــد. غضــب يعنــي خشــمگین. اينجــا بنــده از خالــق خــود تمنــا میکنــد کــه بــه 
او خشــمگین نشــود. يعنــي او را تنهــا نگــذارد کــه بنــده نتوانــد راه خــود را پیــدا 
ــوم  ــه مفه ــد )ج( را ب ــي خداون ــم واقع ــوان خش ــورت ت ــچ ص ــه هی ــده ب ــد. بن کن
ــم  ــاب خش ــه ت ــت ک ــر از آن اس ــیار کوچکت ــده بس ــرا بن ــدارد. زي ــه ن ــي آي واقع
ــه  ــت ک ــان داش ــة اول بی ــد )ج( در مرحل ــد. و خداون ــته باش ــد )ج( را داش خداون
نهايــت بخشــنده و بــي نهايــت بــا رحــم اســت. پــس اينجــا بنــده تمنــا میکنــد کــه او 
را در ايــن مســؤولیت عظیــم کــه برقــراري عدالــت بیــن مخلــوق خــدا )ج( اســت، 
نــه تنهــا مســلمان، تبلیــغ توحیــد اســت بــدون جبــر و فشــار و خــدا پرســتي اســت، 
ــرار  ــد )ج( ق ــانِ مــورد خشــم خداون ــد، آن ــرآن مجی ــد ق ــد. از دي ســر پرســتي کن
میگیرنــد کــه آيــات او را تکذيــب کننــد، بــه خداونــد )ج( دروغ بندنــد و توحیــد 

را انــکار کننــد.
ــن جمــع  ــد و در اينجــا ضالی ــي میده ــان. ضــال گمــراه معن ــي گمراه ــن يعن ضالی
ــا رب العالمیــن يعنــي پديــدة اساســي توحیــد آغــاز  اســت. از آنجائیکــه ســوره ب
مــي يابــد، دوبــاره برمیگــردد بــه توحیــد و هشــدار میدهــد آنــان را کــه توحیــد را 
نشــناخته انــد، گمــراه میباشــند. بــه مفهــوم کلــي آيــه، هــر آن کســیکه وحدانیــت 
خداونــد )ج( را نتوانــد بشناســد در حالیکــه انســان جــزء لاينفک طبیعــت و طبیعت 
جــزء لاينفــک آدمــي اســت و نتوانــد درک کنــد و يــا قبــول کنــد کــه حکــم خــدا 
)ج( و قانــون خــدا )ج( در همــه امــور بايــد شــامل حــال بنــدگان باشــد، از جملــة 
ــد )ج( در اســام مطــرح نیســت.  ــه خداون ــاد ب ــا اعتق ــي تنه ــان اســت. يعن گمراه
يهوديــان و عیســويان هــم بــه خداونــد )ج( اعتقــاد دارنــد امــا گمــراه هســتند زيــرا 
اســاس توحیــد را يــا ندانســته انــد و يــا میپوشــانند. لــذا سیکولريســتان، کمونیســتان، 
و  طبیعــت گرايــان کــه قانــون خــدا )ج( و قانــون طبیعــت را از هــم جــدا میداننــد؛ 

همــه از جملــة گمراهــان محســوب میشــوند.
ــدون  ــه ب ــت ک ــد اس ــرآن مجی ــاه ق ــاي کوت ــوره  ه ــه از س ــا اينک ــه ب ــورة فاتح س
خوانــدن آن نمــاز مســلمان صحیــح نمیشــود از ســوره  هــاي مختــار قــرآن مجیــد 
ــان  ــم، بی ــان کردي ــه بی ــامي را چنانچ ــر اس ــد و تفک ــات عقاي ــت و اساس ــز اس نی
ــر از  ــه غی ــبانه  روز ب ــلمان در ش ــرد مس ــه ف ــت ک ــور اس ــن منظ ــد. روي همی میکن

ــد. ــارک را میخوان ــورة مب ــن س ــود اي ــاز خ ــار در نم ــده ب ــل هف نواف



ســورة بـقَـــــرَه                                                            
سورة مدني است و شامل دو صد و هشتاد و شش آيه ميباشد

ايــن ســوره، از ســوره  هائــي اســت کــه در مدينــه نــازل شــده اســت يعنــي ســورة 
مدنــي اســت و شــامل دوصدوهشــتاد و شــش آيــه اســت. همــه آيــات يکجــا نــازل 
نشــده اســت و نظــر بــه ايجــاب  مســايلي کــه رخ میــداد و بــه فاصلــه هــاي زمانــي 
نــازل شــده اســت و از طولانــي تريــن ســوره  هــاي قــرآن مجیــد اســت. همچنــان 
ــد اســت چنانچــه از رســول  ــرآن مجی ــن ســوره  هــاي ق ــن ســوره از افضــل تري اي
کريــم )ص( پرســیدند کــه کــدام يــک از ســوره  هــاي قــرآن از همــه برتــر اســت؟ 
ــره  ــوره بق ــات س ــه از آي ــدام آي ــه ک ــدند ک ــا ش ــاز جوي ــره و ب ــورة بق ــود: س فرم
افضــل اســت؟ فرمــود: آیــة الکرســي. ايــن ســوره چــون در کنــار توحیــد مســايل 
عبــادي، اجتماعــي، سیاســي و اقتصــادي را احتــوا میکنــد، مقدمــة قــرآن هــم نامیده 
میشــود. يعنــي همــه مطالــبِ کــه در قــرآن اســت در ســوره بقــره گنجانیــده شــده 
ــي  ــه جوي ــه بهان ــذکار يافت ــوره ت ــن س ــه در اي ــي ک ــوع مهم ــر موض ــت. ديگ اس
ــه  ــوره ب ــن س ــام اي ــد و ن ــول نمیکردن ــت را قب ــق و حقانی ــه ح ــت ک ــان اس يهودي
ــا  ارتبــاط همــان موضــوع، بقــره نامیــده شــده اســت. بقــره، گاو معنــي میدهــد.  ب
اينکــه پرســتش خــداي واحــد بــراي  شــان نــازل و توصیــه شــد و امــا انــکار کردنــد 
ــم  ــان قدي ــد خاطــر نشــان کــرد کــه در ادي ــد.  باي ــه گاو پرســتي پرداختن و آنهــا ب
قبــل از اســام ماننــد ديــن هنــدو، ديــن يهــود، ديــن زرتشُــت، يونــان قديــم، روم 
قديــم و مــردم جرمــن قديــم، گاو قدســیت داشــته و مــورد پرســتش مــردم بــوده 

اســت و تــا امــروز در هندوســتان ذبــح گاو منــع اســت.



تفسیر یونس 1۴

حِيمِ نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ بِسْمِ اللَّ

الم )۱(
 معنــي: راز خداونــد )ج( اســت و تــا امــروز معنــي نشــده اســت و نمیتوانــد معنــي 

 . د شو
ــي  ــد در شــروع يعن ــرآن مجی ــز اســت کــه ق ــاده شــگفت انگی ــوق الع ــير: ف تفس
 )semiotic( مقدمــه قــرآن پــاک، قــرآن مجیــد را بــا علــم نشــانه شناســي يعنــي
شــروع میکنــد. زيــرا قــرآن مجیــد  همــه اش آيــات اســت. آيــه يعنــي راز و نشــانه و 
پديــده معنــي میدهــد. انســان آن را بــا حــروف و لغــات میبینــد. ايــن آيــه را حروف 
مقطعــات گفتــه انــد کــه اشــتباه اســت. مقطعــات يعنــي جــدا جــدا در حالیکــه »الم« 
ــح ســور متشــکل از  ــا فوات ــات ي ــه اســت. حــروف مقطع ــک آي ــه ذات خــود ي ب
بیســت ونــه حــرف يــا مجموعــة حــروف هســتند. آيــه  هــاي رمــزي قــرآن اســت 
کــه در آغــاز بیســت و هشــت ســورة  قــرآن مجیــد بــه آن بــر میخوريــم. »الــم« 
درآغــاز ســوره هــاي آل عمــران، ســورة عنکبــوت، ســورة روم، ســورة لقمــان و 
ســورة ســجده هــم آمــده اســت. قســمیکه گفتیــم، اساســاً  »الــم«  از نــگاه علــم 
ــزا از  ــروف مج ــه ح ــه اينک ــت ن ــه اس ــک آي ــودش ي ــه ذات خ ــي ب ــانه شناس نش
همديگــر باشــد. شــايد دلیــل اينکــه علــم نشــانه شناســي در گذشــته مــروج نبــوده 

اســت.
 تــا حــال کســي موفــق بــه تفســیر آيــات رمــزي  نشــده اســت. فرضیــات زيــادي در 
مــورد آيــه هــاي رمــزي بــه رشــته قلــم آمــده اســت. از اســرار خداونــد )ج( اســت 
و رازش هــم نــزد خداونــد )ج( اســت. نــه تنهــا قــرآن کريــم بــه صــورت کُل بلکــه 
آيــات رمــزي معجــزة خداونــد )ج( اســت. از طريــق علــم بــي انتهــاي رب العــزت 
)ج(،  همیــن قــدر گفتــه میتوانیــم کــه بعــد از الحمــد قــرآن پــاک بــه آيــة رمــزي 
شــروع شــده بــه ايــن مفهــوم باشــد کــه خداونــد )ج( بــه بنــده میگويــد کــه علــم 
تــو محــدود اســت و نمیتوانــي همــه چیــز را بفهمــي، پــس محتــاط خــودت بــاش 

کــه در تطبیــق علــم و شــناخت علــم اشــتباه نکنــي.

لِكَ الْكِتاَبُ لَ رَيْبَ ۛ فِيهِ ۛ هُدًى لِلْمُتَّقِينَ )٢( ذَٰ
ــت اســت  ــد در آن نیســت، هداي ــاب اســت کــه  شــک و تردي ــن کت ــي: اي معن
بــراي آنانکــه بــا پرســتش خداونــد )ج( رســتگاري پیشــه کننــد وراهیــاب شــوند.

ــک(  ــي )ش ــبَ« يعن ــي »رَي ــت. يک ــور اس ــل غ ــه قاب ــن آي ــير: دو واژه در اي تفس



1۵جــزء اول
ــه  ــد ک ــاب میکن ــروع خط ــتگاري(. در ش ــا رس ــوا ي ــي )تق ــن« يعن ــر »متقی و ديگ
ــول  ــا قب ــار اســت کــه ي ــده خــود مخت ــد نیســت. بن ــاب شــک و تردي ــن کت در اي
میکنــد و يــا نمیکنــد. در ايــن جــا قــرآن کريــم ايديولــوژي را رد میکنــد. قــرآن 
مجیــد ايديولــوژي نیســت. ايديولــوژي يعنــي علــم نظريــات. علــم نظريــات ثبــوت 
میخواهــد و امــا قــرآن کريــم ثبــوت کار نــدارد. بــراي آنانــي کــه ايمان مــي آورند  
ــت  ــه حقانی ــن آي ــا اي ــد خــود ب ــرآن مجی ــر حــق اســت. ق ــابِ ب ــم کت ــرآن کري ق
خــود را شــهادت میدهــد. بــا شــک کــردن انســان خــود را بــه گمراهــي میکشــاند. 
ــد  ــد. باي ــي را کــه ندانســته ســؤال نکن ــي نیســت کــه انســان مطالب ــن معن ــن بدي اي
ــد.  ــار هــا ســؤال کردن ــا بیامــوزد چنانچــه از پیامبــر)ص( واپســین ب ــد ت ســؤال کن
ايــن ســؤال کــردن بايــد بــه مفهــوم آمــوزش باشــد نــه شــک در نــص قــرآن. تقــوا 
ــتن از  ــود را نگهداش ــي خ ــت يعن ــده اس ــه آم ــاده وقاي ــت و از م ــیع اس ــه وس کلم
ــزوا  ــري و ان ــوا  گوشــه گی ــه شناســي اســامي تق ــگاه جامع ــا اســت. از ن ــدي ه ب
ــد آن  ــرآن مجی ــه ق ــت ک ــه آن چیزيس ــري و دوري از هم ــه جلوگی ــت بلک نیس
راحــرام دانســته، يــا محکــوم کــرده اســت و خــاف انســانیت و کرامــت اخاقــي 
و توحیــد و خــدا پرســتي قــرار میگیــرد. انســان بــا تقــوا کســي اســت کــه از قــرآن 
مجیــد مــي آمــوزد و قــرآن را در عرصــه اخاقــي، اجتماعــي، معنــوي، اقتصــادي 
و سیاســي در زندگــي خــود پیــاده میکنــد و از خــود يــک انســان متمــدن، عــادل، 

ــا کرامــت میســازد. خــوش اخــاق و ب

ا رَزَقْناَهُمْ ينُفِقوُنَ )۳( الَّذِينَ يؤُْمِنوُنَ بِالْغيَْبِ وَيقُِيمُونَ الصَّلاةَ وَمِمَّ
 معنــي: آنانیکــه  بــه ناديــده )غیــب( ايمــان مــي آورنــد و بــه عبــادت خــدا )ج( 

بــه پــا مــي ايســتند و از آنچــه بــه ايشــان روزي داده ايــم مصــرف میکننــد.
تفســير: مــا نمــي توانیــم خداونــد )ج( را ببینیــم و يــا بــا او ســخن گوئیــم 
ــه  ــم و ب ــه خلقــت بنگري ــد ب ــس باي ــن اســت. پ ــا هــم همی ــي م وکشــمکش درون
وجــود خــود بنگريــم يعنــي خــود را بشناســیم تــا آن ذات اقــدس الهــي را بشناســیم 
ــه  ــت ب ــا اس ــه آن ذات کبري ــق هم ــه خال ــتیم ک ــم و دانس ــه درک کردي و وقتیک
ــويم.  ــا میش ــه پ ــت ب ــزد اوس ــا ن ــتي م ــتي و نیس ــه هس ــق ک ــادت آن ذات برح عب
صــاِة در اصــل لغــت ســوختاندن هــم معنــي میدهــد. بــا عبــادت خــدا )ج( گنــاه 
ــطح  ــاز در س ــرا نم ــازيم زي ــاک میس ــرک پ ــود را از ش ــوزانیم  و خ ــود را میس خ
ــان چــون انســان از جســم و  ــا شــرک اســت. همچن ــارزه ب ــردي و اجتماعــي مب ف
روح خلــق شــده، بــا نمــاز، مــا روح و روان خــود را ســالم نگــه میداريــم چنانچــه 
پیامبــر)ص( فرمــود: »خوشــنودي باطــن مــن در نمــاز اســت«. از آن جائــي کــه 
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انســان يــک موجــود اجتماعــي اســت پــس ســعادت وي در قبــال ســعادت ديگران 
اســت. وقتــي کــه ديگــران آرام بــود، انســان در اجتمــاع کــه جــزء افــراد جامعــه 
اســت هــم آرامــش خواهــد داشــت و بــراي ايــن هــدف، انســان معتقــد و بــا ايمــان 
همیشــه بــه دلســوزي ديگــران اســت و چیــزي کــه خداونــد )ج( برايــش ارزانــي 
داشــته مصــرف میکنــد. در ايــن قســمت، قــرآنِ پــاک فرديــت را کــه در غــرب 
ــي  ــازد، نف ــواه میس ــود خ ــود خ ــک موج ــان ي ــديد رواج دارد و از انس ــن ش زمی
ــر  ــد.  چنانچــه ســعدي، کــه اساســاً ايــن شــعر را از  از رويــت حديــث پیامب میکن

ــد: ــرم )ص(  ســاخته میگوي اک
 بني آدم اعضاي يکديگرند               

که در آفرينش ز يک گوهرند
چو عضوي بدرد آورد روزگار              

 دگر عضو ها را نماند قرار
توکز محنت ديگران بي غمي             

    نشايد که نامت نهند آدمي
ــه  ــد )ج( ب ــزي کــه خداون ــي نمیدهــد. هــر آن چی رزق در اينجــا تنهــا روزي معن
انســان اعطــا کــرده، بايــد در راه مــردم صــرف کنــد کــه ايــن شــامل علــم، ثــروت 
ــه  ــت اســت کــه انســان ب ــن حال ــوع کمــک بشــري ديگــر میباشــد. در اي و هــر ن
تعالــي میرســد. از نــگاه جامعــه شناســي اقتصــادي ايــن آيــه تمرکــز ســرمايه را در 
دســت يــک شــخص رد میکنــد چنانچــه در ســرمايه داري غــرب مــروج اســت. 
آيــه میرســاند کــه هرچــه داريــد بعــد از مايحتــاج خــود، در راه مــردم بــه مصــرف 
برســانید. وقتــي مســلمانان بعــد از رفــع احتیاجــات خــود ســرمايه را بــه نفــع مــردم 
مصــرف کننــد در جامعــه فقــر و بیچارگــي نخواهــد بــود. چــون اوئیکــه ثروتمنــد 
اســت خــود را همســان بــا ديگــران فکــر میکنــد از ايــن لحــاظ طبقــات اجتماعــي 
ــتمند،  ــد، مس ــد ثروتمن ــي را مانن ــات اجتماع ــام طبق ــد. اس ــته باش ــود نمیداش وج
ــروج اســت  ــاي ســرمايه داري و کمونیســتي م ــان کــه در نظــام ه کارگــر و دهق
ــد. همــه را  ــد )ج( مســؤول ان ــل خداون ــد و در مقاب ــه میکنــد. همــه مســلمان ان نفی
خداونــد )ج( بــه اســاس تقــوا و پرهیــزگاري میشناســد نــه مقــام اجتماعــي و ثــروت 
و قــوم و نسََــب پــدري. از نــگاه اقتصــادي، چنانکــه گفتیــم اســام ســرمايه داري را 
رد میکنــد زيــرا اســاس ســرمايه داري تمرکــز ســرمايه بــه دســت چنــد نفــر محدود 
يعنــي نــود ونــهُ در صــد مــردم بــراي يــک در صــد کار میکننــد و همچنــان نظــام 
ســرمايه داري تکیــه بــه کارگــر ارزان و مــواد خــام ارزان و ســود و اســراف اســت 
کــه اســام اســتثمار کارگــر را ظلــم میدانــد و اســتفاده از ذخايــر معدنــي را تنهــا 
بــه نفــع ســرمايه دارخــاف اســاس عدالــت اقتصــادي میدانــد و ســود و اســراف را 
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حــرام میدانــد،  رد میکنــد.

وَالَّذِيــنَ يؤُْمِنـُـونَ بِمَــا أنُْــزِلَ إِليَْــكَ وَمَــا أنُْــزِلَ مِــنْ قبَْلِــكَ وَبِالْخِــرَةِ هُــمْ 
)۴( يوُقِنـُـونَ 

 معنــي: وکســانیکه بــه آنچــه بــر تــو نــازل شــده و آنچــه پیــش از تــو فرو فرســتاده 
شــده اســت، ايمــان دارنــد و هــم آنــان بــه آخــرت يقیــن دارند.

ــد  ــان میده ــوت را نش ــد  و نب ــل توحی ــد )ج( تسلس ــه خداون ــن آي ــا اي ــير: ب تفس
کــه هــدف از روز اول خلقــت اعتقــاد بــه ذات يکتــا بــوده کــه بــا فرســتادن انبیــأ 
گرانقــدر بــه نســل بشــر نــازل شــده و بــا رســالت پیامبــر اکــرم محمــد )ص( پايــان 
میپذيــرد. پــس آنانــي ايمــان مــي آورنــد کــه قــادر باشــند تــا توحیــد را نــه تنهــا در 
يگانگــي ذات يکتــا درک کننــد بلکــه در تسلســل انبیــأ تعقــل نماينــد کــه هــدف 
ذات کبريــا دريــن زمینــه چــه اســت؟ بــا دانســتن توحیــد و رســالت پیامبــران اســت 
ــد کــه آن روز آخــرت اســت کــه  ــد کشــف کن ــي را میتوان کــه حقیقــت زندگ
ماننــد زندگــي حــق اســت. در انتهــا، ايمــان وقتــي در قلــب انســان رخنــه میکنــد 
کــه حقیقــت توحیــد، هــدف زندگــي درايــن کــره خاکــي و بالاخــره آخــر کار 
ــروم؟  ــه کجــا می ــده ام و ب ــه عبــث اســت؟ چــرا آم ــا زندگــي مــن ب ــد. آي را بدان
اگــر زندگــي عبــث اســت پــس چــرا ايــن همــه تــاش؟ و اگــر عبــث نیســت پــس 
نتیجــه اش چــه اســت؟ اينجاســت کــه قــرآن مجیــد يقیــن بــه آخــرت را پــاداش 
ــدوار میســازد. و زندگــي انســان را  ــد و انســان را امی ــاش انســان میدان ســعي و ت
جاودانــه جلــوه میدهــد. در ايــن آيــه اســت کــه زندگــي را منحیــث يــک ارزش 
بــزرگ کــه بــراي بــه کمــال رســاندن انســان اســت ترســیم میکنــد و زندگــي را از 
ــد  ــد. چنانچــه فاســفه غــرب مانن ــرا میدان ــدي مب ــا امی ــي و ن ــي هدف بیهودگــي، ب
دکارت هــدف زندگــي را ندانســت و گفــت: »مــن فکــر میکنــم پــس هســتم« 
يعنــي بعــد ازينکــه نبــودم ختــم زندگــي اســت و زندگــي ديگــر مفهومــي نــدارد، 
ــي کــه ايمــان  ــد کــه آنان ــرآن مفهــوم زندگــي را در آخــرت میدان در حالیکــه ق
مــي آورنــد زندگــي جاويــدان دارنــد و زندگــي  شــان بــه عبــث نیســت. همچنــان، 
ايــن آيــه کســانیکه قبــل از بعثــت محمــد )ص( بودنــد هــم شــامل میســازد يعنــي از 

هــر ديــن کــه بــوده باشــد، اگــر بــه خــدا )ج( و روز آخــرت ايمــان دارنــد.

ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ )۵( ئِكَ عَلىَٰ هُدًى مِنْ رَبِّهِمْ ۖ وَأوُلَٰ أوُلَٰ
معنــي: اينــان از جانــب خداونــد )ج( از هدايتــي برخــوردار انــد و هــم اينــان انــد 

کــه رســتگار انــد.
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تفســير: ايــن هدايــت کــه تحفــه بــس گرانبها اســت و رحمــت پــروردگار بــه بنده 
اســت کــدام هدايــت اســت؟ پیشــتر از تسلســل توحیــد و رســالت وآخــرت ســخن 
گفتیــم. زمانــي کــه انســان ســه مطلــب عمــده را دانســت بــه موقــف و موجوديــت 
ــث  ــد کــه انســان جــزء خلقــت اســت، زندگــي اش عب ــرد و میدان ــي میب خــود پ
نیســت و در زندگــي يــک رســالت دارد؛ پــس نــزد پــروردگار عالمیــان مســؤول 
اســت. ايــن مســؤولیت، انســان را يــک انســان نــه تنهــا بــا کرامــت میســازد بلکــه 
بــه رســالت انســاني اش کــه تکثیــر توحیــد، کشــف و درک حقیقــت انســاني يعنــي 
ــق وعــظ حســنه اســت،  ــا شــرک از طري ــارزه ب ــت و مب ــا کــردن عدال ــم و برپ عل
ــه اهــل ايمــان اعطــا میگــردد  رهنمائــي میکنــد. و ايــن هدايــت اســت کــه تنهــا ب
و بــه عملکــرد همیــن مســؤولیت هــا اســت کــه انســان راه رســتگاري را بــه پیــش 
میگیــرد. يعنــي انســان رســتگار وقتــي بــه فــاح میرســد کــه قانــون خداونــد )ج( 
ــد  ــت و درک کن ــدم اس ــش مق ــادي براي ــي، و اقتص ــي، سیاس ــه اجتماع در عرص
ــد. و  ــه خــدا )ج( و روز آخــرت ايمــان دارن ــد کــه ب ــه  ان ــي هدايــت يافت کــه آنان

رســتگار همیــن  هــا هســتند.

إِنَّ الَّذِينَ كَفرَُوا سَوَاءٌ عَليَْهِمْ أأَنَْذَرْتهَُمْ أمَْ لمَْ تنُْذِرْهُمْ لَ يؤُْمِنوُنَ )۶(
ــد  يکســا ن اســت چــه  ــران يعنــي آنانیکــه ايمــان را رد میکنن ــراي کاف ــي: ب معن

بیــم شــان بدهــي چــه بیــم شــان ندهــي، ايمــان نمــي آورنــد.
تفســير: بايــد بدانیــم کــه چــرا کفــر شــديد محکــوم شــده اســت. کفــر در لغــت 
يعنــي انــکار کــردن از حــق اســت. خداونــد )ج( انســان را خــود مختــار آفريــده و 
ــد )ج( را  امــا حــدود اش را تعییــن نمــوده اســت. کافــر کســي اســت کــه خداون
انــکار میکنــد يعنــي موجــودي کــه او را هســت کــرده از وي رو میگردانــد. قانــون 
ــد و بالاخــره فرامــوش  ــکار میکن ــد )ج( اســت ان ــي آن خداون طبیعــت را کــه بان
میکنــد کــه از کجــا آمــده و بــه کجــا میــرود. صانــع جهــان هســتي، قانــون دهنــده 
جهــان هســتي، گرداننــده جهــان هســتي و يگانــه موجــودي کــه حیــات مــي بخشــد 
ــع  ــت، منب ــت خلق ــون حقیق ــخاص چ ــو اش ــورزد. همچ ــکار می ــد ان ــي میران و م
اصلــي خلقــت، قانــون دهنــده طبیعــت و راز کائنــات را انــکار میکننــد بــراي شــان 
هشــدار دهــي و يــا ندهــي يکســان اســت. دلیــل ديگــري کــه کافــر محکــوم اســت 
ايــن اســت کــه چــون کافــر از خداونــد )ج( میبُــرد، مســؤولیت خــود را منحیــث 
ــد و  ــوش میکن ــت فرام ــت اس ــن عدال ــه تأمی ــن ک ــدا )ج( در روي زمی ــه خ خلیف
همــان اســت کــه جامعــه انســاني بــه تباهــي ســوق داده میشــود ورنــه کافــر بــودن 
شــخص بــه مقــام خداونــد )ج( کــدام صدمــة نمیرســاند. امــروز جامعــة انســاني از 



1۹جــزء اول
نــگاه علــوم پیشــرفت بــه ســزا کــرده اســت و امــا نــه عدالــت اســت و نــه اخــاق. 
از نــگاه  علــم لغــت کفــر معانــي مختلــف دارد و بايــد در ايــن مــورد دقــت نمــود 
زيــرا در آيــات کام الله مجیــد معنــي آن تفــاوت دارد. بــراي روشــن شــدن 

موضــوع میپردازيــم بــه معانــي کفــر:
خــدا را نشــناختن. يعنــي هــر کســیکه عقیــده نــدارد کــه خداونــد )ج( وجــود دارد 
ــد )ج( اســت، کافِــر شــمرده میشــود. ايــن  و هســت کننــدة جهــان هســتي خداون
ــد )ج( را  ــان هســتند کــه موجوديــت خداون ــردم از دســتة ماتريالیســتان و دهري م
ــاک  ــاده خطرن ــي فوق الع ــن شناس ــگاه دي ــر از ن ــن کف ــد. اي ــکار میکنن ــق ان مطل

اســت و کفــر بــالله گفتــه میشــود.
ــان  ــد )ج( در زب ــه خداون ــي میدهــد. يــک شــخص ناســپاس ب ــر ناســپاس معن کف

ــه میشــود. ــه خاطــر ناسپاســي کافِــر گفت ــي ب عرب
کَفَــر يعنــي نمــک نشناســي و پوشــاندن حــق. در زبــان عربــي کفــر يعنــي غــافِ، 
شــگوفه خرمــا، شــب تاريــک، رود بــزرگ، ابــر تیــره و تاريــک، تاريکــي، زارع، 
کشــاورز، زره آنکــه جامــة خــود را بــر زره پوشــیده باشــد، مــرد ســرتاپا مســلح، 
آنکــه در جائــي مقیــم و پنهــان باشــد، ســرزمین دوري کــه امیــد نــرود کســي در 

آن جــا فــرود آيــد، زمیــن همــوار، بــاران و گیــاه هــم معنــي میدهــد.
دانشمندان اسامي کفر را به پنج دسته تقسیم  بندي کرده اند:

اول کفــر توحیــد کــه در آيــة بــالا تذکــر يافتــه اســت. دوم کفــر نعمــه. آنانیکــه بــه 
خداونــد )ج( و مــردم شــاکر نیســتند. آيــة 152 ســوره بقــره کــه میگويــد: »پــس 
ــا مــن ناسپاســي  ــد و ب ــم و مــرا ســپاس بگذاري ــاد کن ــا شــما را ي ــد ت ــاد کنی مــرا ي
نکنیــد«. ســوم کفــر التبرئیــه. آن اســت کــه شــخص خــود را از مامتــي خــاص 
میکنــد. در ســورة ممتحنــه آيــة چهــارم میخوانیــم کــه: »بــراي شــما در ابراهیــم و 
همراهــان او سرمشــقي نیکوســت، آنــگاه کــه بــه قــوم شــان گفتنــد مــا از شــما و 
آنچــه بــه جــاي خداونــد )ج( میپرســتید، بــري و برکناريــم«. چهــارم کفــر الجهــود. 
در ســوره بقــره آيــة 89 میخوانیــم کــه: »و آنــگاه کــه کتابــي ازســوي خداونــد )ج( 
بــراي آنــان آمــد کــه همخــوان بــا کتابشــان بــود« يهوديــان ايــن را انــکار کردنــد و 
در اينجــا ناسپاســي کردنــد زيــرا يهوديــان خداونــد )ج( را میشناســد. پنجــم کفــر 

التغطیــه. پنهــان کــردن و دفــن کــردن چیــزي ماننــد پوشــاندن تخمــه در زمیــن.

ــمْ  ــاوَةٌ وَلهَُ ــمْ غِشَ ــى أبَْصَارِهِ ــمْعِهِمْ وَعَلَ ــى سَ ــمْ وَعَلَ ــى قلُوُبِه ــمَ اّللُ عَلَ خَتَ
عَــذَابٌ عظِيــمٌ )٧(

معنــي: خداونــد )ج( بــر دلهــاي شــان و گــوش هــاي شــان مهُــر نهــاده اســت و بــه 



تفسیر یونس ۲۰
چشــمان ايشــان پــرده ايِســت و آنــان عذابــي بــزرگ در پیــش دارنــد.

تفســير: يــک خصلــت انســان بــودن کشــمکش او بــراي درک حقیقــت اســت. 
آنانیکــه در کوشــش دريافــت حقیقــت خلقــت نیســتند مســؤولیت خــود را منحیث 
يــک موجــودي کــه برايــش عقــل داده شــده فرامــوش میکنــد و از رســالت انســاني 
اش کــه درک حقیقــت و کشــف راز خلقــت اســت طفــره میــرود و نتیجــه اينکــه 
ــي  ــود ب ــک موج ــود ي ــون از خ ــاند، چ ــل پوش ــه عم ــت را جام ــد عدال نمیتوان
ــرگرداني  ــي و س ــن بیهودگ ــازد و اي ــرگردان میس ــوده و س ــل و بیه ــت، باط کرام
ــرا هــدف خلقــت انســان بیهودگــي و  ــزرگ ســوق میدهــد. زي ــه عــذاب ب او را ب
ســرگرداني نیســت و خداونــد )ج( هــدف بــس بــزرگ بــراي انســان داشــته اســت 
ــد  ــه باي ــت ک ــن اس ــد )ج( در روي زمی ــت خداون ــت از خاف ــارت اس و آن عب
بیامــوزد، کشــف کنــد،  راز هــا را دريابــد، عدالــت را تأمیــن کنــد و جامعــه را بــا 

وعــظ نیکــو بــه اخــاق، صلــح و آمــوزش و پــرورش رهنمايــي کنــد.

وَمِنَ النَّاسِ مَن يقَوُلُ آمَنَّا بِالِّ وَبِالْيوَْمِ الخِرِ وَمَا هُم بِمُؤْمِنيِنَ )۸(
ــد )ج( و روز  ــه خداون ــا ب ــد م ــردم هســتند کســانیکه میگوين ــه م ــي: از جمل معن

ــد. ــان ايمــان ندارن ــا در حقیقــت اين ــم و ام آخــرت ايمــان آوردي
تفســير: دريــن آيــه بــه دو موضــوع نهايــت عمــده اشــاره شــده کــه آن عبــارت 
اســت از ايمــان بــه خداونــد )ج( و روز آخــرت اســت. کشــمکش يــک مؤمــن در 
درک حقیقــت همیــن دو اســت. از آن جائــي کــه خداونــد )ج( بــه چشــم ديــده 
ــه روز رســتاخیز و آن هــم  ــب( و روز آخــرت ) ايمــان ب ــه غی نمیشــود ) ايمــان ب
غیــب اســت( و ايــن دو پديــده کشــمکش معنــوي و فکــري يــک انســان اســت 
دريــن جهــان هســتي. بــا شــناخت ايــن دو امــر اســت کــه انســان قــادر میشــود تــا 
موجوديــت خــود را در نظــم کائنــات درک کنــد و خــود را بشناســد و بــا شــناخت 
خــودي اســت کــه قــادر میشــود تــا خداونــد )ج( را بشناســد و اگــر بــه ايــن مرحلــه 
فکــري نمیرســد؛ مثلــث ســه »خ« يعنــي ]خــود، خلقــت و خــدا )ج ([ را بــه شــکل 
ــاختن  ــردن و س ــرض ک ــاش ف ــه در ت ــد و همیش ــد درک کن ــي آن نمیتوان اساس
تئــوري هاســت کــه ايــن حالــت منجــر بــه ســر در گمــي هــا گشــته اســت و يــک 
بدبختــي بــزرگ بشــر در عصــر فضــا و تکنولــوژي همیــن شــده اســت کــه انســان با 
همــه کشــفیات و پیشــرفتي کــه خداونــد )ج( برايــش میســر ســاخت راز هســتي را 
نمیدانــد و بــا تئــوري هــاي خــود ســاخته ماننــد تئــوري »تصــادم بــزرگ« حقیقــت  

خلقــت را توســط خداونــد )ج( انــکار میکنــد.



۲1جــزء اول

يخَُادِعُونَ اّللَ وَالَّذِينَ آمَنوُا وَمَا يخَْدَعُونَ إِلَّ أنَفسَُهُم وَمَا يشَْعرُُونَ )۹(
معنــي: )چنیِــن مــي پندارنــد( کــه خداونــد )ج( را و آنانــي کــه ايمــان آورده انــد 

فريــب میدهنــد و فريــب نمیدهنــد  بــه جــزء از خــود و آنهــا درک نمیکننــد.
ــات  ــا توجیه ــس ب ــتند پ ــت را درک نتوانس ــه راز خلق ــم ک ــون گفتی ــير: چ تفس
ــد در  ــب میدهن ــق را فري ــد کــه خال ــه فکــر میکنن ــوب، نادرســت و مغرضان نامطل
حالیکــه خــود بــه بیراهــه رفتــه انــد و فريــب نادانــي خــود را خــورده انــد و همیــن 
ــان در  ــد ج ــل نباش ــد:» عق ــه ان ــه گفت ــد چناچ ــذاب میکن ــان را در ع ــي ايش نادان

ــت«. عذاب اس

رَضٌ فزََادَهُمُ اّللُ مَرَضاً وَلهَُم عَذاَبٌ ألَِيمٌ بِمَا كَانوُا يكَْذِبوُنَ )۱۰( فيِ قلُوُبِهِم مَّ
معنــي: در دل هــاي شــان مــرض اســت؛ و خداونــد )ج( بــه مــرض شــان فزونــي 
ــود دروغ  ــه خ ــه ب ــه خاطرِک ــت ب ــاک اس ــکنجه دردن ــان ش ــراي ش ــیده. ب بخش

ــد. میِگفتن
ــن اســت. انســان  ــه خــود دروغ گفت ــراض روحــي انســاني ب ــير: يکــي از ام تفس
ــت  ــه حقیق ــد ک ــاني دروغ میگوين ــت. کس ــت اس ــود راس ــه خ ــان اولاً ب ــا ايم ب
ــته  ــق ساخـ ــک مناف ــرد از وي ي ــان ک ــت را پنه ــه حقیق ــد. وقتیک ــان میکنن را پنه
میشــود. منافــق دروغ میگويــد و نــه بــا خــود صــادق اســت و نــه بــا مــردم و نــه بــا 
خداونــد )ج(. اينهــا نــه تنهــا حقانیــت خداونــد )ج( را انــکار میکننــد بلکــه در همــه 
امورحقايِــق سیاســي و اجتماعــي را پنهــان میکننــد و مــردم را بــا ســخنان چــرب و 
نــرم فريــب میدهنــد و بــه خاطــر همیــن فريــب اســت کــه شــکنجه دردنــاک مــي 
ــد،  ــده میگیرن ــور زندگــي نادي ــم را در همــه ام ــرآن کري ــد. آنانیکــه حکــم ق بینن
چــون مطالبــي را کــه اظهــار میدارنــد يــا بــا قــرآن کريــم ســازگار نیســت و يــا بــر 
اســاس عدالــت انســاني اســتوار نیســت از در منافقــت پیــش آمــده اســت و نبايــد 
ــه تنهــا  ســخن اش مــورد اعتبــار باشــد. يعنــي منافــق در ديــن کســي اســت کــه ن
دروغ میگويــد، حقايِــق را از طرِيــق علــم قــرآن کريــم بیــان نمیکنــد. چــون قــرآن 
کتــاب حکمــت اســت؛ پــس، همــه موضوعــات بايــد و شــايِد از روي قــرآن مجیــد 
و ارشــادات مبــارک نبــوي )ص( بررســي شــود در غیــر آن دروغ اســت و مــردم 
فريبــي اســت. خداونــد )ج( ايــن مــرض شــان را فزونــي مــي بخشــد وقتــي خــود 
ــتعداد،  ــل، اس ــان عق ــه انس ــد )ج( ب ــتند. خداون ــت نیس ــتجوي حقیق ــان در جس ش
ــه  ــا هدي ــة گرانبه ــک تحف ــث ي ذکاوت، شــعور و وجــدان خــدا پرســتي را منحی
ــراي  ــراي رســتگاري خــود او، ب ــه کــه ب ــن تحف ــي از اي کــرده اســت. انســان وقت
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ســرفرازي خــود او و بــراي ســعادت خــود او اســتفاده نمیکنــد، خــودش مســؤول 
ــارت  ــي او را کــه عب ــد )ج( مــرض قلب ــت، خداون ــن غفل ــه خاطــر همی اســت و ب

اســت از مــرض بــي ايمانــي اســت بــه مثابــه جــزا افزونــي مــي بخشــد.

وَإِذَا قِيلَ لهَُمْ لَ تفُْسِدُواْ فِي الأرَْضِ قاَلوُاْ إِنَّمَا نحَْنُ مُصْلِحُونَ )۱۱(
ــراي شــان گفتــه میشــود کــه در روي زمیــن فســاد مکنیــد،  ــي: وقتــي کــه ب معن

میگوينــد مــا مصلــح هســتیم.
تفســير: آيــن آيــه جنبــه اجتماعــي و سیاســي دارد و بــراي همیــن کســان اســت که 
نــه تنهــا حقايــق را بیــان نمیکننــد بلکــه حقايــق اجتماعــي و سیاســي را پــرده پوشــي 
ــد و  ــي اندازن ــه م ــط تفرق ــا اســتدلال غل ــد. هســتند کســانیکه در اجتمــاع  ب میکنن
ــي  ــه اصاح ــود را توجی ــط خ ــار غل ــل و گفت ــد و عم ــت کار نمیگیرن از راه عدال
میدهنــد. و ايــن وقتــي صــورت میگیــرد کــه از راه قــرآن مجیــد خــارج میشــوند 
ــا گــروه هــاي ضــد اســام  ــور سیاســي ب ــان در ام ــد. همچن ــا میکنن ــر پ و فســاد ب
بــراي منافــع شــخصي يکجــا میشــوند و وقتــي کــه بــراي شــان گفتــه میشــود کــه 
فســاد مکنیــد میگوينــد مــا مصلــح هســتیم. قــدرت هــاي بــزرگ امــروز بــه کمــک 
ملــل متحــد همیــن رويــه را در پیــش گرفتــه انــد. کشــور هــاي اســامي را اشــغال 
ــد و  ــه میکنن ــام دموکراســي و آزادي توجی ــد و اعمــال خــود را تحــت ن کــرده ان
در حقیقــت چنانچــه بــه وضاحــت آشــکار اســت کــه چــه فســاد بــزرگ را بــر پــا 
کــرده انــد. و گماشــتگان شــان کــه بــه نــام مســلمان هســتند چــون آگاهــي از علــم 
قــرآن ندارنــد فســاد بــزرگ را بــراه انداختــه انــد و هــر روز صــد هــا مســلمان بــه 
کمــک ايــن اشــخاص کشــته میشــوند. خداونــد )ج( در آيــه بعــدي بــه مســلمانان 

هشــدار میدهــد کــه شــما از همچــو نیرنــگ  آگاه باشــید.

ألَ إِنَّهُمْ هُمُ الْمُفْسِدُونَ وَلـَكِن لَّ يشَْعرُُونَ )۱٢(
معني: آگاه باشید به يقین اينها فساد پیشگان اند و اما درک نمیکنند.

تفســير: فســاد پیشــگان در بیــن مســلمانان آنانــي انــد کــه قانــون خداونــد )ج( را 
در امــور اجتماعــي و سیاســي و اقتصــادي قبــول ندارنــد و در بیــن غیــر مســلمانان 
ــه  ــد کــه ذوالاجــال و الاکــرام ن ــول ندارن ــق را قب ــت خال ــد کــه حقانی ــي ان آنان
ــلمانان  ــروز مس ــت. ام ــق اس ــون اش برح ــه قان ــت بلک ــق اس ــا کام اش برح تنه
ــد  ــام میگیرن ــح ن ــا از صل ــار ه ــتند. ب ــرف هس ــي ط ــي و داخل ــدين خارج ــا مفس ب
بــدون اينکــه نامــي از اســام و قانــون اســام برنــد. مفســدين مســلمان بــراي منافــع 
شــخصي شــان دســت شــان بــا مفســدين غیــر مســلمان بســته اســت. بهتريــن مثــال 
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ــوان نامبــرد کــه يــک کشــور همســايه اســت  بمباردمــان ســعودي را در يمــن میت
ــراي ســرکوبي  ــر مســلمان مفســد ب ــا غی ــا مســلمان مفســد ب و مســلمان اســت و ام
مســلمانان برآمــده انــد. کشــور هــاي بــزرگ همیشــه از صلــح ســخن میگوينــد و 
امــا همــه در مقابــل کشــتار مــردم مســلمان میانمار)برمــاي ســابق( خامــوش ماندنــد 
ــم  ــدن ظل ــت و برکن ــم عدال ــراي تحکی ــد ب ــه باي ــلمانان ک ــان مس ــار ش و در کن

ــد. ــه ان خدمــت کننــد، خــود را خامــوش گرفت

وَإِذَا قِيــلَ لهَُــمْ آمِنـُـوا كَمَــا آمَــنَ النَّــاسُ قاَلـُـوا أنَؤُْمِــنُ كَمَــا آمَــنَ السُّــفهََاءُۗ  ألََ 
كِــنْ لَ يعَْلمَُــونَ )۱۳( إِنَّهُــمْ هُــمُ السُّــفهََاءُ وَلَٰ

معنــي: وقتــي کــه بــراي شــان گفتــه میشــود ايمــان بیاوريــد چنانچــه مــردم ايمــان 
آورده انــد. میگوينــد آيــا مــا ايمــان بیاوريــم چنانچــه بــي عقــان و احمقــان ايمــان 

آورده انــد؟ آگاه باشــید کــه اينهــا بــي عقــان و احمقــان انــد و امــا نمیداننــد.
تفســير: ايــن آيــه در زندگانــي سیاســي و اجتماعــي مســلمانان فــوق العــاده حايــز 
اهمیــت اســت. منافقــت دو نــوع اســت: يکــي توحیــدي و ديگــر اجتماعــي. منافــق 
ــود را  ــت خ ــت و در روي ــلمان نیس ــب و دل مس ــه در قل ــت ک ــدي آن اس توحی
ــد  ــق اجتماعــي آنســت کــه امــکان دارد کــه خداون ــوه میدهــد. مناف مســلمان جل
ــي و  ــه سیاس ــد )ج( را در عرص ــون خداون ــا قان ــد و ام ــرده باش ــول ک )ج( را قب
اجتماعــي و اقتصــادي و خانوادگــي قبــول نــدارد. مســلمانان راســتین امــروز هــم 
بــا منافقیــن داخلــي و هــم بــا منافقیــن خارجــي طــرف هســتند کــه آنهــا خــود را 
مصلــح میگوينــد در حالیکــه ايمــان نمــي آورنــد و حتــي قوانیــن اســام را محکــوم 
میکننــد و هــم بــا منافقیــن داخلــي کــه در ظاهــر مســلمان انــد و امــا اعمــال شــان 
ضــد اســام اســت، عمــل میکننــد. اينهــا بــه خاطــر منافــع شــخصي و گروهــي بــا 
مســلمانان  در تضــاد انــد و مســلمانان راســتین را متعصــب، بــي عقــل و تنــگ نظــر 
میخواننــد. در جامعــه افغانــي ازيــن اشــخاص مخصوصــاً در بیــن طبقــه تحصیلکرده 
زيــاد اســت کــه اســام را از زندگــي سیاســي و اجتماعــي بیــرون کــرده انــد کــه 
ــي خــود  ــه نادان ــا ب ــاد میشــوند. مشــکل دراينجاســت کــه اينه ــام ســیکولر ي ــه ن ب

اعتــراف نمیکننــد. و امــا قــرآن مجیــد از ايشــان شــما را بــا خبــر میســازد.

ــا  ــواْ إِنَّ ــياَطِينِهِمْ قاَلُ ــى شَ ــوْاْ إِلَ ــا وَإِذَا خَلَ ــواْ آمَنَّ ــواْ قاَلُ ــنَ آمَنُ ــواْ الَّذِي وَإِذَا لقَُ
ــتهَْزِئوُنَ )۱۴( ــنُ مُسْ ــا نحَْ ــمْ إِنَّمَ مَعكَْ

معنــي: و هنگامــي کــه بــا مؤمنیِــن ماقــات میکننــد، میگوينــد مــا ايمــان آورده 
ايــم و وقتیکــه بــا )افــراد( شــیطان خلــوت میکننــد، میگوينــد مــا بــا شــما هســتیم، 
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فقــط ما)مســلمانان( را مســخره میکنیــم.

تفســير: اينجــا قــرآن مجیــد از اشــخاص مفســد و خائــن و منافــق صحبــت میکنــد 
کــه متأســفانه تعــداد زيــاد شــان در بیــن شــما امــروز زندگــي میکننــد. در مســجد 
ــه  ــه مســلمانان توطئ ــر علی ــواي خارجــي ب ــا ق ــد از مســجد ب ــا شــما هســتند و بع ب
ــد و  ــه اســام فکــر نمیکنن ــي يکــي اســت. ب ــواي اجنب ــا ق ــد. دســت شــان ب میکنن
روش هــاي اجنبــي بــراي شــان مهمتــر اســت. آرزو ندارنــد کــه روش هــاي يــک 
کشــور اســامي ماننــد افغانســتان بــر اســاس اســام باشــد. اينهــا قبــل ازينکــه خائــن 
ملــي باشــند خائــن ديــن هســتند. کســیکه خائــن ديــن شــد برايــش خیلــي آســان 
اســت کــه خائــن ملــي شــود. خائــن ديــن راز خلقــت و حکمــت قانــون خداونــد 

)ج( را در عرصــه هــاي اجتماعــي و سیاســي و اقتصــادي انــکار میکنــد.

اّللُ يسَْتهَْزِئُ بِهِمْ وَيمَُدُّهُمْ فِي طُغْياَنِهِمْ يعَْمَهُونَ )۱۵(
معنــي: خداونــد )ج( جــواب مســخرگي شــان را میدهــد و بــه ايشــان در طغیــان 
) ظلــم کــه روا داشــته انــد( مهلــت میدهــد و بــه شــکل نابینــا ســرگردان میشــوند.

تفســير: مســلمانان اعتقــاد دارنــد کــه الله )ج( حــق اســت، کام اش حــق و عــدل 
الهــي حــق اســت. در ايــن آيــه مبــارک خداونــد )ج( مســلمانان را اطمینــان میدهــد 
کــه ناامیــد نشــوند و خداونــد )ج( ســزاي اعمــال ايــن سرکشــان را میدهــد و امــا 
بــراي شــان مهلــت میدهــد. و اگــر متوجــه نشــوند خداونــد )ج( ايشــان را بــه شــکل 
نابینــا ســرگردان میکنــد يعنــي چنــان زبــون و بیچــاره میشــوند کــه ماننــد کــوران 

راه خــود را پیــدا نخواهنــد کــرد.

ــواْ  ــمْ وَمَــا كَانُ ــا رَبِحَــت تِّجَارَتهُُ ــةَ بِالْهُــدَى فمََ لالََ ــئِكَ الَّذِيــنَ اشْــترَُوُاْ الضَّ أوُْلـَ
ــنَ )۱۶( مُهْتدَِي

معنــي: آنهــا کســاني انــد کــه هدايــت را بــا گمراهــي معاوضــه کــرده انــد، و ايــن 
معاملــه بــراي آنهــا ســودي نبخشــیده و هدايــت نیافتــه انــد.

تفســير: دو مطلــب در ايــن آيــه مبــارک قابــل توجــه اســت: يکي»هدايــت« و 
ديگــري »گمراهــي«. در اينجــا مقصــد از هدايــت تشــريعي اســت يعنــي راه اصل 
ــه گمراهــي معاوضــه  ــي ب ــه بشــر نشــان داده، از نادان ــران ب و مطلــوب را کــه پیامب
ــاي  ــه ه ــد )ج( را در عرص ــون خداون ــه قان ــت ک ــي اس ــراه کس ــد. گم ــرده ان ک
ــت  ــي اهمی ــاالله( ب ــوذ ب ــش )نع ــي براي ــادي و سیاس ــي، اقتص ــي، خانوادگ اجتماع
ــدارد. خــواه مخــواه آنکــه  ــد اعتقــاد ن ــه توحی اســت. گمــراه کســي اســت کــه ب
قانــون خداونــد )ج( را چنانچــه سیکولريســت هــاي افغانســتان از قانــون اســام کار 
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ــا قوانیــن غربــي و يــک عــده گمراهــان  ــد ب ــد و آن را معاوضــه کــرده ان نمیگیرن
ديگــر از داخــل کشــور هــاي غربــي ايشــان را حمايــه میکننــد. قســمیکه مشــاهده 

میکنیــد نتیجــه ايــن گمراهــي تباهــي افغانســتان اســت.

ــا أضََــاءتْ مَــا حَوْلـَـهُ ذَهَــبَ اّللُ بِنوُرِهِــمْ  مَثلَهُُــمْ كَمَثـَـلِ الَّــذِي اسْــتوَْقدََ نـَـاراً فلَمََّ
وَترََكَهُــمْ فـِـي ظُلمَُــاتٍ لَّ يبُْصِــرُونَ )۱٧(

معنــي: مثــل آنهــا، همچــون ماننــد کســاني اســت کــه آتشــي افروختنــد و چــون 
ــي  ــان تاريک ــرد و می ــنائي را میب ــد )ج( روش ــنائي داد، خداون ــراف آن را روش اط

هــاي کــه نمــي بیننــد رهايشــان نمــود.
تفســير: اينجــا خداونــد )ج(، منافقیــن، کســانیکه دو رو هســتند، جاهلین کســانیکه 
هدايــت پیامبــر را بــه گمراهــي معاوضــه کــرده انــد و سیکولريســت هــا کــه قانــون 
ــده  ــادي نادي ــي و اقتص ــي، خانوادگ ــي، اجتماع ــه سیاس ــد )ج( را در عرص خداون
میگیرنــد مثــال میزنــد کــه در اول کار هــاي شــان چــون بنیــاد علمــي يعنــي قرآنــي 
ــدارد ماننــد يــک آتــش اســت کــه زود خاکســتر میشــود و خامــوش میشــود و  ن
در نتیجــه در تاريکــي محــض قــرار میگیرنــد و نمیداننــد کــه چــه کننــد و چگونــه 

خــود را از ايــن بدبختــي نجــات دهنــد.

صُمٌّ بكُْمٌ عُمْيٌ فهَُمْ لَ يرَْجِعوُنَ )۱۸(
معني: کراند، لال اند، کوراند؛ بنابراين به راه نمي آيند.

ــد )ج( گــوش  ــدرت خداون ــه ق ــراه هســتند ب ــه مــردم چــون بی ــن طبق ــير: اي تفس
ــود  ــت. خ ــان اس ــود ش ــبث خ ــه تش ــي ب ــن بیراه ــا اي ــنود. ام ــق را نمیش ــان ح ش
شــان نمیخواهنــد درک حقیقــت کننــد و در تــاش يافتــن حقیقــت هــم نیســتند. 
ســخن شــان بــه دل مــردم جــا نمیگیــرد. و کــور هســتند بــه ايــن معنــي کــه چشــم 
بصیــرت باطنــي شــان بســته شــده و نمیتواننــد حقیقــت را درک کننــد و از همیــن 
ــد کــه در عصــر فضــا  ــاب نمیشــوند.  مســلمانان ســیکولر فکــر میکنن لحــاظ راهی
ــن  ــورد و از همی ــروز نمیخ ــه ام ــه درد جامع ــاالله( ب ــوذ ب ــرآن )نع ــوژي ق و تکنال
ســبب در کار هــاي خــود يــادي از قــرآن و ســنت نمیکننــد. نــه تنهــا بیــراه هســتند 

ــه بیراهــه ســوق میدهنــد. ديگــران را هــم ب

ــمَاء فِيــهِ ظُلمَُــاتٌ وَرَعْــدٌ وَبَــرْقٌ يجَْعلَُــونَ أصَْابِعهَُــمْ فِــي  ــنَ السَّ أوَْ كَصَيِّــبٍ مِّ
وَاعِــقِ حَــذَرَ الْمَــوْتِ واّللُ مُحِيــطٌ بِالْكافِرِيــنَ )۱۹( ــنَ الصَّ آذَانِهِــم مِّ

معنــي: بــا بــارش از آســمان کــه در آن تاريکــي و رعــد و برقــي اســت آنهــا از  
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ــه گــوش مینهنــد )و( از مــرگ هشــدار داده  نهیــب الماســک انگشــتان خــود را ب

ــن احاطــه دارد. ــه )همــه امــور( کافري ــد )ج( ب میشــوند و خداون
تفســير: انســان کــه در جهــل بســر میبــرد نمیتوانــد قــدرت خداونــد )ج(، حکمــت 
خداونــد )ج( و غفــوري خداونــد )ج( را درک کنــد. بــا اينکــه بــه چشــم تاريکــي 
را میبینــد و از شــدت نهیــب آن دســت هــا بــه گــوش میکنــد بــاز هــم ايمــان نمــي 
آرد. در همیــن حالــت چــون خداونــد )ج( غفــور اســت برايــش هشــدار میدهــد  و 
امــا انســان بــا خــود خواهــي کــه دارد  نمیتوانــد بدانــد کــه خداونــد )ج( در همــه 
امــور انســاني و هســتي بــه طــور علمــي فراگیــر اســت يعنــي دسترســي کامــل دارد. 
ــه وجــود  ــرار دارد ب ــن ق ــاي کــه در جــو زمی ــر ســرد شــدن بخــار ه ــاران در اث ب
ــا همديگــر يکجــا میشــود  ــاران ب ــد. قطــرات ب ــاز میکن ــدن آغ ــه باري ــد و ب مي آي
ــوع  ــک موض ــه ي ــاران ک ــد. ب ــدن شــروع میکن ــه باري ــرد و ب ــوا وزن میگی و در ه
ــد  ــي میتوان ــه کس ــت. چ ــان اس ــروردگار عالمی ــاي پ ــت  ه ــت از حکم ــي اس علم
همچــو چیــزي در جــو زمیــن بــه وجــود بیــاورد و باعــث نمــو و سرســبزي زمیــن 
شــود؟ آيــا ايــن مســئله اتفاقــي اســت؟ همچنــان رعــد و بــرق يــک مســئلة علمــي 
ديگــر اســت کــه خداونــد )ج( بــه آدمیــان قــدرت خــود را نمايــان میکنــد. ايــن 
تخلیــة الکترونیــک بســیار شــديد و ســريع وقتــي اتفــاق مي افتــد کــه بــرق در اثــر 
ــوس  ــه کومولونیمب ــاي موســوم ب ــر ه ــوي در اب ــن ق ــالا و پايی ــي ب ــات هواي جريان
تاريــک بــه وجــود مــي آيــد. در ايــن شــرايط کريســتال هــاي يــخ بــا هــم برخــورد 
میکننــد و بــار هــاي الکترونیــک را بــه وجــود مــي آورنــد. ايــن بــار الکترونیــک 
آنقــدر زيــاد میشــود کــه اختــاف قــوه هــا بیــن ابــر و زمیــن بــه ده الــي صــد میلــون 
ــن موضوعــات تنهــا و  ــد )ج( و فهــم اي ــن اســت قــدرت خداون ــت میرســد. اي ول

تنهــا عقــل ســلیم و بصیــرت میخواهــد.

ــمَ  ــهِ وَإِذَا أظَْلَ ــوْاْ فِي شَ ــم مَّ ــاء لهَُ ــا أضََ ــمْ كُلَّمَ ــفُ أبَْصَارَهُ ــرْقُ يخَْطَ ــكَادُ الْبَ يَ
ــى كُلِّ  ــمْ إِنَّ اللَّ عَلَ ــمْعِهِمْ وَأبَْصَارِهِ ــبَ بِسَ ــاء اّللُ لذََهَ ــوْ شَ ــواْ وَلَ ــمْ قاَمُ عَليَْهِ

ــرٌ )٢۰( ــيْءٍ قدَِي شَ
معنــي: نزديــک اســت کــه الماســک بینائــي شــان را بربايــد )و( وقتــي کــه )بروي 
ــه ســوي شــان تاريکــي شــد،  ــد و وقتــي کــه ب شــان(برق زد، ) طــرف آن( میرون
ــان را  ــي ش ــنوائي و بینائ ــرد ش ــد )ج( آرزو میک ــر خداون ــد و اگ ــتاده میمانن ايس

ــا اســت. ــه همــه چیــز قــادر و توان ــه يقیــن خداونــد )ج( ب میگرفــت؛ ب
ــي  ــاند: اول بیچارگ ــب را میرس ــه مطل ــد )ج(  س ــوق خداون ــة ف ــير: در آي تفس
آنهائــي را کــه از حــق انــکار میکننــد و در ظلمــت قــرار میگیرنــد و قــدرت ندارنــد 
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کــه مســیر قانــون طبیعــت را کــه خداونــد )ج( حاکــم اســت تغییــر دهنــد. ســیاب 
هــاي مهیــب شــهر هوســتون و میامــي آمريــکا درســال2017 شــاهد قــول همیــن 
آيــه اســت. ايــن طبقــه مــردم نمیتواننــد بفهمنــد کــه قانــون خداونــد )ج( و قانــون 
ــتن را در  ــان خويش ــه انس ــد اينک ــان میده ــت. دوم نش ــي اس ــر دو يک ــت ه طبیع
ظلمــت بــه دســت خــود قــرار میدهــد و امــا خداونــد )ج( نهايــت رؤوف و مهربــان 
ــر نشــده  ــوز هــم کــه دي ــا اگــر هن ــرد ت ــي شــان را نمیگی اســت و شــنوائي و بینائ
ــک  ــل الماس ــما در مقاب ــي ش ــه وقت ــاند ک ــده میرس ــه بن ــوم ب ــد. و س ــان بیاورن ايم
چیــزي کــرده نمیتوانیــد يعنــي ضعــف انســان را نشــان میدهــد کــه چــون در مقابــل 
ــده  ــت را نادي ــق طبیع ــه خال ــکان دارد ک ــور ام ــس چط ــتند پ ــوان هس ــت نات طبیع
ــدرت  ــا ق ــي و ب ــور تعال ــه ام ــد )ج( در هم ــه خداون ــد ک ــد بدانن ــس باي ــد پ گیرن

اســت.
نــوت: چهــار مطلــب عمــده از آيــة اول الــي بیســتم تشــريح شــد. اول اينکــه قــرآن 
ــکي در آن  ــت و ش ــد )ج( اس ــب خداون ــت و از جان ــق اس ــر ح ــاب ب ــد کت مجی
ــون  ــد و قان ــي کــه تقــوي پیشــه میکنن ــراي آنان نیســت. رهنمــاي مکمــل اســت ب
خداونــد )ج( را در همــه امــور اجتماعــي، اقتصــادي و سیاســي در زندگــي پیــاده 
ــات  ــد. آي ــريح میکن ــن را تش ــروه متقی ــج گ ــي پن ــه ال ــاي س ــه ه ــد. دوم آي میکنن
ششــم و هفتــم گــروه کافريــن را تشــريح میکنــد  کــه خالــق جهــان را و کائنــات 
را انــکار میکننــد و ســوم گــروه منافقیــن را تشــرِيح میکنــد کــه قلــب هــاي مريــض 
دارنــد. بــه اســتناد حديــث مبــارک منافقیــن آنانــي انــد کــه وقتــي ســخن میگوينــد 
دروغ میگوينــد. امانــت را خیانــت میکننــد، بــه وعــده وفــا نمیکننــد و وقتــي غضب 
ــد )ج(  ــاران و الماســک خداون ــا تذکــر ب ــد. و بالاخــره ب میشــوند فحــش میگوين
ــا پیشــرفت ســاينس  ــة علمــي دارد. حــالا ب ــه احاط ــا هم ــد کــه اين ه نشــان میده
ــه  ــدرت ب ــود ق ــان خ ــا انس ــد و ام ــي آن را بدان ــق علم ــه حقاي ــد ک ــان میتوان انس

ــدارد. وجــود آوردن آن را ن

ياَ أيَُّهَا النَّاسُ اعْبدُُواْ رَبَّكُمُ الَّذِي خَلقَكَُمْ وَالَّذِينَ مِن قبَْلِكُمْ لعَلََّكُمْ تتََّقوُنَ )٢۱(
ــق کــرده و  ــد کــه شــما را خل ــادت کنی ــان را عب ــروردگار ت ــردم پ ــي: اي م معن

ــا تقــوا شــويد. ــد، شــايد کــه شــما ب کســاني را کــه پیــش از شــما بودن
تفســير: در ايــن جــا بــه انســان گفتــه میشــود کــه خداونــد )ج( را عبــادت کنیــد. 
ــوم  ــه مفه ــد ب ــان عب ــردن. همچن ــي ک ــي بندگ ــده يعن ــتق ش ــد مش ــادت از عب عب
لفظــي آن يعنــي اطاعــت کــردن. بنــدة خــدا )ج( آن اســت کــه بــه خداونــد )ج( 
بندگــي میکنــد و از اوامــر آن خالــق اطاعــت میِنمايــد. چــون خداونــد )ج( انســان 
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ــا  ــه زندگــي کنــد ت را خلــق کــرده پــس احتیاجــات او را هــم میدانــد کــه چگون
موفــق و بــا ســعادت باشــد. از اينجاســت هــر آن هدايــت کــه از نــزد پــروردگار بــه 
بشــر نــازل شــده و انســان اطاعــت میکنــد عبــادت کــرده اســت. طــور مثــال وقتیکــه 
میگويــد بخوريــد و بنوشــید و انســان بــه قــدر کفايــت میخــورد و مینوشــد، عبــادت 
کــرده اســت. وقتــي شــما علــم مــي آموزيــد عبــادت کــرده ايــد. وقتــي شــما بــه 
والديــن احتــرام میکنیــد عبــادت کــرده ايــد. وقتــي شــما دســت يــک بیچــاره را 
میگیريــد عبــادت کــرده ايــد. يعنــي پنــج وقــت نمــاز تنهــا عبــادت نیســت. عبــادت 
ــاي  ــه آرزو ه ــد ب ــان بتوان ــا انس ــت ت ــد اس ــرآن مجی ــکام ق ــل از اح ــت کام اطاع
خــود منحیــث يــک موجــود طبیعــي نايــل آيــد. در ايــن آيــة مبــارک بــه انســان 
میرســاند کــه مــردم  را کــه پیــش از شــما بودنــد خلــق کــرده بــود. در ايــن آيــه 
بــه دو مطلــب اشــاره میکنــد: اول تاريــخ انســاني و مهمتــر کرونولــوژي کــه انســان 
ــي اطاعتــي  ــه مــاده اول ربــط میگیــرد ب بايــد از گذشــته هــا بیامــوزد و دوم کــه ب
ــه  ــي انســان میشــود و همیــن دلیــل اســت کــه چــرا مــردم ب کــه باعــث ســر نگون
ــد و  ــي میکنن ــر پیچ ــد )ج( س ــر خداون ــه از اوام ــت ک ــن اس ــند؛ اي ــي نمیرس تعال
ــل و  ــک انســان کام ــث ي ــرا منحی ــه ضــرر خــود شــان اســت زي ــن ســرپیچي ب اي
متمــدن عــرض انــدام نمیکننــد چیزيکــه خداونــد )ج( برايشــان اراده کــرده اســت. 
ــود  ــوا خ ــل تق ــود. در اص ــوا میش ــا تق ــان ب ــه انس ــت ک ــادت اس ــت و عب ــا اطاع ب
ــه دور  ــي ب ــا از گمراه ــه تنه ــان را ن ــه انس ــت ک ــردن از آن چیزس ــت ک را حماي
ــدي  ــرس از ب ــون و خــوار نمیشــود. تقــوا ت میکشــاند بلکــه انســان در زندگــي ذب
ــد )ج( در روي  ــا انســان کــه نماينــده خداون ــد )ج( میخواهــد ت هــا اســت. خداون
ــه  زمیــن اســت همیشــه موفــق، متشــبث باشــد و بــه جلــو بــرود و بــراي رســیدن ب
ايــن هــدف بايــد بــه خداونــد )ج( نزديــک باشــد، خداونــد )ج( را دوســت داشــته 
باشــد و اوامــر خداونــد )ج( را ســر مشــق زندگــي قــرار دهــد تــا راهیــاب شــود. 
انســان بايــد از  اعمــال خــود انديشــه کنــد زيــرا خداونــد )ج( را نیــاز دارد، چــون 
ــي  ــا او نزديکــي دارد ب ــدة کــه ب ــه بن ــده اش را دوســت دارد و ب ــد )ج( بن خداون
نهايــت غفــور و رحیــم اســت و میگويــد حــدود قانــون مــن را حفــظ کنیِــد تــا بــه 
معــراج کمــال برســید. انســان بايــد بــه خاطــر دوســتي بــه خداونــد )ج( از بــدي هــا 

ــا رســتگار شــود. دوري کندت

الَّذِي جَعلََ لكَُمُ الأرَْضَ فِرَاشاً وَالسَّمَاء بِناَء وَأنَزَلَ مِنَ السَّمَاء مَاء فأَخَْرَجَ 
ِ أنَدَاداً وَأنَتمُْ تعَْلمَُونَ )٢٢( بِهِ مِنَ الثَّمَرَاتِ رِزْقاً لَّكُمْ فلَاَ تجَْعلَوُاْ لِّ

معنــي: کســیکه زمیــن را بــراي شــما بســتري آفريــد و آســمان را ســقف آن و از 



۲۹جــزء اول
آســمان آب فرســتاد، بنابرايــن بــراي شــما میــوه هــا آورد، اســاس زندگــي و روزي 
تــان را  بــراي شــما فراهــم نمــود )تــا بديــن صــورت( بــه خداونــد )ج( کســي را 

برابــر نکنیــد در حالیکــه )حــالا( شــما میدانیــد.
تفســير: ايــن آيــه از نــگاه علــم حیــه يــا بیولــوژي حايــز اهمیــت اســت زيــرا ســه 
ــي خــاک، آب  و اکســیجن را آشــکار میســازد. در  ــي زندگــي يعن مرکــب اصل
ايــن آيــة مبــارک خداونــد )ج( غفــوري و رحیمــي خــود را بــه انســان پیشــکش 
میکنــد کــه بــراي آســايش انســان کــه خداونــد )ج( بســیار دوســتش دارد زمیــن 
ــم و  ــا عل ــم آورد ت ــي را فراه ــهولت زندگ ــان  س ــراي انس ــد و ب ــمان آفري و آس
ــا اســت، انســان مســؤول  ــد )ج( يــک موجــود يکت ــد کــه خداون حکمــت را بدان
بــه ذات يگانــه اســت و توحیــد را پیشــکش انســان میکنــد کــه خداونــد )ج( يکــي 
اســت، جهــان يکــي اســت، علــم يکــي اســت و انســان يــک انســان اســت و خالــق 
ــس  ــت، پ ــتي اس ــام هس ــدة نظ ــروردگار چرخانن ــت و پ ــروردگار اس ــه ذات پ هم
ــون  ــد چنانچــه مادي ــراه نیندازي ــذل را ب ــاي مبت ــردازي ه ــال پ ــل نشــويد و خی غاف
ــه  ــه بیراهــه کشــاندند. ســماء ن ــي کــه راز خلقــت را ندانســتند و مــردم را ب و آنان
تنهــا آســمان معنــي میدهــد امــا  آيــه از نــگاه علمــي چنــد مطلــب را میرســاند مثــل 
ــزان  ــه ري ــاران را در حالیک ــي ب ــدرارا« يعن ــم مِ ــماء علیک ــلُ الس ــاران مانند:»يرُس ب
اســت بــر شــما فــرو میفرســتد. همچنــان جــو زمیــن و يــا فلــک معنــي میدهــد. بــا 
ايــن آيــة متبــرک خداونــد )ج(، انســان را از يــک حقیقــت علمــي خبــر میدهــد 
کــه جــو زمیــن حکمــت بــاران و ثمــر زمیــن و بــاران میباشــد. هــدف ارض کــره 
ــل  ــه فع ــي ارض ک ــت شناس ــگاه لغ ــت. از ن ــه در آن اس ــر چ ــت و ه ــن اس زمی
ماضــي اســت خوشــنود کــردن و راضــي کــردن هــم معنــي میدهــد. خداونــد )ج( 
بــا خلقــت ارض خواســته اســت تــا بنــده اش راضــي و خوشــنود باشــد. از همیــن 
ــراي خوشــنودي بنــده فراهــم کــرده  ــوه  هــا و خوراکــي هــا را ب ارض برايــش می
ــي وســیع دارد و بهشــت،  ــي شــده اســت هــم معن اســت. ســماء کــه آســمان معن
فلــک، ســعادت جاودانــي و قــدرت پــروردگار هــم معنــي میدهــد. وقتــي خداونــد 
)ج( میگويــد کــه زمیــن را بســتر و آســمان را بنــاي آن بــراي شــما فراهــم کــرده 
ــعادت  ــراي س ــت ب ــل اس ــم متص ــا ه ــماء ب ــي ارض و س ــه يعن ــن دو آي ــت؛ اي اس
بشــر. از طريــق همیــن زمیــن و آســمان اســت کــه مــا زندگــي انســاني داريــم، هــر 
دوي آن بــراي اســتفاده و زيســت باهمــي انســان خلــق شــده اســت. در ايــن آيــه 
موضــوع ايکولــوژي يــا زيســت باهمــي مطــرح اســت کــه چهــارده صــد ســال قبــل 
قــرآن يــاد آور شــده اســت. ســماء فلــک هــم اســت و جمــع آن ســماوات اســت 
يعنــي مــدار هــاي متعــدد کــه در فضــا وجــود دارد و هــدف تنهــا آســمان نیلگــون 
ــد کــه  ــا میگوي ــه م ــروز ســاينس ب ــدة اکســیجن اســت. ام ــد کنن نیســت کــه تولی
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ــن را  از اشــعة  ــراي زمیــن کــه جَــو زمی ــا آســمان يــک پوشــش اســت ب ســماء ي

آفتــاب حفاظــت میکنــد.

ثلِْــهِ وَادْعُواْ  ــن مِّ لْنـَـا عَلـَـى عَبْدِنـَـا فأَتْـُـواْ بِسُــورَةٍ مِّ ــا نزََّ مَّ وَإِن كُنتـُـمْ فـِـي رَيْــبٍ مِّ
ــن دُونِ اّللِ إِنْ كُنْتـُـمْ صَادِقيِنَ )٢۳( شُــهَدَاءكُم مِّ

معنــي: و اگــر شــما بــه چیزيکــه مــا بــه بنــدگان نــازل کرديــم بــه شــک هســتید، 
پــس يــک ســوره مثــل آن بیاورِيــد و شــاهدين تــان را کــه بــه غیــر از خــدا )ج( 

هســتند احضــار کنیــد اگــر شــما راســتگو هســتید.
ــد )ج( هشــدار میدهــد آنانــي را کــه از حــق انــکار  تفســير: در ايــن آيــه خداون
ــب  ــه از جان ــد ک ــرآن مجی ــت ق ــه در حقانی ــه آنانیک ــد ب ــاب میکن ــد و خط میکنن
خداونــد )ج( نــازل شــده شــک میکننــد و میگويــد کــه اگــر شــما فکــر میکنیــد 
ــد )ج( نیســت پــس مثــل آن يــک ســوره بیاوريــد و  کــه قــرآن از جانــب خداون
شــاهد هــم بیاوريــد. تــا امــروز کســي قــادر نشــده و ابــداً قــادر نخواهــد شــد کــه 
کســي ماننــد قــرآن ســورهء بنويســد. همیــن جاســت کــه انســان دو مطلــب را بايــد 
عمیقــاً توجــه کنــد. اول اينکــه قــرآن کام خــدا )ج( اســت و دوم اينکــه انســان 
بايــد محدويــت خــود را در علــم بدانــد و مغــرور نشــود. از نــگاه علمــي، ســوره 
ــم  ــي بینی ــي میدهــد. در اينجــا م ــي مختلــف دارد و رديــف درخــت هــم معن معن
کــه انســان بــا اختــراع انجنیــري ژنیتیــک درختــان میــوه ســاخته  انــد و امــا موفــق 
نشــده اند کــه ثمــر لازم را داشــته باشــند. مطالعــات نشــان میدهــد کــه  انجنیــري 
ژنیتیــک هرگــز نمیتوانــد جــاي غــذاي طبیعــي را بگیــرد و مشــکات را در بــدن 
تولیــد خواهــد کــرد ماننــد شــکر هــاي ســاختگي و يــا مشــروبات غیــر الکهولــي 
ــراي صحــت بشــر  ــي تريــن خدمــت ب ــام »دايــت« مشــهور اســت و جزئ ــا ن کــه ب

نکــرده اســت.

فَــإِن لَّــمْ تفَْعلَـُـواْ وَلَــن تفَْعلَـُـواْ فاَتَّقـُـواْ النَّــارَ الَّتِــي وَقوُدُهَــا النَّــاسُ وَالْحِجَــارَةُ 
أعُِــدَّتْ لِلْكَافِرِيــنَ )٢۴(

معنــي: و اگــر شــما نکرديــد  و شــما هرگــز نمیتوانیــد ايــن کار را بکنیــد، پــس از 
آتشــي کــه ســوخت آن مــردم و ســنگ هاســت بترســید. بــراي آنانــي کــه ايمــان 

نیــاورده انــد )کافــر شــده انــد( تهیــه ديــده شــده اســت.
تفســير: در ايــن آيــه ســه مطلــب مهــم نهفتــه اســت: اول اينکــه انســان نبايــد بــه 
ــت  ــرده اس ــا ک ــاده اعط ــارق الع ــز خ ــک مغ ــش ي ــد )ج( براي ــه خداون خاطريک
مغــرور شــود و فکــر کنــد کــه بــه همــه کار قــادر اســت. دوم اينکــه انســان معتــرف 
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باشــد بــر اينکــه علــم او محــدود اســت و مرتکــب دروغ نشــود و ســوم اينکــه ايــن 
آيــه میرســاند کــه آنانــي کــه دروغ میگوينــد، آنانــي کــه لاف میزننــد و آنانــي کــه 
بــه وحدانیــت خداونــد )ج( ايمــان نمــي آرنــد يعنــي خــدا )ج( و کامــش را نهــي 
میکننــد اينهــا محکــوم بــه جــزاء هســتند و  ايــن جــزاء يــک آتــش عظیــم اســت که 
تصــور آن حتــي از فکــر بشــر بــه دور اســت. ايــن آيــه هشــدار میدهــد کــه شــما 
ــر  ــد تغیی ــد و نظــام طبیعــت را نمیتوانی ــد در کار خلقــت و طبیعــت دســت زنی نباي
دهیــد. انســان متکبــر میخواهــد نظــام طبیعــت را بــا تحقیقــات کــه نتیجــه آن برهــم 
خــوردن نظــم ايکولوژيــک اســت، از هــم بپاشــاند و ايــن يــک جنايــت بــزرگ 
اســت. خداونــد )ج( خــود میدانــد چــه خلــق کنــد و انســان چگونــه از آن اســتفاده 
بــرد. آيــه بــه مــا از ســوخت ســنگ  هــا میگويــد و ايــن اشــاره بــه »مگمــا« اســت 
کــه ســنگ ذوب شــده ســوزان اســت و در قشــر بیرونــي زمیــن قــرار دارد. همیــن 
ــن  ــان اي ــد. همچن ــرون میشــود لاوا گوين ــي از آتشفشــان بی مگمــا اســت کــه وقت
ــح  ــوژي تصري ــي ايکول ــورد زيســت باهمــي يعن ــروردگار را در م ــت پ ــه عدال آي

کــرده اســت کــه در آيــة بعــدي واضــح تــر مــي بینیــم.

الِحَــاتِ أنََّ لهَُــمْ جَنَّــاتٍ تجَْــرِي مِــن تحَْتِهَــا  ــرِ الَّذِيــن آمَنـُـواْ وَعَمِلـُـواْ الصَّ وَبشَِّ
زْقــاً قاَلـُـواْ هَـــذَا الَّــذِي رُزِقْنـَـا مِــن قبَْلُ  الأنَْهَــارُ كُلَّمَــا رُزِقـُـواْ مِنْهَــا مِــن ثمََــرَةٍ رِّ

ــرَةٌ وَهُــمْ فِيهَــا خَالِــدُونَ )٢۵( طَهَّ وَأتُـُـواْ بِــهِ مُتشََــابِهاً وَلهَُــمْ فِيهَــا أزَْوَاجٌ مُّ
ــته  ــاي شايس ــد و کار ه ــان آورده ان ــه ايم ــه آنانیک ــوش ده ب ــر خ ــي: وخب  معن
کــرده انــد؛ بــه يقیــن بــراي آنهــا بهشــت اســت کــه در زيــر آن دريــا هــا جريــان 
ــه  ــا تهی ــوه ه ــات می ــه خاطــر توشــه حی ــراي شــان در آن جــا ب ــي ب دارد. هــر وقت
ديــده شــده. آنهــا میگوينــد ايــن همــان اســت کــه قبــاً بــراي مــا تهیــه ديــده شــده 
بــود و بــه مــا مشــابه اينهــا اعطــا شــده بــود و بــراي آنهــا جــوره هــاي پاکیــزة اســت 

و آنهــا در آن جــا بــراي همیــش باقــي خواهنــد مانــد.
تفســير: مطالــب عمــدهء در ايــن آيــه نهفتــه اســت: اول اينکــه بهشــت بــراي آنانــي 
اســت کــه نــه تنهــا ايمــان آورده انــد بلکــه کار هــاي شايســته انجــام میدهنــد. ايمان 
ــل  ــي مکم ــخص وقت ــان ش ــي ايم ــت. يعن ــه اس ــرار گرفت ــته ق ــار کار شايس در کن
اســت تــا اعمــال صالحــه انجــام دهــد ماننــد علــم آموختــن، خــود را از بیســوادي 
کشــیدن، حقــوق مــردم را شــناختن، کار کــردن و خــود را از  بیــکاري و تنبلــي 
ــالان  ــه بزرگس ــمردن، ب ــرم ش ــان را محت ــه دادن، زن ــیدن، زکات دادن، صدق کش
ــات  ــتن، نظري ــو داش ــاق نیک ــردن، اخ ــت ک ــوردان محُب ــه خ ــردن، ب ــرام ک احت
ــودن.  ــف ب ــاک و نظی ــودن، پ ــه ب ــا حوصل ــمردن، ب ــرم ش ــردم را محت ــد م و عقاي
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بهشــت نظــر بــه تصــور انســاني ترســیم شــده اســت. مــردم جــا هــاي ســر ســبز و 
آب و هــواي خنــک را دوســت دارنــد و لــذت میبرنــد و در آنجــا بــه اســتراحت 
میپردازنــد. بهشــت اســتراحتگاه ابــدي انســان مؤمــن، انســان فعــال و انســان متمــدن 
ــن را از  ــر متمــدن. مؤمنی ــه غی ــراي اشــخاص متمــدن اســت ن ــن ب ــرا دي اســت زي
میــوه هــا مــژده میدهــد. میــوه هــا نــه تنهــا نعمــت پــروردگار اســت و تحفــه بهشــت 
ــا ايمــان بلکــه منحیــث انتــي اوکســیدنت )ضــد  اســت بــراي اشــخاص مؤمــن و ب
اوکســیده( در مقابلــه بــا امــراض در بــدن مبــارزه میکنــد و حجــره هــا را ســالم نگــه 
میــدارد تــا انســان بــا صحــت باشــد. از ايــن رو ايــن آيــه مبارکــه  يــک مســلمان را 
بــه خــوردن میــوه تشــويق میکنــد تــا چنانچــه در بــالا تذکــر رفــت بتوانــد بــا بــدن 
ســالم اعمــال صالــح انجــام دهــد. قســمت اخیــر آيــه تکامــل انســاني را در ازدواج 
ــراي زن اســت.  ــراي مــرد و مــرد ب ــزه نشــان میدهــد. مقصــد از ازدواج زن ب پاکی
ــات هــم  ــراي نبات ــة زوج ب ــان آي ــردان نیســت. همچن ــراي م ــا ب ازدواج مطهــر تنه
اســتفاده میشــود. يعنــي همــه چیــزي کــه شــما درايــن دنیــا بــراي شــما فراهــم شــده 
اســت، جــوره آن بطــور پاکیــزه در آن دنیــا هــم فراهــم شــده اســت. زوج مطهــر 
ــص اســت  ــدارد و خال ــاک در میوه جــات آن اســت کــه آلودگــي ن ــا جــوره پ ي
و طبیعــي اســت. خداونــد )ج( نــه تنهــا ترکیبــات تولیــد ژينیتیــک را در ايــن دنیــا 
روا نمیــدارد، در آن دنیــا هــم شــما را بــا میــوه  هــاي پاکیــزه مــژده میدهــد چنانچــه 
در آيــه مــي بینیــم کــه انســان میگويد:»همــان اســت کــه قبــاً بــراي مــا تهیــه شــده 

بــود«.
 در مــورد زوج انســاني بايــد بگويیــم کــه بــا شــناخت جنــس مخالــف اســت کــه 
ــه راز خلقــت پــي میبــرد. زن و مــرد مکمــل همديگــر هســتند. چــون در  انســان ب
زندگانــي ايــن دنیــا همــراز و هــم دل هســتند، خداونــد )ج( غفــور و رحیــم يکجــا 
بــودن شــان را در دنیــاي جــاودان هــم بــراي آســايش شــان خبــر میدهــد کــه شــما 
در آن جــا هــم تنهــا نخواهیــد بــود. از نــگاه علمــي وقتــي يــک مــرد و يــا يــک زن 
بــه تکامــل انســاني میرســد تــا جنــس مخالــف خــود را نزديکــي کــرده باشــد کــه 
ــون خــدا  ــون طبیعــت و قان ــم قان ــون طبیعــت اســت و قســمیکه گفتی ــن هــم قان اي

)ج( هــر دو يکــي اســت.
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ــنَ  ــا الَّذِي ــا فأَمََّ ــا فوَْقهََ ــةً فمََ ــا بعَوُضَ ــلاً مَّ ــرِبَ مَثَ ــتحَْيِي أنَ يضَْ َ لَ يسَْ إِنَّ اللَّ
ــاذَا  ــونَ مَ ــرُواْ فيَقَوُلُ ــا الَّذِيــنَ كَفَ ــمْ وَأمََّ بِّهِ ــهُ الْحَــقُّ مِــن رَّ ــونَ أنََّ ــواْ فيَعَْلمَُ آمَنُ
ــهِ إِلَّ  ــهِ كَثِيــراً وَمَــا يضُِــلُّ بِ ــدِي بِ ــهِ كَثِيــراً وَيهَْ ــذَا مَثَــلاً يضُِــلُّ بِ ُ بِهَـ أرََادَ اللَّ

الْفاَسِــقِينَ )٢۶(
معنــي: واقعــاً الله )ج( شــرم نــدارد ازينکــه کــه نقــل قــول کنــد و يــا مانند حشــرهء 
کوچــک و يــا چیــز فــوق آن مثــال بدهــد، بديــن ترتیــب  آنانیکــه ايمــان آورده 
ــه  ــي ک ــه آنهائ ــت در حالیک ــد دانس ــد )ج( خواهن ــب خداون ــق را از جان ــد ح ان
حــق را انــکار کــرده انــد خواهنــد گفــت کــه مقصــد خداونــد )ج( بــا ايــن مثــال 
ــود  ــا میش ــروردگار رهنم ــیاري را و پ ــازد بس ــراه میس ــروردگار بی ــت؟ پ ــه اس چ
بســیاري را و پــروردگار ســبب نمیشــود کــه کســي بیــراه شــود بــه غیــر از فاســقین 

ــکاران(. )گنه
ــیار  ــاي بس ــال ه ــد )ج( مث ــد خداون ــان بیاورن ــردم ايم ــه م ــراي اينک ــير: ب تفس
معمولــي و ســاده میدهــد کــه بــه عقــل و فهــم مــردم ســازگار باشــد و همیــن مثــال 
هــاي کوچــک بــراي فهــم و درک حقیقــت از نــگاه آمــوزش و پــرورش انســاني 
خیلــي هــا موثــر اســت. قــرآن مجیــد بــراي همــه نــازل شــده اســت نــه يــک طبقــه 
خــاص جامعــه و بــراي همیــن منظــور عــام فهــم میباشــد. در عیــن زمــان در اينجــا 
قــرآن بــه علــم حشــره شناســي يــا اِنتومولــوژي اشــاره میکنــد. اگــر ســاختمان يــک 
ــان  ــه هم ــت. پش ــت اس ــر از خلق ــک بح ــه ي ــم ک ــي بینی ــم م ــه کنی ــه را مطالع پش
قــدرت حســي و حیوانــي را دارد کــه ديگــر حیوانــات دارد. تــا حــال  زيــاد تــر از 
يــک میلیــون حشــره در جهــان شناســايي شــده اســت. بعضــي تفاســیر را میخوانیــم 
کــه بــه انــدازة بــا فارســي ثقیــل نوشــته شــده اســت و لغــات مشــکل اســتفاده شــده 
کــه از فهــم شــخص امُــي مطلــق بــه دور اســت. مفســر خواســته اســت تــا علمیــت 
ــت.  ــه اس ــه رفت ــه بیراه ــودش ب ــه خ ــل از اينک ــد غاف ــردم بکش ــه رُخ م ــود را ب خ
ــا مــردم صحبــت  ــا مثــال  هــاي عــادي و کام شــیوا امــا حکمــت ب وقتــي قــرآن ب
میکنــد، بايــد تفســیر آســان تر باشــد نــه اينکــه مغلــق تــر باشــد تــا مــردم هدايــت 
شــوند نــه اينکــه معنــي را نداننــد و دلســرد شــوند. خداونــد )ج( بــا انســان از طريــق 
قــرآن ســخن میگويــد. راه را برايــش نشــان میدهــد و عقــل هــم برايــش داده اســت 
و عقــل را حجــت بیــن خــود و مــردم قــرار داده اســت.  لــذا کســیکه نمیخواهــد او 
را بشناســد و بــه راز خلقــت او پــي بــرد فســق خــود شــان اســت. فســق در ريشــه 
ــل  ــته از داخ ــدن هس ــارج ش ــت از خ ــارت اس ــب دارد و آن عب ــي جال ــت معن لغ
خرمــا اســت. يعنــي کســیکه کافــر میشــود از هســته خلقــت خــود را بــه دور میکنــد 
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ــکار  ــان را ان ــق جه ــه خال ــت: اول اينک ــه اس ــه نهفت ــه نکت ــب س ــن مطل ــه در اي ک
ــه دور میکنــد يعنــي جــزء خلقــت  میکنــد دوم اينکــه خــود را از دايــره خلقــت ب
ــي از خــود میســازد. نتیجــه اينکــه  ــر طبیع ــک موجــود غی ــس ي نیســت و ســوم پ
انســان بدســت خــود فاســق میشــود يعنــي موجــود بــي هــدف، ســرگردان و بــدون 
مســؤولیت در مقابــل جامعــه قــرار میگیــرد. يــک غلــط فهمــي بیــن مــردم اســت و 
مخصوصــاً آنانیکــه قــرآن را بــه خاطــر کــج بحثــي زيــر ســؤال میبرنــد کــه وقتــي 
ــه  ــاه انســان چیســت؟ در آي ــس گن ــاب شــود پ خــدا )ج( نمیخواهــد کســي راهی
يضُِــلُ آمــده اســت کــه گمراهــي معنــي میدهــد. اضــال بــه معنــي” از بیــن بــردن 
زمینــه  هــاي مســاعد اســت، بــدون اينکــه جنبــة اجبــاري بــه خــود بگیــرد.” و ايــن 
فراهــم ســاختن اســباب )کــه نــام آن را توفیــق میگذاريــم( يــا برهــم زدن اســباب 
)کــه نــام آن را ســلب توفیــق میگذاريــم( نتیجــة اعمــال خــود انســانها اســت کــه 
ايــن امــور را در پــي دارد، پــس اگــر خــدا )ج( بــه کســاني توفیــق هدايــت میدهــد 
و يــا از کســاني توفیــق را ســلب میکنــد نتیجــة مســتقیم اعمــال خــود آنهــا اســت. 

“)تفســیر نمونــه جلــد اول صفحــه152(.  

ــهِ أنَ  ُ بِ ــرَ اللَّ ــا أمََ ــونَ مَ ــهِ وَيقَْطَعُ ــدِ مِيثاَقِ ــن بعَْ ِ مِ ــدَ اللَّ ــونَ عَهْ ــنَ ينَقضُُ الَّذِي
ــمُ الْخَاسِــرُونَ )٢٧( ــئِكَ هُ ــي الأرَْضِ أوُلـَ ــدُونَ فِ يوُصَــلَ وَيفُْسِ

معنــي: آنانــي کــه پیمــان خداونــد )ج( را میشــکنند بعــد از ايــن کــه آن را تعهــد 
میکننــد و آنهــا امــر خداونــد )ج(  را کــه بايــد وصــل شــده باشــند قطــع میکننــد 

ودر روي زمیــن فســاد خلــق میکننــد، آنهــا از بازنــدگان هســتند.
تفســير: تفســیر گوناگــون در مــورد ايــن آيــه نوشــته شــده کــه جــواب مــا را در 
زندگانــي امــروز نمیدهــد. ايــن آيــه از نــگاه علــم ايکولــوژي و يــا زيســت بــا همي 
حايــز اهمیــت فــراوان اســت. مقصــد از شکســتاندن پیمــان ايــن اســت کــه چــون 
انســان صانــع خلقــت را انــکار میکنــد و فســق میکنــد پــس نمیتوانــد بفهمــد کــه 
ــا طبیعــت قطــع کــرده اســت زيــرا انســان يــک موجــود طبیعــي  رابطــه خــود را ب
ــود را  ــان خ ــه انس ــي ک ــود. زمان ــاک میش ــده و خ ــاخته ش ــاک س ــت و از خ اس
جــزء خلقــت ندانســت کــه بايــد باشــد )ان يوُصَــلَ( در اينجاســت کــه فســاد خلــق 
میکنــد. فســاد در اينجــا يعنــي بــي نظمــي هــم معنــي میدهــد. فســاد میتوانــد انــواع 
ــي، فســاد اداري، فســاد سیاســي، فســاد  ــد فســاد اخاق مختلــف داشــته باشــد مانن
ــود  ــخصي خ ــع ش ــراي مناف ــد ب ــان فاس ــروز انس ــادي. ام ــاد اقتص ــي و فس اجتماع
جنــگل هــا را از بیــخ میبــرد. هــوا را آلــوده ســاخته اســت. جنايــت بــه حــد اعلــي 
رســیده اســت. قتــل و قتــال دنیــا را فــرا گرفتــه اســت. فقــر و فاقگــي بــه حــد اعلــي 
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رســیده اســت. آب هــاي دريــا هــا از آشــامیدن نیســت. از نــگاه سیاســي اشــخاص 
فاســد، ديکتاتــور، بــي ديــن و قــوم پرســت در رأس کار قــرار گرفتــه انــد. ســود 
و اســراف جهــان را بــه تباهــي کشــانده اســت. آنهــا بايــد بداننــد کــه هــم در ايــن 
ــا  ــده هســتند و هــم در آن دنی ــا از جملــه کســاني هســتند کــه در زندگــي بازن دنی
زيــرا از فســق خــود يعنــي از قانــون طبیعــت  يعنــي قانــون خــدا )ج( بريــده انــد و 
ــد. هــر  ــد جــواب میدهن ــار آورده ان ــه ب ــي نظمــي را کــه ب از فســاد خــود يعنــي ب
آنگاهــي کــه انســان از قانــون خداونــد )ج( خــارج شــود فاســق اســت و چــون راه 
ــي نظمــي و  ــا افغانســتان ب ــروز کــه در کشــور م گــم میشــود مفســد میگــردد. ام
فســاد اســت بــراي ايــن اســت کــه قانــون اســام نیســت. ارگانهــاي دولتــي متهــم 
ــراي  ــه حــد اعلــي اســت ب ــه قــوم پرســتي اســت. رشــوه ســتاني و فســاد اداري ب ب

اينکــه ســطح رهبــري فاســد شــده اســت.

ِ وَكُنتـُـمْ أمَْوَاتــاً فأَحَْياَكُــمْ ثـُـمَّ يمُِيتكُُــمْ ثـُـمَّ يحُْيِيكُــمْ ثـُـمَّ إِليَْــهِ  كَيْــفَ تكَْفـُـرُونَ بِــالَّ
ترُْجَعـُـونَ )٢۸(

معنــي: چگونــه شــما خداونــد )ج( را رد میکنیــد و شــما کــه مــرده بوديــد پــس او 
بــه شــما زندگــي داد بعــد او شــما را بمیرانــد و دو بــاره بــه شــما زندگــي داد بعــد 

شــما بــه جانــب او بــر گشــتانده میشــويد.
تفســير: در ايــن جــا اســرار حیــات را توضیــح میکند.چطــور شــما خالــق را انــکار 
میکنیــد در حالیکــه میدانیــد کــه او شــما را خلــق کــرده و زندگي بخشــیده و همین 
قــدرت را دارد کــه شــما را بمیرانــد و دو بــاره زنــده کنــد. يکــي از مطالــب عمــده 
ــد انــکار کنــد راز زندگــي و مــرگ اســت. در ايــن آيــه  کــه هیــچ کــس نمیتوان
بــاز هــم يــک مســئله عمــده راز خلقــت و طبیعــت را بیــان میــدارد و آن ايــن کــه 
خداونــد )ج(  نــه تنهــا کــه زنــده کننــده و میراننــده حیــات اســت بلکــه در اخیــر 
رجــوع بــه او اســت يعنــي مــا از خــاک ســاخته شــده ايــم و دوبــاره خاک میشــويم. 
ايــن هــم نــه تنهــا يــک مســئله ديــن شناســي و ثبــوت حقانیــت خداونــد )ج( اســت 
بلکــه يــک مســئله ايکولوژيــک و يــا زيســت بــا همــي اســت. مهــم اينکــه انســان 
نمیتوانــد از مــرگ خــود جلوگیــري کنــد و مــرگ يــک راز خداونــد )ج( اســت 

کســیکه تعمــق کنــد.

ــمَاء  ــى السَّ ــتوََى إِلَ ــمَّ اسْ ــاً ثُ ــي الأرَْضِ جَمِيع ــا فِ ــم مَّ ــقَ لكَُ ــذِي خَلَ ــوَ الَّ هُ
اهُنَّ سَــبْعَ سَــمَاوَاتٍ وَهُــوَ بِــكُلِّ شَــيْءٍ عَلِيــمٌ )٢۹( فسََــوَّ

معنــي: او کســي اســت کــه بــراي شــما خلــق کــرده در زمیــن همــه چیــز را بعــداً 
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بــه آفرينــش آســمان پرداخــت و آنهــا را بــه هفــت طبقــه در فلــک همــوار ســاخت 

و او بــه همــه چیــز دانــا اســت.
ــان  ــه انســان بی ــد )ج( رحمــت و دوســتي خــود را ب ــه خداون ــن آي ــير: در اي تفس
میکنــد و میگويــد کــه همــه چیــز را بــراي اســتفاده انســان خلــق کــرده اســت. در 
ايــن آيــه از حکمــت عــدد هفــت بیــان میکنــد. عــدد هفــت کــه زيــاد تــر متعــدد 
ــر  ــرآن تذک ــار در ق ــر دارد و 28 ب ــیع ت ــي وس ــده معن ــه ش ــون ترجم ــا گوناگ و ي
يافتــه اســت. پروفیســر بوکــي درکتــاب بايبل)کتــاب مقــدس(، قــرآن و ســاينس 
ــک  ــر از ي ــاد ت ــت زي ــرآن از موجودي ــه ق ــکان دارد ک ــد: ام ــه 141مینويس صفح
کــره خاکــي را گــواه باشــد. شــايد زمیــن هــاي ديگــر در کائنــات وجــود داشــته 
باشــند. ايــن موضــوع را بوکــي در ســال 1976 تذکــر داده بــود و امــروز ســیارات 
ديگــر شــبیه زمیــن ديــده شــده اســت. بــه هــر حــال مطالعــات تاريــخ نشــان میدهــد 
کــه رومــي هــا و يونانــي هــا هــم عــدد هفــت را بــراي تفکــر و جمــع مفاهیــم بــه 

کار میبــرده انــد. 
ــه چشــم  ــة بیســت و نهــم ب ــن ســوره بقــره آي ــار اول عــدد هفــت در همی ــراي ب ب
میخــورد. ايــن عــدد از راز هــاي خلقــت اســت و عــدد طــاق اســت پــس يگانگــي 

خداونــد )ج( و خلقــت او را بیــان میکنــد.
ــم  ــات عل ــه اساس ــت و ب ــزه اس ــک معج ــرآن ي ــه ق ــد ک ــان میده ــدد نش ــن ع اي
رياضــي اســتوار اســت. علــم رياضــي دروغ نمیگويــد و ثابــت اســت. بــا ايــن عــدد 
خداونــد )ج( خواســته اســت تــا حقانیــت خــود  و حقانیــت خلقــت را ثابــت ســازد 

ــه بنــده واگــذار کــرده اســت. و راز درک آن را ب
عــدد هفــت نشــانة بــزرگ از توحیــد اســت کــه در طــول تاريــخ ديــن، خداونــد 
)ج( بــا ايــن عــدد بــه مــردم آگاهــي داده اســت. عــدد هفــت در کتابهــاي آســماني 
قبــل از قــرآن هــم تذکــر يافتــه اســت. بــه هرحــال اگــر از معنــي تعــدد بگذريــم 
ــرآن از هفــت طبقــه  ــم، ق ــن موضــوع را مطالعــه کنی ــگاه اتموســفیرِک زمی و از ن
گواهــي میدهــد. مطالــب گوناگــون در مــورد عــدد هفــت توســط رياضــي دانــان، 
روانشناســان و دانشــمندان ســاينس وعلــوم  نجــوم ارائــه شــده اســت کــه شــگفت 
ــاره در جهــان  ــال قــوس قــزح هفــت رنــگ دارد. هفــت ق ــز اســت. طــور مث انگی
اســت. هفــت بحــر در جهــان اســت. هفــت روز هفتــه اســت. اجســام ســماوي هــم 
اساســاً هفــت اســت کــه عبــارت انــد از: آفتــاب، مهتــاب، مريــخ، نپتــون، زحــل، 
زهــره و مشــتري میباشــد. قســمیکه گفتیــم اجســام ســماوي زيــاد تــر امــروز کشــف 

شــده اســت و اســماي شــان واضــح اســت.
ــت  ــان از هف ــي انس ــزي عصب ــتم مرک ــه سیس ــد ک ــا میگوي ــه م ــروز ب ــاينس ام س
قســمت متشــکل شــده اســت. همچنــان اجــزاي کلــي انســان کــه انســان را شــکل 
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میدهــد هفــت اســت يعنــي ســر، قفســه ســینه،  شــکم يــا بطــن، دو دســت و دو پــا. 
در مــورد عــدد هفــت در متــون دينــي مــا هــم مطالبــي اســت کــه بايــد بدانیــم ســفر 

معــراج حضــرت رســول اکــرم )ص( بــه آســمان هفتــم اســت.
ــلمان  ــة 44(. مس ــر آي ــوره حِج ــت )س ــاز اس ــه ب ــه همیش ــت دَر دارد ک ــم هف جهن
هفــت بــار بــه دور کعبــه طــواف میکنــد و ايــن نمايانگــر هفــت فلــک اســت کــه 
ــدم  ــروه ق ــا و م ــار در صف ــت ب ــاج هف ــان حج ــرد همچن ــورت میگی ــن ص در زمی
میزننــد و مــي دونــد. حجــاج بايــد هفــت ســنگچل را بــه ســه ديــوار کــه از شــیطان  

نمايندگــي میکنــد در ايــام حــج پرتــاب کننــد.

ــلُ فِيهَــا  ــكَ لِلْمَلائَِكَــةِ إِنِّــي جَاعِــلٌ فِــي الأرَْضِ خَلِيفَــةً قاَلُــواْ أتَجَْعَ ــالَ رَبُّ وَإِذْ قَ
ــالَ  ــكَ قَ سُ لَ ــدِّ ــدِكَ وَنقَُ ــبِّحُ بِحَمْ ــنُ نسَُ ــاء وَنحَْ مَ ــفِكُ الدِّ ــا وَيسَْ ــدُ فِيهَ ــن يفُْسِ مَ

ــونَ )۳۰( ــا لَ تعَْلمَُ ــمُ مَ ــي أعَْلَ إِنِّ
ــن  ــن در زمی ــه فرشــتگان گفــت م ــروردگار ب ــي پ ــي کــه رَب يعن ــي: و وقت معن
يــک خلیفــه يعنــي )جانشــین خــودم( را قــرار میدهــم، گفتنــد موجــودي را مقــرر 
ــو را ســتايش  ــزد و مــا ت ــاورد وخــون بري ــه وجــود بی ــي نظمــي را ب میکنــي کــه ب
ــم، او  ــزه میکنی ــاک و منَ ــه را پ ــو جامع ــراي ت ــم و ب ــو را میگوئی ــد ت ــم حم میکنی

ــد. ــم چیزيکــه شــما نمیدانی ــر میدان ــاد ت گفــت: مــن زي
تفســير: در ايــن آيــه يکــي دو نکتــة مهــم نهفتــه اســت: اول اينکــه  خداونــد )ج( 
خــود  را »رَب« خطــاب میکنــد. از نــگاه علــم آمــوزش و پــرورش، رَب بــه آن 
موجــودي گفتــه میشــود کــه مــي آموزانــد. درحقیقــت کلمــه »رَب« و »تربیــه« 
ــه رحمــه( تذکــر میدهــد کــه  ــودودي )علی از يــک ريشــه مشــتق شــده اســت. م
آمــوزش و پــرورش يکــي از معنــي هــاي »رَب« میباشــد. قرطبــي اظهــار میــدارد 
کــه»رَب« تشــريح موجــودي اســت کــه يــک کار را بــه نحــو کامــل آن بــه انجام 
ــي  ــاج آموزش ــوزگار احتی ــد )ج( آم ــه خداون ــد ک ــیخ رازي میگوي ــاند. ش میرس
مخلــوق خــود را میدانــد بــراي اينکــه او آن را خلــق کــرده اســت. )تئــوري 
تعلیــم و تربیــه: بینــش اســامي اثــر عبدالرحمــن صالــح عبــدالله، صفحــه24(. نکتــه 
ديگــر ايــن کــه خداونــد )ج( انســان را بــر میگزينــد تــا نماينــده  يــا جانشــین آن 
ــام  ــه مق ــد )ج( چ ــه خداون ــم ک ــي بینی ــت م ــد. اينجاس ــن باش ــي در زمی ذات اله
والاگهــر بــه انســان مــي بخشــد کــه در هیــچ  مکتــب ديگــر نمیتــوان ســراغ کــرد. 
ســوم اينکــه فرشــتگان عــرض حــال میکننــد کــه موجــودي را تعییــن میکنــي کــه 
ــار میــاورد. فرشــتگان  از سرشــت انســان میدانســتند و  ــه ب بــي نظمــي و فســاد را ب
ــه  ــنوند ک ــواب میش ــبب ج ــن س ــتند و از همی ــر میدانس ــد )ج( کمت ــا از خداون ام
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»انِـِـي اعَلـَـمُ« يعنــي مــن زيــاد تــر میدانــم. خداونــد )ج( میدانســت کــه چــه خلــق 
ــن باشــد  ــد خلیفــه اش در روي زمی ــاج آدمــي چــه اســت و چــرا باي کــرده، احتی
کــه در آيــه بعــدي واضــح میســازد. همچنــان ايــن آيــه آشــکار میکنــد کــه قبــل 
از خلقــت آدم، آدم هــاي ديگــر در زمیــن بــوده انــد و بــه حکمــت خداونــد )ج( 
از بیــن رفتــه انــد ورنــه از سرشــت آدم فرشــتگان چگونــه آگاهــي داشــتند؟ دوم 
سُ لـَـک« يعنــي »از بــراي تــو جامعــه را پــاک  اينکــه فرشــتگان میگوينــد: »نقَُــدَّ
ــوده  ــن ب ــد اول صفحــه 175(. مقصــد فرشــتگان اي ــه جل ــیر نمون میســازِيم« )تفسِ
ــه را از  ــد کــه جامع ــرار کــرده میتوانن ــر ق ــا هســتند کــه عــدل الهــي را ب کــه آنه
فســاد پــاک کننــد نــه آدم. غافــل از ايــن کــه علــم آدمــي را ندارنــد. بلــي ايــن آيــه 
بــه وضاحــت میرســاند کــه مقــام آدم از فرشــته بلنــد تــر اســت و آن بــه خاطــر علــم 

و کمــال آدمــي اســت.

وَعَلَّــمَ آدَمَ الأسَْــمَاء كُلَّهَــا ثـُـمَّ عَرَضَهُــمْ عَلـَـى الْمَلائَِكَــةِ فقَـَـالَ أنَبِئوُنِي بِأسَْــمَاء 
هَـــؤُلء إنِ كُنتمُْ صَادِقِينَ )۳۱(

ــتگان آن  ــش فرش ــه پی ــداً ب ــت بع ــا را آموخ ــام ه ــه ن ــه آدم هم ــي: و او ب معن
ــت  ــما راس ــر ش ــان را اگ ــاي اين ــام ه ــد ن ــت بگوئی ــد گف ــود و بع ــکش نم را پیش

ــد. میگوئی
ــه انســان  ــد )ج( ب ــه علــم اســت کــه خداون ــير: مقصــد از اســماء در ايــن آي تفس
آموخــت. خداونــد )ج( میدانســت کــه بــدون علــم، انســان تنهــا نمیتوانــد بــه هدف 
برســد و منحیــث خلیفــه خــدا )ج( رســالتش را نخواهــد توانســت بــه انجام برســاند. 

فرشــتگان چــون علــم نداشــتند در دادن جــواب عاجــز ماندنــد و گفتنــد:

قاَلوُاْ سُبْحَانكََ لَ عِلْمَ لنَاَ إِلَّ مَا عَلَّمْتنَاَ إِنَّكَ أنَتَ الْعلَِيمُ الْحَكِيمُ )۳٢(
معنــي: آنهــا گفتنــد ســتايش تــو راســت، دانشــي نیســت بــر مــا مگــر چیــزي کــه 

تــو بــه مــا آموختــي. براســتي تــو دانــاي مطلــق و حکیــم مطلــق هســتي.
ــد و  ــراف میکنن ــود اعت ــي خ ــي علم ــه ناتوان ــتگان ب ــه فرش ــن آي ــير: در اي تفس
ــم و  ــت و او حکی ــد )ج( اس ــزد خداون ــي ن ــم واقع ــه عل ــد ک ــراف میکنن ــم اعت ه
ــه حیــث  ــه تنهــا انســان را ب ــا ن ــه اســت. آن ذات الهــي اراده کــرده ت ــاي فرزان دان
ــد و  ــا کن ــم اعط ــان عل ــي انس ــه او يعن ــه ب ــد بلک ــرار ده ــن ق ــود در زمی ــه خ خلیف
ــچ  ــه در هی ــد ک ــه میکنی ــازد. توج ــات س ــرف مخلوق ــان را اش ــب انس ــن ترتی بدي
نظــام اجتماعــي ديگــر و يــا تفکــر ديگــر چنیــن مقــام بــه انســان داده نشــده اســت. 
متأســفانه امــروز مســلمانان از علــم بســیار عقــب  مانــده هســتند. بیــن قــرون نهــم تــا 
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دوازدهــم مســلمانان ســردمدار علــم و معرفــت در جهــان بودنــد. همــه تئــوري هــا 
و فرضیــات يونــان را مســلمانان ترجمــه کــرده انــد. باعــث اکتشــافات بــس بــزرگ 
شــده انــد. طــور مثــال الجبــر کــه کلمــه عربــي اســت از تشــبثات علمــي مســلمانان 
ــد.  ــف ش ــروب کش ــد میک ــه و ض ــراي وقاي ــلمانان ب ــط مس ــول توس ــت. الکه اس
اولیــن شــفاخانه را مســلمانان تاســیس کردنــد. فهرســت آن زيــاد اســت. امــا بعــد از 
رنســانس اروپــا، مســلمانان آهســته آهســته نــه تنهــا قلمــرو خــود را از دســت دادنــد 
بلکــه از علــم و معرفــت بســیار دور شــدند. بــه همديگــر خیانــت کردنــد. موضــوع 
ــه  ــاب ک ــن عبدالوه ــد اب ــاً محم ــد. مخصوص ــم را روي کار آوردن ــرب و عج ع
ــه علــم و علمیــت  فرقــة وهابــي را روي کار آورد هــزاران مســلمان را کشــت و ب
ــن شــريفین دســت خــود را  ــن حرمی ــراي گرفت ــت عقــل دشــمني کــرد. ب و اصال
بــا انگلیــس بــر علیــه ترکیــه عثمانــي يکــي کــرد. نتیجــة ايــن همــه خیانــت و بــي 

اتفاقــي را شــما امــروز مــي بینیــد.

ــا أنَبأَهَُــمْ بِأسَْــمَآئِهِمْ قـَـالَ ألَـَـمْ أقَـُـل لَّكُــمْ إِنـِّـي  قـَـالَ يـَـا آدَمُ أنَبِئهُْــم بِأسَْــمَآئِهِمْ فلَمََّ
أعَْلـَـمُ غَيْــبَ السَّــمَاوَاتِ وَالأرَْضِ وَأعَْلـَـمُ مَــا تبُْــدُونَ وَمَــا كُنتـُـمْ تكَْتمُُونَ )۳۳(
معنــي: او]خداونــد )ج([ گفــت: اي آدم بگــو بــر ايشــان نــام هــاي اينــان را لــذا 
وقتــي کــه او )انســان( بــه ايشــان از نــام هــا معلومــات داد، او ]خداونــد)ج([ گفــت: 
ــم در مــورد غیــب آســمانها و زمیــن و  ــر میدان ــاد ت ــودم کــه مــن زي ــه ب مــن نگفت
مــن زيــاد تــر میدانــم در مــورد چیــزي کــه شــما آشــکار میکنیِــد و چیزيکــه شــما 

پنهــان کــرده ايــد.
تفســير: بديــن ترتیــب خداونــد )ج( حکمــت خــود را نمايــان میکنــد کــه چیــزي 
را کــه آن ذات الهــي میدانــد هیــچ موجــودي ديگــر قــادر بــه دانســتن آن نیســت 
و آن راز و اســرار جهــان هســتي کــه مــا بــه چشــم مــي بینیــم و جهــان غیــب کــه 
انســان قــادر بــه ديــدن آن نیســت ماننــد اســرار خلقــت )ماننــد عــدد هفــت(، اســرار 
ــر آن  ــات گوناگــون، اســرار نظــام شمســي و ه ــات گوناگــون، اســرار نبات حیوان
ــرآن از هفــت طبقــة  ــال ق ــق کــرده اســت. طــور مث ــد )ج( خل ــزي کــه خداون چی
آســمان و زمیــن خبــر میدهــد و امــا انســان تــا حــال نتوانســته اســت کــه دو طبقــة 
ــان  ــه چالــش کشــیده اســت. همچن ديگــر را کشــف کنــد و کیهــان شناســان را ب
قســمتي از فضــا اســت کــه بــه نــام انــرژي تاريــک يــاد میشــود کــه يــک شــکل 
انــرژي شــناخته ناشــده اســت. مهمتــر اينکــه هــر موضــوع و مطلبــي کــه انســان بــا 
آن روبــرو اســت خــواه آشــکار باشــد و خــواه انســان بخواهــد پنهــان کنــد خداوند 
ــع  ــا مناف ــد؟ آن انســان کــه تنه ــان میکن ــق را پنه ــد. کــدام انســان حقاي )ج( میدان
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ــرد. توجــه داشــته  ــگاه سیاســي، اقتصــادي و اجتماعــي مدنظــر میگی خــود را از ن
ــه  ــه توحیــدي آي ــه اجتماعــي دارد. جنب ــه توحیــدي و جنب ــات جنب باشــید کــه آي
آنســت کــه انســان حقیقــت ايمــان را پنهــان میکنــد. و امــا جنبــة اجتماعــي آيــه و 
يــا آيــات آن اســت کــه بــا اينکــه حقیقــت تلــخ سیاســي و اجتماعــي و حتــي در 
بعضــي مــوارد علمــي را میدانــد، خــواه مســلمان باشــد و يــا غیــر مســلمان، پنهــان 
ــد،  ــوش میکنن ــد کــه فرام ــان میکنن ــق را پنه ــر اينکــه کســاني حقاي ــد. مهمت میکن
مخصوصــاً مســلمانان  بــا اينکــه میداننــد خداونــد )ج( بصیــر اســت يعنــي میبینــد. 

هــر کاري کــه بنــده میکنــد از ديــد خداونــد )ج( پنهــان نیســت.

ــتكَْبرََ وَكَانَ  ــىٰ وَاسْ ــسَ أبََ ــجَدُوا إِلَّ إِبْلِي ــجُدُوا لِدَمَ فسََ ــةِ اسْ ــا لِلْمَلَائِكَ وَإِذْ قلُْنَ
ــنَ )۳۴( ــنَ الْكَافِرِي مِ

معنــي: و وقتــي کــه مــا بــه فرشــتگان گفتیــم ســجده کنیــد  بــه آدم همــه ســجده 
کردنــد بــه غیــر از ابلیــس. او رد کــرد و مغــرور بــود و او از جملــه انــکار کننــدگان 

يعنــي کافريــن بــود.
تفســير: در ايــن آيــه چنــد نکتــه آموزنــده نهفتــه اســت: اول اينکه کســیکه ســجده 
نمیکنــد خاصیــت شــیطاني را بــه خــود میگیــرد. دوم اينکــه خداونــد )ج( اشــاره بــه 
تکبــر میکنــد کــه يــک عــده از کبــر و غــرور ســجده نمیکننــد و فکــر میکننــد کــه 
همــه چیــز را میداننــد و ايــن يــک صفــت فــوق العــاده خــراب انســاني اســت. ســوم 
اينکــه در ايــن آيــه بــه وضاحــت میرســاند کــه کســیکه امــر خداونــد )ج( را انــکار 
ــد  ــي اطاعتــي خداون ــا ب میکنــد ازجملــه کافريــن محســوب میشــود. انســان هــم ب
)ج( صفــت شــیطاني میگیــرد. و چــون فســق میکنــد يعنــي از دايــره خلقــت خــود 
را بیــرون میدانــد پــس فاســد میشــود و در نتیجــه باعــث تبهــکاري جامعــه میگــردد. 
زيــرا شــیطان بــه موجــود ســرکش و متمــرد هــم گفتــه میشــود. در ايــن آيــه کلمــه 
ابلیــس بــه کار رفتــه اســت. ابلیــس اســم خــاص اســت و شــیطان اســم عــام. شــیطان 
ــه انســان هــم  ــه آن موجــودي گوينــد کــه باعــث انحــراف وسرکشــي گــردد. ب ب
شــیطان میتوانــد اطــاق شــود. عبــدالله يوســف علــي مینويســد کــه: » ابلیــس ظاهــراً 
مفهــوم منبــع بــدي و شــرارت را ارائــه میکنــد کــه در آن معنــي سراســیمگي و نــا 
امیــدي نیــز مضمــر اســت.« ســجده يــک موضــوع ســمبولیک اســت. در ايــام قديم 
مــردم درپــاي پادشــاهان ســجده میکردنــد و او را ولــي نعمــت خــود میشــمردند. 
ايــن صحنــه کــه مــردم بــه پــاي پادشــاه ســجده کرده انــد هــم در افغانســتان و هــم 
ايــران ديــده شــده اســت. امــا خداونــد )ج( انســان را از حالــت بندگــي بــه انســان 
خــاص میکنــد و انســان مؤمــن تنهــا بــه خداونــد )ج( ســجده میکنــد و همــه چیــز 
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را از او میخواهــد. همچنــان ســجده ســمبولیک اســت يعنــي مــا از خــاک ســاخته 

شــديم و دوبــاره خــاک میشــويم.

وَقلُْنـَـا يـَـا آدَمُ اسْــكُنْ أنَــتَ وَزَوْجُــكَ الْجَنَّــةَ وَكُلاَ مِنْهَــا رَغَــداً حَيْــثُ شِــئتْمَُا وَلَ 
تقَْرَبـَـا هَـــذِهِ الشَّــجَرَةَ فتَكَُونـَـا مِــنَ الْظَّالِمِينَ )۳۵(

معنــي: و مــا گفتیــم اي آدم تــو و همســرات در بهشــت ســکونت کنیــد و هردوي 
ــر دوي شــما آرزو  ــه ه ــي ک ــد جائ ــه آســايش بخوري ــاي آن ب ــما از نعمــت ه ش
داريــد و هــر دوي شــما بــه نزديــک درخــت نشــويد کــه هــر دوي شــما از ظالمــان 

خواهیــد شــد.
ــا  ــد و ام ــه طــور مختلــف گمــان کــرده ان ــورد درخــت ب ــن در م ــير: مدققی تفس
اصــاً معلــوم نیســت کــه ايــن درختــي اســت کــه مــا بــه حیــث درخــت میشناســیم 
و يــا درخــت تمثیلــي يعنــي ســمبولیک اســت ماننــد درخــت ظلــم و فســاد. نقطــه 
ــد )ج( آدم )ع(  ــويت خداون ــس عیس ــر عک ــه ب ــت ک ــن اس ــه اي ــن آي ــم در اي مه
ــه  ــدن ب ــک نش ــؤولیت نزدي ــرار داده و مس ــب ق ــردو را مخاط ــوا ه ــي ح ــي ب و ب
درخــت را بــه دوش هــردو انداختــه اســت نــه يکــي آن دو. همچنانکــه بهشــت و 
نعمــت آن را مســاويانه بــه هــردو مــژده داده اســت. ايــن آيــه در زندگانــي امــروز 
ــي  ــوا  يعن ــي ح ــي ب ــن آدم )ع( و ب ــد )ج( بی ــرا خداون ــت زي ــده اس ــت ارزن نهاي
زن و مــرد تبعیــض نکــرده اســت. همچنــان بــه هــر دو خطــاب کــرده اســت کــه 
اگــر بــي اطاعتــي کننــد از ظالمــان خواهنــد شــد نــه تنهــا آدم )ع(  بلکــه هــر دو 
ايشــان. در اديــان گذشــته ماننــد عیســويت تنهــا بــي بــي حــوا يعنــي زن را محکــوم 
ــي حــوا  ــي ب ــد هــر دو، ب ــرآن مجی ــا ق ــد. ام ــه نزديــک شــدن درخــت کــرده ان ب
ــة  ــراف آي ــوره اع ــوع در س ــن موض ــت. اي ــرار داده اس ــب ق و آدم )ع( را مخاط
بیســتم زيادتــر واضــح شــده اســت کــه میگويــد: پــس شــیطان، هــر دو را وسوســه 
کــرد تــا آنچــه را از عــورت هــاي شــان برايشــان پوشــیده مانــده بــود، بــراي آنــان 
نمايــان گردانــد؛ و گفــت: »پــروردگار تــان شــما را از ايــن درخــت منــع، نکــرد، 
جــزء ]بــراي[ آنکــه ]مبــادا[ دو فرشــته گرديــد يــا از زمــرة جاودانــان شــويد«. در 
ــر  ــا زن را مقصــر ندانســته اســت بلکــه ه ــد )ج( تنه ــم کــه خداون ــي بینی اينجــا م
ــة  ــه درخــت مقصــر میشــمارد. حتــي در ســورة طــه آي دو را در نزديــک شــدن ب
121 آدم)ع( را مســؤول تــر میشــمارد و میگويــد »آنــگاه از آن ]درخــت ممنــوع[ 
ــه چســپانیدن  ــد ب ــان برايشــان نمايــان شــد و شــروع کردن ــد و برهنگــي آن خوردن
برگهــاي بهشــت برخــود و اين گونــه آدم)ع( بــه پــروردگار خــود عصیــان ورزيــد 
و بــه بیراهــه رفــت«. نکتــة جالــب و قابــل دقــت در ايــن آيــه ايــن اســت کــه نشــان 
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میدهــد کــه بــي اطاعتــي خداونــد )ج(، انســان را برهنــه میســازد يعنــي بــي اطاعتــي 

بــه دنبــال خــود بــي آبروئــي و بــي عزتــي خواهــد داشــت.

ــا اهْبِطُــواْ بعَْضُكُــمْ  ــا فِيــهِ وَقلُْنَ ــا كَانَ ــيْطَانُ عَنْهَــا فأَخَْرَجَهُمَــا مِمَّ فأَزََلَّهُمَــا الشَّ
لِبعَْــضٍ عَــدُوٌّ وَلكَُــمْ فِــي الأرَْضِ مُسْــتقَرٌَّ وَمَتَــاعٌ إِلَــى حِيــنٍ )۳۶(

معنــي: پــس شــیطان ســبب لغــزش هــردوي شــان شــد و او هــردوي شــان را از 
بهشــت بیــرون رانــد جائــي کــه هــر دو در آن جــا بودنــد و مــا گفتیــم پائیــن برويــد 
ــه همديگــر دشــمن هســتید و جايــگاه شــما زمیــن اســت کــه در آن بهــره  شــما ب

بــرداري موقــت اســت.
ــا خداونــد )ج( نهايــت ارزنــده اســت.  تفســير: ايــن آيــه از نــگاه رابطــه انســان ب
بايــد بدانیــم کــه اهمیــت ايــن آيــه در زندگانــي مــا چــه اســت؟ ايــن آيــه میرســاند 
ــه  ــت ب ــت راح ــود را از حال ــد )ج( خ ــر خداون ــي از اوام ــا سرکش ــان ب ــه انس ک
حالــت دشــواري قــرار میدهــد. مــا بــا بــي اطاعتــي خداونــد )ج( دشــمني را بیــن 
خــود خلــق میکنیــم. و زندگــي دنیــا هــم بــا همــه نشــیب و فــراز هــاي آن موقــت 
ــه  ــد در زندگــي همیشــه ب ــس باي ــدار نیســت پ ــدار نیســت. چــون پاي اســت و پاي
ايــن فکــر باشــیم کــه دو بــاره نــزد خداونــد )ج( بــر میگرديــم و جوابگــو خواهیــم 
بــود. قابــل يــادآوري اســت کــه آن زمــان کــه حضــرت آدم )ع( و بــي بــي حــوا 
از بهشــت رانــده شــدند و بــه زمیــن فــرود آمدنــد همــان جــا بــود کــه امــروز در 
حــج موســوم بــه عرفــات اســت. عرفــه در لغــت شــناخت معنــي میدهــد و در ايــن 
وادي بــود کــه دو موجــود رانــده شــده از بهشــت يعنــي حضــرت آدم )ع( و بــي 

بــي حــوا همديگــر را شــناختند.

حِيمُ )۳٧( ابُ الرَّ فتَلَقََّىٰ آدَمُ مِنْ رَبِّهِ كَلِمَاتٍ فتَاَبَ عَليَْهِ ۚ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّ
معنــي: پــس آدم از آمــوزگار خــود ]خداونــد )ج([  کلمــات ِ را آموخــت کــه 
ــان  ــر و بســیار مهرب ــه پذي ــد)ج([ بســیار توب ــد. براســتي او]خداون ــه کن ــد توب بتوان

اســت.
تفســير: اينجــا خداونــد )ج( کــه ذات غفــور و رحیــم اســت مهربانــي بــي نهايــت 
اش را بــه بنــده نشــان میدهــد و بــه او يــاد میدهــد تــا چگونــه توبــه کنــد. ايــن اســت 
دوســتي و محبــت ذات کبريــا بــه بنــده اش کــه بــا اينکــه اشــتباه کــرده اســت و بــه 
خطــا رفتــه  و امــا برايــش ســخت نمیگیــرد و راهــي کــه چگونــه  از ظلمــت نجــات 
ــود  ــه ذات خ ــه ب ــاً توب ــت. اساس ــه اس ــد و آن توب ــان میده ــش نش ــد براي ــدا کن پی
بزرگتريــن عبــادت اســت زيــرا اعتــراف بــه گنــاه و دانســتن اينکــه رب العــزت الله 
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)ج( بخشــاينده اســت؛ تفکــر يــک انســان مؤمــن اســت. هــدف کلــي بــراي انســان 

مؤمــن توبــه يعنــي بازگشــت از گنــاه اســت.

ــلاَ  ــدَايَ فَ ــعَ هُ ــن تبَِ ــي هُــدًى فمََ نِّ ــم مِّ ــا يأَتِْينََّكُ ــا جَمِيعــاً فإَِمَّ ــا اهْبِطُــواْ مِنْهَ قلُْنَ
ــونَ )۳۸( ــمْ يحَْزَنُ ــمْ وَلَ هُ ــوْفٌ عَليَْهِ خَ

ــن  ــب م ــن، از جان ــس از اي ــد، پ ــن بروي ــي پائی ــم از آن يکجائ ــا گفتی ــي: م معن
بــراي شــما رهنمائــي مــي آيــد پــس کســیکه هدايــت مــرا پیــروي کنــد بیمــي بــر 

ــود و غمگیــن نخواهنــد شــد. ــان نخواهنــد ب آن
 تفســير: در ايــن آيــه بــه شــکل امرخداونــد )ج( خطــاب کــرده اســت. تکــراراً 
خداونــد متعــال مهربانــي اش را بــه بنــده ارزيابــي میکنــد و مــژده میدهــد کــه آن 
ــوري و  ــا غف ــه اســت ب ــه خطــا رفت ــده اي را کــه اشــتباه کــرده و ب ــا بن ذات کبري
ــروي  ــر او پی ــا از اوام ــن دنی ــد. پــس کســیکه در اي ــي میکن رحیمــي خــود رهنمائ
کنــد پريشــان نخواهــد شــد. نکتــه مهــم در ايــن آيــه ايــن اســت کــه همــه بدبختــي 
ــم و  ــي آموزي ــرآن نم ــا از ق ــه م ــت ک ــن اس ــر اي ــه خاط ــي ب ــا در زندگان ــاي م ه
قــرآن را ســر مشــق زندگــي قــرار نمیدهیــم. و امــا پــروردگار در حــق بنــده نهايــت 
ــد )ج(،  ــم کــه خداون ــد بدانی ــا باي ــاز اســت. ام ــه همیشــه ب ــان اســت. راه توب مهرب
عــادل اســت. خداونــد )ج( ناسپاســي را کــه در حــق او صــورت گرفتــه اســت مــي 
بخشــد و امــا اگــر بنــده در مقابــل بنــدگان خداونــد )ج( جفــا کــرده باشــد بايــد 
اول بنــدگان ببخشــند تــا خداونــد )ج( ببخشــد. ديــن اســام ديــن عدالــت و ديــن 
مــردم اســت. اينجــا مســئلة حــقُ الله و حــق العَبــد مطــرح اســت. حــقُ الله آن اســت 
کــه خداونــد )ج( حــق خــود را مــي بخشــد. طــور مثــال: بنــده از روي کســالت و 
يــا فراموشــي نمــاز ادا نمیکنــد. در ايــن حالــت اســت کــه خداونــد )ج( مــي بخشــد 
و يــا نمــي بخشــد، حــق آن ذات کبريــا اســت. حــق العبــد آن اســت کــه اگــر بنــده 
ــور  ــد. ط ــي بخش ــد )ج( نم ــد خداون ــده نبخش ــا بن ــد ت ــال میکن ــده را پايم ــق بن ح
مثــال در جهــاد افغانســتان کابــل را بــه آتــش کشــیدند و ايــن ظلــم بــه مــردم بــود. 
آنانیکــه مرتکــب ايــن عمــل شــده اند اول بايــد از مــردم کابــل معــذرت بخواهنــد. 
يــا کســي امانــت شــما را خیانــت کــرده اســت و يــا حقــوق شــما را پايمــال کــرده 
اســت مثــاً مخالــف آزادي بیــان شــما بــوده اســت و يــا پــول شــما را حیــف و میــل 
ــردم  ــد اول از م ــا باي ــد؛ اين ه ــرده ان ــب ک ــما را غص ــت ش ــا ملکی ــد و ي ــرده  ان ک

معــذرت بخواهنــد تــا خداونــد )ج( ايشــان را ببخشــايد. 
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ئِكَ أصَْحَابُ النَّارِ ۖ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ )۳۹( وَالَّذِينَ كَفرَُوا وَكَذَّبوُا بِآياَتِناَ أوُلَٰ
ــا را دروغ  ــي م ــات وح ــد( و آي ــر ورزيدن ــد )کفُ ــانیکه رد کردن ــي: وکس معن
شــمردند آنهــا اهــل آتــش انــد آنهــا بــراي همیــش در آن جــا باقــي خواهنــد مانــد.

تفســير: مــي بینیــم کــه در آيــات قبلــي خداونــد )ج( غفــوري و رحیمــي خــود را 
بــه بنــدگان اظهــار میــدارد کــه بايــد توبــه کننــد و آن ذات الهــي رهنمائــي شــان 
ــره خلقــت  ــد، از داي ــه نمیکنن ــه کســانیکه توب ــه ب خواهــد کــرد. و امــا در ايــن آي
ــا  ــه اينه ــد ک ــدار میده ــمارند هش ــات را دروغ میش ــد، آي ــرون میدانن ــود را بی خ
ــد  ــن عــده مــردم مانن ــن کــه اي ــراي اي ــد؟ ب ــد. چــرا اهــل آتــش ان اهــل آتــش ان
دهريــان، کمونیســتان، سیکولريســتان، مشــرکان و کافــران کــه خداونــد )ج( را و 
قانــون خداونــد )ج( را انــکار میکننــد و نمیداننــد کــه خالــق همــه هســتي خداونــد 
ــؤولیت  ــا مس ــت؛ اينه ــد )ج( اس ــتي خداون ــان هس ــده جه ــون دهن ــت، قان )ج( اس
ــد.  ــا میکنن ــر پ ــاد ب ــد و فس ــوش میکنن ــت فرام ــان، و طبیع ــل انس ــود را در مقاب خ
ــان،  ــالاي جاپ ــي، انداخــت بمــب اتومــي ب ــن اول و دوم جهان جنــگ هــاي خونی
ــالاي  ــم ب ــاه فلســطین، ظل ــردم بیگن اشــغال عــراق و افغانســتان، کشــتن و بســتن م
مــردم میانمــار )برمــاي ســابق(، اشــغال افغانســتان توســط شــوروي ســابق، آلودگــي 
ــي،  ــکات باعــث شــده اســت، فســاد قاچــاق انســان، کــودک رباي هــوا کــه فابري
ــر  ــلمان و غی ــورهاي مس ــاد کش ــن فس ــفانه در اي ــه متأس ــر ک ــاد ديگ ــا فس و صده
مســلمان شــامل اســت و شــاهد ايــن حقیقــت تلــخ اســت. اســتثمار کارگــران در 
کشــورهاي مســلمان، بي عدالتــي در مقابــل مــردم فقیــر و بیچــاره در کشــور هــاي 
اســامي همــه و همــه داد از بي عدالتــي اســت و آنــان کــه در راس کار هســتند از 

ديــد عدالــت اســامي ســخت مســؤول هســتند. 

يـَـا بنَـِـي إِسْــرَائِيلَ اذْكُــرُوا نِعْمَتِــيَ الَّتـِـي أنَْعمَْــتُ عَليَْكُــمْ وَأوَْفـُـوا بِعهَْــدِي أوُفِ 
بِعهَْدِكُــمْ وَإِيَّــايَ فاَرْهَبـُـونِِ )۴۰(

معنــي: اي اولاده اســرائیل بیــاد بیاوريــد نعمــت هــاي مــن را کــه بــا آن شــما را 
برکــت دادم  و وفــا کنیــد بــه عهــدي کــه بــا مــن کرديــد، تــا بــه عهــدي کــه بــا 

شــما کــردم وفــا کنــم و تنهــا از مــن بترســید.
تفســير: اســرائیل در اصــل نــام يعقــوب )ع( پــدر يوســف )ع( بــود. تاريــخ بــه مــا 
میگويــد کــه يهــودي هــا در حــدود 1250 ســال قبــل از حضــرت  عیســي )ع( و 
در حــدود 550 ســال بعــد از حضــرت ابراهیــم )ع(  بــه حکمــت خداونــد )ج( از 
اســارت فرعــون نجــات يافتنــد و بــه کــوه ســینا آمدنــد و در ايــن جــا يــک پیمــان 



۴۵جــزء اول
ــد )ج( کــه  تــورات  ــون خداون ــد )ج( و مــردم يهــود بســته شــد و قان بیــن خداون
باشــد داده شــد. ايــن عهــد عبــارت بــود از پرســتش خــداي يگانــه يعنــي توحیــد، 
نیکــي بــه پــدر و مــادر، خويشــاوندان، يتیمــان، مســکینان، خوشــرفتاري بــا مــردم، 
برپــا داشــتن نمــاز، اداي زکات، دوري از اذيــت و آزار مــردم و قتــل و خونريــزي. 
ــا  ــه عهــد خــود وف ــه تنهــا کــه  ب ــان از عهــد خــود بیــرون شــدند و ن و امــا يهودي
نکردنــد حتــي گوســاله پرســتي را پیشــه کردنــد. نــام ايــن ســوره بقــره يعنــي )گاو( 
بــه همیــن دلیــل اســت. شــرط ايــن پیمــان همــان بــود کــه يهوديــان بــه عهــد خــود 
بــا خداونــد )ج( وفــا کننــد کــه نکردنــد. يهوديــان اورتودکــس مخالــف کشــور 
اســرائیل امــروزي هســتند و اعتقــاد دارنــد کــه ســرزمین را کــه امــروز صهیونیســتان 
ــر خــاف مشــئیت  الهــي اســت. ظلمــي کــه در مقابــل مــردم  ــد ب در اشــغال دارن
ــزرگ  ــاي ب ــدرت ه ــا ق ــه اســت نابخشــودني اســت و ام فلســطین صــورت گرفت
ــي   ــورهاي غرب ــود در کش ــوي يه ــت ج ــروه منفع ــون گ ــتند و چ ــوش هس خام
ــالا دارنــد همیــن اســت  مخصوصــاً ايــالات متحــده آمريــکا و انگلســتان دســت ب
کــه همــه خامــوش هســتند. امــروز هــم دولــت اســرائیل چنــد بــار تعهــدات خــود 
را در جامعــة بین المللــي شکســتانده اســت و ايــن تعهــد شــکني يــک موضــوع نــو 

نیســت.

لَ كَافِــرٍ بِــهِ وَلَ تشَْــترَُواْ  مَــا مَعكَُــمْ وَلَ تكَُونـُـواْ أوََّ قــاً لِّ وَآمِنـُـواْ بِمَــا أنَزَلْــتُ مُصَدِّ
بِآياَتِــي ثمََنــاً قلَِيــلاً وَإِيَّايَ فاَتَّقـُـونِ )۴۱(

معنــي: وايمــان بیاوريــد بــه چیــزي کــه مــن بــه شــما فرســتادم کــه تصديــق میکند 
بــه چیزيکــه شــما داريــد و اول بــه آن کافــر نشــويد و بــه آيــات مــن بــه ارزش کــم 

چانــه نزنیــد وتنهــا از من بترســید.
تفســير: خداونــد )ج( توحیــد و خــدا پرســتي را بــه يهوديــان نــازل کــرد و بیــن 
خــود و مــردم يهــود قانــون را حجــت قــرار داد و هشــدار داد کــه شــما نبايــد از حق 
ماننــد ديگــران انــکار کنیــد زيــرا بــه شــما راه را نشــان دادم و بــراي شــان میگويــد 
کــه آيــات خداونــد )ج( را بــه خاطــر منافــع شــخصي، نادانــي و اراده نفــس تــان 
ــد و راه گــم  ــول نکنی ــه بیراهــه میکشــاند قب ــد. اگــر کســي شــما را ب ــه نکنی معامل
ــد نترســید و  نشــويد. از گــروه هــاي کــه قــدرت هــاي سیاســي و زر و ســیم دارن
ــا  ــوم و ي ــات روي يــک ق ــد )ج(، بعضــي اوق ــات خداون تنهــا از مــن بترســید. آي
گــروه خــاص تأکیــد دارد و امــا آيــات همیشــه جنبــه عمومــي دارد. امــروز يــک 
عــده زيــاد مســلمانان ماننــد يهوديــان آيــات خداونــد )ج( را مصالحــه کرده انــد و 
تنهــا بــراي منافــع خــود کار میگیرنــد. اگــر در اقامتــگاه ســفید و کانگــرس آمريــکا 



تفسیر یونس ۴۶
ــوم و گــروه و حــزب  ــع ق ــد صحبــت روي آن مســايل اســت کــه مناف هــم میرون
شــان مطــرح اســت نــه اينکــه منافــع اســام و مــردم مســلمان مطــرح باشــد. و دلیــل 
ــراي اينکــه ســران و  ــن اســت کــه چــرا مســلمانان بیچــاره هســتند؟ ب عمــده همی
دولتمــردان مســلمان دل شــان بــراي مــردم مســلمان نمیســوزد. اقبــال لاهــوري شــعر 

جالــبِ دارد کــه میگويــد:
 شبي پیش خدا بگريستم زار        

 مسلمانان چرا زارند و خوارند
ندا آمد نمیداني که اين قوم        

    دلي دارند و محبوبي ندارند

وَلَ تلَْبِسُواْ الْحَقَّ بِالْباَطِلِ وَتكَْتمُُواْ الْحَقَّ وَأنَتمُْ تعَْلمَُونَ )۴٢(
معني: وحق را با باطل نیامیزيد و نه حق را پنهان کنید در حالیکه میدانید.

ــه  ــل گفت ــه قب ــه آي ــه ادام ــان ب ــه يهودي ــن ب ــخ دي ــگاه تاري ــه از ن ــن آي ــير: اي تفس
ــه  ــق را چ ــت ح ــچ وق ــه هی ــت ک ــريت اس ــه بش ــراي هم ــه ب ــن آي ــا اي ــده و ام ش
ــور اجتماعــي  ــي وچــه ام ــور اقتصــادي، چــه امورقضائ ــور سیاســي، چــه ام در ام
ــات  ــروز در مطبوع ــي ام ــه در زندگان ــان آنانیک ــان کــرد. همچن ــد پنه باشــد، نباي
ــه مــردم افشــاء کننــد و يــا  کار میکننــد عیــن مســؤولیت را دارنــد تــا حقايــق را ب
آنانــي کــه در محافــل ســخنراني میکننــد و مــردم را رهنمائــي میکننــد در مقابــل 
خداونــد )ج( مســؤول هســتند تــا حقايــق را آشــکار و پوســت کنــده بیــان کننــد. 
ايــن آيــه اســاس مطبوعــات و خبــر رســاني و روزنامــه نــگاري در اســام اســت. 
ــاع اشــخاص  ــم دراجتم ــد. داري ــي میکن ــه کاري را نه ــه محافظ ــن آي ــان اي همچن
فوق العــاده محافظــه کار کــه بــراي اينکــه منافــع شــان در خطــر نباشــد حقايــق را 
میداننــد و خــود را خامــوش میگیرنــد و ايــن جفــا بــه ديــن و مــردم اســت. طــور 
مثــال وقتــي در جامعــه افغانــي موضــوع نــکاح صغیــر بــالا شــد، همــان هائــي کــه 
تحصیــل يافتــه بودنــد و بايــد صــداي خــود را بــه خاطــر عدالــت بــالا میکردنــد، 
خاموشــي اختیــار کردنــد. ايــن تنهــا محافظــه کاري نیســت بلکــه منافقــت اســت. 
بــه اســاس آيــة فــوق منافقــت آن اســت کــه مــا حــق را پنهــان میکنیــم و در مقابــل 

ــم. باطــل خــود را خامــوش میگیري

اكِعِينَ )۴۳( كَاةَ وَارْكَعوُاْ مَعَ الرَّ وَأقَِيمُواْ الصَّلاةََ وَآتوُاْ الزَّ
معني: و نماز را بر پا داريد و زکات دهید و با نمازگزاران سجده کنید.

تفســير: نمــاز بــراي هــر مســلمان بالــغ و صاحــب عقــل فــرض اســت. چــرا؟ بــراي 



۴۷جــزء اول
ــش  ــان آرام ــه انس ــاز ب ــه نم ــت. دوم اينک ــرک اس ــا ش ــارزه ب ــاز مب ــه اول نم اينک
ــا حــواس  ــة خــدا )ج( ب ــث خلیف ــا رســالتش را منحی ــد ت ــد و میتوان روحــي میده
آرام انجــام دهــد. ســوم نمــاز بــه اســاس يــک حديث پیشــواي اســام )ص( ســتون 
ديــن اســت. بــا نمــاز اســت کــه انســان بــه مقــام انســانیت میرســد و رابطــه خــود را 
ــا خالــق نگــه میــدارد و از دايــرة خلقــت خــارج نمیشــود و بديــن ترتیــب ديــن  ب
خــود را کــه اســاس زندگانــي انســاني اوســت، پاســباني کــرده بــه تعالــي میرســد. 
بــا نمــاز اســت کــه انســان از موقــف حیوانــي خــود را خــارج میســازد. نمــاز اســت 
کــه انســان معتقــد را از فحشــا بــدور میســازد و بــا قیــام نمــاز اســت کــه انســان بــا 

ايمــان قیــام عدالــت میکنــد. حافــظ چــه زيبــا گفتــه اســت:
خوشا نماز و نیاز کسیکه از سردرد

 به آب ديده و خون جگر طهارت کرد

ــت و  ــده اس ــده ش ــرض گردانی ــلمانان ف ــراي مس ــاوياً ب ــاز مس ــار نم  زکات در کن
ــي  ــدا )ج( را نه ــون خ ــد قان ــداً زکات نمیده ــداً و عم ــت و قص ــیکه دارا اس کس
کــرده و کافــر اســت. هــدف از زکات نــه تنهــا کــه پــاک کــردن مــال اســت بلکــه 
از بیــن بــردن فقــر در جامعــه اســت. امــروز کشــور هــاي ثروتمنــد جهــان از طريــق 
ــد و  ــر را ريشــه کــن کنن ــا فق ــد ت ــل متحــد و مســتقانه بســیار کوشــش کردن مل
ــن همــه  ــد افغانســتان کــه اي ــد. در کشــور هــاي اســامي مانن ــق نشــده ان ــا موف ام
ــه خاطــر ايــن اســت کــه عدالــت اجتماعــي يعنــي جمــع آوري  بدبختــي اســت ب
زکات بــه شــکل اصولــي وجــود نــدارد و مــردم گريبانگیــر فقر هســتند. مســؤولیت 
هــر مســلمان اســت تــا از مــال و معاش خــود ســالیانه زکات دهــد. هــدف از زکات 
ــد و ســرپاي  ــه کار افت ــگاه اقتصــادي ب ــا يــک شــخص مســتمند از ن ايــن اســت ت
ــي  ــر زندگ ــه فق ــم ب ــوز ه ــرد و هن ــه زکات را بگی ــه اينک ــود ن ــتاده ش ــود ايس خ
ــام  ــت. در نظ ــتمند اس ــراي مس ــت و ب ــادي اس ــت اقتص ــک انگاش ــد. زکات ي کن
هــاي غربــي کمــک  هــاي ابتدايــي بــراي مســتمندان وجــود دارد. تفــاوت زکات 
ــه تنهــا شــما ديگــران  ــن اســت کــه در زکات ن ــا کمــک  هــاي اجتماعــي در اي ب
را کمــک میکنیــد هــر چیــز را کــه  داريــد هــم مطهــر يــا پاکیــزه بــراي اســتفاده 
میشــود. يعنــي نــه تنهــا شــما ديگــران را کمــک میکنیــد خــود را هــم بــا اســتفاده 

حــال و پــاک کمــک میکنیــد.
 بــا نمــاز گــزاران ســجده کنیــد. نظــر بــه ايــن آيــه مســلمانان )مــردان زيــرا زنــان 
میتواننــد عــذر داشــته باشــند( مکلــف هســتند تــا در نمــاز هــاي جماعــت شــرکت 
ــد. همچنانکــه نمــاز جماعــت اتحــاد و اخــوت مســلمین را نشــان میدهــد ادا  کنن
نکــردن نمــاز جماعــت در حالیکــه شــخص حضــور داشــته باشــد بــي تفاوتــي را 
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ــت  ــن حال ــد. در اي ــان میده ــام نش ــل اس ــه در مقاب ــاز بلک ــل نم ــا در مقاب ــه تنه ن
اســت کــه مســلمان شــامل گنــاه میشــود زيــرا دِيــن کــه برايــش يــک امانــت داده 
شــده اســت، خیانــت میکنــد. بلــي ديــن اســام نــزد مســلمان يــک امانــت اســت و 
اولیــن امانــت اســت. و ديگــر اينکــه انســان بــراي عبــادت خداونــد )ج( خلــق شــده 
اســت و باســجده نکــردن انســان بــه خــود شــکل ابلیســي میگیــرد. نمــاز جماعــت 

ثــواب آن بیســت و هفــت بــار زيــاد تــر اســت نظــر بــه نمــاز انفــرادي.

أتَأَمُْرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَتنَسَوْنَ أنَفسَُكُمْ وَأنَتمُْ تتَلْوُنَ الْكِتاَبَ أفَلَاَ تعَْقِلوُنَ )۴۴(
معني: تو مردم را به راستکاري امر میکني و تو خودت رافراموش میکني و تو 

کتاب )تورات( را میخواني. آيا همه شما تعقل نمیکنید؟
تفســير: بــا ايــن کــه بازهــم ايــن آيــه در مــورد يهوديــان خطاب شــده که بــزرگان 
شــان ديگــران را بــه ايمــان تشــويق میکردنــد و امــا خــود شــان عمــل نمیکردنــد. بــا 
ايــن هــم، ايــن آيــه جهــان شــمول اســت و بــراي همــه بشــريت اســت. ايــن عــادت 
مردمــان اســت کــه ديگــران را نصیحــت میکننــد و خــود شــان عمــل نمیکننــد و 
ايــن نــه تنهــا يــک صفــت خــوب نیســت بلکــه يــک حالــت روانــي منافقانــه اســت 
ــه زندگــي ســازند بعــداً ديگــران را هدايــت  کــه مردمــان بايــد اول خــود را نمون
ــات  ــا ثب ــگاه روانشناســي ب ــد. يکــي از مســايل عمــدة شــخصیت انســاني از ن کنن
بــودن اســت. يکــي از دلايــل عمــدة يــک عــده اشــخاص اعتمــاد خــود را در بیــن 
مــردم از دســت داده انــد بــراي ايــن اســت کــه چیــزي را کــه تعلیــم میکننــد خــود 
عمــل نمیکننــد. آنانــي کــه مخصوصــاً علــم ديــن را تدريــس میکننــد بايــد بســیار 
محتــاط باشــند زيــرا اهــل ديــن راهنمــاي جامعــه اســت و لغــزش آنهــا باعــث فســاد 
ــه  ــتند ب ــوم هس ــر محک ــاد ت ــن زي ــل دي ــاد اه ــدة زي ــفانه ع ــه میگــردد. متأس جامع
ــر  ــب داري هــاي غی ــا جان زن ســتیزي، عــدم مطالعــه، تعصــب و تنــگ نظــري. ي
عادلانــه سیاســي، جانــب داري هــاي قومــي، همــکاري بــا قــواي مخالــف اســام و 
مســلمانان چنانچــه مذهبیــون افغانســتان بــه کمــک انگلیــس ســلطنت اعلیحضــرت 
امــان الله را ســرنگون کردنــد و يــا میخواســتند در قــرن بیســت و يکــم بــه کمــک 

آمريــکا بــه کرســي قــدرت تکیــه زننــد.

بْرِ وَالصَّلاةَِ وَإِنَّهَا لكََبِيرَةٌ إِلَّ عَلىَ الْخَاشِعِينَ )۴۵( وَاسْتعَِينوُاْ بِالصَّ
معنــي: بــا صبــر و حوصلــه منــدي  و نمــاز خواســتارکمک شــويد و واقعــاً نمــاز 

مشــکل اســت مگــر بــراي آنانــي کــه مطیــع و متواضــع هســتند.
ــگاه روانشناســي بســیار مهــم اســت در همــه امــور  ــه از ن ــير: اساســاً ايــن آي تفس
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ــور  ــه ام ــان در هم ــاور انس ــار و ي ــت و ي ــامل اس ــد )ج( ش ــاني ارادة خداون انس
خداونــد )ج( اســت. پــس انســان معتقــد  بايــد حــل همــه کار هــا را از خالــق خــود 
کــه ســازنده همــه کار اســت بــا تواضــع و خشــوع طلــب کمــک شــود. خداونــد 
ــزد  ــد. از دل بنــده آگاه اســت و حــل مشــکل بنــده هــم ن ــده را میدان ــاز بن )ج( نی
ــده  ــک بن ــک از ي ــتار کم ــد خواس ــز باي ــد هرگ ــده معتق ــت. بن ــد )ج( اس خداون
ديگــر نشــود و يــا ســر تســلیم فــرو نکنــد. هرگــز بايــد نــزد فالبیــن و اشــخاص کــه 
فکــر میکننــد کــه مشــکات مــردم را حــل میکننــد نــرود. طلــب کمــک از همچــو 
ــخص  ــک ش ــه ي ــت ک ــي نیس ــن معن ــن بدي ــت. اي ــرک اس ــه ش ــه مثاب ــخاص ب اش
يــک مشــکل میداشــته باشــد و بــه يــک کســیکه صاحیــت اداري دارد و میتوانــد 
ــرآن  ــم ق ــور حک ــوره در ام ــد. مش ــوع نکن ــد رج ــل کن ــل و فص ــک کار را ح ي

ــه اينکــه يــک انســان ديگــر را ناجــي مشــکات دانســت. اســت امــا ن

لاقَوُا رَبِّهِمْ وَأنََّهُمْ إِليَْهِ رَاجِعوُنَ )۴۶( الَّذِينَ يظَُنُّونَ أنََّهُم مُّ
ــد و  ــات میکنن ــد کــه براســتي خــداي خــود را ماق ــاور میکنن ــي: آنانیکــه ب معن

ــد کــرد. ــه او رجــوع خواهن براســتي همــه ب
ــاور و  ــير: يظنــون از ظــن مشــتق شــده اســت کــه گاهــي گمــان و گاهــي ب تفس
يقیــن معنــي میدهــد. ايــن در حالــي اســت کــه  اگــر ايمــان بــه حــد اعلــي میرســد 
يقیــن میشــود چنانچــه در ســوره انفــال آيــة دوم میخوانیــم: » وچــون آيــات خــدا 
)ج( برايشــان بخواننــد بــر ايمــان شــان بیفزاينــد )زادتهَُــم ايمانــاً(« و امــا اگــر ايمــان 
ــه  ــرا ايمــان نظــر ب ــد زي ــه حــدس و گمــان زندگــي میکن ضعیــف باشــد انســان ب
ــگاري شــخص  ــت  و ســهل ان ــه غفل ــوي شــود و نظــر ب ــد ق ــوا شــخص میتوان تق
میتوانــد ضعیــف شــود. يکــي از اساســات ايمــان داري اعتقــاد بــه روز آخــرت و 
برگشــت بــه خداونــد )ج( اســت. آنانــي کــه ايمــان بــه خداونــد )ج( دارنــد اعتقــاد 
ــت،  ــرده اس ــت ک ــان را هس ــه ايش ــد )ج( ک ــره خداون ــه بالاخ ــد ک ــم دارن محک
ــي  ــه زندگ ــاند: اول اينک ــب را میرس ــه دو مطل ــن آي ــرد. اي ــد ک ــات خواهن ماق
ــات  ــد حی ــي و مجاه ــن و متق ــان مؤم ــد و انس ــي ياب ــه نم ــرگ خاتم ــا م ــان ب انس
ــرود و تمــام  ــاه از بیــن ب ــه ايــن کــه ماننــد يــک حیــوان و يــا گی جاويــدان دارد ن
میشــود. دوم، قســمیکه در گذشــته گفتیــم، فلســفه دکارت فرانســوي را رد میکنــد 
کــه گفتــه بــود: » مــن فکــر میکنــم پــس هســتم«. يعنــي جهــان بعــد از مــرگ بــي 
ــاه تصــور کــرده اســت. در  ــه گی ــه مثاب ــب انســان را ب ــن ترتی مفهــوم میشــود. بدي
ــد و آن  ــي انجام ــدأ م ــان مب ــه هم ــده اســت و ب ــدأ آم ــک مب حالیکــه انســان از ي
ــا ايمــان و معتقــد، حیــات جاويــدان  رجعــت پیــش خالــق اوســت. يعنــي انســان ب
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ــت  ــان داده اس ــه انس ــد )ج( ب ــه خداون ــاني را ک ــت انس ــا کرام ــا م دارد. در اينج

ــم. درک میکنی

لْتكُُــمْ عَلَــى  يَــا بنَِــي إِسْــرَائِيلَ اذْكُــرُواْ نِعْمَتِــيَ الَّتِــي أنَْعمَْــتُ عَليَْكُــمْ وَأنَِّــي فضََّ
الْعاَلمَِيــنَ )۴٧(

معنــي: اي اولادة اســرا ئیــل بــه يــاد بیاوريــد  نعمــت هــاي مــن را کــه بــه شــما 
ــر تمــام مــردم جهــان ترجیــح و برتــري دادم. ارزانــي کــردم  و مــن شــما را ب

ــد )ج( کلمــه  ــه خداون ــه تفســیر عامــه يوســف علــي در ايــن آي ــير: نظــر ب تفس
اذکــروا يعنــي بــه يــاد آوردن را بــه بنــي اســرائیل خاطــر نشــان میکنــد و از تاريــخ 
ــه  يــک مطلــب  ــا از ايــن آي ــه خاطــر شــان مــي آورد. م ــه طــور خــاص ب شــان ب
مهــم را کــه امــروز در دانشــگاه هــا تدريــس میکننــد مــي آموزيــم و آن عبــارت 
ــم  ــي آموزي ــه م ــن ک ــت. دوم اي ــخ آموخ ــد از  تاري ــت؛ و باي ــخ اس ــم تاري از عل
ــد بلکــه گذشــته خــود را  ــه تنهــا تاريــخ خــود را فرامــوش نکن کــه هیــچ ملــت ن
ــا ســپاس باشــد. مرحــوم شــیخ  ــد ن ــد. ســوم اينکــه انســان نباي ــوش نکن ــم فرام ه
محمــد الغزالــي )معاصــر( در کتــاب تفســیر موضوعــي ســوره هــاي قــرآن کريــم 
مینويســد: “ســوره بقــره بیــش از شــانزده بــار امــور و مســايلي را يــاد آوري میکنــد 
کــه در تاريــخ طولانــي ايــن قــوم )يهــود( بــه ايشــان عرضــه شــد و در تــورات نیــز 
آمــده اســت. بــا ايــن همــه در ارج نهــادن بــه آن و شــکر خداونــد ســبحان حســن 
ظــن نداشــتند.”  نعمــت هــاي خداونــد )ج( بــر قــوم يهــود همانــا رهائــي شــان از 

اســارت فرعــون، علــم و هدايــت و ايمــان بــود.

وَاتَّقُــواْ يوَْمــاً لَّ تجَْــزِي نفَْــسٌ عَــن نَّفْــسٍ شَــيْئاً وَلَ يقُْبَــلُ مِنْهَــا شَــفاَعَةٌ وَلَ 
يؤُْخَــذُ مِنْهَــا عَــدْلٌ وَلَ هُــمْ ينُصَــرُونَ )۴۸(

ــي: وهمــه شــما بترســید از روزي کــه هیــچ کــس، کســي را دفــع نخواهــد  معن
کــرد و نــه خداونــد )ج( قبــول خواهــد کــرد شــفاعت کســي را نــه خداونــد )ج( 

خواهــد پذيرفــت پاداشــي را و نــه آنهــا يــاري خواهنــد شــد.
تفســير: ايــن آيــه بــا ايــن کــه بــراي يهوديــان نــازل شــده و بــه ارتبــاط ناشــکري 
ــم  ــاک، قســمیکه گفتی ــرآن پ ــات ق ــا آي ــة گذشــته اســت، ام ــة آي ــه ادام ايشــان ب
بــراي همــه مــردم و همــه اعصــار فرســتاده شــده اســت منجملــه بــراي مســلمانان. 
ايــن آيــه بــه وضاحــت میرســاند کــه در روز رســتاخیز هیــچ کــس شــفاعت کســي 
ــال،  ــؤول اعم ــروردگار مس ــل ذات پ ــردم در مقاب ــد و م ــرده نمیتوان ــر را ک ديگ
کــردار و گفتــار خــود شــان اســت و هیــچ گــروه را کســي کمــک کــرده نمیتوانــد 
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بــه جــزء از اعمــال شــان کــه چگونــه خــود شــان يــک جامعــة متمــدن، بــا اخــاق 
ــد کــه در آن تبعیــض  ــه وجــود بیاورن ــدي ب ــد و بینــش توحی ــا دي و پیشــرفته را ب
ــه  ــن هم ــوق بی ــاوي حق ــاني و تس ــت انس ــاس کرام ــه اس ــام ب ــت ت ــد و عدال نباش

مــردم از نــگاه سیاســي و اجتماعــي پايــدار شــود. 
ــاد آوري اســت کــه بخــش عمــدة اســام تصــوف  ــل ي ــه فــوق قاب  در تفســیر آي
ــاء کرامــات  ــد. در تصــوف اولی ــه اولیــاي کــرام عقیــده دارن اســت و متصوفیــن ب
ــد و  ــده دارن ــرام عقی ــاء ک ــات اولی ــه کرام ــیعه ب ــني و ش ــرام س ــاي ک دارد. علم
تصــوف را رد نمیکننــد. يگانــه گــروه مذهبــي کــه تصــوف و کرامــت اولیــاء را رد 
میکنــد وهابــي هــا هســتند کــه بــه خاطــر عقیــدة غیــر اســامي و غیــر انســاني خــود 
ــه قتــل رســانده انــد. گــروه داعــش و طالــب و  هــزاران هــزار مــردم مســلمان را ب
بوکــو حــرام و القاعــده و حقانــي و غیــره مثــال  هــاي برجســتة وهابیــت هســتند کــه 

بــه جــزء از خشــونت و ظلــم و آدم کشــي ديگــر چیــز نمیداننــد.
ــه  ــه اســتناد علمــاي ســني و شــیعه تفســیر میشــود ب ــد نظــر ب ــات کام الله مجی آي
ــه را  ــیکه آي ــتند و کس ــد هس ــرآن مجی ــیر ق ــف تفس ــه مخال ــان ک ــزء از وهابی ج
تفســیر کنــد او را ظالــم و فاســد خطــاب میکننــد. وهابیــان در اقلیــت هســتند. بــه 
هــر حــال در مــورد شــفاعت تفســیر نمونــه بحــث جالــب دارد کــه در اينجــا بطــور 
خاصــه  نقــل قــول میکنیــم: )بــراي حصــول مکمــل لطفــاً بــه تفســیر نمونــه جلــد 

ــد(. اول رجــوع کنی
در تفســیر نمونــه میخوانیــم کــه کلمــة »شــفاعت« از ريشــة »شــفع« گرفتــه شــده، و 
نقطــة مقابــل آن »وتــر« بــه معنــي تــک و تنهــا اســت، ســپس بــه ضمیمــه شــدن فــرد 
ــه فــرد ضعیف تــر اطــاق گرديــده اســت و ايــن  برتــر و قويتــري بــراي کمــک ب

لفــظ در عــرف و شــرع بــه دو معنــي متفــاوت گفتــه میشــود:
 شــفاعت در لســان عامــه بــه ايــن گفتــه میشــود کــه شــخص شــفیع از موقعیــت و 
ــي را در  ــوذ خــود اســتفاده کــرده و نظــر شــخص صاحــب قدرت شــخصیت و نف

ــد«. ــورد مجــازات زيردســتان خــود عــوض کن م
 ايــن نــوع شــفاعت يــک شــفاعت اجتماعــي اســت و هیــچ گونــه ربطــي بــا ديــن 
ــد  ــرده نمیتوان ــي ک ــه کس ــفاعت ک ــورد ش ــرآن در م ــدف ق ــدارد. ه ــب ن و مذه
آن گــروه اســت کــه ايمــان نیــاورده انــد، آيــات خداونــد )ج( را دروغ شــمردند 
بــه خداونــد )ج( تهمــت بســتند و مرتکــب ظلــم شــده اند و مشــرک هســتند. آيــة 
چهــل و هشــتم ســوره بقــره، هــدف آن همیــن شــفاعت اســت کــه کســي کــرده 
ــه اســاس احاديــث رســول اکــرم )ص( تفســیر و تأويــل  نمیتوانــد. قــرآن کريــم ب
ــه پیشــواي اســام  ــر)ص( کــه در خان ــاد پیامب ــي )رض( دام میشــود. حضــرت عل
بــزرگ شــده اســت از پیامبــر اســام )ص( در مــورد  شــفاعت روايــت میکنــد کــه: 
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»شــفاعتي لاهــل الکبائــر مــن امتــي« يعنــي شــفاعت مــن بــراي مرتکبیــن گناهــان 
کبیــره اســت. پیامبــر نگفتــه اســت کــه شــفاعت مــردم بــي ايمــان را میکنــد زيــرا 
کســیکه ايمــان نــدارد مــورد خوشــنودي پــروردگار نیســت. علمــاي اهل تســنن در 
مــورد شــفاعت مجرمــان متفقــاً هــم نظــر انــد. مهمتــر اينکــه قــرآن مجیــد در ايــن 
مــورد در همیــن ســوره آيــة دو صــد و پنجــاه و پنجــم چنیــن میگويــد: »کیســت 

آنکــه در نــزد او بــه شــفاعت برخیــزد جــز بــه اذِن او«.

ــمْ  ــونَ أبَْناَءكُ ــذَابِ يذَُبِّحُ ــوَءَ الْعَ ــومُونكَُمْ سُ ــوْنَ يسَُ ــنْ آلِ فِرْعَ ــم مِّ يْناَكُ وَإِذْ نجََّ
ــمٌ )۴۹( ــمْ عَظِي بِّكُ ــن رَّ ــلاء مِّ ــم بَ ــي ذَلِكُ ــتحَْيوُنَ نِسَــاءكُمْ وَفِ وَيسَْ

 معنــي: و وقتــي کــه مــا شــما را از مــردم فرعــون نجــات داديــم کــه آنهــا بــالاي 
شــما جــزاء و عــذاب را تحمیــل کــرده بودنــد، پســران تــان را میکشــتند و زنــان و 
دختــران تــان را زنــده میگذاشــتند و ايــن بــراي شــما يــک آزمايــش بــزرگ بــود 

از جانــب پــروردگار.
تفســير: مناســبات فرعــون بــا يهوديــان بســیار خــراب بــود. داســتان از ايــن قــرار 
ــزد فرعــون آمدنــد و گفتنــد کــه اســرائیلي ظهــور  بــود کــه بخشــي از منجمــان ن
میکنــد کــه هــدف او تصــرف ملــک فرعــون اســت. فرعــون امــر کــرد تــا همــه 
اســرائیلي هــا را بــه مصــر دور هــم جمــع کننــد و منحیــث بــرده نگهــداري شــوند و 
اگــر زنــان شــان پســري زايــد او را بکشــند. خداونــد )ج( غفــور و رحیــم ايشــان را 
از ظلــم فرعــون نجــات داد.از آنجائیکــه آيــه نشــانه و راز معنــي میدهــد، برداشــت 
ــه  ــوز هــم ب ــي اســت کــه  هن ــروز آن فرعــون هائ ــه در زندگــي ام ــن آي ــا از اي م
مــردم ظلــم میکننــد، مــردم را در فقــر وتنــگ دســتي نگــه داشــته  انــد و خــود شــان 
بــا تجمــل فرعونــي زندگــي دارنــد. از دل فقیــر و بینــوا نمــي آينــد. حقــوق انســاني 
مــردم را کــه عبــارت اســت از آزادي بیــان و کام، تســاوي حقــوق بیــن اقــوام و 
تســاوي حقــوق بیــن زن و مــرد همــه را غصــب کــرده  انــد و مــردم بــه جــاي اينکــه 

بنــده خــدا )ج( باشــند بنــده دولــت هــاي فرعونــي اســت. 

وَإذِْ فرََقْناَ بِكُمُ الْبحَْرَ فأَنَجَيْناَكُمْ وَأغَْرَقْناَ آلَ فِرْعَوْنَ وَأنَتمُْ تنَظُرُونَ )۵۰(
معنــي: و مــا بحــر را بــه دو قســمت کرديــم و شــما را نجــات داديــم و آل فرعــون 

را غــرق کرديــم در حالیکــه شــما در نظــاره بوديــد.
تفســير: خداونــد )ج( امرکــرد تــا مردمــان اســرائیل از مصرخارج شــوند تا توســط 
لشــکر فرعــون تبــاه نشــوند. وقتــي کــه مــردم اســرائیل بــه بحــر نزديــک شــدند و 
لشــکر فرعــون بــا ســه صــد هــزار ســپاه بــه تعقیــب شــان بــود، بــه اذِن خداونــد )ج( 
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بحرنیــل کــه در مصــر قــرار دارد دو شــق شــد و ســپاه فرعــون همــه هــاک شــدند 
و مــردم يهــود نجــات يافــت. خداونــد )ج( بــه  مــردم يهــود  يــاد آوري میکنــد کــه 
شــما را از ظلــم فرعــون نجــات داديــم و شــما ناســپاس نباشــید. ايــن واقعــه در دهــم 
محــرم اتفــاق افتــاده اســت. يهوديــان بعــد از نجــات، بديــن مناســبت  همــان روز را 
روزه میگرفتنــد. در تاريــخ ديــن ايــن روز بــه عاشــوراي موســوي مشــهور اســت. 
زمانیکــه حضــرت رســول کريــم )ص( بــه مدينــه رســیدند؛ ديدنــد يهوديــان روزه 
دارنــد. جويــا شــدند کــه دلیــل روزه شــان چیســت؟ آنهــا گفتنــد کــه در ايــن روز 
نجــات پیــدا کــرده انــد. رســول کريــم )ص( بــه امــت خــود گفــت کــه مــا امــت 
ــتان  ــم. داس ــم روزه میگیري ــا ه ــس م ــم پ ــات يافتی ــر نج ــتیم و از کف ــري هس آخ
روزه نفلــي در دهــم عاشــورا همیــن اســت. عاشــوراي حســیني هــم در دهــم محــرم 
ــراي  ــودش را ب ــین )رض( خ ــام حس ــرت ام ــم حض ــن روز ه ــاد. در اي ــاق افت اتف
ــفانه  ــا متأس ــاخت. ام ــهید س ــت ش ــن عدال ــم و تأمی ــه ظال ــدن ب ــلیم نش آزادي، تس
اســام بــه دودســته تقســیم شــد و نــه تنهــا کــه مســلمانان بــه نــام شــیعه و ســني بــه 
جــان هــم افتادنــد همــه در اســارت و ظلــم قــرار گرفتنــد و تــا امــروز دوام دارد. 
هــدف امــام حســین )رض( بــه وجــود آوردن دو فقــه و دو گــروه مذهبــي نبــود. 
هــدف تنهــا و تنهــا ايــن بــود کــه ديــن جــدش احیــا شــود، مــردم از ظلــم رهايــي 
يابنــد و عدالــت سیاســي يعنــي بیعــت نکــردن بــه يــک قــوه مســتبد نــادان و ظالــم، 

برقــرار گــردد.

وَإِذْ وَاعَدْنـَـا مُوسَــى أرَْبعَِيــنَ ليَْلـَـةً ثـُـمَّ اتَّخَذْتـُـمُ الْعِجْــلَ مِــن بعَْــدِهِ وَأنَتـُـمْ 
)۵۱( ظَالِمُــونَ 

معنــي: و وقتــي کــه مــا همــراي موســي بــراي چهــل شــب وعــده گذاشــتیم، شــما 
گوســاله را در غیــاب او بــه پرســتش گرفتیــد و شــما همــه از ســتمکاران بوديــد.

تفســير: زمانــي کــه حضــرت موســي )ع( بــه کــوه ســینا رفــت و بــراي چهــل شــب 
ــت  ــد )ج( درياف ــزد خداون ــهور را از ن ــان مش ــود و ده فرم ــپري نم ــا س در آن ج
نمــود در همیــن اوقــات يهوديــان بــه بیراهــه رفتنــد و بــه گوســاله پرســتي پرداختند. 
ده فرمــان کــه پنــج آن رابطــه خــدا )ج( و انســان را تمثیــل میکنــد و پنــج ديگــر بــه 

روابــط اجتماعــي مــردم ارتبــاط میگیــرد عبــارت انــد از:
اول: خداونــد )ج( منحیــث قانــون دهنــده و نجــات دهنــده کــه ايشــان را از ظلــم 

فرعــون نجــات بخشــید.
دوم: منــع شــرک و چندگانــه پرســتي ماننــد خدايــان يونــان و يــا بــت هــاي دوران 

جاهلیــه و احیــاي عبــادت خــداي واحــد.



تفسیر یونس ۵۴
سوم: نام خداوند )ج( را به بازي نگیريد و سوگند ناحق نخوريد.

چهــارم: روز هــاي ســخت بردگــي را بــه يــاد بیاوريــد و روز اســتراحت را مکــرم 
شــماريد.

پنجم: به والدين احسان کنید.
ششم: قتل نفس نکنید.

هفتم: زنا نکنید.
هشتم: دزدي نکنید.

نهم : شهادت دروغ ندهید.
دهم: مال مردم را نخوريد.

ــت داشــت و  ــود کــه حضــرت موســي )ع( در کــوه ســینا درياف ــان بِ ــن ده فرم اي
ــن  ــودني را در اي ــا بخش ــم ن ــان ظل ــروز يهودي ــه ام ــت ک ــف اس ــس تأس ــاي ب ج
ــي  ــان اله ــد و فرم ــرده ان ــطین وارد ک ــوم فلس ــردم مظل ــه م ــر علی ــال ب ــصت س ش
ــر ســاخت و  ــروز ســرزمین خــود را در اث ــا ام ــد. فلســطیني ه ــا کــرده ان ــر پ را زي
بافــت هــاي اســتعماري از دســت دادنــد. نــه حکومــت مســتقل دارنــد و نــه جــزء 
اســرائیل شــمرده میشــوند. اســرائیل هــر روز از ظلــم کار میگیــرد و امــا جهانیــان 
ــد عــدد هفــت در عــدد  ــه شــمول قــدرت  هــاي مســلمان. مانن خامــوش هســتند ب
چهــل هــم يــک راز اســت. تنهــا چهــل روز معتکــف بــودن حضــرت موســي )ع( 
ــران  ــل کف ــه دلی ــوم يهــود ب ــن نیســت. ق ــخ دي ــراي چهــل روز در تاري در کــوه ب
ــرت  ــدند. حض ــوم ش ــي محک ــال آوارگ ــل س ــه چه ــتي ب ــاله  پرس ــت و گوس نعم
محمــد )ص( در چهــل ســالگي بــه نبــوت رســید. و ديگــر پیامبــران هــم در چهــل 
ســالگي مبعــوث شــده انــد. از نــگاه روانشناســي عقــل انســان در چهــل ســالگي بــه 
کمــال میرســد. حضــرت عیســي )ع( چهــل روز روزه گرفــت تــا خــود را در برابــر 
اهريمــن بیازمايــد. در متــون اســامي آمــده اســت کــه حضــرت آدم )ع( در فــراق 
بهشــت چهــل روز گريســت. همچنــان حضــرت آدم )ع( در مــرگ هابیــل چهــل 
روز گريســت. حکمــت چهــل حديــث کــه اگــر کســي بــه مــردم برســاند شــامل 
ثــواب میشــود. در ســاينس هــم چهــل درجــه تحــت صفــر تنهــا دمايــي اســت کــه 
هــم در ســانتیگريت و هــم فارنهايــت بــا هــم برابــر اســت. اســاس دوره حاملگــي 
عــادي چهــل هفتــه اســت )مأخــذ بخــش علمــي بیتوتــه(. ايــن مطالــب اســت کــه 
در عــدد چهــل نهفتــه اســت و راز آن نــزد خداونــد )ج( اســت و اصــل اســرار را 

کســي تــا حــال ندانســته اســت.
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ن بعَْدِ ذَلِكَ لعَلََّكُمْ تشَْكُرُونَ )۵٢( ثمَُّ عَفوَْناَ عَنكُمِ مِّ
معني: بعداً ما شما را بخشوديم باشد که سپاسگزار شويد.

تفســير: در ايــن جــا خداونــد )ج( از غفــوري و رحیمــي خــود بــر يهوديــان ذکــر 
ــد )ج( ايشــان  ــد، خداون ــا ايــن همــه مظالــم کــه خــود روا داشــته ان میکنــد کــه ب
را بخشــود تــا ســپاس را بیاموزنــد. ايــن آيــه نــه تنهــا غفــوري و رحیمــي خداونــد 
ــا مــردم  ــد )ج( میخواهــد ت ــدگان نشــان میدهــد بلکــه خداون ــل بن )ج( را در مقاب
ســپاس را بیاموزنــد و شــاکر باشــند. همچنــان مــردم بیاموزنــد کــه شــاکر بــودن در 
ــد )ج(  ــد از خداون ــا باي ــا م ــه تنه ــداري اســت. ن ــات ايمان ــي يکــي از صف زندگان
ــه مــا ارزانــي کــرده اســت بايــد از  شــاکر باشــیم بلکــه بــراي نعمــت  هائــي کــه ب
ــه مــا خدمــت میکننــد هــم شــاکر باشــیم. حديــث در ايــن مــورد در  مــردم کــه ب
ــه  دســت داريــم کــه محمــد )ص( فرمــوده اســت کــه: » اگــر شــکرانه مــردم را ب

جــا نکنیــد شــکرانه خــدا )ج( را بــه جــا نکــرده ايــد «.

وَإِذْ آتيَْناَ مُوسَى الْكِتاَبَ وَالْفرُْقاَنَ لعَلََّكُمْ تهَْتدَُونَ )۵۳(
 معنــي: و وقتــي کــه موســي را کتــاب )تــورات( را  داديــم کــه معیــار اســت بیــن 

حــق و باطــل )فرقــان( تــا شــما بــه درســتي رهنمــود شــويد.
ــور  ــه کــه اول آن زب ــذکار رفت ــراي بشــريت ت ــاب آســماني ب ــير: چهــار کت تفس
بــود کــه بــراي حضــرت داؤود )ع( فرســتاده شــد و متأســفانه امــروز در حــوادث 
تاريــخ برگــهء بــه جــاي نمانــده، دوم تــورات اســت کــه بــراي حضــرت موســي 
ــاد شــده اســت. ســوم  ــان ي ــام فرق ــه مبارکــه بن ــن آي )ع( فرســتاده شــد کــه در اي
ــازل شــد و چهــارم قــرآن مجیــد  ــراي حضــرت عیســي )ع( ن انجیــل اســت کــه ب
اســت کــه بــراي حضــرت محمــد مصطفــي )ص( نــازل گرديــد. کتابهاي آســماني 
ــا  ــاک از روز اول ب ــرآن پ ــا ق ــدند و ام ــف ش ــه تحري ــم هم ــرآن کري ــل از ق قب
ــود  ــردم يه ــت. م ــته اس ــان گذش ــه ادي ــل هم ــت و مکم ــي اس ــود باق ــت خ حکم
ــام آن را کــه  ــاب خــود را سرمشــق زندگــي نســاختند بلکــه پیغ ــا کــه کت ــه تنه ن
توحیــد و خــدا پرســتي بــود تحريــف کردنــد. معیــار حــق از باطــل همانــا توحیــد و 
خداپرســتي اســت و مــاده هائــي را بــراي يهوديــان يــاد آور شــد تــا پیــروي کننــد 
کــه نکردنــد. اينکــه آنهــا کتــاب خــود را تحريــف کردنــد خــود شــان جوابگــو 
هســتند. مســلمانان نبايــد ايشــان را کافـِـر خطــاب کننــد، يــا توهیــن کننــد و يــا بــه 
گنــاه گیــرد. ايــن کار مســلمان بــه هیــچ صــورت نیســت. وظیفــه مــا احتــرام بــه همه 
اديــان اســت. آنهــا بــه ديــن خــود هســتند و مــا بــه ديــن خــود هســتیم. اصــل مهــم 
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ايــن اســت کــه مــا مســلمانان بــه رويــت قــرآن کريــم پیامبــران و اديــان گذشــته 
را احتــرام میکنیــم چنانچــه کــرده ايــم. اهــل کتــاب همیشــه در امپراتــوري هــاي 
مســلمان بــه آرامــي زيســته انــد و از حقــوق دينــي خــود مســتفید بودنــد، تجــارت 
میکردنــد و در دســتگاه  هــاي امپراتــوري هــاي اســامي در خدمــت مشــاغل ماننــد 
ــر خطــاب نکــرده  ــد هرگــز ايشــان را کافِ ــرآن مجی ــد. ق ــوده ان محاســبه و اداره ب
اســت بــا اينکــه آنهــا جفــا کردنــد، ناسپاســي کردنــد و بــراي خداونــد )ج( فرزنــد 
تراشــیدند، بــا اينهــم ايشــان را تنهــا اهــل کتــاب خطــاب کــرده اســت نــه کفــار و 

مشــرکین.

ــلَ  ــمُ الْعِجْ ــكُمْ بِاتِّخَاذِكُ ــمْ أنَفسَُ ــمْ ظَلمَْتُ ــوْمِ إِنَّكُ ــا قَ ــهِ يَ ــى لِقوَْمِ ــالَ مُوسَ وَإِذْ قَ
ــابَ  َ ــمْ فتَ ــدَ باَرِئِكُ ــمْ عِن ــرٌ لَّكُ ــمْ خَيْ ــكُمْ ذَلِكُ ــواْ أنَفسَُ ــمْ فاَقْتلُُ ــى باَرِئِكُ ــواْ إِلَ فتَوُبُ

ــمُ )۵۴( حِي ابُ الرَّ ــوَّ ــوَ التَّ ــهُ هُ ــمْ إِنَّ عَليَْكُ
معنــي: و وقتیکــه موســي بــه قــوم خــود گفــت کــه اي قــوم مــن براســتي کــه بــا 
پرســتش گوســاله بــه غلــط رفتیــد و شــما بايــد بــه خــداي خــود توبــه کنیــد و بعــداً 
شــما  خطــا کاران خــود را]بــه کیفــر ارتــداد[ بکشــید. آن بــراي شــما از ديــد خالــق 
تــان خــوب اســت. پــس پــروردگار بــه شــما رحــم کــرد. واقعــاً او از بزرگتريــن 

رحــم کننــدگان و توبــه پذيــران مهربــان اســت.
ــه  ــه بیراه ــردم يهــود ب ــا اينکــه م ــم کــه ب ــي بینی ــه متبرکــه م ــن آي ــير: در اي تفس
میــرود بــا اينهــم خداونــد )ج( بــر سرشــان رحــم میکنــد. بايــد توجــه کــرد »فتــاب 
علیکــم« دراينجــا از ســخت گیــري نکــردن خداونــد )ج(، رحــم کــردن و نرمــي 
خداونــد )ج( بــر بندگانــش ) در اينجــا مــردم يهــود( اشــاره میکنــد و در بخش»انِــه 
هــوُ َ التــوابُ« ازتوبــه پذيــري و آمــرزش خــود يــاد میکنــد. يعنــي بــا اينکــه بنــده 
ــول  ــه را قب ــد و توب ــم میکن ــد )ج( رح ــد خداون ــه کن ــر توب ــرود، اگ ــط می ــه غل ب
ــته  ــود داش ــته وج ــان گذش ــتي در ادي ــه گاو پرس ــم ک ــته گفتی ــد. در گذش مینماي
ــم در  ــؤال مه ــود. س ــرده ب ــأت ک ــم نش ــود ه ــن يه ــات در دي ــن خراف ــت و اي اس
ــود را  ــا خطــاکاران خ ــد ت ــتور میده ــد )ج( دس ــن اســت کــه خداون ــه اي ــن آي اي
ــه ايشــان  ــد )ج( ب ــود کــه خداون ــراي ايــن ب ــة شــان قبــول شــود. ب ــا توب بکشــند ت
پیامبــر فرســتاد، کتــاب )تــورات( فرســتاد و ايشــان را رهنمائــي کــرد و امــا بازهــم 
ــودني  ــم و نابخش ــاه عظی ــن گن ــد. اي ــتي گرويدن ــه گوساله پرس ــد و ب ــرباز زدن س
بــود. ايــن آيــه بــراي مــا مســلمانان حايــز اهمیــت اســت زيــرا درســت اســت کــه 
مــا گوساله پرســتي نمیکنیــم و امــا بايــد خاطــر نشــان کــرد کــه گوســالة مســلمانان 
ــراي  ــن ب ــه اي ــت ک ــتي اس ــوم پرس ــتي، و ق ــول پرس ــتي، پ ــخصیت پرس ــروز ش ام
ــات همیشــه  ــه وجــود آورده اســت. آي ــا را ب ــة مســلمان بســیار نابســاماني ه جامع
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ــه آموزشــي دارد کــه بايــد تعمــق کــرد. جنب

اعِقـَـةُ  َ جَهْــرَةً فأَخََذَتكُْــمُ الصَّ وَإِذْ قلُْتـُـمْ يـَـا مُوسَــى لـَـن نُّؤْمِــنَ لـَـكَ حَتَّــى نـَـرَى اللَّ
وَأنَتـُـمْ تنَظُرُونَ )۵۵(

معنــي: و وقتــي کــه شــما گفتیــد اي موســي مــا هرگــز بــه تــو بــاور نمیکنیــم  تــا 
الله )ج( را آشــکارا  نبینیــم، همــان بــود کــه شــما را رعــد و الماســک گرفــت در 

حالیکــه شــما در تماشــا بوديــد.
تفســير: مشــکل مــردم يهــود و همــه مــردم تقريبــاً در ايــن اســت کــه بــه پیامبــر 
شــان اعتمــاد نمیکردنــد و نمیکننــد. آيــة فــوق مثــال بــي اعتمــادي بــه پیامبــر خــدا 
)ج( اســت. دوم اينکــه خداونــد )ج( جســم نیســت کــه ديــده شــود و خداونــد )ج( 
خــود را بــه بنــده تــا روز رســتاخیز نشــان نمیدهــد. خداونــد )ج( بــراي اينکــه بــه 
مــردم يهــود بفهمانــد کــه وجــود دارد، ايشــان را بــه رعــد و الماســک گرفــت تــا 
نــه تنهــا موجوديــت خداونــد )ج( را بداننــد بلکــه قــدرت بــزرگ خداونــد )ج( را 
بــه چشــم بیننــد کــه خداونــد )ج( حــق اســت و وجــود دارد و امــا خــود را نمايــان 
نمیکنــد زيــرا در  آغــاز قــرآن گفتــه اســت کــه آنانیکــه بــه غیــب ايمــان دارنــد. 
ــا چشــم بصیــرت و  ــا ب چالــش ايمــان همیــن اســت کــه انســان را وادار میســازد ت
عقــل ســلیم و شــعور و اســتعداد کــه خداونــد )ج( بــه انســان ارزانــي کــرده او را 

درک کنــد و ايمــان بیــاورد.

ن بعَْدِ مَوْتِكُمْ لعَلََّكُمْ تشَْكُرُونَ )۵۶( ثمَُّ بعَثَنْاَكُم مِّ
ــم کــه اگــر شــايد  ــده کردي ــان زن ــاره شــما را  بعــد از مــرگ ت ــا دو ب ــي: م معن

شــما سپاســگزار باشــید.
تفســير: يکــي از قــدرت هــاي خداونــد )ج( زنــده کــردن بعــد از مــرگ اســت. 
دريــن موضــوع دو مطلــب نهفتــه اســت: اول ايــن کــه خداونــد )ج( بــراي ثبــوت 
ــا  ــه تنه ــده ن ــا بن ــت ت ــده اس ــرگ را آفري ــد از م ــردن بع ــده ک ــود، زن ــود خ وج
سپاســگزار باشــد بلکــه بدانــد کــه ايــن جهــان هســتي از خــود مالکــي دارد. دوم 
اينکــه بــه بنــده میفهمانــد کــه زندگــي جــاودان دارد و بــا مــرگ جســمي زندگــي 
اش بــه پايــان نمیرســد. پــس انســان يــک موجــود جاويدانــي اســت نــه ايــن کــه 
ماننــد علــف هــرزه باشــد. ايــن آيــه مقــام بزرگــوار انســان را در خلقــت نمايانگــر 

اســت. 
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وَظَلَّلْنـَـا عَليَْكُــمُ الْغمََــامَ وَأنَزَلْنـَـا عَليَْكُــمُ الْمَــنَّ وَالسَّــلْوَى كُلـُـواْ مِــن طَيِّبـَـاتِ مَــا 
رَزَقْناَكُــمْ وَمَــا ظَلمَُونـَـا وَلـَــكِن كَانـُـواْ أنَفسَُــهُمْ يظَْلِمُــونَ )۵٧(

ــن«  ــما »الم ــراي ش ــا و ب ــر ه ــم از اب ــايه افگندي ــما س ــر ش ــر س ــا ب ــي: و م  معن
)انگبیــن( و »الســلوي«)بودنه( فرســتاديم. بخوريــد از مــواد غذائــي پاکیــزه کــه ما 
بــراي شــما تهیــه کرديــم. آنهــا ســتمي بــر مــا روا نداشــتند  و امــا بــر خــود ســتم 

ــد. کردن
تفســير: از آن جائــي کــه خداونــد )ج( انســان را خلــق کــرده اســت پــس 
ــه  ــا چ ــورد و ي ــه بخ ــه چ ــد ک ــي میدان ــم غذائ ــگاه رژي ــان را از ن ــات انس احتیاج
نخــورد. آيــه فــوق ســه مطلــب عمــده را میرســاند کــه انســان بايــد از اشــعة آفتــاب 
بطــور مســتقیم بــدور باشــد زيــرا اشــعه آفتــاب بطــور مســتقیم و متــداوم میتوانــد 
ســرطان زا باشــد، امــراض چشــم ماننــد کتــرک را باعــث شــود و وقايــه بــدن را 
ضعیــف ســازد. همچنــان ايــن آيــه بــه رژيــم غذائــي اشــاره میکنــد کــه آن مــواد 
ــت  ــال اس ــا ح ــه تنه ــرده ن ــفارش ک ــان س ــراي انس ــد )ج( ب ــه خداون ــي ک ارتزاق
بلکــه اســتفاده آن ضــروري اســت. مهــم اســت کــه بدانیــم کــه خداونــد )ج( نظــر 
بــه مــزاج مخلوقــاش غذايــش را ســفارش کــرده اســت. زمانیکــه انســان از هدايات 
ــه  ــد )ج( کــدام آســیبي نمیرســد بلکــه انســان ب ــه خداون الهــي ســر پیچــي کنــد ب
ــه  ــن آلودگــي نفــس ن ــد. اي ــوده میکن ــد و نفــس خــودش را آل ــم میکن خــود ظل
ــد باعــث شــیوع امــراض در  ــي روحــي میشــود بلکــه میتوان تنهــا باعــث دگرگون
بــدن شــود زيــرا انســان يــک موجــود طبیعــي اســت و بايــد طبیعــي زندگــي کنــد 
ــي داشــته باشــد و  ــا زندگــي ســالم داشــته باشــد بلکــه زندگــي طولان ــه تنه ــا ن ت
ايــن در خوراکــي کــه بــه مزاجــش ســازش دارد متصــور اســت. غــذا و چــه بايــد 
خــورد در منطــق کــه بايــد صــرف کــرد هــم مــورد نظــر اســت.“المن”، مطالعــات 
نبــات شناســي حاکــي اســت کــه  انگبیــن معنــي میدهــد. انگبیــن از افــرازات نبــات 
ــت.  ــي اس ــي صحراي ــیره غذاي ــک ش ــد و ي ــت مي آي ــه دس ــترخار ب ــي ش صحراي
ــي میباشــد. ايراني هــا از  »المــن« بســیار مغــذي و قــوي اســت و داراي مــواد معدن
ــراي مطالعــات  همیــن نبــات صحرايــي »المــن« شــیريني )گــز( را تهیــه میکننــد. ب
بیشــتر لطفــاً رجــوع کنیــد بــه کتــاب »حکمــت و نقــش نباتــات قرآنــي  و احاديــث 
ــي پروفیســر محمــد شــفیق  ــر دانشــمند گرام ــدن اث ــارک در حفــظ ســامت ب مب

ــان، فرانســه، ســال 2014.« يونــس؛ از نشــرات بامی



۵۹جــزء اول

وَإذِْ قلُْنـَـا ادْخُلـُـواْ هَـــذِهِ الْقرَْيـَـةَ فكَُلـُـواْ مِنْهَــا حَيْــثُ شِــئتْمُْ رَغَــداً وَادْخُلـُـواْ الْبـَـابَ 
داً وَقوُلـُـواْ حِطَّــةٌ نَّغْفِــرْ لكَُــمْ خَطَاياَكُــمْ وَسَــنزَِيدُ الْمُحْسِــنِينَ )۵۸( سُــجَّ

معنــي: و وقتیکــه مــا گفتیــم بــه ايــن شــهر داخــل شــويد و از )مــواد ارتزاقــي( آن 
جــاي کــه شــما بــه رغبــت آرزو میکنیــد، بخوريــد و بــه دروازه بــا فروتنــي داخــل 
شــويد و بگوئیــد  مــا را از تکلیــف گنــاه آزاد کــن، مــا گنــاه هــاي شــما را خواهیــم 

بخشــید و مــا اجــر آنانــي کــه کار هــاي شايســته میکننــد افزايــش خواهیــم داد. 
تفســير: مقصــد از شــهر در ايــن آيــه  اغلبــاً ايلیــا کــه بعــد هــا توســط مســلمانان 
بــه بیــت المقــدس در فلســطین  مســما شــد، میباشــد. ايــن آيــه بــه يــک موضــوع 
تاريــخ اشــاره میکنــد و آن ايــن اســت کــه يهوديــان ســخت سرکشــي کردنــد و 
بــه قربانــي کــردن بــه خدايــان دروغیــن پرداختنــد. خداونــد )ج( برايشــان وعــده 
کــرد کــه اگــر بگوينــد »خدايــا از تــو تقاضــاي ريــزش گناهــان خــود را داريــم« و 
امــا يهوديــان از لجاجــت کار گرفتنــد و يــک عــده نــه تنهــا نگفتنــد و توبــه نکردند 
ــه معنــي ريــزش و پايیــن آوردن  بلکــه  اســتهزا هــم کردنــد. “حطــه ” در لغــت  ب
اســت. اهمیــت ايــن شــهر در ايــن اســت کــه بیــن ســه ديــن يهــود، نصــارا و اســام 

حايــز اهمیــت تاريخــي و دينــي اســت.

فبََــدَّلَ الَّذِيــنَ ظَلمَُــواْ قَــوْلً غَيْــرَ الَّــذِي قِيــلَ لهَُــمْ فأَنَزَلْنَــا عَلَــى الَّذِيــنَ ظَلمَُــواْ 
ــمَاء بِمَــا كَانُــواْ يفَْسُــقوُنَ )۵۹( ــنَ السَّ رِجْــزاً مِّ

ــر  ــازل کرديــم، تغیی ــر از صورتــي کــه ن ــه غی ــي: امــا ســتمگاران ســخن را ب معن
دادنــد پــس آنانیکــه تبهــکاري کردنــد عــذاب بــزرگ )بــه ســبب نافرمانــي شــان( 

از آســمان فــرو فرســتاديم.
تفســير: يکــي از خطــا هــاي يهــود همیــن بــود کــه  بــه ســخن پــروردگار عالمیــان 
خیانــت کردنــد. در اثــر ايــن خیانــت مــرض هولنــاک وبــاء در بیــن شــان شــیوع 
يافــت و بــه روايــت تفســیر يوســف علــي بیســت و چهــار هــزار نفــر تلفــات دادنــد 

و مردنــد.
 

وَإِذِ اسْتسَْــقىَ مُوسَــى لِقوَْمِــهِ فقَلُْنَــا اضْــرِب بِّعصََــاكَ الْحَجَــرَ فاَنفجََــرَتْ مِنْــهُ 
 ِ زْقِ اللَّ شْــرَبهَُمْ كُلـُـواْ وَاشْــرَبوُاْ مِــن رِّ اثنْتَـَـا عَشْــرَةَ عَيْنــاً قـَـدْ عَلِــمَ كُلُّ أنُـَـاسٍ مَّ

وَلَ تعَْثـَـوْاْ فِــي الأرَْضِ مُفْسِــدِينَ )۶۰(
معنــي: و هنگامــي کــه موســي بــراي قــوم خــود آب خواســت، بــه او گفتیــم بــا 
عصايــت بــه ســنگ ضربــت وارد کــن، آنــگاه دوازده چشــمه از آن فــواره کــرد 



تفسیر یونس ۶۰
)کــه هــر يــک از طوايــف دوازده گانــه اســرائیل چشــمه خــودش را براي نوشــیدن 
میشــناخت( و گفتیــم از روزي هــاي کــه )فراهــم آورديــم( بخوريــد و بنوشــید و 

در زمیــن سرکشــي بــي باکانــه نکنیــد و بــه فســاد مکشــانید.
تفســير: وقتــي حضــرت موســي )ع( بــه ســنگ ضربــه وارد کــرد بــه اذِن خداونــد 
ــود.  ــرائیل ب ــي اس ــة بن ــراي دوازده طايف ــه ب ــد ک ــوده ش ــمه گش )ج( دوازده چش
ــد. جالــب ايــن   دوازده پســرحضرت يعقــوب )ع( جــد همیــن دوازده طايفــه بودن
اســت کــه مطالعــات امــروز توســط يهوديــان اســرائیل تأکیــد دارنــد کــه ده طايفــة 
يهــود کــه  از ســرزمین ايلیــا کشــیده شــده اند و مفقــود شــده اند بــه پشــتون هــاي 
ــوم  ــه مرح ــر اينک ــت. جالب ت ــده اس ــبت داده ش ــتان نس ــي افغانس ــرزمین کنون س
ــه شــهادت دو يهــودي  امیرحبیــب الله خــان پــدر مرحــوم اعلیحضــرت امــان الله ب
در هــرات گفتــه انــد کــه او از قــوم يهــود اســت و خانــوادة محمــد زايــي از قــوم 
بنجامیــن يهــودي اســت. بــراي معلومــات زيــاد تــر ايــن موضــوع لطفــاً بــه ســايت 

ــد. edu.ohr  مراجعــه کنی

ــرِجْ  ــكَ يخُْ ــا رَبَّ ــادْعُ لنََ ــدٍ فَ ــامٍ وَاحِ ــىَ طَعَ ــرَ عَلَ ــن نَّصْبِ ــا مُوسَــى لَ وَإِذْ قلُْتُــمْ يَ
ــا تنُبِــتُ الأرَْضُ مِــن بقَْلِهَــا وَقِثَّآئِهَــا وَفوُمِهَــا وَعَدَسِــهَا وَبصََلِهَــا قـَـالَ  لنَـَـا مِمَّ
ــا  ــإِنَّ لكَُــم مَّ أتَسَْــتبَْدِلوُنَ الَّــذِي هُــوَ أدَْنَــى بِالَّــذِي هُــوَ خَيْــرٌ اهْبِطُــواْ مِصْــراً فَ
ــكَ  ِ ذَلِ ــنَ اللَّ ــبٍ مِّ ــآؤُوْاْ بِغضََ ــكَنةَُ وَبَ ــةُ وَالْمَسْ لَّ ــمُ الذِّ ــتْ عَليَْهِ ــألَْتمُْ وَضُرِبَ سَ
ــا  ــكَ بِمَ ــقِّ ذَلِ ــرِ الْحَ ــنَ بِغيَْ ــونَ النَّبِيِّي ِ وَيقَْتلُُ ــاتِ اللَّ ــرُونَ بِآيَ ــواْ يكَْفُ ــمْ كَانُ بِأنََّهُ

ــدُونَ )۶۱( ــواْ يعَْتَ كَانُ ــواْ وَّ عَصَ
معنــي: )و بــه خاطــر بیاوريــد ( آنــگاه کــه گفتیــد: اي موســي مــا هرگــز قناعت به 
يــک غــذا نمیکنیــم، از خــداي خــود دعــوت کــن نــه از آنچــه در زمیــن میرويانــد، 
ــي  ــد؛ موس ــا برويان ــراي م ــاز ب ــیر، و پی ــار، س ــي(، خی ــواده باقل ــا )از خان از فاصلی
ــه پســت تــر تبديــل و يــا عــوض میکنیــد؟ )پــس کــه  گفــت: آيــا چیــز بهتــر را ب
ــر  ــرا هرچــه خواســتید در آن جــا هســت. مهُ ــن اســت( وارد مصــر شــويد زي چنی
ــار شــدند.  ــد )ج( گرفت ــه خشــم خداون ــان زده شــد  ب ــر آن خــواري و مســکنت ب
ايــن بــدان ســبب بــود کــه آيــات الهــي را انــکار میکردنــد و پیامبــران را بــه ناحــق 
میکشــتند. ايــن از آن روي بــود کــه آنهــا مــردم نافرمــان بودنــد و پیوســته تجــاوز 

میکردنــد.
تفســير: در تفاســیر در مــورد فاصلیــا  يعنــي باقلــي و همچنــان کلمــه مصــر گفتگــو 
اســت. امــا امــروز مطالعــات دقیــق نبــات شناســي ثابــت ســاخته اســت کــه »فــوم« 
ــهر  ــر را  ش ــرين، مص ــا مفس ــت و ام ــده اس ــر آم ــه مص ــان، آي ــت. همچن ــیر اس س
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ــدا  ــز پی ــود و هــر چی ــد. در آن وقــت مصــر مرکــز يــک تمــدن ب ــي کــرده ان معن
ــت  ــي قناع ــس وقت ــود پ ــه میش ــان گفت ــد و برايش ــان بودن ــان در بیاب ــد. يهودي میش
ــد. وقتیکــه شــما حــالا آزاد هســتید و در کــم  ــه مصــر برگردي ــاره ب ــد دوب نمیکنی
قناعــت نمیکنیــد و  شــکم تــان را بــه ايمــان ترجیــح میدهیــد بــه همــان جــا برويــد 
کــه مظلــوم ســاخته شــده بوديــد. در آيــه پنــد بــزرگ نهفتــه اســت زيــرا هجــرت 
ســرگرداني و مشــکات و گشــنگي و تشــنگي و بیــکاري را دارد و امــا بــه همــه 
ــه  ــما متوج ــه ش ــاند ک ــا میرس ــه م ــه ب ــن آي ــتقل. اي ــت و مس ــان آزاد اس ــال انس ح
باشــید کــه اگــر میخواهیــد آزاد و مســتقل باشــید، در هجــرت آزادي اســت و اگــر 
ــد.  ــد برگردي ــان جــا کــه بودي ــه هم ــاره ب ــوم شــويد دوب ــون و مظل ــد زب میخواهی
ــا  ــت و پ ــون دس ــذاب فرع ــه ع ــر ب ــان در مص ــه يهودي ــد ک ــا میگوي ــه م ــخ ب تاري
ــي آزادي واقعــي را ندانســتند. ــا معن ــد )ج( نجــات شــان داد و ام ــد. خداون میزدن

 ِ ــالَّ ــنَ بِ ــنْ آمَ ــنَ مَ ابِئِي ــارَى وَالصَّ ــادُواْ وَالنَّصَ ــنَ هَ ــواْ وَالَّذِي ــنَ آمَنُ إِنَّ الَّذِي
ــوْمِ الخِــرِ وَعَمِــلَ صَالِحــاً فلَهَُــمْ أجَْرُهُــمْ عِنــدَ رَبِّهِــمْ وَلَ خَــوْفٌ عَليَْهِــمْ  وَالْيَ

ــونَ )۶٢( ــمْ يحَْزَنُ وَلَ هُ
معنــي: آنانیکــه ]بــه قــرآن و رســالت محمــد)ص([ ايمــان آورده انــد و يهوديــان و 
نصرانیــان و صابین)همــه مــردم کــه در ديگــر اديــان هســتند( به روز خداونــد )ج( و 
روز آخــرت ايمــان دارنــد و کار هــاي نیــک میکننــد پــاداش ايــن  هــا نــزد خداونــد 

)ج( اســت و نــه تــرس داشــته باشــند و نــه اندوهگیــن شــوند. 
تفســير: در اينجــا خداونــد )ج( ســه شــرط را بــراي ايمــان واقعــي در کنــار هــم 
قــرار میدهــد: اول ايمــان بــه خداونــد )ج(، دوم روز آخــرت و ســوم کار نیکــو. هر 
آن کســیکه بــه ايــن ســه اعتقــاد داشــته باشــد و در عیــن زمــان خدمــات کــه بــه نفع 
ــراي بازخواســت  مــردم انجــام دهــد اينکــه خدائــي وجــود دارد و روز آخــرت ب
اســت خــواه يهــود باشــد، خــواه عیســوي باشــد و خــواه از ديگــر اديــان باشــد و 
آنهــا کار نیــک کنــد خداونــد )ج( آنهــا را مــورد عفــوه و بخشــش قــرار میدهــد. 
ايــن آيــه متوجــه کســاني اســت ماننــد مشــرکین و کفــار و کمونیســتان و ملحديــن  
و هــر آن کســیکه بــه خداونــد )ج( و روز بــاز خواســت و آخــرت اعتقــاد ندارنــد. 
در ايــن آيــه اتنوســنتريزم مذهبــي را قــرآن رد میکنــد. اتنوســنتريزم مذهبــي 
ــودش  ــا خ ــه تنه ــد ک ــر میکن ــلمان فک ــر مس ــا غی ــلمان و ي ــک مس ــه ي ــت ک آنس
ــد. درحالیکــه  ــرار میگیرن ــد )ج( ق بخشــیده میشــود و ديگــران مــورد قهــر خداون
ــاد آور شــويم  ــد ي ــه رحمــن اســت. باي ــالاي هم ــد )ج( ب ــن نیســت و خداون چنی
ــر الاســام  ــع غی ــج ســوره آل عمــران » و مــن يتب ــه هشــتاد و پن کــه هــدف از آي
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دينــاً فلــن يقبــل منــه« يعنــي هــر کســي دينــي غیــر از اســام بــراي خــود انتخــاب 
ــده شــده اســت. در اينجــا هــم، هــدف از  ــط فهمی ــول نخواهــد شــد، غل ــد قب کن
اســام قانــون توحیــد اســت کــه هــر آن کســیکه يگانگــي خداونــد )ج( را قبــول 
نکنــد از وي دينــي ديگــري قبــول نمیشــود. بــراي ثبــوت ايــن موضــوع آيــة ديگــر 
ــي[  ــه ارادة حتم ــروردگارت ]ب ــر پ ــد: »و اگ ــه میگوي ــم ک ــم داري ــرآن کري در ق
میخواســت، تمامــي اهــل زمیــن ايمــان مــي آوردنــد، پــس آيــا تــو مــردم را بــه زور 
وامیــداري تــا اينکــه مؤمــن شــوند« )آيــه 99 ســورة يونــس(. نــه تنهــا کــه ديــن بــه 
زور تحمیــل نمیشــود؛ خداونــد )ج( اگــر اراده میکــرد همــه مــردم مؤمــن میبودنــد. 
امــا بــا ايــن هــم قســمیکه گفتیــم دو شــرط گذاشــته اســت ايمــان بــه خداونــد )ج( 
)هــر دينــي کــه باشــد( و ايمــان بــه روز آخــرت. پــس آنانیکــه مــردم  ديگــر اديــان 
را کافـِـر میگوينــد بــه بیراهــه رفتــه انــد. ديــن اســام ديــن اخــاق، ديــن مســالمت، 
ديــن احتــرام و ديــن مهــر و مَحبــت اســت تــا ديگــران بــه ايــن ديــن جــذب شــوند.

ةٍ وَاذْكُــرُواْ  وَإِذْ أخََذْنـَـا مِيثاَقكَُــمْ وَرَفعَْنـَـا فوَْقكَُــمُ الطُّــورَ خُــذوُاْ مَــا آتيَْناَكُــم بِقـُـوَّ
مَــا فِيــهِ لعَلََّكُــمْ تتََّقـُـونَ )۶۳(

ــد  ــم و )کــوه( طــور را بلن ــد وقتیکــه از شــما پیمــان گرفتی ــاد بیاوري ــي: و بی معن
ــه آن  ــه قــوه نگــه داريــد و ب ــه شــما داده ايــم  ب کرديــم و گفتیــم چیــزي را کــه ب

عمــل کنیــد و تقــوا پیشــه کنیــد.
تفســير: هــدف از طــور در اينجــا کــوه طور اســت. اين کــوه در صحراي عربســتان 
ــرت  ــت دارد و حض ــرخ موقعی ــره س ــاح بحی ــن دو جن ــاي بی ــره نم ــروزي جزي ام
موســي )ع( در همیــن جــا بــود کــه تــورات بــه او نــازل شــد. امــروز ايــن کــوه را 
بــه نــام جبــل موســي يــاد میکننــد. بعــد از اينکــه حضــرت موســي )ع( فرمــان الهــي 
ــروان خــود   ــه پی ــورات را از پــروردگار گرفــت و از کــوه پائیــن شــد و ب يعنــي ت
فرامیــن خداونــد )ج( را ابــاغ کــرد، همــه ســرپیچي و سرکشــي کردنــد. در اينجــا 
بــود کــه بــه اذِن خداونــد )ج( بخــش کــوه عظیــم بــالاي سرشــان قــرار گرفــت و 
ــد  ــن او حــق اســت و آن را باي بســیار ترســیدند و دانســتند کــه خــدا )ج( و فرامی
بــه قــوه فکــري و معنــوي و آمادگــي جســمي حفاظــت کننــد تــا رســتگار شــوند.

ــنَ  ِ عَليَْكُــمْ وَرَحْمَتـُـهُ لكَُنتـُـم مِّ ــن بعَْــدِ ذَلِــكَ فلَـَـوْلَ فضَْــلُ اللَّ ثـُـمَّ توََلَّيْتـُـم مِّ
)۶۴( الْخَاسِــرِينَ 

ــل و  ــر فض ــديد و اگ ــردان ش ــان رو گ ــن جري ــد از اي ــما بع ــپس ش ــي: س معن
رحمــت خداونــد )ج( بــه شــما  نمیبــود بــدون شــک از جملــة زيانــکاران میبوديــد.



۶3جــزء اول
تفســير: خداونــد )ج( در هــر حالــت بــه بنــده اش غفــور و رحیــم اســت. حتــي که 
بنــده سرکشــي کنــد و امــا توبــه کنــد بــاز هــم او را مــورد فضــل و رحمــت خــود 
قــرار میدهــد. در اينجــا هــم بــا اينکــه يهوديان سرکشــي کردنــد، خداونــد )ج( اول 
بــاز قــدرت بیکــران خــود را نمايــان میکنــد. يهوديــان از تــرس ايمــان مــي آرنــد. 
و بــا اينکــه ايمــان يهوديــان از تــرس بــود و امــا بــاز هــم ايشــان را مــي بخشــد تــا 
رســتگار شــوند. در ايــن آيــه پنــد بــزرگ نهفتــه اســت و آن اينکــه انســان بايــد از 
عقــل و شــعور خــود کار گیــرد و ايمــان بیــاورد نــه اينکــه از تــرس فرمانبــرداري 
کنــد. خداونــد )ج( نشــانه  هــاي روشــن برايشــان پديــدار کــرد و امــا از لجاجــت 
ايمــان نمــي آوردنــد. شــايد خواننــده ســؤال کنــد کــه چــرا داســتان يهوديــان را مــا 
بايــد بدانیــم. در ايــن ســؤال دو موضــوع مطــرح اســت: اول اينکــه خداونــد )ج( 
از اول، پیــام خــدا پرســتي را توســط گماشــتگانش بــه بشــر فرســتاد و دوم اينکــه 
مــردم بايــد بداننــد کــه ســعادت شــان در خــدا پرســتي اســت نــه غیــر آن. از ايــن 
رو ايــن داســتان  هــا بــراي همــه نســل هــا خیلــي  هــا آموزنــده اســت. ديگــر اينکــه 
تسلســل توحیــد را نشــان میدهــد کــه هــدف رســالت پیامبــران فقــط خداپرســتي 
ــرود  ــه بیراهــه ن ــي اطاعتــي انســان ب ــر ب ــا در اث ــوده اســت ت ــي بشــريت ب و رهنمائ
ــه  ــان اســت ب ــد. آشــوب کــه در جه ــوش کن و رســالت انســاني خــودش را فرام

خاطــر بــي فرمانــي از خداونــد )ج( اســت.

ــرَدَةً  ــواْ قِ ــمْ كُونُ ــا لهَُ ــبْتِ فقَلُْنَ ــي السَّ ــمْ فِ ــدَواْ مِنكُ ــنَ اعْتَ ــمُ الَّذِي ــدْ عَلِمْتُ وَلقََ
)۶۵( خَاسِــئِينَ 

معنــي: بطــور يقیــن شــما کســاني را کــه در روز شــنبه گنــاه کردنــد و نافرمانــي 
کردنــد شــناختید. ايشــان را گفتیــم بــه شــکل بوزينــه هــاي طــرد شــده اي درآئیــد.

تفســير: ايــن آيــه از چنــد جهــت در مطالعــات امــروزي حايــز اهمیــت اســت. اول 
از شــنبه تعريــف کنیــم کــه در اکثــر کشــور هــاي غربــي روز شــنبه روز تعطیــل 
ــوارد  ــان و عیســويان در بســیار م ــراي آن اســت کــه چــون يهودي ــن ب اســت و اي
ــل  ــت روز تعطی ــان اس ــه از يهودي ــنبه ک ــد روز ش ــترک دارن ــه مش ــي وج سیاس
اســت. شــنبه در تــورات بــراي يهوديــان روز اســتراحت اســت و اصــول و مقــرارت 
ــاب 31  ــورات ب ــود ) ت ــون در روز شــنبه اعــدام ب ــي نقــض قان خــود را دارد.  حت
بنــد 14 ســفر خــروج(. بــه هــر حــال يکــي ديگــر از قوانیــن  صیــد ماهــي در دريــا 
بــود کــه يهوديــان نقــض کردنــد و خداونــد )ج( گفــت بــه خاطــر همیــن نافرمانــي 
بوزينــه شــويد. موضــوع جالــب ديگــر تئــوري دارويــن اســت. امــروز ثابــت شــده 
ــده اســت کــه انســان را از نســل  ــط از آب در آم ــن غل ــوري داروي اســت کــه تئ
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ــم   ــن مبحــث بگويی ــم  در اي ــا میتوانی ــز را کــه م ــا يــک چی ــود. ام ــه ب ــه گفت بوزين
ــي  ــون دين ــه را از مت ــن بوزين ــق علمــي، داروي ــدون شــواهد دقی ــن اســت کــه ب اي
دزديــده اســت زيــرا بوزينــه شــکل و قیافــه انســان را تــا انــدازه اي دارد و امــا عقــل 
انســان و شــعور انســان را نــدارد و بــراي اينکــه تئــوري خــود را رونــق دهــد بوزينــه 

را مثــال آورده اســت.

لْمُتَّقِينَ )۶۶( فجََعلَْناَهَا نكََالً لِّمَا بيَْنَ يدََيْهَا وَمَا خَلْفهََا وَمَوْعِظَةً لِّ
معنــي: و بديــن ترتیــب مــا جريــان )کــه گفتیــم( بــراي عبــرت مــردم آن زمــان و 
نســل هــاي بعــدي )بیــان کرديــم(  و هــم پنــد و انــدرز بــراي پرهیــزگاران کــه از 

خداونــد )ج( میترســند.
ــخ  ــه درک تاري ــان را ب ــد )ج(، انس ــم خداون ــته گفتی ــمیکه در گذش ــير: قس تفس
دعــوت میکنــد، مثــال مــي آورد، هشــدار میدهــد و آگاهــي میدهــد. درس و 
ــا  ــه م ــت ک ــخ اس ــم درس تاري ــا مي آموزي ــات م ــن آي ــه از اي ــزرگ ک ــرت ب عب
ــا اشــتباه گذشــتگان، مــا اشــتباه نکنیــم. دوم انســان  بايــد از گذشــته بیاموزيــم و ب
ــد )ج(  ــد کــه راه، راه رســتگاري در خــدا پرســتي و اطاعــت از خداون ــد بدان باي
اســت زيــرا مــا مخلــوق هســتیم. اگــر مــا قانــون الهــي را میشــکنیم اساســاً راه گــم 
خواهیــم شــد زيــرا اصــول توحیــد و احــکام بــراي آزادي، ســعادت و ســرفرازي 

ــازل شــده اســت. بشــر ن

ــا  ــواْ أتَتََّخِذنَُ ــرَةً قاَلُ ــواْ بقََ ــمْ أنَْ تذَْبحَُ ــهِ إِنَّ اّللَ يأَمُْرُكُ ــى لِقوَْمِ ــالَ مُوسَ وَإِذْ قَ
ــنَ )۶٧( ــنَ الْجَاهِلِي ــونَ مِ ــالِّ أنَْ أكَُ ــوذُ بِ ــالَ أعَُ ــزُواً قَ هُ

معنــي: و بــه خاطــر بیاوريــد وقتیکــه موســي بــه قــوم خــود گفــت: خداونــد )ج( 
بــه شــما دســتور میدهــد گاوي را ذبــح کنید.آنهــا گفتنــد: مــا را مســخره میکنــي؟ 
)موســي( گفــت: بــه خداونــد )ج( پنــاه میبــرم از ايــن کــه ازجملــة جاهــان باشــم.

تفســير: در شــروع ســوره بقــره گفتیــم کــه در اديــان گذشــته بــه شــمول يهوديت، 
پرســتش گاو منحیــث يــک حیــوان مولــد مقــدس بــود. خداونــد )ج( بــراي اينکــه 
گوســاله  پرســتي و گاو پرســتي و خرافــات را محــو کنــد از ايشــان تقاضــا میکنــد 
کــه گاو را ذبــح کننــد. آنهــا بــا تعجــب میگوينــد: مــا را مســخره میکنــي زيــرا گاو 
بــراي  شــان قدســیت داشــت. يعنــي چیــزي را کــه مــا پرســتش میکنیــم میخواهــي 
ــه  ــط گفت ــر غل ــه اگ ــد ک ــان میگوي ــه ايش ــي )ع( ب ــرت موس ــم؟ و حض ــح کنی ذب
باشــم از جملــة جاهــان باشــم. اينجــا يــک درس ديگــر بــراي ماســت کــه تعريــف 
جاهــل را قــرآن واضــح بیــان میــدارد. جاهــل آن کســي اســت کــه بــه آيــات خــدا 
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)ج( توجــه نــدارد. جاهــل آن کســي اســت کــه خداونــد )ج( را تکذيــب میکنــد. 
ــح  ــي ترجی ــر احــکام قرآن ــي را ب ــر قرآن جاهــل آن کســي اســت کــه احــکام غی
میدهــد. جاهــل کســي اســت کــه قــدرت فهــم توحیــد را نــدارد. تصــور میکنــد که 
قــرآن جوابگــوي نیازمنــدي هــاي بشــري نیســت. حضــرت موســي )ع( میگويــد 
ــد.  ــب کن ــات خــدا )ج( را تکذي ــوم خــود کــه آي ــد ق کــه او جاهــل نیســت مانن
يعنــي بــه عبــارت ديگــر ســند دکتــورا و تحصیــات عالــي در دانشــگاه نمیتوانــد 
ــد را بشناســد و خــدا  ــر اينکــه توحی ــي بخشــد مشــروط ب انســان را از جهــل رهاي

پرســت باشــد. 

قاَلـُـواْ ادْعُ لنَـَـا رَبَّــكَ يبُيَِّــن لنّـَـا مَــا هِــيَ قـَـالَ إِنَّــهُ يقَـُـولُ إِنَّهَــا بقَـَـرَةٌ لَّ فـَـارِضٌ 
وَلَ بِكْــرٌ عَــوَانٌ بيَْــنَ ذَلِــكَ فاَفْعلَـُـواْ مَــا تؤُْمَــرونَ )۶۸(

معنــي: گفتنــد: از خداونــد )ج( خــود بخــواه کــه بــه مــا بیــان کنــد کــه آن گاو 
چــه گونــه اســت؟ )موســي( گفــت: خداونــد )ج( میگويــد: ايــن گاوي اســت نــه 
ــن  ــت بی ــه اس ــه میان ــیده( بلک ــوان )نارس ــه ج ــد( و ن ــاده باش ــه از کار افت ــر )ک پی

ــد. ــور شــده ايد عمــل کنی ــه آن مأم ــه آنچــه ب ــس ب هــردو. پ
تفســير: قــوم يهــود چــون مــردم لجــوج بودنــد بهانــه گیــري میکردنــد و پیامبــر 
شــان را ســؤال پیــچ میکردنــد تــا از امــر خداونــد )ج( طفــره رونــد. زيــرا بــه پیامبــر 
خــود اعتمــاد نداشــتند بــا اينکــه بــه خداونــد )ج( اعتقــاد داشــتند و امــا در حالــت 

»ممتريــن« يعنــي دو دلــي قــرار داشــتند.

قاَلـُـواْ ادْعُ لنَـَـا رَبَّــكَ يبُيَِّــن لَّنـَـا مَــا لوَْنهَُــا قـَـالَ إِنَّــهُ يقَـُـولُ إِنهَّــا بقَـَـرَةٌ صَفْــرَاء 
فاَقِـــعٌ لَّوْنهَُــا تسَُــرُّ النَّاظِرِيــنَ )۶۹(

ــگ گاو  ــد رن ــان کن ــه بی ــواه ک ــد )ج( بخ ــا از خداون ــراي م ــد: ب ــي: گفتن  معن
چگونــه اســت؟ خداونــد )ج( میگويــد رنــگ آن زرد خالــص اســت کــه بنــدگان 

را شــاد میســازد.
ــع نمیشــود و ســؤال ديگــر را مطــرح میکننــد کــه  تفســير: بازهــم قــوم يهــود قان
رنــگ گاو چــه رنــگ اســت. جــواب میشــنوند کــه رنــگ گاو زرد خالــص اســت. 
ســؤال ايــن اســت کــه چــرا رنــگ زرد؟ از نــگاه روانشناســي رنــگ زرد نمايانگــر 
ــد.  ــک میکن ــه کم ــاوره و مکالم ــراي مح ــت و ب ــه اس ــويق حافظ ــي و تش تازگ
همچنــان زرد روشــن يــک رنــگِ اســت کــه توجــه را جلــب میکنــد. اگــر توجــه 
کــرده باشــید خــط انــدازي وســط جــاده هــا بــه رنــگ زرد اســت تــا توجــه راننــده 
را جلــب کنــد. خداونــد )ج( در اينجــا بــاز قــوم يهــود را امتحــان میکنــد و چــون 
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رنــگ زرد مرغــوب اســت و دلنشــین اســت، میخواهنــد کــه ذبــح کننــد يــا خیــر؟

قاَلـُـواْ ادْعُ لنَـَـا رَبَّــكَ يبُيَِّــن لَّنـَـا مَــا هِــيَ إِنَّ البقَـَـرَ تشََــابهََ عَليَْنـَـا وَإِنَّــا إِن شَــاء 
ُ لمَُهْتـَـدُونَ )٧۰( اللَّ

معنــي: گفتنــد: بــراي مــا از خداونــد )ج( بخــواه تــا بــراي مــا بیــان کنــد کــه آن 
گاو چگونــه اســت؟ چــرا کــه ايــن گاو بــراي مــا مبهــم شــده اســت. و اگــر خــدا 

)ج( بخواهــد مــا هدايــت خواهیــم شــد.
تفســير: بــاز بهانــه جويــي. ايــن بــار بــه خاطــر اينکــه گاو کار کــرده میتوانــد يــا 
خیــر؟ يهوديــان بــه کفــر الجهــود محکوم هســتند. هــدف از کفــر الجهود ناسپاســي 

و انــکار اســت. نــه اينکــه خداونــد )ج( را انــکار کننــد.

قـَـالَ إِنَّــهُ يقَـُـولُ إِنَّهَــا بقَـَـرَةٌ لَّ ذَلـُـولٌ تثُِيــرُ الأرَْضَ وَلَ تسَْــقِي الْحَــرْثَ مُسَــلَّمَةٌ 
لَّ شِــيةََ فِيهَــا قاَلـُـواْ النَ جِئـْـتَ بِالْحَــقِّ فذََبحَُوهَــا وَمَــا كَادُواْ يفَْعلَـُـونَ )٧۱(

ــن  ــه رام و کاري اســت کــه زمی ــد آن گاوي اســت ن ــي: گفــت: او میفرماي معن
را قلبــه کنــد و نــه کشــت زار را آبیــاري کنــد. تندرســت و يــک رنــگ. گفتنــد 
حــالا ســخن درســت آوردي. ســپس آن را ذبــح کردنــد و امــا نزديــک بــود کــه 

ايــن کار را نکننــد.
تفســير: بالاخــره ديگــر ســؤال بــراي  شــان باقــي نمانــد و مجبــور شــدند کــه گاو 
را ذبــح کننــد و امــا کــم بــود کــه ذبــح نکننــد زيــرا هنــوز هــم شــک داشــتند. در 
اينجــا يــک نکتــة مهــم نهفتــه اســت کــه قــوم يهــود بــه طــور يقیــن اعتقــاد نداشــتند 
کــه خداونــد )ج( از دل هــاي شــان آگاه اســت و خداونــد )ج( میدانــد کــه مــردم 
چــه در دل هــا دارنــد. چــون  اعتقــاد نداشــتند کــه خداونــد )ج( ايشــان را میبینــد و 
از قلــب هــاي شــان آگاه اســت هنــوز هــم دو دِلــه بودنــد. ايــن ضعــف ايمــان شــان 
بــود. آيــه بــراي مــا مــي آموزانــد کــه مــردم مســلمان بايــد متیقــن باشــد کــه تنهــا 

نیســت و خداونــد )ج( مالــک دل هاســت و از هــر چیــز آگاهــي دارد.

ا كُنتمُْ تكَْتمُُونَ )٧٢( ارَأتْمُْ فِيهَا وَاّللُ مُخْرِجٌ مَّ وَإِذْ قتَلَْتمُْ نفَْساً فاَدَّ
معنــي: و يــاد بیاوريــد کــه چــون کســي را کشــتید و در مــورد آن جنايــت بیــن 
خــود بــه جــدال پرداختیــد. امــا خداونــد )ج( آشــکار کننــده اســت آنچــه را شــما 

پنهــان میکرديــد.
تفســير: داســتان چنیــن بــود کــه در بیــن قــوم يهــود اگــر جســدي پیــدا شــود و 
ــه  ــهر ک ــال ش ــردان بزرگس ــود و م ــر زده ش ــالة س ــد، گوس ــوم نباش ــل آن معل قات
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بــه مقتــول نزديکــي داشــتند دســتان خــود را بــر گوســالة ذبــح شــده بشــويند کــه 
نــه قتــل را ديــده انــد و نــه قتــل کرده انــد و بديــن صــورت خــود را تبرئــه کننــد. 
قســمیکه گفتیــم يهوديــان نمــي خواســتند ذبــح کننــد. امــا در ذبــح يــک راز بــود 
و آن افشــاي قاتــل بــود کــه مــي خواســتند پنهــان کننــد. خداونــد )ج( میخواهــد 
کــه يــک معجــزه ديگــر نشــان دهــد و آن آشــکار کــردن جنايــت بــود. عبــدالله 
يوســف علــي مینويســد کــه: »پنــدي کــه از داســتان میگیريــم ايــن اســت کــه شــايد 
انســانها بصــورت انفــرادي و يــا اجتماعــي جنايــات شــان را بپوشــانند ولــي خداوند 
)ج( ايــن جنايــات را بــه اشــکال غیــر مترقبــه افشــا میکنــد«. يــک عــده در جهــاد 
افغانســتان خواســتند تــا جنايــات شــان را پنهــان کننــد و امــا نــه نــزد خداونــد )ج( 

پوشــیده اســت و نــه نــزد مــردم کــه بــالاي شــان ظلــم صــورت گرفــت.

فقَلُْنـَـا اضْرِبـُـوهُ بِبعَْضِهَــا كَذَلِــكَ يحُْيِــي اّللُ الْمَوْتـَـى وَيرُِيكُــمْ آياَتـِـهِ لعَلََّكُــمْ 
)٧۳( تعَْقِلـُـونَ 

معنــي: آنــگاه گفتیــم بخشــي از بــدن گاو را بــه او]بــدان کشــته[ بزنیــد، خداونــد 
ــي  ــما م ــه ش ــش را ب ــزات خوي ــد و معج ــده میکن ــردگان را زن ــن م ــن چنی )ج( اي

نمايانــد تــا تعقــل کنیــد.
ــر  ــا و لجاجــت هــاي يهــود کــه ســخن پیامب ــري ه ــه گی ــه نســبت بهان ــير: ب تفس
ــود  ــدرت خ ــزه ق ــک معج ــا ي ــد )ج( ب ــا خداون ــه تنه ــد ن ــول نمیکردن ــان را قب ش
را نمايــان کــرد بلکــه قســمیکه گفتــه آمــد قاتــل هــم نمايــان شــد. بديــن ترتیــب 
خداونــد )ج( بــه يهوديــان و امــروز بــه همــه بشــريت میگويــد کــه شــما نمیتوانیــد 
بــا قــدرت الهــي لــج و لــج  بــازي کنیــد و نمیتوانیــد هرگــز چیــزي را پنهــان کنیــد 

ــد )ج( از همــه امــور آگاه اســت. زيــرا خداون

ــوَةً وَإِنَّ مِــنَ  ــدُّ قسَْ ــيَ كَالْحِجَــارَةِ أوَْ أشََ ــكَ فهَِ ــدِ ذَلِ ــن بعَْ ــم مِّ ثُــمَّ قسََــتْ قلُوُبكُُ
ــرُ مِنْــهُ الأنَْهَــارُ وَإِنَّ مِنْهَــا لمََــا يشََّــقَّقُ فيَخَْــرُجُ مِنْــهُ الْمَــاء  الْحِجَــارَةِ لمََــا يتَفَجََّ

ــا تعَْمَلـُـونَ )٧۴( وَإِنَّ مِنْهَــا لمََــا يهَْبِــطُ مِــنْ خَشْــيةَِ اّللِ وَمَــا اّللُ بِغاَفِــلٍ عَمَّ
معنــي: ســپس دلهــاي شــما پــس از آن ســخت شــد، بــه ماننــد ســنگ و يــا از آن 
ســخت تــر؛ حالانکــه از بعضــي ســنگ  هــا جويبــاران میشــگافد و بعضــي از آنهــا 
میشــکند و آب از آنهــا بیــرون مي آيــد و بعضــي از آنهاســت کــه از خشــیت الهــي 

]از کــوه[ فــرو مي افتــد و خداونــد )ج( از آنچــه میکنیــد غافــل نیســت. 
ــد. اول از  ــب عمــده اشــاره میکن ــه دو مطل ــد )ج( ب ــه خداون ــن آي ــير: در اي تفس
نــگاه روانشناســي آيــه، آنانیکــه در مقابــل آيــات خداونــد )ج( لــج میکننــد و بهانــه 
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ــد )ج( بي تفــاوت هســتند دل هــاي  ــل آيــات خداون ــا در مقاب ــد و ي گیــري میکنن
شــان ماننــد ســنگ ســخت میشــود و حتــي ســخت تــر از ســنگ. دل هــاي ســخت، 
ــم و معرفــت را  ــت را و هــم عل ــد و هــم عدال ــة رحــم را فرامــوش میکنن هــم صل
ــه علــم الهــي  ــرا آيــات همــه علــم و معرفــت و حکمــت اســت. انســاني کــه ب زي
عاقــه نگرفــت از او همچــو موجــودي ماننــد ســنگ و بي تفــاوت ســاخته میشــود. 
ــد و آن ايمــان اســت  ــب میکن ــک موضــوع اساســي جل ــه ي ــده را ب ــا توجــه بن ام
کــه دل هــا را نــرم میکنــد و وقتــي نــور ايمــان بتابــد زندگــي رونــق ديگــري پیــدا 
میکنــد. در اينجــا میگويــد کــه از ســنگ هــم آب فــواره میکنــد يعنــي اگــر ســنگ 
ــدرت را دارد  ــن ق ــا اي ــت و ام ــنگ اس ــد )ج( س ــت خداون ــه حکم ــت  ب ــم اس ه
ــد راه  ــه میتوان ــت ک ــان اس ــوارة آب ايم ــن ف ــود و اي ــرازير ش ــه آب از آن س ک
ــگاه  گشــاي انســان باشــد و منحیــث يــک ســمبول آن را نشــان میدهــد. دوم از ن
علــم جیولــوژي يــا علــم زمیــن شناســي ايــن آيــه حايــز اهمیــت فــراوان اســت و 
ــا اشــاره بــه ســنگ و اينکــه از ســنگ آب میبرآيــد مــا را  بــه راز  خداونــد )ج( ب
ــد. وقتــي صفحــات تکتانیــک در نتیجــه انتقــال طبیعــي  هــاي خلقــت آشــنا میکن
ــنگي  ــوبات س ــن رس ــد؛ اي ــنگي رخ میده ــوبات س ــه در رس ــرارت ک ــان ح جري
ــنگ  ــد و آب از س ــال میده ــطح آن انتق ــه س ــن ب ــل زمی ــق داخ ــرارت از عم ح
فــواره میکنــد. يــا در بحــر میريــزد و يــا در هــوا فــواره میکنــد. پــس انســان را بــه 

علــم زمیــن شناســي متوجــه میســازد.

ــمَّ  ــمَعوُنَ كَلامََ اّللِ ثُ ــمْ يسَْ نْهُ ــقٌ مِّ ــدْ كَانَ فرَِي ــمْ وَقَ ــواْ لكَُ ــونَ أنَ يؤُْمِنُ أفَتَطَْمَعُ
ــونَ )٧۵( ــمْ يعَْلمَُ ــوهُ وَهُ ــا عَقلَُ ــدِ مَ ــن بعَْ ــهُ مِ فوُنَ يحَُرِّ

معنــي: اي مؤمنــان آيــا امیــد داريــد کــه ]قــوم يهــود[ بــه ]حقانیــت[ شــما ايمــان 
آورنــد، حــال آنکــه گــروه از آنــان کام الهــي را مــي شــنیدند و پــس از آنکــه آن 

را در مــي يافتنــد دگرگونــش میســاختند.
ــاد  ــدة زي ــا ع ــناختند و ام ــد )ج( را میش ــود خداون ــردم يه ــه م ــا اينک ــير: ب تفس
نخواســتند پیامبــر حــق و حقانیــت رســالت محمــد )ص( را قبــول کننــد. میدانســتند 
کــه کام الله )ج( حــق اســت و خــوب درک میکردنــد و امــا میخواســتند تــا آيــات 
را دگرگــون کننــد. ايــن قــوم بــه خاطــر ناسپاســي، لجاجــت و پنهــان کــردن حــق 
ــي محمــد )ص( و  ــا قبول ــا ب ــود کــه آنه ــن ب ــل آن اي شــديد محکــوم شــدند. دلی
احــکام قــرآن منافــع و ســلطه اجتماعــي و اقتصــادي خــود را از دســت میدادنــد.
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وَإِذَا لقَوُاْ الَّذِينَ آمَنوُاْ قاَلوُاْ آمَنَّا وَإِذَا خَلاَ بعَْضُهُمْ إِلىََ بعَْضٍ قاَلوُاْ 
وكُم بِهِ عِندَ رَبِّكُمْ أفَلَاَ تعَْقِلوُنَ )٧۶( ثوُنهَُم بِمَا فتَحََ اّللُ عَليَْكُمْ لِيحَُآجُّ أتَحَُدِّ

ــا  ــرو شــوند میگوينــد ايمــان آورديــم و چــون ب ــان روب ــا مؤمن ــي: و چــون ب معن
همديگــر تنهــا شــوند میگوينــد آيــا آنچــه خــدا )ج( بــر شــما آشــکار کــرده اســت 
بــا آنــان در میــان میگذاريــد، تــا در پیشــگاه خداونــد )ج( بــا آن بــر شــما حجــت 

آورنــد. آيــا تعقــل نمیکنیــد؟
ــان  ــد ايم ــو میگفتن ــک  س ــد. از ي ــي آمدن ــش م ــت پی ــا از در منافق ــير: اينج تفس
آورده انــد و از ســوي ديگــر وقتــي تنهــا میشــدند ناسپاســي میکردنــد. امــروز هــم 
در قضیــة فلســطین از يــک ســو میگوينــد صلــح میخواهنــد و از ســوي ديگــر صلــح 
را  بــراي منافــع خــود شــان خدشــه دار میکننــد. هــم زمیــن  هــاي مــردم را غصــب 
کــرده انــد و هــم داد از صلــح میزننــد. مســلمانان کــه دســت شــان بــا ايــن گــروه 
ــه  بســته اســت خامــوش هســتند و امــا روزي خواهــد رســید کــه ايــن مســلمانان ب
ــا مســلمانان هســتند  ــي ب ســزاي اعمــال شــان برســند. مســلمانان ســیکولر هــم وقت
ــول  ــوي قب ــور دنی ــم خداونــد )ج( را در ام ــرا در دل حک ــتند  زي ــوش هس خام
ندارنــد و وقتــي بــا غیــر مســلمانان يکجــا میشــوند مســلمانان را ريشــخند میکننــد و 
بــه اســتهزا میگیرنــد. بــه هــر حــال بايــد يــاد آوري کنیــم کــه گــروه  هــاي صلحجو 
هــم در بیــن يهوديــان امــروزي وجــود دارد کــه اشــغال فلســطین را تقبیــح میکننــد. 
همچنــان گــروه ارتودکــس ديــن يهــود کشــور اســرائیل را بــه رســمیت نمیشناســد.

ونَ وَمَا يعُْلِنوُنَ )٧٧( أوََلَ يعَْلمَُونَ أنََّ اّللَ يعَْلمَُ مَا يسُِرُّ
معنــي: آيــا نمیداننــد کــه خــدا )ج( آنچــه را پنهــان میکننــد و يا آشــکار میســازند 

میداند؟
تفســير: يکــي از اساســات عمــدة خداشناســي ايمــان بــه غیــب اســت. مــردم بــي 
ــن  ــت. در بی ــان آگاه نیس ــال ش ــد )ج( از اعم ــه خداون ــد ک ــور میکنن ــان تص ايم
مســلمانان هــم آنانیکــه ايمــان ضعیــف دارنــد فرامــوش میکننــد کــه خداونــد )ج( 
ــن خاطــر اســت کــه مســلمانان هــم دو رنگــي  ــردم اســت. ازهمی ناظــر اعمــال م
ــه  ــد ک ــوش میکنن ــرا فرام ــتند زي ــه هس ــد، و دو روي ــه کاري دارن ــد، محافظ دارن
خداونــد )ج( از دل هــاي شــان آگاه اســت. در مقابــل همديگــر حــزب و حــزب 
بــازي دارنــد تــا چطــور شــود يــک ديگــر را تخريــب کننــد، نــام بــد کننــد و بــراي 
منافــع گروهــي و شــخصي خــود کار میکننــد نــه اســام و مــردم. ايــن آيــات جنبــة 

عمومــي دارد و همــه مــي آموزيــم.



تفسیر یونس ۷۰

يُّونَ لَ يعَْلمَُونَ الْكِتاَبَ إِلَّ أمََانِيَّ وَإِنْ هُمْ إِلَّ يظَُنُّونَ )٧۸( وَمِنْهُمْ أمُِّ
ــاب خــدا )ج( را جــز  ــراد بیســواد هســتند کــه کت ــان اف ــي: و گروهــي از آن معن
ــه حــدس و گمــان )از  ــا ب ــد و تنه ــزي نمیدانن يــک مشــت اوهــام و آرزو هــا چی

ــد. ــي( دل بســته ان ــي ايمان روي ب
ــاب  ــد کــه کت ــوم يهــود اســت کــه فکــر میکردن ــب ق ــير: روي ســخن جان تفس
خــدا )ج( مشــتي از اوهــام اســت. يهوديــان فکــر میکردنــد کــه دوســتان خــدا )ج( 
و فرزنــدان خداونــد )ج( هســتند و يــا فکــر میکردنــد کــه آتــش دوزخ بــه ايشــان 
ــا امــروز مــا در فیســبوک و بعضــي تلويزيــون  هــا مــي بینیــم، هســتند  نمیرســد ام
اشــخاصي کــه خــود را مســلمان قلــم داد میکننــد و امــا قــرآن بــراي  شــان العیــاذ 
بــالله کتــاب بیــش از اوهــام نیســت. هــر روز اســام را میکوبنــد. هــر روز آيــات را 
ريشــنخد میکننــد و بــه خــدا )ج( و پیامبــر )ص( تهمــت میبندنــد. وظیفــه مســلمانان 
ــي احترامــي و توهیــن؟   ــه. ب ــداً ن ــل ايــن  هــا چیســت؟ کشــتن؟ اب راســتین در مقاب
ــه جــا کــردن ســنت رســول الله )ص(  ــا ايــن مــردم  ب ــه. وظیفــه مســلمانان ب ــداً ن اب
ــة اخــاق و تواضــع  ــاري اســت. خــود را نمون ــر و بردب ــارت از صب اســت کــه عب
ســاختن اســت. قــرآن خشــونت و غضــب را منــع قــرار داده اســت. آنهــا خــود نــزد 
خداونــد )ج( جوابگــو هســتند. ديــن اســام ديــن صلــة رحــم، شــفقت و مهربانــي 
اســت و مســلمان بايــد بــا اعمــال وکــردار خــود ايــن مــردم را بــه اذِن خداونــد )ج( 

تغییــر دهنــد نــه زور وجنــگ و دعــوا و فشــار.

لَّذِيــنَ يكَْتبُـُـونَ الْكِتـَـابَ بِأيَْدِيهِــمْ ثـُـمَّ يقَوُلـُـونَ هَـــذَا مِنْ عِندِ اّللِ لِيشَْــترَُواْ  فوََيْــلٌ لِّ
ا يكَْسِــبوُنَ )٧۹( مَّ ــا كَتبَـَـتْ أيَْدِيهِــمْ وَوَيْــلٌ لَّهُــمْ مِّ مَّ بِــهِ ثمََنــاً قلَِيــلاً فوََيْــلٌ لَّهُــم مِّ

معنــي: پــس واي بــر آنهــا کــه کتــاب را بــا دســت  هــاي خــود مینويســند ســپس 
میگوينــد: ايــن از جانــب خــدا )ج( اســت، تــا آن را بــه بهــاي ناچیــزي بفروشــند. 
واي بــر آنهــا از دســت نوشــته  هــاي شــان و واي بــر آنهــا از آنچــه کســب میکننــد.

تفســير: دانشــمندان يهــود از اوصــاف پیامبــر اســام آگاهــي داشــتند. حتــي مــردم 
امُــي يهــودي هــم کــم و بیــش میدانســتند زيــرا در تــورات ســفرِ تثنیــه بــاب هژدهم 
شــماره هژدهــم از رســالت محمــد )ص( ابــاغ میکنــد. امــا يهوديــان میخواهنــد آن 
را پنهــان کننــد. همچنــان يهوديــان میخواســتند تــا پیــام الهــي را تحريــف کننــد و 
از خــود چیــز هــاي بنويســند. خــواه مخــواه ايــن حیلــه هــا توســط دانشــمندان حیلــه 
گــر نوشــته میشــد نــه مــردم امــي و درس نخوانــده. در بیــن مســلمانان هــم امــروز 
منافقیــن عــرض انــدام کــرده و خواســتند تــا بــا تفاســیر غلــط مــردم را بیــراه کننــد. 



۷1جــزء اول
در قطعــه هــاي ويديويــي مــي بینیــد کــه يــک نفــر بــه نــام شــیخ نشســته و همــه پــا 

هــاي او را میبوســند و يــا در زمیــن بــه او ســجده میکننــد.

عْــدُودَةً قُــلْ أتََّخَذْتـُـمْ عِنــدَ اّللِ عَهْــدًا فلََــن  ــناَ النَّــارُ إِلَّ أيََّامــاً مَّ وَقاَلُــواْ لَــن تمََسَّ
يخُْلِــفَ اّللُ عَهْــدَهُ أمَْ تقَوُلُــونَ عَلَــى اّللِ مَــا لَ تعَْلمَُــونَ )۸۰(

معنــي: و گفتنــد: هرگــز آتــش جــزء چنــد روزي معــدود بــه مــا تمــاس نخواهــد 
ــد  ــاف عه ــدا )ج( خ ــد کــه خ ــدا )ج( گرفته اي ــي از خ ــر پیمان ــو:  مگ کــرد. بگ

ــا برخــدا )ج( ســخناني میبنديــد کــه در آن علــم نداريــد؟ خويــش نکنــد؟ ي
تفســير: ملــت يهــود بــراي اينکــه کتــاب و پیامبــر بــراي  شــان آمــده بــود هرگــز 
قبــول نمیکردنــد کــه يــک پیامبــر ديگــر بايــد نــازل شــود. ايــن مــردم همیشــه از 
همــه خــود را بــالا میدانســتند و میداننــد و بــا ايــن طــرز تفکــر حتــي نــژاد پرســتي 
يعنــي کــه قــوم شــان بهتراســت، دامــن زدنــد. از ايــن رو فکــر میکردنــد کــه بــراي 
چنــد روزي شــمرده شــده يــا معــدود مجــازات مــي بیننــد. اســاس دولــت اســرائیل 
ــژاد پرســتي اســت و اســرائیل تنهــا بــراي يهوديــان اســت و اينکــه قبــول  امــروز ن
ــژاد  ــه ن ــر روحی ــه خاط ــوند ب ــرائیل ش ــهروند اس ــطین ش ــردم فلس ــه م ــد ک نمیکنن
پرســتانه ايشــان اســت. هیــچ نمــي خواســتند قبــول کننــد کــه خداونــد )ج( ناظــر 
اعمــال همــه مــردم اســت و امــا يهوديــان حتــي در مقابــل خداونــد )ج( میخواســتند 
ــد )ج(  ــر از ديگــران باشــند. در ايــن مــورد خداون ــد ت مــردم خواســته شــده و بلن
ســؤال میکنــد کــه آيــا شــما کــدام تضمیــن داريــد کــه مــردم خواســته شــده و بلنــد 

تــر از ديگــران هســتید کــه نیســتید و يــا بــه خداونــد )ج( تهمــت میبنديــد.
 

ــارِ هُــمْ  ــئِكَ أصَْحَــابُ النَّ ــهِ خَطِيـــئتَهُُ فأَوُْلـَ ــى مَــن كَسَــبَ سَــيِّئةًَ وَأحََاطَــتْ بِ بلََ
ــدُونَ )۸۱( ــا خَالِ فِيهَ

معنــي: بلــي! کســانیکه گنــاه را )بــه تشــبث خــود( کســب میکنــد يــا کار بــدي 
انجــام میدهــد و گنــاه سراســر وجــودش را فــرا میگیــرد، ايــن کســان اهــل آتــش 

انــد و جاودانــه در آن خواهنــد مانــد.
تفســير: خداونــد )ج( نمیخواهــد کــه بندگانــش گنــاه کننــد. در توبــه و اســتغفار 
ــدازة در  ــه ان ــاه میکننــد و ب ــاز اســت. امــا هســتند مــردم کــه متــداوم گن همیشــه ب
گنــاه خــود غــرق میشــوند کــه اصــاً ديگــر فکــر نجــات خــود را ندارنــد و حتــي 
گنــاه خــود را توجیــه هــم میکننــد. ايــن مــردم مســلمان باشــد و يــا غیــر مســلمان 
ــد  ــي خواهن ــش باق ــراي همی ــد و در آن جــا ب ــي در دوزخ ان ــد يعن ــش ان اهــل آت

مانــد.



تفسیر یونس ۷۲

الِحَاتِ أوُلـَئِكَ أصَْحَابُ الْجَنَّةِ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ )۸٢( وَالَّذِينَ آمَنوُاْ وَعَمِلوُاْ الصَّ
ــد، اينهــا اهــل  ــد و کار هــاي نیــک انجــام دادن ــي: و آنانیکــه ايمــان آوردن معن

ــد. ــد مان ــي خواهن ــش باق ــراي همی ــت هســتند و در آن جــا ب جن
ــد )ج( اســت  ــه خداون ــن خــدا )ج(، ايمــان آوردن ب ــير: اصــول اساســي دي تفس
ــه تنهــا  ــع بشــر اســت. ايــن آي ــراي مناف و بعــد کار هــاي نیــک و پســنديده کــه ب
بــراي مســلمین نیســت بلکــه بــراي همــه بشــريت اســت. هــر کســي بعــد از ايمــان 
بــه خداونــد )ج( در خدمــت بشــريت باشــد نــزد خداونــد )ج( اجــر فــراوان دارد. 

مســلمان باشــد يــا نباشــد.

وَإِذْ أخََذْنـَـا مِيثـَـاقَ بنَِــي إِسْــرَائِيلَ لَ تعَْبـُـدُونَ إِلَّ اّللَ وَبِالْوَالِدَيْــنِ إِحْسَــاناً وَذِي 
ــلاةََ وَآتـُـواْ  الْقرُْبـَـى وَالْيتَاَمَــى وَالْمَسَــاكِينِ وَقوُلـُـواْ لِلنَّــاسِ حُسْــناً وَأقَِيمُــواْ الصَّ

عْرِضُــونَ )۸۳( نكُــمْ وَأنَتـُـم مِّ كَاةَ ثـُـمَّ توََلَّيْتـُـمْ إِلَّ قلَِيــلاً مِّ الــزَّ
معنــي: )و بــه يــاد آورديــد( زمانــي را کــه از بنــي اســرائیل پیمــان گرفتیــم کــه 
ــادر و  ــدر و م ــه پ ــد. و ب ــتش نکنی ــا پرس ــادت ي ــي را عب ــد )ج( کس ــزء خداون ج
خويشــاوندان و يتیمــان و بینوايــان  نیکــي کنیــد، و بــا مــردم بــه وجــه نیکــو ســخن 
گويیــد، نمــاز را بــر پــا داريــد و زکات دهیــد؛ آنــگاه جــزء يــک عــده انــدک از 

شــما بــه گونــه اعتــراض روي گردانیديــد. 
تفســير: ديــن يهــود از اولیــن اديــان ســماوي بشــمار میــرود. از نــگاه ديــن شناســي 
ــان وحــي شــده  ــراي يهودي ــراوان اســت. بســیاري مطالــب کــه ب ــز اهمیــت ف حاي
اســت بــراي مســلمانان هــم وحــي شــده اســت کــه در ايــن آيــه احتــرام والديــن 
ــان.  ــا خويشــاوندان، يتیمــان، مســتمندان و بینواي ــا نیکــي ب ــه اســت و ي تذکــر يافت
هســتند بعضــي کســانیکه از خويشــاوندان بريــده انــد و ايــن خاف اخاق اســامي 
اســت. آيــة احتــرام بــه والديــن متصــل بــه آيــه عبــادت خداونــد )ج( آمــده اســت. 
هســتند مردانــي کــه مــادر و پــدر خــود را احتــرام میکننــد و امــا همســر خــود را 
کــه او هــم از زمــره والديــن اســت بــي احترامــي میکننــد. آيــة والديــن همــه را در 
بــر میگیــرد نــه تنهــا مــادر و پــدر خــود شــخص را. بــي احترامــي بــه همســر کــه او 
هــم والديــن اســت خــاف اخــاق اســامي و فرهنــگ اســامي اســت. همچنــان 
اســت طــرز صحبــت کــه نبايــد بــه کســي توهیــن کــرد و يــا فحــش گفــت و امــا 
مســلمان بايــد حقايــق را بگويــد و آنانیکــه مــردم را بــه بیراهــه میکشــانند، وعــظ 
حســنه کنــد و يــا آنانیکــه ديــن را غلــط معرفــي میکننــد کــه باعــث تعصــب و زن 
ســتیزي میشــوند، چنانچــه حديــث جعلــي را نقــل قــول کــرده انــد کــه در دهــن 
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ــر شــده  ــا باعــث تشــويق ازدواج  هــاي صغی ــان را ديــد و ي ــاد زن دروازه دوزخ زي
انــد و آن را شــرعي دانســتند، بايــد اصولــي بــا ايشــان باعلــم و معرفــت قانــع ســاخته 
شــوند نــه اينکــه مــا در ايــن قــرن بیســت و يکــم خامــوش باشــیم و اجــازه دهیــم 
کــه خرافــات بــه نــام ديــن پخــش شــود. نمــاز ســتون ديــن اســت و نبايــد نمــاز را 
ــدي  هــا دور  ــا از ب ــم ت ــده نمــاز ادا کنی ــد دانســته و فهمی فرامــوش کــرد و امــا باي

شــويم. 

ــن دِياَرِكُــمْ  وَإِذْ أخََذْنَــا مِيثاَقكَُــمْ لَ تسَْــفِكُونَ دِمَاءكُــمْ وَلَ تخُْرِجُــونَ أنَفسَُــكُم مِّ
ثـُـمَّ أقَْرَرْتـُـمْ وَأنَتـُـمْ تشَْــهَدُونَ )۸۴(

معنــي: ويــاد کنیــد کــه از شــما تعهــد گرفتیــم کــه خــون يکديگــر را نريزيــد و 
يکديگــر را از ديــار تــان نرانیــد و شــما اقــرار کرديــد و گــواه بوديــد.

تفســير: يهوديــان کار هــاي بســیار ناشايســه میکردنــد و هنوز هــم میکننــد. مردمان 
خويــش را کــه بیــن خــود شــان نــزاع صــورت میگرفــت از خانــه و کاشــانه شــان 
ــروز  ــل میرســاندند. ام ــه قت ــم روا میداشــتند، همديگــر را ب ــد و ظل ــرون میکردن بی
ــه  ــو نیســت. ب ــه مــردم فلســطین بیرحمــي میکننــد بــراي  شــان يــک عمــل ن هــم ب
ســیاه پوســتان يهــودي بــه خاطــر ســیاه بــودن شــان تبعیــض روا میدارنــد.  قــرآن 
میگويــد شــما بــه پیــام هــاي خــود اقــرار کرديــد و امــا زيــر پــا گذاشــتید. امــروز 
هــم دولــت اســرائیل اکثــراً پیمــان هائــی کــه در مــورد صلــح تعهــد کــرده اســت 

زيرپــا گذاشــته اســت. چیــزي نــو نیســت.

ــمْ  ــن دِياَرِهِ ــم مِّ نكُ ــاً مِّ ــونَ فرَِيق ــكُمْ وَتخُْرِجُ ــونَ أنَفسَُ ــؤُلء تقَْتلُُ ــمْ هَـ ــمَّ أنَتُ ثُ
ــوَ  ــمْ وَهُ ــارَى تفُاَدُوهُ ــمْ أسَُ ــدْوَانِ وَإنِ يأَتوُكُ ــمِ وَالْعُ ــم بِالِإثْ ــرُونَ عَليَْهِ تظََاهَ
ــا  ــرُونَ بِبعَْــضٍ فمََ ــونَ بِبعَْــضِ الْكِتَــابِ وَتكَْفُ ــمْ إِخْرَاجُهُــمْ أفَتَؤُْمِنُ مٌ عَليَْكُ مُحَــرَّ
ــةِ  ــوْمَ الْقِياَمَ ــا وَيَ نْيَ ــاةِ الدُّ ــي الْحَيَ ــزْيٌ فِ ــمْ إِلَّ خِ ــكَ مِنكُ ــلُ ذَلِ ــن يفَْعَ ــزَاء مَ جَ

ــونَ )۸۵( ــا تعَْمَلُ ــلٍ عَمَّ ــا اّللُ بِغاَفِ ــذَابِ وَمَ ــدِّ الْعَ ــى أشََ ــرَدُّونَ إِلَ يُ
معنــي: ولــي بــاز همیــن شــما هســتید کــه يکديگــر خــود را میکشــید و گروهــي 
از خــود تــان را از ديــار شــان بیــرون میکنیــد و بــه گنــاه و تجــاوز بــر علیــه آنــان 
بــه يکديگــر کمــک میکنیــد و اگــر بــه شــکل اســیر نــزد شــما آينــد بــا دادن فديــه 
آنــان را آزاد میکنیــد بــا آنکــه ]نــه تنهــا کشــتن بلکــه[ بیــرون کــردن آنهــا بــر شــما 
ــه بخشــي از کتاب]تــورات[ ايمــان مــي آوريــد و  حــرام شــده اســت. آيــا شــما ب
بــه بخشــي ناسپاســي و انــکار میکنیــد؟ پــس جــزاي هــر کــس از شــما کــه چنیــن 
ــديد  ــه ش ــان ب ــت ايش ــود و روز قیام ــد ب ــزي نخواه ــا چی ــواري دنی ــز خ ــد، ج کن
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ــل  ــد غاف ــه میکنی ــد )ج( از آنچ ــد و خداون ــد ش ــار خواهن ــا دچ ــذاب ه ــن ع تري

نیســت.
ــا امــروز پیمــان شــکني اســت.  ــوم يهــود ت ــير: يکــي از مشــکات عمــده ق تفس
ــد؛ بلکــه  ــد )ج( نقــض کردن ــا خداون ــان را ب ــا پیم ــه تنه ــان ن ــان در آن زم يهودي
معاهداتــي کــه بــا حضــرت محمــد )ص(  بســته بودنــد نیــز نقــض کردنــد. امــروز 
هــم در قضیــه فلســطین فیصلــه نامــه  هــاي ملــل متحــد را نقــض کــرده  انــد و چــون 
ــراي  ــي )گــروه منفعــت جــو( يهــود ب ــد ولاب ــالا دارن ــگاه اقتصــادي دســت ب از ن
انتخابــات رياســت جمهــوري و ديگــر مقاصــد شــان در بســیاري از کشــور هــاي 
غربــي پــول مصــرف میکننــد و ايــن کشــور هــا همــه در مقابــل ايــن همــه پیمــان 
ــتند.  ــر را میکش ــي همديگ ــم حت ــام قدي ــان در اي ــتند. يهودي ــوش هس شــکني خام
در طــول تاريــخ و مخصوصــاً بعــد از فاجعــة جنــگ جهانــي دوم يهــود هــا بســیار 
منســجم شــدند. امــا اگــر امــروز همديگــر را نمیکشــند همــان ظلــم را بــالاي مــردم 
فلســطین میکننــد. ديــروز مــردم خــود را از ديــار شــان میکشــیدند و امــروز مــردم 
مؤمــن فلســطین را بیــرون کــرده انــد. يعنــي نکتــه جالــب ايــن اســت کــه اگــر در 
ايــام قديــم ســر خــود ظلــم روا میداشــتند امــروز ســر ديگــران همیــن ظلــم را روا 
میدارنــد. خصلــت ظلــم شــان در طــول تاريــخ بــر طــرف نشــده اســت. در مســايل 
ــد. در  ــي میگیرن ــد و ماه ــط میکنن ــد و آب را خی ــي دســت درازي میکنن بین الملل
مــورد هدايــات کتــاب خــود همــان مــواد کــه بــه ســود شــان اســت خــوب و باقــي 
ناسپاســي میکردنــد و میکننــد. بســیار تعجــب در ايــن اســت کــه بــا ايــن همــه ظلــم 
ــا ايشــان هــم  کــه اين هــا بــالاي مــردم فلســطین روا میدارنــد عربســتان ســعودي ب

پیمــان اســت بــا اينکــه ايشــان را بــه رســمیت نمیشناســد.

نْيـَـا بِالخَِــرَةِ فـَـلاَ يخَُفَّــفُ عَنْهُــمُ الْعـَـذَابُ وَلَ  أوُلـَــئِكَ الَّذِيــنَ اشْــترََوُاْ الْحَيـَـاةَ الدُّ
هُــمْ ينُصَــرُونَ )۸۶(

معنــي: همیــن کســانند کــه زندگــي دنیــا را بــه بهــاي آخــرت خريدنــد، پــس نــه 
عــذاب شــان ســبک شــود و نــه ايشــان يــاري شــوند.

ــم اســت و از  ــد کــه آخــرت ه ــوش میکنن ــد فرام ــان ندارن ــير: آنانیکــه ايم تفس
اينــرو بــا خیانــت و تقلــب و ظلــم بــه پیــش میرونــد و نمیداننــد و يــا درک نمیکننــد 
کــه ديــر يــا زود در ســراي آخــرت جــواب دادنــي هســتند. مســلمانان هــم تعــداد 
ــع  ــا هرکــس مناف ــد و تنه ــه ان ــه آخــرت فروخت ــا را ب ــا کمــال تأســف دنی ــاد ب زي
خــود را مــي ســنجد نــه منافــع ايمــان و اســام را و دلیــل خــواري مســلمانان همیــن 

اســت.
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ــنَ  ــا عِيسَــى ابْ سُــلِ وَآتيَْنَ ــدِهِ بِالرُّ ــا مِــن بعَْ ــا مُوسَــى الْكِتَــابَ وَقفََّيْنَ ــدْ آتيَْنَ وَلقََ
مَرْيَــمَ الْبيَِّنَــاتِ وَأيََّدْنَــاهُ بِــرُوحِ الْقـُـدُسِ أفَكَُلَّمَــا جَاءكُــمْ رَسُــولٌ بِمَــا لَ تهَْــوَى 

أنَفسُُــكُمُ اسْــتكَْبرَْتمُْ ففَرَِيقــاً كَذَّبْتُــمْ وَفرَِيقــاً تقَْتلُُــونَ )۸٧(
ــه موســي تــورات را داديــم، و پــس از او پیامبــران پشــت ســر  ــا ب معنــي: و همان
ــم  ــت کردي ــکار عناي ــاي آش ــزه ه ــم را معج ــر مري ــي پس ــتاديم، و عیس ــم فرس ه
ــزي را  ــري چی ــرگاه پیامب ــرا ه ــس چ ــم، پ ــد کردي ــدس تأيی ــا روح الق و او را ب
ــد؟ گروهــي را دروغگــو  ــر ورزيدي ــان آورد، کب ــود برايت کــه خوشــايند شــما نب

ــتید. ــي را کش ــد و گروه خواندي
ــه  ــد ک ــخن میگوي ــران س ــالت پیامب ــرآن از رس ــه ق ــن آي ــروع اي ــير: در ش تفس
پیامبــران را پیهــم  بــراي رهنمايــي بشــر فرســتاده اســت و امــا يهوديــان ايشــان را 
چــون بــه ضــد منافــع شــان میبــود میکشــتند. بــه هــر حــال بــا اينکــه يــک توطئــه در 
مقابــل حضــرت عیســي )ع( صــورت گرفــت و امــا او را بــه حکمــت خداونــد )ج( 
نتوانســتند بکشــند. روح القــدس در تفاســیر میخوانیــم کــه هــم حضــرت جبرئیــل 
اســت و هــم میتوانــد نیــروي بســیار خــاص باشــد کــه از طــرف خداونــد )ج( بــه 
ــد چنانچــه  ــد معجــزه کن ــد )ج( انســان میتوان ــه اذِن خداون انســان داده میشــود و ب
حضــرت عیســي )ع( بــه اذِن خداونــد )ج( از همیــن قــدرت بــر خــوردار بــود. آيــة 
فــوق تثلیــث را کــه عیســويان از خــود تراشــیده بودنــد رد میکنــد و قــرآن مجیــد 

حضــرت عیســي )ع( را پســر مريــم میدانــد.

ا يؤُْمِنوُنَ )۸۸( وَقاَلوُاْ قلُوُبنُاَ غُلْفٌ بلَ لَّعنَهَُمُ اللَّ بِكُفْرِهِمْ فقَلَِيلاً مَّ
ــا در غــاف  ــد دلهــاي م ــر اســام )ص([ گفتن ــه پیامب ــي: ]از روي اســتهزا ب معن
ــرده و از  ــت ک ــکار لعن ــي و ان ــر ناسپاس ــه خاط ــان را ب ــد )ج( ايش ــت. خداون اس

ــد. ــان مي آورن ــر ايم ــت و کمت ــاخته اس ــه دور س ــود ب ــت خ رحم
ــه  تفســير: انســان يــک موجــود خــود مختــار اســت. يهوديــان  قصــداً و عمــداً ن
ــه  ــود. و هم ــرور ب ــر و غ ــه از کب ــن هم ــه اي ــد ک ــت را بدانن ــا حقیق ــتند ت میخواس
چیــز را مســخره مــي پنداشــتند. از اينــرو خداونــد )ج( ايشــان را از رحمــت خــود 
بــه دور میســازد و لعنــت شــان میکنــد. آنهــا همیشــه از هــوا و هــوس خــود پیــروي 
میکردنــد و ايــن باعــث بدبختــي شــان گرديــد. يهوديــان فکــر میکردنــد کــه همــه 
ــو احتیاجــي نیســت.  ــه وحــي ن ــراي  شــان داده شــده اســت و ب ــم و حکمــت ب عل
پــس پیامبــر )ص( را جــدي نمیگرفتنــد. غافــل از اينکــه قــرآن آمــد تــا انجیــل و 
تــورات را تکمیــل کنــد. ايــن آيــه در زندگــي مــا  مســلمانان حايــز اهمیــت اســت. 



تفسیر یونس ۷۶
مســلمان  هــا هــم بــا اينکــه بــه قــرآن ايمــان دارنــد و امــا ديــده میشــود کــه در امــور 
ــام )ص( و  ــواي اس ــادات پیش ــرآن و ارش ــي ق ــق اساس ــاي تطبی ــه ج ــي ب زندگان
اهــل بیــت او از هــوا و هــوس پیــروي میکننــد و نتیجــه آن بربــادي جامعــة مســلمان 
ــود  ــراء ب ــراي بشــريت بالخصــوص مســلمانان اق ــه ب ــن آي ــال اولی اســت. طــور مث
يعنــي بخــوان و امــا امــروز کشــور هــاي مســلمان زيــاد تريــن  بیســواد را دارد. ايــن 

بــراي ايــن اســت کــه کشــور مســلمان از قــرآن نمــي آمــوزد.

ــلُ  ــن قبَْ ــواْ مِ ــمْ وَكَانُ ــا مَعهَُ مَ قٌ لِّ ــدِّ ــدِ اّللِ مُصَ ــنْ عِن ــابٌ مِّ ــمْ كِتَ ــا جَاءهُ وَلمََّ
ــةُ  ــهِ فلَعَْنَ ــرُواْ بِ ــا عَرَفُــواْ كَفَ ــا جَاءهُــم مَّ ــرُواْ فلَمََّ يسَْــتفَْتِحُونَ عَلَــى الَّذِيــنَ كَفَ

اللَّ عَلـَـى الْكَافِرِيــنَ )۸۹(
معنــي: آنــگاه کــه بــه ايشــان کتــاب آمــد کــه تأيیــد کننــدة کتــاب خــود شــان 
ــکار  ــر کفــار میدانســتند، ان ــود )يعنــي تــورات( و آن را وســیلة پیــروزي خــود ب ب
کردنــد. ]و[ پــس چیــزي کــه برايشــان آمــد قبــاً میشــناختند، انــکار کردنــد. پــس 

لعنــت خــدا )ج( اســت بــر ناسپاســان و منکــران.
تفســير: يهوديــان خــود را از کفــار و مشــرکان بهتــر میدانســتند. و چــون کتــاب 
ــري و  ــگاه فک ــواه از ن ــواه مخ ــتند خ ــت داش ــورات را در دس ــد ت ــماني مانن آس
ــد کــه  ــب ديگــر چــون فکــر میکردن ــد. از جان ــر هــم بودن ــوي و روحــي بهت معن
کتــاب و پیامبــر بــراي شــان قبــاً نــازل شــده اســت بــا اينکــه کتــاب شــان بــا پیــام 
ــد. ايــن ناسپاســي و  ــکار کردن ــگاه خــدا پرســتي شــباهت داشــت آن را ان ــو از ن ن

ــد )ج( لعنــت شــان کنــد. ــا خداون ــکار باعــث شــد ت ان
ــن  ــي دارد و از اي ــن معن ــم چندي ــي قســمیکه در گذشــته گفتی ــان عرب کفــر در زب
معانــي دانشــمندان انــواع کفــر را اســتخراج کــرده  انــد کــه عبــارت انــد از کفــر 
التوحیــد، کفــر النعمــه، کفــر التبرئــه، کفــر الجهــود و کفرالتغطیــه که پنهــان کردن 
و دفــن کــردن معنــي میدهــد. کفــر الجهــود کفــر انــکار از پیــام الهــي و ناسپاســي 
اســت نــه کفــر بــالله بــراي اينکــه آنهــا خداونــد )ج( را میشــناختند  و امــا رســالت 

پیامبــر و پیــام جديــد را انــکار میکردنــد.

لُ اّللُ مِــن  بِئسَْــمَا اشْــترََوْاْ بِــهِ أنَفسَُــهُمْ أنَ يكَْفـُـرُواْ بِمَــا أنـَـزَلَ اّللُ بغَْيــاً أنَ ينُـَـزِّ
فضَْلِــهِ عَلـَـى مَــن يشََــاء مِــنْ عِبـَـادِهِ فبَـَـآؤُواْ بِغضََــبٍ عَلـَـى غَضَــبٍ وَلِلْكَافِرِيــنَ 

هِيــنٌ )۹۰( عَــذَابٌ مُّ
معنــي: چــه بــد بهايــي خــود را فروختنــد کــه بــه آنچــه خداونــد )ج( نــازل کــرده 
بــود بــه خاطــر رشــک انــکار ورزيدنــد، اينکــه چــرا خداونــد )ج( فضــل خويــش 
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را بــر هــر کــس از بندگانــش کــه بخواهــد ارزانــي میــدارد؛ پــس ســزاوار خشــم  

بــر خشــمي ديگــر گرفتــار آمدنــد و کافــران عــذاب خفــت بــار در پیــش دارنــد.
تفســير: در ايــن آيــه قــرآن مجیــد خــود مختــاري انســان بیــراه و جاهــل را کــه 
بــه خاطــر رشــک و حســد غــرور و خودخواهــي حــق را انــکار میکنــد بــه مــردم 
مؤمــن آگاهــي میدهــد کــه آنانیکــه حــق را انــکار میکننــد، خشــم روي خشــم بــر 
ــا همیــن  ايشــان خواهــد آمــد. ســید قطــب شــهید در ايــن مــورد مینويســد: »گوي
ــود  ــودش ارزش خ ــان خ ــت، انس ــان اس ــاي ش ــان به ــق، هم ــکار از ح ــر و ان کف
را تعییــن میکنــد، چــه بســیار باشــد يــا کــم، اگــر کســي ارزش خــود را بــه کفــر 
معــادل میکنــد در  واقــع بدتريــن و خســارمند تريــن تعامــل را انجــام داده اســت«.

وَإِذَا قِيــلَ لهَُــمْ آمِنـُـواْ بِمَــا أنَــزَلَ اّللُ قاَلـُـواْ نؤُْمِــنُ بِمَــا أنُــزِلَ عَليَْنـَـا وَيكَْفـُـرونَ 
مَــا مَعهَُــمْ قـُـلْ فلَِــمَ تقَْتلُـُـونَ أنَبِيَــاء اّللِ مِــن  قــاً لِّ بِمَــا وَرَاءهُ وَهُــوَ الْحَــقُّ مُصَدِّ

ؤْمِنِيــنَ )۹۱( قبَْــلُ إِن كُنتـُـم مُّ
معنــي: و چــون بــه ايشــان گفتــه شــود: بدآنچــه خداونــد )ج( نــازل کــرده ايمــان 
بیاوريــد، گوينــد: مــا بــر آنچــه بــر خــود مــا نــازل شــده ايمــان داريــم و غیــر آن 
ــزد شــان اســت  ــد درحالیکــه حــق همــان اســت و آنچــه را کــه ن ــکار میکنن را ان
تصديــق میکننــد. بگــو: اگــر بــه ]تــورات[ ايمــان داريــد، پــس چــرا پیــش از ايــن 

پیامبــران را میکشــتید؟
تفســير: يهوديــان قســمیکه گفتــه آمــد چنیــن تصــور داشــتند کــه چــون کتــاب 
ــرورت  ــر ض ــي ديگ ــر و نب ــماني ديگ ــاب آس ــک کت ــه ي ــس ب ــد پ ــر دارن و پیامب
ــد،  ــود اکتفــا کنن ــع شــان متصــور ب ــا همــان جــاي کــه مناف نیســت. میخواســتند ت
غافــل از اينکــه بــا نــزول قــرآن پیــام آســماني کــه از طــرف شــان تحريــف شــده 
بــود اصــاح و تکمیــل شــد. دوم اينکــه بــا ايــن عمــل خــود يهوديــان کــه خــود 
ــروز  ــا ام ــه ت ــد ک ــن زدن ــتي را دام ــژاد پرس ــن  ن ــق دي ــتند از طري ــر میدانس را برت
دوام دارد و مــردم فلســطین زيــاد تريــن صدمــه را ديــده اســت. نــه تنهــا هدايــت 
ــه  ــد و ب ــوش ندادن ــم گ ــود ه ــر خ ــه پیامب ــه ب ــد بلک ــد نمیکردن ــران را تأيی پیامب
گوساله پرســتي گرايدنــد. ســزاي همچــو مــردم بــا همــه ثــروت، دربــدري و خانــه 
ــا اينهمــه،  ــم ب ــه تاريــخ يهــود نظــر مــي افگنی نابســاماني اســت. واقعــاً وقتــي مــا ب
همیشــه ثــروت اندوختــه انــد و در پشــت پــرده بــا ســاطین قــدرت تــا امروز دســت 
ــد )ج( در  ــي خداون ــه خاطــر نافرمان ــن ب ــا آرام نیســتند و اي شــان يکــي اســت، ام

ــد. ــم اســت کــه برمــردم روا میدارن ــدم اول و ظل ق
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وسَى بِالْبيَِّناَتِ ثمَُّ اتَّخَذْتمُُ الْعِجْلَ مِن بعَْدِهِ وَأنَتمُْ ظَالِمُونَ )۹٢( وَلقَدَْ جَاءكُم مُّ
معنــي: ومحققــاً موســي حجــت هــاي روشــن را بــراي شــما آورد و امــا شــما در 

غیــاب او گوســاله را معبــود گرفتیــد و شــما ســتمگاريد.
ــم  بســیار  ــام قدي ــس گاو و گوســاله در اي ــم کــه تقدي ــير: در گذشــته گفتی تفس
ــم  ــان ه ــتند و يهودي ــدس میدانس ــوان را مق ــن حی ــي اي ــان گیت ــود و مردم ــاد ب زي
از ايــن اســتثناء بــه دور نبودنــد بــا اينکــه بــراي  شــان کتــاب و پیامبــر و رهنمايــي 
ــه مــا میرســاند  هــاي لازم شــده بــود. ايــن آيــه بــه شــکل ســمبولیک اجتماعــي ب
کــه مــردم جهــان بــه جــاي خــدا پرســتي، مســلمان و غیــر مســلمان، ديگــر چیــز هــا 
را معبــود خــود میســازند. در جهــان اســام قــوم پرســتي، شــخصیت پرســتي، پــول 
پرســتي، شــاه پرســتي، بــه مثابــه گوســاله پرســتي يهوديــان اســت. ايــن همــه جهــان 
اســام را بــه بیچارگــي کشــانده اســت بــا اينکــه ادعــاي اســامیت میکننــد. مثــاً 
بــه جــاي اينکــه از معیــار هــاي اســامي دفــاع کننــد از کســي دفــاع میکننــد کــه 

کشــور را بــه نابــودي کشــانده اســت.

ةٍ وَاسْــمَعوُاْ  وَإِذْ أخََذْنـَـا مِيثاَقكَُــمْ وَرَفعَْنـَـا فوَْقكَُــمُ الطُّــورَ خُــذوُاْ مَــا آتيَْناَكُــم بِقـُـوَّ
ــمَا  ــلْ بِئسَْ ــمْ قُ ــلَ بِكُفْرِهِ ــمُ الْعِجْ ــي قلُوُبِهِ ــرِبوُاْ فِ ــا وَأشُْ ــمِعْناَ وَعَصَيْنَ ــواْ سَ قاَلُ

ؤْمِنِيــنَ )۹۳( ــهِ إِيمَانكُُــمْ إِن كُنتـُـمْ مُّ يأَمُْرُكُــمْ بِ
معنــي: وآنــگاه کــه از شــما پیمــان گرفتیــم و کــوه طــور را )بــراي جــدي بــودن 
ــه  ــرار داديــم و ]گفتیــم[ آنچــه ب ــالاي شــما ق موضــوع حــق و حقانیــت ايمــان( ب
شــما داده ايــم بــا نیــروي تمــام بگیريــد و )پنــد( را بشــنويد يعنــي گــوش فــرا دهیــد؛ 
ــر )ناسپاســي و  ــر کف ــم[. در اث ــي کردي ــد نافرمان ــه دل گفتن ــد: شــنیديم و ]ب گفتن
ــد اســت  ــه گوســاله باختنــد. بگــو: اگــر دعــوي ايمــان داريــد چــه ب ــکار( دل ب ان

آنچــه »ايمــان« شــما بــه آن فرمــان میدهــد.
تفســير: ايــن آيــه از نــگاه روانشناســي حايــز اهمیــت فــراوان اســت زيــرا قســمیکه 
در گذشــته گفتیــم يهوديــان ايمــان شــان بــه انــدازة ضغیــف بــود کــه نمیداســتند 
خداونــد )ج( از دل هــاي شــان آگاه اســت. و بــه منافقــت توصــل میکننــد و مــردم 
ــي  ــب داده نم ــد )ج( را فري ــه خداون ــتند ک ــه نمیدانس ــد در حالیک ــي میکنن فريب
توانســتند. همچنــان در ايــن آيــه قــرآن بــه جهانیــان میرســاند کــه گفتــار بــي عمــل 
ســودي نــدارد و نبايــد وقــت ضايــع کــرد. فکــر و ذهــن و عمــل مؤمــن بايــد يکــي 
ــن دو  ــه میرســاند و اي ــه شــخصیت انســان صدم باشــد و اگــر نمیباشــد آشــکارا ب

دلــي انســان را بــه منافقــت میکشــاند کــه روحیــه بســیار زشــت و ناپســند اســت.
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ــن دُونِ النَّــاسِ فتَمََنَّــوُاْ  قُــلْ إِن كَانَــتْ لكَُــمُ الــدَّارُ الخَِــرَةُ عِنــدَ اّللِ خَالِصَــةً مِّ
الْمَــوْتَ إِن كُنتـُـمْ صَادِقِيــنَ )۹۴(

ــراي  ــه ب ــاص دارد ن ــما اختص ــه ش ــا ب ــرت تنه ــراي آخ ــر س ــو: اگ ــي: بگ معن
ديگــران، پــس آرزوي مــرگ کنیــد اگــر راســت میگوئیــد.

تفســير: يکــي از راز هــاي ايمــان داري مــرگ اســت. اينکــه انســان چــه وقــت، در 
کجــا، بــه کــدام حالــت، بــه کــدام ســن و ســال دنیــا را تــرک میکنــد هیچ کــس 
ــا  ــوند و تنه ــوده میش ــان بخش ــا ايش ــه تنه ــد ک ــور میکردن ــان تص ــد. يهودي نمیدان
ايشــان بــه بهشــت میرونــد. کســیکه بــه معــاد و روز آخــرت ايمــان دارد کــه يکــي 
ــود  ــاده میش ــود آم ــان روز موع ــراي هم ــت ب ــان داري اس ــده ايم ــات عم از اساس
ــي دوري  ــي و دو دل ــد و از دو روي ــان خــود را راســت میکن ــه ايم ــر از هم و اولت
میکنــد. خداونــد )ج( میدانســت کــه آنهــا آمادگــي بــراي پذيــرش مــرگ ندارنــد 
و روز محاســبه را بــه رســمیت نمیشناســند. اگــر بــراي مــرگ آمادگــي میداشــتند 

ناسپاســي و کفــر نمــي ورزيدنــد.

وَلنَ يتَمََنَّوْهُ أبَدًَا بِمَا قدََّمَتْ أيَْدِيهِمْ وَاّللُ عَلِيمٌ بِالظَّالِمينَ )۹۵(
معنــي: ولــي بــه خاطــر اعمالــي کــه از پیــش مرتکــب شــده  انــد )دروغ و کبــر 
و ناسپاســي( هرگــز آرزوي مــرگ نخواهنــد کــرد. و خداونــد )ج( بــه حــال 

ــت. ــتمگران آگاه اس س
تفســير: انســان تنهــا بــا دســت مرتکــب اعمــال خــوب و بــد نمیشــود بلکــه بــا نیــت 
خــراب و تفکــر غیــر انســاني هــم مرتکــب گنــاه میشــود چنانچــه در بــالا ديديــم 
ــه  ــد ک ــط گفتن ــد و فق ــرده بودن ــول نک ــي را قب ــان اله ــان در دل فرم ــه يهودي ک
شــنیديم و امــا تأيیــد نکردنــد. مــا در ســراي آخــرت بــا اعمــال و گفتــار و کــردار 
خــود مــورد مؤاخــذه قــرار خواهیــم گرفــت. و کســاني از مــرگ میترســند کــه در 
ايــن دنیــا دســت بــه آلودگــي  هــا زده  انــد و توبــه هــم نکــرده انــد. انســان مؤمــن و 
پــاک از مــرگ تــرس نــدارد و برعکــس مــرگ را اســتقبال میکنــد زيــرا میدانــد 
ــه خواهــد داشــت و از  ــد )ج( خواهــد پیوســت و زندگــي جاودان ــه خداون کــه ب

رحمــت خداونــد )ج( ســیراب خواهــد گرديــد و نــا امیــد نیســت.
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ــمْ  ــوَدُّ أحََدُهُ ــرَكُواْ يَ ــنَ أشَْ ــنَ الَّذِي ــاةٍ وَمِ ــى حَيَ ــاسِ عَلَ ــرَصَ النَّ ــمْ أحَْ وَلتَجَِدَنَّهُ
ــرَ وَاّللُ بصَِيــرٌ  ــرُ ألَْــفَ سَــنةٍَ وَمَــا هُــوَ بِمُزَحْزِحِــهِ مِــنَ الْعـَـذَابِ أنَ يعُمََّ لـَـوْ يعُمََّ

بِمَــا يعَْمَلُــونَ )۹۶(
معنــي: ومســلماً آنهــا را حريــص تريــن مــردم بــه زندگــي ]دنیــا[ خواهــي يافــت 
و حريــص تــر از کســانیکه شــرک آورده انــد. هــر يــک ايشــان دوســت دارد کــه 
ــي هــم او را از عــذاب آخــرت  ــه او داده شــود و عمــر طولان هــزار ســال عمــر ب

نجــات نخواهــد داد. خداونــد )ج( بــه آنچــه میکننــد بیناســت.
ــت.  ــاص اس ــت خ ــز اهمی ــايکلوژي حاي ــگاه سوسیوس ــوق از ن ــة ف ــير: آي تفس
يهوديــان واقعــاً عاشــق پــول و ســرمايه هســتند و مســايل ســود خــوري کــه امــروز 
ــاد  ــه آن مبتــا اســت از همیــن بانــک هــاي اســت کــه ايــن  هــا بنی همــه جهــان ب
گذاشــته انــد، میباشــد.  اکثــر زيــور فروشــي هــا و دســت داشــتن بــه معــادن المــاس 
در آفريقــا توســط همیــن گــروه اداره میشــود. توســط ســرمايه سیاســت خارجــي 
کشــور هــاي کــه زيســت دارنــد مراقبــت میکننــد. تنهــا حريــص پــول و ســرمايه 
نیســتند حريــص قــدرت هــم هســتند و دوســت ندارنــد ماننــد شــان کســي قدرتمند 
باشــد و از همیــن لحــاظ بزرگتريــن قــوه نظامــي درخــاور میانــه از يهوديــان اســت. 
ماننــد ايمــان اعمــال خــود را پنهــان میکننــد و همــه دنیــا میدانــد کــه اســرائیل بمــب 
هســته اي دارد و امــا پنهــان میکننــد. جالــب اينکــه دوســت دارنــد ديــر ســال زنــده 
ــر  ــي کــه ه ــاي تلويزيون ــه  ه ــن همــه برنام ــد و اي ــري را خــوش ندارن باشــند و پی
ــاي  ــان در دنی ــراً توســط يهودي ــد اکث ــدن تشــويق میکن ــه جــوان مان روز شــما را ب
ــد  ــن میزن ــر دام ــاد ت ــتي را زي ــژاد پرس ــت ن ــن خاصی ــود. و اي ــل میش ــروز تموي ام
زيــرا بســیاري هســتند کــه پیــري را يــک کمبــودي میداننــد و از همیــن ســبب ســن 
ــان  ــن  ش ــد س ــوش ندارن ــوان خ ــاً بان ــد. مخصوص ــکار نمیکنن ــود را آش ــي خ اصل
آشــکارا شــود. در حالیکــه هــر کــس در يــک زمــان تولــد میشــود و بالاخــره پیــر 
میشــود و عیــب نیســت. امــا تبعیضــات در غــرب زيــاد دامــن زده میشــود و جوانــان 
بــه پیــران ديگــر رســیدگي نمیکننــد. و بــراي  شــان بي اهمیــت اســت. آنهــا اعتقــاد 
ــرگ  ــان ديگــري هــم اســت و م ــا، جه ــن دنی ــد از اي ــد کــه بع ــه آخــرت ندارن ب

بالاخــره بــه ســراغ شــان خــواه ديــر يــا زود آمدنــي اســت.

ــا  مَ قــاً لِّ ــإِذْنِ اّللِ مُصَدِّ ــكَ بِ ــى قلَْبِ ــهُ عَلَ لَ ــهُ نزََّ ــلَ فإَِنَّ ا لِّجِبْرِي ــدُوًّ ــلْ مَــن كَانَ عَ قُ
ــنَ )۹٧( ــرَى لِلْمُؤْمِنِي ــدًى وَبشُْ ــهِ وَهُ ــنَ يدََيْ بيَْ

ــرا  ــي: بگــو: هرکــس دشــمن جبرئیــل اســت ]دشــمن خــدا )ج( اســت[ زي  معن
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او  قــرآن را بــه اذِن خداونــد )ج( بــه قلــب تــو نــازل کــرد کــه کتابهــاي آســماني 

ــان اســت. ــراي مؤمن ــد و هدايــت و بشــارت ب ــق میکن پیشــین را تصدي
تفســير: جبرئیــل امیــن فرشــته وحــي اســت و هرکــس مايــک را انــکار کنــد بــه 
کفــر میگرايــد. آورنــدة وحــي بــه خاتــم النبیــن حضــرت جبرئیــل بــود ورنــه ايــن 
قــرآن چگونــه بــه بشــر میرســید؟ اعتقــاد بــه مايــک از ارکان ايمــان اســت. بــاز 
میگويــد کــه کتابهــاي پیشــین را تصديــق میکنــد. ايــن موضــوع از نــگاه زيســت 
ــا همــه اعمــال زشــت کــه يهوديــان  ــا اهــل کتــاب بســیار مهــم اســت. ب باهمــي ب
کردنــد، امــا قــرآن مجیــد هرگــز ايشــان را کافـِـر نخوانــده اســت. و ايشــان را اهــل 
ــد،  ــت دهن ــاب را حرم ــل کت ــه اه ــد همیش ــلمانان باي ــد. مس ــاب میکن ــاب خط کت
ــلمانان  ــود مس ــت و خ ــده اس ــف ش ــه تحري ــا اينک ــد ب ــت دهن ــان را حرم ــن ش دي
بايــد الگــوي ايمــان داري، مَحبــت، تواضــع و همــکاري باشــند. هــر کــس مســؤول 
ايمــان خــود اســت چنانچــه در اخیــر ســوره الکافــرون آيــة اخیــر میخوانیــم »لکُــم 
دِينکُُــم وَلـِـي دِيــن« يعنــي شــما را ديــن خــود تــان و مــرا ديــن خويــش. در مــورد 
اهــل کتــاب کــه کافــر نیســتند، دکتــور محمــد يوســف قرضــاوي عالــم مشــهور 
در خــاور میانــه چنیــن مینويســد: »وقتیکــه اســام بــه نیکــي و احســان بــا مخالفیــن 
خــود از هــر دينــي کــه باشــند حتــي بــا مشــرکین و بــت پرســتاني ماننــد مشــرکین 
ــده  ــازل ش ــان ن ــاره ايش ــه 8 و9(  در ب ــر )ممتحن ــوق الذک ــة ف ــه دو آي ــرب ک ع
اســت، مســلماً نســبت بــه اهــل کتــاب از يهــود و نصــارا اهمیــت خــاص داده اســت 
ــارج از  ــا خ ــند ي ــام باش ــلطة اس ــت س ــواه تح ــذارد، خ ــرام میگ ــان احت ــه ايش و ب
قلمــرو اســام قــرار گیرنــد. قــرآن آنــان را جــز بــه )يــا اهــل الکتــاب( و )يــا ايهــا 
الذيــن اتوالکتــاب( خطــاب نمیفرمايــد، و بديــن وســیله اشــاره میفرمايــد کــه آنــان 
ــاوند و  ــلمانان خويش ــه مس ــبت ب ــتند و نس ــماني هس ــن آس ــب دي ــل صاح در اص
ذوالقربــي میباشــند و ايــن نزديکــي و خويشــاوندي در اشــتراک آنــان در اصــول 
ــن  ــاغ اي ــراي اب ــاء ب ــام انبی ــان میگــردد کــه تم ــا مســلمانان نماي ــن آســماني ب دي

اصــول مبعــوث شــده انــد« )حــال و حــرام در اســام صفحــه 487(.

ِ وَمَلآئِكَتِــهِ وَرُسُــلِهِ وَجِبْرِيــلَ وَمِيــكَالَ فـَـإِنَّ اّللَ عَــدُوٌّ  ّ ا لِّ مَــن كَانَ عَــدُوًّ
)۹۸( لْكَافِرِيــنَ  لِّ

ــل و  ــي: هــر آنکــه دشــمن خــدا )ج( و فرشــتگان و فرســتادگان او و جبرئی معن
ــران اســت. ــي ترديــد خــدا )ج( دشــمن کاف میکائیــل باشــد )کافِــر اســت( ب

تفســير: ارکان ايمــان در اســام عبــارت انــد از ايمــان بــه خداونــد )ج(، ايمــان بــه 
مايــک، ايمــان بــه کتــاب  هــاي آســماني، ايمــان بــه انبیــاء، ايمــان بــه روز آخــرت 
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و ايمــان بــه قضــا و قــدر. مســلمان بــراي اينکــه ادعــاي ايمانــداري کنــد بــه ايــن 
مــواد ايمــان بايــد اعتقــاد کامــل داشــته باشــد. بــا اينکــه کتابهــاي آســماني قبــل از 
اســام يــا از بیــن رفتــه  انــد و يــا تحريــف شــده  اند امــا بــا اينهم مســلمان بايــد به آن 
کتابهــا احتــرام داشــته باشــد. مســؤولیت تحريــف آن بــه دوش مســلمانان نیســت. به 
همیــن اســاس بــوده اســت کــه در طــول تاريــخ مســلمانان بــه اهــل کتــاب معاونــت 
ــار  ــر فش ــاب زي ــل کت ــه اه ــد. وقتیک ــمرده ان ــرم ش ــان را محت ــد و ايش ــانده ان رس
هــاي سیاســي قــرار گرفتــه  انــد بــه مســلمانان پنــاه آورده  انــد و مســلمانان ايشــان 
ــه عــرض رســانید کــه تعــداد  را حمايــه کــرده اســت. در مــورد فرشــتگان بايــد ب
شــان بــراي مســؤولیت هــاي مختلــف زيــاد اســت و امــا چهــار تــن ايــن مايــک 
مشهورهســتند کــه از دوي آن در آيــة بــالا ذکــر بــه عمــل آمــده اســت. جبرئیــل 
کــه حامــل وحــي اســت، و بزرگتريــن و مقــرب تريــن فرشــتة خداونــد )ج( اســت 
و نــام جبرئیــل ســه بــار در قــرآن مجیــد تذکــر يافتــه اســت. میکائیــل فرشــتة رزق 
ــا رزق  ــده اســت. ام ــه عمــل آم ــار از آن ذکــر ب ــم يکب ــرآن کري اســت کــه در ق
ــخ  ــم اســت. اســرافیل فرشــتة نف ــروت ه ــم و ث ــذا نیســت بلکــه روزي عل ــا غ تنه
صــور اســت و عزرائیــل فرشــتة میرانــدن اســت کــه قبــض روح میکنــد. دشــمني 
و بــد گويــي فرشــتگان الهــي کفــر اســت و کســانیکه مرتکــب ناســزا و ريشــخند 

میشــوند دشــمن خداونــد )ج( هســتند.
 

وَلقَدَْ أنَزَلْناَ إِليَْكَ آياَتٍ بيَِّناَتٍ وَمَا يكَْفرُُ بِهَا إِلَّ الْفاَسِقوُنَ )۹۹(
معنــي: البتــه مــا آيــات روشــني را بــه ســوي تــو نــازل کرديــم و جــز مــردم فاســق 

)هیــچ کــس( از آن انــکار نمیکنــد.
تفســير: فاســق کیســت؟ فاســق در فرهنــگ قرآنــي معانــي مختلــف دارد. فســق بــه 
اســاس ريشــة لغــت خــارج شــدن از هســتة خرمــا معنــي میدهــد. در مســئلة ايمــان 
ــي  ــد. يعن ــرون میکنن ــه کســي اطــاق میشــود کــه از اســاس بندگــي خــود را بی ب
ــرد  ــورت میگی ــي ص ــق وقت ــان فس ــد. همچن ــد )ج( را میکنن ــي خداون ــي اطاعت ب
ــه عبــارت ديگــر شــخص  کــه شــخص خــاف موازيــن  قرآنــي عمــل میکنــد. ب
خــاف بــاور هــاي خــود عمــل میکنــد، فاســق اســت. تفــاوت میــان فاســق و منافــق 
ــاور راســت  ــد راســت باشــد و امــا در ب در ايــن اســت کــه منافــق در عمــل میتوان
نیســت. فاســق در بــاور میتوانــد راســت باشــد و در عمــل نــي. بــه گونــه اي ديگــر 
انســان فاســق از ايمــان قــوي برخــوردار نیســت. در آيــه از شــخص فاســق صحبــت 
ــن  هــا اشــخاصي هســتند کــه چــون اعتقــاد کامــل  ــه عمــل آمــده اســت کــه اي ب

ندارنــد آيــات را منکــر میشــوند کــه در انتهــا میتوانــد بــه کفــر انجامــد.
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نْهُم بلَْ أكَْثرَُهُمْ لَ يؤُْمِنوُنَ )۱۰۰( أوََكُلَّمَا عَاهَدُواْ عَهْداً نَّبذََهُ فرَِيقٌ مِّ
معنــي: آيــا هــر بــار کــه ]يهــود[ پیمانــي بســتند گروهــي از ايشــان آن را بــه دور 

نیفگندنــد؟  بلــي اکثــر شــان ايمــان نمي آورنــد.
تفســير: قســمیکه در گذشــته گفتیــم يکــي از بــدي  هــاي يهوديــان پیمــان شــکني 
بــا خــدا )ج( و پیامبــر )ص( بــود. دو قــوم بودنــد بــه نــام هــاي بنــي نضیــر و بنــي 
قريظــه کــه وقتــي پیامبــر اســام وارد مدينــه شــد بــا اوپیمــان بســتند تــا صلــح بــر 
قــرار باشــد. ديــري نگذشــت کــه پیمــان را شکســتند و بــا کفــار و مشــرکان مکــه 
ــا  ــدا )ج( حی ــد از خ ــه باي ــاب ک ــل کت ــتند.  از اه ــت بس ــلمانان، دس ــه مس برعلی
میکردنــد چنیــن توقــع نمیرفــت و امــا ايــن جفــا را کردنــد. امــروز هــم قســمیکه 

گفتیــم پیمــان شــکني میکننــد بــه جــز يــک گــروه انــدک ايشــان.

ــنَ الَّذِيــنَ  مَــا مَعهَُــمْ نبَـَـذَ فرَِيــقٌ مِّ قٌ لِّ ــنْ عِنــدِ اّللِ مُصَــدِّ ــا جَاءهُــمْ رَسُــولٌ مِّ وَلمََّ
أوُتـُـواْ الْكِتـَـابَ كِتـَـابَ اّللِ وَرَاء ظُهُورِهِــمْ كَأنََّهُــمْ لَ يعَْلمَُــونَ )۱۰۱(

ــق  ــراي آنهــا آمــد کــه تصدي ــري از طــرف خــدا )ج( ب ــي: و زمانیکــه پیامب معن
کننــدة نشــانه هــاي بــود کــه ايشــان داشــتند، گروهــي از همیــن کســانیکه کتــاب 
داده شــدند، کتــاب خــدا )ج( را پشــت ســر انداختنــد و گويــي کــه چیــزي 

ــد. نمیدانن
تفســير: ايــن آيــه حکايــه از پنهــان کــردن رســالت حضــرت محمــد )ص( توســط 
يهوديــان اســت کــه از آمــدن او از طريــق تــورات خبــر داشــتند و حتــي بــه مــردم 
از آمــدن همچــو پیامبــري بشــارت میدادنــد. امــا وقتــي محمــد)ص( بــه پیامبــري 
مبعــوث شــد، روي برتافتنــد گويــي کــه هیــچ از موضــوع خبــر ندارنــد. رســالت و 
بعثــت پیشــواي اســام )ص( در فصــل ســفر تثنیــه بــاب هجدهــم شــماره هجدهــم 
ــان  ــرادران ايش ــان ب ــان از می ــراي ايش ــي را ب ــت: ”نب ــده اس ــن آم ــورات چنی در ت
مثــل تــو مبعــوث خواهــم کــرد و کام خــود را بــه دهانــش خواهــم گذاشــت و 
هــر آنچــه بــاو امــر فرمايــم بايشــان خواهــد گفــت.“ دانشــمندان جملــة فــوق را در 
تــورات بــه حضــرت محمــد )ص( نســبت میدهنــد. ايــن اعمــال يهوديــان کــه از 
حقانیــت انــکار میکردنــد جزئــي تريــن تأثیــر در اراده خداونــد )ج( نداشــت زيــرا 
ــازل  ــردم ن ــي م ــراي رهنماي ــو ب ــر ن ــک پیامب ــد ي ــد )ج( میدانســت کــه باي خداون

شــود. 
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وَاتَّبعَـُـواْ مَــا تتَلْـُـواْ الشَّــياَطِينُ عَلـَـى مُلْــكِ سُــليَْمَانَ وَمَــا كَفـَـرَ سُــليَْمَانُ وَلـَــكِنَّ 
ــلَ  ــحْرَ وَمَــا أنُــزِلَ عَلَــى الْمَلكََيْــنِ بِباَبِ ــاسَ السِّ ــرُواْ يعُلَِّمُــونَ النَّ ــيْاطِينَ كَفَ الشَّ
مَــانِ مِــنْ أحََــدٍ حَتَّــى يقَُــولَ إِنَّمَــا نحَْــنُ فِتنَْــةٌ فَــلاَ  هَــارُوتَ وَمَــارُوتَ وَمَــا يعُلَِّ
ــم  ــا هُ ــهِ وَمَ ــرْءِ وَزَوْجِ ــنَ الْمَ ــهِ بيَْ ــونَ بِ قُ ــا يفُرَِّ ــا مَ ــونَ مِنْهُمَ ــرْ فيَتَعَلََّمُ تكَْفُ
هُــمْ وَلَ ينَفعَهُُــمْ وَلقَـَـدْ  يــنَ بِــهِ مِــنْ أحََــدٍ إِلَّ بِــإِذْنِ اّللِ وَيتَعَلََّمُــونَ مَــا يضَُرُّ بِضَآرِّ
عَلِمُــواْ لمََــنِ اشْــترََاهُ مَــا لَــهُ فِــي الخِــرَةِ مِــنْ خَــلاقٍَ وَلبَِئْــسَ مَــا شَــرَوْاْ بِــهِ 

ــوْ كَانُــواْ يعَْلمَُــونَ )۱۰٢( أنَفسَُــهُمْ لَ
معنــي: و ]يهــود بــه جــاي تــورات[ از آنچــه شــیاطین برضــد فرمانروايــي ســلیمان 
ــد، در صورتیکــه ســلیمان ]ســحر نکــرد [ و کافِــر نشــد  ــد پیــروي کردن میخواندن
ــز  ــد، و نی ــردم ســحر و جــادو مــي آموختن ــه م ــر شــدند کــه ب ــي شــیاطین کافِ ول
از آنچــه کــه بــر دو فرشــته، هــاروت و مــاروت در بابـِـل نــازل شــده بــود پیــروي 
کردنــد، در حالیکــه فرشــتگان بــه احــدي ســحر نمــي آموختنــد مگــر اينکــه بــه او 
مــي گفتنــد: مــا وســیلة امتحانیــم، نشــود کــه کافـِـر شــوي. پــس آنــان از فرشــتگان 
مطالبــي را مــي آموختنــد کــه از طريــق آن بیــن شــوهر و همســر جدايــي افگننــد 
و ]هرچنــد[ نمــي توانســتند بــه کســي ضــرر برســانند مگــر بــه اذِن خداونــد )ج(. و 
آنهــا مطالــب را مــي آموختنــد کــه بــراي  شــان ضــرر داشــت و فايــده نداشــت. و 
ايــن را خــوب میدانســتند کــه هرکــس ]خريــدار ســحر و جــادو باشــد[ در آخــرت 

بهــره اي نخواهــد داشــت و خــود را بــه بــد چیــزي فروختنــد اگــر میدانســتند.
ــه تنهــا اســام.  ــه اســت ن ــة فــوق مطالــب عمــدة تاريــخ ديــن نهفت ــير: درآي تفس
اول آن داســتان حضــرت ســلیمان)ع( اســت. پــس بــراي اينکــه ايــن آيــه را 
ــرت  ــتان حض ــم. داس ــو کنی ــلیمان )ع( را بازگ ــرت س ــتان حض ــم داس ــق بدانی دقی
ــه قصــص القــرآن رجــوع کــرد و امــا در مــورد  ســلیمان)ع( دراز اســت و بايــد ب
ــحر و جــادو  ــه سِ ــردم ب ــلیمان )ع( م ــي حضــرت س ــان حکمران ــوق در زم ــة ف آي
میپرداختنــد. او هدايــت کــرد تــا همــه اوراق ســحر و جــادو را جمــع آوري کننــد 
و در يــک جــاي  نگهــداري شــود. بعــد از رحلــت حضــرت ســلیمان )ع( مــردم 
بــه ايــن اوراق دســت يافتنــد و کار جادوگــري شــیوع يافــت. بــه حضــرت ســلیمان 
)ع( تهمــت بســتند کــه اصــاً پیامبــر نبــوده اســت و توســط همیــن سِــحر و جــادو 
مــردم را فريــب میــداده اســت کــه پیامبــر اســت. تــا بعثــت حضــرت محمــد )ص(  
و نــزول قــرآن، مــردم يهــود و غیــر يهــود بــه همیــن اعتقــاد دروغیــن بودنــد. اينکــه 
ــد  ــردم میخواندن ــر م ــلیمان )ع( ب ــر س ــه در عص ــا از آنچ ــه آنه ــد ک ــرآن میگوي ق
ــد )ج( را  ــورات و حکــم خداون ــردم يهــود ت ــود کــه م ــن ب ــد. همی ــروي کردن پی
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ــحر و جــادو کار  ــود يــک طــرف گذاشــته و از سِ ــازل شــده ب ــراي شــان ن کــه ب
میگرفتنــد. نظــر بــه قــرآن مجیــد نــه تنهــا کــه حضــرت ســلیمان )ع( پیامبــر بــود، 
ــد کــه ايــن عمــل  ــد بدان ــه جــادو توســل نورزيــد و کفــر نورزيــد. خواننــده باي ب
خرافاتــي امــروز در غــرب زيــاد تــر اســت نظــر بــه شــرق.  جادوگــري در اســام 
حــرام اســت و امــا متأســفانه ايــن کســب خرافاتــي در بســیار کشــور هــا و کشــور 
هــاي اســامي رواج دارد و کســي تــا بــه حــال جلــو آن را نگرفتــه اســت و هســتند 
ــا عمــل حــرام اعاشــه  ــد و خــود را ب ــب میدهن ــردم را فري ــن راه م کســانیکه از اي
ــدالله  ــیر عب ــت. در تفس ــاد اس ــات زي ــاروت نظري ــاروت و م ــورد ه ــد. در م میکنن
ــاد شــده  ــا حکمــت ي ــث انســان  هــاي خــوب و ب ــه حی ــي از ايشــان ب يوســف عل
ــا  ــرآن م ــات ق ــه اســت. در آي ــه کار رفت ــد کلمــة فرشــته مجــازاً ب اســت و میگوي
ــن فرشــتگان  ــي فرشــتگان را میدهــد. اي ــم کــه معن ــر میخوري ــن« ب ــة »مَلکَی ــه آي ب
کار شــان ابطــال سِــحر بــود و میخواســتند تــا بــراي مــردم همیــن آمــوزش بدهنــد 
تــا سِــحررا خنثــي کننــد و مــردم را در عیــن زمــان از ايــن عمــل هشــدار میدادنــد 
ــه کســي سِــحر نمــي  کــه نبايــد ايــن عمــل را انجــام دهنــد. هــاروت و مــاروت ب
ــب و  ــاروت  از فري ــاروت و م ــد. ه ــي آموختن ــحر را م ــال سِ ــا ابط ــد ام آموختن
ــه  ــردم را ب ــد و م ــتفاده کردن ــان سوء اس ــردم آن زم ــا م ــد. ام ــزه بودن ــگ من نیرن
ــؤال  ــد. س ــدا میکردن ــم ج ــحر از ه ــوهر را توســط سِ ــاندند و زن و ش ــه کش بیراه
ــه  ــگاه جامع ــواده از ن ــن اســت کــه خان اســت کــه چــرا زن و شــوهر؟ جــواب اي
شناســي دينــي واحــد کوچــک اجتمــاع اســت. وقتــي خانــواده بربــاد شــد اجتمــاع 
توحیــدي و اجتمــاع کــه بــه اســاس خــدا پرســتي باشــد از هــم میپاشــد. امــروز در 
ــه شــکل  ــرا خــدا پرســتي ب ــواده در مجمــوع از هــم پاشــیده اســت زي غــرب خان
ــا  ــت ب ــاد اس ــیار زي ــي بس ــاد اخاق ــه فس ــه اينک ــدارد و نتیج ــود ن ــي آن وج اساس

اينکــه ايــن مــردم بــه دســتآورد هــاي علمــي و تخنیکــي دســت يافتــه انــد.
ــاروت و  ــد از ه ــارت بودن ِــل کــه عب ــته( در شــهر باب ــک )فرش ــه از دو مَلَ دوم آي
مــاروت، بیــان میکنــد. بابـِـل مرکــز متمــدن حــوزه بیــن النهريــن )رودخانــة دجلــه 
ــک  ــروزي نزدي ــداد ام ــوب بغ ــري جن ــت کیلومت ــود و در هشتادوهش ــرات( ب و ف

شــهرحله امــروزي موقعیــت داشــت.

نْ عِندِ اللَّ خَيْرٌ لَّوْ كَانوُاْ يعَْلمَُونَ )۱۰۳( وَلوَْ أنََّهُمْ آمَنوُاْ واتَّقوَْا لمََثوُبةٌَ مِّ
معنــي: هــرگاه ايشــان ايمــان مــي آوردند و تقــوا پیشــه میکردنــد، اگر میدانســتند، 

پــاداش شــان نــزد خداونــد )ج( بهتــر میبود.
تفســير: بــي اطاعتــي از خداونــد )ج( منجــر بــه فســاد اخاقــي میشــود کــه ايــن 
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ــاد  ــه فس ــه ب ــز جامع ــه چی ــرد و هم ــور را میگی ــه ام ــن هم ــه دام ــه  رفت ــاد رفت فس
کشــانده میشــود. سِــحر و جــادو و فــال بینــي هــاي مضحــک انســان را،  نــه تنهــا 
شــخصي کــه ايــن عمــل را انجــام میدهــد، بــه کفــر میکشــاند بلکــه شــخصي کــه 
ــات ســوق  ــه خراف ــه جــاي خــدا ترســي و تقــوا ب ــد ب ــزد ايــن جادوگــران میرون ن
میدهــد. متأســفانه يــک عــده زيــاد زنــان بیشــتر بــه ايــن خرافــات توجــه دارنــد. تنها 
آنانــي بــه ايــن خرافــات میرونــد کــه رهنمايــي خداونــد )ج( را فرامــوش کردنــد 
کــه دســت گیرنــده و عــزت دهنــده و مشــکل گشــاي همــه امــور انســان خداونــد 

)ج( اســت.

يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـواْ لَ تقَوُلـُـواْ رَاعِنـَـا وَقوُلـُـواْ انظُرْنـَـا وَاسْــمَعوُاْ وَلِلكَافِرِيــنَ 
عَــذَابٌ ألَِيــمٌ )۱۰۴(

معنــي: اي آنانیکــه ايمــان آورده ايــد نگويیــد »راعِنــا« و بگويیــد »انُظُرنــا« و]ايــن 
دســتور را[ گــوش شــنوا دهیــد. و بــراي کافــران عــذاب دردنــاک اســت.

ــا  ــي در تلفــظ واژه  ه ــد و حت ــا نمیکردن ــر اســام اعتن ــه پیامب ــان ب ــير: يهودي تفس
کــج روي میکردنــد تــا بــه پیامبــر اســتهزا کــرده باشــند. “راعِنــا” »از ريشــه رَعــي« 
يعنــي رعايــت کــن و از ريشــه »رَعُونـَـة« بــه معنــي کودنــي و حماقــت میباشــد کــه 
ــد.  ــد و مــي خنديدن ــه کار میبردن ــر )ص( ب ــل پیامب ــان بديــن معنــي در مقاب يهودي
همچنــان بعضــي مفســرين گوينــد کــه يهوديــان کلمــه »راعینــا« را اســتعمال 
میکردنــد يعنــي چوپــان. يعنــي چوپــان ماســت. و قــرآن دســتور میدهــد کــه »انُظُــر« 
بگويیــد يعنــي مهلــت ده، نظــر کــن. ايــن آيــه در زندگانــي امــروز حايــز اهمیــت 
ــتفاده  ــا اس ــردم ب ــه م ــر اينک ــم ب ــاط کنی ــیار احتی ــد بس ــا باي ــرا م ــراوان اســت زي ف
غلــط واژه  هــا میتواننــد کار هــاي نادرســت انجــام دهنــد. لغــات در مســايل قانونــي 
میتوانــد تعبیــرات مختلــف شــود. مــا هیــچ وقــت نبايــد يــک ســند را امضــاء کنیــم 
مشــروط بــر اينکــه خــوب در معنــي واژه  هــا و مفهــوم اصلــي جملــه دقــت کنیــم 
تــا فريــب نخوريــم. بســیار وقــت يــک لغــت میتوانــد معنــي مختلــف در قــرار داد 
هــا داشــته باشــد. آيــة  نــه تنهــا کــه کــج روي يهوديــان را در مقابــل پیامبــر نشــان 
ــورت  ــان ص ــه در زب ــاي ک ــج روي ه ــم  از ک ــان را ه ــت زب ــه اهمی ــد بلک میده
میگیــرد هشــدار میدهــد. همچنــان مــا بايــد معنــي اصلــي قــرآن را بیاموزيــم تــا بــه 

غلــط نرويــم.
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نْ خَيْرٍ  لَ عَليَْكُم مِّ ا يوََدُّ الَّذِينَ كَفرَُواْ مِنْ أهَْلِ الْكِتاَبِ وَلَ الْمُشْرِكِينَ أنَ ينُزََّ مَّ
بِّكُمْ وَاّللُ يخَْتصَُّ بِرَحْمَتِهِ مَن يشََاء وَاّللُ ذوُ الْفضَْلِ الْعظَِيمِ )۱۰۵( ن رَّ مِّ

ــان  ــروردگار ت ــد کــه از پ ــاب و مشــرکان دوســت ندارن ــار اهــل کت ــي: کف معن
خیــري بــر شــما نــازل شــود، امــا خــدا )ج( هرکــس را خواهــد، خــاص رحمــت 

ــزرگ اســت. ــد )ج( صاحــب فضــل و کــرم ب ــد کــه خداون ــش میکن خوي
تفســير: دشــمنان اســام، نــه کفــار کــه همــه قــدرت سیاســي و اجتماعــي خــود 
ــول  ــتند قب ــاب نمیتوانس ــل کت ــه اه ــد و ن ــت داده بودن ــام از دس ــدن اس ــا آم را ب
کننــد کــه مســلمانان همچــو پیامبــر بزرگــوار دارنــد و هــر روز زندگــي  شــان بهتــر 
میشــود. مخصوصــاً اهــل يهــود کــه تصــور میکردنــد کتــاب دارنــد و پیامبــر شــان 
هــم وحــي آســماني داشــت نمیخواســتند تــا قبــول کننــد کــه وقــت آن رســیده تــا 
ــد )ج( هرکــس  ــه میگويــد کــه خداون ــدام کنــد. آي پیامبــر آخرالزمــان عــرض ان
را بخواهــد مشــمول رحمــت خــود میســازد و حســادت مخالفیــن کــدام تأثیــر در 

ــدارد. ارادة پــروردگار ن

ــمْ أنََّ اّللَ  ــمْ تعَْلَ نْهَــا أوَْ مِثلِْهَــا ألََ ــرٍ مِّ ــأتِْ بِخَيْ ــةٍ أوَْ ننُسِــهَا نَ مَــا ننَسَــخْ مِــنْ آيَ
ــرٌ )۱۰۶( ــىَ كُلِّ شَــيْءٍ قدَِي عَلَ

ــا  ــر آن را ي ــم بهت ــر اندازي ــه تاخی ــا ب ــم و ي ــخ کنی ــه نس ــة را ک ــر آي ــي: ه معن
هماننــدش را در میــان مــي آوريــم، آيــا نمیدانیــد کــه خداونــد )ج( بــر هــر کاري 

ــت؟ تواناس
تفســير: قــرآن کتــاب حکمــت اســت و يکــي از حکمــت  هــاي آن ايــن اســت که 
در هــر زمــان قابــل تطبیــق اســت. يــک عــده دانشــمندان را عقیــده بــر ايــن اســت 
کــه آيــة فــوق بــه خاطــر تغییــر قبلــه از بیــت المقــدس بــه مکــه معظمــه نــازل شــده 
اســت زيــرا يــک طعنــة يهوديــان همیــن بــود کــه قبلــه )جهــت بیــت المقــدس( از 
آنهاســت و پیامبــر اســام بايــد بــه قبلــة آنهــا نمــاز بخوانــد. آيــه تغییــر قبلــه را خبــر 
میدهــد و تصــور شــان را باطــل میســازد. در عیــن زمــان ايــن آيــه حکايــه از يــک 
ــارت اســت از تطبیــق اوامــر  انگاشــت مهــم ديگــر مــا را اطــاع میدهــد و آن عب
خداونــد )ج( نظــر بــه زمــان و تحــولات آن. عامــه يوســف علــي در ايــن مــورد 
مینويســد: “آيــا آيــت در اينجــا چــه معنــي دارد؟ اگــر مــا مفهــوم عــام را در نظــر 
بگیريــم ايــن معنــي را میدهــد کــه پیــام خداونــد )ج( در هــر عصــر مشــابه ]پیــام 
ــد  ــر مقتضیــات عصــر میتوان ــا ب ــوده، ولــي شــکل آن بن خــدا پرســتي و توحیــد[ ب
تغییــر کنــد.”  الله ســبحان و تعالــي چــون »رَب« اســت يعنــي آمــوزگار اســت در 
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اينجــا بــه انســان مــي آموزانــد کــه چــون شــما خلیفــه مــن در روي زمیــن هســتید 
در امــور خــود و مســايل زندگي تــان میتوانیــد تغییــرات بــه وجــود بیاوريــد و بهتــر 
آن را تطبیــق کنیــد يعنــي همیشــه در پیشــرفت باشــید و در يــک حــال باقــي نمانید. 
ــف  ــي مختل ــه معان ــت ک ــده اس ــها« آم ــوق واژه »نسُِ ــة ف ــه در آي ــد ک ــه کنی توج
ــه فراموشــي میســپاريم«  ــه را » ب ــن آي ــي دارد. بعضــي مفســرين اشــتباهاً اي در عرب
ــه  ــد )ج( هرگــز چیــزي را ب ــد کــه اشــتباه اســت. خداون تفســیر )ترجمــه( کرده ان

فراموشــي نمیســپارد. در اينجــا آيــه تاخیــر، تعويــق معنــي میدهــد. 

ــن دُونِ اّللِ مِــن  ــم مِّ ــا لكَُ ــمَاوَاتِ وَالأرَْضِ وَمَ ــكُ السَّ ــهُ مُلْ ــمْ أنََّ اّللَ لَ ــمْ تعَْلَ ألََ
ــرٍ )۱۰٧( ــيٍّ وَلَ نصَِي وَلِ

معنــي: آيــا نمیدانــي کــه فرنانروايــي آســمانها ) بشــمول کهکشــان( و کــرة زمیــن 
ــه  ــه شــما را دوســتي اســت و ن از آن خداونــد )ج( اســت، غیــر از خداونــد )ج( ن

يــاوري.
ــت.  ــت اس ــز اهمی ــوم حاي ــم نج ــک و عل ــم فزي ــگاه عل ــه از ن ــن آي ــير: اي تفس
خداونــد )ج( در ايــن آيــه میرســاند کــه  فرمانــروا و حامــي و قانونگــذار ســماوات 
ــزي کــه در  ــر آن چی ــه اســت و ه ــم هفــت طبق ــي آســمانها کــه حــالا میدانی يعن
کــره زمیــن اســت خــودش میباشــد. و کــره زمیــن يــک کــره اســت نــه چنــد تــا 
ماننــد آســمانها. انســان بــدون افــزار تلســکوپي قــادر اســت کــه همیــن دو اصــل را 
بــه چشــم ببینــد و تجربــه کنــد نــه زيــاد تــر از ايــن. يکــي آســمان اول اســت کــه بــا 
کواکــب و ســتارگان زينــت بخشــیده اســت )ســورة صافــات آيــة 6( و امــا ديگــر 
ــه  ــد و مطالع ــل دي ــکوپ قاب ــا تلس ــم ب ــوم ه ــم نج ــرفت عل ــر پیش ــتارگان در اث س
اســت. بــا ايــن اکتشــافات اهــل ايمــان زيــاد تــر بــه خداونــد )ج( نزديــک میشــوند 

زيــرا بــا شــناخت خلقــت اســت کــه خالــق را میشناســند.

ــدَّلِ  ــلُ ۗ وَمَــنْ يتَبََ أمَْ ترُِيــدُونَ أنَْ تسَْــألَوُا رَسُــولكَُمْ كَمَــا سُــئِلَ مُوسَــىٰ مِــنْ قبَْ
ــبِيلِ )۱۰۸( ــدْ ضَــلَّ سَــوَاءَ السَّ يمَــانِ فقََ ــرَ بِالْإِ الْكُفْ

ــاً از  ــه قب ــد ک ــي را کنی ــؤال  هائ ــان س ــان هم ــد از پیامبرت ــا میخواهی ــي: آي معن
موســي شــده بــود؟ و هــر کــس کفــر را جانشــین ايمــان ســازد، بــدون شــک کــه 

از راه راســت گمــراه شــده اســت.
ــد.  ــروان حضــرت موســي )ع( ســؤال هــاي بیجــا میکردن ــير: در گذشــته پی تفس
طــور مثــال ازحضــرت موســي )ع( درخواســت کــرده بودنــد کــه خداونــد )ج( را 
ــه مســلمانان خطــاب میکنــد کــه همچــو  ــه ايشــان نشــان دهــد. اينجــا ب آشــکارا ب
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ــه  ــد ک ــرده بودن ــت ک ــرم )ص( درخواس ــر اک ــه از پیامب ــد. چنانچ کاري را نکنی
يــک نامــه ازخداونــد )ج( بیــاورد کــه ايمــان بیاورنــد. ســؤال خــوب اســت وقتیکــه 
بــراي درک حقیقــت باشــد و ســطح علمــي و فرهنگــي شــخص را بــالا ببــرد. نــه 
اينکــه مــا قــرآن را )نعــوذ بــالله( ريشــخند کنیــم و يــا دانشــمندان را تمســخر کنیــم. 

و يــا ســؤالاتي کنیــم کــه نــه مــا را زيــاد تــر مســلمان میکنــد نــه کمتــر.

ــنْ  ــن بعَْــدِ إِيمَانِكُــمْ كُفَّــاراً حَسَــدًا مِّ ــنْ أهَْــلِ الْكِتـَـابِ لـَـوْ يرَُدُّونكَُــم مِّ وَدَّ كَثِيــرٌ مِّ
ــن بعَْــدِ مَــا تبَيََّــنَ لهَُــمُ الْحَــقُّ فاَعْفـُـواْ وَاصْفحَُــواْ حَتَّــى يأَتِْــيَ  عِنــدِ أنَفسُِــهِم مِّ

اّللُ بِأمَْــرِهِ إِنَّ اّللَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قدَِيــرٌ )۱۰۹(
ــراي  شــان روشــن  ــت ايمــان ب ــا آنکــه حقانی ــاب، ب ــي: بســیاري از اهــل کت معن
شــده اســت، نســبت حســد و رشــک کــه در دل دارنــد، خــوش دارنــد کــه شــما را 
بعــد از ايمــان تــان کافـِـر گرداننــد. عفــوه کنیــد و گذشــت نمايیــد تــا خداونــد )ج( 

فرمــان خــود را اجــرا کنــد. بلــي خداونــد )ج( بــر هــر کاري تواناســت.
ــاد  ــان زي ــاً يهودي ــاب مخصوص ــل کت ــه اه ــم ک ــم گفتی ــته ه ــير: در گذش تفس
رشــک میبردنــد و ســنگ انــدازي میکردنــد. در ايــن آيــه خداونــد )ج( مســلمانان 
ــه در  ــن آي ــد. اي ــرون میکن را متوجــه میســازد کــه ايشــان شــما را از راه ايمــان بی
ــد از  ــت. بع ــم اس ــاده مه ــروز فوق الع ــلمانان ام ــي مس ــي و اجتماع ــي سیاس زندگ
ــود و  ــن ب ــغالگر همی ــاي اش ــوه ه ــش ق ــتان کوش ــوريه و افغانس ــراق، س ــغال ع اش
اســت تــا مــردم را از راه ايمــان شــان دور ســازد. برنامــه  هــاي جالــب تلويزيونــي، 
اجتماعــي و اقتصــادي طــرح شــده اســت تــا مــردم ديگــر بــه ديــن شــان فکــر نکنند 
ــن  ــي تري ــه جزئ ــي ک ــه  هائ ــد. برنام ــايد نیاموزن ــد و ش ــور باي ــود بط ــن خ و از دي
کمــک بــه اولاد کشــور نمیکنــد، ســاخته شــده اســت. زيــاد تــر مــردم بايــد تقلیــد 
ــان بــي  هــدف و بیــکار و  کننــد از اينکــه خــود يــک تشــبث داشــته باشــند. جوان
حتــي نمــاز برايشــان بــي مفهــوم اســت زيــرا مــا نــاکام مانديــم کــه هــدف و منطــق 
نمــاز را بــه جــوان تدريــس کنیــم. امپريالیــزم جهانــي بــا پنبــه حــال میکنــد نــه بــا 
زور و فشــار. کتابهــاي بــه نــام آزادي بــه نشــر رســیده اســت کــه شــخص مؤمــن 
را بــي اعتقــاد میســازد و بــراي اينــکار اشــخاص گماشــته شــده انــد تــا برنامــه هــا  
ــه نــام آزادي و دموکراســي. وآنهــا  بــراي مشــوش ســاختن مــردم داشــته باشــند ب
حــق مســلم خــود میداننــد کــه زيــر عنــوان آزادي فکــر و بیــان اســام را تخريــب 
ــا اســام واقعــي را  ــم ت ــاکام ماندي ــا ن ــا م ــد و ام ــراف کنن ــدون اينکــه اعت ــد ب کنن
معرفــي کنیــم تــا جــواب شــان را داده باشــیم. يگانــه کاري کــه صــورت گرفــت 
ــه  ــق نباشــند ب ــا اگــر گمــراه و مناف ــود و اســت. آنه ــن ب ــن مخالفی ــر گرفت ــه کف ب
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همچــو عملــي اصــاً فکــر نمیکننــد کــه اســام را تخريــب کننــد.

ــنْ خَيْــرٍ تجَِــدُوهُ عِنــدَ  مُــواْ لأنَفسُِــكُم مِّ كَاةَ وَمَــا تقُدَِّ ــلاةََ وَآتـُـواْ الــزَّ وَأقَِيمُــواْ الصَّ
اّللِ إِنَّ اّللَ بِمَــا تعَْمَلـُـونَ بصَِيــرٌ )۱۱۰(

معنــي: و نمــاز را برپاداريــد و زکات را بپردازيــد و هرخیــري ]ذخیــرة آخــرت[ 
ــت.  ــد ياف ــد )ج( خواهی ــزد خداون ــش بفرســتید، ]اجــر[ آن را ن ــراي خــود از پی ب

ــه آنچــه میکنیــد بیناســت. خداونــد )ج( ب
تفســير: در اســاس اصــول ديــن در معنــي تصديــق خداونــد )ج( بــه قلــب اســت 
ــه  و در عمــل اداي نمــاز و پرداخــت زکات اســت. نمــاز و زکات کــه يکــي جنب
معنــوي و ديگــر جنبــه عملــي دارد يکجايــي انســان و جامعــه انســاني را میســازد و 
بــه هــم وصــل اســت. نمــاز انســان را از بــدي  هــا بــه دور میســازد، در صورتیکــه 
مســلمان معنــي واقعــي نمــاز را دانســته باشــد و زکات نــه تنهــا مالــي کــه مســلمان 
ــد، در عیــن  ــزه میکن ــد و غــذاي کــه مســلمان میخــورد پــاک و من مصــرف میکن
ــات پیــدا  ــي نج ــلمان از بدبخت ــة مس ــرد و جامع ــت مســتمند را میگی ــان دس زم
میکنــد. چــرا امــروز در جامعــه مســلمان بدبخــت هســتیم؟ بــراي اينکــه در جامعــه 
مســلمان مــردم از ايــن دو اصــول اساســي ديــن بــه دور هســتند. هــدف از نمــاز و 
زکات اســتواري انســان و جامعــه اســت. مســلمان معتقــد اجرخوبــي هايــش را از 
خداونــد )ج( میگیــرد و بايــد هیــچ وقــت نــا امیــد نشــود زيــرا خداونــد )ج( بصیــر 

اســت يعنــي بینــا اســت و او میبینــد و از اعمــال مــا آگاه اســت.

ــلْ  ــمْ قُ ــكَ أمََانِيُّهُ ــارَى تِلْ ــوداً أوَْ نصََ ــن كَانَ هُ ــةَ إِلَّ مَ ــلَ الْجَنَّ ــن يدَْخُ ــواْ لَ وَقاَلُ
ــنَ )۱۱۱( ــمْ صَادِقِي ــمْ إِن كُنتُ ــواْ برُْهَانكَُ هَاتُ

معنــي: و گفتنــد هیچ کــس بــه بهشــت نمیــرود مگــر آنکــه يهــودي و يــا عیســوي 
ــان را  ــل ت ــد دلی ــت میگويی ــر راس ــو اگ ــت، بگ ــاي آنهاس ــن از آرزو ه ــد. اي باش

بیاوريــد.
ــار  ــت در انحص ــه بهش ــد ک ــان میکن ــح بی ــد )ج( واض ــا خداون ــير: در اينج تفس
ــد )ج(  ــه خداون ــه ب ــوند ک ــت میش ــل بهش ــاني داخ ــا کس ــت. تنه ــس نیس هیچ ک
ــه  ــیحي ک ــود و مس ــند. يه ــام داده باش ــک انج ــال نی ــند و اعم ــته باش ــاد داش اعتق
نمیخواســتند رســالت حضــرت رســول کريــم )ص( را قبــول کننــد و نمیخواســتند 
ــراف  ــم اعت ــت و ه ــتاده اس ــن را فرس ــم النبیی ــد )ج( خات ــه خداون ــد ک ــول کنن قب
ــي  ــد )ص( يک ــام محم ــا پی ــي آن ب ــام اصل ــه پی ــود را ک ــن خ ــه دي ــد ک نمیکردن
ــه  ــان گفت ــراي  ش ــد؛ ب ــه کشــانده ان ــه بیراه ــدا پرســتي، ب ــد و خ ــي توحی ــود يعن ب
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میشــود کــه برهــان يعنــي دلیــل تــان را بیاوريــد. آيــات قرآنــي نــه تنهــا کــه جنبــه 
ــه  هــاي بســیار مهــم اجتماعــي را هــم بازگــو  ــان جنب ــن زم ــدي دارد در عی توحی
میکنــد. در آيــة فــوق مســئلة اســتدلال مطــرح شــده اســت کــه مســلمان نبايــد بــا 
خــواب و خیــال و تفکــرات بــي  اســاس زندگــي کنــد بلکــه يــک معقولیــت علمــي 
ــدون اســتدلال و منطــق  ــد و ب ــول نکن ــز را قب ــه همــه چی داشــته باشــد. کورکوران
صحبــت نکنــد. اســاس تحقیقــات علمــي امــروز در دانشــگاه  هــاي جهــان همیــن 
اســت تــا چطــور میتوانیــم مســايل را بــا دلیــل و برهــان قاطــع ثبــوت کنیــم. خداوند 
)ج( در ايــن آيــه يهــود و نصــارا را بــه کفــر محکــوم نمیکنــد بلکــه متوجــه يــک 
ــا  ــفانه م ــد. متأس ــل گويی ــي دلی ــت میگوي ــر راس ــه اگ ــازد ک ــي میس ــالت علم رس
امــروز حتــي در بخــش ديــن ســؤال کــردن و تحقیــق را متوقــف ســاختیم و يکــي 
از دلايــل پســماني مســلمانان همیــن اســت کــه تحقیقــات علمــي بــه شــکل اساســي 
آن وجــود نــدارد و مــا نمیتوانیــم بــا زمــان در حرکــت باشــیم. هــر چــه داريــم از 
گذشــته هــا نقــل قــول میکنیــم و ايــن مخالــف اساســات علمــي اســامي اســت کــه 

دلیــل مــا جنبــه علمــي نــدارد و بــه اســاس علــم امــروز صحبــت نمیکنیــم.

ــوْفٌ  ــهِ وَلَ خَ ــدَ رَبِّ ــرُهُ عِن ــهُ أجَْ ــنٌ فلََ ــوَ مُحْسِ ِ وَهُ ــهُ لِّ ــلمََ وَجْهَ ــنْ أسَْ ــى مَ بلََ
ــونَ )۱۱٢( ــمْ يحَْزَنُ ــمْ وَلَ هُ عَليَْهِ

معنــي: بلــي! هــر کســیکه خــود را بــه خــدا )ج( تســلیم کنــد و نیکــو کار باشــد، 
پــاداش او نــزد پــروردگار محفــوظ اســت، نــه بیمــي بــر آنهاســت و نــه اندوهگیــن 

. ند میشو
تفســير: ايــن آيــه بــه دنبــال آيــة قبلــي اســت کــه بــه يهــود و نصــارا و مســلمان و 
جهانیــان میگويــد هــر آن کســیکه بــه خداونــد )ج( تســلیم باشــد و کار نیــک انجام 
ــه مســلمانان  ــا خطــاب ب ــه تنه ــن آي ــد )ج( اســت. اي ــزد خداون ــاداش او ن ــد پ ده
نیســت، بــراي همــه بشــريت اســت. اينجــا مســايل فقهــي اســامي مطــرح نیســت. 
هــدف تنهــا و تنهــا خــدا پرســتي و عمــل صالــح اســت. اعمالــي کــه بــه انســانیت و 
جامعــة انســاني ســودمند باشــد. بســیاري اوقــات آنانیکــه بــه عدالــت خداونــد )ج( 
اعتقــاد کامــل ندارنــد ســؤال میکننــد کــه فــان شــخص مســلمان نیســت و امــا هــر 
روز بــه بشــريت خدمــت میکنــد آيــا او بــه بهشــت نمیــرود بــراي اينکــه مســلمان 
نیســت؟ قبــاً گفتیــم کــه بهشــت در انحصــار هیچ کــس نیســت. مــا نمیدانیــم کــه 
کــي  هــا داخــل بهشــت میشــوند و کــي  هــا نمیشــوند. ايــن از موضوعــات حــق الله 
اســت نــه حــق العبــد. مــا حــق تصمیــم رفتــن بــه بهشــت و دوزخ مــردم را نداريــم. 
ــد  ــا نباي ــد. م ــي را نمیده ــد و ک ــاداش میده ــي را پ ــه ک ــد ک ــد )ج( میدان خداون
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در ايــن دنیــا نقــش خــدا )ج( را بــازي کنیــم. در عیــن زمــان ديــن و ايمــان يــک 
مســئلة قلــب و دل اســت نــه ظواهــر. مــا واقعــاً نمیدانیــم کــه کــي  هــا واقعــاً ايمــان 
دارنــد يــا ندارنــد. هســتند بســیار مــردم کــه ادعــاي مســلماني میکننــد و امــا مــردم 
ــا عمــل صالــح  ــد. ببینیــد کــه خــدا پرســتي ب ــا راکــت پرانــي قتــل عــام کردن را ب
ــدون  ــتي ب ــدا پرس ــه خ ــد و ن ــل میکن ــا را ح ــا کار م ــح تنه ــل صال ــه عم ــت. ن اس
ــراي اينکــه ديــن يــک موضــوع جامعــه و بشــريت اســت، کــه از  ــح ب عمــل صال
يــک طــرف نمــاز بخــوان و از طــرف ديگــر مــردم بي گنــاه را قتــل عــام کــن. ايــن 

خــاف اعتقــاد و رســالت اســامي اســت.

وَقاَلـَـتِ الْيهَُــودُ ليَْسَــتِ النَّصَــارَى عَلـَـىَ شَــيْءٍ وَقاَلـَـتِ النَّصَــارَى ليَْسَــتِ الْيهَُودُ 
ــلَ قوَْلِهِــمْ  ــونَ مِثْ ــالَ الَّذِيــنَ لَ يعَْلمَُ ــكَ قَ ــونَ الْكِتَــابَ كَذلَِ ــى شَــيْءٍ وَهُــمْ يتَلُْ عَلَ

فـَـالُّ يحَْكُــمُ بيَْنهَُــمْ يـَـوْمَ الْقِياَمَــةِ فِيمَــا كَانـُـواْ فِيــهِ يخَْتلَِفـُـونَ )۱۱۳(
معنــي: يهوديــان گفتنــد کــه عیســويان حــق بــه جانــب نیســتند و عیســويان گفتنــد 
ــماني را  ــاب آس ــر دو کت ــه ه ــتند، در حالیک ــب نیس ــه جان ــق ب ــان ح ــه يهودي ک
ــد ايشــان گفتنــد، ســر  میخواننــد و کســاني ]مشــرکان و کفــار مکــه[ ســخني مانن
انجــام خداونــد )ج( در روز قیامــت در آنچــه اختــاف داشــتند قضــاوت خواهــد 

کــرد.
تفســير: اديــان ســماوي کــه اديــان توحیــدي و اديــان ابراهیمــي هــم يــاد میشــوند 
ــماني و  ــاي آس ــان کتابه ــن ادي ــام. اي ــیحیت و اس ــت، مس ــت: يهودي ــا اس ــه ت س
ــي  ــن اول ــل دو دي ــه مکم ــرآن ک ــري ق ــل وآخ ــورات، انجی ــد ت ــي دارد مانن وح
اســت. يهــود و نصــارا در همیــن نــزاع بودنــد کــه حقانیــت کتــاب و رســول خــود 
ــراي  ــام حــق و حقانیــت يعنــي خــدا پرســتي ب ــل از اينکــه پی ــد، غاف ــت کنن را ثاب
هــر دو ديــن آمــده بــود و ايــن نکتــة عمــده را فرامــوش کــرده بودنــد. همديگــر را 
بــه کفــر) در اينجــا ناسپاســي( محکــوم میکردنــد. مشــرکان مکــه کــه هیــچ اعتقــاد 

نداشــتند و آنهــا ســخنان مشــابه آنهــا میگفتنــد. 
ــم  ــي بینی ــا م ــت. در اينج ــم اس ــاده مه ــه فوق الع ــن آي ــي اي ــه شناس ــگاه جامع از ن
کــه يهــود و نصــارا دامــن تعصــب را بــالا کرده انــد و مبتکريــن تعصــب در ديــن 
هســتند کــه ايــن از جهالــت میشــود زيــرا در ديــن تعصــب نیســت. ديــن بــراي رفــاه 
ــال آن  ــا در قب ــت ت ــده اس ــريت آم ــت بش ــت و حقانی ــت خلق ــايش و حقانی و آس
انســانها  بــه آرامــي زندگــي کننــد. تعصــب میــان يهــود و نصــارا در طــول تاريــخ 
باعــث بربــادي هــاي خانمانســوز گرديــد کــه فجیــع تريــن آن کشــتار میلیــون هــا 
يهــود در داش هــاي هیتلــر آلمــان بــود. بعــد از آن يهــود و نصــارا  بــا هــم دوســت 



۹3جــزء اول
شــدند و ديــده شــود کــه ايــن دوســتي بــا ظهــور احــزاب دســت راســتي در جهــان 
غــرب تــا چــه وقــت دوام میکنــد. از دوســتي و حمايــت يهــود و نصــارا از همديگر 
قــرآن مســلمانان را هــم بــا خبــر ســاخته اســت. درس اول کــه از تحلیــل و تفســیر 
آيــه میگیريــم ايــن اســت کــه در اصــول ديــن تعصــب و تنــگ نظــري و تبعیــض 
نیســت و همــه بايــد خــدا پرســت باشــند و هــر کــس بــه ديــن خــود معتقــد باشــد 
ــرام کنــد و هــر ســه ديــن همديگــر را محتــرم شــمارند. درس دوم کــه مــا  و احت
ــن  ــن اســت کــه مســلمانان امــروز بعــد از 1400 ســال بی ــم اي ــه میگیري ــن آي از اي
خــود در نــزاع هســتند و دامــن تعصــب بــه جــاي اســت کــه همديگــر را میکشــند. 
اول نــزاع بیــن شــیعه و ســني و دوم نــزاع بیــن مکاتــب مختلــف فقهــي کــه باعــث  
بدبختــي هــاي بیشــمار شــده اســت، مخصوصــاً ســلفي و وهابــي. همــه مســلمانان 
بــه خــدا )ج( و رســالت محمــد )ص( و قــرآن مجیــد اعتقــاد دارنــد و امــا تعصــب 
و تنــگ نظــري و تبعیــض بــه حــدي زيــاد اســت کــه انســان بــه حیــرت مــي افتــد. و 
ايــن حکايــه از جهــل مســلمانان در قــرن بیســت و يکــم میکنــد. درس ســوم کــه از 
ايــن آيــه میگیريــم ايــن اســت کــه قاضــي همــه در آخــرت خداونــد )ج( اســت و 
مــا نبايــد نقــش خــدا )ج( را بــازي کنیــم کــه آنهــا را بــه کفــر محکــوم کنیــم و يــا 
مــا همديگــر خــود را بــا اينکــه کلمــه گــوي و نمــاز خــوان و زکات دهنــده هســتیم 
ــه کفــر و گنــاه محکــوم کنیــم. ايــن آيــه دســت انســان را از قضــاوت ديگــران   ب
ــس  ــم، هیچ ک ــامي ه ــة اس ــد. در جامع ــع میکن ــردم قط ــن م ــن و آئی ــور دي در ام
حــق نــدارد يــک ديگــر را بــه کفــر و گنــاه بــا اينکــه مســلمان اســت محکــوم کند. 
قاضــي مــا هــم خداونــد )ج( اســت. مســلمانان تنهــا از طــرف قوانیــن کشــور هــاي 
شــان در دادگاه مــورد قضــاوت قــرار میگیرنــد مشــروط بــر اينکــه خــاف رفتــاري 
شــان منحیــث يــک مــاده قانونــي درج قانــون باشــد در غیــر آن هــر مســلمان آزاد 
مطلــق اســت کــه چگونــه زندگــي کنــد. و ديــن چــون يــک موضــوع دل اســت 

هیچ کــس حــق نــدارد  از ديــن و آئیــن مــردم ســؤال کنــد.

نـَـعَ مَسَــاجِدَ اّللِ أنَ يذُْكَــرَ فِيهَــا اسْــمُهُ وَسَــعىَ فـِـي خَرَابِهَــا  ــن مَّ وَمَــنْ أظَْلـَـمُ مِمَّ
نْيـَـا خِــزْيٌ وَلهَُــمْ فِي  أوُْلـَــئِكَ مَــا كَانَ لهَُــمْ أنَ يدَْخُلوُهَــا إِلَّ خَآئِفِيــنَ لهُــمْ فِــي الدُّ

الخِــرَةِ عَــذَابٌ عَظِيمٌ )۱۱۴(
ــد )ج( در مســاجد  ــام خداون ــر از کســیکه نگــذارد ن ــي: کیســت ســتمگار ت معن
ــان نمیتواننــد وارد ايــن مــکان )عبــادت(  يــاد شــود و در ويرانــي آن بکوشــد؟ آن
ــا رســوايي و در آخــرت  ــن دنی ــراي آنهــا در اي ــرس و هــراس. ب ــا ت شــوند جــز ب

ــزرگ اســت. ــي ب عذاب



تفسیر یونس ۹۴
ــي  ــردار روم ــي س ــي وقت ــود دارد: يک ــر وج ــه دو نظ ــن آي ــیر اي ــير: در تفس تفس
ــش  ــورات را آت ــد، ت ــي اســرائیل جنگیدن ــا بن ــوس و همدســتان عیســوي او ب فطل
زدنــد و بیــت المقــدس را میخواســتند ويــران کننــد. نظــر دومــي ايــن اســت کــه 
ــه  ــد. عام ــه روي مســلمانان ببندن ــه را ب ــا کعب ــد ت مشــرکین مکــه کوشــش کردن
ــل آزادي  ــام اص ــور ع ــت بط ــن آي ــد: »اي ــورد مینويس ــن م ــي در اي ــف عل يوس
ــام  ــاي اس ــیار زيب ــات بس ــي از اساس ــد«. يک ــد میکن ــگاه تائی ــادت را در عبادت عب
محتــرم شــمردن ديــن و مذهــب ديگــران اســت و هرکــس حــق دارد بــه قســمیکه 
ــه  ــن آي ــان و داعشــیان از اي ــا کمــال تأســف کــه طالب ــد. ب ــادت کن آرزو دارد عب
ــران  ــرا مســاجد را درعــراق و ســوريه و افغانســتان وي ــد و هســتند زي ــر بودن بي خب
کردنــد حتــي قــرآن مجیــد را ســوختاندند و مــردم را در وقــت عبــادت قتــل عــام 
کردنــد. آيــا بــا ايــن  گــروه مذاکــره درســت اســت و يــا بــا ايشــان جنگیــد؟ اگرچه 
روي صحبــت آيــه جانــب يهــود و نصــارا و مشــرکان اســت کــه بــه روايــات کــه 
نقــل کرديــم میخواســتند تــا بیــت المقــدس و مکــه را ويــران کننــد و مانــع عبــادت 
مــردم شــوند و مــردم را از حــق آزادي عبــادت محــروم کننــد و امــا امــروز آيــه در 
شــرايطي کــه مســلمانان قــرار دارنــد هــم صــدق میکنــد زيــرا يــک عــده مســلمانان 
ماننــد طالبــان و گــروه  هــاي تنــدرو کــه بــه جــز از تــرس و هــراس خلــق کــردن 
کار ديگــري بــراي بهبــودي مســلمانان ندارنــد. خداونــد )ج( در آيــه فــوق آنانــي 

را کــه مســاجد را ويــران میکننــد ظالــم خطــاب کــرده اســت.

ِ الْمَشْرِقُ وَالْمَغْرِبُ فأَيَْنمََا توَُلُّواْ فثَمََّ وَجْهُ اّللِ إنَِّ اّللَ وَاسِعٌ عَلِيمٌ )۱۱۵( وَلِّ
معنــي: مشــرق و مغــرب از آن خــدا )ج( اســت، بــه هــر ســو رو کنیــد همــان جــا 

وجــه خــدا )ج( اســت. خداونــد )ج( گشــايش گــر داناســت.
تفســير: در مــورد ايــن تفســیر نظــرات تاريخــي وجــود دارد و امــا نظر روانشناســي 
آن نوشــته نشــده اســت. نظــرات تاريخــي ارتبــاط میگیــرد بــه مســئلة قبلــه از بیــت 
المقــدس بــه کعبــه معظمــه کــه قبلــه تغییــر کــرد. يــک روايــت ديگــر مســئلة نمــاز 
بــوده اســت کــه در ايــام جنــگ در شــب تاريــک قبلــه را دقیــق نمیدانســتند و تیــت 
ــر  ــه گــوش پیامب ــن موضــوع ب ــد و بعــد از اينکــه اي ــده نمــاز ادا کــرده  ان و پراگن
ــي. از  ــل تاريخ ــود دلاي ــن ب ــت. اي ــده اس ــازل ش ــه ن ــن آي ــت اي ــیده اس )ص( رس
نــگاه روانشناســي ايــن آيــه بــا اينکــه قبلــه منحیــث يــک ســمبول وحــدت حايــز 
ــد )ج( هرجــا حضــور دارد. انســان  ــد کــه خداون ــا نشــان میده ــت اســت ام اهمی
مؤمــن ديگــر تنهــا نیســت. و ايــن يــک اطمینــان خاطــر اســت کــه منحیــث مؤمــن 
داريــم کــه خداونــد )ج( بــا مــا اســت و بنــده اش را تنهــا نمیگــذارد. جهــت کعبــه 
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بــراي اداي نمــاز حتمــي اســت و امــا اگــر مــا در مشــکل میباشــیم و جهــت را در 
نمــي يابیــم  بــه هــر حــال نبايــد تشــويش کنیــم کــه نمــاز مــا قبــول نشــده اســت 

زيــرا خداونــد )ج( در همــه جاســت، ســمیع و بصیــر اســت.

ــمَاوَاتِ وَالأرَْضِ كُلٌّ لَّــهُ  وَقاَلُــواْ اتَّخَــذَ اّللُ وَلَــدًا سُــبْحَانهَُ بَــل لَّــهُ مَــا فِــي السَّ
قاَنِتُــونَ )۱۱۶(

ــن  ــه اســت. او )از اي ــدي گرفت ــراي خــود فرزن ــد )ج( ب ــد خداون ــي: و گفتن معن
ــت و  ــت از آن اوس ــن اس ــمانها و زمی ــه در آس ــر چ ــه ه ــت، بلک ــزه اس ــل( من عم

ــد. ــر اوين همــه فرمانب
تفســير: مشــکل عمــده بیــن اســام و اديــان پیــش از اســام همیــن اســت کــه يهود 
ــب  ــا صاح ــه و ي ــدي گرفت ــد )ج( فززن ــالله( خداون ــه )نعوذب ــد ک ــارا میگفتن و نص
پســر اســت. ايــن موضــوع نــه تنهــا کــه بــا يگانگــي خداونــد )ج( ســازگار نیســت 
ــه  ــت جهــان هســتي کــه يکــي و يگان ــد را در راســتاي ســاخت و باف بلکــه توحی
اســت، نهــي میکنــد. همــه جهــان هســتي خلقــت ذات اقــدس الهــي اســت. همــه 
بــه خالــق فرمانبــر هســتند. همــه هســتي بــه شــمول انســان مخلــوق يــک ذات منــزه 
اســت. آيــة فــوق توحیــد را ترســیم میکنــد کــه در توحیــد دوگانگــي نیســت، دو 
رويــي و دو رنگــي نیســت. همــه جهــان از آن اوســت و همــه بــه او خاضــع انــد. 
خداونــد )ج( بــه فرزنــد نیــاز نــدارد. انســان اســت کــه بــه فرزنــد میتوانــد نیازمنــد 

باشــد. خداونــد )ج( ماننــد انســان نیســت. جســم نیســت و اول و آخــر اســت.

بدَِيعُ السَّمَاوَاتِ وَالأرَْضِ وَإِذَا قضََى أمَْراً فإَِنَّمَا يقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ )۱۱٧(
معنــي: هســت کننــدة آســمانها و زمیــن اســت. و هــر گاهــي چیــزي را اراده کنــد 

همیــن کــه گويــد »شــو«، میشــود.
تفســير: خداونــد )ج( قــادر مطلــق اســت و توانمنــدي هــر کار را دارد. خداونــد 
)ج( بــه زمــان احتیــاج نــدارد چنانچــه انســانها محتــاج  وقــت و زمــان هســتند. زمــان 
يــک پديــدة انســاني اســت نــه بــراي خداونــد )ج(. ســاعت و دقیقــه و غیــره بــراي 
ــق  ــزي خل ــک چی ــد ي ــه اراده کن ــي ک ــر گاه ــت. ه ــان اس ــور کار انس ــم ام تنظی

شــود، بــدون تأمــل خلــق میشــود.

وَقَــالَ الَّذِيــنَ لَ يعَْلمَُــونَ لَــوْلَ يكَُلِّمُنَــا اّللُ أوَْ تأَتِْينَــا آيَــةٌ كَذلَِــكَ قَــالَ الَّذِيــنَ مِــن 
ثْــلَ قوَْلِهِــمْ تشََــابهََتْ قلُوُبهُُــمْ قَــدْ بيََّنَّــا اليَــاتِ لِقَــوْمٍ يوُقِنـُـونَ )۱۱۸( قبَْلِهِــم مِّ

معنــي: آنانیکــه نمیداننــد گفتنــد چــرا خداونــد )ج( بــا مــا ســخن نمیگويــد؟ يــا 
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چــرا بــه مــا يــک نشــانه را نشــان نمیدهــد، ايــن چنیــن کســان پیــش از اينــان هــم 
بودنــد کــه همیــن ســخنان را میگفتنــد؛ قلــب هــاي شــان يکــي اســت، مــا آيــات 

خــود را بــراي اهــل کــه يقیــن دارنــد بیــان کرديــم.
تفســير: اينجــا تکــرار بهانــه جويــي هــاي يهــود اســت کــه میخواســتند بــراي شــان 
ــوع  ــن ن ــد. اي ــان ده ــود را نش ــد )ج( خ ــا خداون ــد و ي ــزه آي ــا معج ــه ي ــک آي ي
ــد  ــواب میگوي ــد )ج( ج ــرد. خداون ــع ک ــوان توق ــادان میت ــک ن ــت را از ي صحب
ــرده  ــازل ک ــود را ن ــات خ ــد آي ــان دارن ــتند و ايم ــن هس ــل يقی ــه اه ــراي آنانیک ب
ــا  ــت. ب ــرب میگف ــرکان ع ــه مش ــد ک ــخنان را میگفتن ــان س ــان هم ــت. يهودي اس
ــي  ــد مشــرکان نادان ــا مانن ــود ام ــده ب ــر آم ــاب و پیامب ــوم اســرائیل کت ــه ق اينکــه ب
ــا  ــد. در اينج ــي میکنن ــیکولر نادان ــلمانان س ــي مس ــروز بعض ــه ام ــد. مثلیک میکردن
يهوديــان موقــف خــود را بــا مشــرکان يکــي ســاختند زيــرا دل هــاي شــان هماننــد 
بــود و يــک تصــور داشــتند. تفســیر ســید قطــب شــهید در بخــش اخیــر آيــه بســیار 
مــوزون اســت کــه مینويسد:»کســیکه در دل خويــش بــه وي بــاور داشــت در ايــن 
ــا  ــه  ه ــن آي ــد. اي ــش را در مییاب ــر خوي ــش ضمی ــن و آرام ــداق يقی ــا مص ــه  ه آي
ــه  هــا را  ــد، بلکــه ايــن يقیــن اســت کــه دلالــت آي نیســتند کــه يقیــن مــي آفرينن
ــادة برداشــت و  ــه وقلــب انســان را آم ــه حقانیــت آن آرامــش يافت درک کــرده ب

ــق میســازد، برداشــتي پیوســته ودرســت«. ــن حقاي ــول اي قب

إِنَّا أرَْسَلْناَكَ بِالْحَقِّ بشَِيرًا وَنذَِيرًا وَلَ تسُْألَُ عَنْ أصَْحَابِ الْجَحِيمِ )۱۱۹(
معنــي: مــا تــو را بــه حــق مــژده دهنــده و بیــم دهنــده فرســتاده ايــم و تــو مســؤول 

گمراهــي دوزخیــان نیســتي.
ــرم )ص(  ــول اک ــه رس ــي ب ــبحان و تعال ــد )ج( س ــه خداون ــن آي ــير: در اي تفس
ــان و  ــراي مؤمن ــت ب ــق و حقانی ــده ح ــژده دهن ــث م ــه حی ــو را ب ــه ت ــد ک میگوي
ــه  ــم ک ــتاده اي ــده فرس ــم دهن ــث بی ــه حی ــد ب ــول نمیکنن ــي را قب ــام اله ــه پی آنانیک
ــن جــا  ــن همی ــو در اي ايشــان را آگاهــي از عــذاب آخــرت دهــي و مســؤولیت ت
ختــم میشــود. يعنــي پیامبــر مســؤولیت آنانیکــه بــه تشــبث خــود میخواهنــد راهــي 
دوزخ شــوند، نــدارد. درعیــن زمــان از نــگاه حقــوق بشــر و آزادي کــه خداونــد 
)ج( بــه انســان داده اســت، انســان خــود مختــار اســت و سرنوشــت اش بــه دســت 
ــردم را  ــت و دوزخ م ــؤولیت بهش ــر )ص( مس ــدا )ج( و پیامب ــت. خ ــودش اس خ
نــدارد. راه حــق از باطــل بــه مــردم گفتــه شــد. حــالا تصمیــم بــه دســت خــود شــان 
اســت. وظیفــه اهــل تبلیــغ بــه اســاس همیــن آيــه تنهــا مــژده دهنــده حقیقــت الهــي 
ــت و  ــن و اهان ــق توهی ــغ ح ــل تبلی ــت. اه ــردم اس ــراي م ــرت ب ــده آخ ــم دهن و بی
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ــد. ــدارد حتــي کــه ادعــاي مســلماني کنن ــالاي مــردم ن فشــار را ب

ــلْ إِنَّ هُــدَى  ــمْ قُ ــعَ مِلَّتهَُ َّبِ ــودُ وَلَ النَّصَــارَى حَتَّــى تتَ ــن ترَْضَــى عَنــكَ الْيهَُ وَلَ
اّللِ هُــوَ الْهُــدَى وَلئَِــنِ اتَّبعَْــتَ أهَْوَاءهُــم بعَْــدَ الَّــذِي جَــاءكَ مِــنَ الْعِلْــمِ مَــا لـَـكَ 

مِــنَ اّللِ مِــن وَلِــيٍّ وَلَ نصَِيــرٍ )۱٢۰(
معنــي: و يهوديــان و عیســويان هرگــز از تــو خوشــنود نخواهنــد شــد مگــر آنکــه 
از آئیــن)روش زندگــي( آنهــا پیــروي کنــي. بگــو هدايت، همــان هدايــت خداوند 
)ج( اســت، بعــد از ايــن کــه علــم بــه تــو نــازل شــد و تــو  از خواســته  هــاي آنــان 
پیــروي کنــي، در برابــر )عــذاب( خداونــد )ج( نــه دوســتي خواهــي داشــت و نــه 

کمــک دهنــده اي.
تفســير: چــون يهــود و نصــارا از روي حســد پیــام آخــري را قبــول نمیکردنــد و 
بــه حقانیــت خــود پافشــاري میکردنــد، خداونــد )ج( بــه پیامبــر )ص( میگويــد کــه 
بــراي مــردم بگويــد هدايــت الهــي همیــن اســت کــه احاطــه علمــي دارد. اگــر بعــد 
از ايــن از يهــود و نصــارا پیــروي کننــد نــه دوســتي خواهنــد داشــت و نــه يــاوري. 
ايــن آيــه در زندگــي مســلمانان امــروز در قــرن بیســت و يکــم فوق العــاده حايــز 
اهمیــت اســت. خداونــد )ج( بــه مؤمنیــن هشــدار میدهــد کــه يهــود و نصــارا شــما 
را از راه ديــن تــان منحــرف میکننــد. و ايــن کار صــورت گرفتــه اســت. مــا نبايــد 
ــم. زن و مــرد  ــزرگ را کنی در امــور سیاســي و اقتصــادي پیــروي قــدرت  هــاي ب
مســلمان امــروز از يهــود و نصــارا تقلیــد میکننــد. وقتــي از مــا خــوش هســتند کــه 
از دموکراســي بــي بنــد و بــار شــان تعريــف و توصیــف کنیــم. بانــک جهانــي مــا 
ــر قــرض گــور کــرده اســت.  ــا را زي را در مســايل اقتصــادي مشــوره میدهــد و م
نماينــده يهــود و نصــارا میــرود و مــا را آشــتي میدهــد و حکومــت وحــدت ملــي را 
میســازد. همــه بدبختــي بــه خاطــر ايــن اســت کــه مــا امــروز از ايــن مــردم پیــروي 
میکنیــم و تقلیــد میکنیــم. و از همیــن خاطــر اســت کــه ديگــر خداونــد )ج( بــه مــا 

لطــف نــدارد و مــا دوســت و يــاور نداريــم. 

الَّذِيــنَ آتيَْناَهُــمُ الْكِتـَـابَ يتَلْوُنـَـهُ حَــقَّ تِلاوََتِــهِ أوُْلـَــئِكَ يؤُْمِنـُـونَ بِــهِ وَمــن يكَْفـُـرْ 
بِــهِ فأَوُْلـَــئِكَ هُــمُ الْخَاسِــرُونَ )۱٢۱(

معنــي: کســانیکه بــه ايشــان کتــاب )آســماني( داده ايــم )يهــود و نصــارا( و آن را 
بايــد و شــايد میخواننــد، آنــان انــد کــه بــه آن ايمــان مي آورنــد و کســانیکه آن را 

انــکار و ناسپاســي کننــد  آنــان در زيــان هســتند.
تفســير: خداونــد )ج( بــه اقــوام پیشــین هــم کتــاب و پیامبــر فرســتاد کــه عبــارت 
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ــه کتــاب و پیامبــر خــود متعهــد باشــند کــه  باشــد از يهــود و نصــارا. اگــر آنهــا ب
ــد )ج(  ــه خداون ــن آي ــد. در اي ــان کاران ان ــان از زي ــند ايش ــر نباش ــوب و اگ خ
عیســويان و يهوديــان را بــه کتــاب خــود شــان میخوانــد کــه آنهــا هــم اهــل ايمــان 
ــه ديــن و  ــه عبــارت ديگــر ب هســتند زمانیکــه در راه ديــن خــود صــادق باشــند. ب

ــه آن پابنــد باشــند. آئیــن خــود مؤمــن هســتند در صورتیکــه ب

لْتكُُــمْ عَلَــى  يَــا بنَِــي إِسْــرَائِيلَ اذْكُــرُواْ نِعْمَتِــيَ الَّتِــي أنَْعمَْــتُ عَليَْكُــمْ وَأنَِّــي فضََّ
الْعاَلمَِيــنَ )۱٢٢(

معنــي: اي بنــي اســرائیل!  نعمتــي را کــه بــه شــما ارزانــي داشــتم بیــاد بیاوريــد و 
هــم مــن شــما را بــر جهانیــان برتــري بخشــیدم.

ــي از  ــت رهنماي ــان نعم ــان در آن زم ــراي يهودي ــت ب ــن نعم ــير: بزرگتري تفس
جانــب پــروردگار عالمیــان بــود. نعمــت کتــاب و پیامبــر بــود و خــواه مخــواه راه 
علــم را بــه روي شــان گشــود. و تــا امــروز بــا همــه مصائــب روزگار يهوديــان در 
ســطح جهانــي در بیــن اقــوام بســیار پیشــرفته هســتند. قــرآن میگويــد ايشــان را بــر 
مردمــان جهــان برتــري بخشــید. يهوديــان خــود را مــردم خــدا خواســته میگوينــد 
يعنــي رابطــه  شــان بــا خداونــد )ج( بســیار خــاص بــوده اســت. ايــن تصــور شــان 
ــا ايشــان حســادت دارد کــه چــرا  بــود. و هــم تصــور میکننــد کــه مــردم جهــان ب
ــار و  ــل ت ــري داده اســت و دلی ــان برت ــن همــه جهانی ــد )ج( ايشــان را در بی خداون
مــار شــدن شــان را در طــول تاريــخ همیــن میداننــد نــه اينکــه خــود شــان مرتکــب 
بزرگتريــن اشــتباهات شــده  انــد از جملــه انــکار آيــات خداونــد )ج( و ناسپاســي.

ــدْلٌ وَلَ  ــا عَ ــلُ مِنْهَ ــيْئاً وَلَ يقُْبَ ــسٍ شَ ــن نَّفْ ــسٌ عَ ــزِي نفَْ ــاً لَّ تجَْ ــواْ يوَْم وَاتَّقُ
ــرُونَ )۱٢۳( ــمْ ينُصَ ــفاَعَةٌ وَلَ هُ ــا شَ تنَفعَهَُ

معنــي: و از روزي بترســید کــه کســي بــه داد کســي نرســد و از او عوضــي هــم 
قبــول نخواهــد شــد، وشــفاعتي ســود نخواهــد داشــت و نــه کمــک و يــاري شــوند.

ــه  ــه اينک ــما ب ــه ش ــد ک ــدار میده ــود هش ــوم يه ــه ق ــي ب ــة قبل ــد از آي ــير: بع تفس
ــان صــادق باشــید.  ــد در کار و اعمــال ت ــر هســتید مغــرور نشــويد و باي ــردم برت م
فکــر نکنیــد کــه  هــر چــه بکنیــد آن قبــول میشــود. خداونــد )ج( از شــما شــفاعت 
ــم  ــلمانان ه ــده مس ــک ع ــت. ي ــد داش ــددگار نخواهی ــار و م ــرد و ي ــد ک نخواه
ــد کافــي اســت و هــر مــردم آزاري و  تصــور میکننــد کــه همیــن کــه مســلمان ان
خیانــت و بــد کاري شــان را خداونــد )ج( مــي بخشــد مگــر اينکــه اول از مــردم 

ــد. ــه کنن ــد ودوم توب ــذرت بخواهن مع
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هُــنَّ ۖ قَــالَ إِنِّــي جَاعِلُــكَ لِلنَّــاسِ إِمَامًــا ۖ  وَإِذِ ابْتلََــىٰ إِبْرَاهِيــمَ رَبُّــهُ بِكَلِمَــاتٍ فأَتَمََّ
يَّتِــي ۖ قَــالَ لَ ينََــالُ عَهْــدِي الظَّالِمِيــنَ )۱٢۴( قَــالَ وَمِــنْ ذرُِّ

ــود و او آن را  ــد آزم ــي چن ــا کلمات ــد )ج( ب ــم را خداون ــون ابراهی ــي: و چ معن
ــردم  ــواي م ــو را پیش ــن ت ــت: م ــن( گف ــاداش اي ــه پ ــد )ج( ) ب ــام داد. خداون انج
میگمــارم. ]ابراهیــم[ گفــت: از خاندانــم چطــور؟ خداونــد )ج( فرمــود: عهــد مــن 

ــد. ــتمکاران نمیرس ــه س ب
تفســير: اينجــا خداونــد )ج( توجــه اهــل کتــاب را مخصوصــاً يهوديــان را جلــب 
میکنــد کــه جــد اولــي شــان حضــرت ابراهیــم )ع( بــود. نســب حضــرت محمــد 
)ص( هــم بــه حضــرت ابراهیــم )ع( میرســد. در اينجــا خداونــد )ج( تسلســل اديــان 
آســماني را نشــان میدهــد. پــاداش حضــرت ابراهیــم )ع( امامــت و پیشــوايي مــردم 
بــود. نکتــة اول آيــه  ايــن اســت کــه ديــن انحصــاري يهوديــان و يــا اهــل کتــاب 
نیســت. نکتــة دوم در ايــن آيــه قســمیکه گفتیــم تسلســل اديــان اســت کــه از نــگاه 
ــرت  ــران توســط دو اولاده حض ــه پیامب ــاط دارد و هم ــم ارتب ــه ه ــي ب نســل شناس
ابراهیــم )ع( يعنــي حضــرت اســماعیل )ع( و حضــرت اســحاق )ع(  بــراي رهنمايي 
ــد. و پیــام همــه توحیــد و خــدا پرســتي اســت. در ايــن  بشــريت فرســتاده شــده ان
ــه يــک رهبــر ســالم متقــي و  آيــه نکتــة قابــل توجــه ايــن اســت کــه اول مــردم ب
پرهیــزگار نیازمنــد انــد. وقتیکــه حضــرت ابراهیــم )ع( ســؤال میکنــد آيــا از ذرية او 
هــم بــراي رهبــري گماشــته  میشــود خداونــد )ج( جــواب میگويــد کــه عهــد مــن 
بــه ســتمکاران نمیرســد. اگــر خــوب دقــت کنیــد دو ســخن در اينجــا نهفتــه اســت: 
اول اينکــه ســطح رهبــري بايــد کســي باشــد کــه عــادل باشــد و ماننــد حضــرت 
ابراهیــم)ع( مطیــع و فرمانبــردار خداونــد )ج( باشــد تــا بتوانــد رهبــر مــردم شــود. 
ــه از  ــت. دوم اينک ــتي اس ــدا پرس ــوا و خ ــه تق ــردم ب ــري م ــتگي رهب ــس شايس پ
ايــن آيــه بــه خوبــي اســتنباط میشــود کــه امامــت و ســطح رهبــري میراثــي بــوده 
نمیتوانــد زيــرا خداونــد )ج( هیــچ تعهــد نکــرده کــه ذريــات ابراهیــم بــه آن مقــام 
برســند و حتــي فرمــوده اســت کــه عهــد او ]خداونــد )ج([ بــه ســتمکاران نمیرســد.

قَــامِ إِبْرَاهِيــمَ مُصَلًّــى  وَإِذْ جَعلَْنَــا الْبيَْــتَ مَثاَبَــةً لِّلنَّــاسِ وَأمَْنــاً وَاتَّخِــذوُاْ مِــن مَّ
ــرَا بيَْتِــيَ لِلطَّائِفِيــنَ وَالْعاَكِفِيــنَ  وَعَهِدْنـَـا إِلـَـى إِبْرَاهِيــمَ وَإِسْــمَاعِيلَ أنَ طَهِّ

ــجُودِ )۱٢۵( ــعِ السُّ كَّ وَالرُّ
ــن  ــگاه ام ــاع و جاي ــل اجتم ــه[ را مح ــه ]کعب ــه خان ــد ک ــاد آري ــه ي ــي: و ب معن
مــردم قــرار داديــم و ]گفتیــم[ از مقــام ابراهیــم محــل نمــاز ســازيد و بــه ابراهیــم و 
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اســماعیل ســفارش کرديــم کــه خانــه  اي مــن را بــراي طــواف کننــدگان، اعتکاف 

ــزه ســازيد. ــده گان پاکی کننــدگان، رکــوع کننــدگان و ســجده کنن
ــت اســت.  ــز اهمی ــدي و فقهــي حاي ــگاه تاريخــي، توحی ــوق از ن ــة ف ــير: آي تفس
ــود  ــي وج ــات تاريخ ــه رواي ــر ب ــم )ع( نظ ــرت ابراهی ــل از حض ــه قب ــه معظم کعب
داشــته اســت. روايــات چنیــن اســت کــه خانــه خــدا )ج( بــار اول توســط فرشــتگان 
ــاد شــده اســت. بعــد از  ــا شــده اســت. بعــد از آن توســط حضــرت آدم )ع( آب بن
طوفانــي کــه در عهــد نــوح )ع( بــه وقــوع پیوســت، کعبــه ســر آب قــرار گرفــت و 
امــا محــل آن مشــخص نبــود. خداونــد )ج( بــه حضــرت ابراهیــم )ع( محــل کعبــه 
را نشــان داد و ايــن بــار بــه شــکلي کــه مــي بینیــم  توســط حضــرت ابراهیــم )ع( 
ــار  ــن ب ــة خــدا )ج( چندي ــم کــه خان ــا میخوانی ــخ م ــا در طــول تاري ــاد شــد. ام آب
توســط مردمــان گوناگــون و اشــخاص ذي صاحیــت ترمیــم کاري و اضافــات در 
آن صــورت گرفتــه اســت.  مــردم عمالقــة، قــوم جُرهــمُ، قصُــي بــن کِاب، قــوم 
ــة  ــراد خلیف ــن يوســف، ســلطان م ــر، حجــاج ب ــن زبی ــدالله ب ــش، حضــرت عب قري
ترکیــه عثمانــي کــه شــخص محتــرم و مؤمــن بــود و بالاخــره فهــد بــن عبدالعزيــز  
پادشــاه عربســتان ســعودي، در ترمیــم کاري و اضافــات نقــش داشــته انــد.  در ايــن 
محــل جنــگ و خــون ريختــن ممنــوع اســت و از همیــن ســبب جــاي امــن گفتــه 
شــده اســت. محــل اجتمــاع عبادتــي و مرکــز تجارتــي بــوده اســت. کعبــه ســمبول 
وحــدت مســلمین اســت و بزرگتريــن کانگــره جهانــي بــه شــمار میــرود. حضــرت 
ابراهیــم )ع( پــدر توحیــد اســت و طــواف از مقــام ابراهیــم شــروع میشــود. يعنــي 
ــد  ــود و مشــرک نبــود، همــه بشــريت باي ــا پرســت ب چــون حضــرت ابراهیــم يکت
ــرش  ــم )ع( و پس ــرات ابراهی ــه حض ــد )ج( ب ــد. خداون ــب کنن ــاي او را تعقی رد پ
ــراي آنانیکــه نمــاز گــزار  ــن محــل ب اســماعیل )ع( ســفارش کــرده اســت کــه اي
ــد )ج(  ــراي خداون ــتند و ب ــده هس ــکاف کنن ــتند، اعت ــده هس ــواف کنن ــتند، ط هس
رکــوع و ســجده میکننــد مطلــق از هرگونــه شــرک و عايــم ضــد توحیــد پــاک 
ســازند. نظــر بــه ايــن آيه هر مســلمان حــق دارد که بــدون ويــزه گرفتن از عربســتان 
ســعودي در ايــن محــل بــرود. يعنــي کعبــه بايــد از مســايل سیاســي امروزي بــه دور 
باشــد  و اساســاً يــک محــل بیطــرف اســت و نبايــد بــه يــک کشــور تعلــق سیاســي 
داشــته باشــد. امــا متأســفانه ايــن طــور نیســت و شــما بايــد ويــزاي دخولــي بگیريــد 
کــه ايــن خــاف موازيــن دينــي اســت. زائريــن و مســافرين حــق دارنــد کــه هــر 

قــدر میخواهنــد آن جــا اقامــت کننــد.
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وَإِذْ قـَـالَ إِبْرَاهِيــمُ رَبِّ اجْعـَـلْ هَــَـذَا بلَـَـدًا آمِنـًـا وَارْزُقْ أهَْلـَـهُ مِــنَ الثَّمَــرَاتِ مَــنْ 
هُ  ــرَ فأَمَُتِّعُــهُ قلَِيــلاً ثـُـمَّ أضَْطَــرُّ ــالَ وَمَــن كَفَ ــوْمِ الخِــرِ قَ ــالِّ وَالْيَ آمَــنَ مِنْهُــم بِ

إِلَــى عَــذَابِ النَّــارِ وَبِئْــسَ الْمَصِيــرُ )۱٢۶(
معنــي: و آنــگاه کــه ابراهیــم گفــت: خدايــا! ايــن ]مــکان[ را شــهر امنــي بگــردان 
و مردمــش را از نعمــت  هــاي فــراوان روزي رســان، مردمــي کــه بــه خــدا )ج( و 
ــاه  ــدت کوت ــراي م ــر ورزد ب ــس کف ــود: و هرک ــد. فرم ــان دارن ــرت ايم روز آخ
ــد  ــه ســوي عــذاب آتــش میکشــانم و چــه ب بهــره منــدش میســازم، ســپس او را ب

سرنوشــتي اســت.
تفســير: حضــرت ابراهیــم )ع( منحیــث پــدر توحیــد و امــام مــردم حــالا از خداوند 
)ج( ايــن تقاضــا را دارد کــه بــراي مــردم مکــه، آنانیکــه بــه خــدا )ج( و روزآخرت 
ايمــان دارنــد روزي فــراوان بدهــد. در اول حضــرت ابراهیــم تقاضــاي امنیت شــهر 
را میکنــد و درتقاضــاي دوم از خداونــد )ج( میخواهــد کــه مــردم را فــراوان روزي 
دهــد. در ايــن آيــه يــک موضــوع عمــده نهفتــه اســت کــه در زندگانــي سیاســي 
امــروز حايــز اهمیــت اســت و آن عبــارت اســت از امنیــت و بعــد وفــرت. يعنــي 
هیــچ  گاه يــک جامعــه بــه ثمــر نمیرســد تــا در آن جــا اول امنیــت نباشــد و بعــد از 
امنیــت مســئلة اقتصــادي اســت. بنــده پیشــنهادي کــه بــراي افغانســتان در کانگــرس 
آمريــکا در ســال 2010 کــردم همیــن بــود کــه مــا در افغانســتان اول بايــد امنیــت را 
درســت کنیــم بعــد اقتصــاد کشــور و بعــد از آن تعلیــم و تربیــه را. تــا حــال کــه نــه 
ســال میگــذرد امنیــت کشــور تأمیــن نشــده اســت. ثمــرات اکثــراً میــوه  هــا ترجمــه 
شــده اســت کــه درســت نیســت. ثمــرات در ايــن آيــه زندگانــي مثمــر اســت کــه 
در اثــر اقتصــاد پیشــرفته بــه وجــود مــي آيــد. ثمــره يعنــي همــه احتیاجــات نــه تنهــا 
ــي برســاند و يــک  ــه تعال ــوي و علمــي کشــور کــه جامعــه را ب ــي بلکــه معن غذاي

جامعــة مثمــر باشــد تــا در هــر رشــته بتوانــد بــراي مــردم مثمــر واقــع گــردد.

وَإِذْ يرَْفـَـعُ إِبْرَاهِيــمُ الْقوََاعِــدَ مِــنَ الْبيَْــتِ وَإِسْــمَاعِيلُ رَبَّنـَـا تقَبََّــلْ مِنَّــا إِنَّــكَ أنَــتَ 
ــمِيعُ الْعلَِيمُ )۱٢٧( السَّ

معنــي: و آنــگاه کــه ابراهیــم و اســماعیل پايــه  هــاي خانــه کعبــه را بــالا میبردنــد 
و میگفتنــد: پــروردگارا از مــا بپذيــر کــه تنهــا تــو شــنوا و دانايــي.

ــرت  ــي حض ــد يعن ــدر و فرزن ــط پ ــروردگار توس ــت پ ــه هداي ــه ب ــير: کعب تفس
ــاص  ــت خ ــن خدم ــد. اي ــاد ش ــرت اســماعیل )ع( آب ــم )ع( و پســرش حض ابراهی
بــراي اصالــت توحیــد بــود و بــس. کعبــه ســمبول توحیــد و يگانگــي خداونــد )ج( 
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اســت. شــکل آن مکعــب اســت. مکعــب يگانــه شــکل هندســي اســت کــه اضــاع 
آن مســاوي اســت. يعنــي از هرجانــب خداونــد )ج( بــر مــردم میرســد. هفــت بــار 
طــواف در دور آن نمايندگــي از هفــت آســمان میکنــد. از يــک نقطــه آغــاز مــي 
 يابــد و بــه همــان نقطــه مــي انجامــد. همــه يکــي میشــود و انســان بــا طــواف، مــن، 
ــدر و  ــه پ ــت. و اينک ــه اس ــل قبل ــن مح ــما در اي ــرف ش ــر ط ــر ه ــود. ديگ ــا میش م
فرزنــد دعــا میکننــد  معنــي آن ايــن اســت کــه دعــاي شــان خــاص بــراي خداونــد 
)ج( اســت و خدمــت شــان بــراي همــه مخلــوق اوســت زيــرا خــدا )ج(، خــداي 
مــردم اســت. ايــن آيــه بــه مــا میرســاند کــه هــر کار بايــد بــراي خــدا )ج( و رضــاي 
ــن  ــه بی ــت ک ــم )ع( اس ــرت ابراهی ــاي حض ــان دع ــه هم ــد. اخیرآي ــدا )ج( باش خ
مســلمانان بســیار مشــهور اســت. در آيــه آمــده اســت کــه پايــه  هــا را بــالا بردنــد. 
ــد  ــه در گذشــته وجــود داشــت و حــالا باي ــخ اســت کــه کعب ــد تاري ــه تائی ــن ب اي

دوبــاره بنــا میگرديــد کــه تخريــب شــده بــود.

ــا مَناَسِــكَناَ  ــكَ وَأرَِنَ سْــلِمَةً لَّ ــةً مُّ ــا أمَُّ يَّتِنَ ــكَ وَمِــن ذرُِّ ــا مُسْــلِمَيْنِ لَ ــا وَاجْعلَْنَ رَبَّنَ
حِيــمُ )۱٢۸( ابُ الرَّ ــكَ أنَــتَ التَّــوَّ ــا إِنَّ وَتُــبْ عَليَْنَ

معنــي: خداونــدا! مــا را فرمانبــردار خويــش بگــردان و از نســل مــا امتــي 
ــا را  ــده و م ــان ب ــا نش ــه م ــا را ب ــادي م ــد آور و آداب عب ــش پدي فرمانبردارخوي

ــان.  ــر مهرب ــه پذي ــي توب ــک توي ــدون ش ــش. ب ببخ
تفســير: ديديــم کــه در اول حضــرت ابراهیــم )ع( تقاضــاي امنیــت شــهر را کرد و 
بعــد از آن وفــرت اقتصــادي را و حــالا دعــا میکنــد کــه مــردم را مطیــع پــروردگار 
ســازد. از طريــق عبــادت و اطاعــت پــروردگار اســت کــه آرامــش روحــي بــراي 
شــخص و آرامــش اجتماعــي بــراي جامعــه و نظــم همگانــي بــه وجــود مــي آيــد. 
ــع  ــوق تاب ــن اســت کــه مخل ــه خاطــر اي ــي نظمــي، فســاد و نارســايي  هــا ب همــه ب

خالــق نیســت.

ــابَ  ــمُ الْكِتَ ــكَ وَيعُلَِّمُهُ ــمْ آياَتِ ــو عَليَْهِ ــمْ يتَلُْ نْهُ ــولً مِّ ــمْ رَسُ ــثْ فِيهِ ــا وَابْعَ رَبَّنَ
ـكَ أنَــتَ العزَِيــزُ الحَكِيــمُ )۱٢۹( يهِــمْ إِنّـَ وَالْحِكْمَــةَ وَيزَُكِّ

معنــي: خداونــدا! در میــان آنهــا پیامبــري از خــود شــان بــر انگیــز تــا آيــات تــو 
ــاب آســماني و حکمــت بیامــوزد و دل هــاي شــان را  ــد و کت ــر ايشــان بخوان را ب
ــد( و حکیمــي  ــز )پیروزمن ــو عزي ــدون شــک کــه ت ــد. ب ــاک گردان ]از شــرک[ پ

ــه(. )فرزان
تفســير: ايــن تقاضــاي ديگــري اســت کــه حضــرت ابراهیــم )ع( از رب العــزت 
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میکنــد کــه پیامبــري از بیــن خــود شــان بــر انگیــز. ايــن درخواســت ابراهیــم )ع( بــا 
آمــدن حضــرت محمــد )ص( بــر آورده میشــود زيــرا محمــد )ص( از بیــن مــردم 
ــة بشــري کــه  ــه جامع ــرآن را ب ــود. و محمــد )ص( ق ــي ب برخاســت و شــخص امُ
از جانــب خداونــد )ج( نــازل شــده بــود معرفــي کــرد کــه همــه علــم و حکمــت 
ــرف هســتند کــه  ــوم، همــه معت ــه دار در عل ــات دامن ــر تحقیق ــروز در اث اســت. ام

قــرآن بــدون ترديــد کتــاب علــم و حکمــت اســت.

ــي  ــاهُ فِ ــدِ اصْطَفيَْنَ ــةِ إِبْرَاهِيــمَ إِلَّ مَــن سَــفِهَ نفَْسَــهُ وَلقََ لَّ وَمَــن يرَْغَــبُ عَــن مِّ
الِحِيــنَ )۱۳۰( ــنَ الصَّ ــي الخِــرَةِ لمَِ ــهُ فِ ــا وَإِنَّ نْيَ الدُّ

معنــي: وکیســت کــه از آئیــن ابراهیــم روگردانــد مگــر کســیکه ]از روي نادانــي( 
ســبک مغــزي کنــد؛ مــا او را در دنیــا برگزيديــم و او در آخــرت مســلماً از صالحان 

ــتگان( است. )شايس
تفســير: مقــام حضــرت ابراهیــم)ع( در تاريــخ ديــن فــوق العاده شــامخ اســت. پدر 
توحیــد اســت زيــرا وقتــي حقیقــت را درک کــرد کــه خالــق همــه جهــان هســتي 
خداونــد )ج( اســت، بــه او ســجده کــرد و تــا ايــن جهــان باقــي اســت مســلمانان بــه 
روش ابراهیــم )ع( ســجده میکننــد. از مشــرکین نبــود و پیــرو ديــن حنیــف بــود، 
يعنــي يکتــا پرســتي. يگانــه و مهمتريــن پیــام او خــدا پرســتي و توحیــد بــود. جــد 
همــه اديــان توحیــدي يــا ابراهیمــي اســت. ســمبول يکتــا پرســتي يعنــي کعبــه را بنــا 
کــرد. مناســک عمــده اولــي حــج ماننــد نمــاز و ســجده و رکــوع و طواف بــراي ما 
از ابراهیــم )ع( رســیده اســت. لقــب او خلیــل الله اســت و از برگزيــدگان خداونــد 
ــم ارمغــان عمــدة  ــا. قســمیکه گفتی ــا و هــم در آن دنی ــن دنی )ج( اســت هــم در اي
ايــن پیامبــر بــزرگ توحیــد بــود يعنــي خــدا )ج( يکــي اســت، انســان يکــي اســت، 
جهــان هســتي يکــي اســت و علــم يکــي اســت و خالــق همــه هســتي خداونــد )ج( 
اســت، مرجــع خداونــد )ج( اســت و همــه بــه او بــر میگــردد. توحیــد نــه تنهــا يــک 
موضــوع عقیدتــي اســت بلکــه علمــي و فلســفي اســت. آيــة »اصطفَینـَـاهُ« بــه معنــي 
پاکیــزه و برگزيــده اســت. لقــب حضــرت محمــد )ص( “مصطفــي” از همیــن جــا 

گرفتــه شــده اســت.

إِذْ قاَلَ لهَُ رَبُّهُ أسَْلِمْ قاَلَ أسَْلمَْتُ لِرَبِّ الْعاَلمَِينَ )۱۳۱(
معنــي: آنــگاه کــه خداونــد )ج( برايــش گفــت: تســلیم رَب ]خداونــد )ج([ شــو، 

گفــت: تســلیم پــروردگار جهانیــان شــدم.
ــي  ــي. معن ــازي و دوم لفظ ــا مج ــوي و ي ــي دارد: اول معن ــام دو معن ــير: اس تفس
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ــه اســت چنانچــه در ايــن آيــه مــي  ــه رَب العــزت جــل جال معنــوي آن تســلیم ب
ــهُ اسَــلمِ«. معنــي لفظــي اســام صلــح اســت کــه از سَــلمََه  بینیــم کــه میگويــد: »رَب
ــه  ــا يــک شــخص ب ــاط مســتقیم دارد. ت ــا هــم ارتب ــي ب ــن دو معن ــده اســت. اي آم
رضــاي خداونــد )ج( تســلیم نشــود دلــش آرام نمیگیــرد. آيــة فــوق نشــان میدهــد 

ــه ذات اقــدس الهــي اســت. کــه اولیــن اصــول خــدا پرســتي تســلیمي ب

يــنَ فـَـلاَ  ــى بِهَــا إِبْرَاهِيــمُ بنَِيــهِ وَيعَْقـُـوبُ يـَـا بنَِــيَّ إِنَّ اّللَ اصْطَفـَـى لكَُــمُ الدِّ وَوَصَّ
سْــلِمُونَ )۱۳٢( تمَُوتـُـنَّ إلََّ وَأنَتـُـم مُّ

معنــي: و ابراهیــم پســران خــود را بــه ]آئیــن توحیــد[ وصیــت کــرد، و يعقــوب نیز 
]گفــت[ اي پســران مــن! خداونــد )ج( ايــن آئیــن پــاک را بــراي شــما برگزيــده 

اســت، پــس مبــادا کــه بمیريــد و مســلمان نباشــید.
تفســير: اينجــا مــا سلســلة نبــوت را مشــاهده میکنیــم کــه حضــرت ابراهیــم )ع( بــه 
پســران خــود توحیــد را وصیــت میکنــد و بعــد حضــرت يعقــوب )ع( بــه پســران 
خــود. يعنــي پیــام پیامبــران همیشــه يکــي بــوده اســت و آن توحیــد و خــدا پرســتي 
ــن  ــد. اي ــده میباش ــراي آين ــت ب ــت. وصی ــده اس ــي« آم ــه واژة »وص ــت. در آي اس
میرســاند کــه حضــرت يعقــوب )ع( قبــل از مــرگ وصیــت کــرده اســت کــه شــما 
توحیــد را فرامــوش نکنیــد. ايــن بزرگتريــن وصیــت اســت کــه يــک پــدر بــراي 
اولاد خــود میکنــد زيــرا توحیــد متضمــن خوشــبختي و ســعادت دنیــوي و اخــروي 
انســان اســت در صورتیکــه انســان عمــق توحیــد را درک کنــد و بدانــد. ايــن بــه 
خاطــري  اســت کــه مردمــان تصــور میکننــد کــه ديــن تنهــا يــک عقیــده اســت و 
بــه زندگانــي بشــر ارتبــاط نــدارد. در حالیکــه توحیــد زندگــي بخــش همــه امــور 

انســاني اســت.

ــن  ــدُونَ مِ ــا تعَْبُ ــهِ مَ ــالَ لِبنَِي ــوْتُ إِذْ قَ ــوبَ الْمَ ــرَ يعَْقُ ــهَدَاء إِذْ حَضَ ــمْ شُ أمَْ كُنتُ
ــكَ إِبْرَاهِيــمَ وَإِسْــمَاعِيلَ وَإِسْــحَاقَ إِلـَــهًا  ــدُ إِلـَــهَكَ وَإِلـَــهَ آباَئِ بعَْــدِي قاَلُــواْ نعَْبُ

ــلِمُونَ )۱۳۳( ــهُ مُسْ ــنُ لَ ــدًا وَنحَْ وَاحِ
ــه  ــون ب ــد؟ چ ــر بودي ــید حاض ــرا رس ــوب ف ــرگ يعق ــه م ــا آن دم ک ــي: آي معن
ــود  ــو و معب ــود ت ــد: معب ــتید؟ گفتن ــه میپرس ــن چ ــد ازم ــت: بع ــود گف ــران خ پس
پدرانــت، ابراهیــم و اســماعیل و اســحاق را بــه عنــوان معبــود يکتــا میپرســتیم و  مــا 

ــه او تســلیم هســتیم. ب
ــد،  ــد بوده ان ــام آور توحی ــاء و اينکــه همــه پی ــوق تسلســل انبی ــة ف ــير: در آي تفس
واضــح شــده اســت. همچنــان از نــگاه نســل شناســي ايــن آيــه بیانگــر ايــن حقیقــت 
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اســت کــه چــون حضــرت اســماعیل )ع( و حضــرت اســحاق )ع( پســران حضــرت 
ابراهیــم )ع( بودنــد و مردمــان يهــود و نصــارا از نســل اســحاق )ع( اســت و محمــد 
)ص( ازنســل اســماعیل)ع( میباشــند، پــس اديــان توحیــدي کــه ســماوي و 
ابراهیمــي هــم يــاد میشــوند از يــک خانــوادة توحیــدي ريشــه دارد نــه اينکــه جــدا 
ــد کــه حضــرت  ــان تصــور میکردن ــان يهودي ــگاه اعتقــادي، در آن زم باشــد. از ن
يعقــوب )ع( همیــن ديــن را کــه امــروز يهوديــان دارنــد توصیــه کــرده اســت، در 
حالیکــه چنیــن نبــود و نبــوده اســت و حضــرت يعقــوب )ع( میخواســت اطمینــان 
حاصــل کنــد کــه فرزندانــش بــه ديــن حنیــف يعنــي جــد شــان حضــرت ابراهیــم 
ــام  ــند و پی ــي میباش ــق تعال ــلیم ذات ح ــتند و تس ــده هس ــام گروي ــي اس )ع( يعن

ــدگار اســت. ــد )ج( مان خداون

ــا كَانـُـوا  ــا كَسَــبْتمُْ وَلَ تسُْــألَوُنَ عَمَّ ــةٌ قـَـدْ خَلـَـتْ لهََــا مَــا كَسَــبتَْ وَلكَُــم مَّ تِلْــكَ أمَُّ
يعَْمَلوُنَ )۱۳۴(

معنــي: آنهــا امتــي بودنــد کــه گذشــتند. بــراي آنهاســت کــه چــه کســب کردنــد 
و بــراي شماســت کــه چــه کســب کرديــد. شــما مســؤول آنهــا نخواهیــد بــود.

تفســير: ايــن آيــه از نــگاه شــرايط  زمــان و مــکان و اينکــه مردمــان چگونــه عمــل 
ــه  ــد. آي ــا بازگــو میکن ــه م ــب را ب ــه شناســي بســیار مطال ــگاه جامع ــد و از ن میکنن
واضــح میگويــد کــه شــما مســؤول اعمــال پیشــینیان خــود نیســتید و مســؤول اعمال 
خــود هســتید. نکتــة را کــه بايــد متوجــه شــد توحیــد و خــدا پرســتي اســت کــه در 
هیــچ حالــت نبايــد ناديــده گرفــت. اگــر گذشــتگان خــوب کردنــد و يــا بــد کردند 
ــه  ــري ب ــاوت آخ ــد. قض ــروردگار میدهن ــزد پ ــود را در ن ــواب خ ــان ج ــود ش خ
دســت خداونــد )ج( اســت نــه انســان. در زندگانــي سیاســي مــا همیشــه گذشــتگان 
را مامــت میکنیــم و امــا توجــه نمیکنیــم حــالا مــا بــراي خــود چــه کــرده میتوانیــم. 
مــا نبايــد بــه افتخــارات گذشــتگان خــود ببالیــم و يــا شــرم داشــته باشــیم چنانچــه 
يهوديــان بــه افتخــارات گذشــتگان فخــر فروشــي میکردنــد. افتخــارات گذشــتگان 
ــد توجــه  ــا باي ــد م ــدي انجــام دادن ــد. اگــر کاري ب ــا را حــل نمیکن ــروز م کار ام
ــا رابطــة  ــگاه سوســیوپولیتیک ي کنیــم کــه آن عمــل تکــرار نشــود. ايــن آيــه از ن
ــه  ــد ک ــاد میده ــا ي ــه م ــه ب ــت ک ــت اس ــز اهمی ــي حاي ــه شناس ــا جامع ــت ب سیاس
ــود  ــردار خ ــال و ک ــؤول اعم ــودت مس ــالا خ ــد. ح ــام ش ــت و تم ــته گذش گذش
ــد و هســتند کســانیکه  ــا متأســفانه مــردم نمــي آموزن ــي ام هســتي کــه اشــتباه نکن
اصــاح نمي آورنــد و بــا پديــده  هــاي کهنــه میخواهنــد جامعــة نويــن را بســازند.
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ــا وَمَــا  ــلْ مِلَّــةَ إِبْرَاهِيــمَ حَنِيفً وَقاَلُــواْ كُونُــواْ هُــودًا أوَْ نصََــارَى تهَْتَــدُواْ قُــلْ بَ
ــرِكِينَ )۱۳۵( ــنَ الْمُشْ كَانَ مِ

معنــي: و گفتنــد يهــودي  يــا عیســوي شــويد تــا هدايــت يابیــد. بگــو: مــا ملــت 
ابراهیــم حنیــف را کــه از مشــرکان نبــود، پیــروي میکنیــم.

ــه  ــت ک ــم اس ــاده مه ــروز فوق الع ــي ام ــه شناس ــگاه جامع ــه از ن ــن آي ــير: اي تفس
ــگاه سیاســي و اقتصــادي ضعیــف شــدند  ــي مســلمانان از ن ــد دقــت کــرد. وقت باي
بــه جــاي اينکــه مشــکات خــود را تعريــف کننــد و يــک راه حــل مطلــوب بــراي 
ــد  ــارا تقلی ــود و نص ــه از يه ــد ک ــش کردن ــد کوش ــتجو کنن ــلمان جس ــع مس جوام
ــي  ــي و اجتماع ــة سیاس ــه جنب ــدارد بلک ــادي ن ــة  اعتق ــا جنب ــه تنه ــن آي ــد. اي کنن
هــم دارد. يهــود و نصــارا گفتنــد اگــر میخواهیــد هدايــت شــويد آنهــا را تعقیــب 
ــا روش زندگــي  ــر نگشــتیم و ام ــدة خــود ب ــا از عقی ــد. درســت اســت کــه م کنی
ــي  ــوري عثمان ــود و اســت از يهــود و نصــارا. بعــد از ســقوط امپرات ــدي ب ــا تقلی م
کــه آنهــا نــاکام ماندنــد تــا اصاحــات ســالم را بــه وجــود بیاورنــد، نــه تنهــا کــه 
امپراتــوري تکــه تکــه شــد در عیــن زمــان مســلمانان شــروع کردنــد از تقلیــد روش 
ــاي  ــک خ ــا را در ي ــس م ــر عک ــرد. ب ــل نک ــا را ح ــن کار م ــرب و اي ــاي غ  ه
فرهنگــي قــرار داد. مشــکل عمــدة مســلمانان امــروز خــاي فرهنگــي اســت کــه 
ــد. مــن  ــد از تقلیــد جلوگیــري کنن ــد مســلمان باشــند و هــم نمیتوانن هــم میخواهن
ــت  ــک مل ــي ي ــن ابراهیم ــرا آئی ــت« را آورده  ام زي ــان واژه »مل ــه هم ــن آي در اي
هــم اســت کــه بــه اســاس عقیــدة توحیــد بنــا يافتــه اســت نــه چیــز ديگــر. کلمــة 
»Nation« در انگلیســي از همیــن ملــت آمــده اســت. در ملــت ابراهیــم تبعیــض، 
قــوم پرســتي، تنــگ نظــري و تعصــب نبايــد باشــد و چنانچــه ديديــم بعــد از امــن 
ــد  شــهر حضــرت ابراهیــم )ع( مســئلة اقتصــاد را مطــرح میکنــد و اطاعــت خداون
ــي  ــد. بدبخت ــن روش را دوام دهن ــا اي ــد ت ــه میکن ــه پســران خــود توصی )ج( را و ب
مســلمانان امــروز همیــن اســت کــه عقیــده دارنــد و عمــل ندارنــد و اعمــال شــان 

ــه اساســات ملــت ابراهیــم نیســت. ب

ــمَاعِيلَ  ــمَ وَإِسْ ــى إِبْرَاهِي ــزِلَ إِلَ ــا أنُ ــا وَمَ ــزِلَ إِليَْنَ ــا أنُ ــالِّ وَمَ ــا بِ ــواْ آمَنَّ قوُلُ
وَإِسْــحَاقَ وَيعَْقـُـوبَ وَالأسْــباَطِ وَمَــا أوُتِــيَ مُوسَــى وَعِيسَــى وَمَــا أوُتِــيَ 
نْهُــمْ وَنحَْــنُ لَــهُ مُسْــلِمُونَ )۱۳۶( قُ بيَْــنَ أحََــدٍ مِّ ــرِّ بِّهِــمْ لَ نفَُ النَّبِيُّــونَ مِــن رَّ
معنــي: بگويیــد: ايمــان آورديــم بــه خداونــد )ج( و آنچــه برما نــازل شــده و آنچه 
بــر ابراهیــم و اســماعیل و اســحاق و يعقــوب و دودمــان]او[ نــازل شــد و آنچــه بــه 
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موســي و عیســي داده شــد و بــه آنچــه پیامبــران ديگــر از جانــب پــروردگار شــان 

داده شــدند. مــا میــان هیــچ يــک از آنهــا فــرق نگذاريــم و تســلیم او هســتیم.
ــک  ــران ي ــط پیامب ــي توس ــام اله ــتیم پی ــان داش ــته بی ــمیکه در گذش ــير: قس تفس
مطلــب عمــده بــوده اســت و آن عبــارت اســت از توحیــد و خــدا پرســتي. ايــن آيــه 
تسلســل پیامبــران را نشــان میدهــد کــه همــه مربــوط خانــوادة توحیــدي هســتند و 
از هــم تفــاوت ندارنــد. همچنــان ايــن آيــه واضــح میســازد کــه خداونــد )ج( بیــن 
پیامبــران فــرق نگذاشــته اســت زيــرا همــه اي شــان پیــام آور توحیــد بودنــد. بــراي 
مــا مســلمین بايــد قابــل فهــم باشــد کــه پیامبــران و اديــان پیشــین را گرچــه توســط 
متخلفیــن خــود شــان تحريــف شــده اســت، احتــرام کنیــم. حضــرت محمــد )ص( 
در بیــن پیامبــران در کتــاب آخــري آســماني يعنــي قــرآن مجیــد رحمــت للعالمیــن 
خطــاب شــده اســت زيــرا بــا بعثــت محمــد )ص( نبــوت و رســالت خاتمــه میپذيرد. 
بعضــي اوقــات در برنامــه هــاي تلويزيونــي شــنیده شــده اســت کــه همــه پیامبــران 
ــران در  ــه پیامب ــت ک ــخن در اينجاس ــد. گل س ــاوت ندارن ــتند و تف ــان هس يکس
انديشــه و پیــام توحیــدي يکســان بــوده انــد امــا رســالت شــان تفــاوت داشــته اســت 
ــدن  ــن تم ــد )ص( بزرگتري ــرت محم ــنت حض ــام وس ــدن اس ــا آم ــال ب ــور مث ط
بشــري بنیــاد گذاشــته شــد، در هیــچ جائــي از تــورات و انجیــل گفتــه نشــده اســت 

کــه پیامبــران شــان رحمــت للعالمیــن اســت.

ــي  ــمْ فِ ــا هُ ــوْا فإَِنَّمَ ــدَوْا ۖ وَإِنْ توََلَّ ــدِ اهْتَ ــهِ فقََ ــمْ بِ ــا آمَنْتُ ــلِ مَ ــوا بِمِثْ ــإِنْ آمَنُ فَ
ُ ۚ وَهُــوَ السَّــمِيعُ الْعلَِيــمُ )۱۳٧( شِــقاَقٍ ۖ فسََــيكَْفِيكَهُمُ اللَّ

معنــي: پــس اگــر آنــان نیــز بــه ماننــد آنچــه شــما بــدان ايمــان آورده ايــد ايمــان 
آوردنــد، بــه يقیــن هدايــت يافتــه انــد، و اگــر روي برتافتنــد، جــز ايــن نیســت کــه 
سرســتیزه جويــي دارنــد و خداونــد )ج( تــو را از شــر آنهــا مصــون میــدارد کــه او 

شــنواي داناســت.
ــد اســت و اصــل  ــه توحی ــا خــدا پرســتي و اعتقــاد محکــم ب ــير: ايمــان همان تفس
ايمــان همیــن اســت. پــس آنانیکــه در ايــن راه قــدم میگذارنــد بــه يقیــن هدايــت 
ــدارد و  ــد، محمــد )ص( مســؤولیت ن ــه ايــن اصــل اعتقــاد ندارن شــده اند و اگــر ب
قضــاوت ايــن مــردم بــه دســت خداونــد )ج( اســت نــه محمــد )ص(. بــه محمــد 
)ص( اطمینــان میدهــد کــه او را از شــر شــان مصــؤن میــدارد. در ايــن آيــه يکــي 
دو نکتــة مهــم نهفتــه اســت. اول اينکــه عمل کــرد آنانیکــه توحیــد را انــکار 
میکننــد، قضــاوت شــان بــه دســت خداونــد )ج( اســت. مــا مســلمانان نبايــد ايشــان 
را تکفیــر کنیــم و توهیــن کنیــم. دوم در ايــن آيــه واژة »شِــقاق« آمــده اســت يعنــي 
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ــا  ــد ب ــد را رد میکنن ــي. اول اينکــه آنانیکــه توحی ــه و ســتیزه جوي ــگ و منازع جن
خداونــد )ج( در جنــگ هســتند و آشــکارا بازنــده میباشــند. دوم از نــگاه اجتماعــي 
شِــق از همیــن شِــقاق آمــده اســت. در زبــان فارســي میگويیــم کــه فــان شــخص 
شِــق اســت يعنــي يــک شــخصي کــه مســالمت آمیــز  نیســت، معقــول نیســت و بــه 
اصطــاح يــک  دنــده اســت و ســخن را گــوش نمیکنــد. و ايــن يــک صفــت بســیار 

بــد انســاني اســت کــه مســلمان بايــد جــداً اجتنــاب کنــد.

صِبْغةََ اّللِ وَمَنْ أحَْسَنُ مِنَ اّللِ صِبْغةًَ وَنحَْنُ لهَُ عَابِدونَ )۱۳۸(
ــة الهــي  ــة از روحی ــد )ج( ]توحیــدي[ اســت و چــه روحی ــي: روحیــة خداون معن

بهتــر اســت؟ مــا پرســتندگان اويیــم.
تفســير: در تفاســیر گذشــته صِبْغـَـةً الله را رنــگ خداونــد )ج( ترجمــه کــرده انــد. 
خداونــد )ج( رنــگ نــدارد. اينجــا هــدف از روحیــة خداونــدي اســت کــه همانــا 
ــه  ــود را ب ــون روح خ ــدي دارد و چ ــة توحی ــد )ج( روحی ــت. خداون ــد اس توحی
انســان دمیــده اســت، و انســان خلیفــة خداونــد )ج( در روي زمیــن اســت پــس بايــد 
روحیــة توحیــدي داشــته باشــد. انســان وقتــي بــه معــراج میرســد کــه چــون بــا روح 
خــدا )ج( خلــق شــده اســت بــراي رســالت توحیــد روحیــة توحیــدي داشــته باشــد.

ــمْ  ــمْ أعَْمَالكُُ ــا وَلكَُ ــا أعَْمَالنَُ ــمْ وَلنََ ــا وَرَبُّكُ ــوَ رَبُّنَ ــي اّللِ وَهُ ــا فِ وننََ ــلْ أتَحَُآجُّ قُ
وَنحَْــنُ لـَـهُ مُخْلِصُــونَ )۱۳۹(

معنــي: بگــو: آيــا بــا مــا در مــورد خداونــد )ج( يکــه و يگانــه مجادلــه میکنیــد؟ 
درحالیکــه او خداونــد )ج( مــا و خداونــد )ج( شماســت و بــراي ماســت اعمــال مــا 

و بــراي شماســت اعمــال شــما و مــا او را خالصانــه پرســتش میکنیــم.
تفســير: در تفاســیر قديــم خــواه مخــواه موضــوع يهــود و نصــارا اســت. امــا امــروز 
ايــن گــروه تنهــا مطــرح نیســتند. مــا امــروز ســیکولر داريــم، کمونیســت داريــم، 
مســلمان لیبــرال داريــم. اگــر شــما دقــت کنیــد همیــن  هــا هــم در مــورد خداونــد 
)ج( و حقانیــت خداونــد )ج( مجادلــه میکننــد و خــود را مســلمان هــم میگوينــد. 
ايــن آيــه از نــگاه جامعــه شناســي فوق العــاده مهــم اســت زيــرا بازهــم مســلمانان 
را توصیــه میکنــد کــه شــما مســؤول اعمــال خــود هســتید و آنهــا مســؤول اعمــال 
ــکار  ــات او را ان ــد )ج( و آي ــا خداون ــه تنه ــه ن ــا آنانیک ــد ب ــا نباي ــتند. م ــود هس خ
میکننــد در جنــگ باشــیم بلکــه بــا آنانیکــه بــه قســمي خداونــد )ج( را قبــول دارنــد 
و امــا از درک حقیقــت توحیــد بــه دور هســتند، مــا بايــد بگذاريــم شــان بــه جــاي 
ــه  ــت ک ــکل اس ــیار مش ــد بس ــت را درک نکنن ــان حقیق ــود ش ــا خ ــان ت ــود ش خ
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ايشــان راه راســت را پیــدا کننــد. امــروز خداونــد )ج( را، بســیاري مــردم مســلمان 
ــد  ــه توحیــد اعتقــاد ندارن ــد و امــا ب ــر مســلمان ادعــا میکننــد کــه قبــول دارن و غی

پــس گمــراه هســتند و قضــاوت شــان بــه دســت خداونــد )ج( اســت.

ــواْ  ــباَطَ كَانُ ــوبَ وَالأسْ ــحَاقَ وَيعَْقُ ــمَاعِيلَ وَإِسْ ــمَ وَإِسْ ــونَ إِنَّ إِبْرَاهِي أمَْ تقَوُلُ
ــن كَتـَـمَ شَــهَادَةً عِنــدَهُ  هُــودًا أوَْ نصََــارَى قـُـلْ أأَنَتـُـمْ أعَْلـَـمُ أمَِ اّللُ وَمَــنْ أظَْلـَـمُ مِمَّ

ــا تعَْمَلُــونَ )۱۴۰( ــلٍ عَمَّ مِــنَ اّللِ وَمَــا اّللُ بِغاَفِ
معنــي: يــا ]هنــوز[ میگويیــد ابراهیــم و اســماعیل و يعقــوب و دودمــان او، يهــودي 
ــا خــدا )ج(؟ و راســتي چــه  ــد ي ــر میدانی ــا شــما بهت ــد؟ بگــو: آي ــي بودن ــا نصران ي
کســي ظالــم  تــر از آن کــس اســت کــه شــهادتي را کــه از جانــب خداونــد )ج( 
بــر او مقــرر گرديــده اســت پنهــان دارد؟ و خداونــد )ج( از آنچــه میکنیــد غافــل 

نیســت.
تفســير: تکــراراً قــرآن مجیــد تاکیــد میــورزد بــر اينکــه همــه پیامبــران و دودمــان 
ــد  ــوم مانن ــک ق ــوط ي ــدا )ج( مرب ــن خ ــد. دي ــد بودن ــت و موح ــدا پرس ــان خ ش
ــام حضــرت عیســي )ع( نبــوده و نیســت. ايــن  ــه ن ــا يــک شــخص ب يهوديــت و ي
ديــن آســماني از روز اول توحیــد و خــدا پرســتي را تدريــس و تبلیــغ کــرده اســت. 
ــژادي و  ــه وجــود آوردن تبعیضــات ن ــا عــث ب ــن ادعــا هــاي مضحــک شــان ب اي
قومــي گرديــد و بعــداً باعــث قتــل میلیــون هــا انســان در طــول تاريــخ شــد. جالــب 
ــود  ــا خ ــتند و ام ــوع را میدانس ــن موض ــارا اي ــود و نص ــاي يه ــه علم ــت ک اينجاس
ــر کاري  ــه ه ــد ک ــان میگوي ــه برايش ــت ک ــن اس ــد. همی ــوه میدادن ــر جل را بي خب

ــد )ج( از اعمــال شــما غافــل نیســت. میکنیــد خداون

ــا كَانـُـواْ  ــا كَسَــبْتمُْ وَلَ تسُْــألَوُنَ عَمَّ ــةٌ قـَـدْ خَلـَـتْ لهََــا مَــا كَسَــبتَْ وَلكَُــم مَّ تِلْــكَ أمَُّ
يعَْمَلوُنَ )۱۴۱(

ــراي  ــد و ب ــه کردن ــت آنچ ــر آنهاس ــتند؛ ب ــه گذش ــد ک ــت بودن ــا امُ ــي: آنه معن
ــرار  ــؤال ق ــورد س ــد م ــرده  ان ــا ک ــه آنه ــما از آنچ ــد و ش ــه کرده اي ــت آنچ شماس

ــد. نمیگیري
ــد  ــا هرکــس مســؤول خــود اســت. گذشــتگان هرچــه کردن تفســير: در ايــن دنی
جوابگــوي خــود هســتند و امــا مــا مســؤول اعمــال و کــردار خــود هســتیم. خداونــد 
)ج( مــا را بــه خاطــر اعمــال و اشــتباهات گذشــتگان مــورد قضــاوت قــرار نمیدهــد. 
ــان  ــدران ش ــه پ ــتباهاتي ک ــر اش ــه خاط ــروزي را ب ــل ام ــه نس ــي ک ــتند مردمان هس

کــرده  انــد مــورد قضــاوت قــرار میدهنــد و ايــن يــک کار غیــر عادلانــه اســت.
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ــا  ــواْ عَليَْهَ ــي كَانُ ــمُ الَّتِ ــن قِبْلتَِهِ ــمْ عَ ــا وَلَّهُ ــاسِ مَ ــنَ النَّ ــفهََاء مِ ــيقَوُلُ السُّ سَ
سْــتقَِيمٍ )۱۴٢( ِ الْمَشْــرِقُ وَالْمَغْــرِبُ يهَْــدِي مَــن يشََــاء إِلَــى صِــرَاطٍ مُّ ّ قُــل لِّ
معنــي: بــه زودي بیخــردان از مــردم خواهنــد گفــت: چــه چیــز آنــان را از قبلــه 
اي کــه بــرآن بودنــد برگردانــد؟ بگــو: مشــرق و مغــرب از آنِ خداســت، هــر کــه 

را خواهــد بــه راه راســت هدايــت میکنــد.
تفســير: سُــفَهَاء جمــع ســفیه اســت. بــه کســي اطــاق میشــود کــه بیخــرد، ســبک 
مغــز، بــي عقــل و کســانیکه  نمیتواننــد عمــق يــک موضــوع را درک کننــد اطــاق 
میشــود. ايــن آيــه از نــگاه تاريــخ ديــن شناســي بــه يهــود و منافقیــن دوران مدينــه 
گفتــه شــده اســت. امــا امــروز ايــن آيــه براي کســاني اســت کــه ماننــد يهــود دوران 
مدينــه و منافقیــن مدينــه بــي  شــعور هســتند و عمــق ديــن را و احــکام خداونــد )ج( 
ــلمانان  ــي مس ــتان و کمونیســتان و حت ــد سیکولريس ــد مانن ــرده نمیتوانن را درک ک
ــند و  ــاه را میکش ــردم بي گن ــد و م ــده ان ــط فهمی ــن را غل ــکام دي ــه اح ــد رو ک تن
مســاجد را ويــران کــرده انــد. ايــن همــه از بیخــردي و بــي عقلــي و نادانــي میشــود. 
ــدي  ــخ توحی ــگاه تاري ــه از ن ــد ک ــرح میکن ــه را مط ــر قبل ــوع تغیی ــه موض ــن آي اي
نهايــت مهــم اســت. يهوديــان و نصرانیــان قبلــه شــان بیــت المقــدس بــود. حضــرت 
ــت المقــدس نمــاز ادا  ــه بی محمــد )ص( بعــد از بعثــت، مــدت ســیزده ســال رو ب
کردنــد. چنديــن مــاه بعــد از هجــرت در مدينــه هــم مســلمانان بــه امرخداونــد )ج( 
ــود کــه  ــن ب ــه اي ــان مدين ــد. تصــور يهودي ــت المقــدس نمــاز ادا میکردن ــه بی رو ب
چــون ديــن شــان برحــق اســت و قبلــه شــان برحــق اســت پــس ضــرورت بــه يــک 
ديــن و پیامبــر جديــد نیســت. وقتــي قبلــه در داخــل مســجد القبلتیــن در نمــاز ظهــر 
ــر اســام  ــه پیامب ــر آشــفته شــدند و همیشــه ب ــه بســیار ب ــان مدين تغییرکــرد، يهودي
)ص( طعنــه میدادنــد کــه ديــن شــان حــق اســت و رســالت او قابــل قبــول نیســت و 
او در جهــت قبلــة شــان نمــاز ادا میکند.کســانیکه حــج کرده انــد مســجد القبلتیــن 
را ديــده انــد. ايــن مســجد بــه نــام مســجد »بنــي ســالم« هــم مســمي اســت. در همین 
مســجد بــود کــه رســول اکــرم )ص( در نمــاز ظهــر پیــام تغییــر قبلــه را از خداونــد 
ــن  ــد ب ــان خال ــق در خیاب ــن مســجد در نزديــک وادي عقی )ج( دريافــت کــرد. اي
ــه تنهــا طعنــة قــوم يهــود را متوقــف ســاخت، در  ولیــد واقــع اســت. تغییــر قبلــه ن
عیــن زمــان تسلســل اديــان ســماوي را از حضــرت آدم )ع( تــا حضــرت ابراهیــم 
)ع( پــدر توحیــد  و خاتـَـم النبییــن حضــرت محمــد )ص( اســتحکام بخشــید. کعبــه 
ــي   ــت. وقت ــي اس ــان ابراهیم ــه ادي ــد هم ــود و ج ــده ب ــا ش ــد بن ــدر توحی ــط پ توس
ــن مــدت ســیزده ســال  ــه ســؤال شــد کــه پــس چــرا در اي ــان مدين توســط يهودي
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جانــب بیــت المقــدس نمــاز ادا کرديــد؛ خداونــد )ج( جــواب میگويــد کــه خــدا 
)ج(، خــداي مشــرق و مغــرب اســت و خــدا )ج(، خــداي همــه اســت و خــدا )ج( 
مــکان خاصــي نــدارد. نقطــه بســیار مهــم کــه در تغییــر قبلــه بــراي مســلمانان قابــل 
غــور و تعمــق اســت ايــن اســت کــه “اســام يــک ديــن پیشــرو اســت و رو آوردن 
بــه قبلــة جديــد ايــن فرصــت را فراهــم کــرد تــا مســلمانان بــا گذشــته وداع گفتــه 
ــف  ــه يوس ــیر عام ــازند” )تفس ــگام س ــرک هم ــول و تح ــة تح ــا روحی ــود را ب خ
علــي(. تغییــر قبلــه نمايانگــر جهــان شــمولي اســام، تحــرک و تحــول و اســتقال 
آدمــي را در پیشــرفت و ســازماندهي توحیــدي بــه ارمغــان آورد کــه مســلمان بايــد 
ــه  ــه اينکــه ب ــل باشــد ن ــدا پرســتي در تکام ــد و چارچــوب خ ــه اساســات توحی ب
ــن  ــد آن هــم همی ــه و تجدي رکــود مواجــه شــود چنانچــه فهــم و درک نســخ آي
ارمغــان را بــه مســلمان دارد کــه نظــر بــه شــرايط بايــد خــود را تغییــر دهــد تــا بــه 
رکــود مواجــه نشــود. راهیابــي اساســي در ايــن نیســت کــه بــه کــدام جهــت نمــاز 

بايــد خوانــد. راهیابــي حقیقــي درک حقیقــت توحیــد و خداپرســتي اســت. 

سُــولُ  ــةً وَسَــطًا لِّتكَُونـُـواْ شُــهَدَاء عَلـَـى النَّــاسِ وَيكَُــونَ الرَّ وَكَذَلِــكَ جَعلَْناَكُــمْ أمَُّ
ــعُ  َّبِ ــن يتَ ــمَ مَ ــا إِلَّ لِنعَْلَ ــتَ عَليَْهَ ــي كُن ــةَ الَّتِ ــا الْقِبْلَ ــا جَعلَْنَ ــهِيدًا وَمَ ــمْ شَ عَليَْكُ
ــن ينَقلَِــبُ عَلـَـى عَقِبيَْــهِ وَإنِ كَانـَـتْ لكََبِيــرَةً إِلَّ عَلـَـى الَّذِيــنَ هَــدَى  سُــولَ مِمَّ الرَّ

حِيــمٌ )۱۴۳( ــرَؤُوفٌ رَّ ــاسِ لَ ــمْ إِنَّ اّللَ بِالنَّ ــا كَانَ اّللُ لِيضُِيــعَ إِيمَانكَُ اّللُ وَمَ
معنــي: و بديــن ســان شــما را امتــي وســط قــرار داديــم تــا بــر مــردم شــاهد باشــید 
و پیامبــر بــر شــما شــاهد باشــد. و قبلــة را کــه بــر آن بــودي )بیــت المقــدس( قــرار 
نداديــم مگــر بــراي اينکــه آشــکار ســازيم کــه چــه کســي از پیامبــر پیــروي میکنــد 
و چــه کســي بــه عقــب بــر میگــردد، و البتــه ايــن امــر جــز بــر کســانیکه خــدا )ج( 
ــر آن نیســت کــه ايمــان  ــود و خــدا )ج( ب هدايــت شــان کــرده، ســخت گــران ب
شــما را ضايــع کنــد چــرا کــه خداونــد )ج( بــه مــردم واقعــاً مهربــان و بخشــاينده 

اســت.
تفســير: امــت وســط معنــي وســیع دارد. اول اينکــه چــون جهــان بــا يــک اعتــدال 
ــه  ــد هــم ب ــن خلقــت اســت پــس انســان باي ــق شــده اســت و انســان جــز همی خل
اعتــدال باشــد. دوم امــت وســط بیانگــر اعتــدال در همه امــور اجتماعــي، اقتصادي، 
سیاســي و خانوادگــي اســت و مســلمان بايــد از تندگرايــي تعصــب و ســخت گیري 
اجتنــاب کنــد و در همــه امــور از اعتــدال کار گیــرد. و ســوم موقعیــت جغرافیايــي 
مکــه معظمــه اســت کــه در ســطح کــره زمیــن در يــک موقعیت وســط قــرار گرفته 
ــا ثبــات نگــه میــدارد.  ــگاه روانشناســي ب ــة مردمــان آن را از ن اســت و ايــن روحی
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ــت.  ــي اس ــي آن حتم ــت و هماهنگ ــده اس ــق ش ــم و روح خل ــان از جس ــرا انس زي
دانشــمندان مســلمان را عقیــده بريــن اســت کــه کعبــه در مرکــز کــره زمیــن قــرار 
دارد. ايــن اعتقــاد بــه اســاس مشــاهدات نیــل آرمســترانگ فضــا نــورد آمريکايــي 
ــود و عکــس  هائــي برداشــت و گفتــه  ــه ب ــه فضــا رفت ــار اول ب ــراي ب اســت  کــه ب
ــزان اســت! کــي اينطــور آن را  ــن در يــک ســاحه تاريــک آوي اســت »کــرة زمی
ــد کــه کــرة زمیــن از خــود  ــوردان کشــف کردن ــزان کــرده اســت؟«. فضــا ن آوي
ــي  ــا از صفحــه تارنمــاي جهان ــن ادع ــد. گرچــه اي ــد میکن ــوع شــعاع تولی ــک ن ي
ناپديــد شــد و امــا تحقیقــات زيــاد تــر میگويــد کــه همــان شــعاع از مرکــز کعبــه 
تشعشــع دارد. جالــب ايــن اســت کــه عکــس  هــاي گرفتــه شــده نشــان میدهــد کــه 
شــعاع لايتناهــي اســت و خاتمــه نــدارد. پروفیســر حســین کامــل در اثــر تحقیقــات 
میخواســت تــا قبلــه را بــه ارتبــاط شــهر هــاي بــزرگ جهــان  تعییــن کنــد. بــراي 
ايــن منظــور او خطوطــي را بــالاي نقشــه جهــان ترســیم کــرد تــا موقعیــت هفــت 
ــا هــم مــوازي بــود تــا عــرض البلــد و طــول  قــاره را تثبیــت کنــد. ايــن خطــوط ب
ــم  ــري، عل ــزار کامپیوت ــک اب ــه کم ــال ب ــد از دو س ــازد. بع ــخص س ــد را مش البل
ــرار دارد.  ــن ق ــز زمی ــه در مرک ــه مک ــد ک ــت کن ــت ثاب ــي توانس ــک و رياض فزي
پســان تــر در ســالهاي نــود میــادي عکــس  هائــي کــه از کــره زمیــن برداشــته شــد 
ــت  ــن واقعی ــن را مشــخص ســاخت عی ــي زمی ــت جغرافیاي ــي و موقعی و توپوگراف
را نشــان میدهــد. نتیجــه اينکــه  يــک تئــوري علمــي بــه وجــود آمــد کــه صفحــه 
ــاحه  ــي در س ــان جغرافیاي ــرور زم ــه م ــن ب ــدة زمی ــاخته ش ــک س ــاي الکترونی ه
عربســتان در حرکــت اســت و ايــن صفحــات جیولوژيکــي والکترونیــک رُخ شــان 
بــه ســوي مکــه اســت. همچنــان مســئلة ديگــر در مــورد وســط جهــت قبلــة يهوديان 
و نصرانیــان آن زمــان بــود. مســیحیان بــه ســوي مشــرق زيــاد تــر مــي ايســتادند زيرا 
ــا  ــرقي و ام ــت ش ــي جه ــود، يعن ــدس ب ــت المق ــي )ع( در بی ــرت عیس ــد حض تول
يهوديــان زيــاد تــر در جهــت غــرب يعنــي شــام و بابـِـل بودنــد و بیــت المقــدس در 
جهــت غــرب آنهــا قــرار میگرفــت. و امــا کعبــه بــراي مســلمانان مدينــه در ســمت 
جنــوب و میــان مشــرق و مغــرب قــرار داشــت کــه بــه اينصــورت نقطــة وســط بــه 
شــمار میــرود. از نــگاه خداشناســي و اطاعــت پــروردگار يــک آزمايــش بــزرگ 
ــر  ــه اوام ــد و آنانیک ــا میکردن ــه ج ــد )ج( را ب ــر خداون ــاً اوام ــه واقع ــراي آنانیک ب
ــخص  ــي را مش ــت واقع ــه، خداپرس ــر قبل ــد؛ تغیی ــده میگرفتن ــد )ج( را نادي خداون
ســاخت. تفســیر گــواه بــودن و يــا شــاهد بــودن مســلمانان بــر مــردم جهــان و پیامبــر 
ــگاه اصــول  ــد از ن ــاط امــت وســط اســت. مســلمانان باي ــه ارتب ــراي مســلمانان ب ب
اخاقــي وزندگــي مدنــي بايــد بــراي جهانیــان يــک الگــو باشــند چنانچــه پیامبــر 
ــي  ــگ مدن ــة از اخــاق و زندگــي و فرهن ــک نمون ــراي بشــريت و مســلمانان ي ب
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ــم. خــواه مخــواه آنانیکــه اســام  ــروز يــک فرهنــگ والا داري ــا  ام اســت کــه م
ــض   ــگ نظــري، تبعی ــاري از تعصــب، تن ــد کــه ع ــي را دانســته ان ــي و اخاق مدن
میباشــند و اخــاق و کرامــت انســاني اســاس اصــول يــک زندگــي متمــدن اســت. 
در اخیــر آيــه میگويــد کــه بــا تغییــر قبلــه ايمــان شــما ضايــع نمیشــود. برعکــس بــا 
اطاعــت از ايــن موضــوع شــما ايمــان تانــرا زيــاد تــر تقويــه میکنیــد زيــرا بــه مرکــز 
توحیــد رو مــي گردانیــد، تسلســل اديــان را بــه رســمیت مــي شناســید و يــک امــت 
واحــد مي شــويد بــه اســاس خــدا پرســتي توحیــدي و مبــارزه بــا شــرک زندگــي 

را عیــار میســازيد.

ــوَلِّ وَجْهَــكَ  ــةً ترَْضَاهَــا فَ ــكَ قِبْلَ ينََّ ــمَاء فلَنَوَُلِّ ــي السَّ ــبَ وَجْهِــكَ فِ ــرَى تقَلَُّ ــدْ نَ قَ
شَــطْرَ الْمَسْــجِدِ الْحَــرَامِ وَحَيْــثُ مَــا كُنتـُـمْ فوََلُّــواْ وُجُوِهَكُــمْ شَــطْرَهُ وَإِنَّ الَّذِيــنَ 
ــا يعَْمَلـُـونَ  بِّهِــمْ وَمَــا اّللُ بِغاَفِــلٍ عَمَّ أوُْتـُـواْ الْكِتـَـابَ ليَعَْلمَُــونَ أنََّــهُ الْحَــقُّ مِــن رَّ

)۱۴۴(
معنــي: مــا رويکــرد تــو را بــه ســوي آســمان ]بــراي تغییــر قبلــه[ مــي بینیــم، اينــک 
ــه  ــس روي ب ــم؛ پ ــوي میگردانی ــنود ش ــه از آن خوش ــه اي ک ــه قبل ــو را ب روي ت
ــه آن  ــان را ب جانــب مســجد الحــرام آور و هــر جــا کــه هســتید )مســلمانان( رويت
جهــت کنیــد، و اهــل کتــاب میداننــد کــه آن حقــي اســت از جانــب پــروردگار 

ــد غافــل نیســت. شــان؛ و خــدا )ج( از آنچــه میکنن
ــدي در  ــان توحی ــل ادي ــا تکام ــرد همان ــر ک ــه تغیی ــه قبل ــي ک ــل اصل ــير: دلی تفس
ــد )ج( راه  ــه کار دارد. خداون ــان ب ــت و زم ــم وق ــل ه ــت. تکام ــه اس ــور کعب مح
ــه بشــريت آموخــت. خــواه مخــواه حضــرت رســول اکــرم  ــي انســاني را ب تکامل
)ص( هــم از اينکــه اهــل کتــاب مخصوصــاً يهوديــان او را طعنــه میدادنــد بســیار از 
حوصلــه منــدي کار گرفــت تــا اينکــه جــواب ايــن صبــوري بــا تغییــر قبلــه پاســخ 
ــاب  هــاي  ــرا در کت ــن موضــوع آگاهــي داشــتند زي ــاب  از اي داده شــد. اهــل کت
شــان تــذکار داده شــده اســت. خداونــد )ج( از قلــب هــا آگاه اســت و هــر آنچــه 
بنــده میکنــد آگاهــي دارد خــواه عیــان باشــد و خــواه پنهــان باشــد و بــراي اهــل 
ــد )ج( از  ــد و خداون ــرده نمیتوانی ــان ک ــزي را پنه ــما چی ــه ش ــد ک ــاب میگوي کت

اعمــال شــما غافــل نیســت.
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ــا تبَِعـُـواْ قِبْلتَـَـكَ وَمَــا أنَــتَ بِتاَبـِـعٍ  وَلئَِــنْ أتَيَْــتَ الَّذِيــنَ أوُْتـُـواْ الْكِتـَـابَ بِــكُلِّ آيـَـةٍ مَّ
ــن بعَْــدِ مَــا  قِبْلتَهَُــمْ وَمَــا بعَْضُهُــم بِتاَبِــعٍ قِبْلـَـةَ بعَْــضٍ وَلئَِــنِ اتَّبعَْــتَ أهَْوَاءهُــم مِّ

جَــاءكَ مِــنَ الْعِلْــمِ إِنَّــكَ إِذَاً لَّمِــنَ الظَّالِمِيــنَ )۱۴۵(
معنــي: و اگــر بــراي اهــل کتــاب هــر حجــت و دلیــل و آيتــي را بیــاوري هرگــز 
از قبلــه تــو پیــروي نخواهنــد کــرد و تــو نیــز پیــرو قبلــه آنهــا نیســتي؛ و هیــچ يــک 
از آنهــا هــم پیــرو قبلــة ديگــري نیســتند. و اگــر تــو از ]وحــي[ و دانشــي کــه بــه تــو 

رســیده از امیــال آنهــا پیــروي کنــي قطعــاً از ســتمگران خواهــي بــود.
ــه  ــر )ص([ ب ــق پیامب ــر )ص( و ]از طري ــه پیامب ــد )ج( ب ــا خداون ــير: در اينج تفس
مســلمین خاطــر نشــان میکنــد کــه نبايــد پیــروي اهــل کتــاب را کــرد. آنهــا هرگزاز 
قبلــة اســام کــه حــالا ديگــر کعبــه اســت پیــروي نخواهنــد کــرد و نــه پیــرو قبلــه 
ــه  ــم را ب ــوع مه ــک موض ــد )ج( ي ــه خداون ــن آي ــتند. در اي ــود هس ــر خ همديگ
ــم.  ــروي کنی ــارا پی ــود و نص ــال يه ــد از امی ــا نباي ــه م ــد و آن اينک ــي آموزان ــا م م
امــا ديــده میشــود کــه مــا ايــن آيــه را مطلــق ناديــده گرفتــه ايــم و نتیجــه آن در 
زندگــي مســلمانان ســر درگمــي و زبونــي و بــي فرهنگــي اســت. در اينجــا اشــاره 
بــه قبلــه، بــه مــا مســلمانان کــه همــه امــور مــا را منظــم میکنــد، جهــت مــي بخشــد، 
هدايــت میکنــد و رهنمايــي میکنــد، نــه بايــد مصالحــه شــود چنانچــه مصالحه شــده 
اســت. و در اخیــر آيــه بــه مــا میگويــد کــه اگــر ايــن کار صــورت میگیــرد مــا همــه 
از جملــه ظالمیــن خواهیــم بــود. ظلــم وقتــي صــورت میگیــرد کــه مســلمان از راه 
خــدا و اطاعــت خــدا ســر بــاز میزنــد. هــر گاهــي کــه مــا از عدالــت عــدول کنیــم، 

ظلــم جاگزيــن آن میشــود زيــرا انَتــي تـِـز عدالــت ظلــم اســت.

ــمْ  نْهُ ــاً مِّ ــمْ وَإِنَّ فرَِيق ــونَ أبَْناَءهُ ــا يعَْرِفُ ــهُ كَمَ ــابَ يعَْرِفوُنَ ــمُ الْكِتَ ــنَ آتيَْناَهُ الَّذِي
ــونَ )۱۴۶( ــمْ يعَْلمَُ ــقَّ وَهُ ــونَ الْحَ ليَكَْتمُُ

معنــي: آنهــا کــه بــه ايشــان کتــاب داديــم، او، پیامبــر را همــان گونــه مــي شناســند 
کــه فرزنــدان شــانرا مــي شناســند، ولــي گروهــي از آنــان بــا اينکــه حــق را میداننــد 

ــرا کتمــان میکنند. آن
تفســير: بازهــم در اينجــا گــوش مســلمانان را قــرآن مجیــد بــاز میکندکــه متوجــه 
ــر را  ــارا پیامب ــود و نص ــي يه ــاب يعن ــل کت ــه اه ــد ک ــذکار میده ــند. ت ــود باش خ
چنــان خــوب مــي  شناســد و از هــدف او و برنامــه اي او آگاهــي دارنــد مثــل ايــن 
ــا ايــن هــم يــک عــده شــان هســتند  اســت کــه اولاد خــود را مــي شناســند. امــا ب
کــه حــق رامیداننــد و امــا پنهــان میکننــد. دقــت کنیــد کــه قــرآن همــة اهــل کتــاب 
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را نمیگويــد بلکــه يــک گــروه شــانرا خطــاب میکنــد کــه حــق را میداننــد. قــرآن 
اهــل کتــاب را کافِــر نمیگويــد و امــا ناســپاس يــاد میکنــد زيــرا حــق را میداننــد 
ــد و  ــق را میدانن ــه ح ــت  ک ــاب نیس ــل کت ــا اه ــروز تنه ــد. ام ــان میکنن ــا پنه و ام
پنهــان میکننــد، مســلمانان  هــم در عرصــه سیاســي و اجتماعــي و اقتصــادي حــق را 
میداننــد و پنهــان میکننــد و حتــي دســت شــان بــا اهــل کتــاب بســته اســت و خــود 

ــد. آگاه و ناخــود آگاه از ظالمیــن ان

بِّكَ فلَاَ تكَُوننََّ مِنَ الْمُمْترَِينَ )۱۴٧( الْحَقُّ مِن رَّ
معني: حق از جانب پروردگار است. از زمره دو دِلان مباش.

تفســير: ايــن آيــه از نــگاه روانشناســي حايــز اهمیــت فــراوان اســت. در ايــن آيــه 
ــه  ــروردگار در همیــن اســت ن ــه حــق اســت و اراده پ ــه ســوي کعب روي آوردن ب
بــراي اينکــه ايمــان مــا ضايــع شــود بلکــه بــراي اينکــه مــا را منســجم ســازد، جهــت 
دهــد، هــدف مــا معلــوم باشــد کــه تنهــا توحیــد و خــدا پرســتي اســت. و هشــدار 
ــان  ــت. انس ــان اس ــف ايم ــک ضع ــي ي ــید. دو دلگ ــه از دو دِلان مباش ــد ک میده
مؤمــن همیشــه در زندگــي مصمــم میباشــد. دو دلــي انســان را بــي ثبــات میســازد. 
راه گــم میشــود و ســر درگــم میباشــد. مــرام شــخص دو دِلــه مشــخص نیســت و 
ايــن روحیــه انســان را نــه تنهــا در مســايل اعتقــادي بلکــه امــور زندگانــي پســمان 
میســازد، بــي ثبــات جلــوه میدهــد و نــزد مــردم حتــي بي شــخصیت معرفــي میکنــد.

وَلِــكُلٍّ وِجْهَــةٌ هُــوَ مُوَلِّيهَــا فاَسْــتبَِقوُاْ الْخَيْــرَاتِ أيَْــنَ مَــا تكَُونـُـواْ يـَـأتِْ بِكُــمُ اّللُ 
جَمِيعـًـا إِنَّ اّللَ عَلـَـى كُلِّ شَــيْءٍ قدَِيــرٌ )۱۴۸(

ــه  ــوي آن متوج ــد )ج( او را بس ــه خداون ــت ک ــتِ اس ــس را جه ــي: هرک معن
میســازد، ]شــما[ در نیکــو کاري از همديگــر پیشــي گیريــد. هــر جــا باشــید خداوند 

ــادر اســت ــز ق ــرد مــي آورد کــه او برهــر چی )ج( شــما را دور هــم گِ
تفســير: در بعضــي تفاســیر آيــة فــوق جهــت قبلــه تفســیر شــده اســت کــه  هــر 
ــه  ــه  کــه آي ــن میرفت ــة اســت. تصــور اي ــي را قبل ــر امت ــا ه ــه اســت ي ــي را قبل قوم
بــه ادامــة آيــات قبلــي در مــورد قبلــه و مکــه اســت و بــراي يهوديــان گفتــه شــده 
ــه  ــا هــدف رســیدن ب ــه اســت ام ــراي بشــريت يــک قبل ــه ب اســت. در حالیکــه قبل
ــن اســت کــه هرکــس در زندگــي يــک  ــه اي ــاوت دارد. هــدف آي خــدا )ج( تف
جهــت دارد، يــک هــدف دارد و يــک مــرام خــاص دارد و امــا مــردم مؤمــن بايــد 
در امــور نیــک و نیکــو کاري و اعمــال خیــر بايــد از همديگــر پیشــي گیرنــد. يعنــي 
وجــه مشــترک اهــل ايمــان بايــد در همــه امــور نیکــو کاري باشــد. آيــه يــاد آوري 
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ــما  ــا ش ــر کج ــد و در ه ــما داري ــه ش ــرام ک ــدف و م ــه و ه ــر برنام ــه ه ــد ک میکن
باشــید فرامــوش نکنیــد کــه بالاخــره خداونــد )ج( شــما را در روز محشــر يکجــا 
میکنــد و شــما پاســخگوي اعمــال خــود هســتید. خداونــد )ج( بــر هــر کاري قــادر 

و توانــا اســت.

ــوَلِّ وَجْهَــكَ شَــطْرَ الْمَسْــجِدِ الْحَــرَامِ وَإِنَّــهُ للَْحَــقُّ مِــن  وَمِــنْ حَيْــثُ خَرَجْــتَ فَ
ــا تعَْمَلُــونَ )۱۴۹( ــلٍ عَمَّ ــكَ وَمَــا اّللُ بِغاَفِ بِّ رَّ

ــب  ــود را جان ــدي، روي خ ــرون ش ــاي بی ــر ج ــاز[ از ه ــگام نم ــي: ]در هن معن
مســجد الحــرام کــن کــه ايــن براســتي حقــي از جانــب پــروردگار توســت و خــدا 

ــل نیســت. ــد غاف )ج( از آنچــه میکنی
تفســير: بــه پیامبــر و همــه مســلمانان هدايــت داده میشــود کــه قبلــه را در هنــگام 
ــا  ــه يــک انســجام باشــد، ب ــد ب ــرا همــه امــت مؤمــن باي ــد زي نمــاز مــد نظــر گیرن
وحــدت باشــد و جهــت شــان در کنــار نیکــو کاري پرســتش خــداي واحــد باشــد 
و ســمبول يــا نشــانة ايــن وحــدت کعبــه اســت. خــواه بــه شــکل انفــرادي باشــند و 
خــواه بــه شــکل دســته جمعــي باشــند هــدف شــان بايــد پرســتش خــداي واحــد 
ــه  ــان ک ــال ش ــا اعم ــن را ب ــاي مؤمنی ــد )ج( دل ه ــه خداون ــت ک ــد. اينجاس باش
ــا  ــه تنه ــتي ن ــدا پرس ــوع خ ــن ن ــازد. اي ــي میس ــت يک ــد اس ــداي واح ــتش خ پرس
ــرا  ــرد زي ــوق را نمیپذي ــه تف ــچ گون ــان هی ــن زم ــت در عی ــرک اس ــا ش ــارزه ب مب
خــداي همــه يکــي اســت و هــدف روشــن اســت. خداونــد )ج( از هــر آنچــه مــا 

ــل نیســت. ــم غاف انجــام میدهی

ــوَلِّ وَجْهَــكَ شَــطْرَ الْمَسْــجِدِ الْحَــرَامِ وَحَيْــثُ مَــا كُنتُــمْ  وَمِــنْ حَيْــثُ خَرَجْــتَ فَ
ــةٌ إِلَّ الَّذِيــنَ ظَلمَُــواْ  ــاسِ عَليَْكُــمْ حُجَّ ــواْ وُجُوهَكُــمْ شَــطْرَهُ لِئَــلاَّ يكَُــونَ لِلنَّ فوََلُّ
مِنْهُــمْ فـَـلاَ تخَْشَــوْهُمْ وَاخْشَــوْنِي وَلأتُِــمَّ نِعْمَتِــي عَليَْكُــمْ وَلعَلََّكُــمْ تهَْتـَـدُونَ 

)۱۵۰(
معنــي: و از هــر جايــي کــه بیــرون شــدي، روي خــود را بــه ســوي مســجد حــرام 
ــا  ــد ت ــوي آن بگردانی ــه س ــود را ب ــید روي خ ــه باش ــي ک ــر حالت ــردان و در ه بگ
ــه  ــا ک ــاني از آنه ــر کس ــند مگ ــته باش ــتاويزي نداش ــت شــما دس ــر مخالف ــردم  ب م
ظلــم کردنــد )کــه از شــما دســت بــردار نیســتند و خــرده گیــري میکننــد(، پــس 
از ايشــان نترســید، از مــن بترســید تــا مــن نعمــت خــود را بــر شــما  کامــل کنــم و 

باشــد کــه شــما رهیــاب شــويد.
تفســير: آيــه بطــور واضــح مــردم را از حالــت دو دلــي نجــات میدهــد و جهــت 
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شــان را مشــخص میکنــد و هــدف شــان را معیــن میســازد. زيــرا تغییــر قبلــه حتــي 
ــه نظــر میرســید. اينجــا  ــول آن مشــکل ب ــد قب ــد بودن ــراي آنانیکــه ســخت معتق ب
ــتید و  ــه هس ــت ک ــر حال ــتید، در ه ــه هس ــا ک ــر ج ــه در ه ــت ک ــن اس ــم  بري حک
ــه  ــام روي ب ــه جــرأت ت ــگام نمــاز ب ــد در هن ــرار داري در هــر موقــف کــه شــما ق
قبلــه کنیــد تــا آنانیکــه بــالاي شــما خــرده گیــري میکننــد موقــف فکــري و قلبــي 
ــي  ــرا وقت ــد زي ــري نکنن ــرده گی ــما خ ــه ش ــا ب ــود  ت ــکار ش ــان آش ــراي  ش ــما ب ش
موقــف انديشــه و تفکــر اساســي روشــن شــد و هــدف معیــن شــد و جهــت تعییــن 
ــد. مشــکل يــک عــده از  ــدازي کن ــا ســنگ ان ــد ت شــد هیچ کــس جــرأت نمیکن
مســلمانان در جهــان امــروز همیــن اســت کــه در هنــگام نمــاز غفلــت میکننــد و بــا 
دلايــل غیــر موجــه در صــف مســلمین نمــي ايســتند. ايــن نشــان دهنــده ايــن اســت 
کــه مــرام و هــدف و جهــت برايشــان آشــکار نیســت و بــي نظمــي و بــي اتفاقــي از 
همیــن جــا شــروع میشــود. و يــا بــا اينکــه در نمــاز يکجــا هســتند امــا مســايل غیــر 
مدنــي و غیــر انســاني ماننــد قــوم پرســتي، نــژاد پرســتي و تفــوق هــاي اجتماعــي 
هنــوز هــم در مغــز شــان اســت و ايــن خــاف يگانگــي، توحیــد و آنچــه خــدا براي 
ــه خــدا پرســتي میشناســد  ــد )ج( مــا را تنهــا ب مردمــان میخواهــد، میباشــد. خداون
و خــدا پرســتي هــر گونــه تفــوق را محکــوم میکنــد. بــراي خــدا )ج( ثروتمنــد و 
ــام خانــواده و غیــره مطــرح  مســتمند و صاحــب قــدرت و بــدون قــدرت جَــد و ن
نیســت. تنهــا تقــوا مطــرح اســت. کوشــش هــر مســلمان بــراي رســیدن بــه هــدف 

بايــد تقــوا باشــد.

ــمُ  مُكُ ــمْ وَيعُلَِّ يكُ ــا وَيزَُكِّ ــمْ آياَتِنَ ــو عَليَْكُ ــمْ يتَلُْ نكُ ــولً مِّ ــمْ رَسُ ــلْناَ فِيكُ ــا أرَْسَ كَمَ
ــا لـَـمْ تكَُونـُـواْ تعَْلمَُــونَ )۱۵۱( الْكِتـَـابَ وَالْحِكْمَــةَ وَيعُلَِّمُكُــم مَّ

معنــي: چنانکــه در میــان شــما پیامبــري از خــود تــان فرســتاديم تــا آيــات مــا را بر 
شــما تــاوت کنــد و شــما را منــزه ســازد، بــه شــما کتــاب و حکمــت مي آمــوزد 

و آنچــه را نمیدانســتید تعلیــم تــان میدهــد.
ــراوان اســت. اول اينکــه  ــت ف ــز اهمی ــن جهــت حاي ــوق از چندي ــة ف ــير: آي تفس
ــا آســان تر او را درک کننــد،  ــردم انتخــاب میکنــد ت پیامبــر )ص( را از بیــن م
افهــام و تفهیــم کننــد  و بــه مشــکات انســاني شــان رســیدگي کنــد و راه حــل را 
بــه ايشــان نشــان دهــد. همچنــان اگــر غیــر از مــردم خــود شــان میبــود شــايد قطعــاً 
پیــروي نمیکردنــد و ايمــان نمــي آوردنــد. و ايــن در جامعــة بشــري خیلــي طبیعــي 
اســت کــه مــردم از اهــل خــود را خــوب  تــر گــوش فــرا میدهنــد تــا يــک بیگانــه. 
هــدف از تــاوت در اينجــا آمــوزش و پــرورش اســت کــه پیامبــر )ص( مــردم را 
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بــراي يــک زندگــي نويــن آمــاده میســازد زيــرا بــدون تعلیــم و تربیــه هیــچ امــت 
ــا آموختــن و آمــوزش و پــرورش معنــوي انســان از  بــه معــراج کمــال نمیرســد. ب
حالــت جهــل خــارج میشــود و يــک ارتقــاي ذهنــي و فکــري و عقانــي میکنــد. 
ايــن وقتــي متصــور اســت تــا انديشــه انســاني بــراي معنويــات خجســته يعنــي خــدا 
ــرد و  ــه نفــس صــورت میگی ــوي تزکی ــس ســالم معن ــا تدري ــذا ب پرســتي باشــد. ل
ــوزش و  ــام آم ــازد. در اس ــت میس ــا کرام ــت و ب ــا معرف ــان ب ــک انس ــان ي از انس
ــد و نتیجــه  ــر عکــس عمــل میکن ــه نفــس ب ــدون خــدا شناســي و تزکی ــرورش ب پ
ــت  ــاب حکم ــت، کت ــت اس ــم و معرف ــاب عل ــا کت ــه تنه ــرآن ن ــوب دارد. ق نامطل
اســت. ايــن حکمــت اســت کــه زندگــي يــک انســان را، زندگــي انســاني میســازد. 
هســتند مردمانــي کــه تحصیــات اکادمیــک دارنــد و امــا حکمــت نیاموختــه انــد. 
زندگــي انســان تنهــا بــه تحصیــات دانشــگاهي نیســت و اســتوار بــه حکمت اســت 
و حکمــت تنهــا از کســي آموختــه میشــود کــه خــودش منــزه از همــه آلودگــي  هــا 
باشــد و ايــن در اســام از طريــق قــرآن مجیــد و ارشــادات حضــرت رســول کريــم 
)ص( متصــور اســت و بــس. قــرآن مجیــد تنهــا يــک کتــاب عقايــد نیســت. کتــاب 
حکمــت اســت کــه بــراي ســعادت بشــر نــازل شــده اســت. بــا نــزول قــرآن جامعــه 
ــد و انســان چیــزي را کــه نمیدانســت مــي آمــوزد. مهمتريــن  ــر میکن ــي تغیی جهان
ــل،  ــن دلی ــم اســت. از همی موضــوع علمــي را کــه انســان مي آمــوزد يگانگــي عل
توحیــد جهــان هســتي را از نــگاه علمــي در يــک نظــام منســجم کــه از هــم جدايــي 
ــرون 9 الي12میــادي باعــث اکتشــافات  ــن ق ــد. مســلمانان بی ــدارد ترســیم میکن ن
بــزرگ شــدند و رنســانس اروپــا مديــون پیشــرفت هــاي علمــي مســلمانان اســت.

فاَذْكُرُونِي أذَْكُرْكُمْ وَاشْكُرُواْ لِي وَلَ تكَْفرُُونِ )۱۵٢(
معني:پــس مــرا يــاد کنیــد تــا شــما را يــاد کنــم و مــرا ســپاس بگزاريــد و بــا مــن 

ناسپاســي نکنیــد.
ــن در  ــدة مؤم ــا بن ــوزد ت ــپاس را مي آم ــده س ــه بن ــد )ج( ب ــا خداون ــير: اينج تفس
ــه  ــد )ج( ب ــم و حکمــت کــه خداون ــي عل ــن نعمــت زندگــي يعن ــل بزرگتري مقاب
ــد. چنانچــه در شــروع ســوره  ــد و ناسپاســي نکنن ــي داشــته، ســپاس گوين او ارزان
حمــد ديديــم بنــده بايــد بــا ســپاس و شــاکر باشــد. از ديــد قــرآن مجیــد و اســام 
ــد.  ــاني برس ــال انس ــراج کم ــه مع ــد ب ــرد میتوان ــوش نک ــدا )ج( را فرام ــه خ اويک
ــر  ــم در اث ــردم ه ــه م ــن ب ــان مؤم ــي انس ــور اجتماع ــي و ام ــه شناس ــگاه جامع از ن
خدمــات شــان شــاکر میباشــد. حديثــي داريــم از محمــد )ص( کــه فرمــوده اســت: 
“ آن کســیکه شــکرانه مــردم را بــه جــا نکنــد شــکرانه خــدا )ج( را بــه جــا نکــرده 
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اســت.” مــا نــه تنهــا بايــد از خداونــد )ج( بــراي نعماتــي کــه ارزانــي کــرده شــاکر 
ــز  ــد نی ــت میکنن ــه خدم ــواده و جامع ــا در خان ــراي م ــه ب ــه از آنهائیک ــیم بلک باش

شــاکر باشــیم.

ابِرِينَ )۱۵۳( بْرِ وَالصَّلاةَِ إنَِّ اّللَ مَعَ الصَّ ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُاْ اسْتعَِينوُاْ بِالصَّ
ــران  ــا صاب ــدا )ج( ب ــه خ ــد ک ــاري جويی ــاز ي ــر و نم ــان از صب ــي: اي مؤمن معن

ــت. اس
ــز  ــد روانشناســي اســامي حاي ــاز از دي ــر و نم ــدة صب ــير: در اســاس دو پدي تفس
اهمیــت فــراوان اســت. اول صبــر در زمــان مصائــب روزگار کــه از دايــرة مراقبــت 
و اداره مــا بیــرون اســت، يگانــه راه آرامــش روحــي اســت. بســیار اوقــات اتفاقــات 
ــد  ــا باي ــت و م ــه دور اس ــا ب ــت م ــدود صاحی ــه از ح ــد ک ــي رخ میده در زندگ
ــم کــه هــم  ــا کنی ــا و توان ــد )ج( دان ــه خداون ــوکل ب ــم و ت از شــکیبايي کار گیري
بصیــر اســت يعنــي مــا را میبینــد و هــم ســمیع اســت، مــا را میشــنود و هــم از دل 
هــاي مــا آگاهــي دارد. امــا صبــر بــدون توصــل بــه ذات کبريــا کــه همــه هســتي 
ــادت  ــا عب ــد ب ــا باي ــت م ــت. اينجاس ــن اس ــت ناممک ــت اوس ــا در دس ــتي م و نیس
ــا اجــازه  ــي نیســت کــه م ــن معن ــر بدي ــم. صب ــر کنی ــي نمــاز صب ــد )ج( يعن خداون
دهیــم حقــوق مدنــي مــا ماننــد آزادي بیــان و کام، مســافرت، حــق عبــادت، حــق 
انتخــاب مذهــب، حقــوق مســاوي مدنــي بــا بانــوان، آزادي و حــق انتخــاب همســر 
ــر  ــاق و ديگ ــتن آزادي ط ــق داش ــه، ح ــم و تربی ــوق تعلی ــرد و زن، حق ــراي م ب
امــور مدنــي انســاني مــا پايمــال شــود.  نمــاز وصــل اســت. نمــاز راه گشــاه اســت. 
نمــاز اعتــراف اســت کــه مــا مخلــوق هســتیم و او خالــق اســت و آن چیزيکــه از 
صاحیــت مــا بــه دور اســت، يگانــه يــاري دهنــدة مــا خالــق ماســت. خداونــد )ج( 
نمیخواهــد کــه بنــده اش بیچــاره باشــد و راه را برايــش نشــان میدهــد چنانچــه در 

آيــة قبلــي خوانديــم مــا بايــد شــاکر باشــیم و بــه او رجــوع کنیــم. 

وَلَ تقَوُلوُاْ لِمَنْ يقُْتلَُ فِي سَبيلِ اّللِ أمَْوَاتٌ بلَْ أحَْياَء وَلكَِن لَّ تشَْعرُُونَ )۱۵۴(
معنــي: و کســانیکه در راه خــدا کشــته میشــوند، مــرده نخوانیــد، بلکــه زنــده  انــد 

ولــي شــما نمیدانیــد.
تفســير: يکــي از مســايل عمــدة ديــن شناســي اعتقــاد بــه آخــرت اســت، روز جزاء 
اســت و روز پــاداش اســت. ايــن بــه خاطــري اســت کــه زندگــي در راه خــدا )ج( 
بــه عبــث نیســت و زندگــي کــردن بــراي خــدا )ج( و مــردم پــاداش عظیــم دارد. 
در ايــن آيــه مــژده میدهــد بــه آنانیکــه در راه خــدا )ج(کشــته میشــوند يــا میمیرنــد 
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ايــن  هــا اساســاً نمــرده  انــد بلکــه جاودانــه زنــده هســتند. در ايــن آيــه نگفتــه اســت 
کــه تنهــا مســلمانان از ايــن پــاداش بــزرگ مســتفید میشــوند. هــر آن کســیکه در 
راه حــق و راســتي، آزادي و کرامــت انســاني و مبــارزه بــا ظلــم و فســاد بــه شــکل 
انســاني آن مبــارزه میکنــد و کشــته میشــود، آنهــا حیــات جاودانــه دارنــد و نمــرده 
 انــد و امــا شــما فکــر میکنیــد کــه مــرده انــد. در تاريــخ از ايــن اشــخاص در بیــن 
مســلمانان و غیــر مســلمانان هســتند کــه در راه خــدا )ج( يعنــي عدالــت، آزادي و 
کرامــت انســاني کشــته شــده انــد. بزرگتريــن مثــال در تاريــخ اســام امــام حســین 
ــد را و در  ــدي هن ــريت گان ــخ بش ــم و در تاري ــاد بیاوري ــه ي ــم ب )رض( را میتوانی
تاريــخ قديمتريــن دموکراســي يعنــي ايــالات متحــده امريــکا داکتــر لوتــر کینــگ 
فقیــد و مالکــم اکِــس فقیــد رهبــران سیاهپوســت امريــکا.  کشــتن در راه خــدا )ج( 
تنهــا جنبــه فزيکــي نــدارد و معنــوي هــم دارد. جنبــه معنــوي آن اســت کــه در راه 
خــدا )ج( و عدالــت بــا قلــم و گفتــار مبــارزه میکننــد. مخالفیــن آنهــا را میخواهنــد 
بــد نــام کننــد، تخريــب کننــد، تبعیــد کننــد و بالاخــره از نــگاه اجتماعــي نیســت 
ــدا  ــر خ ــا از نظ ــند و ام ــاده باش ــم افت ــردم از چش ــر م ــايد از نظ ــد. ش ــود کنن و ناب
ــراي  ــي اســت کــه ب ــن افغان ــال آن ســید جمــال الدي ــن مث ــد. بهتري ــاده ان )ج( نیفت
ــام  ــد )ج( حــق ن ــارزه کــرد. خداون ــار و قلــم مب ــا گفت ــان اســامیزم ب عدالــت و پ
دارد و عــادل مطلــق اســت و هیــچ  گاه اعمــال نیــک بنــدگان را فرامــوش نمیکنــد 
ــدا )ج(،  ــرا خ ــد زي ــاني باش ــت انس ــت و آزادي و کرام ــه راه عدال ــاً ک مخصوص
خــداي مــردم اســت و هــر آنقــدر مــا بــه مــردم برســیم بــه خــدا )ج( رســیده ايــم.

ــسِ  ــوَالِ وَالأنفُ ــنَ الأمََ ــصٍ مِّ ــوعِ وَنقَْ ــوفْ وَالْجُ ــنَ الْخَ ــيْءٍ مِّ ــمْ بِشَ وَلنَبَْلوَُنَّكُ
ــنَ )۱۵۵( ابِرِي ــرِ الصَّ ــرَاتِ وَبشَِّ وَالثَّمَ

ــي و  ــرس و گرســنگي و خســارت مال ــه نوعــي از ت ــي: و همــواره شــما را ب معن
چیــز هــاي نفیــس و ارزنــده و کمبــود عايــد و محصــولات مــي آزمايــم و صابــران 

را مــژده بــده.
تفســير: يکــي از اساســات ايمانــداري، ايمــان داشــتن بــه غیــب اســت. انســان در 
طــول حیــات بــه مشــکات گوناگــون دچــار میشــود چنانچــه مــردم افغانســتان در 
ــرس از نظــام فاســد و  ــه مشــکات دچــار شــدند.  ت ــزم بســیار ب ــم کمونی ــر ظل اث
غیــر انســاني، از دســت دادن کار و بیــکاري، گرســنگي،  و از دســت دادن عايــد 
ــي،  ــورات قیمت ــد زي ــس مانن ــف و نفی ــاي ظري ــز ه ــولات  و چی ــد محص و درآم
ــد، از دســت  ــد و دوســت داري ــه اي ــادگار گرفت ــه ي ــز هــاي کــه در زندگــي ب چی
ــد، همــه از مصیبــت هــاي روزگار اســت. بســیاري مســايل زندگــي اســت  میدهی
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ــال  کــه از حیطــة صاحیــت مــا خــارج اســت و کاري کــرده نمیتوانیــم. طــور مث
ــي  ــه در بعض ــد ک ــه کنی ــم. توج ــت میدهی ــود را از دس ــد خ ــود را  و عاي کار خ
تفاســیر ثمــرات را میــوه ترجمــه کــرده  انــد کــه اشــتباه اســت. در اينجــا ثمــرات 
ــم.  ــت میدهی ــا از دس ــه م ــد ک ــي میده ــد معن ــولات و درآم ــد کار و محص عاي
ــن هــم اشــتباه اســت. در  ــان »الانفُــس« )جــان( ترجمــه شــده اســت کــه اي همچن
اينجــا الانفُــس  چیــز هــاي ظريــف و نفیــس معنــي میدهــد. دقــت کنیــد الانفُــس 
بــا ضمــه اســت. النفــس کــه )جــان( ترجمــه شــده اســت بــا عامــه ســاکن نوشــته 
ــد  ــي میده ــان معن ــه ج ــس ک ــع نف ــا جم ــت و ام ــع اس ــس جم ــه الانفُ ــود. آي میش
انفــاس اســت. کلمــة نفیــس کــه مــا در فارســي داريــم ازهمیــن کلمــه آمــده اســت. 
در آيــة 21 ســورة ذاريــات »و فــي انفُسِــکُم افــا تبُصِــرُون« يعنــي در وجــود خــود 
تــان بــه چشــم بصیــرت نمــي بینیــد. اينجــا جمــع نفــس، انفُسِــکُم اســت کــه از آيــة 
مــورد بحــث بــالا تفــاوت دارد. زنــده کــردن و میرانــدن از جانــب خداونــد )ج( 
ــه انســان  ــد )ج( ب ــا رضــاي خــدا )ج( مطــرح اســت. خداون اســت و در مــرگ م
عقــل، شــعور، ذکاوت، اســتعداد و وجــدان خــدا پرســتي داده اســت و بايــد از ايــن 
هدايــاي بــزرگ کار گیــرد و خــود را از دســت ندهــد. مأيــوس نشــود و در امــور 
اقــدام لازم  و صبــر کنــد. خداونــد )ج( ايمــان مــا را بــه مــوادي کــه در بــالا تذکــر 
ــه خــود را از دســت  ــه مأيــوس میشــود، ن داد مــي آزمايــد. انســان خــدا پرســت ن
میدهــد، نــه دســت و پاچــه میشــود، نــه عصبــي میشــود و نــه دســت بــه کار هــاي 
غیــر منطقــي و غیــر انســاني ماننــد کشــتن خــود و ديگــران يــا ايجــاد جگرخونــي و 
دهشــت و وحشــت  میکنــد. انســان بــا ايمــان بايــد بدانــد کــه در کار هــاي زندگــي 
يــک راز اســت و مــا همیشــه قــادر نیســتیم کــه راز را بدانیــم. انســان بــا ايمــان بــه 
خــدا )ج( تــوکل میکنــد، صبــر را پیشــه میســازد و در کنــار آن در کار هــا اقــدام 
میکنــد و بــا نمــاز از خداونــد )ج( کمــک میخواهــد و خداونــد )ج( چــون غفــور 

و رحیــم اســت بنــده را نــا امیــد نمیســازد.
 

ا إِليَْهِ رَاجِعونَ )۱۵۶( ِ وَإِنّـَ صِيبةٌَ قاَلوُاْ إِنَّا لِّ الَّذِينَ إِذَا أصََابتَهُْم مُّ
معنــي: آنانیکــه چــون مصیبتــي بــه ايشــان رســد میگوينــد  بــه حــق کــه مــا از آن 

خدايیــم و بــه حــق کــه بــه ســوي خــدا )ج( بــاز میگرديــم.
ــه  ــد ک ــر میکنن ــردم فک ــوق را م ــارک ف ــة مب ــتان آي ــگ افغانس ــير: در فرهن تفس
ــه  ــود؛ در حالیک ــده میش ــد خوان ــرده باي ــوت ک ــیکه ف ــت و کس ــازه اس ــراي جن ب
ــان  ــي انس ــه وقت ــت ک ــب روزگار اس ــه مصائ ــراي هم ــه ب ــن آي ــت. اي ــن نیس چنی
ــه و  ــه جــا آرد و توَب ــد، تــوکل کنــد، ســجده  شــکر ب مواجــه میشــود بايــد بخوان
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اسِــتغفارکند و از خداونــد )ج( طلــب کمــک بايــد کــرد. مــرگ مصیبــت نیســت. 
اگــر مــرگ مصیبــت میبــود پــس مفهــوم زندگــي جاويــدان و آخــرت، روز اجــر 
ــي مفهــوم میشــود.  قبــض روح در دســت  ــي  معنــي و ب ــاداش و جــزاء همــه ب و پ
ــت  ــر اولاد را از دس ــت. اگ ــاي روزگار نیس ــت ه ــت و از مصیب ــد )ج( اس خداون
ــد )ج( اســت و ايــن از  ــده کننــده و میراننــده خداون میدهیــم بايــد بدانیــم کــه زن
حیطــة قــدرت مــا بــه دور اســت پــس بايــد تســلیم بــه رضــاي حــق شــد زيــرا مــا نــه 
راز آمــدن او را میدانیــم و نــه راز از دســت دادن او را. مــرگ يــک وصــل اســت بــا 
خــدا )ج(. بــا مــرگ، انســان بــا ايمــان بــه خــدا )ج( میرســد، زندگــي جاويدانــي و 
ابــدي او بعــد از مــرگ آغــاز مییابــد. اجــر اعمــال نیــک خــود را کمايــي میکنــد. 
ــت و  ــد )ج( اس ــت خداون ــه دس ــم  ب ــالا گفتی ــمیکه در ب ــرگ، قس ــه م در حالیک
مصیبــت نیســت. همچنــان ايــن آيــه از چنديــن ناحیــه قابــل غــور و تعمــق اســت. 
ــدا )ج(  ــش خ ــا از پی ــن اســت کــه درســت اســت کــه م نزاکــت موضــوع در اي
آمده ايــم و دوبــاره بــه خــدا رجــوع میکنیــم امــا تکــرار مینويســم کــه مــرگ يــک 
مصیبــت نیســت و قســمیکه در بــالا گفتیــم الانفُــس غلــط معنــي شــده اســت. ايــن 
ــا  ــد کــه م ــه آرامــش روحــي دعــوت میکن ــگاه روانشناســي انســان را ب ــه از ن آي
ــي  ــي زندگ ــم. يعن ــر میگردي ــدا )ج( ب ــزد خ ــاره ن ــم و دوب ــده  اي ــدا آم ــزد خ از ن
ــوژي  ــگاه ايکول ــم. از ن ــد بدانی ــت را باي ــن واقعی ــا اي ــي اســت و م ــا موقت ــن دنی اي
ــاره خــاک  ــا از خــاک ســاخته شــده ايم و دوب ــا همــي، م ــا زيســت شناســي ب و ي
میشــويم. از نــگاه سوســیولوژي يــا جامعــه شناســي آيــه بــه مــا مــي آموزانــد کــه 
ــواده و  ــا از خــود درخان ــم ت ــد کاري کنی ــي هســتیم پــس باي ــا همــه رفتن ــي م وقت
ــه جــا بگذاريــم، اعمــال نیــک انجــام دهیــم و کوشــش  اجتمــاع خاطــره نیــک ب
کنیــم تــا خیــر مــا بــه مــردم برســد نــه شــر مــا. در زمــان فــوت عزيــزان بايــد تنهــا 

ــا إلِیَـْـهِ رَاجِعــونَ. ّـَ َّــا لِلهّ وَإنِ قســمت اخیــر آيــه گفتــه شــود يعنــي: إنِ

بِّهِمْ وَرَحْمَةٌ وَأوُلـَئِكَ هُمُ الْمُهْتدَُونَ )۱۵٧( ن رَّ أوُلـَئِكَ عَليَْهِمْ صَلوََاتٌ مِّ
معنــي: بــر اينــان اســت کــه درود پــروردگار عايــد حــال شــان اســت و ايــن  هــا 

ــده اند. ــاب ش رهی
تفســير: قســمیکه گفتیــم کســاني راهیــاب میشــوند کــه آنهــا آخــرت را مــد نظــر 
دارنــد. میداننــد کــه بــه لقــاي پــروردگار خواهنــد رســید. میداننــد کــه ايــن جهــان 
فانــي اســت. میداننــد کــه روز بازخواســت و پــاداش منتظــر شــان اســت. میداننــد 
کــه جوابگــو هســتند. میداننــد کــه زندگــي جاويــدان بعــد از مــرگ آغــاز میشــود. 
ــت را درک  ــي و حکم ــت زندگان ــتند و حقیق ــاب هس ــه رهی ــتند ک ــا هس ــن  ه اي
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کــرده انــد.

فَــا وَالْمَــرْوَةَ مِــن شَــعآَئِرِ اّللِ فمََــنْ حَــجَّ الْبيَْــتَ أوَِ اعْتمََــرَ فَــلاَ جُنَــاحَ  إِنَّ الصَّ
عَ خَيْــرًا فَــإِنَّ اّللَ شَــاكِرٌ عَلِيــمٌ )۱۵۸( فَ بِهِمَــا وَمَــن تطََــوَّ ــوَّ عَليَْــهِ أنَ يطََّ

معنــي: همانــا صفــا و مــروه ازشــعائر) نشــانه هــاي( ]بندگــي[ خداونــد )ج( اســت. 
هــر کــه حــج خانــة خــدا )ج( کنــد و يــا عمــره بــه جــا آورد، گناهــي نیســت بیــن 
آن دو طــواف )راه پیمايــي( کنــد. و هــر کــس بطــور دلخــواه کار خیــري بــه جــا 

آورد همانــا خداونــد )ج( )در مــورد اعمــال خیــر و نیــک شــان( قــدردان اســت.
ــم )ع(  ــرت ابراهی ــان حض ــج از زم ــم ح ــل مراس ــه اص ــم ک ــد بدانی ــير: باي تفس
شــروع شــد و مراســم حــج قبــل از اســام هــم در کعبــه رواج داشــت و مشــرکان 
و بــت پرســتان هــم حــج میکردنــد و خرافــات را در ايــن مراســم آمیختــه بودنــد. 
صفــا و مــروه اساســاً يــادگاري بــس آموزشــي از بــي بــي هاجــره همســر حضــرت 
ــا ســعي بیــن دو کــوه صفــا و مــروه در جســتجوي آب  ــم )ع( اســت کــه ب ابراهی
بــراي پســرش اســماعیل )ع( بــود. معنــي ايــن راه پیمايــي بیــن دو کــوه ايــن اســت 
کــه انســان چــه مــرد باشــد و چــه زن باشــد ماننــد بــي بــي هاجــره بــا ســعي و تــاش 
و اطاعــت خــدا )ج( بــه هــدف میرســد.  مشــرکین مکــه بیــن دو کــوه را دو بـُـت 
ــي  ــاد دين ــا نم ــانه و ي ــن نش ــام اي ــد. اس ــتش میکردن ــد و پرس ــرده بودن ــب ک نص
يعنــي صفــا و مــروه را از شــرک پاکســازي کــرد و بــه مســلمانان توصیــه شــد کــه  
ــک  ــوه کوچ ــروه دو ک ــا و م ــد. صف ــوه دوام دهن ــن دو ک ــن اي ــي بی در راه پیماي
ــد. صفــا در  ــه ان ــل هــم قــرار گرفت ــاً 420 متــر در مقاب ــه فاصلــة تقريب اســت کــه ب
ــه  ــا خــاک و ريــگ آمیخت ــه معنــي ســنگ محکــم و صــاف اســت کــه ب لغــت ب
نباشــد و مــروه بــه معنــي ســنگ محکــم و خشــن اســت. ارتفــاع کــوه صفــا 15 متــر 
ــه هــم نزديــک اســت آن  و مــروه 8 متــر اســت. امــروز، چــون فاصلــه دو کــوه ب
را يــک هــال بــزرگ ســاخته  انــد کــه مــردم در زيــر ســقف آن بــه رفــت و آمــد  
میپردازنــد. حکمــت صفــا و مــروه در ســعي و تــاش انســاني اســت کــه بــا ســعي و 
اطاعــت پــرودگار اســت کــه مــا بــه معــراج خوشــبختي و ســعادت میرســیم و ايــن 

يــک درس تاريخــي بــراي مســلمانان اســت.

ــاهُ  ــا بيََّنَّ ــدِ مَ ــن بعَْ ــدَى مِ ــاتِ وَالْهُ ــنَ الْبيَِّنَ ــا مِ ــا أنَزَلْنَ ــونَ مَ ــنَ يكَْتمُُ إِنَّ الَّذِي
عِنـُـونَ )۱۵۹( ـاسِ فـِـي الْكِتـَـابِ أوُلـَــئِكَ يلَعنَهُُــمُ اّللُ وَيلَْعنَهُُــمُ اللاَّ لِلنّـَ

ــاب  ــه آن را در کت ــد از اينک ــت را، بع ــن و هداي ــل روش ــانیکه دلاي ــي: کس معن
)آســماني( نــازل کرديــم، پنهــان میکننــد خــدا )ج(آنهــا را لعنــت میکنــد و لعنــت 
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ــز لعنــت شــان میکنــد. کننــدگان نی

ــرف  ــت و اش ــن اس ــدا )ج( در زمی ــه خ ــت، خلیف ــوق اس ــان مخل ــير: انس تفس
مخلوقــات اســت. ايــن موجــودِ انســان بــراي يــک هــدف خــاص خلــق شــده اســت 
و آن عبــادت و اطاعــت پــروردگار اســت. چــون انســان خــودش آگاهــي نداشــت 
ــت شــود.  ــي و هداي ــد رهنماي ــس باي ــزي را نمیدانســت پ ــدارد و از خــود چی و ن
ــد )ج( در زمیــن کــه تبلیــغ  ــراي ايــن اســت کــه رســالت اساســي خداون و ايــن ب
ــن  ــه اي ــس آنانیک ــردد. پ ــن گ ــت تأمی ــح اس ــت و صل ــم و معرف ــتي، عل خداپرس
ــد  ــه فســاد هــاي گوناگــون میکشــانند خداون ــن را ب ــد و زمی ــت را رد میکنن هداي
)ج( و لعنــت گــران ايشــان را لعنــت میکنــد. آيــه در مــورد آن عــده مســلمانان نازل 
شــده اســت کــه از يهوديــان در بــارة بعثــت پیامبــر اســام )ص( ســؤال میکردنــد و 
امــا آنهــا حقیقــت را کــه میدانســتند پنهــان میکردنــد. ايــن آيــه تنهــا بــراي داســتان 
ــر مســلمان کــه  ــراي همــه بشــريت اســت، مســلمان و غی ــان نیســت بلکــه ب يهودي
نبايــد حــق را بپوشــانند. لعــن در لغــت دور ســاختن اســت کــه بــا خشــم و غضــب 
باشــد. در اينجــا هــدف از لعــن خداونــد )ج( آن اســت کــه آنانیکــه رهنمايــي و 
هدايــت را رد میکننــد از رحمــت خداونــد )ج( بــي نصیــب و دور ســاخته میشــوند 
ــا  ــدارد ت ــق ن ــان ح ــچ انس ــتند. هی ــي هس ــتگان اله ــران فرش ــت گ ــد از لعن و مقص
کســي را لعنــت کنــد مگــر در دل؛ و آن هــم در صورتیکــه حــق را انــکار میکنــد. 
ــدا  ــول خ ــس. رس ــت و ب ــتگان اس ــد )ج( و فرش ــق خداون ــا ح ــردن تنه ــت ک لعن
)ص( میفرمايــد کــه ســزاوار نیســت کــه مــرد صــادق لعنــت گــر باشــد. در حديــث 
ــرا لعنــت خــدا ســر  ــد زي ــم کــه کســي را لعنــت نکنی ــارک میخوانی ديگــر آن مب
ــا کرامــت اســت و کرامــت او  ــد. انســان يــک موجــود ب خــود شــما خواهــد آم
ــک شــخص ديگــر باشــد،  ــف ي ــي کــه مخال ــچ شــخص حت اخــاق اوســت. هی

اختــاف نظــر داشــته باشــد و امــا حــق توهیــن و اهانــت را نــدارد.

ابُ  ـوَّ إِلَّ الَّذِيــنَ تاَبـُـواْ وَأصَْلحَُــواْ وَبيََّنـُـواْ فأَوُْلـَــئِكَ أتَـُـوبُ عَليَْهِــمْ وَأنَـَـا التّـَ
)۱۶۰( حِيــمُ  الرَّ

معنــي: مگــر کســانیکه توبــه کننــد ]خــود را[ اصــاح کننــد و حقیقــت را آشــکار 
کننــد، آناننــد کــه توبــه شــان را مــي پذيــرم و مــن توبــه پذيــر مهربانــم.

ــورد  ــي در م ــرود حت ــا می ــه خط ــد، ب ــاه میکن ــد، گن ــتباه میکن ــان اش ــير: انس تفس
قبولــي و رهنمايــي هــا و هدايــت خداونــد )ج(. امــا خداونــد )ج( برايــش مهلــت 
ــر و  ــه پذي ــد )ج( توب ــد. و خداون ــاح کن ــود را اص ــد و خ ــه کن ــه توب ــد ک میده
ــه نظــام  ــان اســت. ايــن اصــاح کاري از جانــب انســان ضــروري اســت ورن مهرب
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ــاد و  ــه فس ــه ب ــه و هم ــاني هم ــت انس ــي و کرام ــا هم ــت ب ــاني، زيس ــي انس زندگ
ــن نیســت  ــد )ج( اي ــب خداون آلودگــي کشــانده میشــود. هــدف انســانیت از جان
کــه جهــان هســتي بــه فســاد کشــانده شــود. امــروز فســاد اخاقــي و فحشــا، فســاد 
اقتصــادي ماننــد ســود و اســراف، فســاد سیاســي ماننــد رهبــران خودکامــه و قــوم 
ــام  ــه نظ ــه و هم ــا هم ــوا و دري ــي ه ــا و آلودگ ــهر ه ــت ش ــادان، کثاف ــت و ن پرس

ــه هــم زده اســت. ــا همــي را ب زيســت ب

ــةِ  ــةُ اّللِ وَالْمَلآئِكَ ــمْ لعَْنَ ــكَ عَليَْهِ ــارٌ أوُلئَِ ــمْ كُفَّ ــوا وَهُ ــرُوا وَمَاتُ ــنَ كَفَ إِنَّ الَّذِي
ـاسِ أجَْمَعِيــنَ )۱۶۱( وَالنّـَ

معنــي: آنهــا کــه کافـِـر شــدند و بــا کفــر از دنیــا رفتنــد لعنــت خــدا و فرشــتگان و 
فضــا و دانشــمندان بــر آنــان اســت.

تفســير: بزرگتريــن کفــر رد رهنمايــي هــا و هدايــت پــروردگار و شــرک اســت. 
ــه  ــاند بلک ــي میکش ــه بدبخت ــود را ب ــان خ ــه انس ــا ک ــه تنه ــه ن ــراي اينک ــرا؟ ب چ
ــدا )ج( را رد  ــت خ ــدا )ج( و هداي ــه خ ــد. آنانیک ــاه میکن ــود تب ــا خ ــران را ب ديگ
میکننــد بايــد بداننــد کــه خداونــد )ج( نــه بــه ايشــان احتیــاج اســت و نــه خداونــد 
)ج( بــا رد ايشــان از خدايــي خــاص میشــود امــا ايــن خــود شــان اســت کــه خــدا 
)ج( و فرشــتگان، فضــا و دانشــمندان )در دل( ايشــان را بــه خاطــر ظلمــي کــه بــه 
خــود و مــردم روا میدارنــد لعنــت میکنــد. و بــه دســت خــود، خــود را از نعمــت 
غفــوري و رحیمــي خداونــد )ج( محــروم میســازند. دقــت کنیــد کــه در ايــن آيــه 
ــه   ــت ک ــمندان اس ــا و دانش ــدف از فض ــه ه ــت  بلک ــادي نیس ــردم ع ــاس« م »الن
در کنــار مايــک قــرار گرفتــه انــد. مقــام فضــا و دانشــمندان و علمــاي راســتین 
اســام از ديــد قــرآن مجیــد بســیار شــامخ اســت. چنانچــه در قــرآن کريــم  آيــة 
»آمنــوا کمــا آمــن النــاس« يعنــي ايمــان بیاوريــد همچنانکــه فضــا ايمــان آورنــد، 

تفســیر شــده اســت.

خَالِدِينَ فِيهَا لَ يخَُفَّفُ عَنْهُمُ الْعذََابُ وَلَ هُمْ ينُظَرُونَ )۱۶٢(
معنــي: در آن )لعنــت( جاودانــه انــد؛ نــه عــذاب شــان کاســته میشــود نــه مهلــت 

مییابنــد.
تفســير: انســان در اســام يــک موجــود بــا مســؤولیت بايــد باشــد. ايــن مســؤولیت 
چــون مخلــوق اســت از خــدا پرســتي آغــاز مییابــد. آنانیکــه بــه دســت خــود بــار 
ــوش  ــان فرام ــث انس ــود را منحی ــالت خ ــد و رس ــاني را رد میکنن ــؤولیت انس مس
ــي و  ــان و رهنماي ــل و ايم ــه عق ــد )ج( را ک ــاي خداون ــت  ه ــه نعم ــد و هم میکنن
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هدايــت اســت ناديــده میگیرنــد جــزاي شــان عــذاب جــاودان اســت. ايــن مــردم 
ــي  ــذاب دنیاي ــوند. ع ــار میش ــذاب دچ ــه ع ــم ب ــا ه ــن دنی ــد در اي ــت کنی ــر دق اگ
گوناگــون اســت. ســؤال در ايــن اســت کــه چــرا خداونــد )ج( بايــد عــذاب کنــد 
ــت را  ــه راه هداي ــت آنانیک ــن اس ــواب اي ــت. ج ــم اس ــور و رحی ــه غف در حالیک
ــه فســاد بکشــند.  ــا اعمــال شــان جهــان هســتي را ب ــد ب ــد میتوانن در پیــش نمیگیرن
ايــن خواســت خداونــد )ج( نیســت. خداونــد )ج( همــه مــا را از عــذاب جاودانــه 

ــد. ــواده را دچــار مصیبــت و عــذاب نکن نجــات دهــد و هیــچ خان

حِيمُ )۱۶۳( حْمَنُ الرَّ وَإِلـَهُكُمْ إِلهٌَ وَاحِدٌ لَّ إِلهََ إِلَّ هُوَ الرَّ
معنــي: و خــداي شــما خــداي يگانــه اســت کــه خدائــي جــز او نیســت وهســتي 

بخــش مهربــان اســت.
ــه اســت. معنــي ايــن ســخن  ــد اســت. خــدا )ج( يکــه و يگان ــان توحی ــير: بی تفس
ايــن اســت کــه خــداي يگانــه همــه هســتي و خلقــت او يگانــه اســت و همــه بــا هــم 
يــک بافــت دارد. هیــچ چیــز از هــم جــدا نیســت. اگــر هرچیــز در نظــام خلقــت 
جــدا باشــد توحیــد بــه هــم میخــورد. خــدا )ج( يکــي اســت، انســان يــک انســان 
اســت و زن و مــرد از نفــس واحــد خلــق شــده اســت، جهــان هســتي يکــي اســت 
و همــه نظــام خلقــت بــا  هــم هماهنگــي دارد. همــان دي انِ اي کــه در نباتــات و 
حیوانــات اســت در انســان هــم اســت. همــه جهــان خلقــت از ديــد علــم بــه اســاس 
ــي  ــروف يونان ــه ح ــه ب ــاينس ک ــروف س ــت و واژه مع ــتوار اس ــي اس ــم رياض عل
»پــاي« يــاد میشــود در همــه جهــان هســتي وجــه مشــترک دارد. علــم يکــي اســت 
و مرجــع علــم خداونــد )ج( اســت کــه بــا يگانگــي خــود جهــان هســتي را يگانــه 

آفريــده اســت.

ــي  ــكِ الَّتِ ــارِ وَالْفلُْ ــلِ وَالنَّهَ ــلافَِ اللَّيْ ــمَاوَاتِ وَالأرَْضِ وَاخْتِ ــقِ السَّ ــي خَلْ إِنَّ فِ
ــاء  ــمَاء مِــن مَّ ــاسَ وَمَــا أنَــزَلَ اّللُ مِــنَ السَّ ــعُ النَّ ــي الْبحَْــرِ بِمَــا ينَفَ تجَْــرِي فِ
ــاحِ  يَ ــةٍ وَتصَْرِيــفِ الرِّ ــهِ الأرْضَ بعَْــدَ مَوْتِهَــا وَبَــثَّ فِيهَــا مِــن كُلِّ دَآبَّ ــا بِ فأَحَْيَ
ــونَ )۱۶۴( ــوْمٍ يعَْقِلُ ــاتٍ لِّقَ ــمَاء وَالأرَْضِ ليَ ــنَ السَّ رِ بيَْ ــخِّ ــحَابِ الْمُسَ وَالسَّ

ــب و روز، و  ــاف ش ــن، و اخت ــمانها و زمی ــش آس ــان در آفرين ــي گم ــي: ب معن
رفــت و آمــد کشــتي  هائــي کــه بــراي منافــع )اقتصــادي و گردشــگري( در بحــر 
ــدان  ــت، و ب ــتاده اس ــرو فرس ــمان ف ــد )ج( از آس ــه خداون ــي ک ــت و آب روان اس
زمیــن را بعــد از اينکــه خشــک میشــود دوبــاره بــراي )حاصلخیــزي( بــارور میکنــد 
ــن  ــري کــه بی ــا و در اب ــاد ه ــدن ب ــده اســت و در گردان ــداران در آن پراگن و جان
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ــان اســت کــه تعقــل  آســمان و زمیــن قــرار میگیــرد مايــه  هــاي عبرتــي بــراي  آن

میکننــد.
ــناخت  ــراي ش ــس ب ــد پ ــم نمیبین ــه چش ــد )ج( را ب ــان خداون ــون انس ــير: چ تفس
ــد )ج( را  ــگاه کــرد. بزرگتريــن نشــانه  هــاي وجــود خداون ــه خلقتــش ن ــد ب او باي
ــد  ــراي آنانیکــه تعقــل میکنن ــد )ج( ب ــات مشــاهده کــرد و خداون ــوان در کائن میت
ــه در  ــا اينک ــاينس ب ــروز س ــد. ام ــکش میکن ــت پیش ــرده اس ــق ک ــه خل ــزي ک چی
بســیاري مــوارد میدانــد کــه چگونــه و امــا نمیدانــد کــه چــرا. طــور مثــال ابــر هــا 
ــن بســیار نزديــک هســتند و  ــه زمی ــر هــا هســتند کــه ب اشــکال گوناگــون دارد. اب
بعضــي ديگــر بــه ارتفــاع بلنــد اســت کــه هواپیمــا هــاي جِــت بــزرگ بــالاي آن 
پــرواز میکننــد. تــا 100 ســال قبــل بســیاري موضوعــات روشــن نبــود و هنــوز هــم 
مــا نمیتوانیــم درک کنیــم کــه  اهــداف ايــن همــه حیوانــات و پرنــدگان گوناگــون 
ــت؟  ــت چیس ــده اس ــق ش ــر ابحارخل ــن و زي ــه در زمی ــف ک ــاي مختل ــگ  ه و رن
ايــن بــاران کــه زمیــن خشــک را بــارور میســازد. همــه و همــه نشــانة موجوديــت 
پــروردگار اســت بــراي آنانیکــه تعقــل میکننــد. در اخیــر آيــه انســان را بــه تعقــل 
ــول  ــه قب ــن کورکوران ــه دي ــت ک ــي اس ــن معن ــه اي ــن ب ــت. اي ــرده اس ــوت ک دع

ــا تعقــل و تفکــر شــناخت. نمیشــود و بايــد خــدا )ج( را ب

ــنَ  ــبِّ اّللِ وَالَّذِي ــمْ كَحُ ــدَاداً يحُِبُّونهَُ ــن دُونِ اّللِ أنَ ــذُ مِ َّخِ ــن يتَ ــاسِ مَ ــنَ النَّ وَمِ
 ِ ةَ لِّ ِ وَلـَـوْ يـَـرَى الَّذِيــنَ ظَلمَُــواْ إِذْ يـَـرَوْنَ الْعـَـذَابَ أنََّ الْقـُـوَّ ّ آمَنـُـواْ أشََــدُّ حُبًّــا لِّ

ــذَابِ )۱۶۵( ــدِيدُ الْعَ ــاً وَأنََّ اّللَ شَ جَمِيع
معنــي: و برخــي از مــردم همتايانــي غیــر از خــدا )ج( میگیرنــد و آنهــا را چــون 
خــدا )ج( دوســت میدارنــد. و اگــر ظالمــان آنــگاه کــه عــذاب را ببیننــد، میبینندکه 
تمــام قــدرت يــک  ســره بــه دســت خــدا )ج( اســت و خداونــد )ج( )بــراي ايــن 

عــده( ســخت عــذاب کننــده اســت.
تفســير: انــکار از خــداي واحــد انــکار از همــه خلقت اســت. يعنــي آنانیکــه درک 
و شــعور موجوديــت خداونــد )ج( را کــه در آيــة قبلــي بیــان شــده  ندارنــد اينهــا 
نظــام توحیــد را ندانســته انــد و ايــن باعــث ســردرگمي و دربــدري شــان میشــود. 
آيــه  هــاي 164 و 165 بــه تعقیــب همديگــر  بیانگــر راز هســتي اســت کــه انســان 
بايــد تعقــل کنــد. وقتیکــه انســان راز هســتي و خلقــت را درک نکنــد کــه منشــاء 
اصلــي کجــا اســت همــان اســت کــه ماننــد يــک فضــا نــورد کــه در فضــا معلــق 
اســت و جاذبــه وجــود نــدارد، معلــق خواهــد مانــد زيــرا تکیــه گاه نــدارد. در ايــن 
حالــت اســت کــه مســايل دنیــوي بــه دردش نخواهــد خــورد. آيــه از موجوديــت 
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ــا  ــد و ام ــتي میگرفتن ــه دوس ــردم ب ــان م ــه در آن زم ــد ک ــخن میگوي ــا س ــت ه ُ ب
ــا شــخصیت  ُــت پرســت نیســتند ام در زندگــي امــروز بســیار مــردم هســتند کــه ب
پرســتند و ايــن شــخصیت پرســتي باعــث شــده اســت تــا حقايــق را کتمــان کننــد 
جبهــه گیــري هــاي قومــي کننــد و از يــک شــخص يــک بـُـت تراشــیده انــد. بــه 
جــاي رجــوع بــه خــدا )ج( بــه پیــر و مرُشــد و فــال بیــن و ســاحر رجــوع میکننــد. 
غافــل از اينکــه ايــن خداونــد )ج( اســت کــه روزي دهنــده و عــزت دهنــده و يــار 

و يــاور يــک انســان مؤمــن اســت.

أَ الَّذِيــنَ اتُّبِعـُـواْ مِــنَ الَّذِيــنَ اتَّبعَـُـواْ وَرَأوَُاْ الْعـَـذَابَ وَتقَطََّعـَـتْ بِهِــمُ  إِذْ تبَـَـرَّ
)۱۶۶( الأسَْــباَبُ 

معنــي: آنــگاه کــه پیشــوايان از پیــروان خــود بیــزاري جوينــد و عذاب را آشــکارا 
ببیننــد و )آنجاســت[ کــه همــه روابــط  میانشــان بريده میشــود.

ــه راه  ــردم را ب ــه م ــت ک ــي اس ــوا کس ــوا دارد. پیش ــک پیش ــت ي ــر امُ ــير: ه تفس
ــه  ــردم ب ــد. در صورتیکــه م ــي کن ــت و رســتگاري دعــوت و رهنماي حــق و عدال
پیشــواي کــه حــق و راســتي را تبلیــغ میکنــد گــوش فــرا ندهنــد و بــه جــاي آن از 
آنــان پیــروي کننــد کــه  بـُـت پرســت هســتند عــذاب را بــه چشــم مشــاهده میکننــد. 
ــن  ــق خــدا پرســتي متصــور اســت و اگــر اي رابطــة انســاني و اهــل ايمــان از طري
وجــود نداشــته باشــد روابــط و ســبب هــا قطــع میگــردد. ايــن آيــه جنبــه سیاســي 
ــادان و ســتمگر پیشــواي راســتین خــود را  و اجتماعــي دارد کــه مــردم لجــوج، ن
ناديــده میگیرنــد و از آنــانِ اطاعــت میکننــد کــه ايشــان را بــه گمراهــي میکشــاند. 
در ايــن حالــت اســت کــه پیشــوا دلســرد و بیــزار میشــود زيــرا وظیفــة او تنهــا تبلیــغ 
ــار  ــي خــود گرفت ــه خاطــر نادان اســت و بــس. امــا بیخــردان خــود را در عــذاب ب

میکننــد.

ؤُواْ مِنَّا كَذَلِكَ يرُِيهِمُ  أَ مِنْهُمْ كَمَا تبَرََّ ةً فنَتَبَرََّ وَقاَلَ الَّذِينَ اتَّبعَوُاْ لوَْ أنََّ لنَاَ كَرَّ
اّللُ أعَْمَالهَُمْ حَسَرَاتٍ عَليَْهِمْ وَمَا هُم بِخَارِجِينَ مِنَ النَّارِ )۱۶٧(

ــه  ــا همان گون ــود ت ــتي ب ــا بازگش ــراي م ــد: اي کاش ب ــروان میگوين ــي: و پی معن
کــه آنــان از مــا بیــزاري جســتند مــا نیــز از آنــان بیــزاري مــي جســتیم. بديــن ســان 
خداونــد )ج( اعمالشــان را )بــه صــورت( حســرت هايــي بــه آنهــا آشــکار میکنــد 

و آنهــا از آتــش بیــرون شــدني نیســتند.
ــت و  ــدارد مهل ــه روا می ــر ظلمیک ــه خاط ــان ب ــراي انس ــد )ج( ب ــير: خداون تفس
ــان خــود و بیخــردي خــود،  ــا سرکشــي خــود، طغی فرصــت میدهــد. امــا انســان ب
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خــود را جاودانــه در آتــش میســوزاند. بعضــي  هــا گوينــد کــه چــرا خداونــد )ج( 
بايــد مــردم را کــه ايمــان ندارنــد عــذاب میکنــد. جــواب ايــن ســؤال ايــن اســت 
کــه در اجتمــاع  آيــا اگــر کســي از قانــون بــي اطاعتــي میکنــد و سرکشــي میکنــد 
جــزا نمیبینــد؟ انســان وقتــي از دايــره قانــون خداونــدي پــا بیــرون میکنــد کــه ايــن 
ــد آلودگــي  ــي خلقــت میشــود مانن ــي صفاي ــادي جامعــه و حت باعــث فســاد و برب
هــوا، ظلــم بــالاي مــردم، فقــر و بیســوادي؛ در ايــن حالــت اســت کــه خداونــد )ج( 
بــه خاطــر بــي اطاعتــي و بــر هــم زدن  نظــام خلقــت او کــه بــراي آســايش انســان 

آفريــده شــده اســت، مــردم نابــکار را جــزا میدهــد.

ــوَاتِ  ــواْ خُطُ َّبِعُ ــاً وَلَ تتَ ــلالًَ طَيِّب ــي الأرَْضِ حَ ــا فِ ــواْ مِمَّ ــاسُ كُلُ ــا النَّ ــا أيَُّهَ يَ
ــنٌ )۱۶۸( بِي ــدُوٌّ مُّ ــمْ عَ ــهُ لكَُ ــيْطَانِ إِنَّ الشَّ

معنــي: اي مــردم از آنچــه در زمیــن حــال و پاکیــزه اســت بخوريــد و از گامهاي 
شــیطان پیــروي مکنیــد که او دشــمن آشــکار شماســت.

ــد.  ــخن میگوي ــان س ــي انس ــم غذاي ــد )ج( از رژي ــه خداون ــن آي ــير: در اي تفس
ــام انســان  ــه ن ــد کــه چــه خلــق کــرده اســت و ايــن مخلــوق ب ــد )ج( میدان خداون
ــراي  ــد )ج( ب ــه خداون ــزي ک ــر آن چی ــورد. ه ــد نخ ــه باي ــورد و چ ــد بخ ــه باي چ
ــا مــزاج شــخص مناســب  انســان لازم دانســته بايــد بطــور اعتــدال در صورتیکــه ب
باشــد، بخــورد. بعضــي اوقــات هســتند کســانیکه گوشــت نمیخورنــد  و يــا طــور 
مثــال برنــج نمیخورنــد. در هــر چیــز حــال يــک حکمــت بــراي بــدن و صحــت 
انســان نهفتــه اســت در صورتیکــه کــم خــورده شــود. و بــدن انســان بــه همــه مــواد  
ــزه  ــت ازحــال و پاکی ــزه ضــرورت دارد. در اينجــا صحب ــي حــال و پاکی ارتزاق
اســت. حــال و پاکیــزه در ديــن اســام مفهــوم بســیار وســیع دارد تنهــا هــدف از 
ــح شــود نیســت.  اول  ــي گوشــت ذب ــودن کــه شســته شــود و حــال يعن ــاک ب پ
اينکــه انســان بايــد همــان چیــزي را بايــد بخــورد کــه برايــش از طــرف خداونــد 
)ج( ســفارش شــده اســت. طــور مثــال گوشــت خــوک حــرام اســت پــس ســفارش 
نشــده اســت و بايــد اجتنــاب کــرد زيــرا خداونــد )ج( میدانــد کــه بــراي انســان اين 
گوشــت خــوب نیســت.  دوم حــال خــوردن از عايــد صادقانــه اســت. آنانیکــه بــا 
ــد حقــوق کارگــران   ــردم را مانن ــردم خــوري وحقــوق م ــال م قمــار و دزدي و م
ــب و  ــه تقل ــاس و هرگون ــاک و اخت ــت تري ــاق، کش ــال قاچ ــد، م ــال میکنن پايم
فريــب عايــد دارنــد آن خــوراک کــه صــرف میکننــد حــال نیســت. ســوم ذبــح 
حــال اســت و پاکیزگــي مــواد خوراکــي اســت. حکمــت بســیار بــزرگ در ذبــح 
ــدن  ــا بري ــه ب ــت ک ــه اس ــوان نهفت ــه حی ــن آن در تزکی ــت و مهمتري ــات اس حیوان
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اوداج يعنــي شــاهرگ خــون بیــرون میزنــد و بديــن ترتیــب گوشــت حیــوان پاکیزه 
ــل  ــک عم ــا ي ــود و ب ــرون نش ــوراً بی ــاهرگ ف ــون از ش ــه خ ــود. در صورتیک میش
ديگــر حیــوان کشــته شــود خــون در داخــل شــريانات باقــي میمانــد و ايــن گوشــت 
را از نــگاه صحــي فاســد میســازد. پاکیزگــي مــواد غذايــي تنهــا در شســتن نیســت. 
چــون انســان يــک موجــود طبیعــي اســت بايــد خــوراک او هــم طبیعــي باشــد. از 
ايــن رو همــه خوراکــي هــا کــه بــا مــواد کیمیــاوي بــراي نــرم نگهداشــتن غــذا و 
ــه کار میــرود غیــر طبیعــي اســت و پاکیــزه  يــا خــراب نشــدن آن در قوطــي هــا ب
نیســت. غــذا بايــد مطلــق از همــه مــواد کیمیــاوي منــزه باشــد. طبیعــي کاشــته شــود 
و طبیعــي پختــه شــود. مثــاً بــه جــاي لوبیــاي قوطــي بايــد لوبیــا جــوش داده شــود. 
غــذا هائــي کــه قبــاً تهیــه شــده بــراي صحت مضــر اســت و باعــث ازديــاد وزن در 
بــدن میشــود و همچنــان مــواد کیمیائــي آن باعــث ديگــر اختــالات بــدن میشــود. 
ــت  ــده اس ــزه آم ــال و پاکی ــوارک ح ــا خ ــه ب ــه در رابط ــه ک ــن آي ــیطان در اي ش
همیــن مــواد غیــر صحــي وغیــر طبیعــي اســت کــه مــا اســتفاده میکنیــم و ايــن مــواد 

غیــر طبیعــي و آلــوده بــا مــواد کیمــاوي نقــش شــیطان را بــازي میکنــد. 
  

إنَِّمَا يأَمُْرُكُمْ بِالسُّوءِ وَالْفحَْشَاء وَأنَ تقَوُلوُاْ عَلىَ اّللِ مَا لَ تعَْلمَُونَ )۱۶۹(
ــد و  ــان میده ــت فرم ــاي زش ــا و کاره ــدي  ه ــه ب ــما را ب ــیطان( ش ــي: او )ش معن

ــد. ــبت دهی ــدا )ج( نس ــه خ ــد ب ــه را نمیدانی ــه آنچ اينک
تفســير: شــیطان وقتــي در زندگــي انســان عــرض انــدام میکنــد کــه مــا از اطاعــت 
ــرده  ــک ک ــل تفکی ــق را از باط ــد ح ــرآن مجی ــم. ق ــرپیچي کنی ــد )ج( س خداون
اســت. حــالا بــر ماســت کــه در راه حــق میرويــم و يــا باطــل. کشــمکش درونــي مــا 
همیــن اســت کــه چطــور بــر باطــل غلبــه کنیــم و نفــس خــود را در مراقبــت خــود 
داشــته باشــیم. خداونــد )ج( نمیخواهــد کــه مــا نــادان باشــیم. او میخواهــد مــا آگاه 
باشــیم، موفــق باشــیم، ســرفراز باشــیم و ســعادتمند باشــیم. نادانــي مــا باعــث میشــود 
تــا نــه تنهــا کــه بــه بیراهــه برويــم و خوراکــي هــاي مضــر را صــرف کنیــم و وقتــي 
ــد )ج( نمیخواهــد  ــد )ج( نســبت میدهیــم. خداون ــه خداون مريــض شــديم آن را ب
مــا مريــض باشــیم. درســت اســت کــه بعضــي امــراض در مراقبــت مــا نیســت و امــا 
ــم، طبیعــي  ــد کــم بخوري ــي دارد کــه باي ــدن نقــش حیات خــوراک در ســامتي ب
بخوريــم و نظافــت را مراعــات کنیــم کــه در ســامتي جســمي و روحــي مــا نقــش 
ــي احتیاطــي در زندگــي  ــن نیســت کــه هــر ب ــب و قســمت اي ــده دارد.  نصی ارزن
ــم. نصیــب و قســمت آن اســت کــه  ــه خــدا )ج( نســبت دهی ــرا ب ــم و بعــد آن کنی
ــا  ــرزه و ي ــن  ل ــا زمی ــه ي ــد زلزل ــه دور اســت مانن ــا ب ــار م از اداره و مراقبــت و اختی
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ســیاب و يــا آتشفشــان.

ــا  ــهِ آباَءنَ ــا عَليَْ ــعُ مَــا ألَْفيَْنَ َّبِ ــلْ نتَ وَإِذَا قِيــلَ لهَُــمُ اتَّبِعُــوا مَــا أنَــزَلَ اّللُ قاَلُــواْ بَ
ــدُونَ )۱٧۰( ــيْئاً وَلَ يهَْتَ ــونَ شَ ــمْ لَ يعَْقِلُ ــوْ كَانَ آباَؤُهُ أوََلَ

معنــي: و چــون بــه آنــان گفتــه شــود: »از آنچــه خــدا نــازل کــرده اســت پیــروي 
کنیــد« میگوينــد: » نــه، بلکــه از آنچــه پــدران خويــش را بــر آن يافتــه ايــم، پیــروي 
میکنیــم« آيــا هــر چنــد پدرانشــان چیــزي را نــه فهمیدنــد و هدايــت نیافتــه بودنــد، 

بــاز در خــور پیــروي هســتند؟
تفســير: ايــن آيــه در زندگــي امــروز فوق العــاده نقــش حیاتــي دارد.  تنهــا موضوع 
کفــار نیســت کــه پــدران شــان کفــار بودنــد و مشــرکین پافشــاري میکردنــد کــه 
از گذشــتگان پیــروي کننــد. ايــن آيــه بــراي مســلمین امــروز حايــز اهمیــت اســت 
کــه نبايــد اشــتباهاتي کــه اجــداد شــان کرده انــد از آن پیــروي کننــد. طــور مثــال 
پــدران قــوم پرســت بودنــد آيــا مــا هــم قــوم پرســت باشــیم؟ پــدران خــود خــواه 
بودنــد آيــا مــا خــود خــواه باشــیم؟ پــدران بــه ديــن خیانــت کردنــد آيــا مــا هــم بــه 
ديــن خیانــت کنیــم؟ پــدران حقــوق مــردم را پايمــال کردنــد آيــا مــا هــم حقــوق 
ــد  ــم ض ــا ه ــا م ــد آي ــیعه بودن ــب ش ــد مذه ــدران ض ــم؟ پ ــال کنی ــردم را پايم م
مذهــب شــیعه باشــیم؟ پــدران ضــد مذهــب ســني بودنــد. آيــا مــا هــم ضــد مذهــب 
ســني باشــیم؟ پــدران نگذاشــتند تــا دختــران درســت درس بخواننــد آيــا مــا هــم 
ــازه اش در  ــدون اج ــر را ب ــدران دخت ــد؟ پ ــا درس بخوان ــر م ــه دخت ــم ک نگذاري
نــکاح يــک شــخصیکه دختــر نمیخواســت، داخــل کــرد. آيــا مــا هــم از شــريعت 
دور شــويم و بــدون اينکــه از دختــر خــود ســؤال کنیــم و نظــر او را بدانیــم، او را 

بــا يــک ناشناســي کــه دختــر خــوش نیســت عقــد کنیــم؟

وَمَثـَـلُ الَّذِيــنَ كَفـَـرُوا كَمَثـَـلِ الَّــذِي ينَْعِــقُ بِمَــا لَ يسَْــمَعُ إِلَّ دُعَــاءً وَنـِـدَاءًۚ  صُــمٌّ 
بكُْــمٌ عُمْــيٌ فهَُــمْ لَ يعَْقِلـُـونَ )۱٧۱(

ــه  ــوان ک ــر حی ــه ب ــت ک ــي اس ــد کس ــران مانن ــراي کاف ــو[ ب ــوت ت ــي: ]دع معن
ــد، و  ــات( کرانن ــد حیوان ــا )مانن ــد. اينه جــز صــدا و آواز را نمیشــنود صــدا میکنن

ــد. ــل نمیکنن ــد و تعق ــد و کورانن گنگانن
تفســير: درس بــزرگ در ايــن آيــه نهفتــه اســت. آنانیکــه خــود شــان راه حــق را 
نمیخواهنــد جســتجو کننــد و بــه بیراهــه رفته انــد ماننــد حیوانــات هســتند کــه هــر 
چــه شــما کوشــش کنیــد بــي فايــده اســت. ايــن  هــا نــه ســخن حــق را میشــنوند و 
چشــم بصیــرت شــان بــه تشــبث خــود شــان کــور شــده اســت. امــروز در جامعــه 
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داريــم اشــخاصي را کــه همیــن حالــت را دارنــد. وظیفــه مــا در مقابــل شــان بغــض 
و کینــه و عــداوت نبايــد باشــد. بلکــه احتــرام و مهربانــي و خلــق خــوش تــا اگــر 
ــه شــان را  ــي و اســامي خــود روحی ــه انســاني و مدن ــا کــردار و روي ــم ب مــا بتوانی
ــزد پــروردگار جوابگــو  تغییــر دهیــم. و بازهــم اگــر تغییــر نمیکننــد خــود شــان ن
ــک شــخص  ــا اينکــه ي ــل نمیشــود ت ــن تحمی ــه میرســاند کــه دي ــن آي هســتند. اي
خــودش نخواهــد حقیقــت را درک کنــد. وظیفــة پیامبــر )ص( تنهــا تبلیــغ بــود و 
وظیفــة دانشــمندان امــروز هــم تنهــا تبلیــغ اســت بــا وعــظ حســنه، نــه قهــر و غضــب 
و خشــونت و توهیــن و اهانــت مــردم. همیــن کــه خداونــد )ج( ايشــان را حیــوان 

خطــاب کــرده اســت، کافــي اســت.

ِ إِن كُنتـُـمْ  يَــا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنُــواْ كُلُــواْ مِــن طَيِّبَــاتِ مَــا رَزَقْناَكُــمْ وَاشْــكُرُواْ لِّ
إِيَّــاهُ تعَْبُــدُونَ )۱٧٢(

معنــي: اي کســانیکه ايمــان آورده ايــد! از نعمــت  هــاي پاکیــزه کــه روزي تــان 
ــاص او را  ــر خ ــد اگ ــا بیاوري ــه ج ــد )ج( را ب ــکرانه خداون ــد و ش ــم بخوري کردي

میپرســتید.
ــه از روزي  ــد ک ــاب میکن ــان را خط ــل ايم ــا اه ــد )ج( تنه ــا خداون ــير: اينج تفس
پاکیــزه بخورنــد و شــکرانه خداونــد )ج( را بــه جــا آورنــد اگــر براســتي خداونــد 
)ج( را دوســت دارنــد و مــي پرســتند. هــدف از غــذا خــوردن در اســام تنها شــکم 
ــن  ــام گرفت ــوردن در اس ــذا خ ــدف از غ ــات. ه ــد حیوان ــت مانن ــردن نیس ــر ک پُ
ــبب  ــن س ــم. از همی ــا کنی ــه ج ــد )ج( را ب ــادت خداون ــا عب ــت ت ــرژي لازم اس ان
اســت کــه در مــاه رمضــان اول بايــد افطــار کنیــم تــا انــرژي لازم را بــراي عبــادت 
بگیريــم و بعــد نمــاز ادا کنیــم. آنانیکــه میداننــد کــه روزي دهنــده شــان خداونــد 
ــدون شــکرانه و دعــا ســفره را  ــد و ب ــه جــا میکنن ــرا هــم ب )ج( اســت شــکرانه آن
تــرک نمیکننــد. حضــرت رســول کريــم )ص( ايــن دعــا را بعــد از صــرف غــذا 
ــا و  ــد کــه مــا مــردم اهــل ايمــان بايــد بخوانیــم: »الحمــدُللهِ الــذي اطََعَمنَ میخواندن
ــي و  ــه خوردن ــد )ج( را ک ــپاس خداون ــي س ــلمین« يعن ــن المُس ــا م ــقَاناَ و جَعلنََ سَ
آشــامیدني بــه مــا داد و مــا را )از بنــدگان کــه تســلیم هســتیم( يعنــي مســلمان خــود 

قــرار داد. کــودکان تــا آموختــن ايــن دعــا بايــد بگوينــد الهــي شــکر. 

مَ عَليَْكُــمُ الْمَيْتـَـةَ وَالــدَّمَ وَلحَْــمَ الْخِنزِيــرِ وَمَــا أهُِــلَّ بِــهِ لِغيَْــرِ اّللِ فمََــنِ  إنَِّمَــا حَــرَّ
حِيــمٌ )۱٧۳( ــمَ عَليَْــهِ إنَِّ اّللَ غَفُــورٌ رَّ اضْطُــرَّ غَيْــرَ بَــاغٍ وَلَ عَــادٍ فَــلا إثِْ

معنــي: خداونــد )ج( تنهــا )گوشــت حیوانــي کــه( مــرده باشــد، خــون، گوشــت 
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خــوک و آنچــه را کــه جــز بــه نــام خــدا ذبــح شــده باشــد بــر شــما حــرام کــرده 
ــاده  ــدون اينکــه تجــاوز کار باشــد و زي ــده شــود ب ــا اگــر کســي درمان اســت، ام
روي کنــد از آنهــا بخــورد گناهــي بــر او نیســت، چــرا کــه خداونــد )ج( آمــرزگار 

مهربــان اســت.
ــال  ــالم و ح ــذاي س ــوردن غ ــام خ ــادت در اس ــات عب ــي از اساس ــير: يک تفس
ــان  ــه انس ــالم ب ــذاي س ــده دارد. غ ــش ارزن ــر و نق ــدن تأثی ــذا در ب ــرا غ ــت زي اس
انــرژي لازم را میدهــد و غــذاي نــا ســالم انســان را مريــض میســازد. خداونــد )ج( 
اهــل ايمــان را از خــوردن گوشــت حیــوان مــرده کــه کثیــف شــده میباشــد، خــون 
و گوشــت خــوک  و حیواناتــي کــه در وقــت ذبــح نــام خــدا )ج( بــه آن گرفتــه 
ــم  ــن را بدانی ــور شــوند. اي ــر اينکــه مجب نمیشــود، حــرام کــرده اســت مشــروط ب
ــوراً تجمــع  ــوان مــرده  ف ــدن حی ــا در ب ــرد هــزاران بکتري ــوان میمی کــه  وقتــي حی
میکنــد و گوشــت فاســد میشــود. خــون پتــوژن میداشــته باشــد کــه بــراي صحــت 
بســیار مضــر اســت. همچنــان خــون وقتــي در بــدن میمانــد ســمي میشــود. و چــون 
خــون آهــن زيــاد دارد، بــه بــدن صدمــه میرســاند. گوشــت خــوک حــرام اســت 
ــام ترايکنوســیز دارد کــه بســیار  ــه ن ــراي اينکــه ايــن گوشــت يــک نــوع کِــرم ب ب
ــي در حــرارت  ــرم حت ــن کِ ــده میشــود. اي ــه مشــکل دي میکروســکوپي اســت و ب
بســیار زيــاد هــم نمــي میــرد. چربــي گوشــت خــوک در بــدن  بــه خوبــي منحــل 
ــف  ــوان کثی ــک حی ــوک ي ــان خ ــود. همچن ــي میش ــث چاق ــن باع ــود و اي نمیش
اســت و روحیــه خــراب دارد. قســمیکه گفتیــم غــذا در بــدن يــک نقــش اساســي 
و فعــال دارد. ايــن گوشــت انســان را در بســیاري مســايل بي تفــاوت میســازد 
ــد  ــم میتوان ــان ه ــدن انس ــوري در ب ــف خ ــن کثی ــت اي ــور اس ــف خ ــون کثی و چ
ــت.  ــرام اس ــوک ح ــت خ ــوردن گوش ــم، خ ــود ه ــن يه ــد. در دي ــزار باش تأثیرگ
ذبــح حــال شــرايط خــود را دارد و امــا مهمتريــن آن از ديــد قــرآن مجیــد  يــاد 
کــردن نــام خداونــد )ج( در وقــت ذبــح میباشــد. بــه هــر حــال نظــر بــه آيــة پنجــم 
ســوره مائــده ذبــح يهــود و نصــارا کــه اهــل کتــاب هســتند بــراي مســلمانان حــال 
اســت. در ايــن مــورد دکتــر محمــد يوســف قرضــاوي عالــم بــزرگ خــاور میانــه 
مینويســد کــه: » مســلمانان چنیــن مــي پنداشــتند کــه در ايــن مــورد بــا اهــل کتــاب 
ماننــد مشــرکین رفتــار شــود و طعــام اهــل کتــاب هــم ماننــد مشــرکین حــرام باشــد 
و امــا خداونــد )ج( متعــال ايــن پنــدار را از بیــن میبــرد و اجــازه میدهــد کــه از طعام 
اهــل کتــاب بخوريــم همانطــوري کــه اجــازه داده اســت بــا زنهــاي کتابــي ازدواج 
نمائیــم و شــما میتوانیــد از گوشــت حیــوان ذبــح شــده و شــکار گرديــده بــه دســت 
اهــل کتــاب بخوريــد و از گوشــت ذبــح شــده و شــکار شــده بــه دســت خــود تــان 

بــه آنهــا بدهیــد«.
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ــلاً  ــا قلَِي ــهِ ثمََنً ــترَُونَ بِ ــابِ وَيشَْ ــنَ الْكِتَ ــزَلَ اّللُ مِ ــا أنَ ــونَ مَ ــنَ يكَْتمُُ إِنَّ الَّذِي
أوُلـَــئِكَ مَــا يأَكُْلُــونَ فِــي بطُُونِهِــمْ إِلَّ النَّــارَ وَلَ يكَُلِّمُهُــمُ اّللُ يَــوْمَ الْقِياَمَــةِ وَلَ 

ــمٌ )۱٧۴( ــذَابٌ ألَِي ــمْ عَ ــمْ وَلهَُ يهِ يزَُكِّ
معنــي: همانــا کســانیکه پنهــان میکننــد آنچــه را خداونــد )ج( از کتــاب آســماني 
نــازل کــرده و آنــرا بــه بهــاي ناچیــز مصالحــه میکننــد، جــز آتــش بــه شــکم هــاي 
خــود فــرو نمیبرنــد و خداونــد )ج( در روز قیامــت بــا ايشــان ســخن نمیگويــد و )از 

گنــاه( پــاک شــان نمیســازد و ايشــان را عــذاب دردنــاک اســت.
تفســير: ايــن آيــه در رابطــه بــه يهــود و نصــارا نــازل شــده اســت کــه حقیقــت را 
مــي پوشــانند و ايــن  هــا دچــار عــذاب بــزرگ خواهنــد شــد. قضــاوت بــه دســت 
خداونــد )ج( اســت. امــا ايــن آيــه جنبــه عمومــي دارد و بــراي مســلمین هــم اســت 
کــه هســتند کســانیکه ديــن را مصالحــه کــرده انــد، دســت خــود را بــا اهــل کتــاب 
بســته انــد و بــه کمــک اهــل کتــاب بــالاي مســلمانان حکــم روايــي میکننــد و بــا 
ــه  ــي ب ــد يعن ــرده  ان ــه ک ــن را مصالح ــا دي ــد و ام ــلمان میگوين ــود را مس ــه خ اينک
شــکل لغــوي آن فروختــه انــد و از اســام و عدالــت اســامي خبــري نیســت. ايــن  
هــا هــم جوابگــو هســتند زيــرا حکــم خداونــد )ج( را در مــورد رهبــري  مســلمین 

زيــر پــا کــرده انــد.

ــذَابَ بِالْمَغْفِــرَةِ فمََــا أصَْبرََهُــمْ  ــةَ بِالْهُــدَى وَالْعَ لالََ ــئِكَ الَّذِيــنَ اشْــترََوُاْ الضَّ أوُلـَ
ــارِ )۱٧۵( ــى النَّ عَلَ

معنــي: ايــن  هــا کســاني هســتند کــه گمراهــي را بــه بهــاي هدايــت و عــذاب را 
بــه بهــاي مغفــرت خريــده انــد. چــه  صبــور انــد بــر آتــش.

تفســير: انســان سرنوشــت اش را در مــورد ايمــان، خــود تعییــن میکنــد. خــودش 
تصمیــم گیرنــده اســت. حــق و حقانیــت برايــش واضــح گفتــه شــده اســت. حــالا 
خــودش تصمیــم میگیــرد عــذاب را در بهــاي مغفــرت بخــرد و يــا گمراهــي را بــه 

بهــاي راهیابــي.

ــي  ــابِ لفَِ ــي الْكِتَ ــواْ فِ ــنَ اخْتلَفَُ ــقِّ وَإِنَّ الَّذِي ــابَ بِالْحَ لَ الْكِتَ ــزَّ ــأنََّ اّللَ نَ ــكَ بِ ذَلِ
شِــقاَقٍ بعَِيــدٍ )۱٧۶(

معنــي: ايــن بــدان ســبب اســت کــه خداونــد )ج( ايــن کتــاب را بــه حــق فرســتاد 
و کســانیکه در يــن کتــاب بــه اختــاف پرداختنــد در ســتیزه اي دور بــه دراز انــد.

ــه در  ــر اينک ــي ب ــارا مبن ــود و نص ــه يه ــد ب ــدار میده ــد )ج( هش ــير: خداون تفس
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ــا  ــن  ه ــد و اي ــاف پرداختن ــه اخت ــرآن ب ــي ق ــري يعن ــماني آخ ــاب آس ــورد کت م
ــاب در  ــل کت ــا اه ــه تنه ــت. ن ــد گرف ــرار خواهن ــه دراز ق ــي دور ب ــتیزه جوي در س
ــه اختــاف پرداختنــد در مــورد قــرآن مجیــد و  مــورد کتــاب  هــاي خــود شــان ب
ــان کرديــم حقايــق  ــد و قســمیکه در گذشــته بی ــدازي کردن اســام هــم ســنگ ان
ــول  ــت را قب ــق و حقانی ــي ح ــد. يعن ــان میکردن ــع شــخصي کتم ــر مناف ــه خاط را ب
نکردنــد. توضیــح اساســي ايــن آيــه را در تاريــخ مشــاهده میکنیــم.  جنــگ  هــاي 
صلیبــي بــر علیــه مســلمانان و يهوديــان توســط عیســويان صــورت گرفــت و هزاران 
ــه را  ــد. وقتــي مــا ايــن آي ــار و مــار کردن ــان را ت نفــر مســلمان را کشــتند و يهودي
میخوانیــم و بــه تاريــخ نــگاه میکنیــم مــي بینیــم کــه بــراي 2000 ســال مــردم نصــارا 
يهــود را متهــم بــه قتــل حضــرت عیســي )ع ( میکردنــد. مخصوصــأ ايــن رونــد تــا 
بعــد ازجنــگ جهانــي دوم دوام داشــت. وقتــي يهوديــان در جنــگ عمومــي دوم 
بــه کشــتار دســته  جمعــي ســوق داده شــدند پــاپ کلیســا بــه نــام »پايــس دوازدهــم« 
ــد و از  ــا اينکــه يــک عــده يهوديــان را کمــک کردن خــود را خامــوش گرفــت ب
ــا  ديــد نــازي هــاي آلمــان پنهــان کردنــد.  عیســوي هــا بــه جــان هــم افتادنــد و ب
ــن  ــن بی ــاي خونی ــگ  ه ــد. جن ــته ش ــر کش ــزاران نف ــرن 16 ه ــه روم در ق ــه ب حمل
ــة اساســي و گل ســخن  ــود. نکت ــاه کــن ب ــد تب کاتولیــک و پروتســتانت در آيرلن
تنهــا در مــورد يهوديــان و نصــارا نیســت بلکــه در مجمــوع هــر آن کســیکه و هــر 
ــه  ــد ب ــان کن ــق را کتم ــد حقاي ــلمان باش ــر مس ــا غی ــد و ي ــلمان باش ــه مس ــي ک ملت

بدبختــي  هــاي روزگار دچــار خواهــد شــد.

لَّيْــسَ الْبِــرَّ أنَ توَُلُّــواْ وُجُوهَكُــمْ قِبـَـلَ الْمَشْــرِقِ وَالْمَغْــرِبِ وَلـَــكِنَّ الْبِــرَّ مَنْ آمَنَ 
ــهِ  ــوْمِ الخِــرِ وَالْمَلآئِكَــةِ وَالْكِتَــابِ وَالنَّبِيِّيــنَ وَآتَــى الْمَــالَ عَلَــى حُبِّ ــالِّ وَالْيَ بِ
قـَـابِ  ــبِيلِ وَالسَّــآئِلِينَ وَفـِـي الرِّ ذَوِي الْقرُْبـَـى وَالْيتَاَمَــى وَالْمَسَــاكِينَ وَابْــنَ السَّ
ــنَ  ابِرِي ــدُواْ وَالصَّ ــمْ إِذَا عَاهَ ــونَ بِعهَْدِهِ كَاةَ وَالْمُوفُ ــزَّ ــى ال ــلاةَ وَآتَ ــامَ الصَّ وَأقََ
ــئِكَ هُــمُ  ــئِكَ الَّذِيــنَ صَدَقُــوا وَأوُلـَ ــأسِْ أوُلـَ اء وَحِيــنَ الْبَ ــرَّ ــي الْبأَسَْــاء والضَّ فِ

ــونَ )۱٧٧( الْمُتَّقُ
معنــي: نیکــي ]تنهــا[ ايــن نیســت کــه روي خــود را بــه جانــب مشــرق و مغــرب 
کنیــد، بلکــه نیکــي آن اســت بــه خــدا )ج( و روز آخــرت و فرشــتگان و کتــاب 
 هــاي آســماني و پیامبــران ايمــان آوردنــد و مــال خــود را بــا آنکــه دوســتش دارد 
ــان  ــتمندان و زاندانی ــافران و مس ــدگان و مس ــان و درمان ــاوندان، و يتیم ــه خويش ب
ببخشــد و نمــاز بــه پــا دارد و زکات دهــد و آنــان کــه تعهــد دهنــد بــه عهــد خــود 
وفــا کننــد و در ]روز هــاي[ ســخت و خســاره منــدي و هنــگام جنــگ صابــر و بــا 
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ثبــات باشــند. همیــن  هــا صــادق هســتند و هــم همیــن  هــا پرهیــزگار هســتند.

ــکل  ــه ش ــان ب ــه ش ــا توج ــد تنه ــن دارد. نباي ــه منافقی ــاره ب ــه اش ــن آي ــير: اي تفس
منافقــت آمیــز روي مســلة قبلــه باشــد کــه يهوديــان آن زمــان را تغییــر قبلــه بســیار 
هراســان ســاخته بــود زيــرا تــا قبــل از تغییــر قبلــه فکــر میکردنــد کــه ديــن اوشــان 
محــور اساســي زندگــي بايــد باشــد. آيــه تأکیــد دارد کــه تنهــا مســلة قبلــه اصــل 
ــه  ــن آي ــد. اي ــود را برگردانن ــو روي خ ــدام س ــه ک ــت ک ــان داري نیس ــن ايم رک
ــا تقــوا هســتند  اصــل ايمــان را مطــرح میکنــد کــه آنانــي صــادق و پرهیــزگار و ب
ــد  ــد )ج(، روز جــزا، فرشــتگان و همــه کتــاب  هــاي آســماني مانن ــه خداون کــه ب
زبــور، تــوارت، انجیــل و قــرآن ايمــان دارنــد و بــه همــه پیامبــران منحیــث آورنــده 
پیــام خــدا کــه بــر حــق اســت، ايمــان دارنــد. ايــن جنبــه معنــوي ايمــان اســت کــه 
در دل و قلــب بايــد بــدون شــک ايمــان داشــت و جنبــه فزيکــي يــا عملــي ايمــان 
همــان اســت کــه مؤمــن از مــال خــود بــراي خويشــاوندان نیازمنــد، يتیمــان، فقــرا 
ــول هايــش  ــال در ســفر پ ــه مشــکات میباشــند طــور مث و آنانیکــه در راه ســفر ب
مفقــود میشــود و يــا مريــض میشــود، بايــد کمــک رســاند و آنانیکــه بــدون حکــم 
محکمــه و قضــاوت عادلانــه در زنــدان بــه ســر میبرنــد چنانچــه کمونیســتان مــردم 
بي گنــاه را در زنــدان انداختــه بودنــد؛ زيــرا ايــن اشــخاص نیــاز بــه کمــک دارنــد. 
ــد.  ــي میده ــم معن ــرده ه ــد و ب ــده زر خري ــاً بن ــت و اص ــه اس ــع رقب ــاب جم رِق
ــد  ــد و باي ــود را ندارن ــت آزادي خ ــود صاحی ــه خ ــت ک ــان اس ــه آن ــدف آي ه
ــه مفهــوم واقعــي لغــت بــرده وجــود  ــه ايشــان کمــک کــرد. در جهــان امــروز ب ب
نــدارد و زمــان بردگــي خــاص شــد. پــس تفســیر آيــه آن عــده زندانیــان اســت 
ــه دلیــل  ــدون هیــچ گون ــي و ب ــدون برهــان و حجــت قانون ــدون محکمــه، ب کــه ب
ــه دو  ــي ب ــوي و عمل ــش معن ــان را در بخ ــه ايم ــن آي ــتند. اي ــي هس ــي زندان قانون
موضــوع عمــده قالــب بنــدي میکنــد. يعنــي ايمــان راســخ بــه خداونــد )ج( دو پايِــة 
اساســي يــا ســتون دارد. در بخــش معنــوي نمــاز و در بخــش عملــي زکات. رســول 
خــدا )ص( فرمــوده اســت کــه: »الصــاةُ عَمــودُ الديــن« يعنــي نمــاز ســتون ديــن 
اســت و »الزکــوةُ قنَطَــرةُ الاســام« يعنــي زکات پُــل اســام اســت. پــس آنانیکــه 
ــن  هــا در  ــد اي ــل مي آورن ــد و دلی ــد و قصــداً زکات نمیدهن قصــداً نمــاز نمیخوانن
ــن  ــراي اينکــه زکات ســالیانه فرامــوش نشــود بهتري ــد. ب ايمــان خــود شــک دارن
وقــت ســال مــاه مبــارک رمضــان اســت. يکــي از عامــات منافقیــن نظــر بــه يــک 
ــه عهــد اســت. وعــده خافــي  حديــث مبــارک پیشــواي اســام وعــده خافــي ب
ــدا )ج(  ــا خ ــه ب ــت ک ــن اس ــي آن اي ــه ايمان ــي دارد. جنب ــي و اجتماع ــه ايمان جنب
ــه اجتماعــي  ــد آن را مــي شــکنیم. جنب ــم و بع وعــده اطاعــت و بندگــي را میکنی
آن بــا مــردم اســت کــه وعــده میکنیــم و بــه وعــده خــود وفــا نمیکنیــم کــه ايــن 
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ــوي  ــي و معن ــاي عمل ــه  ه ــه جنب ــد. آي ــان میده ــا را نش ــان م ــیار پاي ــخصیت بس ش
ــور باشــید. اينجــا  واژة  ــد میدهــد. و بالاخــره درکارزار صب ــا هــم پیون ايمــان را ب
جهــاد بــه کار نرفتــه اســت بلکــه  واژة »بــاس« بــه کار رفتــه اســت. يعنــي شــما بايــد 
در کارزار زندگــي، ســختي  هــاي زندگــي و گــرم و ســرد روزگار صبــور باشــید 

ــد. و خــود را از دســت ندهی

يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـواْ كُتِــبَ عَليَْكُــمُ الْقِصَــاصُ فِــي الْقتَلْـَـى الْحُــرُّ بِالْحُــرِّ وَالْعبَْدُ 
بِالْعبَْــدِ وَالأنُثـَـى بِالأنُثـَـى فمََــنْ عُفِــيَ لـَـهُ مِــنْ أخَِيــهِ شَــيْءٌ فاَتِّبـَـاعٌ بِالْمَعْــرُوفِ 
بِّكُــمْ وَرَحْمَــةٌ فمََــنِ اعْتـَـدَى بعَْــدَ ذَلِــكَ  ــن رَّ وَأدََاء إِليَْــهِ بِإِحْسَــانٍ ذَلِــكَ تخَْفِيــفٌ مِّ

فلَـَـهُ عَــذَابٌ ألَِيــمٌ )۱٧۸(
ــاص  ــما  قص ــر ش ــتگان ب ــارة کش ــد در ب ــان آورده اي ــانیکه ايم ــي: اي کس معن
مقررشــد. آزاد در برابــر آزاد و بنــده در برابــر بنــده و زن در برابــر زن؛ پــس 
ــه  ــرادر] دينــي[ اش در حــق او بخشــش کنــد بايــد ]از ايــن گذشــت[ ب هــر کــه ب
ــانگیري و  ــن آس ــد. اي ــي ادا کن ــه نیک ــا[ را ب ــد و ]خونبه ــروي کن ــتگي پی شايس
رحمتــي از ســوي پــروردگار تــان اســت. هــر کــه پــس از ايــن تجــاوز کنــد، او را 

ــود. ــد ب عــذاب ســختي خواه
تفســير: قــرآن مجیــد در ايــن آيــه عدالــت اجتماعــي را مطــرح میکنــد. در آيــة 
قبلــي ديديــد کــه کســانیکه بــدون محکمــه زندانــي میشــوند و عدالــت صــورت 
ــي  ــاه ب ــل مــردم بي گن ــم و کســانیکه در مقاب ــدام جــدي کنی ــد اق ــا باي ــرد م نمیگی
ــور  ــفانه در کش ــرد. متأس ــورت گی ــدي ص ــاي ج ــدام  ه ــد اق ــد باي ــي میکنن  عدالت
ــت هــا از زور و  هــاي اســامي ايــن عدالــت قطعــاً مطــرح نیســت. و همیشــه دول
ديکتاتــوري کار گرفتــه اســت و مردمــان بي گنــاه را بــراي حفــظ منافــع شــخصي 
و قــدرت در زنــدان انداختــه انــد.  بعــد ازجنــگ عمومــي دوم  متحدينــي کــه در 
ــازي را در شــهر نورِمبــرگ آلمــان  جنــگ غالــب شــده بودنــد اعضــاي حــزب ن
ــا کمونیســتان  ــه تنه ــد. در کشــور افغانســتان کــه مســلمان اســت ن محکمــه کردن
کــه هــزاران بیگنــاه را در زنــدان انداختنــد و بــه قتــل رســاندند محاکمــه نکردنــد، 
ــد.  ــد در دولــت کار میکنن امــروز حتــي هــم کســانیکه مرتکــب جنايــت شــده ان
آيــه  قصــاص را معیــار عدالــت قــرار میدهــد کــه هــر کــس بــدون جــرم و گنــاه 
کســي را بکشــد و يــا زندانــي کنــد آزاد در برابــر آزاد، بنــده در برابــر بنــده و زن 
در مقابــل زن بايــد محاکمــه شــود. مقصــد از آزاد، مردمــان يــک کشــور اســت و 
بنــده در اينجــا زندانیــان اســت و همچنــان زنــان. يعنــي کســي نمیتوانــد يــک زن را 
بــدون حجــت و محکمــه قانونــي بکُشــد و يــا زندانــي کنــد. مــا ديديــم کــه طالبــان 



1۴1جــزء دوم
زن را بــدون محمکــه قانونــي و وکیــل مدافــع دراســتديوم کابــل تیــر بــاران کردنــد 
ــاندند.  ــل رس ــه قت ــدة را ب ــتند فرخن ــر نداش ــدا )ج( خب ــون خ ــه از قان ــردم ک و م
امــروز کــه در افغانســتان ايــن همــه بدبختــي اســت، آيــه در اخیــر جــواب میگويــد 
ــن اســت کــه هــر  ــه عــذاب ســخت دچــار میشــوند. نتیجــه بي عدالتــي همی کــه ب

روز مــي بینیــم.

وَلكَُمْ فِي الْقِصَاصِ حَياَةٌ ياَْ أوُلِيْ الألَْباَبِ لعَلََّكُمْ تتََّقوُنَ )۱٧۹(
معنــي: ]در قانــون عدالــت و مســاوات[ بــراي شــما زندگانــي ]آبرومنــد[ اســت اي 

مــردم کــه خِــرد داريــد  تــا باشــد کــه پرهیــزگار شــويد.
ــت.  ــه اس ــا يافت ــت  بنِ ــادت و عدال ــم، عب ــاس عل ــه اس ــامي ب ــدن اس ــير: تم تفس
يعنــي فارمــول )ســه ع(. همچنــان جالــب اســت کــه زندگانــي آبرومنــد اســامي 
هــم بــه اســاس )ســه ع( اســتوار اســت. يعنــي عقــل، عقیــده و عمــل. آيــه تــذکار 
دارد کــه در ديــن عقــل عقیــده و عمــل اســت کــه شــما زندگــي آبرومنــد و مدنــي 
و انســاني میداشــته باشــید. شــما بايــد در آيــات خداونــد )ج( تعقــل کنیــد و عقیــده 
اســتوار و محکــم داشــته باشــید و عقیــدة تانــرا در عمــل پیــاده کنیــد. همــه بدبختــي 
ــه عقیــده و  ــه از عقــل کار گرفتیــم و ن ــراي ايــن اســت کــه مــا ن ــي  عدالتــي ب و ب

نتیجــه اينکــه عمــل مــا بــي ثمــر اســت و راه گُــم هســتیم.

ــنِ  ــةُ لِلْوَالِدَيْ ــرًا الْوَصِيَّ ــرَكَ خَيْ ــوْتُ إنِ تَ ــمُ الْمَ ــرَ أحََدَكُ ــمْ إِذَا حَضَ ــبَ عَليَْكُ كُتِ
ــنَ )۱۸۰( ــى الْمُتَّقِي ــا عَلَ ــرُوفِ حَقًّ ــنَ بِالْمَعْ وَالأقْرَبِي

ــرا  ــز شــده اســت کــه هــرگاه مــرگ کســي از شــما ف ــراي شــما تجوي ــي: ب معن
ــي  ــه نیک ــاوندان ب ــادر و خويش ــدر و م ــراي پ ــذارد، ب ــي گ ــي باق ــر مال ــد، اگ رس

ــزگاران شايســته اســت. ــراي پرهی ــن ب ــد کــه اي ــت کن ــرا وصی اســتفاده آن
معنــي: ديــن اســام يــک ديــن حقوقــي مکمــل اســت و در ايــن آيــه مــي  بینیــم 
کــه وصیــت را بــراي مســلمین فــرض گردانیــده اســت تــا نشــود کــه بعــد از مــرگ 
بــراي خانــواده و کســانیکه میــراث میبرنــد مشــکل پیــش آيــد. هــر فــرد مســلمان 
بايــد وصیــت نامــه خــود را بنويســد و در جهــان امــروز بــراي اينکــه گــپ و ســخن 
ــراي  ــه حقــدار برســد و بعــداً جنجــال ب ــا حــق ب ــي ســازد ت ــرا قانون ــالا نشــود آن ب
اعضــاي خانــواده پیــش نشــود. بســیاري مــردم هســتند کــه ايــن فــرض خــدا )ج( را 
ناديــده گرفتنــد و بعــد از مــرگ شــان خانــواده دچــار مشــکات زيــاد شــده اســت 
بــه شــمول حــق تلفــي هــا، بــد رفتــاري هــا، بــد اخاقــي هــا. خانــواده کــه واحــد 

کوچــک اجتمــاع اســت و بايــد همیشــه اســتوار باشــد، از هــم پاشــیده اســت. 
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ــهُ إِنَّ اّللَ سَــمِيعٌ  لوُنَ ــى الَّذِيــنَ يبُدَِّ ــدَ مَــا سَــمِعهَُ فإَِنَّمَــا إِثمُْــهُ عَلَ ــهُ بعَْ لَ فمََــن بدََّ
ــمٌ )۱۸۱( عَلِي

معنــي: هــر آن کســیکه وصیــت را بعــد از اينکــه شــنید تغییــر میدهــد، گنــاه بــر 
گــردن همــان هائــي اســت کــه وصیــت را تغییــر داده انــد. بــه يقیــن کــه خداونــد 

)ج( شــنواي داناســت.
ــان گفتــه  ــه زب ــاد تــر درحضــور چنــد نفــر ب تفســير: در زمــان قديــم وصیــت زي
میشــد و مــردم مــي شــنیدند و عمــل میکردنــد. امــا امــروز در اثــر پیشــرفت مســايل 
ــاي دور  ــا ه ــدان در ج ــه فرزن ــواده ک ــخاص خان ــي اش ــودن بعض ــوژي و نب تکنال
ــت نوشــته  ــد وصی ــي باي ــوارد قانون ــه اســاس م ــه ب ــي ســاختن جامع هســتند و مدن
ــا ســند وصیــت  شــود، نقــل گیــري شــود،  در يــک مرجــع قانونــي ثبــت شــود ت
ــا  ــد. و م ــر میکن ــان تغیی ــه شــرايط زم ــي داشــته باشــد. احــکام نظــر ب شــکل قانون
بايــد مطابــق زمــان کــه زندگــي میکنیــم امــور و کار هــاي خــود را مطابقــت دهیــم. 
ــرد  ــي عملک ــان« يعن ــاف زم ــکام بالاخت ــف الاح ــد »اختل ــرام گفته ان ــاي ک علم
احــکام نظــر بــه شــرايط زمــان و مــکان کــه زندگــي میکنیــم تفــاوت میکنــد. اصــل 
حکــم پــا برجاســت کــه آن وصیــت کــردن اســت و امــا اينکــه مــا بــه چــه نــوع 
ــال امــروز يــک  ــد. طــور مث ــد تفــاوت کن ــم میتوان حکــم وصیــت را اجــرا میکنی
شــخص بــا کامپیوتــر وصیــت خــود را مینويســد و کاپــي يــا نقــل آنــرا بــه فرزنــدان 

خــود میفرســتد و يــک نقــل آن را بــه وکیــل مدافــع خــود میفرســتد.

ــوصٍ جَنفًَــا أوَْ إِثمًْــا فأَصَْلَــحَ بيَْنهَُــمْ فَــلاَ إِثْــمَ عَليَْــهِ إِنَّ اّللَ  فمََــنْ خَــافَ مِــن مُّ
حِيــمٌ )۱۸٢( غَفُــورٌ رَّ

ــا  ــم داشــت و )ب ــده بی ــت کنن ــاهِ وصی ــا اگــر کســي از انحــراف و گن ــي: ام معن
ــه  ــا ک ــت. حق ــر او نیس ــي ب ــاح آورد، گناه ــان اص ــن ش ــالم( بی ــري س میانجیگ

ــت. ــان اس ــدة مهرب ــد )ج( آمرزن خداون
ــت  ــان وصی ــت در زم ــده از عدال ــت کنن ــه وصی ــرود ک ــن می ــکان اي ــير: ام تفس
ــرد. اينجاســت  ــت کار نگی ــد خــود از عدال ــن دو فرزن ــال بی ــرد. طــور مث کار نگی
ــا  ــد خامــوش نشســت و ب ــي شــنود نباي ــا م ــد و ي ــي را میبین کــه کســیکه بي عدالت
ــي  ــل گناه ــن عم ــه در اي ــد ک ــاح کن ــوع را اص ــد موض ــالم باي ــري س میانجیگ
ــزرگ  ــر ب ــواده اج ــاد خان ــتگي و اتح ــات و همبس ــراي ثب ــس ب ــر عک ــت. ب نیس

ــود. ــب میش نصی
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يـَـامُ كَمَــا كُتِــبَ عَلـَـى الَّذِيــنَ مِــنْ قبَْلِكُــمْ  يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـوا كُتِــبَ عَليَْكُــمُ الصِّ
لعَلََّكُــمْ تتََّقـُـونَ )۱۸۳(

ــر  ــان کــه ب ــر شــما مقــرر شــد چن ــد روزه ب ــي: اي آنانیکــه ايمــان آورده  اي معن
امــت هــاي پیــش از شــما بودنــد مقــرر شــده بــود، تــا باشــد کــه پرهیــزگار شــويد.
تفســير: ايــن آيــه خــاص بــراي مســلمین اســت و ايشــان را خطــاب میکنــد کــه 
ــي  ــراي امــت هــاي پیشــین يعن ــده شــد مثلیکــه ب ــراي  شــان فــرض گردانی روزه ب
يهــود و نصــارا فــرض شــده بــود. روزه يکــي از نعمــت  هــاي خداونــد )ج( اســت 
کــه بــراي بنــده مؤمــن ارزانــي داشــته اســت و بايــد بدانیــم کــه چــرا بايــد يــک 
انســان گشــنگي و تشــنگي را متقبــل شــود و خــود را از خــوردن و نوشــیدن 

ــد؟ محــروم کن
ــه  ــد کــه ب ــه اســت. اول تنهــا کســاني روزه میگیرن ــة مهــم نهفت در اينجــا ســه نکت
قــرآن ايمــان آورده انــد. يعنــي آن کســیکه بــه قــرآن مجیــد ايمــان نیــاورده اســت، 
او روزه نمیگیــرد. پــس کســیکه بــدون عــذر موجــه روزه نمیگیــرد او يــک فــرد 
ــوأ«. اي  ــنء امنُ ــا الذي ــد: » يايهُ ــروع میگوي ــه در ش ــراي اينک ــت. ب ــان اس ــي ايم ب
ــت  ــو نیس ــد )ج( ن ــوق خداون ــراي مخل ــد. دوم روزه ب ــان آورده اي ــانیکه ايم کس
ــرآن  ــزول ق ــل از ن ــراي مــردم قب ــراي مســلمانان فــرض شــده باشــد. ب کــه تنهــا ب
فــرض شــده بــود. ســوم روزه يــک فرصــت مناســب اســت کــه شــما از همــه گنــاه 
هــا خــود را پــاک کنیــد کــه ايــن پاکــي، پاکــي دل اســت. پاکــي فکــر و انديشــه 
اســت.  دور کــردن هــر آنچــه  ضــد توحیــد اســت کــه تنهــا از طريــق روزه اســت 
کــه شــما رســتگار میشــويد. تقــوا يعنــي دوري از بــدي هــا. تنهــا از طريــق روزه 
اســت کــه شــما میتوانیــد بــه حقیقــت برســید و اخــاق محمــدي را نصیــب شــويد. 
حضــرت عیســي )ع( چهــل روز روزه میگرفــت. بــودا، کــه دانشــمندان او را يــک 
ــا رســید. روزه تنهــا  ــه نیروان ــد از طريــق روزه ب ــر مرســل قلمــداد میکنن ــر غی پیامب
ــت از  ــز و دل اس ــاک کاري مغ ــاس پ ــه در اس ــت بلک ــنگي نیس ــنگي و تش گش
ــا  ــه روزه تنه ــا اينک ــیدن. ب ــدا )ج( رس ــه خ ــد و ب ــد توحی ــرک و ض ــه ش هرگون
ــد  ــم باي ــن را ه ــا اي ــد و ام ــا میده ــه م ــر آن را ب ــت و اج ــد )ج( اس ــراي خداون ب
ــرا  ــا چ ــدارد. ام ــاج ن ــو احتی ــن و ت ــه روزة م ــي ب ــدس اله ــه آن ذات اق ــم ک بدانی
خواســته اســت کــه گشــنگي و تشــنگي را متقبــل شــويم بــراي آن اســت کــه  بــه 
ــا  حقیقــت برســیم. خــود را بشاســیم، از خــود ســؤال کنیــم کــه چــرا در ايــن دنی
آمــده ايــم؟ هــدف مــا از زندگــي چــه اســت؟ چــرا پیــر میشــويم؟ و بالاخــره چــرا 
ــه تفکــر وا میــدارد  ــراي اينکــه شــما را ب میمیريــم؟ رمضــان مــاه عبــادت اســت ب
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بــراي پاکــي نفــس و خــود شناســي، در ايــن مــاه در کنــار روزه بايــد بســیار قــرآن 
خوانــد زيــرا قــرآن خوانــدن مخصوصــاً در ايــن مــاه فضیلــت بــزرگ اســت زيــرا 
بــا تــاوت قــرآن، شــما  آهســته آهســته بــه حقیقــت زندگــي میرســید و در عیــن 
زمــان قلــب شــما صیقــل میشــود. روزه قســمیکه گفتیــم تنهــا گشــنگي و تشــنگي 
نیســت بلکــه يــک دســپلین اســت بــراي خــود ســازي و بــه خــدا رســي. خداونــد 
ــه پلیــدي باشــید کــه بزرگتريــن  )ج( میخواهــد کــه شــما همیشــه منــزه از هرگون
آن شــرک اســت. روزه ســه نــوع اســت: اول روزه عــام اســت کــه در ايــن روزه 
گرفتــن مســلمان صاحــب اجــر و ثــواب نمیشــود. روزه عــام آنســت کــه مســلمان 
گشــنگي و تشــنگي را متقبــل میشــود و امــا زندگــي اش در تغییــر نیســت، در تفکــر 
نیســت. در طــول روز غیبــت میکنــد، غضــب میشــود، بــه مــردم فحــش میگويــد بــه 
ــه  ــد )ج( ب ــه نمیدهــد. خداون ــد، صدق ــرآن نمیخوان ــرود، ق ــا ســالم می جــا هــاي ن
ايــن نــوع روزه احتیــاج نــدارد. پــس يــک دلیــل عمــده در روزه اصــاح اخاقــي 

شــخص اســت تــا بتوانــد در يــازده مــاه بعــدي يــک انســان  بهتــر باشــد.
ــع  ــده اش توق ــد )ج( از بن ــه خداون ــت ک ــن روزة اس ــت. اي ــاص اس  دوم روزه خ
دارد. روزة خــاص آنســت کــه تمــام وجــود روزه میگیــرد. مغــز روزه میگیــرد و 
خــودش را از افــکار غیرتوحیــدي و انديشــه  هــاي نــا ســالم پــاک میکنــد. چشــم 
ــد.  ــد نظــر نمــي افگن ــه دور میکن ــز کــه او را از تقــوا ب ــه آن چی ــرد و ب روزه میگی
گــوش روزه میگیــرد و بــه ســخن هــاي پــوچ و بــي  اســاس گــوش نمیدهــد. دهــن 
روزه میگیــرد و از ســخن زشــت و غیبــت جلوگیــري میکنــد. قلــب روزه میگیــرد 
و هــر روز بــه ذکــر خداونــد )ج( میباشــد. معــده روزه میگیــرد و نــه تنهــا گشــنگي 
ــت  ــه غضــب دس ــه کســي ب ــرد و ب ــت روزه میگی ــد، حــرام نمیخــورد. دس میکش
ــه تقــوا  ــه جــا هــاي کــه ب ــالا نمیکنــد و حــرام را نمیگیــرد. پــا روزه میگیــرد و ب ب
او صدمــه وارد میکنــد، نمیــرود. ايــن اســت روزة خــاص. نــوع ســوم روزه خــاص 
الخــاص اســت کــه تنهــا پیامبــران خــدا )ج( قــادر بــه گرفتــن آن بودنــد نــه يــک 
انســان عــادي. در ايــن نــوع روزه پیامبــران يــک دقیقه از فکــر و ذکــر خداوند )ج( 
غافــل نبودنــد و همــه زندگــي دنیــا را وقــف عبــادت، ذکــر، عمــل نیــک، کمــک 

بــه بینــوا و رهنمايــي ديگــران کــه جــزء رســالت دينــي شــان بــود، میکردنــد.

ــنْ أيََّــامٍ أخَُــرَ  رِيضًــا أوَْ عَلـَـى سَــفرٍَ فعَِــدَّةٌ مِّ عْــدُودَاتٍ فمََــن كَانَ مِنكُــم مَّ أيََّامًــا مَّ
عَ خَيْــرًا فهَُــوَ خَيْــرٌ  ــامُ مِسْــكِينٍ فمََــن تطََــوَّ ــةٌ طَعَ ــهُ فِدْيَ ــى الَّذِيــنَ يطُِيقوُنَ وَعَلَ

لَّــهُ وَأنَ تصَُومُــواْ خَيْــرٌ لَّكُــمْ إِن كُنتـُـمْ تعَْلمَُــونَ )۱۸۴(
معنــي: روز هــاي شــمرده شــده ]روزه بداريــد( و هــر کــي از شــما مريــض يــا در 
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ســفر باشــد چنــد روزي از روز هــاي ديگــر را روزه بگیــرد و بــر کســانیکه روزه 
طاقــت فرساســت درعــوض )هــرروز( يــک فقیــر را طعــام دهنــد )فديــه( و هــر کــه 
بــه اختیــار خــود کارخیــري انجــام دهــد آن برايــش بهتــر اســت، و روزه گرفتــن 

بــراي شــما بهتــر اســت اگــر میدانســتید.
ــارک رمضــان اســت  ــوع اســت: روزه فرضــي کــه در مــاه مب ــير: روزه دو ن تفس
کــه در آيــة بعــدي در مــورد آن صحبــت میکنیــم و روزه نفلــي کــه بیــرون از مــاه 
مبــارک رمضــان گرفتــه میشــود و چنديــن نــوع وجــود دارد. اول روزه نفلــي روز 
ــورا.  ــم عاش ــاد دارد. دوم روزه روز ده ــواب زي ــه ث ــنبه ک ــنبه و پنجش ــاي دوش ه
)روزه عاشــورا در فقــه شــیعه روا نیســت( ســوم ســه روز در مــاه کــه روز هــاي 13، 
ــواب دارد.  ــات کــه بســیار ث ــاه قمــري میباشــد. چهــارم روزه روز عرف 14 و 15 م
اگــر کســي بتوانــد روز هــاي دوشــنبه و پنجشــبه روزه گیــرد ثــواب آن زيــاد تــر 
اســت زيــرا در يــک مــاه هشــت روز را روزه گرفتــه میباشــد. پنجــم روزه شــش 
ــه يکســال  روزه  ــر ب ــواب آن براب ــارک رمضــان اســت کــه ث ــاه مب ــد از م روز بع
اســت. در اخیــر آيــه میگويــد روزه گرفتــن بــراي شــما بهتــر اســت اگر میدانســتید. 
در اينجــا مســايل مفــاد روزه از نــگاه علمــي مطــرح اســت. تحقیقــات نشــان میدهــد 
ــد، فشــار خــون منســجم میشــود  ــدن کاهــش مــي ياب ــا روزه گرفتــن وزن ب کــه ب
و کلســترول يــا چربــي خــون هــم پايیــن مــي آيــد. امــا هــدف روزه گرفتــن ايــن 
نیســت کــه بعــد از مــاه رمضــان مــا ماننــد گذشــته غــذا بخوريــم. هــدف ايــن اســت 
کــه بــا روزه و کــم خــوري خــود را عــادت دهیــم کــه يــازده مــاه بعــد از رمضــان 
آســوده تــر زندگــي کنیــم. يعنــي روزه نــه تنهــا يــک عبــادت اســت بلکــه يــک 
آمــوزش صحــي بــراي بــا صحــت بــودن اســت کــه مــا بــه صحــت خــود خــوب 
ــم. هســتند بســیار  ــا جنجــال هــاي صحــي مواجــه نگردي ــم و ب ــر رســیدگي کنی ت
مــردم کــه ادعــا میکننــد کــه روزه اساســاً بــر وزن کــم کــردن کمــک نمیکنــد و 
ايــن بــراي ايــن اســت کــه روزه گیــر بــه رژيــم غذايــي خــود بعــد از رمضــان دوام 

نمیدهــد، ورنــه کمــک میکنــد.
ــوم اســت چنانچــه  ــم کــه روزة فرضــي روز هــاي آن معل ــوق مــي  بینی ــة ف  در آي
در آيــة بعــدي میخوانیــم کــه: “]ايــام روزه[ در مــاه رمضــان اســت کــه قــرآن در 
آن نــازل شــده اســت کــه رهنمــاي مــردم اســت و آيــات 185روشــنگري رهنمــود 
هــا و جــدا کننــدة حــق از باطــل اســت در بــر دارد”. کســانیکه در ســفر باشــند و 
يــا مريــض باشــند میتواننــد روزه را وقتــي از ســفر برگشــتند و يــا از مريضــي شــفا 
ــه  ــت ک ــر اس ــات ديگ ــش موضوع ــن بخ ــد. در اي ــل بگیرن ــد، روزه را تکمی يافتن

بايــد شــما خواننــدة گرامــي بدانیــد.
ــد  ــفاء باي ــد از ش ــس بع ــت، پ ــخص دوام دار نیس ــاري ش ــر بیم ــاري: اگ اول بیم
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ــي دوام دارد و  ــر مريض ــا اگ ــرد. و ام ــت روزه بگی ــته اس ــه نتوانس ــاي را ک روز ه
ــه دهــد و متوجــه صحــت و ســامتي خــودش  ــد فدي ســال پُــر مريــض اســت باي
باشــد. همچنــان کســانیکه بســیار ســالخورده شــده  انــد آنهــا تــوان روزه گرفتــن را 
ندارنــد بايــد فديــه دهنــد. اگــر از نــگاه اقتصــادي ناتــوان هســتند و قــدرت فديــه را 
ندارنــد، غذائــي کــه بــراي  شــان تهیــه میشــود بايــد بــا يــک شــخص ديگــر قســمت 
کنــد. رمضــان مــاه عدالــت و تفکیــک حــق از باطــل اســت. اگــر يــک شــخص 
مشــکل بیمــاري دارد و روزه گرفتــه نمیتوانــد و فديــه هــم نمیدهــد، ايــن شــخص 
ــما  ــراي ش ــد )ج( ب ــه »خداون ــم ک ــة 185 میخوانی ــدارد. در آي ــان ن ــرآن ايم ــه ق ب
ــفر  ــانیکه در س ــان کس ــد«. همچن ــواري نمیخواه ــان دش ــد و برايت ــاني میخواه آس
هســتند طــور مثــال بــراي تجــارت میــرود و چنــد روز بعــد بــر میگــردد بايــد روزه 

را مکمــل بگیــرد و امــا اگــر در ســفر دوامــدار اســت کــه ايــن دو حالــت دارد:
ــي اســت دو راه وجــود دارد: اول اگــر  ــدت  طولان ــراي م ــت ســفر ب اول اگــر نی
ــا روزه  ــت در همانج ــا اس ــي مهی ــايل زندگ ــه وس ــد و هم ــفرضیق نباش ــرايط س ش
بگیــرد کــه ايــن فضلیــت زيــاد دارد و امــروز مخصوصــاً در غــرب کــه مــا زندگــي 
میکنیــم همــه چیــز مهیــا اســت و مشــکات ســفر کــه 1400 ســال قبــل بــود مــردم 
متقبــل نمیشــوند و اگــر شــرايط ضیــق باشــد يــا بايــد در برگشــت روزه بگیــرد و 

يــا فديــه دهــد.
در زمــان حضــرت رســول اکــرم )ص( هواپیمــا نبــود. خلبــان هواپیمــا هــا و 
مهمانــداران هواپیمــا از آنجانیکــه دوام دار در ســفر هســتند و هــر روز پــرواز 
ــر  ــاره ب میکننــد بايــد فديــه دهنــد زيــرا ايــن مــردم هــر روز پــرواز میکننــد و دوب
ــه روزه را  ــد ک ــت نمیمان ــا وق ــن  ه ــراي اي ــد ب ــرواز میکنن ــاره پ ــد و دو ب میگردن

ــد. ــل گیرن تکمی
قضــات کــه بــر مســند قضــا نشســته انــد در همــان روز از روزه معــذور هســتند کــه 
نشــود در اثــر روزه قضــاوت نادرســت کننــد. در کشــور هــاي اســامي  قضــات 
میتواننــد کــه روز محکمــه را بــه تعويــق بیندازنــد و امــا الحمــدالله ما امــروز وکاي 
مدافــع  در غــرب داريــم کــه نمیتواننــد روز محکمــه را بــه تعويــق بیندازنــد. ايــن 
ــد. چــون  طبقــه بايــد در روز محکمــه روزه نداشــته باشــند و بعــد تــر روزه بگیرن
ــد از ســپري نمــودن محکمــه  ــد روزه را بع ــس میتوانن محکمــه هــر روز نیســت پ
تکمیــل کننــد. بــراي ايــن طبقــه فديــه نیســت و بايــد روز هــاي را کــه نتوانســتند 

روزه گیرنــد بعــد از روزه تکمیــل کننــد.
 در زمــان رســول کريــم )ص( جراحــي قلــب وجــود نداشــت. ايــن نــوع عملیــات 
هــاي بســیار حســاس در قــرن بیســتم در طبابــت بــه وجــود آمــد. آن عــده طبیبــان 
کــه در همچــو عملیــات هــاي مهــم دخیــل هســتند نبايــد روزه گیرنــد و بعــداً روزه 
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را تکمیــل کننــد. در ايــن بخــش هــم فديــه نیســت زيــرا وقــت کافــي دارنــد کــه 

بعــد از رمضــان روز هــاي از دســت رفتــه را پــوره کننــد.
 بــالاي زن حاملــه و زنــي کــه بــراي دو ســال شــیر میدهــد روزه نیســت و بايــد فديه 
دهــد. و چــون مــدت شــیر دهــي دو ســال اســت و ايــن بســیار طويــل اســت بايــد 
همــه مــاه هــاي حمــل و بعــد از آنکــه دو ســال شــیر دهــي میشــود بايــد فديــه دهــد. 
ــد.  ــد روزه قرضــي ندارن ــد دو ســال شــیر میدهن ــه هســتند و بع ــي کــه حامل بانوان
ــد بايــد روزه از دســت رفتــه را بعــد از رمضــان  ــه دارن بانوانــي کــه تکلیــف ماهان

تکمیــل کننــد.
 شــغل  هــاي شــاقه دوام دار ماننــد معــادن زيــر زمیــن در کشــور هــاي غیــر اســامي 
ــه ســرعت آب  ــل کــوره  هــاي آتــش مــي ايســتند و ب ــا ايســتاد شــدن در مقاب و ي

وجــود شــان کــم میشــود نبايــد روزه گرفــت و بايــد فديــه داد.
  در زمــان رســول خــدا )ص( لابراتــوار هــاي کیمیــا و مــواد شــیمیايي و تحقیقــات 
ــاغل  ــن مش ــه در اي ــت. آنانیک ــود نداش ــود وج ــاق میش ــث انف ــه باع ــاس ک حس
ــد  ــران باي ــت ديگ ــود و امنی ــان خ ــظ ج ــراي حف ــد ب ــتند دوام دار کار میکنن هس

ــد. ــد و روزه نگیرن ــه دهن فدي
ــه کشــور هــاي  ــر اســامي طــرز تدريــس و شــاگردي نظــر ب در کشــور هــاي غی
اســامي تفــاوت دارد. شــاگردان کــه در مــاه مبــارک امتحــان دارنــد و يــا در مــاه 
مبــارک در لابراتــوار کیمیــا کار میکننــد بــراي جلوگیــري از تصادمــات کــه باعث 
انفجــار میشــود، بايــد روزه را بعــد از امتحــان پــوره کننــد و ايــن مطلــب را تنهــا 

آنانــي میداننــد کــه در ايــن کشــورها درس خوانــده انــد و يــا تدريــس میکننــد.
 تفاوت فديه و کفاره:

 فديــه آن اســت کــه مســلمان نظــر بــه يــک عــذر معقــول روزه گرفتــه نمیتوانــد و 
بــه جــاي آن روزه فديــه میدهــد کــه در بــالا تشــريح شــد. اگــر هــم روزه نمیگیــرد 
و هــم فديــه نمیدهــد پــس ايمــان بــه قــرآن و اســام نــدارد. مســلمان بايــد بدانــد و 
بــه يــاد داشــته باشــد کــه خداونــد )ج( هــم بصیــر اســت يعنــي میبینــد و هــم ســمیع 
اســت يعنــي میشــنود و هــم از دل هــاي مــا آگاه اســت. مــا نبايــد خــود را گــول 

زنیــم وقتیکــه ادعــاي اســامیت میکنیــم.
ــا اينکــه میدانــد کــه  کفــاره آن اســت کــه يــک مســلمان قصــداً روزه میخــورد ب

ــد در ازاي يــک روز يــک مســکین را طعــام دهــد. روزه اســت. باي
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ــنَ الْهُــدَى  شَــهْرُ رَمَضَــانَ الَّــذِيَ أنُــزِلَ فِيــهِ الْقُــرْآنُ هُــدًى لِّلنَّــاسِ وَبيَِّنَــاتٍ مِّ
ــى  ــا أوَْ عَلَ ــن كَانَ مَرِيضً ــهُ وَمَ ــهْرَ فلَْيصَُمْ ــمُ الشَّ ــهِدَ مِنكُ ــن شَ ــانِ فمََ وَالْفرُْقَ
ــرَ  ــمُ الْعسُْ ــدُ بِكُ ــرَ وَلَ يرُِي ــمُ الْيسُْ ــدُ اّللُ بِكُ ــرَ يرُِي ــامٍ أخَُ ــنْ أيََّ ــدَّةٌ مِّ ــفرٍَ فعَِ سَ
ــكُرُونَ )۱۸۵( ــمْ تشَْ ــمْ وَلعَلََّكُ ــا هَدَاكُ ــى مَ ــرُواْ اّللَ عَلَ ــدَّةَ وَلِتكَُبِّ ــواْ الْعِ وَلِتكُْمِلُ

ــازل  ــوان رهنمــاي مــردم ن ــه عن ــرآن  ب ــاه رمضــان ماهــي اســت کــه ق ــي: م معن
شــده اســت و حجــت روشــن اســت میــان حــق و باطــل، پــس هــر کــس از شــما 
ــا در  ــض ي ــه مري ــر ک ــرد و ه ــود( روزه بگی ــفر نب ــود )در س ــم ب ــاه مقی ــن م در اي
ــرد.  ــي بگی ــه( روزه  را قضاي ــه همــان تعــداد )روز هــاي از دســت رفت ــود ب ســفر ب
خداونــد )ج( بــراي شــما آســاني میخواهــد و ســختي نمیخواهــد تــا شــمار روزه  هــا 
را تکمیــل کنیــد و خــدا )ج( را بــه خاطــري کــه هدايــت تــان کــرده بــه بزرگــي 

يــاد کنیــد و سپاســگزار باشــید.
تفســير: روزه در مــاه رمضــان بــراي مســلمین فــرض شــده اســت. مــاه رمضــان مــاه 
مبــارک گفتــه میشــود زيــرا در ايــن مــاه بــود کــه قــرآن مجیــد نــازل شــد. ايــن مــاه 
اســت کــه بیــن علــم و جهــل يــک خــط فاصــل کشــیده شــد. ايــن مــاه اســت کــه 
حــق از باطــل تفکیــک شــد. چــون مــا بــه  قــرآن ايمــان آورده  ايــم پــس بــه اســاس 

قــرآن روزه میگیريــم.
ســحري: ســحري صــرف طعــام پــس شــب اســت تــا روزه دار انــرژي کافــي در 
طــول روز داشــته باشــد و روزه را آســان تر ســپري کنــد. ســحري ثــواب زيــاد دارد 
ــا اگــر در ايــن کشــور هــا، روزه دار  و ســحر خیــزي ســنت رســول خداســت. ام
فکــر میکنــد کــه در اثــر بي خوابــي نمي توانــد درســت بــه وظايــف محولــه خــود 
ــن  ــد و اي ــي میکنن ــزرگ را رانندگ ــاي ب ــون ه ــه  کامی ــاً  آنانیک ــد مخصوص برس
طبقــه از راننــدگان 24 ســاعت در شــاهراه هســتند و در شــاهراه خــواب میکننــد؛ 
ــکا  ــي در آمري ــي  خواب ــه ب ــاند ک ــورد میرس ــن م ــي در اي ــه شناس ــات جامع مطالع
ــن و  ــا حاکــي اســت کــه عمــده تري باعــث ســکتگي درکار میشــود. گــزارش ه
ــا  دلیــل شــماره اول تصادفــات ترافیکــي در شــاهراه هــا  توســط کامیــون هــا و ي
لاري هــا، بــه علــت بیخوابــي اســت. حــالا دوران ســفر بــا شــتر و انتقــال مالتجــاره با 
کاروان شــتر تمــام شــد. اينجــا عربســتان نیســت کــه بیخــردان درتلويزيــون میگويد 
کــه اگــر بــراي يــک جرعــه آب هــم میشــود حتمــاً ســحري بــر خیــز. نخیــر بــرادر 
عزيــز و خواهــر مــن: نــه زندگــي خــود را بــه مخاطــره انــداز و نــه از ديگــران را. 
ســحري ســنت اســت اگــر امکانــات بــود و بیخوابــي برايــت در کار مشــکل تولیــد 
نمیکنــد چــرا نــي بــر خیــز و ســحري کــن. و امــا اگــر ســحري برايــت مشــکات 
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ايجــاد میکنــد، جــان نگــه کــردن فــرض اســت مخصوصــاً راننــدگان کامیــون هــا 
کــه در اثــر يــک تصــادف روي جــاده ديــده شــده کــه حتــي پنجــاه نفــر هــم جــان 
بــه حــق ســپرده اســت. روزه بــه احســاس آدمــي نیســت، بــه منطــق روزگار اســت.
فراموشــي در روزه: اگــر روزه دار در طــول روز در اثــر فراموشــي روزه میخــورد 
روزه او خــراب نمیشــود و بايــد دوام دهــد. طــور مثــال ناخــود آگاه بــدون اينکــه  
ــاد  ــه ي ــاً ب ــد و دفعت ــوردن میزن ــه خ ــت ب ــت دس ــه روزه اس ــد ک ــادش باش ــه ي ب

ــه روزه خــود دوام دهــد. ــد ب مــي آورد کــه روزه اســت، باي
آنانیکــه آشــپزي میکننــد، مــرد و زن) زيــرا در عصــر مــا يــک عــده مــردان هــم 
ــه ديگــران طعــام تهیــه میکننــد میتواننــد طعــم  ــراي اينکــه ب آشــپزي میکننــد( و ب

غــذا را بچشــند تــا طعــم آن قابــل قبــول باشــد مثــاً نمــک زيــاد نشــده باشــد.
ــا رســیده اســت کــه: »  ــه م ــث از پیشــواي اســام )ص( ب ــوي دهــن: يــک حدي ب
ــت. اگــر شــما  ــث درســت اس ــن حدي ــد «. اي ــک میده ــوي مش ــن روزه دار ب ده
ــد  ــردم میدانن ــي اســت و م ــد تنهــا وضــوء کاف ــن مســلمانان زندگــي داري ــا بی تنه
ــانیکه  ــه کس ــد ک ــما را میدانن ــن ش ــوي ده ــق ب ــتید و منط ــما روزه دار هس ــه ش ک
ــا  ــوي ناخوشــايند از دهــن خــارج میشــود. و ام ــي اســت يــک ب معــده شــان خال
اگــر شــما در بیــن مــردم کــه مســلمان نیســتند کار میکنیــد، متوجــه باشــید کــه شــما 
معــرف اســام هســتید.  همــکار آمريکايــي و اروپايــي شــما نبايــد از اســام يــک 
انتبــاه غلــط بگیــرد کــه ايــن چــه ديــن اســت کــه ايــن مــردم دهــن خــود را پــاک 
نمیکننــد و دهــن شــان بــوي میدهــد. ســاجق جويــدن و شــیريني  هــاي خوشــبويي 
دهــن در رمضــان مجــاز نیســت و امــا شــما میتوانیــد دنــدان  هــاي تــان را درطــول 
روز کريــم کنیــد. میتوانیــد در کیــف کار و يــا کیــف زنانــه )بانــوان( يــک بــرس 
و کريــم داشــته باشــید و دنــدان  هــاي تــان را بــرس و کريــم کنیــد. نظافــت نصــف 
ايمــان اســت ) بعضــي ايــن حديــث را غلــط فهمیــده انــد و میگوينــد نظافــت جــزء 
ايمــان اســت کــه درســت نیســت(. خداونــد )ج( پاکــي و نظافــت را دوســت دارد. 

گفتــه اســت روزه گیريــد نــه اينکــه کثیــف باشــید.
ــد  ــرادران کــه در کشــور هــاي اســکاندنوي مانن ــراي خواهــران و ب نقطــة آخــر ب
دنمــارک، فنلنــد و ســويدن و نــاروي زندگــي دارنــد و يــا در روســیه هســتند. در 
ايــن مناطــق شــب  هــا ســفید اســت کــه روز هــا فوق العــاده دراز اســت. کســانیکه 
ــه شــکل  ــه نزديکتريــن کشــور کــه ب ــد ب ــد باي در ايــن کشــور هــا زندگــي میکنن
نورمــال روزه میگیــرد، روزه گیــرد. ببینیــد کــه از نــگاه جغرافیايــي کــدام کشــور 
ــد. و نزديــک   ــب کنی ــا را  تعقی ــرد، شــما آنه ــال در تابســتان روزه میگی کــه نورم
تريــن کشــور بــه ممالــک اســکاندوي ترکیــه اســت و به ســاعت ســحري و افطاري 
ــان حــالا مســلمانان در نقــاط مختلــف زندگــي  ــه بايــد روزه گرفــت. همچن ترکی
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ــد از همــان يــک  ــد میتوان ــا زندگــي میکن میکننــد و مســلمان کــه در شــمال اروپ

کشــور نزديــک مســلمان کــه نورمــال رمضــان را ســپري کننــد، تعقیــب کننــد.
مطلــب مهمــي را کــه شــما بايــد در مســلة فقــه روزه  بدانیــد ايــن اســت کــه فقــه 
نظــر بــه شــرايط زمــان و مــکان تفــاوت میکنــد. امــروز مســلمانان در همــه نقــاط 
ــل و  ــال قب ــاز 1400 س ــا در حج ــر تنه ــد و ديگ ــار کرده ان ــکونت اختی ــي س گیت
مکــه و مدينــه زندگــي نمیکننــد. در آن زمــان مــردم بــا شــتر ســفر میکــرد و شــغل 
ــوژي و  ــرفت تکنال ــبت پیش ــود. نس ــدود ب ــیار مح ــروز بس ــة ام ــه مقايس ــارت ب تج
ســاينس و بــه وجــود آمــدن خدمــات اجتماعــي بــه مقايســة گذشــته، مــردم جهــان 
ــد کــه در گذشــته وجــود نداشــت. طــور  ــف دارن و مســلمانان شــغل  هــاي مختل
مثــال حفــر معــادن در آن زمــان نبــود کــه يــک کارگــر 300 متــر و يــا زيــاد تــر در 
عمــق زمیــن بــراي حفريــات میــرود. تفــاوت ســاعت درســرتا ســرجهان کــه باعــث 
تغییــر اوقــات ســحري و افطــار میشــود،  اقلیــم کــه زندگــي میکنیــم، آفتــاب برآمد 
ــث  ــه باع ــه و هم ــف هم ــاي مختل ــور  ه ــرايط کار در کش ــت، ش ــاب نشس و آفت

ــه منطــقِ روزگار کــه زندگــي مي کنیــم تغییــر کنــد.   ــا فقــه نظــر ب میشــود ت
 در يــک کشــور اســامي در مــاه مبــارک رمضــان بــراي مــردم ســهولت هــا وضــع 
کــرده انــد تــا مــردم ايــن مــاه مبــارک را آســان  تــر روزه داري کننــد و زيــاد تــر 
بــه فکــر عبــادات خــود باشــند. طــور مثــال ســاعات کار را کمتــر ســاختند. حتــي 
بعضــي کار هــاي کــه شــاقه اســت بــه تعويــق مــي اندازنــد. در وقــت افطــار مــردم با 
خانــواده  هــاي خــود در دور ســفره هــاي شــان دور هــم هســتند و خــورد و بــزرگ 
بــي صبرانــه منتظــر هســتند تــا آذان افطــار از راديــو و يــا تلويزيــون پخــش شــود. 
در حالیکــه در همــان وقــت يــک مســلمان در يــک کشــور غیــر مســلمان ســرکار 
ــد  ــار میکن ــد و افط ــرون میکن ــب بی ــا را از جی ــک خرم ــته ي ــت و آهس ــود اس خ
تــا ســاعت موعــود فــرا رســد و بتوانــد صــرف طعــام کنــد. پــس مــا نبايــد توقــع 
داشــته باشــیم کــه آن مســلمان کــه در مکــه معظمــه روزه میگیــرد همــان شــرايط را  
يــک مســلمان در يــک کشــور خارجــي داشــته باشــد. ايــن توقعــات بیجــا را تنهــا 
وهابــي هــا دارنــد کــه نــه زمــان را مــد نظــر میگیرنــد و نــه مــکان را و نــه شــرايط 
ــن  ــد کــه دي ــد بدانی ــن  مطلــب مهــم ديگــر را کــه شــما باي ــردم را. همچنی کار م
بــه احســاس آدمــي نیســت بلکــه بــه اســاس يــک منطــق کلــي اســتوار اســت و آن 
عبــارت اســت از عدالــت خداونــد )ج( بــراي بندگانــش میباشــد زيــرا اســام ديــن 
ــردم  ــراي م ــور زندگــي ب ــه ام ــا هم ــد )ج( خواســته اســت ت عــدل اســت. خداون
ــي  ــدلِ« يعن ــرُ باِلعَ ــد: » انِ اللهَ يامُ ــد )ج( میگوي ــکل و خداون ــه مش ــد ن ــان باش آس

خداونــد )ج( بــه عدالــت امــر میکنــد.



1۵1جــزء دوم

وَإِذَا سَــألَكََ عِبـَـادِي عَنِّــي فإَِنِّــي قرَِيــبٌ أجُِيــبُ دَعْــوَةَ الــدَّاعِ إِذَا دَعَــانِ 
يرَْشُــدُونَ )۱۸۶( لعَلََّهُــمْ  بِــي  وَلْيؤُْمِنـُـواْ  لِــي  فلَْيسَْــتجَِيبوُاْ 

ــن نزديکــم و  ــو میپرســند ]بگــو[ م ــن از ت ــورد م ــم در م ــي: و چــون بندگان معن
دعــاي دعــا کننــده را وقتیکــه مــن را بخوانــد اجابــت میکنــم، پــس بــه فرمــان مــن 

گــردن نهنــد و بــه مــن ايمــان بیاورنــد تــا باشــد کــه رهنمــون شــوند.
تفســير: مــاه رمضــان مــاه عبــادت خــاص پــروردگار اســت. در ايــن مــاه دروازه 
هــاي بهشــت بــاز اســت. ايــن مــاه رحمــت و مغفرت اســت بــراي اهــل ايمــان. پس 
ــک  ــا نزدي ــي  ه ــد خیل ــه آنانیکــه ايمــان آورده  ان ــم ب ــور و رحی ــد )ج( غف خداون
اســت و دعــاي کســي را کــه دعــا میکنــد اجابــت میکنــد. ايــن بــراي ايــن اســت 
کــه يگانــه عملیکــه مــا بــراي خداونــد )ج( انجــام میدهیــم، روزه اســت. بــا روزه 
اســت کــه مــا ايمــان خــود را ثابــت میکنیــم و عمــاً نشــان میدهیــم کــه مــا فرمــان 
ــا روزه ايمــان  بــردار هســتیم. خداونــد )ج( از دل هــاي مــا آگاه اســت پــس مــا ب
ــود  ــه خ ــدن ب ــود ش ــي روزه راه رهنم ــم يعن ــت میکنی ــود ثاب ــه خ ــود را اول ب خ
شناســي اســت. پیامبــر)ص( گفــت: »کســیکه خــود را شــناخت، خــدا را شــناخت«.

ــاسٌ  ــمْ وَأنَتُــمْ لِبَ ــاسٌ لَّكُ ــى نِسَــآئِكُمْ هُــنَّ لِبَ ــثُ إِلَ فَ ــامِ الرَّ يَ ــةَ الصِّ ــمْ ليَْلَ ــلَّ لكَُ أحُِ
لَّهُــنَّ عَلِــمَ اّللُ أنََّكُــمْ كُنتـُـمْ تخَْتانـُـونَ أنَفسَُــكُمْ فتَـَـابَ عَليَْكُــمْ وَعَفـَـا عَنكُــمْ فـَـالنَ 
ــمُ  ــنَ لكَُ ــى يتَبَيََّ ــرَبوُاْ حَتَّ ــواْ وَاشْ ــمْ وَكُلُ ــبَ اّللُ لكَُ ــا كَتَ ــواْ مَ ــرُوهُنَّ وَابْتغَُ باَشِ
يـَـامَ إِلـَـى الَّليْــلِ  ــواْ الصِّ الْخَيْــطُ الأبَْيـَـضُ مِــنَ الْخَيْــطِ الأسَْــوَدِ مِــنَ الْفجَْــرِ ثـُـمَّ أتَِمُّ
وَلَ تبُاَشِــرُوهُنَّ وَأنَتـُـمْ عَاكِفُــونَ فِــي الْمَسَــاجِدِ تِلْــكَ حُــدُودُ اّللِ فَــلاَ تقَْرَبوُهَــا 

ــاسِ لعَلََّهُــمْ يتََّقُــونَ )۱۸٧( ــهِ لِلنَّ ــنُ اّللُ آياَتِ كَذَلِــكَ يبُيَِّ
ــان در شــب  هــاي رمضــان حــال  ــا همســران ت ــزش جنســي شــما ب ــي: آمی معن
شــد. همســران شــما لبــاس تــن شــمايند و شــما لبــاس تــن آنهــا هســتید. خداونــد 
ــس از شــما درگذشــت و  ــد، پ ــت میکنی ــه خــود خیان )ج( میدانســت کــه شــما ب
ــد  ــب آنچــه خداون ــد و در طل ــزش کنی ــا آمی ــا آنه شــما را بخشــید. پــس حــالا ب
)ج( بــراي تــان مقــرر کــرده برآيیــد و بخوريــد و بنوشــید تــا آنکــه رشــتة ســپید 
ــگاه  ــان شــود، آن ــراي شــما نماي ــح( از رشــتة ســیاه )شــب(]که فجراســت[ ب )صب
ــا همســران  ــد ب ــد و درحالیکــه در مســاجد معتکفی ــان بري ــه پاي ــا شــب ب روزه را ت
تــان نزديکــي نکنیــد. ايــن  هــا حــدود الهــي اســت، پــس بــه ]حريــم[ آنهــا نزديــک 
ــازد  ــن میس ــردم روش ــراي م ــود را ب ــات خ ــد )ج( آي ــان خداون ــن س ــويد. بدي نش

باشــد کــه پرهیــزگار شــويد.



تفسیر یونس 1۵۲
تفســير: در ايــن آيــة مبــارک نــکات بــس مهــم نهفتــه اســت. اول قــرآن مســايل 
ــا در  ــن اســت ت ــان مؤم ــردان و زن جنســي را متذکــر میشــود کــه حــق شــرعي م
شــب هــاي مــاه رمضــان آمیــزش جنســي داشــته باشــند. مســايل جنســي کــه حتــي 
مــردم از صحبــت کــردن در مــورد آن اجتنــاب میکننــد يکــي از نیازمنــدي هــاي 
حیاتــي انســاني اســت و قــرآن واضــح در ايــن مــورد اشــاره میکنــد. يــک موضــوع 
شــرم آور نیســت کــه مــا هیــچ وقــت روي آن صحبــت نمیکنیــم. مســايل جنســي 
تنهــا رفــع شــهوت نیســت بلکــه تقويــه روحــي مــرد و زن اســت. قــرآن میگويــد 
کــه زنــان شــما لبــاس شــمايند و شــما لبــاس آنهــا هســتید. در ايــن بخــش دو نکتــة 
مهــم نهفتــه اســت اول اينکــه در حريــم خانــواده، زن و مــرد مســاوي هســتند. زن 
لبــاس مــرد اســت و مــرد لبــاس زن اســت. قــرآن نگفتــه اســت کــه تنهــا مــردان 
لبــاس زنــان هســتند. زن و مــرد لبــاس همديگــر اســت لبــاس از لبســه مشــتق شــده 
ــا آمیــزش جنســي زنــان و مــردان همديگــر  اســت و غیــر متیقــن معنــي میدهــد. ب
را مــي  شناســند و بــه تکامــل میرســند. همچنــان از نــگاه اجتماعــي زنــان و مــردان 
ــه تنهايــي  آبــرو، عــزت، پشــتیبان و حامــي يکديگرانــد. هیــچ وقــت يــک مــرد ب
قــادر نمیشــود تــا خانــواده را تشــکیل دهــد و هیــچ گاه يــک زن بــه تنهايــي قــادر 
نمیشــود تــا يــک خانــواده را تشــکیل دهــد. زن و مــرد درحريــم خانــواده از ديــد 
همیــن آيــه از حقــوق مســاوي مدنــي برخــوردار هســتند. در مــاه رمضــان زندگــي 
ــه  ــور محول ــه ام ــم و ب ــد کار کنی ــا باي ــش رود و م ــه پی ــال ب ــه شــکل نورم ــد ب باي
خــود برســیم نــه اينکــه نیــم روز را بــه خــواب ســپري کنیــم و تنهــا نمــاز بخوانیــم 
ــم  ــک نظ ــا ي ــاني را ب ــي انس ــه زندگ ــه هم ــت ک ــاه اس ــن م ــم. اي ــرآن بخوانی و ق
خــاص منســجم میکنــد. ديــن اســام ديــن کار و فعالیــت و تشــبث و تحرک اســت 
و نبايــد در ايــن مــاه تنبلــي کــرد. در شــب  هــاي رمضــان از پاکیــزه هــاي حــال 
ــوري.  ــر خ ــه پُ ــت و ن ــدر کفاي ــه ق ــا ب ــیم ام ــم و بنوش ــد بخوري ــد )ج( باي خداون
ــه اعتــکاف مــي پردازنــد و وقــت ايــن کار را  آن عــده عزيــزان کــه در مســجد ب
دارنــد نبايــد بــا زنــان خــود آمیــزش جنســي داشــته باشــند. اعتــکاف از نــگاه لغــوي 
ــه  ــردن و ادام ــگ ک ــت و درن ــده اس ــف آم ــت و ازعک ــال اس ــاب افتع ــدر ب مص
دادن معنــي میدهــد. وقتــي شــخص بــه منظــور عبــادت در داخــل مســجد متوقــف 

میشــود اعتــکاف گفتــه میشــود و شــرط اساســي اعتــکاف روزه داشــتن اســت.
 

ــا  وَلَ تأَكُْلُــواْ أمَْوَالكَُــم بيَْنكَُــم بِالْباَطِــلِ وَتدُْلُــواْ بِهَــا إِلَــى الْحُــكَّامِ لِتأَكُْلُــواْ فرَِيقً
ــمِ وَأنَتـُـمْ تعَْلمَُــونَ )۱۸۸( ــاسِ بِالِإثْ ــنْ أمَْــوَالِ النَّ مِّ

ــات از  ــه قض ــد و ب ــق نخوري ــه ناح ــود ب ــان خ ــر را می ــوال يکديگ ــي: و ام معن
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ــه  ــه ب ــردم را آگاهان ــال م ــب م ــن ترتی ــا بدي ــد ت ــي نکنی ــوت[ نزديک ــق ]رش طري

ــد. ــق بخوري ناح
ــي و  ــلة قضاي ــه مس ــام ک ــر نظ ــت. در ه ــي اس ــن سیاس ــک دي ــام ي ــير: اس تفس
حقوقــي مطــرح شــود، آن نظــام سیاســي میشــود. در ايــن آيــه روابــط اجتماعــي 
افــراد جامعــه را بــه اســاس پــاک نفســي و صداقــت  قــرآن پیشــکش میکنــد کــه 
ــن مفاســد اجتماعــي  ــروز يکــي از بزرگتري ــد. ام ــه ناحــق نخوري ــردم را ب ــال م م
حــق تلفــي اســت کــه در مقابــل مــردم صــورت میگیــرد. و چــه زيبــا بیــان میکنــد 
کــه بــراي رشــوه دادن بــه قضــات نزديــک نشــويد تــا بــدان وســیله راه را بــاز کنیــد 
و حقــوق مــردم را تلــف کنیــد و مــال مــردم را بــه ناحــق غصــب کنیــد. ايــن آيــه 
در زندگــي امــروز افغانســتان بســیار مطابقــت دارد کــه حــق تلفــي و رشــوه ســتاني 
ــل  ــه در داخ ــت ک ــاني اس ــه آن کس ــه متوج ــن آي ــت. اي ــیده اس ــه اوج آن رس ب
ــي  ــراي حــق تلف ــي ب ــد و حت ــواده را پايمــال میکنن ــواده حقــوق اعضــاي خان خان
يــک وکیــل مدافــع را اســتخدام میکننــد تــا بــه نیابــت او حــق تلفــي و خیانــت را 
ــم از  جامــه عمــل بپوشــاند. نفــس پــاک ايمــان ســالم کار دارد و ايــن همــه مظال

ــواده اســت.  بــي ايمانــي افــراد در جامعــه و خان

ــأنَْ  ــرُّ بِ ــسَ الْبِ ــجِّ وَليَْ ــاسِ وَالْحَ ــتُ لِلنَّ ــيَ مَوَاقِي ــلْ هِ ــةِ قُ ــنِ الأهِلَّ ــألَوُنكََ عَ يسَْ
ــنْ  ــوتَ مِ ــواْ الْبيُُ ُ ــى وَأتْ ــنِ اتَّقَ ــرَّ مَ ــكِنَّ الْبِ ــا وَلـَ ــن ظُهُورِهَ ــوتَ مِ ــوْاْ الْبيُُ ُ تأَتْ

أبَْوَابِهَــا وَاتَّقـُـواْ اّللَ لعَلََّكُــمْ تفُْلِحُــونَ )۱۸۹(
ــراي وقــت  ــارة هــال هــاي )مــاه( میپرســند. بگــو  ايــن  هــا ب ــي: از تــو در ب معن
شناســي مــردم و موســم حــج اســت. و نیکويــي آن نیســت کــه از پشــت خانــه  هــا 
بــه داخــل رويــد بلکــه نیکويــي آن اســت کــه تقــوي پیشــه کنیــد و بــه خانــه  هــا 
از در )دخولــي( داخــل شــويد و از خداونــد )ج( بترســید تــا باشــد کــه پرهیــزگار 

شــويد.
تفســير: در ايــن آيــه خداونــد )ج( انســجام وقــت و ارزش وقــت را بــه انســان مــي 
ــا  ــه تنه ــا  ن ــن ســاخته اســت ت ــراي انســجام آن رويــت هــال را معی ــد و ب آموزان
ــج  ــم ح ــه موس ــد  بلک ــند و کار کنن ــم باش ــردم منظ ــي م در کار و روزگار زندگ
ــي حــج کــه بزرگتريــن کنگــره ســالانه در  ــا کنگــره جهان هــم مشــخص باشــد ت
ــه تجســس در امــور  ــان ايــن آي جهــان اســت هــم منســجم و منظــم باشــد. همچن
مــردم را شــديداً محکــوم میکنــد و میگويــد تــا در خانــه  هــاي مــردم بــدون اجــازه 
داخــل نشــوند و از دَر دخولــي داخــل شــوند. کمونیســتان ملحــد بايــد از ايــن ادب 
ــواده  ــدون اجــازه داخــل شــدند و خان ــه ب ــزاران خان ــد. در ه ــي آموختن ــي م مدن
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ــه و  ــدون محکم ــواده را ب ــده خان ــه آورن ــرد و نفق ــاختند. م ــت س ــي سرپرس را ب
ــي  ــل قانون ــدون دلی ــل رســاندند و ب ــه قت ــا ب ــد و ي ــدان انداختن ــه زن ــل موجــه ب دلی
و قضايــي هــزاران زن را بیــوه ســاختند. ايــن اعمــال ضــد انســاني از کســاني ســر 
میزنــد کــه نــه تنهــا ايمــان بــه خــدا ندارنــد بلکــه بــه مقــام انســانیت حرمــت قايــل 
نیســتند. بــه اســاس ايــن آيــة مبــارک هیــچ منبــع دولتــي و حکومتــي حــق نــدارد 
ــا جاسوســي  ــد و ي ــدون اجــازه داخــل شــود، تاشــي کن ــردم ب ــه  هــاي م در خان
کنــد مگــر بــا اجــازه قانونــي و اطــاع قبلــي. وقتــي حکومــت هــا از خــود میترســند 
و از مــردم میترســند ايــن اعمــال غیــر انســاني را انجــام میدهنــد. همچنــان شــرايط 
و تقســیم اوقــات کار و برنامــه  هــاي مــردم بــه مــرور زمــان تغییــر کــرده اســت و 
بیــن دوســتان و خويشــاوندان هــم بايــد تیلیفــون کــرد و اجــازه خواســت تــا چــه 
ــد. اســام از  ــه عمــل آورن ــدار ب ــا از ايشــان دي ــت براي شــان مســاعد اســت ت وق
نــگاه جامعــه شناســي آمــد تــا مــردم مدنــي شــوند و بــا اساســات قانــون و حرمــت 

ــل، مــردم رويــه داشــته باشــند. آزادي ديگــران و احتــرام متقاب

وَقاَتِلوُاْ فِي سَبِيلِ اّللِ الَّذِينَ يقُاَتِلوُنكَُمْ وَلَ تعَْتدَُواْ إِنَّ اّللَ لَ يحُِبِّ الْمُعْتدَِينَ 
)۱۹۰(

ــا شــما جنــگ میکننــد جنــگ کنیــد ولــي  ــا کســانیکه ب ــي: و در راه خــدا ب معن
ــدارد.  تجاوزگــر نباشــید کــه خــدا )ج( تجــاوز گــران را دوســت ن

ــال ديگــر  ــن مث ــن سیاســي اســت و اي ــم کــه اســام يــک دي ــاً گفتی ــير: قب تفس
اســت کــه کســانیکه بــالاي مســلمین حملــه میکننــد مســلمانان بايــد از خــود دفــاع 
کننــد و بــا ايشــان بجنگنــد، امــا آيــه صريــح بیــان دارد کــه مســلمانان نبايــد جنــگ 
را اول آغــاز کننــد و يــا تجــاوز کننــد زيــرا خداونــد )ج( تجاوزگــران را دوســت 
نــدارد. بــه اســاس تعريــف، ديــن صلــح اســت نــه جنــگ و امــا وقتــي بــر مســلمانان 

تجــاوز صــورت میگیــرد بايــد از خــود دفــاع کننــد.

ــنْ حَيْــثُ أخَْرَجُوكُــمْ وَالْفِتنَْــةُ أشََــدُّ  وَاقْتلُوُهُــمْ حَيْــثُ ثقَِفْتمُُوهُــمْ وَأخَْرِجُوهُــم مِّ
ــإِن  ــهِ فَ ــمْ فِي ــى يقُاَتِلوُكُ ــرَامِ حَتَّ ــجِدِ الْحَ ــدَ الْمَسْ ــمْ عِن ــلِ وَلَ تقُاَتِلوُهُ ــنَ الْقتَْ مِ

ــنَ )۱۹۱( ــزَاء الْكَافِرِي ــكَ جَ ــمْ كَذَلِ ــمْ فاَقْتلُوُهُ قاَتلَوُكُ
ــد  ــان کردن ــرون ت ــه بی ــي ک ــید و از جاي ــد بکُش ــا يافتی ــر ج ــا را ه ــي: و آنه معن
بیــرون شــان کنیــد و فتنــه از قتــل بــد تــر اســت و بــا آنهــا در کنــار مســجد الحــرام 
)مکــه( جنــگ نکنیــد مگــر اينکــه آنهــا  اول جنــگ را آغــاز کننــد؛ پــس اگــر بــا 

شــما جنگیدنــد آنهــا را بکُشــید کــه ســزاي کافــران همیــن اســت.
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ــد  ــه اســت: اول اينکــه مانن ــه مهــم نهفت ــد نکت ــارک چن ــة مب ــن آي ــير: در اي تفس
ــد و  ــاز کنی ــگ را آغ ــد جن ــد کــه شــما نباي ــي مســلمان را دســتور میده ــة قبل آي
ــان  ــود ش ــد و ناب ــان جنگی ــا ايش ــد  ب ــد باي ــاز میکنن ــگ را آغ ــار جن ــر کف ــا اگ ام
ــند  ــي کَشَ ــه رُخ مســلمانان م ــن موضــوع را ب ــن اســام همیشــه همی کــرد. منتقدي
ــداد.  ــردم نمی ــودي م ــه ناب ــتور ب ــود دس ــر میب ــت؛ اگ ــح نیس ــن صل ــام دي ــه اس ک
منتقديــن ايــن را فرامــوش میکننــد کــه اســام مســلمانان را منــع کــرده اســت کــه 
الــف تجــاوز کننــد و ب جنــگ را اول آغــاز کننــد و امــا اگــر بــالاي شــان تجــاوز 
میشــود بايــد از خــود دفــاع کننــد و دشــمن خــود را نابــود کننــد. نکتــة ديگــر در 
ايــن آيــه آنســت اگــر شــما را از محــل اقامــت تــان بیــرون میکننــد بايــد بــا ايشــان 
بجنگیــد. چنانچــه اســرائیل مــردم فلســطین را از ســرزمین شــان کشــیدند و ايشــان 
را بــه ســرزمین هــاي بیگانــه آواره ســاختند. در مقابــل ايــن نــوع ظلــم بايــد جنگید. 
نقطــه ســوم  مســجد الحــرام يعنــي مکــه معظمــه محــل امــن اســت و در آنجــا نبايــد 
جنــگ کــرد و مســلمانان را از جنــگ در داخــل حَــرَم شــريف منــع میکنــد. و ايــن 
دســتور کــه در مســجد الحــرام نجنگیــد بــراي مســلمان اســت. امــا ديــده شــد کــه 
يــک عــده مســلمانان تندگــرا کــه از همــه نــورم هــاي اخاقــي، اســامي و مدنــي 
ــه  ــه داخــل حــرم شــريف حمل ــر 1979 ب ــخ  بیســتم نوامب ــه تاري ــه دور هســتند ب ب
کردنــد. آنهــا کــه مخالــف رژيــم ســعودي بودنــد در داخــل مســجد الحــرام دســت 
ــا متاســفانه در  ــد ام ــالاي مســلمان تجــاوز کن ــد ب ــد. مســلمان نباي ــه اســلحه بردن ب
ــان هــر روز  ــد. در افغانســتان طالب ــاده ان ــه جــان هــم افت ــخ مســلمانان ب طــول تاري
مســلمان بیگنــاه را مــي کُشــند و ايــن خونريــزي بــه نــام اســام بــر علیــه مســلمان 

صــورت گرفتــه اســت.

حِيمٌ )۱۹٢( فإَِنِ انتهََوْاْ فإَِنَّ اّللَ غَفوُرٌ رَّ
معنــي: اگــر ]از جنــگ[ دســت برداشــتند البتــه خداونــد )ج( بخشــايندة مهربــان 

اســت.
ــع کــرده اســت و اســام  ــد )ج( مســلمانان را از تجــاوز من ــير: چــون خداون تفس
ديــن صلــح اســت نــه اساســاً جنــگ، پــس اگــر دشــمن تجــاوز را متوقف میســازد، 
مســلمانان بايــد از دَر صلــح پیــش بیاينــد و جنــگ را بــس کننــد زيــرا ديــن اســام 

ديــن انتقــام و کینــه جويــي و عــداوت نیســت.
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ــلاَ عُــدْوَانَ  ــإِنِ انتهََــواْ فَ ِ فَ يــنُ لِّ ــةٌ وَيكَُــونَ الدِّ وَقاَتِلوُهُــمْ حَتَّــى لَ تكَُــونَ فِتنَْ
ــنَ )۱۹۳( ــى الظَّالِمِي إِلَّ عَلَ

معنــي: و بــا آنــان چنــان بجنگیــد کــه ديگــر فتنــه اي نباشــد و ديــن خــاص بــراي 
خــداي يکتــا گــردد و اگــر دســت برداشــتند، دشــمني جــز بــر ضــد ظالمــان جايــز 

. نیست
تفســير: هــدف آيــة فــوق، مبــارزه بــا کفــار اســت اگــر آنهــا اول تجــاوز میکننــد 
نــه مســلمانان. امــا متأســفانه ايــن آيــه توســط تندگرايــان اســامي بــر علیــه آنــان 
اســتفاده میشــود کــه همنــوا بــا عقايــد شــان نیســتند. بهتريــن مســاجد را در ســوريه 
و عــراق همیــن ســلفي هــا و وهابــي هــا بــه نــام شــرک منهــدم کردنــد. چــون ايــن 
ــمه  ــن مجس ــم بزرگتري ــتان ه ــتند. درافغانس ــت هس ــخ و مدنی ــف تاري ــردم مخال م
ــر  ــي و هن ــارات تاريخ ــي از افتخ ــود و يک ــده ب ــا ش ــرن دوم بن ــه در ق ــودا را ک ب
باستانشناســي افغانســتان بــود بــه نــام شــرک منهــدم کردنــد در حالیکــه مســلمانان 
ــد  ــدم نکردن ــودا را منه ــا مجســمه ب ــد و ام ــم را اشــغال کردن خطــة خراســان قدي
زيــرا آنهــا حديــث مبــارک پیشــواي اســام )ص( را میدانســتند کــه اگــر میخواهي 

ديــن تــو احتــرام شــود ديــن مــردم را احتــرام کــن.

ــمْ  ــنِ اعْتَــدَى عَليَْكُ ــاتُ قِصَــاصٌ فمََ ــهْرِ الْحَــرَامِ وَالْحُرُمَ ــهْرُ الْحَــرَامُ بِالشَّ الشَّ
ــعَ  ــواْ أنََّ اّللَ مَ ــواْ اّللَ وَاعْلمَُ ــمْ وَاتَّقُ ــدَى عَليَْكُ ــا اعْتَ ــلِ مَ ــهِ بِمِثْ ــدُواْ عَليَْ فاَعْتَ

الْمُتَّقِيــنَ )۱۹۴(
ــا  قصــاص  ــاه حــرام اســت و حرمــت شــکني ه ــل م ــاه حــرام در مقاب ــي: م معن
ــا او بالمثــل رويــه کنیــد و از خــدا  ــه شــما تجــاوز کــرد ب دارد. پــس هــر کــس ب

ــا اهــل تقــوا اســت. ــد کــه خــدا )ج(  ب بترســید و بدانی
ــان  ــه را بی ــراد جامع ــت اف ــي و رعاي ــئلة حقوق ــرآن مس ــاز ق ــا ب ــير: در اينج تفس
ــد  ــد مانن ــد شــما باي ــي تجــاوز میکن ــه شــما تعــدي يعن ــدارد کــه اگــر کســي ب می
ــد در امورخــدا )ج( را  ــر از آن. همیشــه باي ــاد ت ــه زي ــد ن ــه کنی ــل مقابل آن و بالمث
حاضــر ببینیــد و خداونــد )ج( بــا پرهیــزگاران اســت. اهــل تقــوا آنانــي هســتند کــه 
از کار هــاي زشــت و ناپســند و خــاف قــرآن دوري میکننــد. حقــوق مــردم يکــي 
از اساســات عمــدة يــک جامعــة اســامي اســت کــه بايــد از طــرف دولــت و مــردم 

رعايــت شــود.
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ــنوَُاْ إِنَّ اّللَ  ــةِ وَأحَْسِ ــى التَّهْلكَُ ــمْ إِلَ ــواْ بِأيَْدِيكُ ــبِيلِ اّللِ وَلَ تلُْقُ ــي سَ ــواْ فِ وَأنَفِقُ
يحُِــبُّ الْمُحْسِــنِينَ )۱۹۵(

معنــي: و در راه خــدا )ج( مصــرف کنیــد و خــود را بــه دســت خــود بــه هاکــت 
نیندازيــد و نیکــي کنیــد و بــه يقیــن کــه خداونــد )ج( نیکــوکاران را دوســت دارد.
ــر  ــد نف ــا چن ــر و ي ــک نف ــه دســت ي ــير: اســام اساســاً تمرکــز ســرمايه را ب تفس
توصیــه نمیکنــد. و همیشــه مــردم را توصیــه میکنــد تــا در راه مــردم مصــرف کننــد. 
ايــن يــک نــوع مبــارزه بــا فقــر اســت. خــواه مخــواه يــک خانــواده بايــد مصــارف 
خــود را بســنجد و باقــي را در راه خیريــه خــرج کنــد. اســام از طريــق ايمــان مــردم 
ــام  ــادي اس ــگاه اقتص ــد. از ن ــي میکن ــکاري اجتماع ــه هم ــويق ب ــد را تش ثروتمن
ــه دســت دولــت باشــد و انســان آزادي  ــزم را کــه همــه چــرخ اقتصــادي ب کمونی
اقتصــادي نداشــته باشــد رد میکنــد و همچنــان نظــام ســرمايه داري را کــه به اســاس 
ــر  ــد نف ــه دســت چن ــواد خــام ارزان و کارگــر ارزان اســت و ســرمايه ب ســود و م
تمرکــز يافتــه اســت، رد میکنــد. وقتــي قــرآن از امُــت وســط ســخن میگويــد جنبــه 
ــد، تشــبث  ــراع کن ــد، اخت ــد کن ــا تولی اقتصــادي هــم دارد. مســلمان آزاد اســت ت
اقتصــادي داشــته باشــد و ســرمايه داشــته باشــد و امــا در عیــن زمــان مفــاد اضافــي 
را در راه مــردم مصــرف کنــد. قــرآن توصیــه میکنــد کــه شــما بــه دســت خــود، 
خــود را بیچــاره نســازيد. معنــي آيــه ايــن اســت کــه شــما بايــد در زندگــي بســیار 
ســنجیده رفتــار کنیــد و ريســک بیجــا در مســايل اقتصــادي و غیــر آن را نگیريــد. 
ــده  ــدون اينکــه آين ــد ب بعضــي اشــخاص قرضــه هــاي هنگفــت  از بانــک میگیرن
آنــرا درســت ســنجش کــرده باشــند. بايــد همیشــه بدانیــم کــه تجــارت و اقتصــاد را 
کــه شــروع میکنیــم نــه ضــرر اســت و نــه مفــاد زيــرا مــا آينــده آن را تضمیــن کرده 
نمي توانیــم؛ يــک ريســک )خطــر خیــزي( اســت و خداونــد )ج( نمیخواهــد شــما 

زندگــي تانــرا بــا ريســک هــاي نادرســت بــه تهلکــه بیندازيــد.
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ِ فـَـإِنْ أحُْصِرْتـُـمْ فمََــا اسْتيَْسَــرَ مِنَ الْهَــدْيِ وَلَ تحَْلِقوُاْ  ــواْ الْحَــجَّ وَالْعمُْــرَةَ لِّ وَأتَِمُّ
ــن  رِيضــاً أوَْ بِــهِ أذَىً مِّ رُؤُوسَــكُمْ حَتَّــى يبَْلـُـغَ الْهَــدْيُ مَحِلَّــهُ فمََــن كَانَ مِنكُــم مَّ
ــن صِيـَـامٍ أوَْ صَدَقـَـةٍ أوَْ نسُُــكٍ فـَـإِذاَ أمَِنتـُـمْ فمََــن تمََتَّــعَ بِالْعمُْــرَةِ  أسِْــهِ ففَِدْيـَـةٌ مِّ رَّ
ــي  ــامٍ فِ ــامُ ثلَاثَــةِ أيََّ ــمْ يجَِــدْ فصَِيَ ــى الْحَــجِّ فمََــا اسْتيَْسَــرَ مِــنَ الْهَــدْيِ فمََــن لَّ إلَِ
الْحَــجِّ وَسَــبْعةٍَ إذِاَ رَجَعْتـُـمْ تِلْــكَ عَشَــرَةٌ كَامِلـَـةٌ ذلَِــكَ لِمَن لَّــمْ يكَُنْ أهَْلـُـهُ حَاضِرِي 

الْمَسْــجِدِ الْحَــرَامِ وَاتَّقـُـواْ اّللَ وَاعْلمَُــواْ أنََّ اّللَ شَــدِيدُ الْعِقـَـابِ )۱۹۶(
معنــي: و حــج و عُمــره را بــراي خــدا )ج( بــه پايــان برســانید و اگــر مانعــي پیــش 
ــد و  ــي کنی ــي کــه میســر اســت، قربان ــد ]اتمــام حــج ممکــن نشــد[  هــر قربان آم
ســر هــاي تانــرا نتراشــید تــا قربانــي بــه محــل قربانــي برســد، پــس هــر کــه از شــما 
ــا  ــه عــوض آن روزه اي ي ــة[ ســر دارد پــس ب ــا مشــکل ]در ناحی مريــض اســت ي
ــه  ــد و چــون ايمــن شــديد هــر کــه بعــد از فراغــت از عمــره ب ــة تقديــم کن صدق
حــج پرداخــت هــر چــه میســر شــود قربانــي کنــد و اگــر کســي قربانــي نیافــت ســه 
روز در اثنــاي حــج روزه گیــرد و هفــت روز در بازگشــت ]از حــج[. ايــن ده روز 
ــرام  ــجد الح ــاکن مس ــواده اش س ــه خان ــت ک ــي اس ــراي کس ــن ب ــت. اي ــام اس تم
)اهــل مکــه( نباشــد و از خــدا )ج( بپرهیزيــد و بدانیــد کــه خــدا )ج( ســخت کیفــر 

اســت.
ــات  ــاي مســلماني اســت کــه هــر مســلمان در طــول حی ــج بن ــير: حــج از پن تفس
ــل  ــت کام ــد و از صح ــته باش ــادي داش ــتعانت اقتص ــه اس ــار در صورتیک ــک ب ي
ــاً  ــواده را قب ــه خان ــد و نفق ــود را داده باش ــالانه خ ــد زکات س ــوردار باش ــر خ ب
ــه کــرده باشــد و وصیــت خــود را نوشــته باشــد، برايــش فــرض اســت. حــج  تهی
ــدا )ج( را  ــه خ ــلمانان فريض ــا مس ــه تنه ــه ن ــت ک ــي اس ــره جهان ــن کانگ بزرگتري
ــي  ــد را در يگانگ ــد و توحی ــي  بینن ــان را م ــلمانان جه ــر مس ــد ديگ ــا میکنن ــه ج ب
ــد  ــل خداون ــه در مقاب ــه هم ــد ک ــه میکنن ــم تجرب ــه چش ــد و ب ــت درک میکنن ام
)ج( يــک انســان اســت و رنــگ و پوســت و نــژاد و ملیــت و جــاه و مقــام و ايــن 
ــرات  ــوا. تأثی ــتي و تق ــدا پرس ــر خ ــت مگ ــرح نیس ــر مط ــي ديگ ــات دنیاي موضوع
ايــن گردهمايــي بــراي هــر کــس کــه حــج کــرده بســیار بیــدار کننــده، آموزنــده 
و انســان ســاز اســت. بهتريــن مثالــي کــه میتوانیــم بدهیــم، مالکــم اکِــس يکــي از 
ــض  ــه تبعی ــر علی ــود کــه ب ــکا و سیاهپوســت مســلمان ب ــران آزاديخــواه آمري رهب
نــژادي مبــارزه کــرد؛ بعــد از ســفر حــج مطلــق تغییــر روحیــه داد و  ديگرمخالــف 
نــژاد ســفید نبــود بلکــه مخالــف آن عــده ســفیدان شــد کــه نــژاد پرســت بودنــد. 
ــا  حــج نمائــي اســت از اتحــاد مســلمین، تجلیــل از تسلســل نظــام توحیــدي کــه ب



1۵۹جــزء دوم
حضــرت ابراهیــم )ع( آغــاز يافــت و بزرگتريــن عبــادت دســته  جمعــي در ســطح 
جهانــي بــراي خــداي واحــد و يگانــه. در مــورد مناســک حــج بیــن علمــاي کــرام 
ســني و شــیعه اختــاف نظــر اســت. طــور مثــال در تســنن حــج قـِـران آن اســت کــه 
حاجــي میتوانــد حــج فرضــي کان و عمــره را در يــک احــرام نیــت کنــد.  بــراي 

مناســک حــج بهتــر اســت هــر کــس بــه فقــه مبــارک خــود رجــوع کنــد.

عْلوُمَــاتٌ فمََــن فـَـرَضَ فِيهِــنَّ الْحَــجَّ فـَـلاَ رَفـَـثَ وَلَ فسُُــوقَ وَلَ  الْحَــجُّ أشَْــهُرٌ مَّ
ادِ  دُواْ فـَـإِنَّ خَيْــرَ الــزَّ جِــدَالَ فِــي الْحَــجِّ وَمَــا تفَْعلَـُـواْ مِــنْ خَيْــرٍ يعَْلمَْــهُ اّللُ وَتـَـزَوَّ

التَّقْــوَى وَاتَّقـُـونِ يـَـا أوُْلِــي الألَْبـَـابِ )۱۹٧(
ــي: حــج در مــاه هــاي معینــي اســت. پــس هــر کــس در آن مــاه هــا تعهــد  معن
حــج میکنــد، در ايــام حــج آمیــزش جنســي بــا )همســران( فســق و جنــگ و دعــوا 
ــه ]در راه  ــد و توش ــدا )ج( آن را میدان ــد خ ــي کنی ــه نیک ــر چ ــت و ه ــوع اس ممن

ســفر[ بگیريــد و بهتريــن توشــه تقــوا اســت و اي اهــل خِــرد از مــن بترســید.
تفســير: در آيــة گذشــته مســلة قربانــي در حــج مطــرح شــده بــود و در ايــن آيــه 
ــوال،  ــا ش ــاه ه ــدف از م ــود. ه ــت ش ــد رعاي ــکام باي ــر اح ــج وديگ ــاي ح ــاه ه م
ذي القعــده و ذي الحجــه میباشــد. چــون حــرم شــريف محــل امــن اســت از ايــن 
ــراي  ــان ب ــت. همچن ــوع اس ــاه ممن ــق و گن ــوا و فس ــگ و دع ــدال و جن ــاظ ج لح
ــن  ــا همســران هــم در اي ــزش جنســي ب ــروردگار آمی ــادت پ ــه عب توجــه خــاص ب
ايــام ممنــوع قــرار داده شــده اســت تــا تمرکــز فکــري تنهــا و تنهــا بــه ذات کبريــا 
باشــد و انســان بتوانــد خــود را پیــدا کنــد. خــواه مخــواه بــراي هــر ســفر توشــة ســفر 
ضــروري اســت و بايــد باشــد و امــا در ايــام حــج بهتريــن توشــه، توشــة تقــوا اســت 
ــر  ــه خــدا نزديکت ــد ب ــا بتوان ــا يــک مؤمــن خــدا پرســت باخــود  داشــته باشــد ت ت
ــام خــود را  ــن اي ــم اينکــه در اي ــراي ديگــران باشــد و مه ــه اخــاق ب شــود، نمون
ــاق اش و  ــه اش، اخ ــد روحی ــق باي ــا تمرکــز فکــري و تفکــر عمی ــد و ب ــدا کن پی
ديــد و بنیــش و جهــان بینــي اوتغییــر کنــد. داريــم کســانیکه حــج رفتــه  انــد و امــا 
بعــد از حــج جزيــي تريــن تغییــر نکــرده انــد و هــدف از حــج رفتــن ايــن نیســت. 
بازهــم قــوم پرســت اســت، زن ســتیز اســت، عصبــي اســت، متعصــب اســت و ده  
هــا مشــکلي کــه قبــل از حــج داشــت  بعــد از حــج هــم دارد. زيــرا تفکــر و تعمــق 
در ايــام حــج صــورت نگرفتــه اســت، جزيــي تريــن تغییــر معنــوي نکــرده اســت. 
خداونــد )ج( حــج ايــن مــردم را قبــول نمیکنــد کــه نــه هــدف دارنــد و نــه انديشــه 

و نــه دانســته انــد کــه چــرا حــج میرونــد.
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ــاتٍ  ــنْ عَرَفَ ــإِذَا أفَضَْتُــم مِّ بِّكُــمْ فَ ــن رَّ ــواْ فضَْــلاً مِّ ــاحٌ أنَ تبَْتغَُ ــسَ عَليَْكُــمْ جُنَ ليَْ
ــن قبَْلِــهِ  فاَذْكُــرُواْ اّللَ عِنــدَ الْمَشْــعرَِ الْحَــرَامِ وَاذْكُــرُوهُ كَمَــا هَدَاكُــمْ وَإنِ كُنتـُـم مِّ

آلِّيــنَ )۱۹۸( لمَِــنَ الضَّ
ــد و  ــان روزي بجوئی ــروردگار ت ــر شــما مانعــي نیســت کــه از فضــل پ ــي: ب معن
ــه  ــد و ب ــاد کنی ــدا )ج( را ي ــعرالحرام خ ــد در مش ــوچ کردي ــات ک ــون از عرف چ
ــتر  ــه پیش ــد[ ک ــاد بیاوري ــه ي ــد، ]ب ــاد کنی ــت داده ي ــما را هداي ــه ش ــه ک همان گون

ــد. ــان بودي ــما از گمراه ش
تفســير: يکــي از دلايلــي کــه اســام در جهــان توســعه کــرد از طريــق تجــارت 
بــود. زيــرا يــک اقتصــاد قــوي زيربنــاي يــک جامعــه متمــدن اســت و وقتــي مــردم 
کار داشــتند، مصــروف بودنــد و در تــاش زندگــي ســاختن بــراي زندگــي بهتــر 
ــي  ــش م ــم کاه ــت  ه ــرود، جناي ــن می ــي از بی ــر و فاقگ ــه فق ــا ک ــه تنه ــند ن باش
ــد  ــن رو خداون ــد. از اي ــات ده ــت نج ــي و فاک ــا را از بدبخت ــد م ــد و میتوان  ياب
)ج( خواســته اســت کــه درايــام بزرگتريــن عبــادت جهانــي بعــد از مراســم حــج 
ــا  ــد، ب ــه میکنن ــه تنهــا مصــارف خــود را تهی ــد. تجــار ن ــه تجــارت بپردازن مــردم ب
فــروش کالاي متنــوع خدمــت بــه مــردم میکننــد و ســکتور اقتصــادي را انکشــاف 
میدهنــد. همچنــان اســام ديــن چنــد بعــدي اســت و تنهــا نمــاز خوانــدن و روزه 
گرفتــن نیســت بلکــه همــه امــور زندگانــي گنجانیــده شــده اســت، حتــي در حــج. 
يــک موضــوع مهــم کــه در ايــن آيــه مي آموزيــم کــه قــرآن تجــارت آزاد را در 
ــاد  ــادي، اقتص ــگاه اقتص ــه از ن ــن آي ــد.  اي ــويق میکن ــدا )ج( تش ــادت خ ــار عب کن
ــات اســت کــه  ــن وقــوف در عرف ــد. در مراســم حــج اولی کمونیســتي را رد میکن
ــه  شــده  ــه گرفت ــات از عرف در روز نهــم ذي الحجــه حجــاج جمــع میشــوند. عرف
ــیده  ــات رس ــورد عرف ــا در م ــه م ــت ب ــه رواي ــد. س ــي میده ــناختن معن ــت و ش اس
اســت: اول اعتقــاد بــر ايــن اســت کــه بــي بــي حــوا و حضــرت آدم )ع( زمانیکــه 
ــه  ــناختند. دوم زمانیک ــر را ش ــل همديگ ــن مح ــدند در همی ــده ش ــت ران از بهش
ــت از او  ــم)ع( آموخ ــرت ابراهی ــه حض ــج را ب ــک ح ــل)ع( مناس ــرت جیرئی حض
ســؤال کــرد کــه »تــو شــناختي؟« حضــرت ابراهیــم جــواب میگويــد کــه »عَرَفــتُ، 
عَرَفــتُ« يعنــي شــناختم شــناختم و بــه ســبب ايــن محــل را عرفــات گوينــد. ســوم 
روايــت ايــن اســت کــه در ايــن محــل مــردم بــه گناهــان خــود اعتــراف میکننــد و 
طالــب عفــو و بخشــش از جانــب خداونــد )ج( میشــوند و اســتدلال بــر ايــن اســت 
ــعائر  ــرام  ش ــعر الح ــت. مش ــده اس ــتق ش ــراف مش ــات از اعت ــة واژه عرف ــه ريش ک
حــج اســت و فوق العــاده بــا اهمیــت اســت زيــرا جنبــه انســان ســازي دارد. مَشــعَر 
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ــه اســاس  ــي اســت کــه حاجــي ب ــن معن ــن بدي ــعور مشــتق شــده اســت و اي از شُ
شــعور انســاني حقیقــت زندگــي را در همیــن وقــوف دوم درک میکنــد و خــود 
را آراســته میکنــد بــراي يــک زندگــي کــه بــه اســاس خــدا پرســتي اســتوار اســت.

حِيمٌ )۱۹۹( ثمَُّ أفَِيضُواْ مِنْ حَيْثُ أفَاَضَ النَّاسُ وَاسْتغَْفِرُواْ اّللَ إنَِّ اّللَ غَفوُرٌ رَّ
معنــي: پــس از همانجــا کــه مــردم روانــه شــدند ]عرفــات بــه ســوي منــي(، روانــه 
شــويد و از خــدا )ج( آمــرزش بخواهیــد کــه خداونــد )ج( غفــور و رحیــم اســت.

تفســير: هــر کار زندگــي ايجــاب نظــم و نســق را میکنــد کــه در زندگــي امــروز 
مشــهور بــه »منجمنــت« اســت يعنــي اداره و انســجام. خداونــد )ج( غفــور و رحیــم 
میخواهــد تــا بنــده اش در کار هــا بــا  نظــم باشــد، منســجم باشــد و ايــن را از طريــق 

حــج  مــي آموزانــد. 

ناَسِــكَكُمْ فاَذْكُــرُواْ اّللَ كَذِكْرِكُــمْ آباَءكُــمْ أوَْ أشََــدَّ ذِكْــرًا فمَِــنَ النَّــاسِ  فـَـإِذاَ قضََيْتـُـم مَّ
مَــن يقَـُـولُ رَبَّنـَـا آتِنـَـا فِــي الدُّنْيـَـا وَمَــا لـَـهُ فِــي الخِــرَةِ مِــنْ خَــلاقٍَ )٢۰۰(

ــرا  ــدران تان ــه کــه پ ــد، همانگون ــه جــا آوردي ــان را ب ــي: و چــون مناســک ت معن
يــاد میکرديــد يــاد کنیــد حتــي زيــاد تــر و بالاتــر از آن. و از مــردم کســاني هســتند 
ــردم در آخــرت  ــن م ــا اعطــا کــن. اي ــه م ــا ب ــن دنی ــا در همی ــد خداي کــه  میگوين

بهــرة ندارنــد.
تفســير: در دورة جاهلیــت اقــوام عــرب بعــد از اداي حــج )حــج قبــل از اســام 
بــه شــکل شــرک آمیــز وجــود داشــت( نیــاکان و پــدران خــود را مــدح میکردنــد. 
ــد و  ــش میکن ــتي را نکوه ــواده پرس ــتي و خان ــداد پرس ــد )ج( اج ــا خداون اينج
توصیــه میکنــد کــه بــه جــاي اجــداد پرســتي و پــدر پرســتي، خــدا پرســتي کنیــد و 
از آنهــا کــرده زيــاد تــر بالاتــر خــدا را يــاد کنیــد. اجــداد پرســتي و پــدر پرســتي 
از عــادات قــوم و قبیلــه در عــرب بــود. متأســفانه ايــن عمــل تفوقــي در بیــن مــردم 
ــا اينکــه مســلمان هســتند وجــود دارد کــه همیشــه میخواهنــد بــه نــام  هنــوز هــم ب
خانــدان و اجــداد شــان يــاد شــوند و بــه آن مباهــات میکننــد. خداونــد )ج( مــردم 
ــوا و خــدا  ــر و پســر کــي اســت نمــي  شناســد، مگــر تق ــه اســاس اينکــه دخت را ب
پرســتي. ايــن بــه ايــن معنــي نیســت کــه مــا پــدر خــود را يــاد نکنیــم و يــا برايــش 
دعــا نکنیــم. ايــن بــه ايــن معنــي اســت کــه مــا نبايــد بســیار بــه نــام پــدر بنازيــم، 
ــراي اينکــه پســر و  ــم ب ــد تربدانی ــا خــود را از ديگــر مــردم بلن ــم و ي مباهــات کنی
نــوه فانــي خــان هســتیم. اگــر مــا فکــر میکنیــم کــه پــدر مــا و جــد مــا چیــزي بــود 

پــس کوشــش کنیــم کــه ماننــد پــدر شــويم.
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 حافظ چه زيبا گفته است:

اي بي خبر بکوش که صاحب خبر شوي
تا راهرو نباشي کي راهبر شوي

در مکتب حقايق پیش اديب عشق
هاي اي پسر بکوش که روزي پدر شوي 

 بعــد آيــه میگويــد کــه هســتند مردمــي کــه در ايــن دنیــا از خداونــد )ج( ماديــات 
را درخواســت میکننــد، در حالیکــه ماديــات انســان ســاز نیســت. ايــن خــدا پرســتي 
مــردم اســت کــه ايشــان را يــک انســان متمــدن میســازد نــه ماديــات و بــراي  شــان 
ــه جــاي دعــاي ايمــان قــوي، دعــاي رحمــت، و  هشــدار میدهــد کــه آنهائیکــه ب
دعــاي مغفــرت درخواســت مــادي میکننــد در آن دنیــا بهــره اي نخواهنــد داشــت. 
ــت و  ــاخته اس ــت س ــادي پرس ــخت م ــردم را س ــرمايه داري م ــان س ــفانه جه متأس
پــول بــراي مــردم بزرگتريــن ارزش را دارد. وقتــي ماديــات مخصوصــاً در کشــور 
هــاي رو بــه انکشــاف و اســامي اولويــت پیــدا کنــد همــان اســت کــه معنويــات 
خجســته فــرار میکنــد چنانچــه فــرار کــرده اســت. در ايــن حالــت اســت کــه چــون 
کشــور رو بــه انکشــاف اســت و ســرمايه اساســي وجــود نــدارد مــردم بــراي دســت 
داشــتن بــه مســايل مــادي بــه بــدکاري رو مي آورنــد کــه عبــارت اســت از دروغ، 
ــي و  ــي هدف ــه ب ــر از هم ــه و مهمت ــد کورکوران ــي، دزدي، تقلی ــت، حــق تلف خیان
ســردر گمــي دچــار جامعــه میگــردد. ايــن بديــن معنــي نیســت کــه مــردم زندگــي 
ــد  ــات باي ــه مادي ــیدن ب ــا رس ــند. ام ــته باش ــره نداش ــامان و آلات و غی ــع و س مرف
بطورآگاهانــه، شــرافتمندانه و بــا اساســات زندگــي معنــوي باشــد نــه غیــر از آن. و 

قــرآن انســان را بــه همیــن راه شــرافتمندانه رهنمايــي میکنــد.

ــا  ــي الخِــرَةِ حَسَــنةًَ وَقِنَ ــا حَسَــنةًَ وَفِ نْيَ ــي الدُّ ــا فِ ــا آتِنَ ــن يقَُــولُ رَبَّنَ وِمِنْهُــم مَّ
ــارِ )٢۰۱( ــذَابَ النَّ عَ

معنــي: و برخــي از آنهــا میگوينــد: پــروردگارا! مــا را هــم در دنیــا نیکــي اعطــا 
کــن و هــم در آخــرت و مــا را از عــذاب آتــش نگــه دار.

تفســير: يــک انســان مؤمــن از خداونــد )ج( رهنمايي و هدايــت میخواهــد. در اين 
آيــه هــدف از »حَسَــنةَُ« علــم، رهنمايــي و هدايــت خداونــد )ج( اســت نــه ماديــات. 
بــا علــم و رهنمايــي پــروردگار اســت کــه مــا صاحــب همــه چیــز میشــويم. ايــن 
علــم اســت کــه زندگــي آخــرت مــا را میســازد. کســیکه بــا علــم قــرآن زندگــي 
میکنــد هرگــز در آن دنیــا شرمســار نخواهــد شــد. علــم معنــي وســیع دارد. انســان 
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ــت  ــار از معرف ــي را سرش ــد و زندگ ــوم میرس ــر عل ــه ديگ ــرآن ب ــم ق ــق عل از طري
میســازد. “حَســنةُ” بــه ايــن معنــي نیســت کــه مــردم تنهــا قــرآن را بیاموزنــد و بــس. 
ــن  ــي دي ــدون راهنماي ــر را ب ــوم ديگ ــا عل ــه تنه ــت ک ــي نیس ــن معن ــان بدي همچن
ــوق بشــر  ــه حق ــوم در رابطــه ب ــا را میســازد. وقتیکــه عل ــاي م ــن دنی ــد. دي بیاموزن
ــن  ــاف موازي ــات خ ــرود. تحقیق ــه نمی ــه بیراه ــان ب ــود، انس ــس ش ــامي تدري اس
انســاني و اخاقــي صــورت نمیگیــرد. طــور مثــال در ايــالات متحــده آمريــکا بــراي 
مــدت بســیار طولانــي محققیــن ســاينس سیاهپوســتان مــرد را بــدون در نظرداشــت 
مســايل اخاقــي و انســاني تحقیــق میکردنــد کــه يــک شــرم بــزرگ بــراي آنانــي 
ــن تحقیقــات در  ــد. اي ــدام کــرده بودن ــه عــرض ان ــل يافت ــام تحصی ــه ن ــود کــه ب ب
ــه مطالعــات »تسَــکیگي« اســت. چــرا همچــو جنايــت صــورت  آمريــکا مشــهور ب
ــا  ــن دع ــود. و مؤم ــتي ب ــدا پرس ــدون خ ــم ب ــاينس و عل ــه س ــراي اينک ــت؟ ب گرف
میکنــد کــه  از عــذاب آتــش او را در امــان داشــته باشــد. آنانیکــه همچــو جنايــات 
ــان  ــگاه ش ــت جاي ــاني اس ــي و انس ــن اخاق ــاف موازي ــه خ ــد ک ــام میدهن را انج
بايــد آتــش باشــد. ايــن آيــة مبــارک يکــي از دعــا هــاي عُمــدة قــرآن مجیــد اســت 
و بــه انــدازة عظمــت ايــن آيــه بــزرگ اســت کــه در طــواف حــج خوانــده میشــود.

ُ سَرِيعُ الْحِسَابِ )٢۰٢( ا كَسَبوُا ۚ وَاللَّ ئِكَ لهَُمْ نصَِيبٌ مِمَّ أوُلَٰ
معنــي: آنهــا هســتند کــه از دســتاورد خــود شــان بهــرة خواهنــد داشــت و خداوند 

)ج( در حسابرســي بســیار ســريع است.
ــد.  ــي میده ــرة کار و قســمت معن ــي دســتآورد، به ــب در لغــت يعن ــير: نصی تفس
همیــن کلمــه دوگانــه کــه در زبــان عامیانــه نصیــب و قســمت  میگوينــد از همیــن 
جــا گرفتــه شــده اســت. يــک عــده مــردم هــر مصیبــت را نصیــب و قســمت میداند. 
ــي  ــت کش ــتآورد و زحم ــا دس ــس ب ــر ک ــه ه ــد ک ــا میگوي ــراي م ــد ب ــرآن مجی ق
خــودش بهــره منــد خواهــد شــد. ايــن آيــه مــردم را ازتنبلــي و عــدم تحــرک بــراي 
ــن شــما هســتید کــه در چارچــوب  ــر آگاهــي میبخشــد کــه اي يــک زندگــي بهت
ــال و  ــه اعم ــه هم ــد )ج( ب ــازيد. خداون ــرا میس ــي تان ــان زندگ ــده ت ــان و عقی ايم
کــردار مــا آگاه اســت و در حســاب و شــمار کار هائــي کــه انجــام میدهیــم ســريع 

حســاب میکنــد.
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ــهِ  ــمَ عَليَْ ــلاَ إِثْ ــنِ فَ ــي يوَْمَيْ ــلَ فِ ــن تعَجََّ ــدُودَاتٍ فمََ عْ ــامٍ مَّ ــي أيََّ ــرُواْ اّللَ فِ وَاذْكُ
ــهِ  ــمْ إِليَْ ــوا أنََّكُ ــواْ اّللَ وَاعْلمَُ ــى وَاتَّقُ ــنِ اتَّقَ ــهِ لِمَ ــمَ عَليَْ ــلا إِثْ ــرَ فَ ــن تأَخََّ وَمَ

)٢۰۳( تحُْشَــرُونَ 
ــه  ــه زودي ب ــه ب ــر ک ــد. ه ــاد کنی ــن ي ــاي معی ــدا )ج( را در روز ه ــي: و خ معن
انجــام رســاند و در دو روز تمــام کنــد بــر او گناهــي نیســت. و هــر کــه تــا ســه روز 
انجــام دهــد گناهــي بــر او نیســت. ]ايــن[ بــراي کســي اســت کــه ]در راه خــدا)ج([ 
پرهیــزگاري کــرده اســت. و از خــدا )ج( بترســید و بدانیــد کــه بــي ترديــد شــما 

بــه ســوي او محشــور میشــويد.
ــاد میشــود و 11، 12 و 13  ــام روز هــاي تشــريق ي ــه ن ــن ب ــير: روز هــاي معی تفس
ذي الحجــه در ايــام حــج میباشــد کــه حجــاج  در وادي منــي بــراي دعــا توقــف 
میکننــد. ايــن عمــل میتوانــد در دو روز و يــا ســه روز صــورت گیــرد. خــواه مخــواه 
مناســک حــج بــراي آنانــي اســت کــه ايمــان آورده انــد و بــه يقیــن میداننــد کــه 

ديــر يــا زود بــه ســوي خداونــد )ج( محشــور میشــوند.

نْيـَـا وَيشُْــهِدُ اّللَ عَلـَـى مَــا فـِـي  وَمِــنَ النَّــاسِ مَــن يعُْجِبـُـكَ قوَْلـُـهُ فِــي الْحَيـَـاةِ الدُّ
قلَْبِــهِ وَهُــوَ ألَـَـدُّ الْخِصَــامِ )٢۰۴(

ــو  ــا ت ــار ايشــان در مــورد ]ايــن[ دنی ــي: و از مــردم کســاني هســتند کــه گفت معن
ــرد در  ــد )ج( را آنچــه در دل دارد گــواه میگی ــدازد و خداون ــه شــگفتي مي ان را ب

حالیکــه او از ســخت تريــن دشــمنان اســت.
تفســير: ايــن آيــه در مــورد کســاني صحبــت میکنــد کــه درظاهــر نشــان میدهنــد 
کــه بــه اســام و دوســتي پیامبــر )ص( اعتقــاد دارنــد و درظاهــر ســخنان دلچســپ 
میگوينــد کــه فکــر میکنــي چــه انســان معتقــد اســت و شــما را بــه تعجــب 
ــن  ــا در دل از منافقی ــد و ام ــاد میکن ــدا )ج( ي ــه خ ــوگند ب ــي س ــدازد و حت مي ان
ــاد  ــه زي ــخاص در جامع ــن اش ــت دارد. از اي ــام خصوم ــا اس ــخت ب ــت و س اس
اســت. حتــي در مســجد بــراي جلــب توجــه بــه نمــاز مي آينــد و شــما اصــاً فکــر 
ــد  ــه چن ــپتامبر ک ــم س ــه يازده ــد از واقع ــت. بع ــن اس ــن از منافقی ــه اي ــد ک نمیکنی
نفــر وهابــي و ســلفي بــه بــرج هــاي بنــاي بــزرگ تجارتــي شــهر نیويــارک حملــه 
ــرار  ــکا ق ــي آمري ــواي جاسوس ــارت ق ــر نظ ــکا در زي ــاجد در آمري ــد، مس کردن
گرفــت. منافقیــن بــه نــام مســلمان در نمــاز هــاي پنجگانــه شــرکت میکردنــد و از 

ــد. ــي میکردن ــلمانان جاسوس مس
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وَإِذَا توََلَّــى سَــعىَ فِــي الأرَْضِ لِيفُْسِــدَ فِيِهَــا وَيهُْلِــكَ الْحَــرْثَ وَالنَّسْــلَ وَاّللُ لَ 
يحُِــبُّ الفسََــادَ )٢۰۵(

معنــي: و چــون دســت يابــد میکوشــد کــه در زمیــن فســاد بــر پــا کنــد و زراعــت 
و نســل را تبــاه کنــد و خــدا )ج( فســاد را دوســت نــدارد.

ــا  ــر پ ــاد ب ــن فس ــد در زمی ــت يابن ــي دس ــتند وقت ــق[ هس ــه ]مناف ــير: آنانیک تفس
میکننــد. طالبــان بزرگتريــن مثــال ايــن آيــه در زندگــي افغانــان اســت کــه بهتريــن 
ــردم را  ــاه م ــیدند و اولاد بي گن ــش کش ــه آت ــمالي ب ــوزه ش ــا را درح ــتان ه تاکس
ــه اصــول جنــگ  ــد. درحالیکــه نظــر ب ــا اينکــه خــود را مســلمان میگفتن کشــتند ب
در اســام نبايــد درختــان و زراعــت را تبــاه کنــد و نــه مــردم بي گنــاه و  مواشــي 
را بــه قتــل رســاند. “نســل” در زبــان اولاد معنــي میدهــد و بــر اولاد انســان و غیــر 
انســان اطــاق میشــود و خداونــد )ج( فســاد را دوســت نــدارد. کســانیکه مرتکــب 
ــا  ــوژي ي ــگاه ايکول ــاً از ن ــرا اساس ــتند زي ــه هس ــاد پیش ــوند فس ــال میش همچواعم

ــوده میکننــد. ــه فســاد آل زيســت باهمــي زمیــن را ب

ةُ بِالِإثمِْ فحََسْبهُُ جَهَنَّمُ وَلبَِئسَْ الْمِهَادُ )٢۰۶( وَإذِاَ قِيلَ لهَُ اتَّقِ اّللَ أخََذتَهُْ الْعِزَّ
ــه  ــه شــود از خــدا )ج( بتــرس، خــود خواهــي او را ب ــه او گفت ــي: و چــون ب معن

ــد جايــي اســت. ــاه کشــاند؛ پــس جهنــم او را بــس اســت و چــه ب گن
ــراي  شــان  ــي ب ــرور میباشــند. وقت ــادان بســیار مغ ــردم خــود خــواه و ن ــير: م تفس
ســخن نیکــو و ســودمند گفتــه شــود از غــرور زيــاد نمــي شــنوند. يکــي از صفــت 
 هــاي يــک انســان مؤمــن ســخن نیکــو را شــنیدن اســت و در آن تعمــق کــردن. در 
عیــن زمــان انســان در اثــر نشــنیدن حــق بــه گنــاه خــود مــي افزايــد. خــود خواهــي، 
غــرور و خــود پســندي يــک مــرض روحــي اســت و انســان را بــه تباهــي میکشــاند 
ــز خــان  ــد. چنگی ــاه میکن ــت  هــا را دارد ديگــران را تب ــن خاصی و شــخص کــه اي
ــود  ــا خ ــه ب ــت ک ــري اس ــخ بش ــته تاري ــاي برجس ــال  ه ــي مث ــي و هیتلرآلمان مغول
ــو  ــاي همچ ــاندند. ج ــاد کش ــه فس ــان را ب ــود و جه ــي، خ ــود کامگ ــي و خ خواه

اشــخاص بايــد جهنــم باشــد.

وَمِنَ النَّاسِ مَن يشَْرِي نفَْسَهُ ابْتِغاَء مَرْضَاتِ اّللِ وَاّللُ رَؤُوفٌ بِالْعِباَدِ )٢۰٧(
ــد )ج(  ــنودي خداون ــراي خوش ــه ب ــتند ک ــاني هس ــان کس ــز از مردم ــي: و نی معن

ــان اســت. ــدگان مهرب ــه بن ــد )ج( ب ــد و خداون ــدا میکنن ــود را ف جــان خ
ــد.  ــان میکنن ــود را قرب ــان خ ــدا )ج( ج ــانیکه در راه خ ــتند کس ــي هس ــير: بل تفس
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در تاريــخ بشــريت بیــن مســلمانان و غیــر مســلمانان مثــال  هــاي خوبــي داريــم. راه 
خــدا )ج( يعنــي راه آزادي، کرامــت انســاني، تحکیــم صلــح و بــراي حقــوق حقــه 
ــل میرســانند، حقــوق  ــه قت ــاه را ب ــردم بي گن ــد. آن راه کــه م ــارزه میکنن ــردم مب م
زنــان را پايمــال میکننــد، تاکســتان هــا را بــه آتــش میزننــد، راه خــدا )ج( نیســت 
بلکــه راه شــیطان اســت. خداونــد )ج( تصريــح کــرده اســت کــه راه او، راه قتــل، 
آدم کشــي و انتحــاري و تجــاوز بــه جــان و مــال مــردم نیســت چنانچــه داعــش و 
طالــب مرتکــب ايــن جنايــات شــده انــد. خداونــد )ج( غفــور و رحیــم اســت و از 

اعمــال خــوب و بــد بنــدگان آگاه اســت. 

ــيْطَانِ  َّبِعـُـواْ خُطُــوَاتِ الشَّ ــلْمِ كَآفَّــةً وَلَ تتَ يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـواْ ادْخُلـُـواْ فِــي السِّ
بِيــنٌ )٢۰۸( إِنَّــهُ لكَُــمْ عَــدُوٌّ مُّ

ــا تمــام قلــب اســام را قبــول کنیــد. و از  معنــي: اي آنانیکــه ايمــان آورده ايــد ب
گام هــاي شــیطان پیــروي مکنیــد کــه او دشــمن آشــکار اســت.

تفســير: در تفســیر ادخُلـُـوا فــي الســلمِ کافــة گوناگــون نوشــته انــد. طــور مثــال بــه 
ــد،  ــح درآئی تمــام و کمــال در اســام داخــل شــويد، همگــي از در آشــتي و صل
ــد  ــه توحی ــن آي ــدف در اي ــد. ه ــدا )ج( برآئی ــت خ ــان و اطاع ــي از در ايم همگ
اســت کــه شــما يگانگــي خــدا )ج( و جهــان هســتي را قبــول کنیــد زيــرا توحیــد 
نمايانگــر مکُمَــل خــدا )ج( و جهــان هســتي اســت. اينجــا هــدف از اصــول فقــه 
ــرا ايــن مســايل فقهــي شــرايط  ــه و روزه و زکات نیســت زي و نمــاز هــاي پنجگان
دارد و امــا قبولــي توحیــد شــرط و شــرايط نــدارد. بیــراه کســي اســت  کــه توحیــد 
را نمیشناســد و يــا میدانــد و امــا در عمــق آن بــه مفهــوم لغــوي آيــه ادخُلـُـوا يعنــي 
ــد کــه همــه جهــان هســتي يــک  داخــل شــويد، داخــل نمیشــوند کــه درک کنن
ــد  ــا هــم پیون نظــام اســت و يــک بافــت دارد و خــداي آن يکــي اســت و همــه ب
ــما  ــه ش ــود ک ــب میش ــیطان غال ــي ش ــما يعن ــمن ش ــي دش ــتني دارد. وقت ناگسس
يگانگــي خــدا و خلقــت را درک نکنیــد و لبیــک نگويیــد. “سِــلم” بــه معنــي صلــح 
و آرامــش اســت. معنــي لغــوي اســام هــم صلــح اســت. وقتــي شــما بــه آرامــش 
ــرا  ــد زي ــول کنی ــدون کــم و کاســت قب ــد را ب ــد کــه توحی ــدا میکنی ــل راه پی کام
خــود شــما چــون جــز همیــن خلقــت هســتید پــس در توحیــد شــامل هســتید و اگــر 
شــما خــود را از توحیــد بــه دور بدانیــد آرامــش کلــي را دســتیاب نخواهیــد شــد 

زيــرا فطــرت خــود را کــه اســام اســت انــکار میکنیــد.
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ن بعَْدِ مَا جَاءتكُْمُ الْبيَِّناَتُ فاَعْلمَُواْ أنََّ اّللَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ )٢۰۹( فإَِن زَللَْتمُْ مِّ
معنــي: و اگــر بعــد از روشــنگري هــاي کــه بــراي شــما نــازل شــده اســت، کــج 

روي کنیــد بدانیــد کــه خــدا )ج( صاحــب قــدرت و بــا حکمــت اســت.
ــراي شــما  ــير: همــه حقیقــت روشــن شــده اســت. توحیــد و خــدا پرســتي ب تفس
بیــان شــد. حــالا ايــن مســؤولیت خــود شماســت کــه راه حــق را انتخــاب میکنیــد 
و يــا باطــل را زيــرا عقــل آدمــي در دســت خــودش اســت. کــج روي شــما باعــث 
ــرا شــما خــود را  ــد شــد زي ــا خواه ــا و آن دنی ــن دنی ســرنگوني خــود شــما در اي
جــزء از ايــن خلقــت نمیدانیــد و ايــن جــزء غــرور و خودخواهــي و جهــل چیــزي 
ديگــري نیســت. غــرور شــما باعــث بدبختــي خــود شــما میشــود. در کار خداونــد 
)ج(، چــه شــما ايمــان بیاوريــد و چــه ايمــان نیاوريــد کــدام تغییــري رخ نمیدهــد و 

خداونــد )ج( بــا قــدرت و بــا حکمــت باقــي خواهــد مانــد.

ــيَ  ــةُ وَقضُِ ــامِ وَالْمَلآئِكَ ــنَ الْغمََ ــلٍ مِّ ــي ظُلَ ــمُ اّللُ فِ ــرُونَ إِلَّ أنَ يأَتِْيهَُ ــلْ ينَظُ هَ
ــورُ )٢۱۰( ــعُ الأمُ ــى اّللِ ترُْجَ ــرُ وَإِلَ الأمَْ

معنــي: آيــا منتظرنــد کــه خــدا )ج( و فرشــتگان در وراي ســايه  هــاي ابــر به ســراغ 
آنهــا بیاينــد ]و بعــد ايمــان بیاورنــد[. کار تمــام  اســت. ]بدانیــد[ کــه ســرانجام کار 

هــا بــه خــدا )ج( بــاز گردانــده میشــود.
تفســير: در شــروع قــرآن مجیــد ايمــان بــه غیــب را دانســتیم. آنانیکــه کجــروي 
میکننــد، لــج  بــازي میکننــد و  بــه تشــبث خــود نمیخواهنــد ايمــان آورنــد همیشــه 
ــد کــه خــدا )ج( و فرشــتگان خــدا )ج( را در  ــد و میخواهن ــدازي میکنن ســنگ ان
بیــن ابــر هــا ببیننــد. هشــدار میدهــد کــه کار بــه انجــام رســیده اســت. خــوب و بــد 

شــما بــه خداونــد )ج( بــاز میگــردد و بهتــر اســت خــود را فريــب ندهیــد.

لْ نِعْمَــةَ اّللِ مِــن بعَْــدِ  ــنْ آيـَـةٍ بيَِّنـَـةٍ وَمَــن يبُـَـدِّ سَــلْ بنَـِـي إِسْــرَائِيلَ كَــمْ آتيَْناَهُــم مِّ
مَــا جَاءتـْـهُ فـَـإِنَّ اّللَ شَــدِيدُ الْعِقـَـابِ )٢۱۱(

معنــي: از بنــي اســرائیل بپــرس کــه چــه شــواهد روشــن بــراي آنهــا فرســتاديم. و 
کســیکه نعمــت خــدا )ج( را  بعــد از آنکــه بــه او  رســید، تغییــر دهــد ]بدانــد[ کــه 

خداونــد )ج( شــديد العقــاب )ســخت کیفــر( اســت.
تفســير: خداونــد )ج( بــه بنــي اســرائیل يعنــي يهوديــان امکانــات مــادي و معنــوي 
را ارزانــي کــرده بــود امــا آنهــا ايــن همــه نعمــت  هــا را بــه راه غلــط بــه کار بردنــد. 
پیامبــران را میکشــتند، بــه پیامبــر خــود گــوش نمیدادنــد و ســود خــوري را رواج 
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دادنــد. آنانیکــه نعمــت  هــاي خداونــد )ج( را در راه غلــط بــه کار برنــد بــه عــذاب 
ــه  ــط ب ــد غل ــراي مقاص ــاينس ب ــر س ــر حاض ــد. در عص ــد ش ــار خواهن ــديد دچ ش
کار میــرود. بزرگتريــن مثــال کشــف بمــب اتمــي اســت کــه نــه تنهــا کــه هــزاران 
ــگاه  ــه هــم زد و از ن ــوژي آن ســرزمین را ب ــه قتــل رســید، ايکول ــان ب نفــر در جاپ

سیاســي، بمــب اتمــي هــر روز جهــان را تهديــد میکنــد.

ــنَ  ــواْ وَالَّذِي ــنَ آمَنُ ــنَ الَّذِي ــخَرُونَ مِ ــا وَيسَْ نْيَ ــاةُ الدُّ ــرُواْ الْحَيَ ــنَ كَفَ ــنَ لِلَّذِي زُيِّ
ــابٍ )٢۱٢( ــرِ حِسَ ــاء بِغيَْ ــن يشََ ــرْزُقُ مَ ــةِ وَاّللُ يَ ــوْمَ الْقِياَمَ ــمْ يَ ــواْ فوَْقهَُ اتَّقَ
ــان را  ــا آراســته شــده اســت و مؤمن ــران زيب ــا در چشــم کاف ــي: زندگــي دنی معن
ريشــنخد میکننــد. ولــي پرهیــزگاران در روز رســتاخیز فــوق آنهــا هســتند و خــدا 

ــد. ــاب روزي میده ــي حس ــد ب ــه را بخواه )ج( هرک
ــد و  ــر بودن ــیار فقی ــادي بس ــگاه م ــلمانان از ن ــر )ص( مس ــان پیامب ــير: در زم تفس
ــود؛ مشــرکین و  ــش ب ــدرت در دســت قري چــون شــان و شــوکت و ســرمايه و ق
ــه  ــت و ب ــادي اس ــي م ــن زندگ ــت همی ــت و نیس ــه هس ــد ک ــر میکردن ــار فک کف
ــن  ــد. در اي ــن همــه جــاه و جــال ريشــخند میکردن مســلمانان نســبت نداشــتن اي
آيــه خداونــد )ج(  ايــن تصــور غلــط شــانرا باطــل میســازد و بــه مســلمانان مــژده 
میدهــد کــه زندگــي پرهیــزگاران و آنانیکــه تقــوا پیشــه میکننــد مافــوق کفــار انــد. 
و نبايــد متأثــر باشــند زيــرا خداونــد )ج( هــر کــه را خواهــد بیشــمار روزي میدهــد. 
ــده  ــه در زندگــي مســلمانان کــه در غــرب زندگــي میکننــد بســیار آموزن ايــن آي
اســت زيــرا هســتند مســلماناني کــه بــه خاطــر مســايل مــادي از زندگــي معنــوي بــه 
ــار آورده  ــه ب ــاد اجتماعــي و خانوادگــي را ب ــن مشــکات زي ــد و اي دور شــده  ان
اســت. داريــم مســلماناني کــه مــردم را بــه اســاس ماديــات میشناســد نــه ايمــان کــه 
ايــن يــک عقــب گــرد بســیار بــد در زندگــي مــردم اســت. ماديــات باعــث شــده 
اســت تــا خانــواده  هــا بــه هــم روابــط حســنه نداشــته باشــند، ثروتمنــدان خــود را از 
ديگــران مهم تــر فکــر کننــد و  بــراي آنانیکــه از نــگاه مــادي در ســطح پايیــن قــرار 
دارنــد، بــه نــگاه تحقیر آمیــز ببیننــد. خداونــد )ج( هــر کــس را بخواهــد روزي بــي 
حســاب میدهــد و امــا اول مــردم را بــه اســاس ايمــان مــورد مؤاخــذه قــرار میدهــد 

نــه جــاه و جــال و مقــام و ثــروت.
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ــرِينَ وَمُنذِرِيــنَ وَأنَــزَلَ مَعهَُــمُ  ــةً وَاحِــدَةً فبَعَـَـثَ اّللُ النَّبِيِّيــنَ مُبشَِّ كَانَ النَّــاسُ أمَُّ
الْكِتـَـابَ بِالْحَــقِّ لِيحَْكُــمَ بيَْــنَ النَّــاسِ فِيمَــا اخْتلَفَُــواْ فِيــهِ وَمَــا اخْتلََــفَ فِيــهِ إِلَّ 
ــدَى اّللُ الَّذِيــنَ  ــمْ فهََ ــا بيَْنهَُ ــاتُ بغَْيً ــمُ الْبيَِّنَ ــا جَاءتهُْ ــدِ مَ الَّذِيــنَ أوُتُــوهُ مِــن بعَْ
ــى  ــاء إِلَ ــن يشََ ــدِي مَ ــهِ وَاّللُ يهَْ ــقِّ بِإِذْنِ ــنَ الْحَ ــهِ مِ ــواْ فِي ــا اخْتلَفَُ ــواْ لِمَ آمَنُ

ــتقَِيمٍ )٢۱۳( سْ ــرَاطٍ مُّ صِ
معنــي:  مــردم در ابتــدا يــک امُــت بودنــد ]بعــد هــا به مــرور زمــان دچــار اختاف 
شــدند[ ســپس خداونــد )ج( پیامبــران را بــه حیــث مــژده رســانان و بیــم دهنــدگان 
فرســتاد و همــراه آنهــا کتــاب را بــه حــق نــازل کــرد تــا میــان مــردم بــر ســر آنچــه 
ــه  ــد مگــر کســانیکه ب ــد؛ و در آن اختــاف نکردن اختــاف داشــتند قضــاوت کن
آنهــا ]ديــن [ وکتــاب داده شــده بــود، آنهــم بعــد از رســیدن شــواهد روشــن، بــه 
ــس  ــد[، پ ــن زدن ــاف را دام ــتند ]اخت ــم داش ــا ه ــه ب ــي ک ــک و رقابت ــر رش خاط
خداونــد )ج( بــه خواســت خــود، آنانــي را کــه ايمــان آوردنــد بــه حقیقــت چیــزي 
کــه مــورد اختــاف آنهــا بــود هدايــت کــرد، و خــدا )ج( هــر کــه را بخواهــد بــه 

راه راســت]توحید[ هدايــت میکنــد.
ــه اســت: اول اينکــه  ــده نهفت ــده و آموزن ــس ارزن ــکات ب ــه ن ــن آي ــير: در اي تفس
ــگاه  ــد. در اينجــا قــرآن از ن ــدا مــردم يــک امــت واحــد بودن ــد کــه در ابت میگوي
تاريــخ از»کمــون اولیــه« ســخن میگويــد کــه مــردم يــک مشــت واحــد بودنــد و 
ــي بشــر از  ــد. چــون زندگان ــاف پرداختن ــه اخت پســان روي مســايل گوناگــون  ب
ــادي و  ــي اقتص ــگاه سیاس ــي از ن ــه روز زندگ ــت روز ب ــعت ياف ــوس وس ــگاه نف ن
ــه  ــون اولی ــتان کم ــر مارکسیس ــاد ت ــون زي ــت. چ ــده رف ــر ش ــده ت ــي پیچی اجتماع
را رکــن اولــي نظــام طبقاتــي از ديــد مارکــس مي بیننــد، مفســرين عصــر حاضــر 
اســام نخواســتند کــه ايــن موضــوع را در تفســیر شــرح دهنــد. امــا حقیقــت همیــن 
اســت کــه قــرآن از کمــون اولیــه مــا را آگاه میســازد. اســام کمونیــزم را از نــگاه 
ــاد  ــد )ج( اعتق ــت خداون ــه موجودي ــا ب ــرا آنه ــد زي ــادي رد میکن ــفي و اقتص فلس
ندارنــد و هــم از نــگاه اقتصــادي انســان يــک موجــود نــه تنهــا مولــد اســت و بايــد 
ايــن اســتعداد او بــه کار افتــد در عیــن زمــان آزاد خلــق شــده اســت و خــودش در 
راســتاي خــدا پرســتي تصمیــم اقتصــادي میگیــرد و متکــي بــه دولــت و حــزب و 
غیــره نیســت. و بــه تعقیــب آن بــراي رفــع اختــاف پیامبــران را  بــا کتــاب بــراي 
ــران  ــي پیامب ــه واضــح میســازد کــه هــدف اصل ــن آي ــي بشــر میفرســتد. اي رهنماي
رهنمايــي بشــريت اســت و امــا تحمیــل ديــن نبــوده اســت، زيــرا قــرآن خواســته 
اســت تــا آزادي بشــر حتــي بــه نــام ديــن مصالحــه نشــود و خــود انســان حــق را از 
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باطــل تفکیــک کنــد.

ــن قبَْلِكُــم  ثـَـلُ الَّذِيــنَ خَلـَـوْاْ مِ ــا يأَتِْكُــم مَّ ـةَ وَلمََّ أمَْ حَسِــبْتمُْ أنَ تدَْخُلـُـواْ الْجَنّـَ
ــواْ  ــنَ آمَنُ ــولُ وَالَّذِي سُ ــولَ الرَّ ــى يقَُ ــواْ حَتَّ اء وَزُلْزِلُ ــرَّ ــاء وَالضَّ ــتهُْمُ الْبأَسَْ سَّ مَّ

مَعـَـهُ مَتـَـى نصَْــرُ اّللِ ألَ إِنَّ نصَْــرَ اّللِ قرَِيــبٌ )٢۱۴(
معنــي: آيــا پنداشــتید کــه میتوانیــد داخــل بهشــت شــويد حــال آنکــه نظیــر آنچــه 
بــر ســر گذشــتگان شــما آمــد، بــر ســر شــما نیامــده اســت؟ بــه آنهــا ســختي و رنــج 
ــا او  رســید و بــه ]هَــول[و تزلــزل افتادنــد تــا آنجــا کــه پیامبــر )ص( و کســانیکه ب
ايمــان آورده بودنــد گفتنــد: نصــرت الهــي چــه وقــت میرســد؟ ]مــژده آمــد[ آگاه 

باشــید کــه نصــرت الهــي نزديــک اســت.
تفســير: شــان نــزول آيــه چنیــن اســت کــه در جنــگ مشــهور احُــد کــه مســلمانان 
ـَـي کــه يکــي از منافقیــن بــود و در دل مســلمان  شکســت خوردنــد عبــدُالله بــن ابُ
نبــود بــه مســلمین گفــت کــه تــا چــه وقــت خــود را بــه اســارت و کشــتن میدهیــد، 
ــه اســیر  ــاران او را کمــک میکــرد و ن ــود خــدا )ج( ي ــر ب اگــر محمــد )ص( پیامب
ــازل شــد. مفســرين را بريــن اســت  ــه ن ــه قتــل میرســیدند. ايــن آي ــه ب میشــدند و ن
کــه ايــن آيــه تصريــح میکنــد کــه راه بهشــت امتحانــات الهــي را بــه شــمول رنــج 
و محنــت و ســختي و خســاره و تکالیــف را بــه پیــش خواهــد داشــت و مســلمان 
بايــد صبــور باشــد و نصــرت يــا يــاري خداونــد )ج( نزديــک اســت و هرگــز در 

اثــر نامايمــات زندگــي در راه خــدا )ج( نــا امیــد نشــوند.

ــنَ  ــنِ وَالأقَْرَبِي ــرٍ فلَِلْوَالِدَيْ ــنْ خَيْ ــم مِّ ــا أنَفقَْتُ ــلْ مَ ــونَ قُ ــاذَا ينُفِقُ ــألَوُنكََ مَ يسَْ
ــهِ  ــإِنَّ اّللَ بِ ــرٍ فَ ــنْ خَيْ ــواْ مِ ــا تفَْعلَُ ــبِيلِ وَمَ ــنِ السَّ ــاكِينِ وَابْ ــى وَالْمَسَ وَالْيتَاَمَ

عَلِيــمٌ )٢۱۵(
معنــي: از تــو میپرســند چــه چیــز را انفــاق کننــد؟ بگــو هــر خیــر و نیکــي )مــادي 
ــادر و خويشــاوندان و يتیمــان و  ــدر و م ــه پ ــد ب ــد باي ــوي( کــه انفــاق میکنی و معن
مســاکین )فقــرا( و مســافرين ]کــه در راه ســفر کمــک کار داشــته باشــند[ و هــر 

کار خیــري کــه انجــام دهیــد خداونــد )ج( از آن آگاه اســت.
تفســير: مــردم از پیامبــر )ص( میپرســند کــه چــه چیــز را در راه خــدا )ج( صدقــه 
کننــد. خیــرات و صدقــه میتوانــد معنــوي و مــادي باشــد نــه صــرف مــادي. طــور 
مثــال در شــرايط امــروز افغانســتان يــک نفــر را بــا ســواد ســاختن بزرگترين کمک 
اســت کــه يــک افغــان مســتعد بــه هموطــن خــود میکنــد. خیــرات و صدقــات هــم 
اگــر شــکل مــادي  دارد بايــد قســمي تنطیــم شــود تــا شــخص مســتمند در آينــدة 
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ــه  ــن کمــک ب ــن راســتا اولی ــاي خــود ايســتاده شــود. در اي ــه پ ــد ب ــک بتوان نزدي
والديــن اســت در صورتیکــه ضــرورت افتــد بعــد خويشــاوندان، بعــد مردمــان يتیــم 
ــادي  ــک م ــه کم ــديد ب ــه ش ــاکین ک ــرا و مس ــد و فق ــت ندارن ــه سرپرس ــي ک يعن
ــک  ــفر و کم ــع س ــد موض ــرآن در چن ــافرين. ق ــتند و مس ــد هس ــوي نیازمن و معن
ــان  ــه ارمغ ــو را ب ــب ن ــد مطال ــرا مســافرين میتوانن ــد زي ــه میکن ــافر را توصی ــه مس ب
بیاورنــد، نظريــات جديــد را شــريک شــوند و در راه مــال التجــاره خدمــت کننــد 
کــه بــراي پیشــرفت اقتصــادي بســیار ســودمند خواهــد بــود. کمــک در راه خــدا 
)ج( اجــر و پــاداش بــزرگ دارد زيــرا بديــن ترتیــب مــا خانــواده خــود را، جامعــة 
خــود را از بدبختــي و فاکــت نجــات میدهیــم. در ايــن راه نبايــد تظاهــر صــورت 

گیــرد زيــرا خداونــد )ج( از همــه اعمــال مــردم آگاهــي دارد.
 

كُتِبَ عَليَْكُمُ الْقِتاَلُ وَهُوَ كُرْهٌ لَّكُمْ وَعَسَى أنَ تكَْرَهُواْ شَيْئاً وَهُوَ خَيْرٌ لَّكُمْ 
وَعَسَى أنَ تحُِبُّواْ شَيْئاً وَهُوَ شَرٌّ لَّكُمْ وَاّللُ يعَْلمَُ وَأنَتمُْ لَ تعَْلمَُونَ )٢۱۶(

معنــي: جهــاد در راه خــدا )ج( بــراي شــما فــرض شــد و آن بــراي شــما 
ناخوشــايند اســت و بســا چیــزي را کــه دوســت نداريــد و ناگــوار اســت درحالیکــه 
خیــر شماســت و بســا چیــزي را دوســت داريــد آن بــه شَــر، يعنــي زيــان شماســت، 

ــد. ــد و شــما نمیدانی و خــدا )ج( میدان
ــه ترســیم میکشــد. اول  ــد )ج( طبیعــت انســاني را ب ــه خداون ــن آي ــير: در اي تفس
ــاد  ــت: جه ــوع اس ــاد دو ن ــد. جه ــرض ش ــلمین ف ــر مس ــدا )ج( ب ــاد  در راه خ جه
اکبــر و جهــاد اصغــر. جهــاد اکبــر مبــارزه بــا نفــس اســت کــه بزرگتريــن ثــواب 
ــد از  ــه باي ــرد ک ــورت میگی ــه ص ــن حمل ــر دي ــه ب ــر وقتیک ــاد اصغ را دارد و جه
خــود دفــاع کنــد بــدون اينکــه تجــاوز کنــد. مبــارزه بــا نفــس بــراي خــود ســازي 
ــود را  ــاب خ ــخص اعص ــک ش ــال ي ــور مث ــت. ط ــان اس ــازي انس ــخصیت س و ش
ــراي  ــارزه ب ــر نفــس اســت و مب ــاد ب ــن جه ــي نشــود. اي ــا عصب ــد ت ــت میکن مراقب
حفاظــت ديــن بــراي اســتقال و آزادي اســت زيــرا وقتــي مــا اســیر میشــويم کــه 
ديــن را از مــا بگیرنــد. ديــن در اصــل آزادي و کرامــت انســان مؤمــن اســت. انســان 
ــد.  ــده اش را میدان ــر بن ــد )ج( خی ــا خداون ــد. ام ــر خــود را نمیدان ــت خی ــچ وق هی
انســان مؤمــن بايــد همیشــه تــوکل کنــد و در عیــن زمــان خیــر خــود را از خداونــد 
)ج( بخواهــد زيــرا آينــده مکتــوم اســت و راز آن نــزد خداونــد )ج( اســت. مثــال  
هــا در زندگــي بشــر زيــاد اســت کــه انســان فکــر کــرده اســت کــه يــک پیشــامد 
ــا  ــت و ي ــوده اس ــود او ب ــه س ــه ب ــده ک ــده ش ــان دي ــا پس ــت و ام ــود او نیس ــه س ب
برعکــس آن فکــر میکــرده کــه يــک چیــزي بــه ســود اوســت و ثابــت شــده کــه 
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بــه ســود او نبــوده اســت.

يسَْــألَوُنكََ عَــنِ الشَّــهْرِ الْحَــرَامِ قِتـَـالٍ فِيــهِ قـُـلْ قِتـَـالٌ فِيــهِ كَبِيــرٌ وَصَــدٌّ عَن سَــبِيلِ 
ــةُ  ــرُ عِنــدَ اّللِ وَالْفِتنَْ ــهِ وَالْمَسْــجِدِ الْحَــرَامِ وَإخِْــرَاجُ أهَْلِــهِ مِنْــهُ أكَْبَ اّللِ وَكُفْــرٌ بِ
أكَْبـَـرُ مِــنَ الْقتَـْـلِ وَلَ يزََالـُـونَ يقُاَتِلوُنكَُــمْ حَتَّىَ يرَُدُّوكُــمْ عَن دِينِكُمْ إنِِ اسْــتطََاعُواْ 
وَمَــن يرَْتـَـدِدْ مِنكُــمْ عَــن دِينِــهِ فيَمَُــتْ وَهُــوَ كَافِــرٌ فأَوُْلـَــئِكَ حَبِطَــتْ أعَْمَالهُُــمْ فـِـي 

الدُّنْيـَـا وَالخِــرَةِ وَأوُْلـَــئِكَ أصَْحَــابُ النَّــارِ هُــمْ فِيهَا خَالِــدُونَ )٢۱٧(
ــاه حــرام میپرســند، بگــو جنــگ کــردن در  ــارة جنــگ در م ــو در ب ــي: از ت معن
ــر  ــزرگ اســت ]امــا[ بازداشــتن ]مــردم[ از راه خــدا )ج( و کاف ــاه ب مــاه حــرام گن
ــزد  ــاکنان آن ن ــردن س ــرون ک ــرام و بی ــجد الح ــتن[ از مس ــه او و]بازداش ــدن ب ش
خــدا )ج( ]گنــاه[ بــس بــزرگ  تــر اســت و فتنــه و کفــر ]از کشــتار[ هــم بــزرگ  
تــر اســت. و آنهــا پیوســته  بــا شــما مــي جنگنــد تــا اگــر بتواننــد شــما را از ديــن 
تــان بــاز گرداننــد و هــر کــه از شــما از ديــن خــود برگــردد و کافـِـر بمیــرد، آنــان 
اعمالشــان در دنیــا و آخــرت تبــاه میشــود و آنهــا اهــل دوزخ انــد و همیشــه در آن 

خواهنــد بــود.
تفســير: مــاه هــاي حــرام عبــارت انــد از: رجــب، ذي القعــده، ذي الحجــه و محــرم 
میباشــد و در ايــن مــاه هــا جنــگ ممنــوع اســت. امــا بــاز داشــتن مــردم از راه خــدا 
)ج( و اخــراج شــان از مســجد الحــرام گنــاه بــزرگ  تــر اســت. فتنــه و کفــر نــزد 
خداونــد )ج( از کشــتن بــد تــر اســت زيــرا همــه جامعــه انســاني بــه فســاد کشــانده 
میشــود. امــروز مخالفیــن اســام بــا انــواع مختلــف بــا مســلمانان در جنــگ هســتند 
و بزرگتريــن حربــه شــان مطبوعــات اســت کــه برعلیــه مســلمانان اســتفاده میکننــد. 
ــر  ــف ب ــن حنی ــا از راه دي ــد ت ــش میکنن ــد و کوش ــويي میکنن ــز ش ــان را مغ جوان
ــان هــم ســاده دل  ــا طبیعــت انســاني ســازگار اســت. جوان ــي کــه ب ــد. دين گردانن
بــدون اينکــه تحقیــق کننــد زيــر بــار ســخن میرونــد و خــود را تبــاه میکننــد. يــک 
عــده کــه ديــن را تبلیــغ میکننــد نــاکام ماندنــد تــا ديــن را از نــگاه علمــي تحلیــل 
ــادي ديگــر ماســت. چــرا اعمــال آنهائیکــه ديــن را تــرک  کننــد و ايــن يــک برب
میکننــد در دنیــا و آخــرت تبــاه میشــود؟ بــراي ايــن اســت کــه ديــن اســام يــک 
روش مکمــل زندگــي اســت کــه خداونــد )ج( بــراي بشــريت لازم دانســته اســت 
ــه  ــد بلکــه جهــان هســتي و بشــريت ب ــا ســعادت زندگــي کن ــه تنهــا انســان ب ــا ن ت
مخاطــره نیفتــد. ايکولــوژي زمیــن و زيســت باهمــي بــه هــم نخــورد. مــردم بــا فقــر 
و جنايــت زندگــي نکننــد و انســان همــان رســالتي را کــه خــدا )ج( برايــش تعییــن 
کــرده اســت بــه پايــه اکمــال برســاند. خــدا )ج( از خدايــي خــاص نمیشــود اگــر 
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کســي از ديــن خــارج میشــود. کســیکه از ديــن خــارج میشــود ضــد طبیعــت خــود 
رويــه میکنــد و تباهــي را بــه وجــود مــي آورد و ايــن بــراي آســايش ديگــران جايــز 
نیســت و خداونــد )ج( جــاي شــانرا در دوزخ تعییــن کــرده اســت. آيــا اگــر کســي 
ــت و حکومــت حــق دارد کــه او را بکشــد؟ جــواب  ــن خــارج میشــود دول از دي
نــه میباشــد. امــا ايــن اشــخاص حــق ندارنــد تــا تبلیغــات ســوء بــر علیــه مســلمانان 
کننــد. جزايــش را خداونــد )ج( تعییــن کــرده اســت و آن کســیکه ديــن را تــرک 
میکنــد بايــد کشــته شــود خــاف موازيــن حقــوق بشــر امــروزي اســت. بــه جــاي 
کشــتن شــخص، دولــت بايــد کوشــش کنــد کــه بدانــد چــرا ايــن شــخص ديــن 
را تــرک کــرده اســت؟ چــه کمبــودي بــود کــه مجبــور شــد ديــن را تــرک کنــد. 
عدالــت اســامي همیــن را ايجــاب میکنــد. وقتــي يــک مســلمان از همــه حقــوق 
ــته  ــوب داش ــد خ ــرد، کار و عاي ــرار نگی ــار ق ــر فش ــد، زي ــوردار باش ــر خ ــي ب مدن
باشــد، خــودش و خانــواده اش در امــن زندگــي کننــد، آزادي عبــادت را داشــته 
باشــد، برايــش حــق آزادي تفکــر و انديشــه داده شــود و انديشــه  اش اگــر قبــول 

نمیشــود احتــرام شــود چــرا از ديــن خــارج شــود؟

إِنَّ الَّذِيــنَ آمَنُــواْ وَالَّذِيــنَ هَاجَــرُواْ وَجَاهَــدُواْ فِــي سَــبِيلِ اّللِ أوُْلـَــئِكَ يرَْجُــونَ 
ــمٌ )٢۱۸( حِي ــورٌ رَّ ــتَ اّللِ وَاّللُ غَفُ رَحْمَ

معنــي: کســانیکه ايمــان آورده  انــد و کســانیکه  در راه خــدا )ج( هجــرت کردنــد 
و در راه خــدا )ج( جهــاد نمودنــد، آنــان بــه رحمــت خــدا )ج( امیــدوار انــد و خــدا 

)ج( آمرزنــدة مهربان اســت.
تفســير: انَتــي تـِـز کفــر، ايمــان اســت. همانطوريکــه آنانیکــه ايمــان را رد میکننــد 
ــراي  شــان عــذاب بــزرگ را پیــش  بینــي میکنــد؛ در ايــن آيــه،  ــد )ج( ب و خداون
ــد وار  ــود امی ــت خ ــه رحم ــا را ب ــد آنه ــان مي آورن ــه ايم ــب آن، آنانیک ــه تعقی ب
میســازد. در ايــن آيــه خداونــد )ج( میگويــد کــه هجــرت واقعــي بــه ســوي ايمــان 
اســت و جهــاد هــم بــراي خداســت و ايــن جهــاد همانــا جهــاد اکبــر اســت يعنــي 
تغییــر دادن نفــس  هــا بــه ســوي ايمــان و رســتگاري. زيــرا تنهــا ايمــان و رســتگاري 
ــه انســان جهــت و  ــرا ايمــان ب ــي میکشــاند. زي ــه ســوي تعال اســت کــه انســان را ب

اســتقامت و ثبــات میدهــد.
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ـاسِ   يسَْــألَوُنكََ عَــنِ الْخَمْــرِ وَالْمَيْسِــرِ قـُـلْ فِيهِمَــا إِثـْـمٌ كَبِيــرٌ وَمَناَفِــعُ لِلنّـَ
وَإِثمُْهُمَــا أكَْبـَـرُ مِــن نَّفْعِهِمَــا وَيسَْــألَوُنكََ مَــاذَا ينُفِقـُـونَ قـُـلِ الْعفَْــوَ كَذَلِــكَ يبُيِّــنُ 

ــرُونَ )٢۱۹( ــمْ تتَفَكََّ ــاتِ لعَلََّكُ ــمُ اليَ اّللُ لكَُ
معنــي: از تــو در بــارة مشــروبات الکهولــي و قمــار میپرســند. بگــو: در آنهــا گنــاه 
بــزرگ و فايــده هــاي بــراي مــردم اســت ولــي گنــاه آن بــر فايــدة آن بــزرگ  تــر 
اســت، و از تــو میپرســند کــه چــه چیــزي را انفــاق کننــد )ببخشــند(، بگــو آنچــه 
از احتیــاج شــما افــزون باشــد. خداونــد )ج( بديــن ترتیــب آيــات خــود را بــر شــما 

روشــن میســازد تــا فکــر تانــرا بــه کار اندازيــد.
ــت و  ــیار رواج داش ــه بس ــرب جاهلی ــار در ع ــي و قم ــروبات الکهول ــير: مش تفس
ــردم را  ــد )ج( م ــه خداون ــن آي ــود. در اي ــاخته ب ــه س ــود مواج ــه رک ــه را ب جامع
ــدن دارد.  ــرات ســوء در ب ــرا تأثی ــد زي ــع میکن ــي من از نوشــیدن مشــروبات الکهول
شــراب در عربــي نوشــیدني معنــي میدهــد. در آيــه هــدف از مشــروبات الکهولــي 
اســت، آن مشــروباتي کــه نشــه آور اســت. امــروز ثابــت شــده اســت که مشــروبات 
ــواده   ــه تنهــا امــراض گوناگــون میشــود باعــث برهــم زدن خان ــي باعــث ن الکهول
ــه هــا از  هــا، تصادمــات روي جــاده هــا و جنايــت شــده اســت. در يکــي از خطب
ــدي  هــاي الکهــول در  ــرم در کشــور آســترالیا شــنیدم کــه از ب يــک واعــظ محت

نمــاز جمعــه صحبــت میکــرد.  
مشــکل خطیــب محتــرم ايــن بــود کــه تفــاوت میــان »الکهــول« و »خَمــر« را بیــان 
ــدازد.  ــويش مي ان ــه تش ــردم را  ب ــات م ــن موضوع ــه اي ــردن ب ــت نک ــرد و دق نک
بديــن معنــي کــه آيــا عطــر هــاي مردانــه و زنانــه کــه يــک فیصــدي الکهــول دارد 

هــم حــرام اســت؟
ــة  ــر کلم ــه خَم ــاوت اينک ــه تف ــت ب ــي اس ــات عرب ــر دو کلم ــر ه ــول و خَم الکه
قرآنــي اســت و الکهــول کلمــة قرآنــي نیســت. الکهــول منحیــث يــک مــادة ضــد 
ــام  ــه ن ــلمان ب ــا دان مس ــم و کیمی ــک حکی ــط ي ــپتیک« توس ــي سِ ــا »انت ــي ي عفون
محمــد ابــن زکريــا رازي مشــهور بــه شــیخ رازي )متوفــي 925 میــادي( در بغــداد 
کشــف شــد. )بیمارســتان هــم از تشــبثات مســلمانان اســت کــه بــراي بــار اول در 
ــفاخانه  ــا ش ــتر از آن در دنی ــد و پیش ــاح کردن ــرا افتت ــلمانان آن ــس مس ــور تون کش
وجــود نداشــت تــا بیمــاران در يــک تعمیــر معالجــه شــوند(. ايــن مــادة کیمیــاوي 
تأثیــر بــزرگ در رشــتة طــب گذاشــت و تــا امــروز بــه حیــث مــادة ضــد میکروبــي 
ــد  ــا جل ــود ت ــق نمیش ــکاري ترزي ــچ پیچ ــود. هی ــتفاده میش ــان اس ــر جه در سرتاس
پوســت اول بــا الکهــول پــاک نشــود. الکهــول قابــل نوشــیدن نیســت. و اگــر کســي 
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ــراي  ــد و تنهــا ب الکهــول را بنوشــد همــه نظــم بدنــي خــود را شــديد صدمــه میزن

اســتفادة بیرونــي بــدن میباشــد.
خَمــر کــه از تخمــر میوه جــات ماننــد انگــور، ســبزيجات مانندکچالــو و حبوبــات 
ماننــد برنــج بدســت مییايــد، قابل نوشــیدن اســت و امــا نوشــیدن آن براي مســلمانان 
درهمیــن ســوره هشــدار داده شــده اســت کــه گنــاه آن بــر ســود آن چربــي میکنــد. 
از همیــن لحــاظ نوشــیدن خَمــر بــراي مســلمانان حــرام اســت زيــرا تأثیــرات منفــي 
بــالاي مغــز دارد و همچنــان آب وجــود انســان را کــم میکنــد کــه باعــث مريضــي 
هــاي گوناگــون میگــردد. مطلــب مهــم ايــن اســت کــه در زبــان  هــاي غیــر عربــي 
يــک کلمــه بــه نــام خَمــر ندارنــد و چــون الکهــول هــم از عمــل تقطیــر بــه وجــود 
مي آيــد آنــرا مشــروبات الکهولــي مینامنــد. نتیجــه اينکــه يــک فیصــدي کــم کــه 
ــدن از  ــت ب ــه پوس ــت و حماي ــراي حفاظ ــود دارد ب ــا وج ــر ه ــا« و عط در »کلونی
میکــروب اســت و اســتفادة آن حــرام نیســت.  همچنــان در شــريعت اســام هــر آن 
ــرا  ــاد کنــد حــرام اســت زي چیزيکــه باعــث اختــال مغــزي شــود و انســان را معت
ديــن يــک موضــوع فکــري و عقانــي و مغــزي اســت و نمیتــوان ديــن را شــناخت 
و يــا عملــي کــرد وقتیکــه مغــز بــه شــکل اساســي فعــال نباشــد. نقطــة آخــري را 
کــه در ايــن موضــوع بايــد تذکــر دهیــم موضــوع ادويــه جــات الکهولــي اســت 
کــه آيــا بــراي مــا نوشــیدن آن حــرام اســت و يــا حــال ماننــد شــربت هــاي کــه 
بــراي عــاج ســینه و ســرماخوردگي ســاخته شــده اســت. جــواب ايــن ســؤال ايــن 
اســت در صورتیکــه ادويــة غیرالکهولــي پیــدا نشــود، گرفتــن ايــن ادويــة الکهولــي 
ــة  ــه ادوي ــرض اســت و دوم در صورتیک ــه کــردن ف ــان نگ ــرا ج ــال اســت زي ح
ــورت  ــن ص ــد در اي ــاج کن ــي ع ــة الکهول ــد،  و ادوي ــاج نکن ــي ع ــر الکهول غی
هــم منحیــث ادويــه  و بــراي عــاج کردن،گرفتــن ادويــة الکهولــي حــال اســت 
و همیشــه يــک مســلمان بايــد در صــدد ايــن باشــد تــا چگونــه میتوانــد صحــت و 
ــا  ــدون ســامتي م ــرا ب ــد زي ــادت کن ــد عب ــا بتوان ســامتي درســت داشــته باشــد ت

قــادر بــه عبــادت خــدا )ج( نخواهیــم بــود.
قمــار ماننــد خمــر جهــان را بــه فســاد اخاقــي و اقتصــادي کشــانده اســت. نتايــج 
ــبب در  ــن س ــوند. از همی ــاد میش ــردم معت ــر م ــد خَم ــوار دارد. مانن ــاده ناگ فوق الع
يــک آيــه در کنــار هــم آمــده اســت. تحقیقــات جامعــه شناســي نشــان میدهــد کــه 
تأثیــرات قمــار در زندگــي از نــگاه اقتصــادي که شــخص قرضدار میشــود، در امور 
شــغل صدمــه وارد میکنــد، روابــط خانوادگــي را بــر هــم میزنــد، و تأثیــرات منفــي 
در صحــت و ســامتي بــدن دارد. از نــگاه جامعــه شناســي تنهــا ضــرر آن بــه يــک 
شــخص نیســت بلکــه تأثیــرات آن بــه همــه جامعــه وارد میشــود. در هیــچ کشــور 
اســامي نبايــد قمــار و الکهــول اجــازه داده شــود. ايــن تنهــا بــراي  مســلة دينــي آن 
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نیســت بلکــه يــک کشــور متمــدن بايــد در صــدد صحــت و ســامتي افــراد جامعــه 
باشــد. در مــورد اينکــه چــه انفــاق کننــد پرســان  میشــود و در اينجــا میگويــد هــر 
چیــز کــه از ضــرورت شــما اضافــي بــود در راه مــردم بــه مصــرف برســانید کــه اين 
شــامل همــه چیــز میشــود. امــا مــردم بــا حــرص زندگــي میکننــد و نــه تنهــا حــرص 
مــردم باعــث بــه وجــود آوردن و ازديــاد فقــر در جامعــه گرديــده اســت در عیــن 
ــي  ــن بدبخت ــن بدتري ــه اي ــت ک ــود آورده اس ــه وج ــي را ب ــات اجتماع ــان طبق زم
يــک جامعــه اســت زيــرا تقــوا بــه ماديــات مصالحــه میشــود و تباهــي يــک جامعــه 
از همیــن نکتــه آغــاز مــي يابــد.  در اخیــر مــردم را بــه تفکــر وا داشــته يعنــي ديــن 
را کورکورانــه قبــول نکنیــد و در آياتــي کــه بیــان شــد فکــر کنیــد تحقیــق کنیــد 
ــا ايــن همــه تحقیقــات کــه در مــورد  ــا ب ــه ســود شماســت. آي و ببینیــد کــه چــه ب
مشــروبات الکهولــي و قمــار بــه نشــر رســیده اســت و همــه از تأثیــرات منفــي آن 
حکايــه دارد بازهــم میخواهــي خمــر بنوشــي و يــا قمــار بزنــي؟ اينجاســت کــه بــا 

تفکــر و تعقــل، عقــل آدمــي را مســؤول میســازد زيــرا آيــه همــه را بیــان کــرد.

نْيَــا وَالْخِــرَةِ ۗ وَيسَْــألَوُنكََ عَــنِ الْيتَاَمَــىٰ ۖ قـُـلْ إِصْــلَاحٌ لهَُــمْ خَيْــرٌ ۖ وَإِنْ  فِــي الدُّ
 ُ ُ يعَْلـَـمُ الْمُفْسِــدَ مِــنَ الْمُصْلِــحِ ۚ وَلـَـوْ شَــاءَ اللَّ تخَُالِطُوهُــمْ فإَِخْوَانكُُــمْ ۚ وَاللَّ

ــمٌ )٢٢۰( ــزٌ حَكِي َ عَزِي ــمْ ۚ إِنَّ اللَّ لَأعَْنتَكَُ
ــان  ــارة يتیم ــو در ب ــید. از ت ــرت بینديش ــا و آخ ــارة دنی ــردم[ در ب ــي: ]اي م معن
ــور  ــا ام ــا را ب ــور آنه ــر ام ــت. اگ ــر اس ــان بهت ــور ش ــاح ام ــو اص ــند، بگ میپرس
ــد  ــن[ هســتند. خداون ــران شــما ]در دي ــرادران و خواه ــا ب ــد آنه خــود يکجــا کنی
ــخت  ــما س ــر ش ــت ب ــدا )ج( میخواس ــر خ ــد. اگ ــح میشناس ــد را از مصل )ج( مفس

ــت. ــت اس ــا حکم ــدرت و ب ــا ق ــد )ج( ب ــه خداون ــک ک ــدون ش ــت. ب میگرف
ــرا  ــه شناســي در خــور غــور و تعمــق اســت زي ــگاه جامع ــه از ن ــن آي ــير: اي تفس
ــا را دقــت  ــد کــه در هــر کار و امــور زندگــي شــما هــم دنی ــاد آوري میکن اول ي
ــر  ــه ه ــد ک ــر میکنن ــه فک ــردم ک ــیار م ــتند بس ــان را. هس ــرت ت ــم آخ ــد و ه کنی
ــا و  ــه دنی ــد ب ــح میگوي ــد )ج( صري ــه خداون ــت در حالیک ــرت اس ــراي آخ کار ب
ــتند  ــازد. هس ــرت را میس ــا آخ ــن دنی ــوب اي ــال خ ــاً اعم ــید. اساس ــرت بینديش آخ
ــواده و  ــه خان ــر ب ــرف ديگ ــد و از ط ــاز میخوانن ــرف نم ــک ط ــه از ي ــي ک مردمان
مــردم ظلــم روا میدارنــد. بعــد آيــه موضــوع اجتماعــي و اخاقــي يتیــم را پیشــکش 
میکنــد کــه يــک جامعــه مؤمــن و متمــدن از يتیــم بــه صــورت درســت و اخاقــي 
سرپرســتي میکنــد. اولتــر از همــه بــه آمــوزش و پــرورش او میپــردازد يــا او پســر 
باشــد و يــا دختــر باشــد طــوري بايــد رويــه کنــد کــه مثــل اينکــه عضــو خانــواده 
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اوســت. دقــت کنیــد کــه اخِوانکَُــم از اخَ بــراي مذکــر و اخُــت بــراي مونــث آمــده 
اســت. در اينجــا تفســیر آيــه چنیــن اســت کــه يتیمــان بــرادران و خواهــران شــما 
هســتند. امــروز در اثــر جنــگ  هــاي خانمانســوز افغانســتان و ديگــر کشــوري هــاي 
ــرود  ــه مکتــب ب ــم ب ــه جــاي اينکــه يتی ــم ب ــا مي بینی ــاد دارد و ام ــم زي اســامي يتی
ــه   ــر روي برنام ــا دال ــون ه ــد در حالیکــه میلی ــاک میکن ــان کفــش پ در روي خیاب
هــاي بــي ارزش و بــراي اعانــات احمقانــه بــه مصــرف میرســد. وقتــي يــک ملــت 
ــت  ــد و دول ــته باش ــه بس ــا بیگان ــن ب ــم دي ــت عال ــود و دس ــرون ش ــان بی از راه ايم
دســت نشــانده يــک قــدرت خارجــي باشــد سرنوشــت يــک ملــت همیــن اســت. 
ســاده ترين زندگــي را بايــد آنانیکــه ديــن را تبلیــغ میکننــد داشــته باشــند در 
حالیکــه بــر عکــس آن اســت و از ديــن يــک تجــارت ســاخته  انــد و اولاد يتیــم 
روي خیابــان  هــا ســرگردان اســت و اگــر دختــر اســت او را يــک شــهوت پرســت 
ــکاح خــود در  ــه ن ــت ب ــه رحــم  و در نظــر داشــت عدال ــن صل ــي تري ــدون جزي ب
مــي آورد کــه شــرم آور اســت امــا خــدا )ج( حــق نــام دارد و ناظــر همــه اعمــال 
ماســت و میدانــد کــه کــي خیانــت میکنــد و کــي اصــاح مــي آورد و در همیــن 
دنیــا و در آن دنیــا مــردم پــاداش اعمــال شــان و جــزاي اعمــال شــانرا را خواهنــد 

ــد )ج( در راســتاي مــردم عدالــت اوســت. ــد. نیــت خداون دي

شْــرِكَةٍ وَلـَـوْ  ــن مُّ ؤْمِنـَـةٌ خَيْــرٌ مِّ وَلَ تنَكِحُــواْ الْمُشْــرِكَاتِ حَتَّــى يؤُْمِــنَّ وَلأمََــةٌ مُّ
ــن  ــرٌ مِّ ــنٌ خَيْ ؤْمِ ــدٌ مُّ ــواْ وَلعَبَْ ــى يؤُْمِنُ ــرِكِينَ حَتَّ ــواْ الْمُشِ ــمْ وَلَ تنُكِحُ أعَْجَبتَكُْ
ــةِ  ــى الْجَنَّ ــوَ إِلَ ــارِ وَاّللُ يدَْعُ ــى النَّ ــونَ إِلَ ــئِكَ يدَْعُ ــمْ أوُْلـَ ــوْ أعَْجَبكَُ ــرِكٍ وَلَ شْ مُّ

ــرُونَ )٢٢۱( ــمْ يتَذََكَّ ــاسِ لعَلََّهُ ــهِ لِلنَّ ــنُ آياَتِ ــهِ وَيبُيَِّ ــرَةِ بِإِذْنِ وَالْمَغْفِ
ــدون  ــد و ب ــان بیاورن ــه ايم ــا وقتیک ــد ت ــکاح نکنی ــرک ن ــان مش ــا زن ــي: و ب معن
ــد ]زيبايــي او[ شــما را  ــر اســت هــر چن ــا ايمــان از زن مشــرک بهت ــز ب شــک کنی
جلــب کنــد و بــه مــردان مشــرک تــا ايمــان نیــاورده انــد زن مدهیــد. همانــا بــرده 
اي بــا ايمــان از مــرد مشــرک بهتــر اســت هرچنــد شــما را جلــب کنــد. آنهــا شــما 
ــه بهشــت و مغفــرت  ــه ارادة خــود ب ــه آتــش میخواننــد و خــدا )ج( شــما را ب را ب

میخوانــد و آيــات خــود را بــراي مــردم بیــان میکنــد تــا باشــد کــه پنــد گیرنــد.
ــت بشــري ســازگار اســت،  ــا طبیع ــر حــق اســام کــه ب ــن ب ــگاه دي ــير: از ن تفس
ــک  ــه ي ــتند ک ــا هس ــواده  ه ــن خان ــت. اي ــاع اس ــک اجتم ــد کوچ ــواده واح خان
جامعــة بــا ايمــان را بــه وجــود مــي آورنــد. از ايــن لحــاظ، اينکــه مــا بــا کــي  هــا 
نــکاح میکنیــم در روحیــه و ســاخت و بافــت ايمانــي مــا نقــش بــارز بــازي میکنــد. 
دقــت کنیــد کــه در ايــن آيــه کلمــه نکاح آمــده اســت. بعضي  هــا نــکاح را ازدواج 
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ترجمــه کرده انــد بــه يقیــن اينکــه ايــن کلمــه از زوج آمــده اســت. اساســاً کلمــه 
ــة  چهــل نهــم ســوره ذاريــات  ــه کار میــرود. در آي ــراي همــه مخلوقــات ب زوج ب
ــرُونَ « يعنــي و از هــر  ــا زَوۡجَیۡــنِ لعَلََّكُــمۡ تذََكَّ میخوانیــم کــه »وَمِــن ڪُلِّ شَــىۡءٍ خَلقَۡنَ
ــد. همــه جهــان هســتي از زوج  ــم کــه شــما عبــرت گیري ــزي دو زوج آفريدي چی
تشــکیل يافتــه اســت بــه شــمول نباتــات و حیوانــات. فارســي زوج جــوره اســت.  
در شــروع خلقــت نــکاح نبــوده اســت چنانچــه در همیــن ســوره آيــة ســي و پنجــم 
بــراي حضــرت آدم )ع( میگويــد »انَــتَ وَزَوجُــکَ « يعنــي تــو و جــوره ات. اينجــا 
نظــر بــه قانــون خلقــت، »زَوجُــکَ« همســر معنــي نمیدهــد بلکــه جفــت و يــا جــوره 
ــوس  ــامل قام ــان ش ــت پس ــي اس ــت مدن ــک انگاش ــر ي ــه همس ــي میدهد.کلم معن
ــرُواْ  ــم: »ٱحۡشُ ــات میخوانی ــة بیســت ودوم ســورة صاف بشــري شــده اســت و در آي
ٱلَّذِیــنَ ظَلمَُــواْ وَأزَۡوَٲجَهُــمۡ وَمَــا كَانـُـواْ یعَۡبـُـدُونَ « يعنــي ]اي فرشــتگان[ گِــرد آوريــد 
ــي آن  ــم معن ــه ازواجَه ــه اول اينک ــن آي ــرک(را. در اي ــان )مش ــان و همرديف ظالم
ــا زبــر اســت در  همرديفــان مشــرک و گنهــکار اســت و دوم اينکــه حــرف »ج« ب
حالیکــه ازواجُهُــم بــا پیــش يــا ضمــه اســت و ايــن در معنــي کلمــه تغییــر مــي آورد 
ــى  ــمۡ فِ ــمۡ وَأزَۡوَٲجُهُ ــده اســت: »هُ ــه پنجــاه و ششــم آم ــس آي چنانچــه در ســورة ي
ــلٍ عَلـَـى ٱلۡرََاٮِٕٓــكِ مُتَّكِـُٔــونَ« يعنــي ايشــان و جفتهايشــان در ســايه ســاران بر روي  ٰـ ظِلَ
اورنگهــا تکیــه زده انــد. مي بینیــد کــه درآيــة فــوق أزَۡوَٲجُهُــمۡ بــا ضمــه يــا پیــش 
ــراي  آمــده اســت. نکتــه مهــم ايــن اســت نــکاح يــک موضــوع مدنــي اســت و ب
ــن  ــش اي ــا در بخ ــف دارد ام ــي مختل ــکاح معان ــت. ن ــن اس ــان هاي روي زمی انس
موضــوع از نکــح آمــده اســت و پیمــان، قــرارداد، موافقــه بیــن دو نفــر اســت کــه به 
اســاس موافقــه جانبیــن بــه امضــا میرســد، و در آغــاز خلقــت وجــود نداشــته اســت 
و همــه جفــت بودنــد و همچنــان در آن دنیــا نــکاح نیســت و همســر کــه در ايــن 
دنیــا عقــد میکنیــم در آن دنیــا عقــد صــورت نمیگیــرد. نکتــة اخیــر اينکــه زنــان و 
مــردان بــا عقــد نــکاح جفــت میشــوند نــه قبــل از آن. جفــت بــودن و جــوره بــودن 
يــک مســلة طبیعــي خلقــت اســت و شــامل همــه زنــده جــان اســت و امــا نــکاح 
شــامل همــه خلقــت نیســت بــه جــز از انســان. آيــه میگويــد کــه بــا مشــرک ازدواج 
نکنیــد. در اصــل آيــه از نــگاه تاريــخ هــدف مشــرکان مکــه اســت و بايــد بدانیــم 
کــه اصــل مشــرک کــي اســت؟ مشــرک تنهــا آن شــخص نیســت کــه در کنــار 
خداونــد )ج( يــک خــداي ديگــر  مــي تراشــد. وقتــي خــوب بــه تعريــف توحیــد 
ــد  ــه میدان ــدارد و ن دقــت کنیــم مشــرک آن کســي اســت کــه توحیــد را قبــول ن
کــه همــه جهــان هســتي يــک ســاخت و بافــت دارد و خالــق ايــن جهــان هســتي 
يــک موجــود اســت و آن ذات اقــدس الهــي اســت و مهمتــر اينکــه چــون خداونــد 
)ج( هســت کننــده ايــن جهــان هســتي اســت پــس بــراي خلقــت خــود قانــون هــم 
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داده اســت و مشــرک قانــون الله )ج( را رد میکنــد و تکیــه بــه قوانیــن خــود ســاخته 
خــود میکنــد. درســت اســت کــه تفســیر آيــات تغییــر میکنــد و امــا اســاس همــه 
احــکام بــراي ســعادت بشــر قــرآن اســت و قــرآن علــم و حکمــت و قانــون دهنــده 
همــه جهــان هســتي اســت و آدمــي جــز همیــن خلقــت اســت. از ايــن لحــاظ نــکاح 
بــا اويکــه قانــون خداونــد )ج( را رد میکنــد حــرام اســت. در مــورد يهــود و نصــارا 
ــرآن ايشــان را مشــرکین و کفــار خطــاب نکــرده  ــاب هســتند و ق چــون اهــل کت
ــتند و  ــماوي هس ــان س ــا از ادي ــرا آنه ــد زي ــاوت میکن ــکاح تف ــوع ن ــت، موض اس
نظــر بــه آيــة پنجــم ســوره مائــده زنــان شــان بــراي مــردان مســلمان جايــز اســت 
ــراي ايــن  ــراي آنهــا جايــز اســت. ايــن ب ــان مســلمان ب ــه اســت کــه زن و امــا نگفت
اســت کــه نــکاح يــک موضــوع اگزوگامــي اســت. يعنــي زن از خانــه خــود خارج 
میشــود و داخــل خانــه شــوهر میشــود. زن يهــود و نصــارا وقتــي داخــل خانــه يــک 
مســلمان میشــوند از يــک محیــط غیــر تکامــل يافتــه توحیــدي داخــل يــک محیــط 
ــا يــک يهــود  تکامــل يافتــه توحیــدي میشــوند در حالیکــه اگــر دختــر مســلمان ب
ــه میشــود. اســام  ــل يافت ــط غیرتکام ــک محی ــد، داخــل ي ــکاح کن ــا نصــارا ن و ي
مکمــل همــه اديــان ســماوي اســت و ديــن پســرفت نیســت بلکــه ديــن پیشــرفت 
اســت. نــه تنهــا کــه اســام اجــازه داده تــا بــا زنــان يهــود و نصــارا نــکاح صــورت 
گیــرد در عیــن زمــان مــردان مســلمان را منــع کــرده اســت کــه زنــان اهــل کتــاب 
را بــه زور مســلمان ســازند. شــوهر مســلمان بايــد آنقــدر از مهربانــي، صلــه رحــم، 
ــا زن اهــل  ــرد ت ــه کار گی ــاري در داخــل خان نجابــت، شــرافت، همــکاري و بردب
ــان يــک شــوهر مســلمان  ــن زم ــب شــود. در عی ــه اســام ترغی ــاب خــودش ب کت
مســؤولیت هــاي بــراي خانــواده دارد کــه مهمتريــن آن دعــوت اعضــاي خانــواده 
ــرۡ عَلیَۡہَــا ۖ« يعنــي  ــوٰةِ وَٱصۡطَبِ لَ بــه نمــاز اســت. قــرآن میگويــد: » وَأۡمُرۡأهَۡلَــكَ بِٱلصَّ
و اهــل ]خانــواده[ خــود را بــه نمــاز فرمــان ده و در آن صبورانــه بکــوش. همچنــان 
بــا اينکــه مســلمانان اهــل کتــاب را احتــرام دارنــد و امــا قــرآن پیــروي آنانــرا مجــاز 
ــوٓاْ  ــنَ ءَامَنُ ــأیَُّہَا ٱلَّذِی ٓ ٰـ ــة صــدم میخوانیم:»یَ ندانســته اســت. در ســوره آل عِمــران آي
ــفِرِینَ« يعنــي  ٰـ ــنِكُمۡ كَ ٰـ ــبَ یرَُدُّوكُــم بعَۡــدَ إِیمَ ٰـ ــنَ ٱلَّذِیــنَ أوُتـُـواْ ٱلۡكِتَ ــا مِّ إنِ تطُِیعُــواْ فرَِیقً۬
ــان  ــد از ايم ــد شــما را بع ــاب را اطاعــت کنی ــده اي از اهــل کت ــان اگرع اي مؤمن
تــان بــه کفــر بــاز میگرداننــد. اينجاســت کــه مــا نمي توانیــم کــه دختــر مســلمان را 
بــه اهــل کتــاب نــکاح کنیــم. در کنــار ايــن موضوعــات، موضــوع تربیــه کــودک 
ــواده اســت، طــور مثــال اهــل کتــاب مشــروب  اســت، مســايل رژيــم غذايــي خان
مینوشــد. آيــا بــراي يــک زن مســلمان جايــز اســت کــه در ايــن حالــت از شــوهرش 

اطاعــت کنــد؟ 
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ــي الْمَحِيــضِ ۖ  ــلْ هُــوَ أذَىً فاَعْتزَِلُــوا النِّسَــاءَ فِ وَيسَْــألَوُنكََ عَــنِ الْمَحِيــضِ ۖ قُ
 ۚ ُ ــرْنَ فأَتْوُهُــنَّ مِــنْ حَيْــثُ أمََرَكُــمُ اللَّ ــإِذَا تطََهَّ وَلَ تقَْرَبوُهُــنَّ حَتَّــىٰ يطَْهُــرْنَ ۖ فَ

رِيــنَ  )٢٢٢( ابِيــنَ وَيحُِــبُّ الْمُتطََهِّ َ يحُِــبُّ التَّوَّ إِنَّ اللَّ
معنــي: و از تــو در بــارة ]خون[حیض]زنــان[ مــي پرســند. بگــو آن مايــة ناپاکــي 
و ناراحتــي اســت، پــس در ايــام حیــض از ]همســران تــان[ دوري کنیــد و بــا آنهــا 
همبســتر نشــويد تــا پــاک شــوند و چــون پــاک شــدند، از آنجــا کــه خــدا اجــازه 
داده بــا آنهــا آمیــزش کنیــد کــه خداونــد )ج( توبــه کاران و پاکیــزگان را دوســت 

دارد.
تفســير: نــکات عمــدة در ايــن آيــه نهفتــه اســت. اول اينکــه مســلة جنســي يــک 
ــا  ــون  ه ــاً درتلويزي ــورد قطع ــن م ــفانه در اي ــت. متأس ــاني اس ــده انس ــوع عم موض
ــي  ــه يک ــد درحالیک ــرم میدانن ــک ش ــن را ي ــود و اي ــت نمیش ــا صحب ــانه  ه و رس
ازنیازمنــدي هــاي اساســي جامعــة بشــري اســت. در آيــه تذکــر داده شــده اســت 
کــه در وقــت عــادت ماهــوار )قاعدگــي( همســران تــان بــا آنهــا آمیــزش جنســي 
نکنیــد. در بســیاري تفاســیر زنــان نوشــته انــد. هــدف از همســران شــما هســتند نــه 
همــه زنــان. هــدف از حیــض همــان خــون اســت کــه طبیعتــاً زنــان ماهانــه دارنــد و 
در اثــر احتقــان رحــم پرُخــون میشــود و ايــن نــه تنهــا بــراي زنــان ناراحت کننــده 
اســت، از نــگاه جنســي هــم تنفــر آور اســت. مطالعــات امــروزي نشــان میدهــد کــه 
آمیــزش جنســي در زمــان قاعدگــي زنــان تأثیــرات ســوء دارد، ماننــد عقیــم شــدن 
ــد ســفلیس و ســوزاک، التهــاب  زن و مــرد، رُشــد میکــروب هــاي آمیزشــي مانن
ــه تناســلي مــرد.  اعضــاي تناســلي زن و داخــل شــدن خــون ناپــاک در داخــل آل
ــي اســت  ــه دفــع میشــود همــان خون ــي کــه هــر مــاه در هنــگام عــادت ماهان خون
ــراي پــرورش جنیــن جمــع میشــود زيــرا  کــه در عــروق داخلــي رحــم هــر مــاه ب
رحــم زن در هــر مــاه  يــک تخمــک را بــراي القــاء تولیــد میکنــد. “اگــر در ايــن 
ــرد اســت در آنجــا  ــة م ــع کــه تخمــک وارد رحــم میشــود، اســپرم کــه نطف موق
موجــود باشــد، تشــکیل نطفــه و جنیــن میدهــد و خــون هــاي موجــود در عــروق 
ــته  ــته پوس ــر پوس ــر اث ــورت ب ــن ص ــر اي ــود، در غی ــه آن میش ــرف تغذي ــم ص رح
شــدن مخــاط رحــم و شــگافتن جــدار رگهــا خــون موجــود خــارج میشــود وايــن 
همــان خــون حیــض اســت، و از اينجــا دلیــل ديگــري بــراي ممنــوع بــودن آمیــزش 
جنســي در ايــن حــال بدســت مي آيــد زيــرا رحــم زن در موقــع تخلیــه ايــن خــون 
هــا هیچگونــه  آمادگــي طبیعــي بــراي پذيــرش نطفــه نــدارد و لــذا از آن صدمــه 
میبینــد”) ســايت اسامکويســت(. بعــد از اينکــه موضــوع  همبســتري را بــه همســر 
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کــه حیــض دارد منــع میکنــد، بعــد از پاکــي توصیــه میکنــد کــه شــما هرگونــه کــه 
زن و مــرد آرزو دارنــد میتواننــد عمــل جنســي را انجــام دهنــد. در مســايل جنســي  
بیــن زن و مــرد هــردو بايــد آمادگــي داشــته باشــد زيــرا انســان از نفــس واحــد خلق  
شــده اســت. هــر دو نفــس دارد و هــر دو در تعامــل جنســي حقــوق مســاوي دارنــد. 
فضــاي آمیــزش جنســي، موافقــه هــر دو جانــب، آمادگــي جنســي هــر دو جانــب 
ايــن  هــا همــه بــراي صحــت و ســامتي روحــي انســان فوق العــاده حايــز اهمیــت 
ــد و  ــه میگیرن ــد نظــر ن ــي کــه احساســات همســران خــود را م ــد. هســتند مردان ان
ــه میخواهنــد عمــل جنســي را انجــام دهنــد. زن حیــوان نیســت،  بطــور يــک  جانب
يــک انســان اســت و بايــد احســاس او احتــرام شــود. تمايــات جنســي او دانســته 
شــود و فضــاي آمیــزش بــراي هــر دو مســاعد باشــد. و ايــن پیشــامد يــک انســان 
ــا اخــاق و متمــدن و مهمتــر از همــه مؤمــن اســت. يکــي از دلايــل جنســي زن  ب
و مــرد تولیــد نســل اســت. نطفــة کــه در حالــت آرامــي مَحبــت و  عشــق تشــکیل 
میشــود در روحیــه طفــل بعــد از تولــد نقــش بــارز دارد. همچنــان آمیــزش بیــن زن 
و مــرد از همــان جايــي اســت کــه بــراي آمیــزش جنســي اســت نــه مقعــد زن. ايــن 
هــم جــزء پاکــي و پاکیزگــي اســت و خداونــد )ج( زنــان و مردانــي کــه از گنــاه 

خــوف دارنــد و توبــه میکننــد و پاکیــزه هســتند دوســت دارد.

مُــواْ لأنَفسُِــكُمْ وَاتَّقُــواْ اّللَ  نِسَــآؤُكُمْ حَــرْثٌ لَّكُــمْ فأَتْـُـواْ حَرْثكَُــمْ أنََّــى شِــئتْمُْ وَقدَِّ
ــرِ الْمُؤْمِنِيــنَ )٢٢۳( لاقَُــوهُ وَبشَِّ وَاعْلمَُــواْ أنََّكُــم مُّ

ــه ماننــد کشــتزار شــما هســتند پــس هرگونــه کــه آرزو  معنــي: همســران شــما ب
داريــد بــا ايشــان عمــل جنســي را انجــام دهیــد و بــراي خــود پیــش از پیــش خیــر 
بفرســتید و از خــدا )ج( بترســید و بدانیــد کــه او را ماقــات خواهیــد کــرد و ]ايــن 

را[ بــه مؤمنــان بشــارت ده.
تفســير: يکــي از انتقاداتــي کــه از طــرف مخالفیــن اســام صــورت میگیــرد همیــن 
اســت کــه گوينــد موقــف زنــان آنقــدر در اســام پايیــن اســت کــه کشــتزار مــرد 
اســت. فکــر نمیکننــد کــه هــدف اساســي آمیــزش جنســي تنها رفع شــهوت نیســت 
ــاغ و باغبــان کار دارد.  و تولیــد نســل اســت. تولیــد نســل ماننــد يــک کشــتزار، ب
بــدون زمیــن باغبــان کاري کــرده نمیتوانــد و بــدون باغبــان زمیــن نمیتوانــد بــراي 
کشــت آمــاده شــود. قســمیکه در شــروع گفتیــم آيــه راز و نشــانه و پديــده معنــي 
میدهــد. راز در اينجــا اول تســاوي جنســي اســت کــه زن و مــرد حقــوق مســاوي در 
بــه وجــود آوردن نســل، عمــل جنســي را انجــام میدهنــد. دوم توجــه مــرد را جلــب 
ــراي کشــت آمادگــي  ــراي عمــل جنســي ماننــد يــک باغبــان کــه ب میکنــد کــه ب
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میگیــرد، آمادگــي بگیــرد. موقــع مناســب، فضــاي ســالم، آمادگــي همســر، همســر 
را آمــاده کــردن بــراي عمــل جنســي، همــه و همــه  بــراي القــاي يــک نطفــه ســالم 
ضــروري اســت و امــروز دانشــمندان در رشــتة توســعه و انکشــاف انســاني بــه ايــن 
عقیــده هســتند کــه نــه تنهــا آمادگــي لازم بــراي بــه وجــود آوردن طفــل در وقــت 
عمــل جنســي حتمــي اســت بلکــه در دوران حاملگــي بايــد بــا زن بــه احتیــاط رويــه 
شــود تــا نطفــه صدمــه نبینــد. هــدف از صدمــه، صدمــه روحي اســت. خداونــد )ج( 
ــا زن در دوران حاملگــي  ــه بهتريــن صــورت مــي آفرينــد و امــا اگــر ب انســان را ب
رويــه خشــن میشــود، غــذاي درســت نمیخــورد و توجــه صــورت نمیگیــرد امــکان 
ايــن میــرود کــه يــک طفــل عصبــي و بدخــوي بــه بــار آيــد. ايــن اســت کــه باغبــان 
در بــذر تخمــه و پــرورش آن ســعي لازم را بايــد بکنــد تــا ثمــر مطلــوب بــه دســت 
ــن  ــا بهتري ــه ب ــد ک ــه میکن ــرد مطالب ــا از م ــتید. اينج ــر بفرس ــد خی ــه میگوي آيد.آي
صــورت همــراي همســرش رويــه کنــد تــا همســرش بــا روحیــة آرام و بــدون درد 
ســر نطفــه را بــه ارادة خداونــد )ج( بــه تکامــل برســاند. و  در آخــر آيــه مؤمنــان را 
هشــدار میدهــد کــه شــما بايــد از خــدا )ج( بترســید و بــا همســران خــود در ايــن 
ــژده  ــان م ــه مؤمن ــه را داشــته باشــید و ب ــن روي ــل از آن بهتري دوره حاملگــي و قب
بــده کــه خداونــد )ج( را ماقــات خواهنــد کــرد. يعنــي از شــما در مــورد اينکــه 
ــراي گرفتــن تخمــه آمــاده کرديــد  ــار کرديــد و او را ب ــا همســرتان رفت ــه ب چگون

پرســان خواهــد شــد.

َّقُــواْ وَتصُْلِحُــواْ بيَْــنَ النَّــاسِ  واْ وَتتَ يَْمَانِكُــمْ أنَ تبََــرُّ وَلَ تجَْعلَُــواْ اّللَ عُرْضَــةً لّأِ
وَاّللُ سَــمِيعٌ عَلِيــمٌ )٢٢۴(

ــه از  ــد ک ــرار ندهی ــود ق ــاي خ ــوگند ه ــز س ــت آوي ــدا )ج( را دس ــي: و خ معن
اعمــال نیــک و پرهیــزگاري و آشــتي دادن بیــن مــردم شــانه خالــي کنیــد. خداونــد 

)ج( شــنواي داناســت.
ــه ســر  ــه مــردم ب ــير: ســوگند ناحــق در اســام حــرام اســت. در دوره جاهلی تفس
اولاد و مــادر و پــدر و جــد و اجــداد خــود حتــي مــردگان ســوگند يــاد میکردنــد. 
اينجــا مؤمنــان را از اداي ســوگند )قســم خــوردن( گوناگــون منــع میکنــد و بديــن 
ــردن  ــاد ک ــا ي ــه ب ــید ک ــه نتراش ــک بهان ــدا )ج( را ي ــام خ ــه ن ــد ک ــب میگوي ترتی
نــام خــدا )ج( در اعمــال نیــک يــا پرهیــزگاري  و آشــتي میــان مــردم کــم رســي 
کنیــد. مؤمنــان بايــد بــدون يــاد خــدا بــه اعمــال نیــک و تقــوا و صلــح میــان مــردم 

خدمــت کننــد. خدوانــد )ج( دانــا و شنواســت و میدانــد.
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لَّ يؤَُاخِذكُُــمُ اّللُ بِاللَّغْــوِ فِــيَ أيَْمَانِكُــمْ وَلكَِــن يؤَُاخِذكُُــم بِمَــا كَسَــبتَْ قلُوُبكُُــمْ وَاّللُ 
ــورٌ حَلِيمٌ )٢٢۵( غَفُ

ــرار  ــذه ق ــورد مؤاخ ــوده م ــاي بیه ــوگند ه ــما را در س ــد )ج( ش ــي: خداون معن
ــور و  ــد )ج( غف ــد و خداون ــد بازخواســت میکن ــي آنچــه در دل داري ــد ول نمیده

ــار اســت. ــي بردب ــم يعن حلی
تفســير: ديــن يــک موضــوع دل اســت، عقــل اســت و قلــب انســاني اســت. همــه 
اعمــال مــا بــه اســاس نیــت ماســت. در ايــن آيــه خداونــد )ج( صريــح میگويــد کــه 
شــما را بــه خاطــر ســوگند هــاي بیهــوده شــما بازخواســت نمیکنــد مگــر آنچــه در 
ــن  ــد در عی ــه تنهــا منافقــت را محکــوم میکن ــد. اينجــا ن ــد مؤاخــذه میکن دل داري
زمــان خاطــر نشــان میکنــد کــه خــود را مســخره نکنیــد کــه بیهــوده ســوگند يــاد 
ــد )ج( را  ــد. خداون ــب دهی ــان فري ــاي دروغ  ت ــوگند ه ــا س ــردم را ب ــد و م کنی
ــد در  ــما را میبخش ــت و ش ــار اس ــرزگار و بردب ــه او آم ــید ک ــته باش ــاد  داش ــه ي ب
صورتیکــه ناخــود آگاه ســوگند يــاد کنیــد. ســوگند يــاد کــردن يــا قســم خــوردن 
در اســام بــه ناحــق و هــر روز بســیار گنــاه دارد. تنهــا در يــک مســلة شــرعي در 
حضــور قاضــي اجــازه اســت تــا ســوگند يــاد کــرد نــه هــروز و هــر دقیقــه بــراي 
موضوعــات روزمــره و بیهــوده. همچنــان ايــن آيــه وضاحــت دارد بــر اينکــه همــه 
اعمــال مــا بــه اســاس نیــت ماســت و خداونــد )ج( دل هــاي مــا را میبینــد نــه رويــت 

ظاهــري مــا را.

لَّذِيــنَ يؤُْلـُـونَ مِــن نِّسَــآئِهِمْ ترََبُّــصُ أرَْبعَـَـةِ أشَْــهُرٍ فـَـإِنْ فـَـآؤُوا فـَـإِنَّ اّللَ غَفـُـورٌ  لِّ
حِيمٌ )٢٢۶( رَّ

ــوند و  ــان همبسترنش ــران ش ــا همس ــه ب ــد ک ــوگند میخورن ــانیکه س ــي: کس معن
نزديکــي نکننــد بايــد تــا چهــار مــاه انتظــار کشــند؛ ســپس اگــر بازگشــتند، خداوند 

ــان اســت. )ج( آمــرزگار مهرب
تفســير: در ايــن آيــة مبــارک حقــوق زنــان بــالاي مــردان توضیــح شــده اســت. 
اگــر يــک زن و شــوهر اختــاف پیــدا میکننــد و شــوهر ســوگند يــاد میکنــد کــه بــا 
همســرش نزديکــي نمیکنــد تــا چهــار مــاه بايــد تصمیــم گیــرد. بعــد از چهــار مــاه 
ــد.  ــا زن سرنوشــت خــود را بدان ــد ت اگــر يکجــا نمیشــود زن را بايــد طــاق گوي
ايــن را در اصــول فقــه ايــا گوينــد. مــرد حــق نــدارد تــا زن را از حقــوق جنســي 
بــراي اينکــه قهــر اســت محــروم کنــد و يــا زن را بــي سرنوشــت بگــذارد. خــواه 
مخــواه ايــن حکــم بــراي مــردان اســت کــه قــوه جنســي را دارنــد، مريــض نیســتند 
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ــان اگــر  ــا ســالخورده نیســتند کــه عمــل جنســي را انجــام داده نتواننــد. همچن و ي
يــک مــرد بــا همســر خــود قهــر میباشــد و هــم کام نمیشــود در ايــن صــورت هــم 
بايــد سرنوشــت همســرش را روشــن ســازد. يــا آشــتي کننــد و يــا زن را بــه تقديــم 
مهــراو، طــاق گويــد. هیــچ انســان حــق نــدارد تــا يــک انســان ديگــر را از حقــوق 
آزادي محــروم کنــد. در جامعــة افغانــي مــا داريــم مــردان بــي ايمــان کــه به اســاس 
پیونــد هــاي قومــي و قبايلــي زن را بــي سرنوشــت مانــده انــد بــدون اينکــه از خــدا 
)ج( بترســند. حتــي کشــور را تــرک کرده انــد بــدون اينکــه سرنوشــت همســرش 
ــر انســاني  ــر اخاقــي و غی ــزرگ اســت، غی ــاه ب را روشــن ســاخته باشــد. ايــن گن
اســت.“ترََبصُ”)رَبص( انتظــار معنــي میدهــد.  هــم آيــه در اينجــا آمیــزش جنســي 
تفســیر میشــود کــه زن را منتظــر میمانــد و هــم بــدون آن تنهــا قهــر میباشــد، بايــد 

سرنوشــت همســر را روشــن ســازد.

وَإِنْ عَزَمُواْ الطَّلاقََ فإَِنَّ اّللَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ )٢٢٧(
معني: و اگر عزم طاق کردند خداوند )ج( شنواي دانا است.

تفســير: مي بینیــد کــه بــه تعقیــب آيــة قبلــي موضــوع طــاق را پیشــکش میکنــد. 
ــه اول  ــت ک ــي اس ــن معن ــن بدي ــد. اي ــاق کردن ــزم ط ــر ع ــه اگ ــد ک ــه میگوي آي
شــوهر کوشــش کنــد تــا راه حــل معقــول زندگــي زناشــوهري را جســتجو 
کنــد. تفــاوت  هائــي کــه بــه میــان آمــده اســت همــه را بیــرون نويــس کنــد و بــا 
همســرش در میــان بگــذارد و ببیننــد کــه اگــر بــه نتیجــة مطلــوب برســند. رســول 
خــدا )ص( فرمــوده اســت کــه: يکــي از چیــز هائــي کــه خداونــد )ج( روا دانســته 
ــاوي  ــوق مس ــواده از حق ــل خان ــرد در داخ ــت. زن و م ــاق اس ــرت دارد، ط و نف
ــر  ــا را ب ــاوت ه ــل تف ــم و درک متقاب ــوره، تفاه ــا مش ــد ب ــتند. باي ــوردار هس برخ
طــرف کــرد. حــالا آن زمــان کــه هرچــه مــرد بگويــد و زن اطاعــت کنــد، گذشــته 
اســت. اطاعــت زن از مــرد وقتــي واجــب میشــود کــه مــرد خــودش در چارچــوب 
ــد زن حــق دارد کــه  ــر آن عمــل میکن ــر آن. اگــر غی ــه غی ــد ن شــريعت عمــل کن

طــاق بخواهــد کــه ايــن را خُلــع میگوينــد.

ــاتُ يتَرََبَّصْــنَ بِأنَفسُِــهِنَّ ثلَاثََــةَ قُــرُوَءٍ وَلَ يحَِــلُّ لهَُــنَّ أنَ يكَْتمُْــنَ مَــا  وَالْمُطَلَّقَ
خَلـَـقَ اّللُ فـِـي أرَْحَامِهِــنَّ إِن كُــنَّ يؤُْمِــنَّ بِــالِّ وَالْيـَـوْمِ الخِــرِ وَبعُوُلتَهُُــنَّ أحََــقُّ 
ــلُ الَّــذِي عَليَْهِــنَّ بِالْمَعْــرُوفِ  هِــنَّ فِــي ذَلِــكَ إِنْ أرََادُواْ إِصْلاحًَــا وَلهَُــنَّ مِثْ بِرَدِّ

جَــالِ عَليَْهِــنَّ دَرَجَــةٌ وَاّللُ عَزِيــزٌ حَكُيــمٌ )٢٢۸( وَلِلرِّ
ــد، و  ــر بمانن ــض[ منتظ ــي ]از حی ــه پاک ــا س ــده ت ــاق داده ش ــان ط ــي: و زن معن
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اگــر بــه خــدا )ج( و روز آخــرت ايمــان دارنــد بــه آنهــا روا نیســت کــه آنچــه در 
ــه رَجعــت  ــد ب ــد و اگــر شــوهران شــان ســر آشــتي دارن ــد پنهــان کنن ــم دارن رحِ
ــر اســت اگــر بخواهنــد صلــح  ــه زن( شــان در ايــن مــدت ســزاوار ت )بازگشــتن ب
کننــد.  و زنــان را بــر مــردان بــه اســاس شــرع حقــي اســت همچنانکــه مــردان را بــر 
زنــان، و مــردان را بــر آنــان يــک درجــه برتــري اســت و خداونــد )ج( پیروزمنــد 

و بــا حکمــت اســت.
تفســير: مطالــب بســیار آموزنــده در ايــن آيــه گنجانیــده شــده اســت. اول اينکــه 
ايــن آيــه بــه آن عــده زنــان کــه قــادر هســتند وضــع حمــل بگیرنــد میگويــد کــه 
اگــر بــه خداونــد )ج( و روز آخــرت اعتقــاد دارنــد  بعــد از طــاق بايــد ســه مــاه 
منتظــر بماننــد اگــر حاملــه میباشــند، و موضــوع روشــن گردد. ايــن را در شــرع عِده 
گوينــد. ايــن عِــده بــراي بانــوان ســالخورده کــه قــادر بــه حمــل گرفتــن نیســتند، 
نیســت. دوم در ايــن مــدت ســه مــاه کــه آنهــا منتظــر هســتند اگــر بــا شــوهران شــان 
بــه يــک تفاهــم میرســند، شــوهران میتواننــد دوبــاره بــه زنــان شــان رجــوع کننــد. 
ــاره رَجعــت  ــد دوب ــه  ان ــا اينکــه يــک طــاق گفت ــد ب ــگاه شــرع میتوانن ــي از ن يعن
کننــد و در خانــواده صلــح بیاورنــد. ايــن در صورتــي اســت کــه مــرد طــاق داده 
باشــد و زن هنــوز هــم خواســتار صلــح باشــد. اگــر زن خواســتار صلــح نمــي  باشــد 
ــد بايــد شــوهر طــاق را فــوراً نهايــي ســازد. ســوم  و تقاضــاي شــوهر را رَد میکن
ــه اســاس حقــوق مدنــي شــرعي همــان حقــي را  آيــه صريــح بیــان میــدارد کــه ب
کــه زن بــالاي مــرد دارد همــان حــق را مــرد بــالاي زن دارد يعنــي از نــگاه مدنــي 
زن و مــرد حقــوق مدنــي مســاوي دارنــد. و مــردان يــک درجــه بلنــد تــر اســت. 
مطالعــات مغــز انســان نشــان میدهــد کــه مغــز مــرد و زن  يگانــه تفاوتــي کــه دارد 
انــدازة آن اســت نــه اينکــه زن در عقــل ضعیف تــر باشــد و مــرد قــوي تــر. درجــه 
يــک انگاشــت رياضــي اســت نــه اقتصــادي. يعنــي مغــز مــرد يــک درجــه بــزرگ 
 تــراز مغــز زن اســت چنانچــه جســامت مــرد نظــر بــه زن قــوي  تــر اســت. قســمیکه 
ــاز نیســت بلکــه يــک  ــد يــک امتی ــه میکن ــرد تهی ــة کــه م ــم نفق در گذشــته گفتی
مســؤولیت اســت. و نفقــه يــک انگاشــت اقتصــادي اســت. امــروز هســتند بســیار 
بانــوان کــه بــراي مايحتــاج خانــواده در کنــار شــوهر شــان در بیــرون از منــزل کار 
میکننــد. در ايــن صــورت زن خــود نفقــه آورنــده میشــود و حقــوق شــان از نــگاه 
اقتصــادي در داخــل خانــه مســاوي میشــود. اگــر زن کار نمیکنــد و  امــور منــزل را 
بــه پیــش میبــرد ايــن هــم کار اســت کــه بــا شــوهرش همــکاري میکنــد. در نظــام 
اقتصــادي امــروز امــکان دارد کــه شــوهر کار خــود را از دســت بدهــد و زن نفقــه 
آورنــده میشــود. بــه خاطــر بیاوريــد وقتــي کمونیســتان مــردان بي گنــاه را زندانــي 
کردنــد و زنــان بــا همــت افغــان همــه نفقــه آورنــده خانــواده  هــا شــدند کــه ايــن 
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محقــق و مفســر بــه وجــود شــان افتخــار میکنــم. يــک غلــط فهمــي بــزرگ بیــن 
ــر اســت،  ــد ت ــک درجــه بلن ــردان ي ــه اســت م ــه گفت ــردم اســت کــه چــون آي م
مــردم فکــر میکننــد کــه مــرد هــا بــر زن  هــا برتــري دارنــد. هیــچ فکــر نکــرده انــد 
کــه ايــن درجــه از نــگاه تقــوا، اخــاق، همــت و پشــتکار و خــدا پرســتي نیســت 
بلکــه يــک انگاشــت بیولوژيــک اســت، ورنــه زن ومــرد، نــه در خلقــت و نــه در 
اجتمــاع و نــه در خانــواده از هــم تفــاوت ندارنــد. و بــه اســاس ســوره آل عِمــران 
آيــه 195، قــرآن میگويــد: »کــه مــن عمــل هیــچ صاحــب عملــي را از شــما چــه 
مــرد باشــد، چــه زن باشــد کــه همــه هماننــد يکديگرنــد ضايــع نمیکنــم«. در ســوره 
نســاء آيــه اول میگويــد کــه مــرد و زن از نفــس واحــد خلــق شــده اســت  يعنــي در 
خلقــت زن و مــرد بــه جــز همــان جســامت کــه در بــالا ذکــر کرديــم ديگــر کــدام 
ــواده  ــم خان ــت. در حري ــتعداد، و ذکاوت نیس ــعور، اس ــل، ش ــگاه عق ــاوت از ن تف
ــا  ــه تنه ــت ک ــه اس ــت. نگفت ــاس زن اس ــرد لب ــت و م ــرد اس ــاس م ــد زن لب میگوي

مــردان لبــاس زنــان هســتند.

ــمْ أنَ  ــلُّ لكَُ ــانٍ وَلَ يحَِ ــرِيحٌ بِإِحْسَ ــرُوفٍ أوَْ تسَْ ــاكٌ بِمَعْ ــانِ فإَِمْسَ تَ ــلاقَُ مَرَّ الطَّ
ــإِنْ خِفْتُــمْ  ــا ألََّ يقُِيمَــا حُــدُودَ اّللِ فَ ــا آتيَْتمُُوهُــنَّ شَــيْئاً إِلَّ أنَ يخََافَ تأَخُْــذوُاْ مِمَّ
ألََّ يقُِيمَــا حُــدُودَ اّللِ فَــلاَ جُنَــاحَ عَليَْهِمَــا فِيمَــا افْتـَـدَتْ بِــهِ تِلْــكَ حُــدُودُ اّللِ فَــلاَ 

تعَْتدَُوهَــا وَمَــن يتَعََــدَّ حُــدُودَ اّللِ فأَوُْلـَــئِكَ هُــمُ الظَّالِمُــونَ )٢٢۹(
معنــي: طــاق ]رجعــي[ دو بــار اســت، پــس از آن يــا بــه نیکــي نــگاه کــردن و يــا 
بــه نیکــي رهــا ســاختن اســت  و بــراي شــما حــال نیســت کــه از آنچــه بــه ايشــان 
)زنــان طــاق شــده( داده ايــد دوبــاره بــاز ســتانید مگــر اينکــه بترســند کــه حــدود 
الهــي را ]در کنــار همديگــر[ رعايــت نکننــد. پــس اگــر شــما ]اولیــا[ بیــم داشــتید 
کــه آن دو حــدود الهــي را مراعــات نمیکننــد، پــس زن آنچــه بــراي ]فســخ نــکاح( 
ــکام  ــت اح ــن  اس ــت. اي ــر آن دو نیس ــي ب ــد[ گناه ــول میکن ــوهر ]قب ــد و ش میده
)طــاق( الهــي، از آنهــا تجــاوز نکنیــد. و کســانیکه از حــدود الهــي تجــاوز کننــد 

بــه تحقیــق  از زمــره ظالمیــن هســتند.
ــاق  ــد ط ــه میتوان ــه فاصل ــار ب ــرد دو ب ــه م ــت ک ــي آن اس ــاق رجع ــير: ط تفس
گويــد و دوبــاره پشــیمان شــود و بــه همســرش رجــوع کنــد. هــر طــاق يــک بــار 
حســاب میشــود. طــور مثــال طــاق میگويــد و پشــیمان میشــود و رجــوع میکنــد 
ــاز  ــد و ب ــاق میگوي ــي ط ــاي خانوادگ ــال ه ــر جنج ــاز در اث ــد ب ــاه بع ــد م و چن
ــي اســت کــه زن هــم  ــن در صورت ــد. اي ــاره رجــوع میکن پشــیمان میشــود و دو ب
ــول  خواســتار صلــح باشــد. اگــر زن خواســتار صلــح نباشــد و رَجعــت مــرد را قب
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نکنــد مــرد بايــد فــوراً طــاق را نهايــي کنــد. اگــر بــار ســوم طــاق میگويــد، ايــن 
ــن همــه فرصــت  ــرد. اي ــن صــورت میگی ــدارد و طــاق باي پشــیماني و رَجعــت ن
هــا بــراي ايــن اســت کــه از طــاق جلوگیــري شــود. قابــل تذکــر اســت کــه ســه 
طاقــه در وقتــي صــورت میگیــرد کــه شــوهر همســرش را بــا يــک مــرد ديگــر در 
حالــت همبســتري ببینــد. در ايــن حالــت ســه طــاق يکجــا گفتــه میشــود. مــرد حق 
ــه جــز از خــودش ديگــر شــاهد  ــدارد. چــون ب ــاکار را ن ــرد زن ــا م کشــتن زن و ي
ــد.  ــه زن تهمــت بســته کن ــد و ب ــد دروغ گوي ــن لحــاظ میتوان ــدارد از اي وجــود ن
بــراي ثبــوت زنــا چهــار شــاهد صــادق بايــد شــهادت دهنــد کــه عمــل زنــا را بــه 
چشــم ديــده انــد. هرکــس نمي توانــد هــر کــس را بــه زنــا و گنــاه محکــوم کننــد. 
زنــان و مــردان نامحــرم حــق دارنــد در اجتمــاع بــا هــم صحبــت کننــد، يکجــا کار 
کننــد و در حضــور مــردم ديــد و بازديــد کننــد، کــدام ممانعــت شــرعي وجــود 
نــدارد. هیچ کــس نبايــد بــه ظــن و گمــان بــد زندگــي کنــد مگــر بــه يقیــن. زنــان 
و مــردان مســلمان بــا هــم در ديــن خواهــر و بــرادر انــد و از حقــوق مدنــي مســاوي 

ــد. برخوردارن

فـَـإِن طَلَّقهََــا فـَـلاَ تحَِــلُّ لـَـهُ مِــن بعَْــدُ حَتَّــىَ تنَكِــحَ زَوْجًــا غَيْــرَهُ فـَـإِن طَلَّقهََــا فـَـلاَ 
ــدُودُ اّللِ  ــكَ حُ ــدُودَ اّللِ وَتِلْ ــا حُ ــا أنَ يقُِيمَ ــا إنِ ظَنَّ ــا أنَ يتَرََاجَعَ ــاحَ عَليَْهِمَ جُنَ

ــوْمٍ يعَْلمَُــونَ )٢۳۰( يبُيَِّنهَُــا لِقَ
معنــي: وقتــي زن را ]بــار ســوم [طــاق گفــت، ديگــر بــر او حــال نیســت مگــر 
آنکــه بــه همســري جــز او شــوهر کنــد، ســپس اگــر آن مــرد )شــوهر جديــد( او را 
طــاق گفــت، بــر آنــان گناهــي نیســت کــه اگــر میداننــد احــکام الهــي را مراعــات 
ــراي  ــا احــکام الهــي اســت کــه ب ــن  ه ــاره زن و شــوهر شــوند، و اي ــد؛ دوب میکنن

مــردم دانــا بیــان میــدارد.
ــد  ــت کن ــرش رَجع ــه همس ــد ب ــرد نمي توان ــر م ــت ديگ ــد از دو رَجع ــير: بع تفس
و طــاق ســوم بايــن میشــود. بايــن يعنــي بــه زن ديگــر دسترســي نمیتوانــد داشــته 
ــپري  ــد از س ــا بع ــت ت ــرد زن آزاد اس ــورت میگی ــن ص ــاق باي ــي ط ــد. وقت باش
نمــودن عــده بــا يــک مــرد ديگــر نــکاح کنــد و زندگــي را بــه پیــش ببــرد. اگــر 
ــاره او را نــکاح کنــد در  ــد دوب از شــوهر دوم طــاق میشــود، شــوهر اولــي میتوان
ــاح  ــد اص ــرده بودن ــته ک ــه در گذش ــود را ک ــتباهات خ ــار  اش ــن ب ــه اي صورتیک
ــواده مراعــات کننــد کــه عبــارت اســت  ــد و احــکام الهــي را در امــور خان بیاورن
از مشــوره در امــور خانوادگــي، نظــم و نســق اقتصــادي خانوادگــي، تفاهــم روي 
موضوعــات خانوادگــي، احتــرام بــه شــخصیت شــوهر و احتــرام بــه شــخصیت زن 
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و رســیدگي بــه کــودکان میباشــد. زنــان و مــردان کــه از هــم بــراي همیــش جــدا 
ــر را  ــت همديگ ــي غیب ــوند. يعن ــرادر میش ــر و ب ــن خواه ــاره در دي ــوند، دوب میش
نمیکننــد، بــه يــک ديگــر آزار و اذيــت نمیرســانند و حتــي در صــورت ضــرورت 
همديگــر را کمــک میکننــد، احتــرام  میکننــد و ماننــد دو انســان بــا کرامــت و بــا 
ــدا  ــوهر ج ــي زن و ش ــي وقت ــه افغان ــد. در جامع ــي میکنن ــدن زندگ ــاق و متم اخ
میشــوند بــا هــم دشــمني میکننــد کــه ايــن رويــه از همــه موازيــن اخاقــي اســامي 

ــه دور اســت و خــاف اساســات کرامــت انســاني در اســام میباشــد. ب

حُوهُنَّ  وَإِذَا طَلَّقْتـُـمُ النَّسَــاء فبَلَغَْــنَ أجََلهَُــنَّ فأَمَْسِــكُوهُنَّ بِمَعْــرُوفٍ أوَْ سَــرِّ
بِمَعْــرُوفٍ وَلَ تمُْسِــكُوهُنَّ ضِــرَارًا لَّتعَْتـَـدُواْ وَمَــن يفَْعـَـلْ ذَلِــكَ فقَـَـدْ ظَلـَـمَ نفَْسَــهُ 
ــمْ  ــزَلَ عَليَْكُ ــا أنَ ــمْ وَمَ ــتَ اّللِ عَليَْكُ ــرُواْ نِعْمَ ــزُوًا وَاذْكُ ــاتِ اّللِ هُ َّخِــذوَُاْ آيَ وَلَ تتَ
ــيْءٍ  ــكُلِّ شَ ــواْ أنََّ اّللَ بِ ــواْ اّللَ وَاعْلمَُ ــهِ وَاتَّقُ ــم بِ ــةِ يعَِظُكُ ــابِ وَالْحِكْمَ ــنَ الْكِتَ مِّ

ــمٌ )٢۳۱( عَلِي
ــه پايــان عــده خــود رســیدند،  ــرا طــاق داديــد و ب ــي: و چــون همســران تان معن
يــا بــه شايســتگي نگاهشــان داريــد يــا بــه شايســتگي رهــاي شــان کنیــد و بــه قصــد 
آســیب رســاندن نگاهشــان مداريــد و يــا ظلــم کنیــد و هــر کــس چنیــن کنــد بــه 
خــود ظلــم کــرده اســت و آيــات الهــي را بــه مســخره نگیريــد و نعمــت خــدا )ج( 
و ايــن کتــاب و حکمــت را کــه بــر شــما نــازل کــرده اســت و بــه آن شــما را پنــد 
ــه همــه  ــه يــاد آوريــد و از خــدا )ج( بترســید و بدانیــد کــه خــدا )ج( ب میدهــد، ب

چیــز داناســت.
ــه تعقیــب آيــه قبلــي مــردان مســلمان و مؤمــن را از اصــول اخاقــي و  تفســير: ب
مدنــي اســام در مــورد طــاق باخبــر میســازد کــه اگــر زنــان تانــرا طــاق میگويیــد 
بايــد بــا آنهــا بــه احتــرام و شايســتگي رفتــار کنیــد و اگردوبــاره رجعــت میکنیــد 
ــا  ــاني ب ــت انس ــزت و کرام ــا ع ــد و ب ــرار نکنی ــته را تک ــتباهات گذش ــم اش ــاز ه ب
ايشــان رويــه داشــته باشــید. قســمیکه در بــالا گفتیــم هســتند مردانــي کــه بــه زنــان 
شــان بعــد از طــاق آزار و اذيــت میرســانند و ايــن دور از اخــاق اســت. کســانیکه 
ــه  ــد ب ــل همســران طــاق شــده انجــام میدهن ــن اعمــال ضــد انســاني را در مقاب اي
ــت  ــن اس ــد اي ــود میکنن ــه خ ــا ب ــن دنی ــه در اي ــي ک ــد. ظلم ــرده ان ــم ک ــود ظل خ
کــه در ديــد مــردم يــک شــخص بــي عــزت و بــي کرامــت معرفــي میشــود زيــرا 
ــود در  ــند خ ــال ناپس ــا از اعم ــرد و در آن دنی ــده میگی ــدا )ج( را نادي ــکام خ اح
حضــور پــروردگار مســؤول خواهــد بــود. خداونــد )ج( ناظــر اعمــال انســان اســت 
و آن کــس کــه ايمــان دارد نبايــد مســايل حقوقــي قــرآن را بــه مســخره گیــرد و 
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بــه نعمــت  هــاي خداونــد )ج( کــه بــراي آبرومنــدي و عزتمنــدي مــا نــازل شــده 
بــي تفــاوت باشــد و يــا تمســخر کنــد. خــودش تمســخر مــردم خواهــد شــد. ايــن 
ــوس را  ــئلة نام ــي مس ــي فرهنگ ــا بشرشناس ــوري ي ــوژي کلت ــگاه انتروپول ــه از ن آي
در مــورد زن بــي اســاس میســازد. زن کــه طــاق میشــود ديگــر کــدام مســؤولیت 
در مقابــل شــوهر ســابق خــود نــدارد و میتوانــد بــا هــر کســیکه آرزو داشــته باشــد 
نــکاح کنــد. زن ماننــد يــک مــرد يک شــخصیت اســت و از حقــوق مدني مســاوي 
برخــوردار اســت. در اســام زن تــا وقتــي نامــوس اســت کــه همســر مــرد اســت. اما 
نامــوس بديــن معنــي نیســت کــه زن از حــق تحصیــل، حــق ديــدار خانــواده، حــق 

کار و حــق خــود اراديــت محــروم شــود.

ــنَّ  ــنَ أزَْوَاجَهُ ــنَّ أنَ ينَكِحْ ــلاَ تعَْضُلوُهُ ــنَّ فَ ــنَ أجََلهَُ ــاء فبَلَغَْ ــمُ النِّسَ وَإِذَا طَلَّقْتُ
ــالِّ  ــهِ مَــن كَانَ مِنكُــمْ يؤُْمِــنُ بِ إِذَا ترََاضَــوْاْ بيَْنهَُــم بِالْمَعْــرُوفِ ذَلِــكَ يوُعَــظُ بِ
وَالْيـَـوْمِ الخِــرِ ذَلِكُــمْ أزَْكَــى لكَُــمْ وَأطَْهَــرُ وَاّللُ يعَْلـَـمُ وَأنَتـُـمْ لَ تعَْلمَُــونَ )٢۳٢(

معنــي: و چــون زنــان تانــرا طــاق داديــد و عــده آنهــا بــه ســر آمــد، مانــع آنــان 
نشــويد کــه بــا شــوهران ســابق خود]دوبــاره[  نــکاح کننــد در صورتیکــه میــان آنها 
ــدا )ج( و روز  ــه خ ــما ب ــي از ش ــر کس ــد. ه ــده باش ــل ش ــق حاص ــي تواف ــه خوب ب
آخــرت ايمــان دارد بــا ايــن دســتور پنــد داده میشــود. ايــن بــراي شــما ســودمند تــر 

و پاکیــزه تــر اســت و خــدا )ج( میدانــد و شــما نمیدانیــد.
تفســير: شــان نــزول آيــه چنیــن اســت کــه در زمــان پیامبــر )ص( يکــي از يــاران 
حضــرت رســول )ص( بــه نــام مَعقِــل بــن يسَــار خواهــري بــه نــام جَمــاء داشــت 
کــه از شــوهرش عاصِــم بــن عُــدي طــاق گرفتــه بــود، بعــد از پايــان عــده، جَمــاء 
آرزو داشــت دوبــاره بــا شــوهرش نــکاح کنــد و بــرادرش مانــع میشــد. موضــوع 
بــه پیامبــر اســام )ص( راجــع شــد و ايــن آيــه نــازل شــد. همچنــان روايــت اســت 
ــع  ــد و مان ــه کرده ان ــواده مداخل ــن مــورد بعضــي ديگــر از اعضــاي خان کــه در اي
ــن اســت کــه  ــم اي ــه مي آموزي ــن آي ــا از اي ــزي کــه م ــه هرحــال چی ــد. ب شــده ان
ــدارد  ــواده حــق ن ــکاح يــک مســلة شــخصي اســت و هیچ کــس از اعضــاي خان ن
ــع  ــا مان ــد ت ــق ندارن ــدران ح ــادران و پ ــي م ــود. حت ــع ش ــا مان ــد و ي ــه کن مداخل
ازدواج دختــران و پســران خــود شــوند. يگانــه حقــي کــه پــدر دارد کــه میتوانــد 
مانــع شــود کــه شــوهر مســلمان نباشــد و همچنــان اگــر ســوء اخــاق از مــرد و يــا 
زن ســر زده باشــد و مــردم خبــر باشــند مــادر و پــدر بايــد نظــر خــود را بگوينــد امــا 
حــق ممانعــت نــکاح را کــه دختــر ســن او از شــانزده بــه بــالا باشــد ندارنــد. ايــن 
آيــه مداخــات خانوادگــي را در امــور زنــان و مــردان مســلمان منــع کــرده اســت. 
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کفــوه در مســلة نــکاح در ديــن اســت کــه زن و شــوهر مســلمان باشــند نــه مقــام 

اجتماعــي، ثــروت و نــام خانوادگــي و غیــره.

ــةَ  ضَاعَ ــمَّ الرَّ ــنْ أرََادَ أنَ يتُِ ــنِ لِمَ ــنِ كَامِليَْ ــنَّ حَوْليَْ ــنَ أوَْلدََهُ ــدَاتُ يرُْضِعْ وَالْوَالِ
وَعلـَـى الْمَوْلـُـودِ لـَـهُ رِزْقهُُــنَّ وَكِسْــوَتهُُنَّ بِالْمَعْــرُوفِ لَ تكَُلَّــفُ نفَْسٌ إلَِّ وُسْــعهََا 
لَ تضَُــآرَّ وَالِــدَةٌ بِوَلدَِهَــا وَلَ مَوْلـُـودٌ لَّــهُ بِوَلـَـدِهِ وَعَلـَـى الْــوَارِثِ مِثـْـلُ ذلَِــكَ فـَـإِنْ 
نْهُمَــا وَتشََــاوُرٍ فَــلاَ جُنَــاحَ عَليَْهِمَــا وَإنِْ أرََدتُّــمْ أنَ  أرََادَا فِصَــالً عَــن تـَـرَاضٍ مِّ
ا آتيَْتـُـم بِالْمَعْــرُوفِ وَاتَّقوُاْ  تسَْــترَْضِعوُاْ أوَْلدََكُــمْ فـَـلاَ جُنـَـاحَ عَليَْكُــمْ إذِاَ سَــلَّمْتمُ مَّ

اّللَ وَاعْلمَُــواْ أنََّ اّللَ بِمَــا تعَْمَلـُـونَ بصَِيــرٌ )٢۳۳(
معنــي: و مــادران فرزنــدان خــود را دو ســال تمــام شــیر دهنــد. ايــن بــراي کســي 
اســت کــه بخواهــد دوره شــیر دادن را تکمیــل کنــد و خــوراک و پوشــاک 
ــدر[  ــي پ ــت يعن ــل اوس ــد ]از نس ــیکه فرزن ــه دوش کس ــته  ب ــور شايس ــه ط ــا ب آنه
میباشــد. هیچ کــس جــز بــه قــدر توانــش مکلــف نمیشــود. هیــچ مــادري ]بــا وجــود 
اختافــات[ نبايــد بــه ســبب کودکــش آســیب ببینــد و نــه پــدر بــه خاطــر فرزنــدش 
رنــج ببینــد و بــر عهــده ي وارث نیــز همیــن حکــم اســت. پــس اگــر ]والديــن[ بــه 
رضايــت و مشــورت يکديگــر بخواهنــد ]طفــل را پیــش از وقــت دو ســال[ از شــیر 
ــان دايــه  ــدان ت ــراي فرزن ــان نیســت؛ و اگــر خواســتید ب ــر آن ــد گناهــي ب ــاز دارن ب
ــد گناهــي برشــما  ــان بپردازي ــه آن ــه ب ــي دســتمزد منصفان ــه خوب ــد، چــون ب بگیري
ــال شــما را  نیســت و از خداونــد )ج( بترســید و بدانیــد کــه خداونــد )ج( اعم

میدانــد و میبینــد شــما چــه میکنیــد.
ــه مســلمانان توضیــح  تفســير: آيــة فــوق يکــي از مســايل عمــدة خانوادگــي را ب
میدهــد. اول اينکــه مــادران مکلــف انــد تــا دو ســال بــه فرزنــد خــود شــیر دهنــد. 
ــادر  ــودک  و م ــراي ک ــادر ب ــیر م ــه ش ــد ک ــان میده ــد نش ــر جدي ــات عص مطالع
فوايــد زيــادي دارد کــه شــما بــه عظمــت قــرآن زيــاد تــر آگاهــي حاصــل میکنیــد. 
ــت، دارا  ــروري اس ــان ض ــه انس ــراي تغذي ــه ب ــواد لازم را ک ــه م ــادر هم ــیر م ش
میباشــد. شــیر مــادر باعــث تقويــه عاطفــي بیــن مــادر و کــودک میشــود. شــیر مــادر 
ــي  ــل نظــام امن ــادر باعــث تکام ــیر م ــش هــوش کــودک میشــود. ش باعــث افزاي
بــدن کــودک میگــردد. شــیر مــادر زود تــر هضــم میشــود و بــراي کــودک آســان 
 تــر اســت. مکیــدن پســتان مــادر باعــث میشــود تــا رحــم مــادر زود تــر بــه شــکل 
و انــدازة اولــي بــاز گــردد. مکیــدن زود هنــگام پســتان مــادر از خونريــزي بعــد از 
زايمــان جلوگیــري میکنــد. شــیر دادن باعــث کــم کــردن وزن مــادر میشــود. شــیر 
دادن بــه کــودک ســرطان پســتان را در مــادر کاهــش میدهــد. همچنــان ســرطان 
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پســتان را در نــوزاد دختــر کاهــش میدهــد. شــیر مــادر خطــر انگیــزي )ريســک( 
قنــد خــون را در کــودک کاهــش میدهــد. شــیر مادرريســک الــرژي و تکلیــف 
مــرض اسَــما را کاهــش میدهــد. ايــن مطالبــي اســت کــه در اواخــر قــرن بیســتم 
کشــف شــد و امــا قــرآن چهــارده صــد ســال قبــل بــراي مســلمانان توصیــه میکنــد 
ــه کــودک مــادر بايــد خــود شــیر دهــد. بعضــي اوقــات میشــود کــه مــادر  کــه ب
شــیر کافــي نمیداشــته باشــد. در ايــن صــورت بــراي اينکــه کــودک از انکشــاف 
ــاز نمانــد دايــه را توصیــه میکنــد. زمانیکــه مــادر شــیر میدهــد  و توســعة انســاني ب
ــادر  ــي م ــت. يعن ــدر اس ــه دوش پ ــوان ب ــد ت ــتاري در ح ــه پرس ــارف و هزين مص
بايــد تنهــا بــه غمخورشــي کــودک توجــه کنــد. در جهــان پیشــرفته صنعتــي بــراي 
مــادران ســه مــاه رخصتــي بــا مــزد و بعضــي کشــور هــا بــدون مــزد وقــت میدهنــد 
امــا اســام دو ســال پــدر را مکلــف میســازد تــا مصــارف را تهیــه کنــد کــه مــادر 
شــیر دهــد. مســايلي کــه امــروز در جوامــع پیشــرفته مطــرح اســت، قــرآن چهــارده 
ــا او  صــد ســال قبــل تمــاس گرفتــه اســت. اگــر دايــه گرفتــه میشــود پــس بايــد ب
ــادر را  ــش م ــرا او نق ــت داد زي ــتمزد درس ــرد و دس ــه ک ــه روي ــه و منصفان عادلان
ايفــا میکنــد. هیــچ مــادر نبايــد بــه خاطــر فرزنــد رنــج بینــد و هیــچ پــدر نبايــد بــه 
خاطــر فرزنــد تکلیــف بینــد. عدالــت همیــن اســت. پــس اگــر والديــن يــک عــذر 
میداشــته باشــند طــور مثــال کار میکننــد بازهــم میتوانــد دايــه گیرنــد. خداونــد )ج( 

از همــه اعمــال بنــدگان آگاه اســت و میبینــد. 

ــذَرُونَ أزَْوَاجًــا يتَرََبَّصْــنَ بِأنَفسُِــهِنَّ أرَْبعََــةَ أشَْــهُرٍ  وَالَّذِيــنَ يتُوََفَّــوْنَ مِنكُــمْ وَيَ
ــهِنَّ  ــي أنَفسُِ ــنَ فِ ــا فعَلَْ ــمْ فِيمَ ــاحَ عَليَْكُ ــلاَ جُنَ ــنَّ فَ ــنَ أجََلهَُ ــإِذَا بلَغَْ ــرًا فَ وَعَشْ

ــرٌ )٢۳۴( ــونَ خَبِي ــا تعَْمَلُ ــرُوفِ وَاّللُ بِمَ بِالْمَعْ
معنــي: و کســانیکه از شــما فــوت میکننــد و همســران شــان بیــوه میشــوند، آنهــا 
ــه پايــان رســید هــر آنچــه  چهــار مــاه و ده روز عــده دارنــد و چــون عــده شــان ب
بطــور شايســته در مــورد خــود ]تصمیــم میگیرنــد[ گناهــي بــر شــما نیســت و خــدا 

)ج( بــه آنچــه میکنیــد آگاه و دانــا اســت.
ــان  ــورد زن ــه هــم در م ــن آي ــير: يــک موضــوع مهــم ديگــر خانوادگــي. اي تفس
اســت کــه  قــادر هســتند وضــع حمــل بگیرنــد نــه زنــان ســالخورده و کهنســال کــه 
وضــع حمــل گرفتــه نمیتواننــد. زنــان جــوان کــه شــوهران شــان فــوت میکنــد بايــد 
ــه میباشــند، روشــن شــود.  ــد اگــر حامل ــده را ســپري کنن ــاه و ده روز ع ــار م چه
ــر. امــا  ــا خی ــه اســت ي ــوژي ديــده میشــود کــه زن حامل ــا پیشــرفت تکنال امــروز ب
چهــارده صــد ســال قبــل همچــو چیــزي ناممکــن بــود. بــا ايــن هــم در تکنالــوژي 
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عصــر حاضــر هــم چهــار هفتــه را در بــر میگیــرد تــا معاينــات حاملگــي نشــان دهــد 
کــه زن حاملــه اســت يــا خیــر. جالــب اينکــه مطالعــات دقیقــاً نشــان میدهــد کــه 
بعــد از چهــار مــاه حاملگــي نطفــه انشــکاف میکنــد و طفــل بــه انــدازة يــک دانــه 
ــاه را تذکــرداده اســت.  ــار م ــن چه ــرآن همی ــج انکشــاف کــرده میباشــد. و ق برن
ايــن اســت حکمــت قــرآن. اکثــراً ايــن عــده را در زبــان عــام دوره ســوگواري زن 
میگوينــد. در اصــل ايــن عــده دوره انتظــار اســت کــه وضــع حمــل آشــکار شــود. 
بعــد از آن دوره زن میتوانــد هــر تصمیــم کــه بگیــرد اختیــار دارد. طــور مثــال زن 
تصمیــم میگیــرد کــه بــا يــک مــرد ديگــر نــکاح کنــد. خانــواده بعــد از ايــن مــدت 
ــک  ــد در ي ــي میخواه ــش روح ــراي آرام ــا ب ــوند. و ي ــع ش ــد او را مان ــق ندارن ح
ــاه و ده روز زن کــه  ــار م ــد از چه ــم کــه بع ــر تصمی ــد. ه شــهر ديگــر کــوچ کن

شــوهرش را از دســت داده بگیــرد، قابــل احتــرام اســت.
  

ــي  ــمْ فِ ــاء أوَْ أكَْننَتُ ــةِ النِّسَ ــنْ خِطْبَ ــهِ مِ ــم بِ ضْتُ ــا عَرَّ ــمْ فِيمَ ــاحَ عَليَْكُ وَلَ جُنَ
ا إِلَّ أنَ تقَوُلوُاْ  أنَفسُِــكُمْ عَلِــمَ اّللُ أنََّكُــمْ سَــتذَْكُرُونهَُنَّ وَلـَــكِن لَّ توَُاعِدُوهُــنَّ سِــرًّ
عْرُوفًــا وَلَ تعَْزِمُــواْ عُقْــدَةَ النِّــكَاحِ حَتَّــىَ يبَْلـُـغَ الْكِتـَـابُ أجََلَــهُ وَاعْلمَُــواْ  قَــوْلً مَّ
أنََّ اّللَ يعَْلـَـمُ مَــا فِــي أنَفسُِــكُمْ فاَحْــذَرُوهُ وَاعْلمَُــواْ أنََّ اّللَ غَفـُـورٌ حَلِيــمٌ )٢۳۵(
معنــي: و گناهــي بــر شــما نیســت کــه بــه کنايــه و سربســته  خواســتگاري کنیــد 
و ايــن راز را در دل پنهــان داريــد؛ خــدا )ج( از دل شــما آگاه اســت کــه ازدواج 
ــه ســر مــي پرورانیــد. ولــي قــرار پنهانــي مگذاريــد مگــر ســخني نیکــو  شــان را ب
بــه اســاس کتــاب بگوئیــد و تــا عــده شــان بــه ســر نیامــده بــه ايشــان عقــد نــکاح 
نبنديــد و بدانیــد آنچــه در دلهــاي شماســت خــدا )ج( میدانــد پــس از او بترســید 

ــان اســت. کــه خــدا )ج( بخشــاينده و مهرب
تفســير: بــه تعقیــب آيــة قبلــي خداونــد )ج( بــه مــردان میگويــد کــه شــما میتوانیــد 
بــا زنــان نــکاح کنیــد امــا اول منتظــر باشــید تــا عــده شــان بــه پايــان رســد. خداونــد 
ــان  ــي زن ــان يعن ــا ايش ــي ب ــرار پنهان ــول و ق ــد ق ــت و نباي ــا آگاه اس )ج( از دل ه
بگذاريــد و يــا بــه ايشــان دروغ گوئیــد و يــا  کرامــت شــان را پايمــال کنیــد. وقتــي 
عــده بــه پايــان رســید رســماً نــکاح کنیــد و مــردم هــم بايــد خبــر شــوند تــا هیــچ 
طــرف صدمــة اجتماعــي نبینــد. ايــن آيــه از نــگاه جامعــه شناســي حايــز اهمیــت 
اســت زيــرا روابــط زنــان و مــردان را بــه اســاس اخــاق اجتماعــي ســر و ســامان 
ــد و  ــه کنن ــار عاق ــم اظه ــه يــک خان ــد مســتقانه ب ــردان میتوانن ــي م میدهــد. يعن
ــد امــا بعــد از ختــم عــده.  ــا ايشــان دارن ــکاح را ب ــان بگوينــد کــه آرزوي ن ــه زن ب
اگــر زن قبــول کــرد، خــوب و اگــر معــذرت خواســت زن و مــرد در ديــن خواهــر 
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ــورد آزار  ــرد و او را م ــت درازي ک ــت زن دس ــه کرام ــد ب ــتند و نباي ــرادر هس و ب
ــان اســتقال عمــل میدهــد  ــه مــردان و زن ــه تنهــا ب ــه ن ــن آي ــرار داد. اي و اذيــت ق
ــي  ــت زندگ ــا کرام ــه ب ــا چگون ــد ت ــان میده ــي را نش ــوارد عمل ــان م ــن زم در عی
کننــد و بــه جــز از خــدا )ج( از هیــچ موجــود ديگــري هــراس نداشــته باشــند کــه 
خداونــد )ج( آمرزنــده و مهربــان اســت. همچنــان ايــن آيــه دوره نامــزدي را هــم 
روشــن میســازد کــه زنــان و مــردان میتواننــد نامــزد شــوند و رابطــه داشــته باشــند تــا 
همديگــر را بشناســند و امــا همبســتر شــده نمي تواننــد تــا نــکاح صــورت نگیــرد. 
زنــان و مــردان مؤمــن کــه از خــدا )ج( میترســند حــدود خــود را میشناســد و اگــر 

خطــا کاري میکننــد خــود شــان مســؤول اعمــال شــان هســتند نــه ديگــران. 

لَّ جُنـَـاحَ عَليَْكُــمْ إِن طَلَّقْتـُـمُ النِّسَــاء مَــا لـَـمْ تمََسُّــوهُنُّ أوَْ تفَْرِضُواْ لهَُــنَّ فرَِيضَةً 
وَمَتِّعوُهُــنَّ عَلـَـى الْمُوسِــعِ قـَـدَرُهُ وَعَلـَـى الْمُقْتِــرِ قـَـدْرُهُ مَتاَعًــا بِالْمَعْــرُوفِ حَقًّــا 

عَلىَ الْمُحْسِــنِينَ )٢۳۶(
معنــي: اگــر زنــان را قبــل از تمــاس ]جنســي[ و قبــل از تعییــن مهــر طــاق داديــد 
ــه  ــر ب ــد، توانگ ــان کنی ــم ش ــته تقدي ــه شايس ــي هدي ــت ول ــما نیس ــر ش ــي ب گناه
ــه  ــؤولیت و وظیف ــن مس ــود و اي ــوان خ ــدر ت ــه ق ــت ب ــود و تنگدس ــوان خ ــدر ت ق

ــت. ــوکاران اس نیک
ــزدي  ــدارد. در دوران نام ــان می ــاً بی ــزدي را صريح ــه دوران نام ــن آي ــير: اي تفس
ــن  ــل از تعیی ــل از تمــاس جنســي و قب ــد کــه قب ــه میگوي ــکاح و مهــر نیســت. آي ن
مهــر. يعنــي زنــان و مــردان میتواننــد بــا هــم نامــزد شــوند، گشــت و گــزار کننــد و 
نشســت و برخاســت داشــته باشــند مشــروط بــر اينکــه تماس جنســي نداشــته باشــند 
و تعییــن مهــر نشــده باشــد. اگــر مهــر )کــه از واجبــات نــکاح اســت( تعییــن شــود 
ــم نمیرســید  ــه تفاه ــکاح ب ــل از ن ــرد. اگــر قب ــکاح صــورت میگی در آنصــورت ن
بايــد از روي احتــرام و مَحبــت يــک تحفــه بــه دختــر بدهیــد و يــا اگرقبــاً تحفــه 
داده ايــد آنــرا پــس نگیريــد. ضــرور نیســت کــه تحفــه هــاي گرانبهــا بدهیــد کــه 
ــد.  ــوان خــود بايــد مَحبــت کن ــه قــدر ت ــه کنیــد. هرکــس نظــر ب ــرا مطالب بعــداً آن
ــرا  ــاره آن ــد دوب ــن اســت کــه اگــر در دوران نامــزدي تحفــه داده اي ــه مهــم اي نکت
ــا  ــه پــاس اينکــه چنــد روزي ب درخواســت نکنیــد و اگــر نداده ايــد يــک تحفــه ب
هــم دوســت بوديــد تقديــم کنیــد. ايــن اســت آزادي و کرامــت انســاني در اســام.
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وَإِن طَلَّقْتمُُوهُــنَّ مِــن قبَْــلِ أنَ تمََسُّــوهُنَّ وَقـَـدْ فرََضْتـُـمْ لهَُــنَّ فرَِيضَــةً فنَِصْــفُ 
ــواْ  ــكَاحِ وَأنَ تعَْفُ ــدَةُ النِّ ــدِهِ عُقْ ــذِي بِيَ ــوَ الَّ ــونَ أوَْ يعَْفُ ــمْ إلََّ أنَ يعَْفُ ــا فرََضْتُ مَ
أقَْــرَبُ لِلتَّقْــوَى وَلَ تنَسَــوُاْ الْفضَْــلَ بيَْنكَُــمْ إِنَّ اّللَ بِمَــا تعَْمَلـُـونَ بصَِيــرٌ )٢۳٧(
ــن  ــد و مهــري تعیی ــش از تمــاس جنســي طــاق دادي ــان را پی ــي: و اگــر زن معن
کــرده بوديــد نصــف آنچــه تعییــن شــده اســت بــر عهــده ي شماســت. مگــر اينکــه 
آنــان خــود شــان ]مهــر خــود را [ ببخشــند  يــا کســیکه متکفــل عقــد نــکاح اســت ] 
بــه اجــازه  زن [ ببخشــد و گذشــت شــما بــه تقــوا نزديکتــر اســت. فضــل و بخشــش 

را در بیــن خــود فرامــوش نکنیــد کــه خداونــد )ج( بــه آنچــه میکنیــد بیناســت.
تفســير: امــکان ايــن میــرود کــه بعــد از نــکاح اختافــات بیــن زن و شــوهر رخ 
بدهــد. در صورتیکــه مهــر تعییــن شــده باشــد و امــا همبســتر نشــده باشــید نصــف 
مهــر را بايــد بــه زن ببخشــید. مثــاً مَهــر ده هــزار دالــر اســت پــس پنــج هــزار بايــد 
بــه زن تقديــم شــود مگــر اينکــه زن خــودش و يــا متکفــل عقــد نــکاح بــه اجــازه 
زن آن را مطلــق ببخشــد. خداونــد )ج( اينچنیــن مقــام زن را شــامخ ســاخته اســت 
و امــا چــه بي عدالتــي  هائــي کــه صــورت نمیگیــرد کــه انســان شــاخ میکشــد زيــرا 
ــم  ــردم ه ــادل وجــود نداشــت م ــي قضــاي ع ــدارد و وقت ــادل وجــود ن قضــاي ع
ــد  ــه باي ــواه همیش ــواه مخ ــد. خ ــال میکنن ــان را پايم ــوق زن ــد و حق ــي میکنن تخط
از عــدل و انصــاف کار گرفــت و يــک بخــش عمــده عــدل بخشــش و کرامــت 

اســت کــه مــرد و زن مؤمــن بايــد در نظــر بگیرنــد.

ِ قاَنِتيِنَ )٢۳۸( لوََاتِ والصَّلاةَِ الْوُسْطَى وَقوُمُواْ لِّ حَافِظُواْ عَلىَ الصَّ
ــراي  ــه ب ــید و مطیعان ــد باش ــا بن ــه پ ــاز میان ــوص نم ــا بالخص ــاز ه ــر نم ــي: ب معن

ــتید. ــا ايس ــه پ ــدا )ج([ ب ــادت خ ]عب
تفســير: در مــورد نمــاز میانــه کــه آيــا ظهــر اســت و يــا عصــر اســت بیــن مفســرين 
اختــاف نظــر اســت. امــا از تعريــف میانــه يــا »وســطي« چنیــن بــر میايــد کــه نمــاز 
ظهــر باشــد نــه عصــر زيــرا میانــه ي روز چاشــت اســت. يعنــي دوازده ظهــر نیمــه 
روز اســت و دوازده شــب نیمــه شــب اســت و دوازده ســاعت نصــف برابــر اســت. 
ــوش  ــد فرام ــه نباي ــت ک ــاز اس ــت نم ــج وق ــم در پن ــاده مه ــاي فوق الع ــاز ه از نم

کــرد.
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ــمْ  ــا لَ ــم مَّ ــا عَلَّمَكُ ــرُواْ اّللَ كَمَ ــمْ فاَذْكُ ــإِذَا أمَِنتُ ــا فَ ــالً أوَْ رُكْباَنً ــمْ فرَِجَ ــإنْ خِفْتُ فَ
ــونَ )٢۳۹( ــواْ تعَْلمَُ تكَُونُ

معنــي: پــس اگــر بیــم ]خطــر[ باشــد پیــاده يــا ســواره نمــاز کنیــد و چــون امــن 
ــه  ــد ک ــاد کنی ــت ي ــما آموخ ــه ش ــه ب ــمیکه ک ــان قس ــه هم ــدا )ج( را ب ــديد خ ش

ــتید. نمیدانس
تفســير: ايــن آيــه در شــرايط امــروز کــه آيــا مــا بــه ســواري موتــر نمــاز بخوانیــم و 
يــا نخوانیــم خیلــي  هــا مهــم اســت. در صورتیکــه شــما احســاس خطــر میکنیــد مثاً 
در شــاهراه تاريــک و يــا يــک محلــي کــه هیــچ عبــور و مــرور نیســت خطرنــاک 
اســت و امــکان وقــوع جنايــت میــرود کــه موتــر را ايســتاد و نمــاز ادا کــرد. پــس 
ــد. امــا درصورتیکــه  شــما  ــر نمــاز خوان ــه ســفر ادامــه داد و در موت ــر اســت ب بهت
ــد. در ســفر،  ــه اصــول آن ادا کنی ــاز را ب ــد نم ــد باي ــن احســاس کردي خــود را ام
ــر  ــاس خط ــه احس ــت و در صورتیک ــرض اس ــا ف ــت و تنه ــنت نیس ــاي س ــاز ه نم

باشــد نشســته در موتــر ادا کنیــد و خــود را بــه خطــر مواجــه نســازيد.

ــى  ــا إِلَ تاَعً ــم مَّ زَْوَاجِهِ ــةً لّأِ ــا وَصِيَّ ــذَرُونَ أزَْوَاجً ــمْ وَيَ ــوْنَ مِنكُ ــنَ يتُوََفَّ وَالَّذِي
ــيَ  ــنَ فِ ــا فعَلَْ ــي مَ ــمْ فِ ــاحَ عَليَْكُ ــلاَ جُنَ ــنَ فَ ــإِنْ خَرَجْ ــرَاجٍ فَ ــرَ إِخْ ــوْلِ غَيْ الْحَ

عْــرُوفٍ وَاّللُ عَزِيــزٌ حَكِيــمٌ )٢۴۰( أنَفسُِــهِنَّ مِــن مَّ
معنــي: و کســانیکه از شــما فــوت میکننــد و بیــوه هــاي شــان بجــا میمانــد، وصیت 
ايــن اســت کــه بــراي يــک ســال اعِاشــه شــوند و از خانــه خــارج ســاخته نشــوند؛ 
ولــي اگــر )خــود شــان( از خانــه خــارج شــدند و در حــق خويــش اعمــال شايســته 
ــم  ــر حکی ــد )ج( شکســت ناپذي ــر شــما گناهــي نیســت و خداون ــد ب انجــام میدهن

اســت.
تفســير: اگــر يــک عضــو خانــواده فــوت میکنــد و همســر او که میــراث نمیداشــته 
باشــد، عايــد نمیداشــته باشــد، کار نمیداشــته باشــد بــراي حفــظ آبــرو و عــزت او 
تــا کــه راه حــل ســالم پیــدا شــود، خانــواده شــوهر بايــد او را کمــک کننــد و از 
خانــه و جــاي او را بیجــا نکننــد. اگــر خــودش بعــد از معیــاد عــده از خانــه خــارج 
ــر  ــه شــکل اساســي و درســت میســازد، گناهــي ب میشــود و سرنوشــت خــود را ب
ــگاه جامعــه شناســي در نظــام اجتماعــي دو  ــواده شــوهر نیســت. از ن اعضــاي خان
نــوع خانــواده وجــود دارد. خانــوادة هســته اي و خانــوادة دامنــه اي. خانــواده هســته 
اي زيــاد تــر در غــرب زمیــن اســت که زن و شــوهر اســت و کودکان شــان. کســي 
بــه کار شــان دخالــت نمیکنــد و خــود شــان زندگــي خــود را بــه پیــش میبرنــد و 
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امــا در اســام خانــواده شــکل دامنــه اي دارد يعنــي همــه اعضــاي خانــواده مســؤول 
همديگــر هســتند. يکــي اگــر فــوت میکنــد مســؤولیت همه اعضــاي خانواده اســت 
تــا از بازمانــدگان سرپرســتي کننــد. ايــن آيــه رواج قومــي و قبايلــي را کــه وقتــي 
شــوهر فــوت میکنــد زن را بــدون اينکــه از او ســؤال کننــد بــه بــرادر شــوهر نــکاح 
میکننــد رد میکنــد. در اســام نظــر بــه حديــث رســول اکــرم )ص( هیچ کــس حــق 
ــکاح کســي شــامل  ــدون اجــازه اش در ن ــر باکــره را ب ــوه و دخت ــا زن بی ــدارد ت ن

ســازد.

وَلِلْمُطَلَّقاَتِ مَتاَعٌ بِالْمَعْرُوفِ حَقًّا عَلىَ الْمُتَّقِينَ )٢۴۱(
ــه تهیــه  ــان طــاق شــده ]هــم[ اعاشــه شــان بــه شــکل منصفان معنــي: و بــراي زن
شــود و ايــن يــک مکلفیــت ]اخاقــي[ اســت بــر عهــده کســانیکه تقــوا پیشــه کــرده 

انــد.
ــان  ــورد زن ــل اســت. در م ــه زن حرمــت قاي ــدر ب ــد کــه اســام چق ــير: ببینی تفس
کــه طــاق میشــوند نبايــد ايشــان را بــدون سرنوشــت رهــا کــرد. اولیــن مســؤولیت 
شــوهر مهــر اوســت کــه بايــد فــوراً تهیــه و تاديــه شــود و بعــد کمــک شــود تــا حــد 
تــوان اعاشــه شــود تــا زن سرنوشــتش را روشــن ســازد. در جامعــة افغانــي نــه تنهــا 
مهــر را نمــي پردازنــد، بلکــه اعاشــه بــه هیــچ صــورت بــه زن نمیدهنــد و حتــي بــا 
او دشــمني هــم میکننــد و ســبب اذيــت و آزار او میشــوند. ايــن عمــل آنــان اســت 
کــه از خــدا )ج( نمیترســند و تقــوا پیشــه نکــرده انــد و ســخن خــدا )ج( بــراي  شــان 

بي اهمیــت اســت و بــه صــورت غیــر مدنــي زندگــي میکننــد.

كَذَلِكَ يبُيَِّنُ اّللُ لكَُمْ آياَتِهِ لعَلََّكُمْ تعَْقِلوُنَ )٢۴٢(
معنــي: بديــن ترتیــب خداونــد )ج( آيــات خــود را بــه شــما بیــان میکنــد تــا باشــد 

شــما تعقــل کنیــد.
تفســير: خداونــد )ج( بــه انســان عقــل، شــعور، ذکاوت، اســتعداد و وجــدان خــدا 
ــا نفــس اوســت. انســان مؤمــن از عقــل کار میگیــرد  پرســتي داده اســت کــه همان
و نفــس خــود را زيــر مراقبــت میداشــته باشــد. آنــان هدايــت شــده اند کــه آيــات 
خــدا )ج( را جــدي میگیرنــد و بــه آن عمیــق مي انديشــند و بــراي اينکــه در 
آخــرت جوابگــو نباشــند آيــات را در زندگــي روزمــره تطبیــق میکننــد. زندگــي 
روزمــره انســان مؤمــن بــه اســاس ســه »ع« میچرخــد: عقــل، عقیــده و عمــل. عاقــل 
و مؤمــن در اســام آن شــخص اســت کــه هدايــات الهــي را ســخت باورمنــد اســت 

و در عمــل پیــاده میکنــد.
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ألَـَـمْ تـَـرَ إِلـَـى الَّذِيــنَ خَرَجُــواْ مِــن دِياَرِهِــمْ وَهُــمْ ألُـُـوفٌ حَــذَرَ الْمَــوْتِ فقَـَـالَ لهَُــمُ 
اّللُ مُوتـُـواْ ثـُـمَّ أحَْياَهُــمْ إِنَّ اّللَ لَــذوُ فضَْــلٍ عَلَــى النَّــاسِ وَلـَــكِنَّ أكَْثـَـرَ النَّــاسِ 

لَ يشَْــكُرُونَ )٢۴۳(
ــم  ــه از بی ــگاه ک ــدي آن ــد ندي ــزار بودن ــزاران ه ــه ه ــي را ک ــا مردمان ــي: آي معن
مــرگ از ديــار خــود خــارج شــدند، پــس خــدا )ج( بــه ايشــان گفــت: بمیريــد و 
]آنهــا مردنــد[ ســپس زنــده شــان کــرد؟ حقــا کــه خداونــد )ج( بــر مــردم صاحــب 

کَــرَم اســت ولــي بیشــتر مــردم سپاســگزار نیســتند.
تفســير: در مــورد آيــة فــوق مفســرين اختــاف نظــر دارنــد. بعضــي هــا را عقیــده 
بــر ايــن اســت کــه در ايــن آيــه مســلمانان را آگاهــي میدهــد کــه اگــر در راه ايمان 
از مــال و جــان خــود مــردم نگذرنــد، يعنــي در راه خــدا )ج( جهــاد نکننــد دشــمن 
نابــود شــان خواهــد کــرد بــا اينکــه هــزاران نفــر باشــند و امــا هــدف نامعلــوم باشــد. 
خداونــد )ج( جبونــي را دوســت نــدارد و مــردم جبــون را نیســت و نابــود میکنــد 
و در دســت دشــمن اســیر میشــوند. امــا اگــر بــا ايمــان قاطــع بــدون توقعــات در راه 
خــدا )ج( ايســتادگي کننــد خداونــد )ج( بــا ايشــان اســت. آيــه اشــاره بــه بــزرگان 
ــد.  ــي نشــان میدادن ــراي خــدا )ج( جبون ــاد ب ــي اســرائیل اســت کــه در راه جه بن
بــراي اينکــه خداونــد )ج( حکمــت و قــدرت خــود را نشــان دهــد میگويــد بمیريــد 
ــاره ايشــان را زنــده میکنــد. ايــن يــک درس کلــي اســت بــراي  و میمیرنــد و دوب

آنهائیکــه ايمــان را جــدي نمیگیرنــد و راه گــم هســتند.

وَقاَتِلوُاْ فِي سَبِيلِ اّللِ وَاعْلمَُواْ أنََّ اّللَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ )٢۴۴(
معني: در راه خدا )ج( پیکار کنید و بدانید که خداوند )ج( شنواي داناست.

تفســير: جهــاد در راه خــدا )ج( يکــي از اساســات عمــده سیاســت اســامي اســت. 
مســلمانان وقتــي خــوار و زار میشــوند کــه جهــاد در راه ايمــان را فرامــوش کننــد. 
خداونــد )ج( از دل هــاي مــردم آگاهــي کامــل دارد. جهــاد در راه خــدا )ج( آن 
اســت کــه بعضــي اوقــات مــا بايــد از جــان و مــال خــود بگذريــم تــا بتوانیــم نــه 
ــم بلکــه اســتقال سیاســي و اقتصــادي  تنهــا کرامــت انســاني خــود را حفــظ کنی
ــان  ــر ايم ــان ب ــتي ج ــال و دوس ــرص م ــفانه ح ــم. متأس ــداري نمايی ــود را پاس خ
مســلمانان غلبــه کــرده اســت و نتیجــه آن  مصالحــه امــور کشــوري مــا مســلمانان 
اســت کــه دو دســته بــه غیــر مســلمانان تقديــم کرديــم. از نــگاه اقتصــادي هــم زيــر 
ــي و بررســي  ــه جــاي اينکــه طــرق ديگــر را ارزياب ــم ب ــي رفتی ــک جهان ــوغ بان ي

کنیــم. همــه بدبختــي اســت.
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ــا كَثِيــرَةً وَاّللُ  ــهُ أضَْعاَفً ــهُ لَ ــرِضُ اّللَ قرَْضًــا حَسَــناً فيَضَُاعِفَ ــذِي يقُْ ــن ذَا الَّ مَّ
ــونَ )٢۴۵( ــهِ ترُْجَعُ ــطُ وَإِليَْ ــضُ وَيبَْسُ يقَْبِ

ــا ]خــدا )ج([ آن را  ــي: کیســت کــه در راه خــدا )ج( قــرض حســنه دهــد ت معن
برايــش چنديــن برابــر زيــاد تــر کنــد؛ و خداونــد )ج( تنگدســتي و گشــايش را ]در 

معشــیت مــردم[  پديــد مــي آورد و بــه ســوي او بــاز گردانــده میشــويد.
ــه مــردم  تفســير: قــرض حســنه بــدون ســود اســت. کســانیکه در راه خــدا )ج( ب
کمــک میکننــد، خداونــد )ج( چنــد برابــر آن را برايشــان در ايــن دنیــا و آن دنیــا 
ــم  کــه در راه  ــم خــود را نجــات دهی ــي از تنگدســتي میتوانی ــا وقت خواهــد داد. م
خــدا )ج( و خدمــت بــه مــردم دل فــراخ داشــته باشــیم. ايــن تعــاون مردمــي بايــد 
بــراي فــاح و ســعادت خانــواده  هــا و جامعــه باشــد. بــا همــکاري ســالم اســت کــه 
مــا میتوانیــم چــرخ اقتصــادي را بــه کار اندازيــم. وقتــي مــا بتوانیــم بــه يــک کســي 
قــرض حســنه دهیــم تــا او از نــگاه اقتصــادي بــه پــاي خــود ايســتاده شــود و کار 
کنــد، يــک خانــواده را اساســاً کمــک کــرده ايــم. در نتیجــه جامعــه را آبــاد کــرده 
ــوره  ــاج مــا را پ ــدازه ثــروت را ضــرورت داريــم کــه مايحت ــه همــان ان ايــم. مــا ب
کنــد نــه زيــاد تــر از آن. خداونــد )ج( در کار هــاي مــا گشــايش میدهــد اگــر مــا 

در راه او ســخاوت داشــته باشــیم. 

ألََــمْ تـَـرَ إِلَــى الْمَــإِ مِــن بنَِــي إِسْــرَائِيلَ مِــن بعَْــدِ مُوسَــى إِذْ قاَلُــواْ لِنبَِــيٍّ لَّهُــمُ 
ــمُ  ــبَ عَليَْكُ ــيْتمُْ إنِ كُتِ ــلْ عَسَ ــالَ هَ ــبِيلِ اّللِ قَ ــي سَ ــلْ فِ ــكًا نُّقاَتِ ــا مَلِ ــثْ لنََ ابْعَ
الْقِتـَـالُ ألََّ تقُاَتِلـُـواْ قاَلـُـواْ وَمَــا لنَـَـا ألََّ نقُاَتِــلَ فِــي سَــبِيلِ اّللِ وَقـَـدْ أخُْرِجْنـَـا مِــن 
نْهُــمْ وَاّللُ عَلِيــمٌ  ــا كُتِــبَ عَليَْهِــمُ الْقِتـَـالُ توََلَّــوْاْ إِلَّ قلَِيــلاً مِّ دِياَرِنَــا وَأبَْنآَئِنَــا فلَمََّ

ــنَ )٢۴۶( بِالظَّالِمِي
معنــي: آيــا نديــدي بــزرگان بنــي اســرائیل را بعــد از ]رســالت موســي( وقتــي بــه 
ــا در راه خــدا )ج(  ــن ت ــا ملِــک )پادشــاهي( برگزي ــراي م ــد: ب ــر خــود گفتن پیامب
ــاد  ــاد داده شــود، ]نشــود که[جه ــان جه ــه شــما فرم ــت اگــر ب ــم؟ گف ــاد کنی جه
نکنیــد! گفتنــد: چــرا در راه خــدا )ج( جهــاد نکنیــم درحالیکــه از ســرزمین خــود 
رانــده شــده ايم و از فرزنــدان خــود جــدا افتــاده ايــم؟ امــا هنگامــي کــه بــر جهــاد 
دســتور يافتنــد، جــز انــدک شــمار از ايشــان، همــه روي گــردان شــدند و خــدا )ج( 

بــه ]حــال[ ظالمیــن آگاه اســت.
تفســير: توجــه کنیــم کــه از آيــة 246 الــي آيــة 252 کــه اخیــر جــزء دوم قــرآن 
مجیــد میباشــد موضــوع دوبــاره بــر میگــردد روي يهوديــان کــه مطالــب آن بــراي 
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مــا ارزنــده، آموزنــده و قابــل غــور و تعمق میباشــد زيــرا در زندگــي امــروز میتواند 
پنــد بــزرگ باشــد. در ايــن آيــه دو نکتــه عمــدة معنــوي وســازندگي سیاســي نهفته 
اســت. حکــم بــه جهــاد بــراي اهــل ايمــان کــه جنبــه معنــوي و ســازندگي سیاســي 
دارد و اطاعــت از رهبــر دانــا و عــادل بــراي نظــم و قانــون و جلوگیــري از فســاد. 
جهــاد هــم يــک پديــدة معنــوي اســت زيــرا بــا جهــاد بــر نفــس کــه جهــاد اکبــر 
ــدي و  ــت و آبرومن ــرده و راه کرام ــه دور ک ــا ب ــدي  ه ــود را از ب ــان خ ــت انس اس
عزتمنــدي را بــه پیــش میگیــرد. جهــاد ســازندگي سیاســي کــه جهــاد اصغــر اســت 
بــراي تأمیــن عدالــت، صلــح و زيســت بــا همــي، مبــارزه بــا شــرک، آبــادي شــهر، 
مبــارزه بــا فقــر و بیســوادي، حقــوق مســاوي بیــن افــراد جامعــه، مبــارزه بــا فســاد 
ــري از سراســیمگي و ضعــف سیاســي و اجتماعــي اســت کــه  و فحشــا، وجلوگی
هــر دو جهــاد بــراي مســلمین فــرض اســت. يهوديــان درخواســت يــک فرمانــروا 
ــه میشــود کــه  ــراي  شــان گفت ــد. ب ــه جهــاد بپردازن ــان او ب ــر فرم ــا زي ــد ت را میکنن
نشــود از جهــاد ســرباز زننــد، کــه همین طورهــم کردنــد. جالــب ايــن اســت کــه 
میگفتنــد چــرا از جهــاد ســرباز زنیــم در حالیکــه مــا را از ديــار مــا آواره کردنــد 
ــد،  ــي کــه میکردن ــون شــکني هائ ــه قان ــد. نظــر ب ــا را جــدا کردن ــدان م و از فرزن
ــر از  ــد، عهــد و پیمــان را مــي  شکســتند و مهمت ــد )ج( را میکردن نافرمانــي خداون
همــه بــي اتفــاق بودنــد و بســیار از نــگاه سیاســي و اجتماعــي ضعیــف شــده بودنــد 
بــا اينکــه خداونــد )ج( ايشــان را از نعمــت  هــاي فــراوان بــي بهــره نمانــده بــود و 
امــا ناشــکري میکردنــد. همــان بــود کــه از ديــار شــان توســط دشــمن رانــده شــده 
و حتــي اولاد شــان اســیر گرفتــه شــد. امــروز کــه بــه قــدرت رســیده اند خــود شــان 
ــه   ــد، هــزاران فلســطیني را از خان ــه تنهــا از حکــم پــروردگار شــانه خالــي کردن ن
ــکا و  ــده آمري ــالات متح ــزم و اي ــام صهیونی ــر ن ــاخته اند زي ــان آواره س ــاي ش ه
غربیــان همیشــه از ايــن ظلــم پشــتیباني کردنــد. خداونــد )ج( میگويــد: آنانیکــه در 
راه خــدا )ج( جهــاد نمیکننــد يعنــي راه صلــح و زيســت باهمــي و عدالــت را در 

ــد از اعمــال شــان آگاه اســت و اين هــا از ظالمیــن هســتند.  پیــش نمیگیرن
 

ــهُ  ــى يكَُــونُ لَ ــوَاْ أنََّ ــكًا قاَلُ ــوتَ مَلِ ــمْ طَالُ ــثَ لكَُ ــدْ بعََ ــمْ نبَِيُّهُــمْ إِنَّ اّللَ قَ ــالَ لهَُ وَقَ
ــنَ الْمَــالِ قَــالَ إِنَّ  الْمُلْــكُ عَليَْنَــا وَنحَْــنُ أحََــقُّ بِالْمُلْــكِ مِنْــهُ وَلَــمْ يـُـؤْتَ سَــعةًَ مِّ
اّللَ اصْطَفـَـاهُ عَليَْكُــمْ وَزَادَهُ بسَْــطَةً فِــي الْعِلْــمِ وَالْجِسْــمِ وَاّللُ يؤُْتـِـي مُلْكَــهُ مَــن 

يشََــاء وَاّللُ وَاسِــعٌ عَلِيــمٌ )٢۴٧(
معنــي: و پیامبرشــان بــه آنهــا گفــت: خداونــد )ج( طالــوت را بــه شــما برگزيــد. 
گفتنــد: چطــور امــکان دارد کــه او بــر مــا فرمانروايــي کنــد حــال آنکــه مــا شايســته 
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ترايــم  و او از مــال دنیــا چیــزي نــدارد؟ گفــت: خداونــد )ج( او را بر شــما برگزيده 
و او را در دانــش و توانايــي جســمي فزونــي داده اســت و خداونــد )ج( فرمانروايــي 

را بــه هــر کــه بخواهــد میدهــد و خداونــد )ج( گشايشــگر داناســت.
تفســير: بــه تعقیــب آيــة بعــدي، پیامبــر شــان کــه حضــرت اشِــمُوئیل )ع( بــود بــه 
دربــار خداونــد )ج( اســتدعا کــرد تــا يــک فرمانــروا بــراي  شــان برگزينــد. همــان 
بــود کــه خداونــد )ج( درخواســت حضــرت اشِــموُئیل را قبــول میکنــد و طالــوت 
را بــراي فرمانروايــي شــان میفرســتد. طالــوت شــخص بلنــد قامــت و قــوي هیــکل 
بــود و از دانــش دنیــوي برخــوردار بــود. امــا يهوديــان او را در اول نپذيرفتنــد زيــرا 
طالــوت نــه از يــک خانــواه ثروتمنــد بــود کــه بــراي يهوديــان اهمیــت داشــت و 
ــبِ  ــوت نسََ ــه طال ــت اســت  و ن ــا اهمی ــان بســیار ب ــراي يهودي ــروت ب ــروز ث ــا ام ت
پیامبــري داشــت يعنــي ســابقه نبــوت نداشــت و نــه از خانــوادة حضــرت يوســف 
)ع( بــود کــه ســابقه حکومــت داري داشــتند. طالــوت تنهــا دانــش و قــواي روحــي 
و فزيکــي بــزرگ داشــت و ايــن بــراي يهوديــان کافــي نبــود و گفتنــد کــه ايشــان 
از طالــوت بهترنــد زيــرا اقــاً ســرمايه دارنــد. چــون يهوديــان همیشــه بهانــه گیــر 
ــراي اينکــه او را  ــر هســتند )چنانچــه در داســتان گاو زرد ديديــم( ب و خــورده گی
ــن  ــم اي ــه میگیري ــن آي ــه از اي ــدي ک ــدند. پن ــانه ش ــک نش ــب ي ــد طال ــول کنن قب
اســت کــه منحیــث يــک مؤمــن اول مــا بايــد بــا دانــش شــخص و توانايــي جســمي 
ــد  ــه میتوان ــم ک ــا فکــر کنی ــول دار باشــد و م ــاً پ ــه اينکــه حتم ــد باشــیم ن او معتق
ــاي  ــه آق ــد ک ــر کردن ــکا فک ــاد در آمري ــده زي ــک ع ــه ي ــد. چنانچ ــري کن رهب
ترِمــپ ســرمايه دار اســت پــس میتوانــد يــک رهبــر خــوب هــم باشــد در حالیکــه 
66٪ مــردم از اينکــه همچــو رئیــس جمهــور دارنــد خــوش نیســتند. پنــد دوم از اين 
آيــه، رهبــر شــخصي کــه روحیــات قــوي و قــواي جســمي و توانايــي داشــته باشــد 
ــد خــوي و  ــر انتخــاب شــود. اشــخاص اعصــاب خــراب و ب ــه صفــت رهب ــد ب باي
اينکــه تکالیــف صحــي داشــته باشــند نبايــد در انتخابــات کــه در زندگــي سیاســي 
امــروز بــه راه مــي افتــد ســهم گیرنــد. و يــا قانــون انتخابــات از ســهمگیري همچــو 

اشــخاص  بايــد جلوگیــري کنــد.

بِّكُــمْ  ــن رَّ ــةَ مُلْكِــهِ أنَ يأَتِْيكَُــمُ التَّابُــوتُ فِيــهِ سَــكِينةٌَ مِّ ــالَ لهَُــمْ نِبِيُّهُــمْ إِنَّ آيَ وَقَ
ــا تـَـرَكَ آلُ مُوسَــى وَآلُ هَــارُونَ تحَْمِلـُـهُ الْمَلآئِكَــةُ إِنَّ فـِـي ذَلِــكَ ليـَـةً  مَّ وَبقَِيَّــةٌ مِّ

ؤْمِنِيــنَ )٢۴۸( لَّكُــمْ إِن كُنتـُـم مُّ
ــن اســت کــه  ــا اي ــوت[ همان ــا گفــت: نشــانة ]طال ــه آنه ــر شــان ب ــي: و پیامب معن
ــوي  ــي از س ــه در آن آرامش ــد ک ــد آم ــما خواه ــوي ش ــه س ــد« ب ــدوق عه »صن
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ــدان موســي و هــارون قــرار دارد در حالیکــه  ــدرز هــاي خان پــروردگار شــما و ان
ــان  ــر ايم ــت اگ ــراي شماس ــانه اي  ب ــن نش ــد؛ در اي ــل میکنن ــرا حم ــتگان آن فرش

ــید. ــته باش داش
تفســير: نشــانة طالــوت بــراي قــوم يهــود »صنــدوق عهــد« بــود. تابــوت در زبــان 
ــوع صنــدوق  ــم هــر ن ــه میخوانی ــي را گوينــد چنانچــه در آي ــي صنــدوق چوب عرب
چوبــي را گوينــد. مــردم مــا وقتــي از کلمــة تابــوت میشــنوند فــوراً تابــوت جنــازه 
را ترســیم میکننــد در حالیکــه معنــي آن همــان اســت کــه گفتیــم. در مــورد اينکــه 
ايــن تابــوت يــا »صنــدوق عهــد« چــه بــود روايــات مختلــف وجــود دارد. واقعبینانــه 
تريــن روايــت را مرحــوم يوســف علــي نقــل کــرده اســت کــه ترجمــه  فارســي آن 
از متــن انگلیســي توســط ايــن مفســر چنیــن اســت: “ صنــدوق تبــرکات از چــوب 
ــوده 5 در 3 در 3 فُــت حجــم  ــا طــا ب ــي )القــرظ( و مرصــع ب درخــت صمــغ عرب
ــي  ــه در آن »گواه ــده ک ــه ش ــروج(. گفت ــفر خ ــد 10-22 س ــاب 5 بن ــت )ب داش
ــادگار  ــا ي ــان کــه در ســنگ حــک شــده اســت  ب ــا ده فرم ــد )ج(« ي ــه خداون نام
موســي و هــارون ]علیهمــا الســام[ جــا داده شــده اســت. ســرپوش آن »ســرپوش 
رحمــت« نــام دارد کــه صفحــة طايــي اســت بــا دو فرشــتگان آســماني کــه بــال 
ــده و  ــن يــک ملکیــت بســیار ارزن ــرون کشــیده شــده اســت. اي ــه بی هــاي شــان ب
ــه  ــموئیل ب ــد اش ــل عه ــدوق در اواي ــن صن ــود. اي ــرائیل ب ــي اس ــراي بن ــدس ب مق
ــراي  ــه ب ــدوق برگشــت کــرد، در قري ــي ايــن صن ــود. وقت ــاده ب دســت دشــمن افت
ــه پايتخــت  ــوت[ ب ــد و بعــداً در عهــد ســلطنت ]طال مــدت بیســت ســال باقــي مان
ــا زمانیکــه  ــه شــمار میرفــت. ت ــاً يــک نشــانه از وحــدت و قــدرت ب ــرده شــد. بن ب
يهوديــان از محتــواي ايــن صنــدوق بــه درســتي پیــروي میکردنــد بســیار بــا قــدرت 
ــود  ــد ب ــدوق عه ــه در صن ــان ک ــروي ده فرم ــه از پی ــد و زمانیک ــجم بودن و منس
غفلــت ورزيدنــد بســیار ضعیــف شــدند و دشــمن نــه تنهــا بــالاي شــان غالــب شــد 
ــد، کــودکان شــان را اســیر گرفــت و  بلکــه آنهــا  را از ســرزمین شــان بیــرون ران
صنــدوق عهــد هــم بــه دســت دشــمن افتــاد. نــوع چــوب ايــن صنــدوق  در بعضــي 
ــا  ــدي کــه م ــتباه اســت.  پن ــه شــده اســت کــه اش تفاســیردرخت عکاســي ترجم
از ايــن داســتان میگیريــم ايــن اســت کــه قــرآن مجیــد بــراي مــا رهنمــاي بســیار 
ــرازي  ــا ســر ف ــا ســعادت باشــیم و ب ــاب شــويم ب ــا رهی ــده و مقــدس اســت ت ارزن
زندگــي کنیــم. غفلــت وغلــط فهمــي ايــن کتــاب آســماني يعنــي قــرآن مجیــد مــا 
را خــوار و ذلیــل میســازد. امــروز کــه مســلمانان بســیار بیچــاره و ضعیــف هســتند 
بــراي ايــن اســت کــه از قــرآن بــه دور هســتند و نــه تنهــا دشــمن غالــب شــده اســت 
بــه انــدازة کــه بیــت المقــدس را اشــغال کردنــد، مــردم فلســطین را از ديــار شــان 
بیــرون کردنــد و خانــواده  هــا را از هــم جــدا کردنــد و هــزاران جــوان فلســطیني در 
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زنــدان بــه ســر میبــرد. و قــدرت  هــاي مســلمان همــه خامــوش انــد و تســلي شــان 

ــي اســت و بــس. يکــي دو روز اعتصــاب و راه پیمايــي خیابان

ــهُ  ــرِبَ مِنْ ــن شَ ــرٍ فمََ ــم بِنهََ ــالَ إِنَّ اّللَ مُبْتلَِيكُ ــودِ قَ ــوتُ بِالْجُنُ ــلَ طَالُ ــا فصََ فلَمََّ
ــدِهِ  ــةً بِيَ ــرَفَ غُرْفَ ــنِ اغْتَ ــي إِلَّ مَ ــهُ مِنِّ ــهُ فإَِنَّ ــمْ يطَْعمَْ ــن لَّ ــي وَمَ ــسَ مِنِّ فلَيَْ
ــا جَــاوَزَهُ هُــوَ وَالَّذِيــنَ آمَنـُـواْ مَعـَـهُ قاَلـُـواْ لَ  نْهُــمْ فلَمََّ فشََــرِبوُاْ مِنْــهُ إِلَّ قلَِيــلاً مِّ
لاقَُــو اّللِ كَــم  ــوْمَ بِجَالُــوتَ وَجُنــودِهِ قَــالَ الَّذِيــنَ يظَُنُّــونَ أنََّهُــم مُّ طَاقَــةَ لنََــا الْيَ
ــنَ )٢۴۹( ابِرِي ــعَ الصَّ ــإِذْنِ اّللِ وَاّللُ مَ ــرَةً بِ ــةً كَثِي ــتْ فِئَ ــةٍ غَلبََ ــةٍ قلَِيلَ ــن فِئَ مِّ

معنــي: پــس همینکــه طالــوت بــا ســپاهیان بــه راه افتــاد گفــت: خداونــد )ج( شــما 
ــد، پــس هــر کــه از آن بنوشــد از مــن نیســت و هــر  ــا نهــر آب امتحــان میکن را ب
کــه از آن نــه چَشَــد از مــن اســت، مگــر کســي بــه انــدازة کــف دســتي بیاشــامد. 
همــه از آن نوشــیدند جزشــمار اندکــي از ايشــان. و زمانیکــه او ]طالــوت[ و مؤمنــان 
همراهــش از نهــر گذشــتند، ]عــده اي نافرمــان[ گفتنــد امــروز مــا را يــاراي ]مقابلــه 
ــات  ــدا )ج( را ماق ــه میدانســتند خ ــا ک ــي آنه ــپاه او نیســت. ول ــوت و س ــا[ جال ب
ــر  ــد )ج( ب ــه خواســت خداون ــدک ب ــد: چــه بســا گروهــي ان ــد کــرد گفتن خواهن

گروهــي کــه افــزون اســت غلبــه يافتــه  و خداونــد )ج( بــا صابــران اســت.
تفســير: اساســاً خداونــد )ج( میدانــد کــه کــي هــا ايمــان دارد و کــي  هــا ندارنــد 
ــات خداونــد )ج( بــراي  ــت. پــس همــه امتحان ــردم آگاه اس زيــرا از قلــوب م
آزمايــش خــود ماســت کــه چــون اســاس ايمــان بــه غیــب اســت بــا تعقــل و درک 
عمیــق خــدا را بشناســیم و اطاعــت کنیــم. اينجــا هــم مــردم يهــود را بــه ايمــان شــان 
امتحــان میکنــد. دو ســپاه در مقابــل هــم قــرار میگیرنــد. ســپاه طالــوت کــه تعــدا 
شــان بســیار کــم بــود و ســپاه جالــوت کــه تعــداد شــان بســیار زيــاد بــود. چــرا ســپاه 
طالــوت موفــق میشــود  بــه خاطــر ايمــان بــه خــدا )ج( و تکیــه و تــوکل بــه ذات 
پــروردگار. اينجــا مــي  بینیــم کــه ايمــان در ســرفرازي يــک ســپاه بــه انــدازة نقــش 
ــداد مطــرح نیســت.  ــدازه در هــدف خــود مصمــم اســت. تع ــه چــه ان دارد کــه ب

هــدف، مــرام و ايمــان  و صبــر در همــه ســاحات زندگــي مطــرح اســت.

ــا بـَـرَزُواْ لِجَالـُـوتَ وَجُنـُـودِهِ قاَلـُـواْ رَبَّنـَـا أفَْــرِغْ عَليَْنـَـا صَبْــرًا وَثبَِّــتْ أقَْدَامَناَ  وَلمََّ
وَانصُرْنـَـا عَلـَـى الْقـَـوْمِ الْكَافِرِينَ )٢۵۰(

معنــي: و آنگاهــي کــه در مقابــل ســپاه جالوت قــرار گرفتنــد، گفتند: پــروردگارا! 
بــر مــا شــکیبايي فــرو بــار و قدم هــاي مــا را اســتوار ســاز و بــر قــوم کافـِـر پیروزمــا 

گردان.



۲۰3جــزء دوم
تفســير: اهــل ايمــان همیشــه بــه خالــق تــوکل میکنــد زيــرا خداونــد )ج( متوکلیــن 
را دوســت دارد. ايــن بديــن معنــي نیســت کــه مــا در کار هــا برنامــه  ريــزي نداشــته 
ــدون  ــا ب ــم و ي ــول نگیري ــم معق ــیم، تصامی ــته باش ــرام نداش ــدف و م ــیم، ه باش
ســنجش اصولــي کاري نکنیــم. اهــل ايمــان همــه امــور خــود را درســت ارزيابــي 
میکنــد، دقیــق مــي ســنجد و بعــد از خداونــد )ج( طلــب شــکیبايي و پیــروزي در 

کارهــا میکنــد. آيــة فــوق دعــاي عمــده اســت کــه هــر مســلمان بايــد بیامــوزد.

فهََزَمُوهُــم بِــإِذْنِ اّللِ وَقتَـَـلَ دَاوُودُ جَالـُـوتَ وَآتـَـاهُ اّللُ الْمُلْــكَ وَالْحِكْمَــةَ وَعَلَّمَــهُ 
ــوْلَ دَفْــعُ اّللِ النَّــاسَ بعَْضَهُــمْ بِبعَْــضٍ لَّفسََــدَتِ الأرَْضُ وَلـَــكِنَّ  ــا يشََــاء وَلَ مِمَّ

اّللَ ذوُ فضَْــلٍ عَلَــى الْعاَلمَِيــنَ )٢۵۱(
ــوت را  ــد و داود جال ــا را شکســت دادن ــد )ج( آنه ــا ارادة خداون ــس ب ــي: پ معن
ــه  ــد )ج( او را پادشــاهي و حکمــت داد و از آنچــه میخواســت ب کُشــت و خداون
وي آموخــت. و اگــر خــدا )ج( بعضــي مــردم را بوســیلة گــروه ديگــر دفــع نکنــد 

زمیــن تبــاه میشــود ولــي خداونــد )ج( بــر جهانیــان کَــرَم و احســان دارد.
ــکر  ــر لش ــه س ــود ک ــود و او ب ــوت ب ــپاه طال ــرت داؤود )ع( در س ــير: حض تفس
ــد )ج(  ــب خداون ــاداش آن ازجان ــا در آورد. پ ــد از پ ــوت باش ــه جال ــار را ک کف
پادشــاهي و علــم و حکمــت بــود. داســتان داؤود )ع( يــک داســتان عقیــده و ايمــان 
و عــزم راســخ  بــود ورنــه نــه خــود ســاح داشــت و نــه تجربــه کافــي بــراي جنــگ 
کــردن. بــا فاخــن و چنــد عــدد ســنگچل جالــوت را از پــا در آورد. عــزم و اراده 
اي داؤود بــه خاطــر ايمــان راســخ او بــه خداونــد )ج( بــود. هیــچ گاه خداونــد )ج( 
آنــان را کــه بــا عقیــده راســخ و عــزم متیــن بــر خاطــر ايمــان، عدالــت اجتماعــي و 
صلــح مردمــي میجنگنــد نــا امیــد نمیکنــد. جهــاد قســمیکه گفتیــم يــا بــراي اصــاح 
نفــس انســاني اســت و يــا ايمــان و مبــارزه بــا کفــر و فســاد و شــرک و بــي عدالتــي. 
ــود کــه متأســفانه امــروز در دســترس  ــور ب ــاب آســماني زب ــاداش داؤود )ع( کت پ
جهانیــان قــرار نــدارد امــا میتــوان گفــت کــه پیــام پــروردگار بــه بشــريت از اول تــا 
آخــر خــدا پرســتي بــوده و چــون بــه داؤود )ع( علــم و حکمــت آموخــت، ايــن بــه 
مــا میرســاند کــه پادشــاه و يــا هــر مقامــي کــه رعیــت بــراي منافــع همگانــي از او 
اطاعــت کننــد، عــادل و دانــا باشــد. میــراث حضــرت داؤود )ع( بــراي بشــريت بــا 
اينکــه کتــاب زبــور در طــول تاريــخ از بیــن رفــت؛ همیــن اســت کــه مــردم کســي 
را بــه رهبــري انتخــاب کننــد کــه خداپرســت، دانــا و عــادل باشــد. ســؤال عمــده 
در ايــن آيــه همیــن اســت کــه چــرا بعضــي مــردم توســط يــک گــروه ديگــر از 
بیــن میرونــد. خداونــد )ج( انســان را بــا اراده و اختیــار خلــق کــرده اســت. انســان 



تفسیر یونس ۲۰۴
بســیار اوقــات از حــدود خــود تجــاوز میکنــد و باعــث بربــادي و فســاد میگــردد. 
ــا حکمــت اســت يــک گــروه را  از ايــن رو چــون خداونــد )ج( عــادل اســت و ب
مقــرر میکنــد تــا آنانیکــه فســاد میکننــد، جنايــت میکننــد دفــع کنــد. بهتريــن مثــال 
دفــع قــواي آلمــان نــازي توســط متحديــن بــود. اگــر آنهــا دفــع نمیشــدند جهــان 

بــه تباهــي ســوق داده میشــد. 

تِلْكَ آياَتُ اّللِ نتَلْوُهَا عَليَْكَ بِالْحَقِّ وَإِنَّكَ لمَِنَ الْمُرْسَلِينَ )٢۵٢(
معنــي: ايــن آيــات الهــي اســت کــه بــه حــق بــه تــو میخوانیــم و بــي  شــک تــو 

ــي. از پیامبران
ــات  ــه جم ــات اســت ن ــتمل از آي ــه مش ــاب اســت ک ــد کت ــرآن مجی ــير: ق تفس
ــا اينکــه  ــد )ج( ب ــي میدهــد. خداون ــده معن ــي راز، نشــانه و پدي ــه يعن و لغــات. آي
قــرآن را بــه زبــان عربــي نــازل کــرده اســت، امــا ايــن عربــي، بــه شــکل آيــه اســت. 
ــرا  ــود زي ــیر میش ــت تفس ــاس عدال ــه اس ــوم آن ب ــه مفه ــود بلک ــه نمیش ــه ترجم آي
خداونــد )ج( عــادل اســت. از نــگاه علــم زبــان  شناســي ترجمــه از زبــان انســان بــه 
ــه  ــا مــا ب ــان خــدا )ج( اســت و خــدا ب ــان انســان نیســت؛ زب ــه زب انســان اســت. آي
راز ســخن میگويــد. بــراي فهــم ايــن کتــاب آســماني اول اعتقــاد بســیار راســخ بــه 
خداونــد )ج( اســت بعــد واژه شناســي عربــي. اگــر اعتقــاد کامــل بــه خداونــد )ج( 
نباشــد بنــده در فهــم ايــن کام رهنمايــي نمیشــود. هســتند کســانیکه مســلمان انــد 
و حتــي بــه حیــث عالــم ديــن عــرض انــدام کــرده انــد امــا نتوانســتند کــه قــرآن 
را درک کننــد زيــرا خــود شــان از راه عدالــت بــه دور بوده انــد. طــور مثــال قــوم 
ــني  ــد س ــا ض ــد و ي ــیعه بودن ــد ش ــا ض ــد و ي ــتیز بودن ــا زن س ــد و ي ــت بودن پرس
ــراي فهــم کلــي قــرآن انســان مؤمــن بايــد قلــب مطلــق صــاف و پــاک  ــد. ب بودن
داشــته باشــد در غیــر آن بــا روحیــه تبعیــض و خــود خواهــي و تعصــب کــه اصــاً 
ــا کام او را  ــد ت ــک نمیکن ــر را کم ــد )ج( مفس ــدارد، خداون ــود ن ــام وج در اس
ــده  ــاد دي ــرآن زي ــه« ق ــتباهات در »ترجم ــه اش ــل ک ــک دلی ــد. ي ــي درک کن کس
ــان انســاني عربــي را آشــنايي  ــا اينکــه زب ــراي ايــن اســت کــه مترجــم  ب میشــود ب
ــات الهــي  ــر دسترســي داشــته اســت. آي ــي کمت ــه واژه شناســي عرب ــا ب داشــته، ام
ــوم  ــه اســاس عل ــا ب ــر اســت ت ــر مفس ــت اســت و ب ــت و حکم ــم و معرف ــه عل هم
ــورت  ــچ ص ــه هی ــرآن ب ــد. ق ــد و بدان ــروردگار را درک کن ــت پ ــاني، حکم انس
تحــت الفــظ ترجمــه نمیشــود خداونــد )ج( واضــح بیــان میــدارد کــه آيــات خــود 
را بــه حــق بــر پیامبــر)ص( میخوانــد و مــژده میدهــد کــه محمــد مصطفــي )ص( از 
فرســتادگان خــدا )ج( اســت و کســي در رســالت او نبايــد شــک کنــد. ايــن آيــه 



۲۰۵جــزء دوم
بیانگــر ايــن اســت کــه مرجــع قانــون در اســام قــرآن مجیــد و بعــد محمــد )ص( 
میباشــد نــه فتــوا هــاي خــود ســاخته و بافتــه انســانها. و چــون احاديــث 150 ســال 
ــا  ــه قــرآن مطابقــت دارد ي بعــد جمــع آوري شــده اســت بايــد ديــده شــود کــه ب
خیــر زيــرا محمــد )ص( هیــچ موضوعــي را کــه بــه قــرآن مطابقت نداشــته اســت و 
يــا ازعدالــت بــدور بــوده باشــد و يــا خــاف رســالت او بــوده باشــد نگفتــه اســت 
زيــرا او بــه اســتناد قــرآن مجیــد رحمــة للعالمیــن اســت. آن شــخصیت کــه همچــو 
ــانیت و  ــاف انس ــخن خ ــز س ــد هرگ ــه باش ــد )ج( دريافت ــب خداون ــام از جان مق

کرامــت انســاني و خــاف عــدل صحبــت نمیکنــد.





جــزء سـوم





۲۰۹جزء سوم

ــن كَلَّــمَ اّللُ وَرَفـَـعَ بعَْضَهُــمْ  نْهُــم مَّ لْنـَـا بعَْضَهُــمْ عَلـَـى بعَْــضٍ مِّ سُــلُ فضََّ تِلْــكَ الرُّ
ــوْ  ــدُسِ وَلَ ــرُوحِ الْقُ ــاهُ بِ ــاتِ وَأيََّدْنَ ــمَ الْبيَِّنَ ــنَ مَرْيَ ــى ابْ ــا عِيسَ ــاتٍ وَآتيَْنَ دَرَجَ
ــن بعَْــدِ مَــا جَاءتهُْــمُ الْبيَِّنَــاتُ وَلـَــكِنِ  شَــاء اّللُ مَــا اقْتتَـَـلَ الَّذِيــنَ مِــن بعَْدِهِــم مِّ
ــن كَفـَـرَ وَلـَـوْ شَــاء اّللُ مَــا اقْتتَلَـُـواْ وَلـَــكِنَّ  ــنْ آمَــنَ وَمِنْهُــم مَّ اخْتلَفَـُـواْ فمَِنْهُــم مَّ

ــلُ مَــا يرُِيــدُ )٢۵۳( اّللَ يفَْعَ
معنــي: اينــان پیامبرانــي هســتند کــه بعضــي را بــر بعضــي برتــري داديــم. از آنــان 
کســي بــود کــه خــدا )ج( بــا او ســخن گفــت و بعضــي را بــه درجــات بلنــد ارتقــا 
داد و بــه عیســي )ع( پســر مريــم  معجــزات آشــکار داديــم و او را بــه روح القُــدُس 
تقويــت کرديــم و اگــر خــدا )ج( میخواســت کســانیکه بعــد از ايــن پیامبــران بودند 
بــا وجــود روشــنگري هائــي کــه بــراي  شــان آمــده بــود جنــگ و ســتیز  نمیکردنــد 
ــد و  ــان آوردن ــا ايم ــي از آن  ه ــس گروه ــد، پ ــه کردن ــاف پیش ــا  اخت ــي آنه ول
ــد و  ــتیز نمیکردن ــگ و س ــت جن ــدا )ج( میخواس ــر خ ــدند و اگ ــر ش ــي کافِ برخ
لیکــن خــدا )ج(آنچــه را اراده کنــد انجــام میدهــد ]تــا آنهــا در راه انتخــاب حــق 

از باطــل آزاد باشــند[.
تفســير: بــا اينکــه رســالت و نبــوت همــه پیامبــران يکــي بــوده اســت امــا موقــف 
شــان يکــي نبــوده زيــرا در زمــان مختلــف زيســت کــرده  انــد و خداونــد )ج( نظــر 
بــه صوابديــد زمــان شــان فضیلــت هائــي بــراي  شــان داده اســت کــه از همديگــر 
متفــاوت اســت زيــرا زمــان ايجــاب میکــرد. پیامبــري کــه بــا او خداوند )ج( ســخن 
گفــت حضــرت موســي )ع( بــود کــه مشــهور بــه کلیــم الله اســت کــه در آيــة 164 
ســورة نســاء بیــان شــده اســت. بــه حضــرت عیســي )ع( لقــب روح القُــدُس را داد. 
در کنــار آن قــدرت عــاج بیمــاران کــه غیــر قابــل عــاج بودنــد، احیــاي مــردگان 
و فهــم کلــي حکمــت خداونــد )ج( بــود. منظــور از روح القُــدُس نیــروي خــاص 
معنــوي اســت کــه خداونــد بــه بنــدگان خــاص الخــاص میدهــد و ســهم حضــرت 
عیســي)ع( خــواه مخــواه زيــاد تــر بــوده اســت زيــرا تولــد او هــم بــدون پــدر يــک 
معجــزه بــود و بــه اذِن خداونــد )ج( کار هائــي را کــه انجــام میــداد از ديــد يــک 
ــود. بعضــي مفســرين روح القُــدُس را جبرئیــل امیــن تفســیر  انســان خارق العــاده ب
کــرده  انــد کــه فرشــتة وحــي بــود. امــا منطــق خوبتــر در ايــن مــورد ايــن اســت کــه 
روح از خــود ذات الله )ج( اســت و القُــدُس اســت يعنــي از همــه آلودگــي  هــاي 
ــا ايــن روح خــاص الخــاص حضــرت  دنیايــي و نفســاني پــاک و منــزه اســت و ب
عیســي )ع( را تقويــه کــرده بــود. عیســويان بــه خاطــر همیــن حکمــت بزرگــي کــه 
ــاالله خــدا )ج(  ــه نعــوذ ب ــد و توب حضــرت عیســي )ع( داشــت، او را غلــط فهمیدن



تفسیر یونس ۲1۰
خطــاب کردنــد. غافــل از اينکــه او يــک انســان بــود بــا نیــروي خارق العــادة کــه 
خداونــد )ج( بــه او اعطــا کــرده بــود، عــرض انــدام کــرد. قــرآن حضــرت عیســي 
ــدر، پســر و  ــه تثلیــث )پ ــن نکت ــه پســر خــدا )ج(. اي ــد ن ــم میگوي )ع( را پســر مري
روح مقــدس( را  کــه عیســويان در اوايــل قــرن ســوم میــادي از خــود ســاختند، 
ــون  ــتاد و چ ــرو فرس ــرآن را ف ــم )ص( ق ــول کري ــرت رس ــه حض ــد. و ب رد میکن
ــت  ــد )ج( با فضیل ــع دارد. خداون ــه رفی ــت درج ــین اس ــان پیش ــل ادي ــرآن مکم ق
هــاي گوناگــون کــه بــه پیامبــران اعطــا کــرد خواســت بشــر را بــا رهبــري پیامبــران 
ــردم را  ــود م ــاي خ ــي انته ــدرت ب ــودش و ق ــود خ ــد و دوم از وج ــي کن رهنماي
بشناســاند و آگاه ســازد.  يــک عــده ايمــان آوردنــد و يــک عــده بــا اينکــه بــراي 
ــي  ــد و حت ــت را درک کنن ــتند حقیق ــود نتوانس ــده ب ــعور داده ش ــل و ش ــان عق  ش
ــود  ــه وج ــي ک ــتند مردمان ــم، هس ــرار داري ــم ق ــت و يک ــرن بیس ــه در ق ــروز ک ام
خداونــد )ج( را درک کــرده نمیتواننــد و بــه گفتــة قــرآن از جملــة سُــفَها هســتند. 
اخیــر آيــه بســیار جالــب اســت کــه میگويــد تــا در راه انتخــاب حــق از باطــل آزاد 
باشــند. اينجــا خداونــد )ج( انســان را مســؤول درک حقیقــت میکنــد کــه خــودش 

حــق را از باطــل تفکیــک کنــد نــه اينکــه ديــن تحمیــل شــود.

ــوْمٌ لَّ بيَْــعٌ  ــيَ يَ ــلِ أنَ يأَتِْ ــن قبَْ ــا رَزَقْناَكُــم مِّ ــا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنُــواْ أنَفِقُــواْ مِمَّ يَ
ــمُ الظَّالِمُــونَ )٢۵۴( ــرُونَ هُ ــةٌ وَلَ شَــفاَعَةٌ وَالْكَافِ فِيــهِ وَلَ خُلَّ

ــه در  ــد ک ــرا رس ــه روزي ف ــش ازآنک ــد! پی ــان آورده اي ــه ايم ــي: اي آنانیک معن
آن نــه داد و ســتدي هســت و نــه دوســتي و شــفاعتي، از آنچــه روزي تــان داديــم 

انفــاق کنیــد و بدانیــد کــه کافــران همــان ســتمگران انــد.
تفســير: در ايــن آيــه ماننــد آغــاز ســورة بقــره مــردم را بــه مســؤولیت اجتماعــي 
شــان فــرا میخوانــد کــه هــر چــه داريــد در راه خــدا )ج( يعنــي مــردم انفــاق کنیــد 
ــه  کــه نشــود روزي رســد و شــما جهــان را تــرک میکنیــد کــه در آنجــا ديگــر ن
ــردم را مســؤول میســازد  ــه م ــن آي ــه دوســتي و شــفاعت. اي داد و ســتد اســت و ن
ــي انفــاق  ــي اســت و در بخــش عمل کــه در بخــش معنــوي شــناخت خــداي تعال
ــدا )ج(،  ــه خ ــم ک ــم و میدانی ــه درک میکنی ــن آي ــاً از اي ــدا )ج(. اساس در راه خ
خــداي مــردم اســت. قــرآن کتــاب مــردم اســت. ايــن اعمــال شــما در مقابــل مــردم 
اســت کــه شــفاعت شــما را میکنــد. قــرآن کتــاب مــردم اســت و هــر قــدر شــما 
بــه مــردم برســید بــه خــدا )ج( رســیده ايــد. رزق تنهــا غــذا نیســت. هــدف از رزق 
بــه صــورت عمــوم، غــذا، ثــروت، مــال و دارايــي و علــم اســت کــه يــک انســان 
ــیکه  ــه آن کس ــود ک ــرح میش ــؤال مط ــد. س ــه میکن ــدا )ج( صدق ــن در راه خ مؤم
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ــود  ــپري میش ــکل س ــه مش ــودش ب ــي خ ــدارد و زندگ ــم ن ــا عل ــدارد و ي ــروت ن ث
ــادي  ــه مســايل م ــا ب ــي وســیع دارد و تنه ــه در اســام معن ــد؟ صدق ــد بکن چــه باي
و پولــي نیســت. دانشــمندان راه  هــاي ديگــر صدقــه را بیــان میدارنــد کــه در ايــن 
تفســیر فهرســت میکنیــم: 1- دعــا: بــراي اهــل خانــواده تــان و مــردم دعــا کنیــد. 
ــه ديگــران  ــد ب ــد باي ــاد داري ــزي ي ــش: اگــر چی ــه اســت. 2- دان ــا يــک صدق دع
ــاً يــک شــخص را باســواد ســازيد کــه بزرگتريــن  بطــور رايــگان بیاموزانیــد. مث
صدقــه اســت. 3- مشــوره نیــک: شــما میتوانیــد بــا مشــوره نیــک مشــکل کســي را 
حــل کنیــد. 4- لبخنــد: از بهتريــن صدقــات اجتماعــي اســت کــه بايــد بــا مــردم بــا 
لبخنــد و تبســم پیــش آمــد کــرد. 5- کمــک بــه مــردم: هــر کاري کــه میتوانیــد و 
تــوان آنــرا داريــد بــه مــردم کمــک کنیــد. 6- وقــت: از وقــت تــان بــراي خدمــت 
ــش  ــد کوش ــر اولاد داري ــالم: اگ ــه س ــد. 7- تربی ــغ نکنی ــران دري ــواده و ديگ خان
ــه تربیــه ســالم او بپردازيــد. مثــاً او را نمــاز بیاموزانیــد و اصــول اخاقــي  کنیــد ب
ــل نامايمــات زندگــي صبــور  ديــن را برايــش تدريــس کنیــد. 8- صبــر: در مقاب
ــاد آوري  ــتي را ي ــق و راس ــتان راه ح ــواده و دوس ــه خان ــادآوري: ب ــید. 9- ي باش
کنیــد. 10- زيــان و بــدي: کوشــش کنیــد تــا از زيــان و بــدي جلوگیــري کنیــد و 
ايــن صدقــه بــزرگ اســت زيــرا جامعــه بايــد از فســاد دور باشــد. 11- به آهســتگي 
ســخن گويیــد و صــداي تانــرا بــالاي کســي بلنــد نکنیــد. 12- عفــوه: مــردم کــه بــه 
شــما جفــا کردنــد عفــوه کنیــد. 13- احتــرام: کوشــش کنیــد هرکــس را احتــرام 
کنیــد، خــورد و بــزرگ. 14- شــاکر باشــید. همیشــه کوشــش کنیــد خــوش باشــید 
ــزرگ  ــه بســیار ب ــک صدق ــض: ي ــادت مري ــع باشــید و شــاکر باشــید. 15- عی قان
اســت کــه انجــام میدهیــد. 16- راه را پــاک کنیــد: کوشــش کنیــد کــه مــواد زيــان 
آور را از ســرخیابان برداريــد و محــل را نظیــف نگــه داريــد. 17- بــه زن و اولاد 
رســیدگي لازم کنیــد هــم در غــذا، هــم در مَحبــت و هــم در آمــوزش و پــرورش.  
18- ســام دهیــد: کوشــش کنیــد تــا مــردم را اول ســام دهیــد کــه هــر کــه ســام 
اول داد ثــواب بیشــتر بــرد. بــراي يــک مؤمــن راه هــاي ديگــر اســت تــا در راه خــدا 
)ج( يعنــي مــردم صدقــه دهــد و اگــر شــما ايــن اعمــال را کــه تذکــر داديــم انجــام 

دهیــد بهتريــن صدقــات را داده ايــد.
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اّللُ لَ إِلـَــهَ إِلَّ هُــوَ الْحَــيُّ الْقيَُّــومُ لَ تأَخُْــذهُُ سِــنةٌَ وَلَ نـَـوْمٌ لَّــهُ مَا فيِ السَّــمَاوَاتِ 
وَمَــا فِــي الأرَْضِ مَــن ذَا الَّــذِي يشَْــفعَُ عِنْــدَهُ إِلَّ بِإِذْنِــهِ يعَْلَــمُ مَــا بيَْــنَ أيَْدِيهِــمْ 
ــيُّهُ  ــا شَــاء وَسِــعَ كُرْسِ ــهِ إِلَّ بِمَ ــنْ عِلْمِ ــمْ وَلَ يحُِيطُــونَ بِشَــيْءٍ مِّ ــا خَلْفهَُ وَمَ

السَّــمَاوَاتِ وَالأرَْضَ وَلَ يـَـؤُودُهُ حِفْظُهُمَــا وَهُــوَ الْعلَِــيُّ الْعظَِيــمُ )٢۵۵(
معنــي: الله )ج( يکتــا اســت و جــز او معبــودي نیســت. زنــده و پاينــده اســت. نــه 
ــن  ــه خــواب. هرچــه در آســمانها و زمی ــرد و ن ــرا گی ــي( او را ف ــم خواب غنودن)نی
ــد؟  ــفاعت کن ــه اذِن او ش ــز ب ــگاه او ج ــه در پیش ــت ک ــت از آن اوست.کیس اس
ــه  ــر آنچ ــد مگ ــي يابن ــم او راه نم ــزي از عل ــه چی ــد و ب ــده را میدان ــته و آين گذش
خــود بخواهــد. قلمــرو علــم و قدرتــش آســمانها  و زمیــن را فــرا گرفتــه اســت و 
نگهداشــت آنهــا بــراو دشــوار نیســت. او بســیار والاي بــزرگ وبــا عظمــت اســت.

تفســير: آيــة 255 ســورة بقــره مشــهور بــه آيةالکرســي اســت و نظــر بــه روايــت 
از رســول خــدا )ص( افضــل تريــن يــا ســید آيــات  قــرآن مجیــد اســت.  از يــاد 
کــردن ايــن آيــه بــراي هــر مســلمان حتمــي و ضــروري اســت. هــدف کلــي آيــه 
ــان و  ــتي انس ــتي و نیس ــه هس ــه هم ــت ک ــال اس ــد متع ــي خداون ــد و بزرگ توحی
خلقــت در يــد اوســت. همــه جهــان هســتي از اوســت. همیشــه بیــدار اســت و ناظــر 
اعمــال بنــدگان اســت. در ايــن مــورد تفســیر زيبــا داريــم از امــام  محمــد غزالــي 
طوســي متوفــي 505 هجــري قمــري کــه از کتــاب او زيــر عنــوان جواهــر القــرآن 

بــراي شــما نقــل قــول میکنیــم:
“در آيةالکرســي، فکــرت کــن در اينکــه: چــرا او را ســید آيــت هــاي قــرآن گفت. 
اگــر عاجــز آيــي از بیــرون آوردن حقیقــت وي، بــدان اقســام کــه مــا نهاديــم بــاز 
گــرد، و آن مراتــب را نگهــدار تــا تــرا معلــوم شــود. و يــاد کرديــم کــه: معرفــت 
ــت  ــت، و غاي ــريفتر اس ــه ش ــات وي از هم ــت صف ــي، و معرف ــد تعال ذات خداون
مقصــود و مطلــوب از »علــوم قــرآن« وي اســت، و آن اقســام ديگــر کــه مقصــود 
اســت از بهــر وي اســت، و وي در نفــس خــود مطلــوب اســت، نــه از بهــر چیــزي 
ديگــر. پــس وي اصــل و مقصــود و سِــر بـُـوَد، و ديگــر هــا تبــع وي بوُنـَـد، و از بهــر 
وي بوُنـَـد، و همــه روي بــه وي دارنــد، و همــه از بهــر وي آينــد، نــه آنکــه در ذات 
خــود مقصــود باشــند و آيــة الکرســي ]فقــط[ مشــتمل اســت برذکــر ذات حــق، و 

صفــات وي، و افعــال وي، و در وي ذکــر ديگــر اقســام نیســت.
ــارت  ــوم« اش ــي القی ــد و »الح ــه ذات توحی ــت ب ــارت اس ــو« اش ــه الاه »لا الله لا ال
اســت بــه صفــت ذات، بــه بزرگــي او؛ کــه »قیــوم« آن بــود کــه وي بخــودي خــود 
قائــم بــود، و هــر چــه جــز وي بـُـوَد بــه وي قائــم بوُنـَـد. کــه هیــچ چیــز را بقــا نبــودَ 
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بــي ]نــگاه[ داشــت وي، همــه را وي آفريــده، و همــه را وي نــگاه میــدارد، و ايــن 
غايــت جــال و عظمــت بـُـودَ. و »لاتآخــذه ســنة و لانــوم« تنزيــه و تقديــس اســت. 
يعنــي پاکــي يــاد کــردن حــق تعالــي اســت، از صفــات حــادث و نالايــق. و تقديس 
يــک قســم اســت از اقســام معرفــت. و قولــه عزوجــل: »لــه مــا فــي الســموات و مــا 
فــي الارض« اشــارت اســت بــه همــة افعــال حــق تعالــي، و بیــان آنکــه » همــه از وي 
اســت، و بازگشــت همــه بــه وي اســت« و قولــه تعالــي »مــن ذاالــذي يشــفع عنــده 
الاباذنــه« بیــان آنســت کــه: متفردســت در ملُــک و حکــم، کــه هیچ کــس شــفاعت 
ــک و  ــان آنســت کــه »ملُ ــن بی ــه دســتور وي. و اي ــد کــرد ديگــري را جــز ب نتوان
حکــم امَــر« جــز وي را نیســت، و کــس را بــا وي شــرکت نیســت. و قولــه عزوجــل 
»يعلــم مــا بیــن ايديهــم و مــا خلفهــم و لا يحیطــون بشــيء مــن علمــه الا بماشــاء« 
اشــارت اســت بــه صفــت علــم و تفصیــل بعضــي از معلومــات، و بیــان آنکــه »علــم 
بــه حقیقــت )حقیقي(جــز وي را نیســت« و هــر کــه علــم اســت ]آن علــم[ دادة وي 
اســت، نــه از ذات آن کــس اســت بلکــه عطــاي وي اســت و موهبــت وي، و بــدان 
ــموات و الارض«  ــیه الس ــع کرس ــه »وس ــت. و قول ــته اس ــه او خواس ــت ک ــدر اس ق
اشــارت اســت بــه عظمــت ملُــک وي و کمــال قــدرت وي. و در آن سِــري اســت 
کــه حــال کشــف آن سِــر راکســي احتمــال نکنــد، و آن معرفــت »کُرســي« اســت 
و معرفــت صفاتــش، و فراخــي وي مرآســمانها و زمیــن را، بــا همــه چیــز هــا کــه در 
وي در آيــد. و ايــن معرفــت شــريف و دقیــق اســت، و پوشــیده بــر بســیاري عقلهــا. 
و بســیاري از علــوم بــه وي بــاز بســته اســت. و قولــه عزوجــل » و لا يـَـوُده حفظهمــا« 
اشــارت اســت بــه صفــت قــدرت و کمــال وي، و پاکــي وي از ضعــف و نقصــان. 
و قولــه »و هوالعلــي العظیــم« اشــارت اســت بــه دو اصــل عظیــم از صفــات خداونــد 
ــام  ــر ام ــرآن اث ــر الق ــاب جواه ــت” )کت ــرح آن دراز اس ــه – و ش ــل جال – ج
محمــد غزالــي طوســي علیــه الرحمــه بــه کوشــش ســید حســین خديوجــم، صفحــه 
64-65(. تاثیــرات شــگفت انگیــزي کــه بــراي مســلمانان از ايــن آيــه روايــت شــده 
ــه اســت.  هرکســیکه  ــه نهفت ــن آي ــد )ج( در همی ــاد اســت. اســم اعظــم خداون زي
ايــن آيــه را بعــد از هــر نمــاز فــرض بخوانــد راه بهشــت را بــه خــود همــوار میکنــد. 
در روايــت ديگــر آمــده اســت آن کســیکه متــداوم ايــن آيــه را میخوانــد فرشــته اي 
ــد.  ــد او را محــو میکن کار هــاي خــوب يــک شــخص را مینويســد و کار هــاي ب

خوانــدن متــداوم آيــة الکرســي ســختي مــرگ را آســان میکنــد.
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ــوتِ  ــرْ بِالطَّاغُ ــنْ يكَْفُ ــيِّ فمََ ــنَ الْغَ ــدُ مِ شْ ــنَ الرُّ ــد تَّبيََّ ــنِ قَ ي ــي الدِّ ــرَاهَ فِ لَ إِكْ
ــمِيعٌ  ــا وَاّللُ سَ ــىَ لَ انفِصَــامَ لهََ ــرْوَةِ الْوُثقَْ ــكَ بِالْعُ ــدِ اسْتمَْسَ ــالِّ فقََ ــن بِ وَيؤُْمِ

عَلِيــمٌ )٢۵۶(
معنــي: در ديــن زور و جبــر نیســت؛ چــرا کــه راه از بیراهــه روشــن شــده اســت. 
ــاً  ــاورد، يقین ــان بی ــدا )ج( ايم ــه خ ــر ورزد و ب ــوت کف ــه طاغ ــس ب ــر ک ــس ه پ
ــه اســت کــه هرگــز نخواهــد گسســت و  ــن دســتاويز دســت يافت ــه محکــم تري ب

ــت. ــنواي داناس ــد )ج( ش خداون
تفســير: در راه ديــن اکــراه يعنــي زور و جبــر نیســت. نــه بــالاي مســلمان و نــه غیــر 
ــؤول  ــودش مس ــت خ ــده اس ــعور داده ش ــل و ش ــش عق ــه براي ــان ک ــلمان. انس مس
اســت کــه حقیقــت را درک کنــد. هیچ کــس حــق نــدارد تــا ديــن را بــالاي مــردم 
تحمیــل کنــد. راه روشــن از راه تاريــک مشــخص ســاخته شــده اســت. حــالا بــه 
تعقــل و تشــبث شــخص اســت کــه چقــدر میتوانــد از ديــن بیامــوزد و در روشــنايي 
آن گام بــردارد و فیــض بــرد. کســانیکه بــراي  شــان حقیقــت گفتــه میشــود و هنــوز 
هــم کفــر مــي ورزنــد خــود شــان نــزد خداونــد )ج( مســؤول هســتند نــه ديگــران. 
ــردم  ــالاي م ــن را ب ــه دي ــت ک ــن اس ــامي همی ــاي اس ــور ه ــدة کش ــکل عم مش
ــت.  ــي اس ــري و ذهن ــي و فک ــئلة قلب ــک مس ــن ي ــه دي ــد در حالیک ــل میکنن تحمی
ــد  ــه خداون ــتعدادي ک ــد و از اس ــول نکن ــن را قب ــود دي ــبث خ ــا تش ــخص ب ــا ش ت
ــد او را  ــا نمیتوان ــاب  ه ــم، دانشــمند و کت ــرد عال ــش داده اســت کار نگی )ج( براي
ــردم حتمــاً  ــن نیســت کــه م ــل دي ــد. هــدف از حکومــت اســامي تحمی ــع کن قان
ــامي  ــت اس ــامي و حکوم ــت اس ــدف از دول ــد. ه ــد و روزه بگیرن ــاز بخوانن نم
اول آمــوزش و پــرورش مــردم اســت تــا مــردم از بیســوادي برآينــد و خــود شــان 
ــد. دوم هــدف يــک  ــد و در زندگــي تطبیــق کنن ــا قــرآن را بخوانن ــادر شــوند ت ق
حکومــت اســامي تأمیــن امنیــت مــردم اســت کــه مــردم بــا امــن زندگــي کننــد 
و مهــم اينکــه بــدون تــرس زندگــي کننــد. اگــر تــرس هــم میداشــته باشــند خــود 
شــان بايــد از خــدا )ج( بترســند نــه از حکومــت. ســوم هــدف از حکومت اســامي 
ــند و  ــته باش ــردم کار داش ــه م ــت ک ــردم اس ــادي م ــاز اقتص ــاختن نی ــر آورده س ب
دســت شــان بــه اصطــاح دراز نباشــد. و بالاخــره وظیفــه يــک حکومــت اســامي 
انفــاذ قانــون اســت بــه اســاس اجمــاع امــت و شــوراي کــه مــردم بــا قانــون زندگــي 
کننــد و مدنــي باشــند. دولــت نبايــد  بــه نــام ديــن در امــور شــخصي مــردم مداخلــه 

کنــد مشــروط براينکــه در هــر مــورد قانــون حکمفرمــا باشــد.
ــیطان و  ــد، ش ــدا )ج( باش ــر از خ ــه غی ــودي ک ــر معب ــي ه ــت يعن ــوت در لغ  طاغ
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ســرکش معنــي میدهــد. وقتــي مــردم  اعمــال نادرســت انجــام میدهنــد کــه آموزش 
و پــرورش اصولــي حاصــل نکــرده باشــند، تأمیــن عدالــت نباشــد و مــردم بــه فقــر 
زندگــي کننــد. و دولــت نــاکام مانــده باشــد تــا قانــون را تطبیــق کنــد. قانــون هــم 
ــود. در  ــن ش ــت تأمی ــه اول عدال ــت ک ــول اس ــل قب ــه قاب ــک جامع ــراي ي ــي ب وقت
يــک نظامــي کــه عدالــت نباشــد قانــون بــي  معنــي اســت. مــردم وقتــي بــه طاغــوت 
ــا  ــده باشــد ت ــاکام مان ــت ن ــد کــه دول ــر خــدا )ج( رو مي آورن ــي پرســتش غی يعن
خــدا )ج( را و اهــداف خــدا )ج( را، رحمانیــت خــدا )ج( را، غفــوري خــدا )ج( 
ــس  ــي آن تدري ــورت واقع ــه ص ــدا )ج( را ب ــت خ ــدا )ج( را و حکم ــم خ را، عل
ــات و  ــه خراف ــه خــود ب ــگاه داشــته شــوند خــود ب ــردم در جهــل ن ــي م ــد. وقت کن
اعمــال ناشايســته و شــیطاني متوصــل میشــوند. تعلیــم و تربیــه ســالم، اقتصــاد قــوي، 
ــان و  ــوام و همــه مذاهــب و ادي ــن زن و مــرد، بیــن همــه اق عدالــت سرتاســري بی
انفــاذ قانــون باعــث بــه وجــود آوردن يــک نظــام عــادل و مــردم متمــدن میشــود. 
در ايــن حالــت ديــن بــه زور تطبیــق نمیشــود. و چــون در ديــن ديکتاتــوري نیســت 

بــه هیــچ صــورت نمیتوانــد بــالاي مــردم بــه زور تطبیــق شــود.

ــرُواْ  ــنَ كَفَ ــوُرِ وَالَّذِي ــى النُّ ــاتِ إِلَ ــنَ الظُّلمَُ ــم مِّ ــواْ يخُْرِجُهُ ــنَ آمَنُ ــيُّ الَّذِي اّللُ وَلِ
ــنَ النُّــورِ إِلَــى الظُّلمَُــاتِ أوُْلـَــئِكَ أصَْحَــابُ  أوَْلِيآَؤُهُــمُ الطَّاغُــوتُ يخُْرِجُونهَُــم مِّ

ــدُونَ )٢۵٧( ــا خَالِ ــمْ فِيهَ ــارِ هُ النَّ
ــوي  ــه س ــا ب ــي ه ــي را از تاريک ــت و آنان ــان اس ــت مؤمن ــدا سرپرس ــي: خ معن
ــي  ــان طاغوت ــتان ش ــدند سرپرس ــر ش ــه کافِ ــي آورد و آنانیک ــرون م ــنايي بی روش
هاســت کــه از نــور بــه تاريکــي ايشــان را میبرنــد. آنهــا دوزخــي انــد و در آنجــا 

ــد. ــاودان ان ج
تفســير: ببینیــد در ايــن آيــه واضــح میســازد کــه خــدا )ج( مــردم را از تاريکــي بــه 
روشــنايي میبــرد و امــا طاغوتیــان مــردم را برعکــس از روشــنايي بــه تاريکي ســوق 
میدهــد. کســانیکه خــدا )ج( را و حکــم خــدا )ج( را قبــول کــرده  انــد سرپرســت 
آنهــا خداونــد )ج( اســت. کســانیکه خــدا )ج( و حکــم خــدا )ج( را قبــول نکــرده 
ــل  ــد اه ــت میتوان ــت و دول ــت. حکوم ــوت اس ــل طاغ ــان اه ــت ش ــد سرپرس ان
ــاز و  ــا ن ــد. ارگان دولتــي ب ــه مــردم رســیدگي کامــل نکن طاغــوت باشــد وقتــي ب
نعمــت زندگــي کننــد  و مــردم بــه فقــر. جوامــع اســامي بــا رهبــري نــا ســالم و غیر 
ــي کــه از طــرف  ــي  هائ ــي  عدالت ــد. همــه ب ــه طاغــوت را خــود خلــق میکن عادلان
يــک دولــت صــورت میگیــرد بیانگــر طاغــوت اســت زيــرا خــود در راه غیــر خــدا 

)ج( روان هســتند.
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ألَـَـمْ تـَـرَ إِلـَـى الَّــذِي حَــآجَّ إِبْرَاهِيــمَ فِــي رِبِّــهِ أنَْ آتـَـاهُ اّللُ الْمُلْــكَ إِذْ قـَـالَ إِبْرَاهِيــمُ 
ــإِنَّ اّللَ  ــمُ فَ ــالَ إِبْرَاهِي ــتُ قَ ــي وَأمُِي ــا أحُْيِـ ــالَ أنََ ــتُ قَ ــي وَيمُِي ــذِي يحُْيِـ ــيَ الَّ رَبِّ
يأَتْـِـي بِالشَّــمْسِ مِــنَ الْمَشْــرِقِ فـَـأتِْ بِهَــا مِــنَ الْمَغْــرِبِ فبَهُِــتَ الَّــذِي كَفـَـرَ وَاّللُ 

لَ يهَْــدِي الْقَــوْمَ الظَّالِمِيــنَ )٢۵۸(
ــا  ــاهي اعط ــه او پادش ــدا )ج( ب ــون خ ــه چ ــس را ک ــدي آن ک ــا ندي ــي: آي معن
کــرده بــود بــا ابراهیــم در بــارة پــروردگارش مجادلــه کــرد؟ آنــگاه کــه ابراهیــم 
گفــت: خــداي مــن موجــودي اســت کــه زنــده میکنــد و مــي میرانــد. او گفــت: 
ــاب را از  ــد )ج( آفت ــم. ابراهیــم گفــت: خداون ــده میکنــم و مــي میران ــز زن مــن نی
مشــرق طلــوع میدهــد تــو از مغــرب آن را بــر آور. آن کافـِـر پیشــه مبهــوت مانــد، 

ــد. ــت نمیکن ــن را هداي ــد )ج( ظالمی و خداون
ــر  ــري کافِ ــا رهب ــرام لیدرشــپ ي ــم کــه م ــي بینی ــي م ــه قبل ــه آي ــه ادام ــير: ب تفس
پیشــه اســت کــه بــا پیامبــر خــدا )ج( حضــرت ابراهیــم )ع( بــه مجادلــه بــر میخــزد. 
تاريــخ نويســان شــخصي کــه بــا ابراهیــم )ع( بــه مجادلــه برخاســت نمــرود گفتــه 
ــن  ــث در اي ــرآن و حدي ــرا ق ــد زي ــوده باش ــر ب ــم ديگ ــک زعی ــايد ي ــا ش ــد و ي ان
ــه هــر حــال موضــوع در ايــن مبحــث  مــورد شــخص را آشــکار نکــرده اســت. ب
شــخص و نــام شــخص نیســت. گل ســخن در اينجاســت کــه وقتــي ســطح رهبــري 
مســلمانان و اهــل ايمــان کافِــر پیشــه باشــد و از دســاتیر قــرآن ســر بــاز زنــد او از 
ــا از  ــادي میکشــاند. درس عمــده کــه م ــه  برب ــن اســت و جامعــه را ب ــة ظالمی جمل
ــا  ــاه م ــا پادش ــا و ي ــور م ــس جمه ــا، رئی ــر م ــد رهب ــه باي ــم ک ــه مي آموزي ــن آي اي
ــروي  ــت از او پی ــا رعی ــد ت ــت باش ــدا پرس ــد و خ ــا باش ــد و دان ــادل باش ــد ع باي
ــر  ــزرگ فســاد در کشــور هــاي اســامي فقــدان رهب ــل ب ــد. امــروز يــک دلی کنن
عــادل و خــدا شــناس اســت. در عرصــه حکومــت داري خــدا شناســي در عمــل 
اســت نــه بــه قلــب تــا مــردم اطمینــان پیــدا کننــد کــه بــه اســاس عــدل بــا ايشــان 
رويــه میشــود. در ايــن آيــه حضــرت ابراهیــم )ع( از مــردم نمايندگــي میکنــد زيــرا 
خــدا )ج( خــداي مــردم اســت و انســان مؤمــن و خــدا پرســت خلیفــه خداســت و 
پادشــاه را محکــوم میکنــد بــه خــدا نشناســي. امــراي اســامي از نــگاه عملــي همــه 
خــدا ناشناســند. اگــر اين هــا خــدا شــناس میبودنــد مســلمانان ايــن همــه ضعیــف و 
بیچــاره نمیشــدند. همــه بــي  عدالتــي  هــا در يــک جامعــة اســامي از رهبــري فاســد 
ــام دموکراســي  ــه ن اســت کــه کتــاب خــدا )ج( و ارشــادات پیامبــر اکــرم )ص( ب
ــي  ــا گذاشــته شــده اســت. وقت ــر پ ــي طاغــوت زي ــه يعن و آزادي و نوکــري بیگان
پادشــاه کفــر پیشــه مــات و مبهــوت میشــود معنــي ايــن چیســت؟ معنــي آن ايــن 
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اســت کــه وقتــي تــو خــدا ناشــناس هســتي، رهبــري تــو ديگــر بــراي مــا مفهــوم 
نــدارد. امــروز بــه جــاي دســاتیر بــر حــق قــرآن در امــور اقتصــادي بانــک جهانــي 
بــراي مــا ديکتــه میکنــد کــه اقتصــاد خــود را تنظیــم کنیــم. در همــه امــور امــروز 

طاغــوت حکمفرماســت.

ــىَ يحُْيِـــي  ــالَ أنََّ ــى عُرُوشِــهَا قَ ــةٌ عَلَ ــةٍ وَهِــيَ خَاوِيَ ــى قرَْيَ ــذِي مَــرَّ عَلَ أوَْ كَالَّ
هَــَـذِهِ اّللُ بعَْــدَ مَوْتِهَــا فأَمََاتـَـهُ اّللُ مِئـَـةَ عَــامٍ ثـُـمَّ بعَثَـَـهُ قـَـالَ كَــمْ لبَِثـْـتَ قـَـالَ لبَِثـْـتُ 
يوَْمًــا أوَْ بعَْــضَ يـَـوْمٍ قـَـالَ بـَـل لَّبِثـْـتَ مِئـَـةَ عَــامٍ فاَنظُــرْ إِلـَـى طَعاَمِــكَ وَشَــرَابِكَ 
ــى العِظَــامِ  ــاسِ وَانظُــرْ إِلَ ــةً لِّلنَّ ــكَ آيَ ــى حِمَــارِكَ وَلِنجَْعلََ ــنَّهْ وَانظُــرْ إِلَ ــمْ يتَسََ لَ
ــا تبَيََّــنَ لَــهُ قَــالَ أعَْلَــمُ أنََّ اّللَ عَلَــى كُلِّ  كَيْــفَ ننُشِــزُهَا ثـُـمَّ نكَْسُــوهَا لحَْمًــا فلَمََّ

شَــيْءٍ قدَِيــرٌ )٢۵۹(
معنــي: يــا داســتان کســیکه از شــهري گذشــت کــه بــر ســقف هايــش فــرو ريخته 
بــود ]در دل[ گفــت: خــدا )ج( چگونــه مــردم ايــن ديــار را پــس از مــرگ شــان 
زنــده میکنــد. پــس خداونــد )ج( او را صــد ســال بمیرانــد، ســپس ]دوبــاره[ زنــده 
کــرد و گفــت: چــه مــدت ]در ايــن حــال[ بــودي؟ گفــت: يــک روز يــا قســمتي 
از يــک روز بــوده ام. فرمــود: ]نــه[ بلکــه صــد ســال ]در ايــن حــال[ بــوده اي. بــه 
خوراکــي و نوشــیدني خــود نــگاه کــن کــه تغییــر نیافتــه اســت. و بســوي الاغ خــود 
نــگاه کــن ]کــه چگونــه از بیــن رفتــه اســت[ و تــو را بــراي مــردم نشــانهء ]معــاد[ 
قــرار میدهیــم، و بــه ايــن اســتخوان  هــا بنگــر کــه چگونــه آنهــا را پیونــد میدهیــم 
ســپس بــر آنهــا گوشــت میپوشــانیم. همیــن کــه ]حقیقــت [ بــراي او آشــکار شــد، 

گفــت: ]بــه يقیــن[ میدانــم کــه خداونــد )ج( بــر همــه چیــز تواناســت. 
تفســير: خداونــد )ج( نشــانه  هــاي قــدرت و بزرگــي خــود را بــه انســان کــه عقــل 
داشــته باشــد نشــان میدهــد. يکــي ازاساســات عمــدة ايمــان اعتقــاد بــه معــاد يعنــي 
روز حشــر جســماني و روحــي اســت. در ايــن آيــه خداونــد )ج( نشــان میدهــد کــه 
ــا«  ــن اســاس »يوتینیژي ــه همی ــد )ج( اســت. ب ــده تنهــا خداون ــده و میرانن ــده کنن زن
يــا مــرگ خــوش بــه رضــا در اســام حــرام اســت کــه يــک شــخص از دکتــور 
معالــج قســمیکه در بعضــي کشــور هــاي اروپايــي رواج دارد خواهــش کنــد کــه 
ــن آيــت  ــه زندگــي  اش خاتمــه دهــد. مســلة ديگــر در اي ــاد درد دارد ب چــون زي
وقــت و زمــان اســت کــه بــراي خداونــد )ج( وقــت و زمــان مطــرح نیســت. وقــت 
و زمــان و ســاعت بــراي بنــدگان اســت تــا زندگــي خــود را ســر و ســامان دهنــد 
و منســجم ســازند. بــراي وقــوع يــک کار خداونــد )ج( بــه وقــت و زمــان احتیــاج 
نــدارد. قــرآن در ســورة النحــل آيــة چهلــم میگويــد »لـَـهُ کُــن فیَکَُــونُ« يعنــي شَــو 
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همــان میشــود. هــر زمانــي کــه خداونــد )ج( اراده کنــد آن کار صــورت میگیــرد و 
وقــت کار نــدارد. ايــن مــا هســتیم کــه بايــد متوجــه زمــان باشــیم کــه زود میگــذرد 
ــا در صــدد اصــاح خــود و درک حقیقــت نیســتیم. مســئلة ســوم  ــوز هــم م و هن
در ايــن آيــه ايــن اســت کــه تنهــا خداونــد )ج( باقــي اســت و همــه چیــز در ايــن 
دنیــا فنــا شــدني اســت و امــا قــدرت خداونــد )ج( همیــن اســت کــه دوبــاره زنــده 
ــاي  ــن دنی ــراي مؤم ــا ب ــک وصــل اســت و آن دنی ــرگ انســان ي ــي م ــد. يعن میکن
ــن  ــن مورخی ــت بی ــوده اس ــي ب ــخص ک ــه آن ش ــورد اينک ــت. در م ــي اس جاودان
اختــاف نظــر اســت. امــا يــک موضــوع ثابــت اســت کــه يکــي از پیامبــران پیشــین 
بــوده اســت زيــرا خداونــد )ج( بــا او ســخن گفتــه اســت. همچنــان در مــورد اينکــه 
ــود و کجــا  ــاف نظــر اســت. اينکــه کــي ب ــوده هــم اخت آن شــهر کــدام يــک ب
بــوده بیــت المقــدس يــا شــهر ديگــر مطــرح نیســت. مطــرح همــان موضوعــات مهم 

اســت کــه در بــالا بــه حیــث يــک برگــة آموزشــي يــاد آورشــديم. 

وَإِذْ قـَـالَ إِبْرَاهِيــمُ رَبِّ أرَِنِــي كَيْــفَ تحُْيِـــي الْمَوْتـَـى قـَـالَ أوََلـَـمْ تؤُْمِــن قـَـالَ بلَـَـى 
ــنَ الطَّيْــرِ فصَُرْهُــنَّ إِليَْــكَ ثـُـمَّ اجْعـَـلْ  وَلـَــكِن لِّيطَْمَئِــنَّ قلَْبـِـي قـَـالَ فخَُــذْ أرَْبعَـَـةً مِّ
نْهُــنَّ جُــزْءًا ثـُـمَّ ادْعُهُــنَّ يأَتِْينَــكَ سَــعْياً وَاعْلَــمْ أنََّ اّللَ عَزِيــزٌ  عَلَــى كُلِّ جَبَــلٍ مِّ

حَكِيــمٌ )٢۶۰(
معنــي: و آنــگاه کــه ابراهیــم )ع( گفــت: خدايــا بــه مــن نشــان بــده کــه مــردگان 
ــاور نــداري؟ گفــت: چــرا، ولــي از آن  را چگونــه زنــده میکنــي؟ فرمــود: مگــر ب
ــر ]آن هــا را بکُــش[ و  ــده بگی جهــت کــه دل مــن آرام گیــرد. فرمــود: چهــار پرن
تکه تکــه کــن،  و در هــم آمیــز. ســپس بــه هــر کوهــي  يــک تکــه اي از آن هــا را 
بگــذار، آنــگاه آنهــا را صــدا کــن تــا شــتابان بــه ســوي تــو آينــد و بــدان کــه خــدا 

)ج( صاحــب قــدرت و بــا حکمــت اســت.
ــد  ــد اســت میدانســت کــه خداون ــدر توحی ــم )ع( کــه پ ــير: حضــرت ابراهی تفس
)ج( بــا قــدرت اســت امــا ســؤال میکنــد تــا مطمئــن شــود. در ايــن بخــش مــا بايــد 
ــم  ــؤال کنی ــا س ــه م ــت ک ــاه نیس ــچ گن ــم هی ــن و عل ــايل دي ــه در مس ــم ک بیاموزي
ــکار  ــه گنه ــد ک ــؤال نکنی ــه س ــت ک ــده اس ــنیده ش ــم. ش ــل کنی ــان حاص و اطمین
میشــويد در حالیکــه يــک پیامبــر بــزرگ از خداونــد )ج( ســؤال میکنــد نــه بــراي 
اينکــه در موجوديــت خــدا شــک داشــت و امــا منحیــث يــک انســان میخواســت 
بدانــد و بــه حقیقــت زيــاد تــر نزديــک شــود. ســؤال کــردن، کنجــکاوي، تتبــع و 
تحقیــق اســاس علــم اســت و مــا نمیتوانیــم بــدون شــک و ترديــد علــم بیاموزيــم. 
جالــب اســت کــه اســاس تحقیقــات علمــي در دانشــگاه  هــا ســؤال کــردن اســت و 
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اول موضوعــي کــه در تحقیقــات مطــرح میشــود کــه مــا چــه را میخواهیــم جــواب 

گويیــم و ســؤال آن چــه اســت؟

ثـَـلُ الَّذِيــنَ ينُفِقُــونَ أمَْوَالهَُــمْ فِــي سَــبِيلِ اّللِ كَمَثـَـلِ حَبَّــةٍ أنَبتَـَـتْ سَــبْعَ سَــناَبِلَ  مَّ
ئـَـةُ حَبَّــةٍ وَاّللُ يضَُاعِــفُ لِمَــن يشََــاء وَاّللُ وَاسِــعٌ عَلِيمٌ )٢۶۱( فِــي كُلِّ سُــنبلُةٍَ مِّ

ــال  ــون مث ــند چ ــدا )ج( میبخش ــانرا در راه خ ــوال ش ــانیکه ام ــال کس ــي: مث معن
ــد و  ــه باش ــه اي صــد دان ــر خوش ــه ه ــد ک ــه هفــت خوشــه برويان ــه ايســت ک دان
ــد )ج(  ــر میدهــد و خداون ــد براب ــرا[ چن ــراي هــر کــس بخواهــد اجــر ]آن خــدا ب

ــت. ــا اس ــگر و دان گشايش
تفســير: قــرآن بــه زبــان مــردم نــازل شــده اســت  تــا مــردم امُــي پنــد پذيــر شــوند. 
از ايــن رو قــرآن همیشــه مثــال  هــاي ســاده و بســیط را پیشــکش میکنــد تــا مــردم 
درک حقیقــت کننــد. کســانیکه در راه خــدا )ج( انفــاق میکننــد ماننــد ايــن اســت 
کــه يــک دانــه ثمــر آن هفــت خوشــه و در هــر خوشــه صــد دانــة ديگــر میرويــد. 
انفــاق مــال در راه خــدا )ج( پــاداش بســیار بــزرگ دارد. خداونــد )ج( در عــوض 
ــن  ــد. اي ــاق کــرده اســت اعطــا میکن ــال خــود را انف ــه کســیکه م ــر ب ــن براب چندي
آيــه در بخــش اجتمــاع اســت کــه مســلمانان بايــد مردمــان دســت گیــر و اجتماعــي 
باشــند و نگذرانــد تــا يــک موجــود ديگــر بــه هــر دلیلــي کــه اســت خــوار و ذلیــل 
شــود. ابــرار بــودن در ديــن اســام بســیار تاکیــد شــده اســت و آن عبــارت اســت 
از نیکــوکاري و احســان اســت بــدون توقــع و چشمداشــت کــه مســلمان بــه شــکل  
ــه عمــل  ــد در عرصــه هــاي مختلــف جامعــه و مــردم جام هــاي گوناگــون میتوان

بپوشــاند. ســعدي چــه زيبــا گفتــه اســت:
ره نیک مردان آزاده گیر      

چو ايستاده اي دست افتاده گیر

الَّذِيــنَ ينُفِقـُـونَ أمَْوَالهَُــمْ فِــي سَــبِيلِ اّللِ ثـُـمَّ لَ يتُبِْعـُـونَ مَــا أنَفقَـُـواُ مَنًّــا وَلَ أذَىً 
لَّهُــمْ أجَْرُهُــمْ عِنــدَ رَبِّهِــمْ وَلَ خَــوْفٌ عَليَْهِــمْ وَلَ هُــمْ يحَْزَنـُـونَ )٢۶٢(

ــش  ــال بخش ــه دنب ــند و ب ــدا )ج( میبخش ــانرا در راه خ ــال ش ــانیکه م ــي: کس معن
خــود منــت و آزاري نمیرســانند، اجــر شــان نــزد خداونــد )ج( اســت. نــه بیمــي بــر 

آنهاســت و نــه اندوهگیــن شــوند.
ــا  ــه م ــر کاري ک ــت. ه ــع اس ــي تواض ــدة اخاق ــات عم ــي از اساس ــير: يک تفس
ــردم نکشــیم. آنانیکــه از کمــک  ــه رُخ م ــد تواضــع داشــته باشــیم و ب ــم باي میکنی
ــه تنهــا اجــري کــه از طــرف   هــاي شــان ويــا صدقــات شــان يــادآوري میکننــد ن
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خــدا )ج( بــراي  شــان داده میشــود محــو میکننــد، بلکــه عــزت و احتــرام خــود را 
در جامعــه نیــز صدمــه میزننــد. هســتند کســانیکه يکــي را کمــک میکننــد و بعــد 
او را طعنــه میدهنــد و يــا میخواهنــد کــه همیشــه طــرف منــت دار باشــد کــه او را 
ــه  ــت ک ــي اس ــت. کاف ــن نیس ــدا )ج( چنی ــاق در راه خ ــت. انف ــرده اس ــک ک کم
ــه  ــي را ک ــک  هائ ــات و کم ــا صدق ــر م ــم. اگ ــدا )ج( بگیري ــود را از خ ــر خ اج
ــم و  ــي میکنی ــا خــود نماي ــد کــه م ــي میده ــن معن ــاد آور میشــويم چنی ــم ي میکنی
يــا بــه مــردم نشــان میدهیــم کــه مــن صدقــه دهنــده هســتم. ايــن روحیــه از نادانــي 
ــا در راه خــدا )ج( خدمــت  ــدارد. اگــر م ــواب ن ــر و خــود خواهــي اســت و ث کب
میکنیــم، خــدا )ج( خــودش میبینــد و درج اعمــال مــا میشــود ضــرور نیســت يــاد 
کنیــم. مخصوصــاٌ بعضــي اشــخاص بــا کســیکه کمــک کرده انــد آزرده میشــوند 
ــه رُخ او میکشــند کــه ايــن کار مخالــف آن چیــزي اســت کــه خــدا )ج(  فــوراً ب
ــا اســت؛ از مــا میخواهــد. شعرمشــهور نظامــي گنجــوي در ايــن مــورد بســیار زيب

تواضع زگردن فرازان نکوست    
 گدا گر تواضع کند خوي اوست

ن صَدَقةٍَ يتَبْعَهَُا أذَىً وَاّللُ غَنِيٌّ حَلِيمٌ )٢۶۳( عْرُوفٌ وَمَغْفِرَةٌ خَيْرٌ مِّ قوَْلٌ مَّ
معنــي: ســخن نیکــو ]بــا نیازمنــدان[ و گذشــت از صدقــه اي کــه آزاري در پــي 

ــم اســت. ــاز و حلی ــر اســت و خــدا )ج( بي نی دارد بهت
تفســير: بــه ادامــه آيــة قبلــي تکــرار قــرآن توصیــه میکنــد کــه بــا آنانیکــه نیازمنــد 
ــي ســخن  ــه مايمــت و نیکوي ــد بســیار ب ــد باي ــاج دارن ــه کمــک احتی هســتند و ب
ــان زود  ــات ش ــود احساس ــت و میش ــازک اس ــیار ن ــا بس ــب آنه ــرا قل ــت زي گف
جريحــه دار شــود. کمــک تنهــا بــراي رفــع اقتصــادي مــردم نیســت بلکــه کمــک 
بــراي التیــام دل هاســت کــه هیچ کــس خــود را در ايــن دنیــا تنهــا احســاس نکنــد. 
بــراي شــخصي کــه نیازمنــد اســت مَحبــت و دلســوزي و ســخن نیــک شــما وقتیکه 
کمــک میکنیــد صــد بــار بــا  ارزش تــر اســت از اينکــه او را کمــک پولــي کنیــد و 

دلســوزي و مَحبــت همــراه نداشــته باشــد.

يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـواْ لَ تبُْطِلـُـواْ صَدَقاَتِكُــم بِالْمَــنِّ وَالأذَى كَالَّــذِي ينُفِــقُ مَالـَـهُ 
ــهِ  ــوَانٍ عَليَْ ــلِ صَفْ ــهُ كَمَثَ ــرِ فمََثلَُ ــوْمِ الخِ ــالِّ وَالْيَ ــنُ بِ ــاسِ وَلَ يؤُْمِ ــاء النَّ رِئَ
ــا كَسَــبوُاْ وَاّللُ  مَّ تـُـرَابٌ فأَصََابـَـهُ وَابِــلٌ فتَرََكَــهُ صَلْــدًا لَّ يقَْــدِرُونَ عَلـَـى شَــيْءٍ مِّ

لَ يهَْــدِي الْقَــوْمَ الْكَافِرِيــنَ )٢۶۴(
ــا منــت و آزار باطــل  معنــي: اي آنانیکــه ايمــان آورده ايــد! صدقــات خــود را ب
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نکنیــد ماننــد کســیکه بــراي ريــا و نمايانــدن بــه مــردم مالــش را انفــاق میکنــد و بــه 
خــدا )ج( و روز آخــرت ايمــان نــدارد. مثــال آن همچــو تختــه ســنگي اســت کــه 
روي آن خــاک باشــد و بــاران تنــد آنــرا بشــويد و آنــرا صــاف در جــاي گــذارد. 
ايــن ]طبقــه[ مــردم هیــچ چیــزي را حصــول نخواهنــد کــرد و خداونــد )ج( گــروه 

کافــران را هدايــت نمیکنــد.
ــراي  ــح هشــدار میدهــد کــه اگــر ب ــي بازهــم صري ــات قبل ــه آي ــه ادام ــير: ب تفس
ــردم  ــا نباشــد، م ــراي خــدا باشــد و در آن ري ــد خــاص ب ــد باي ــاق میکنی خــدا انف
آزاري نباشــد و کســانیکه بــا دادن صدقــات مــردم نیازمنــد را منــت گــذار میســازند 
از اجــر و ثــواب هیــچ چیــزي حاصــل شــان نخواهــد شــد. جالــب اينکــه آنانیکــه 
همچــو کار را میکننــد ماننــد کفــار هدايــت نمیشــوند. اعمــال شــان کــه بــا اذيــت 
و آزار ديگــران باشــد ماننــد آنســت کــه يــک تختــه ســنگ را خــاک گرفتــه باشــد 
ــا طعنــه و کنايــه و خــود  ــرا بشــويد و پــاک ســازد. آنانیکــه صدقــات شــان ب و آن
نمايــي و نشــان دادن بــه مــردم اســت هیــچ ســودي بــراي شــان نخواهــد داشــت و 
اگــر میخواهیــد چنانچــه قبــاً گفتــه آمــد يــک دانــة شــما کــه در راه مــردم انفــاق 
میکنیــد صــد دانــه شــود  بايــد لــب از لــب نگشــود و دســت چــپ از صدقــه دســت 

راســت بي خبــر باشــد. عطــار چــه قشــنگ گفتــه اســت:

گر کني خیري بدست خويش کن
خیر خود را وقف هر درويش کن

يک درم کان را بدست خود دهند
به بوَُد زان کز پي او صد دهند

گر ببخشي خود يکي خُرماي ترَ
بهتر از بعد تو صد مثقال زر

ــهِمْ  ــنْ أنَفسُِ ــا مِّ ــاتِ اّللِ وَتثَبِْيتً ــاء مَرْضَ ــمُ ابْتِغَ ــونَ أمَْوَالهَُ ــنَ ينُفِقُ ــلُ الَّذِي وَمَثَ
كَمَثـَـلِ جَنَّــةٍ بِرَبْــوَةٍ أصََابهََــا وَابِــلٌ فآَتـَـتْ أكُُلهََــا ضِعْفيَْــنِ فـَـإِن لَّــمْ يصُِبْهَــا وَابِــلٌ 

فطََــلٌّ وَاّللُ بِمَــا تعَْمَلُــونَ بصَِيــرٌ )٢۶۵(
ــدا )ج( و  ــاي خ ــنودي و رض ــراي خوش ــانرا ب ــال ش ــانیکه م ــال کس ــي: و مث معن
بــراي ]تحکیــم[ ايمــان خويــش انفــاق میکننــد همچــون بوســتاني بــر تپــه اي اســت 
کــه بارانــي شــديد بــر آن ببــارد و میــوه هايــش را دوچنــدان بــا ثمرســازد و اگــر 
بــاران شــديد هــم بــه آن نرســد بــاران ســبک )کافــي اســت( و خــدا )ج( بــه آنچــه 

میکنیــد بیناســت.
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تفســير: در ايــن آيــه دو موضــوع مهــم  نهفتــه اســت: يکــي معنويــت عملــي ايمــان 
کــه وقتــي شــما در راه خــدا )ج( يعنــي مــردم انفــاق میکنیــد ثــروت شــما دو چنــد 
خواهــد شــد. هــر قــدر ناچیــز هــم باشــد بــدون تأثیــر نیســت چنانچــه بــاران کــم 
هــم بــي تأثیــر نیســت و دوم موضــوع ايکولــوژي زمیــن اســت کــه بــا آب بــاران 
اســت کــه نــه تنهــا زمیــن بــارور میشــود بلکــه منبــع حیــات آب اســت. پروفیســور 
ــاينس  ــمندان س ــول دانش ــه از ق ــورن فرانس ــگاه ل ــس از دانش ــفیق يون ــد ش محم
ــظ  ــد )ج( و محاف ــات خداون ــت مخلوق ــي زيس ــام حام ــاب »اس ــي در کت فضاي
ــن  ــارد ت ــد هزارمیلی ــدود ص ــد: “ در ح ــن مینويس ــان« چنی ــي انس ــامت روح س
کاربــن توســط اجســام ســماوي کوچــک در هنــگام تصــادم اينهــا بــه زمیــن آورده 
شــده اســت کــه تقريبــاً 150 چنــد کاربــن بیالوجیکــي را کــه در حــال حاضــر بــه 
کار بــرده شــده اســت، تشــکیل میدهــد. پــس احتمــال زيــاد آن وجــود دارد کــه 
مــا از تصــادم ايــن مــواد عضــوي خــارج زمیــن و آب مايــع زمیــن بوجــود آمــده 
باشــیم. بــر عکــس آن ديــده نمیشــود کــه عضويــت هــاي زنــده در فضــا  تولیــد 
شــده باشــند و در مرحلــة دخــول  در اتمســفیر زمیــن مقاومــت کــرده باشــند. پــس 
میتــوان گفــت کــه حقیقتــاً حیــات درکــرة زمیــن آفريــده شــده و آب مايــع بــراي 
ــوده اســت “ )صفحــه 46(. پروفســیور محمــد  ــا ضــروري ب ــده جانه ــش زن آفرين
ــت در  ــا آب اس ــده جانه ــات زن ــوع حی ــه موض ــه اينک ــگارد ک ــس مین ــفیق يون ش
ســورة نــور آيــة چهــل و پنجــم يــک هــزار و چهــار صــد ســال قبــل واضــح بیــان 
ــاءٍٓ۬ ۖ  يعنــي کــه خداســت  ــن مَّ ُ خَلـَـقَ كُلَّ دَابَّٓــةٍ۬ مِّ شــده اســت. قــرآن میگويــد: وَٱللَّ

کــه هــر جنبــده اي را از آب آفريــد.

ــا  ــن تحَْتِهَ ــرِي مِ ــابٍ تجَْ ــلٍ وَأعَْنَ ــن نَّخِي ــةٌ مِّ ــهُ جَنَّ ــونَ لَ ــمْ أنَ تكَُ ــوَدُّ أحََدُكُ أيََ
ـةٌ ضُعفَـَـاء  يّـَ الأنَْهَــارُ لـَـهُ فِيهَــا مِــن كُلِّ الثَّمَــرَاتِ وَأصََابـَـهُ الْكِبـَـرُ وَلـَـهُ ذرُِّ
ــمْ  ــاتِ لعَلََّكُ ــمُ اليَ ــنُ اّللُ لكَُ ــكَ يبُيَِّ ــتْ كَذَلِ ــارٌ فاَحْترََقَ ــهِ نَ ــارٌ فِي ــا إِعْصَ فأَصََابهََ

)٢۶۶( تتَفَكََّــرُونَ 
معنــي: آيــا کســي از شــما دوســت دارد کــه باغــي از درختــان خرمــا و انگــور 
ــوه  ــه می ــر گون ــت و ه ــان روان اس ــر درخت ــا در زي ــار ه ــه جويب ــد، ک ــته باش داش
برايــش بــه ثمــر میرســد و پیــري اش فــرا میرســد و فرزنــدان خــورد ســال ناتــوان 
ــوزد؟  ــره( بس ــاغ يکس ــد و ]ب ــر آن بزن ــین ب ــادي آتش ــاآگاه گردب ــد، ن ــته باش داش
ــید  ــا بینديش ــد ت ــان میکن ــما بی ــراي ش ــات اش را ب ــه آي ــن گون ــد )ج( بدي خداون

ــد[. ]تفکــر کنی
تفســير: در ايــن آيــه خداونــد )ج( توجــه يــک شــخص مؤمــن را جلــب میکنــد 
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کــه نبايــد در زندگــي غافــل باشــد و فکــر کنــد کــه همــه زندگــي همیشــه روبــراه 
اســت و هیچگونــه اتفــاق نمــي افتــد. مثــال مــي آورد کــه يــک شــخص صاحــب 
درختــان میــوه ماننــد خرمــا و انگــور میباشــد و از مزايــاي بــاغ خــود لــذت میبــرد، 
ــد  ــا کاري برايــش انجــام دهن ــوان هســتند ت ســالخورده میشــود و اولاد او هــم نات
و در ايــن وقــت يــک آتــش ســوزي شــديد رخ میدهــد و همــه بــاغ را بــه آتــش 
میکشــد. اينجــا ســه نکتــه نهفتــه اســت: اول اينکــه اگــر يــک انســان بــا ريــا و خــود 
ــودي  ــرود و س ــا می ــاد فن ــه ب ــه اش ب ــد هم ــات میده ــردم آزاري صدق ــي و م نماي
نخواهــد داشــت. دوم نــه تنهــا کــه صدقــات مــا بايــد خــاص بــراي خــدا )ج( باشــد 
ــي انجــام دهــد کــه پشــیماني  ــات اعمال ــد در طــول حی ــان انســان باي ــن زم در عی
نداشــته باشــد زيــرا عقــل و نفــس انســان بــه دســت خــودش اســت و اگــر اتفــاق 
ــدي انجــام داده اســت کــه  ــد کــه چــه کاري ب ــد از خــود ســؤال کن ــدي مي افت ب
ــا يــک مصیبــت  ــا رســوايي صــورت گرفــت و ي ــا رفــت، ي ــاد فن ــه ب ــز ب همــه چی
ــنةٍَ۬  ــنۡ حَسَ ــكَ مِ ــآ أصََابَ ــم: » مَّ ــادو نهــم میخوانی ــة هفت رخ داد. در ســورة نســاء آي
فمَِــنَ ٱللَِّ ۖ وَمَــآ أصََابـَـكَ مِــن سَــیِّئةٍَ۬ فمَِــن نَّفۡسِــكَ« ۚ يعنــي هــر خیــري کــه بــه تــو رســد 
ــت.  ــود توس ــد از خ ــو برس ــه ت ــه ب ــري ک ــر ش ــت و ه ــد )ج( اس ــوي خداون از س
ــا  ــد و متوجــه میســازد ت ــدار میکن ــت بی ــا را از خــواب غفل ــه م اينجاســت کــه آي
متوجــه اعمــال، کــردار و گفتــار خــود باشــیم. ســوم در اخیــر آيــه میگويــد کــه 
تفکــر کنیــد، از عقــل کار گیريــد و غافــل نباشــید. مــا بايــد هرزمــان روي اعمــال 
کــردار و گفتــار خــود فکــر کنیــم زيــرا همــه اش میتوانــد بــه مــا مشــکل بســازد.

ــنَ  ــا أخَْرَجْنـَـا لكَُــم مِّ يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـواْ أنَفِقـُـواْ مِــن طَيِّبـَـاتِ مَــا كَسَــبْتمُْ وَمِمَّ
ــهِ إِلَّ أنَ تغُْمِضُــواْ  ــتمُ بِآخِذِي ــونَ وَلسَْ ــهُ تنُفِقُ ــثَ مِنْ ــواْ الْخَبِي مُ الأرَْضِ وَلَ تيَمََّ

فِيــهِ وَاعْلمَُــواْ أنََّ اّللَ غَنِــيٌّ حَمِيــدٌ )٢۶٧(
ــت  ــه دس ــه ب ــي ک ــز هائ ــن چی ــد! از بهتري ــان آورده اي ــه ايم ــي: اي آنانیک معن
آورده ايــد و از آنچــه از زمیــن برايتــان بــر آورده ايــم انفــاق کنیــد و قصد بخشــیدن 
چیزهــاي بــد و بیهــوده را نکنیــد حــال آنکــه خــود تــان دوســت نداريــد همچــو 
چیــزي را بســتانید مگــر آنکــه ]از عیبــي کــه در آن اســت [ چشم پوشــي کنیــد و 

ــاز ســتوده اســت. ــد )ج( بي نی ــد کــه خداون بدانی
تفســير: تفســیر ايــن آيــه را در حديــث رســول اکــرم )ص( مــي يابیــم کــه چیــزي 
ــه ديگــران هــم همــان را آرزو کــن. مؤمــن بايــد  را کــه بــراي خــود میخواهــي ب
در راه خــدا )ج( بهتريــن هــا را صدقــه کنــد نــه امــوال بیهــوده و کهنــه و فرســوده 
را. همچنــان از محصــولات طبیعــي کــه در دســترس مــا قــرار دارد بايــد بــا مــردم 
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ــروت  ــر ث ــم. چنانچــه اکث ــه اينکــه همــه را خــود تصاحــب کنی شــريک شــويم ن
ــد مــال خــود اعضــاي ســلطنت  ــه دســت مي آي عربســتان ســعودي کــه از نفــت ب

اســت و مــردم در فقــر زندگــي میکننــد. 

نْــهُ وَفضَْــلاً  غْفِــرَةً مِّ ــيْطَانُ يعَِدُكُــمُ الْفقَْــرَ وَيأَمُْرُكُــم بِالْفحَْشَــاء وَاّللُ يعَِدُكُــم مَّ الشَّ
وَاّللُ وَاسِــعٌ عَلِيــمٌ )٢۶۸(

معنــي: شــیطان شــما را بــه تهیدســتي بیــم میدهــد و بــه زشــتي]اعمال نادرســت[ 
ــه شــما آمــرزش و بخشــش خــود را وعــده میدهــد و او  وا میــدارد و خــدا )ج( ب

گشايشــگر دانــا اســت.
ــات  ــردم بســیاري اوق ــة انفــاق اســت کــه م ــة آي ــه دنبال ــه هــم ب ــن آي ــير: اي تفس
ــود  ــم  نش ــه بده ــر صدق ــه اگ ــند ک ــه میباش ــدا )ج( دو دل ــاق در راه خ ــراي انف ب
کــه خــودم بــه بیچارگــي گرفتــار شــوم. اين هــا همــه وســواس شــیطان اســت کــه 
ــد )ج( گشايشــگر اســت و او  ــا خداون ــد و ام ــه دور میکن ــا را از راه خــدا )ج( ب م
وعــدة آمــرزش و بخشــش را بــه مــا میکنــد. مــا بايــد در راه خــدا )ج( دســت بــاز 
ــه میرســاند کــه شــیطان شــما را از راه  ــن آي ــان اي داشــته باشــیم و نترســیم. همچن
راســت منحــرف میســازد و شــما خــود مرتکــب اعمــال بــد میشــويد. طــور مثــال 
ــد در  ــازي میکنی ــاعت قمار ب ــي دو س ــراي يک ــگذراني ب ــراي خوش ــتان ب ــا دوس ب
حالیکــه شــما میدانیــد کــه کار حــرام اســت. شــیطان وقتــي ظهــور میکنــد کــه ما از 
راه خــدا )ج( بــه دور شــويم و فرمــان الهــي را فرامــوش کنیــم در حالیکــه خداونــد 
)ج( آمرزنــده و مهربــان اســت و شــما را میبخشــد. ايــن آيــه توجــه شــما را در راه 
ــه عبــارت ديگــر مــا همیشــه بايــد مثبــت فکــر  راســتي و خوبــي جلــب میکنــد. ب

کنیــم از اينکــه منفــي فکــر کنیــم و بــه خداونــد )ج( اعتمــاد کنیــم.

يؤُتِــي الْحِكْمَــةَ مَــن يشََــاء وَمَــن يـُـؤْتَ الْحِكْمَــةَ فقَـَـدْ أوُتِــيَ خَيْــرًا كَثِيــراً وَمَــا 
ــرُ إِلَّ أوُْلـُـواْ الألَْبَــابِ )٢۶۹( يذََّكَّ

معنــي: بــه هــر کســیکه بخواهــد حکمــت میبخشــد و بــه هــر کــه حکمــت داده 
ــد  ــي پن ــدان کس ــز خردمن ــه ج ــت و ب ــده اس ــیاري داده ش ــر بس ــاً خی ــود يقین ش

ــرد. نمیگی
ــس را  ــر ک ــت. ه ــاني اس ــوم انس ــت واز عل ــت اس ــم و حکم ــن عل ــير: دي تفس
ــد )ج( اعطــا میکنــد. رســول خــدا )ص( فرمــوده اســت کــه  کــه بخواهــد خداون
کســیکه خداونــد )ج( بــه وي ارادة خیــر کنــد او را در امــور دين دانشــمند میســازد. 
ايــن يکــي از نعمــات خداونــد )ج( اســت کــه بــه هرکــس ارزانــي نمیکنــد و بــه 
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ــت شــخص در راه خــدا  ــه نی ــن فقــط ب ــدارد. اي ــاط ن ــي هــم ارتب ــات عال تحصی
)ج(، صداقــت او در راه خــدا )ج(، و زحمــت کشــي او در راه خــدا )ج( بســتگي 
دارد و بــس. بعضــي اوقــات میبینیــد کــه يــک شــخص تحصیــات بلنــد نــدارد و 
امــا مســايل را بســیار خــوب میدانــد. ايــن نکتــه را کــه حکمــت و علــم را خداونــد 

)ج( بــه هرکــس کــه اراده کنــد میدهــد تنهــا صاحبــان خِــرد میداننــد.

ــنَ  ــا لِلظَّالِمِي ــهُ وَمَ ــإِنَّ اّللَ يعَْلمَُ ــذْرٍ فَ ــن نَّ ــم مِّ ــةٍ أوَْ نذََرْتُ ــن نَّفقََ ــم مِّ ــا أنَفقَْتُ وَمَ
ــارٍ )٢٧۰( ــنْ أنَصَ مِ

ــد )ج(  ــذر را کــه میبنديــد، خداون ــا هــر ن ــي: و هــر چــه را انفــاق کرديــد ي معن
ــاوري نیســت. ــن را ي ــد و ظالمی ــرا میدان آن

تفســير: خداونــد )ج( ســمیع و بصیــر اســت و از همــه اعمــال انســان آگاهــي مطلق 
دارد. پــس هــر صدقــه و خیــرات و نــذر را کــه میکنیــم او میدانــد. روزي شــنیده 
ــت  ــکل وهابی ــن مش ــت. اي ــرک اس ــردن ش ــذر ک ــود ن ــه ب ــي گفت ــه کس ــودم ک ب
اســت کــه حتــي مســاجد را بــه نــام شــرک ويــران کردنــد. مــا در افغانســتان نــذر 
هــاي گوناگــون داريــم و ايــن از فرهنــگ اصیــل اســام بــه مــا آمــده اســت و نــه 

تنهــا نــذر کــردن در راه خــدا )ج( شــرک نیســت بزرگتريــن ثــواب را دارد.

ــرَاء فهَُــوَ خَيْــرٌ  ــا هِــيَ وَإنِ تخُْفوُهَــا وَتؤُْتوُهَــا الْفقَُ ــاتِ فنَِعِمَّ دَقَ إِن تبُْــدُواْ الصَّ
ــن سَــيِّئاَتِكُمْ وَاّللُ بِمَــا تعَْمَلُــونَ خَبِيــرٌ )٢٧۱( ــرُ عَنكُــم مِّ لُّكُــمْ وَيكَُفِّ

ــش  ــر پنهان ــت و اگ ــي اس ــن کار خوب ــد اي ــکار کنی ــه را آش ــر صدق ــي: اگ معن
بداريــد و بــه بینوايــان بدهیــد ايــن بــراي شــما بهتــر اســت و گناهــان شــما را پــاک 

ــد آگاه اســت. ــد )ج( از آنچــه میکنی ــد و خداون میکن
تفســير: خیــرات و صدقــه بســیار بهتــر اســت کــه دور از انظــار مــردم بــه بینوايــان 
داده شــود. آن موجــودي کــه بايــد ببینــد، میبینــد و آگاه اســت کــه خداونــد )ج( 
ــي عــزت نفــس انســان را  ــرات پنهان ــه و خی ــن عمــل صدق ــا اســت. اي ــا و توان دان
بلنــد میبــرد و شــامل تواضــع و فروتنــي میکنــد کــه شايســته يــک شــخص مؤمــن 
ــد.  ــاک میکن ــان را پ ــد گناه ــه باش ــذر ک ــه و ن ــرات و صدق ــه خی ــت. هرگون اس
خداونــد )ج( میخواهــد کــه شــما همیشــه بــا نفــس  هــاي منــزه زندگــي کنیــد نــه 

نفــس  هــاي آلــوده. 
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ــرٍ  ــنْ خَيْ ــواْ مِ ــا تنُفِقُ ــاء وَمَ ــن يشََ ــدِي مَ ــكِنَّ اّللَ يهَْ ــمْ وَلـَ ــكَ هُدَاهُ ــسَ عَليَْ لَّيْ
ــوَفَّ  ــرٍ يُ ــنْ خَيْ ــواْ مِ ــا تنُفِقُ ــهِ اّللِ وَمَ ــاء وَجْ ــونَ إِلَّ ابْتِغَ ــا تنُفِقُ ــكُمْ وَمَ فلَأنفسُِ

ــونَ )٢٧٢( ــمْ لَ تظُْلمَُ ــمْ وَأنَتُ إِليَْكُ
معنــي: هدايــت ]مــردم[ بــه عهــدة تــو نیســت بلکــه خــدا )ج( هــر کــه را بخواهــد 
ــت و  ــاد خــود شماس ــه مف ــد ب ــه میکنی ــه صدق ــي را ک ــر مال ــد. و ه ــت میکن هداي
جــز بــراي طلــب رضــاي خــدا )ج( انفــاق نکنیــد و هــر مالــي را کــه انفــاق کنیــد 

]پــاداش آن[ بــه شــما داده خواهــد و بــه شــما ظلــم و ســتم صــورت نمیگیــرد.
ــه  ــه اســت. اول اينکــه هدايــت مــردم ب ــه نهفت ــة مهــم در ايــن آي تفســير: دو نکت
دســت پیامبــر )ص( نیســت و وظیفــة پیامبــر )ص( تنهــا رســاندن پیــام الهــي اســت 
ــد.  ــول کنن ــن را قب ــا دي ــار وا دارد ت ــه زور و فش ــردم را ب ــن و م ــل دي ــه تحمی ن
خداونــد )ج( آيــات را فرســتاد. حــالا ايــن مربــوط میشــود بــه شــخصي کــه چقــدر 
ــه او عقــل داده اســت و  ــد )ج( ب ــد از ايــن ديــن مســتفید شــود زيــرا خداون میتوان
اگــر در راه راســت نمیباشــد، خــودش مســؤول اســت نــه ديگــران. ديــن تحمیــل 
ــه  ــق شــده اســت. وقتیکــه انســان ب ــار خل ــرا انســان آزاد و خــود مخت نمیشــود زي
تشــبث خــود خواســت راه حــق را پیــدا کنــد، خداونــد )ج( او را هدايــت میکنــد. 
دوم خداونــد )ج( وعــده میدهــد کــه وقتــي در راه خــدا )ج( انفــاق میکنیــد نبايــد 
ــرا خواهــد  ــه شــما اجــر و پــاداش آن تشــويش داشــته باشــید زيــرا خداونــد )ج( ب
داد. اينجــا خداونــد )ج( انســان را از دو دلــي نجــات میدهــد و اعتمــاد بــه خــودش 
ــد )ج( اســت  ــه خداون ــداري اعتمــاد ب ــد. يکــي از اساســات ايمان ــه میکن را توصی

کــه وعــده او حــق اســت و مــا نبايــد تشــويش داشــته باشــیم.

ــي الأرَْضِ  ــا فِ ــتطَِيعوُنَ ضَرْبً ــبِيلِ اّللِ لَ يسَْ ــي سَ ــنَ أحُصِــرُواْ فِ ــرَاء الَّذِي لِلْفقَُ
يحَْسَــبهُُمُ الْجَاهِــلُ أغَْنِيـَـاء مِــنَ التَّعفَُّــفِ تعَْرِفهُُــم بِسِــيمَاهُمْ لَ يسَْــألَوُنَ النَّــاسَ 

إِلْحَافًــا وَمَــا تنُفِقُــواْ مِــنْ خَيْــرٍ فَــإِنَّ اّللَ بِــهِ عَلِيــمٌ )٢٧۳(
ــراي آن نیازمندانــي اســت کــه در راه خــدا )ج(  ــي: ]خیــرات و صدقــات[ ب معن
بــه تنگنــا افتــاده انــد و بــراي ]کســب و کار[ ســفر نمیتواننــد و بــه خاطــر خويشــتن 
ــه ســیماي شــان  ــان را ب ــد. آن ــا را توانگــر میپندارن ــردم[ آنه ــد، ]م داري کــه دارن
میشناســي. از مــردم بــه اصــرار چیــزي نمیخواهنــد و هــر مالــي ]بــه آنــان [ انفــاق 

ــد )ج( از آن آگاه اســت. کنیــد بــي گمــان خداون
تفســير: صدقــات و خیــرات تنهــا بــراي آنــان اســت کــه واقعــاً نیازمنــد هســتند و 
بــه کمــک احتیــاج دارنــد. از آنجائیکــه تجــارت يکــي از اساســات عمــدة جامعــه 
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ســازي در اســام اســت و اســام زيــاد تر توســط تجــارت گســترش يافــت؛ آنانیکه 
ــفر  ــارت س ــب و کار تج ــراي کس ــتند ب ــادر نیس ــادي ق ــگاه اقتص ــد و از ن نمیتوانن
کننــد و در محــل زندگي شــان کار هــم پیــدا نمیشــود يعنــي بیــکار هســتند؛ ايــن  
هــا مســتحق صدقــات و خیــرات هســتند. ايــن طبقــه مــردم بــه خاطــر آبرومنــدي 
و غــرور متواضعانــة کــه دارنــد بــه کســي دســت دراز نمیکننــد و از کســي چیــزي 
ــي  ــر مال ــي. ه ــي و درک میکن ــان او را میشناس ــیماي ش ــو از س ــا ت ــد ام نمیخواهن
کــه بــراي همچــو مــردم بــا وقــار بدهــي خداونــد )ج( آگاه اســت و اجــر شــما را 
میدهــد. صدقــات بــه مــردم بــا وقــار قســمي داده شــود کــه او ندانــد کــه صدقــه 

اســت زيــرا احساســات او جريحــه دار میشــود.
 

ــةً فلَهَُــمْ أجَْرُهُــمْ عِنــدَ  ا وَعَلانَِيَ الَّذِيــنَ ينُفِقُــونَ أمَْوَالهَُــم بِاللَّيْــلِ وَالنَّهَــارِ سِــرًّ
ــونَ )٢٧۴( رَبِّهِــمْ وَلَ خَــوْفٌ عَليَْهِــمْ وَلَ هُــمْ يحَْزَنُ

معنــي: کســانیکه مــال شــانرا شــب و روز، پنهــان و آشــکار، انفــاق میکننــد اجــر 
آنهــا نــزد پــروردگار شــان اســت و نــه بیمــي بــر آنهاســت و نــه اندوهگیــن شــوند.
ــر نشــود  ــي باشــد کــه کســي از آن خب ــد پنهان ــات میتوان ــير: زکات و صدق تفس
ــان زکات و  ــر دارد. همچن ــاد ت ــر زي ــي آن اج ــا پنهان ــد ام ــکار باش ــود آش و میش
خیــرات و صدقــات شــکل عمومــي و انفــرادي دارد. عمومــي آن اســت کــه کســي 
يــک مکتــب آبــاد میکنــد و يــا کار هــاي خیريــه انجــام میدهــد. ايــن خــواه مخــواه 
آشــکار اســت. انفــرادي آن اســت کــه کســي بــه يــک شــخص نیازمنــد کمــک 

میکنــد کــه بايــد پنهانــي باشــد.

ــيْطَانُ مِــنَ  بـَـا لَ يقَوُمُــونَ إِلَّ كَمَــا يقَـُـومُ الَّــذِي يتَخََبَّطُــهُ الشَّ الَّذِيــنَ يأَكُْلـُـونَ الرِّ
بـَـا  مَ الرِّ بـَـا وَأحََــلَّ اّللُ الْبيَْــعَ وَحَــرَّ الْمَــسِّ ذَلِــكَ بِأنََّهُــمْ قاَلـُـواْ إِنَّمَــا الْبيَْــعُ مِثـْـلُ الرِّ
بِّــهِ فاَنتهََــىَ فلَـَـهُ مَــا سَــلفََ وَأمَْــرُهُ إِلـَـى اّللِ وَمَــنْ  ــن رَّ فمََــن جَــاءهُ مَوْعِظَــةٌ مِّ

عَــادَ فأَوُْلـَــئِكَ أصَْحَــابُ النَّــارِ هُــمْ فِيهَــا خَالِــدُونَ )٢٧۵(
ــه  ــد کســیکه شــیطان ب ــد مگــر مانن ــر نخیزن ــد ب ــان کــه ســود میخورن ــي: آن معن
جنــون آشــفته اش کــرده اســت. ايــن از ايــن روســت کــه گفتنــد: خريــد و فــروش 
ماننــد ســود اســت؛ در صورتیکــه خداونــد )ج( معاملــة تجــاري را حــال و ســود 
ــه او رســد  ــدي ب ــروردگارش پن ــس حــالا کســیکه از پ را حــرام کــرده اســت. پ
ــن کار[ بازايســتد، آنچــه در گذشــته شــده اســت از آن اوســت و کارش  و ]از اي
ــان دوزخیاننــد و در آن  ــه ســود خــوري بازگــردد پــس آن ــا خداســت، و اگــر ب ب

ــدگار. مان
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تفســير: يکــي از بزرگتريــن مصیبــت هــاي جامعــة امروزي ســود اســت که اســام 
ــود. افاطــون  ــان حضــرت عیســي )ع( حــرام ب حــرام کــرده اســت. ســود در زم
ــا  ــي هــم ســود را يــک عمــل اقتصــادي ناپســند دانســته اســت. ام فیلســوف يونان
يهوديــان ســود را رواج دادنــد و امــروز همــه نظــام اقتصــادي بــا ســود اســت. ســود 
کشــور هــاي رو بــه انکشــاف را بــه زانــو در آورده اســت قســمیکه بانــک جهانــي 
ــا ســود پــول قرضــه میدهــد و کشــور  ــراي تکمیــل پــروژه هــاي يــک کشــور ب ب
ــزم  ــوغ امپريالی ــا  ســود را بدهــد و در نتیجــه در ي ــادر نیســت ت ــه انکشــاف ق رو ب
ــک و  ــق بان ــي از طري ــد، يک ــد باش ــوع  میتوان ــود دو ن ــرد. س ــرار میگی ــي ق جهان
ديگــر شــخصي و خصوصــي.  در کشــور هــاي ســرمايه داري و غربــي مســلمانان 
ــد و  ــرض بانکــي اســتفاده کنن ــه از ق ــد يــک خان ــراي خري ــور هســتند کــه ب مجب
ــد. دانشــمندان اســامي بعــد از  ــر آن قــرض را خــاص کنن ــد هــر چــه زود ت باي
اينکــه مشــکل مســلمانان را در غــرب درک کردنــد کــه مســلمانان در محرومیــت 
و ضــرر قــرار دارنــد فتــوا دادنــد کــه يــک خانــه بايــد بــه ســود بانکــي بخرنــد و نــه 
زيــاد تــر از آن. آنانیکــه چنــد خانــه دارنــد بــا ســود، همــه اش حــرص اســت. و يــا 
خانــه را بــراي يــک ســرمايه گــزاري آينــده خريــده  انــد و ســود میدهنــد و آنــرا بــه 
ــا قرضــه خصوصــي کــه يــک  کرايــه داده  انــد جــواز داده نشــده اســت.  ســود  ب
شــخص بــراي يــک کســي ديگــر پــول قــرض میدهــد مطلــق حــرام دانســته شــده 
اســت. کســیکه اســام را منحیــث يــک عقیــده توحیــدي قبــول کــرده اســت بايــد 
بدانــد کــه در اســام محرومیــت و ضــرر نیســت کــه مســلمان در محرومیــت قــرار 
ــد. هــر کــس  ــا اســام حــرص را هــم محکــوم میکن ــد و ام ــا ضــرر بین ــرد و ي گی
ــة ســود دادن و ســود  ــا معامل ــد ب ــا نباي حــق دارد يــک ســرپناه داشــته ياشــد و ام
ــا کار و زحمــت. يکــي از دلايلــي کــه  ــرد بلکــه ب ــه پیــش ب گرفتــن زندگــي را ب
ــدون کار و زحمــت پــول میســازد.  ســود حــرام اســت ايــن اســت کــه شــخص ب
جالــب اســت کــه شــخص ســود خــور را قــرآن بــه يــک انســان جنــون زده تشــبیه 
میکنــد. چنیــن معنــي میدهــد کــه ايــن عــده اشــخاص تعــادل درســت عصبــي و 
دماغــي در ايــن دنیــا ندارنــد و در آخــرت هــم بــا صالحیــن و صديقیــن محشــور 
نمیشــوند. يــک عــده مفســرين ايــن آيــه را در روز رســتاخیز گفتــه  انــد کــه ســود 
خــور در روز محشــر ماننــد جنــون زدگان بــر میخزنــد. امــا ايــن آيــه در ايــن دنیــا 
هــم میتوانــد چنیــن باشــد زيــرا پــول و ثــروت چشــم شــانرا خیــره کــرده اســت و 

ايــن باعــث دگرگونــي دفاعــي شــان شــده میتوانــد.
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دَقاَتِ وَاّللُ لَ يحُِبُّ كُلَّ كَفَّارٍ أثَِيمٍ )٢٧۶( باَ وَيرُْبِي الصَّ يمَْحَقُ اّللُ الْرِّ
معنــي: خداونــد )ج( ســود را نابــود ]بــي برکــت[ میگردانــد و صدقــات را افــزون 

]بــا برکــت[ میکنــد و او هیــچ  کفرپیشــة گنهــکار ناســپاس را دوســت نمیــدارد.
تفســير: انســان تصــور میکنــد کــه ســود ثروتــش را زيــاد میکنــد و امــا شــخص 
زندگــي بــي برکــت میداشــته باشــد بــه خاطــر اســتثمار ديگــران و امــا بــه آنانیکــه 
صدقــه میدهــد مــژده افزايــش ثــروت و برکــت را میدهــد. چــون ســود در قــرآن 
حــرام دانســته شــده اســت از گناهــان کبیــره اســت و بايــد از آن جلوگیــري کــرد. 
قــرآن بــه وضاحــت میگويــد کــه اشــخاص ســود گیرنــده کفــر پیشــه گنهــکار و 

ناســپاس اســت.

ــمْ  كَاةَ لهَُ ــزَّ ــوُاْ ال ــلاةََ وَآتَ ــواْ الصَّ ــاتِ وَأقَاَمُ الِحَ ــواْ الصَّ ــواْ وَعَمِلُ ــنَ آمَنُ إِنَّ الَّذِي
ــونَ )٢٧٧( ــمْ يحَْزَنُ ــمْ وَلَ هُ ــوْفٌ عَليَْهِ ــمْ وَلَ خَ ــدَ رَبِّهِ ــمْ عِن أجَْرُهُ

معني:کســانیکه ايمــان آورده و اعمــال نیکــو انجــام داده و نمــاز بــر پــا داشــته و 
زکات دادنــد، پــاداش آنهــا نــزد پــروردگار شــان اســت، نــه بیمــي بــر آنهاســت و 

نــه اندوهگیــن شــوند.
ــد  ــل دارن ــده و عمــل اســت. آنانیکــه عق ــل عقی ــن عق ــن اســام، دي ــير: دي تفس
ــد. ايــن اشــخاص هســتند  درک حقیقــت موجوديــت و احــکام خــدا را کــرده ان
کــه توشــه آخــرت را بــا اعمــال نیکــو، نمــاز و زکات آمــاده میســازند. ايــن آيــه 
ــه  ــا نمــاز و زکات باشــد ن ــوأم ب ــه ايــن دارد کــه اعمــال نیکــو بايــد ت صراحــت ب
ــد و  ــاز و زکات باش ــا نم ــد و ي ــاز و زکات نباش ــد و نم ــو باش ــل نیک ــه عم اينک
عمــل نیکــو ديگــر بــه بــاد فراموشــي ســپرده شــود. اينجــا بــراي اينکــه مــا ســعادت 
دنیــوي و اخــروي را نصیــب شــويم مثلــث کار نیــک، عبــادت و زکات را در يــک 
قالــب پیشــکش میکنــد. هســتند اشــخاصي کــه کار هــاي نیــک انجــام میدهنــد و 
امــا عبــادت خــدا )ج( را نمیکننــد کــه ايــن مغايــر قــرآن اســت. اعمــال نیــک را 
شــايد يــک کافـِـر هــم انجــام دهــد. امــا اويکــه ايمــان بــه توحیــد آورده اعمالــش 

تــوأم بــا نمــاز و زکات اســت.

ؤْمِنِينَ )٢٧۸( باَ إنِ كُنتمُ مُّ ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُاْ اتَّقوُاْ اّللَ وَذرَُواْ مَا بقَِيَ مِنَ الرِّ
ــدا )ج(  ــد از خ ــت مؤمنی ــه واقعی ــر ب ــد اگ ــان آورده اي ــه ايم ــي: اي آناينک معن

ــد. ــا کنی ــود را ره ــدة س ــید و بازمان بترس
ــن  ــر از اي ــد هــر چــه زود ت ــن کار يــک مؤمــن نیســت و باي ــير: ســود گرفت تفس
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عمــل حــرام و ضــد منافــع انســاني دســت بــردارد. ســود بانکــي هــم در غــرب بايــد 
بــه مســاکین داده شــود کــدام ممانعــت شــرعي وجــود نــدارد. امــا خــود شــخص 

نبايــد از آن اســتفاده کنــد.

ــمْ رُؤُوسُ  ــمْ فلَكَُ ــولِهِ وَإنِ تبُْتُ ــنَ اّللِ وَرَسُ ــرْبٍ مِّ ــواْ بِحَ ــواْ فأَذَْنُ ــمْ تفَْعلَُ ــإِن لَّ فَ
أمَْوَالِكُــمْ لَ تظَْلِمُــونَ وَلَ تظُْلمَُــونَ )٢٧۹(

ــدا )ج( و  ــب خ ــي از جان ــه جنگ ــس ب ــد پ ــن کار را[ نکنی ــر ]اي ــي: و اگ معن
رســولش آگاه باشــید، و اگــر توبــه کرديــد اصــل ســرمايه از آنِ شماســت ]بديــن 

ــد. ــه ســتم میبینی ــد و ن ــه ســتم میکنی صــورت[ ن
تفســير: خداونــد )ج( هشــدار میدهــد، در صورتیکــه شــخص از ســود گیــري توبه 
ــه ســتم میبینــد. در غیــر آن در  ــه ســتم کــرده اســت و ن کنــد، کار تمــام اســت، ن
مقابــل غضــب خــدا )ج( و جنــگ رســول خــدا )ص( مواجــه خواهــد شــد. دولــت 
هــاي اســامي بايــد بانــک هائــي کــه بــه اســاس مضاربــه عمــل میکننــد تاســیس 
کننــد و بايــد در جوامــع اســامي گلیــم ســود  بــر چیــده شــود. ســود گیري توســط 
افــراد جامعــه ماننــد گوشــت خــوک حــرام اســت زيــرا تأثیــرات ســوء در اجتمــاع 
دارد کــه خانمانســوز اســت. ســود کشــور هــاي رو بــه انکشــاف را مطلــق در يــوغ 
ــگاه اقتصــادي توســط  ــي قــرار داد. داســتان امريــکاي لاتیــن از ن امپريالیــزم جهان

آمريــکا بیانگــر ايــن حقیقــت ظالمانــه اســت بــه نــام ســود.

ــمْ  ــمْ إِن كُنتُ ــرٌ لَّكُ ــواْ خَيْ قُ ــرَةٍ وَأنَ تصََدَّ ــى مَيْسَ ــرَةٌ إِلَ ــرَةٍ فنَظَِ وَإِن كَانَ ذوُ عُسْ
ــونَ )٢۸۰( تعَْلمَُ

معنــي: و اگــر مقــروض تنگدســت بــود پــس مهلتــي بايــد يابــد تــا گشايشــي يابــد 
و اينکــه صدقــه دهیــد بــراي شــما بهتــر اســت اگــر میدانســتید.

تفســير: بســیار اوقــات میشــود کــه قــرض دار قــادر نیســت کــه قــرض را تأديــه 
کنــد. در صورتیکــه شــما درک ايــن موضــوع را داريــد کــه جانــب مقابــل قــادر 
نیســت، بهتــر اســت قــرض را ببخشــید از اينکــه مطالبــه کنیــد. در ايــن راســتا شــامل 
اجــر و ثــواب بــي پايــان خواهیــد شــد. شــما بــا عمــل بخشــش نــه تنهــا يــک انســان 
را نجــات میدهیــد در عیــن زمــان عقیــده تانــرا پــاک تــر میســازيد کــه در راه خــدا 

دوســتي تجلــي میکنــد.
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ــا كَسَــبتَْ وَهُــمْ لَ  وَاتَّقـُـواْ يوَْمًــا ترُْجَعـُـونَ فِيــهِ إِلـَـى اّللِ ثـُـمَّ توَُفَّــى كُلُّ نفَْــسٍ مَّ
يظُْلمَُــونَ )٢۸۱(

معنــي: و از روزي بترســید کــه بــه ســوي خــدا بــاز گردانــده میشــويد، ســپس بــه 
هــر کــس هــر چــه کســب کــرده ]پــاداش آن[ مکمــل داده میشــود و بــر آنــان ظلــم 

ــورت نمیگیرد. ص
تفســير: کســانیکه ايمــان دارنــد میداننــد کــه وعــده خــدا )ج( حــق اســت. ايــن را 
همــه میداننــد کــه روز آخــرت آمدنــي اســت. پــس چــه بهتــر کــه کاري صــورت 
ــه عمــل کــردن و اطاعــت کــردن  ــا پشــیماني نداشــته باشــد و آن صادقان گیــرد ت

اســت.

ى فاَكْتبُُــوهُ وَلْيكَْتـُـب  سَــمًّ يَــا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنُــواْ إِذَا تدََاينَتـُـم بِدَيْــنٍ إِلَــى أجََــلٍ مُّ
بَّيْنكَُــمْ كَاتِــبٌ بِالْعـَـدْلِ وَلَ يـَـأبَْ كَاتِــبٌ أنَْ يكَْتـُـبَ كَمَــا عَلَّمَــهُ اّللُ فلَْيكَْتـُـبْ وَلْيمُْلِــلِ 
ــذِي  ــإن كَانَ الَّ ــهُ شَــيْئاً فَ ــهُ وَلَ يبَْخَــسْ مِنْ َّــقِ اّللَ رَبَّ ــهِ الْحَــقُّ وَلْيتَ ــذِي عَليَْ الَّ
ــهُ  ــلْ وَلِيُّ ــوَ فلَْيمُْلِ ــلَّ هُ ــتطَِيعُ أنَ يمُِ ــا أوَْ لَ يسَْ ــفِيهًا أوَْ ضَعِيفً ــقُّ سَ ــهِ الْحَ عَليَْ
ــلٌ  ــنِ فرََجُ ــا رَجُليَْ ــمْ يكَُونَ ــإِن لَّ ــمْ فَ جَالِكُ ــهِيدَيْنِ مــن رِّ ــهِدُواْ شَ ــدْلِ وَاسْتشَْ بِالْعَ
ــرَ إِحْدَاهُمَــا  ــهَدَاء أنَ تضَِــلَّ إحْْدَاهُمَــا فتَذَُكِّ ــن ترَْضَــوْنَ مِــنَ الشُّ وَامْرَأتَـَـانِ مِمَّ
الأخُْــرَى وَلَ يـَـأبَْ الشُّــهَدَاء إِذَا مَــا دُعُــواْ وَلَ تسَْــأمَُوْاْ أنَ تكَْتبُـُـوْهُ صَغِيــرًا أوَ 
كَبِيــرًا إِلـَـى أجََلِــهِ ذَلِكُــمْ أقَْسَــطُ عِنــدَ اّللِ وَأقَْــومُ لِلشَّــهَادَةِ وَأدَْنـَـى ألََّ ترَْتاَبـُـواْ إِلَّ 
أنَ تكَُــونَ تِجَــارَةً حَاضِــرَةً تدُِيرُونهََــا بيَْنكَُــمْ فلَيَْــسَ عَليَْكُــمْ جُنـَـاحٌ ألََّ تكَْتبُوُهَــا 
وَأشَْــهِدُوْاْ إِذَا تبَاَيعَْتـُـمْ وَلَ يضَُــآرَّ كَاتِــبٌ وَلَ شَــهِيدٌ وَإنِ تفَْعلَـُـواْ فإَِنَّــهُ فسُُــوقٌ 

مُكُــمُ اّللُ وَاّللُ بِــكُلِّ شَــيْءٍ عَلِيــمٌ )٢۸٢( بِكُــمْ وَاتَّقُــواْ اّللَ وَيعُلَِّ
معنــي: اي مؤمنــان! هنگامــي کــه بــا قــرض معاملــه میکنیــد پــس آنــرا بنويســید. 
ــان شــما بنويســد و کاتــب همانطوريکــه خــدا )ج(  ــرا می و بايــد کاتبــي عــادل آن
ــرض  ــد و ق ــد بنويس ــس باي ــورزد. پ ــغ ن ــتن آن دري ــت از نوش ــه اس ــه او آموخت ب
دار امــا کنــد و از خــدا )ج(، پــروردگار خويــش بترســد و چیــزي از آن را کــم 
نکنــد. و اگــر ]شــخص[ قــرض دار  بي ســواد و ناتــوان باشــد يــا امــا نتوانــد پــس 
ولــي او عادلانــه امــا کنــد. و دو شــاهد از مــردان را شــاهد بگیريــد و اگــر دو مــرد 
نباشــند يــک مــرد و دو زن از شــاهداني کــه شــما رضايــت داريــد ]انتخــاب کنیــد[ 
کــه اگــر يکــي  شــان فرامــوش کــرد ديگــري يــاد آوري کنــد. و شــاهدين وقتــي 
بــراي ]اداي شــهادت[ خوانــده میشــوند دريــغ نکننــد. و از نوشــتن تــا آخــر ملــول 
نشــويد خــواه انــدک باشــد و يــا بــه درازا باشــد کــه ايــن در پیشــگاه خداونــد )ج( 
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ــد نکــردن  ــراي شــک و تردي ــر و ب ــراي گواهــي دادن اســتوار ت ــر و ب ــه ت منصفان
مناســب  تــر اســت مگــر آنکــه تجارتــي باشــد ]دســت بــه دســت[ کــه میــان خــود 
انجــام میدهیــد در ايــن صــورت بــر شــما گناهــي نیســت کــه آنــرا ننويســید. و چون 
خريــد و فــروش کنیــد بــر آن شــاهد بگیريــد. و نبايــد بــه کاتــب و شــاهد صدمــة 
برســد و اگــر چنیــن کنیــد از فرمــان خــدا )ج( خــارج شــده ايــد، و از خــدا )ج( 
ــزي  ــر چی ــر ه ــد )ج( ب ــد و خداون ــي آموزان ــما م ــه ش ــد )ج( ب ــید و خداون بترس

داناســت.
تفســير: اول بايــد يــاد آور شــويم کــه در قــرآن مجیــد طويــل تريــن آيــه همیــن 
آيــه 282 ســورة بقــره اســت. اين آيــه همانطوريکــه در اخیرآيــه میخوانیــم خداوند 
)ج( بــه مــا صــورت قــرض دادن و قــرض گرفتــن را تعلیــم داده اســت کــه يکــي 
از ضروريــات عمــدة خانواده هــا؛ تجارتخانــه هــا و مــردم اســت. يکــي از مســايلي 
اســت کــه بايــد هــر مســلمان رعايــت کنــد. بســیار مــردم از همديگــر آزرده شــده 
ــا  ــا قــرض نرســیده و ي ــوده و ي ــن شــان نب ــي يــک اصــول اساســي در بی ــد، وقت  ان
انــکار صــورت گرفتــه اســت و يــا فرامــوش شــده اســت. بــه هــر حــال هــر معاملــه 
ــروز در  ــان ام ــد. در جه ــاء کنن ــاي آن امض ــاهدين در پ ــود و ش ــت ش ــد کتاب باي
ــه شــود مخصوصــاً قرضــه هــاي  ــع گرفت ــل مداف ــد يــک وکی بســیاري مســايل باي
هنگفــت، موضــوع رســمي شــود. يــک نکتــة مهــم ديگــر کــه در ايــن آيــه نهفتــه 
اســت موضــوع شــهادت دو زن و يــک مــرد اســت کــه منتقديــن اســام همیشــه 
بــه رُخ مســلمانان میکشــند کــه زنــان و مــردان در اســام از حقــوق مســاوي مدنــي 
برخــوردار نیســتند و از همیــن ســبب در شــهادت دو زن اســت و يــک مــرد. اول 
اينکــه چهــارده صــد ســال قبــل بــه  زنــان  موقــع داده شــده اســت کــه در  مســايل 
ــلة  ــک مس ــه ي ــاهد را ک ــش ش ــان نق ــبب زن ــن س ــند و از همی ــهیم باش ــي س قضاي
قضايــي اســت بــه اســتناد آيــة فــوق بــازي میکننــد. دوم حضــرت بــي بــي عايشــه 
صديقــه )رض( در دوران مدينــه بعــد از رحلــت شــوهرش حضــرت محمــد )ص( 
ــه خدمــت  ــان در راســتاي اصــول فق ــردان آن زم ــار م ــود و در کن ــک فقهــي ب ي
میکــرد. در کتــاب زنــان برگزيــده اثــر اســتاد احمــد محمــد جمــال مترجــم محمــد 
ــي  ــي ب ــم و ادب او]ب ــارة عل ــا در ب ــه: » ام ــم ک ــي میخوانی ــف« بلخ ــف »حنی حنی
ــه الســام مشــکلي پیــش  ــو موســي میگويــد: بمــا اصحــاب پیغمبــر علی عايشــه[ اب
نمیشــد مگــر اينکــه از عايشــه )رض( میپرســیديم و علــم آن مســأله را نــزد عايشــه 
)رض( مییافتیــم« همچنــان در همیــن کتــاب از عطــا بــن ربــاح روايــت شــده اســت 
کــه گفــت: “ عايشــه )رض( فقیــه تريــن و عالمتريــن مــردم و نیکــو تريــن مــردم در 
رأي و نظــر بــود”.  بلــي! زنــان در صــدر اســام جايــگاه علمــي خــود را داشــتند و 
آيــه واضــح میرســاند کــه در شــهادت و يــا امــور قضايــي نقــش دارنــد. اينکــه چــرا 



۲33جزء سوم
دو شــاهد زن اســت بــراي اينکــه زنــان تکلیــف زنانگــي میتواننــد داشــته باشــند و 
ــه نســبت درد و رنــج میتواننــد کــه فرامــوش کننــد  در ايــن حالــت امــکان دارد ب
ــد. ايــن دو شــاهد  ــاد آوري کن ــد ي ــراي اينکــه عدالــت صدمــه نبین و ديگــر آن ب
ــي  ــور قضاي ــا در ام ــتند و ي ــر هس ــردان کمت ــان از م ــه زن ــت ک ــي نیس ــن معن بدي
ــد  ــرد باي ــرض میگی ــن اســت کــه کســیکه ق ــب اي ــة ديگرجال ــد. نکت نقــش ندارن
امــا کنــد. يعنــي بــه زبــان خــود از گرفتــن در حضــور دو شــاهد اقــرار کنــد کــه 
ــن  ــده از خــود بنويســد و پســان از مت ــرض دهن ــه اينکــه ق ــه اســت ن ــرض گرفت ق
انــکار صــورت گیــرد کــه قــرض گیرنــده انــکار کنــد کــه او همچــو نگفتــه اســت. 
ــي  ــراي صلــح بیــن مــردم و مدن ــق ب واقعــاً ايــن همــه نظــم و اداره و ســنجش دقی

ســاختن مــردم در چهــارده صــد ســال قبــل شــگفت انگیــز اســت. 

قْبوُضَــةٌ فـَـإِنْ أمَِــنَ بعَْضُكُــم  وَإنِ كُنتـُـمْ عَلـَـى سَــفرٍَ وَلـَـمْ تجَِــدُواْ كَاتِبـًـا فرَِهَــانٌ مَّ
ــهَادَةَ  ــواْ الشَّ ــهُ وَلَ تكَْتمُُ ــقِ اّللَ رَبَّ َّ ــهُ وَلْيتَ ــنَ أمََانتََ ــذِي اؤْتمُِ ــؤَدِّ الَّ ــا فلَْيُ بعَْضً

ــمٌ قلَْبُــهُ وَاّللُ بِمَــا تعَْمَلُــونَ عَلِيــمٌ )٢۸۳( ــهُ آثِ وَمَــن يكَْتمُْهَــا فإَِنَّ
معنــي: و اگــر در ســفر بوديــد و کاتبــي نیافتیــد، گرويــي بســتانید و اگــر کســي 
از شــما ديگــري را امیــن دانســت، آنکــه امیــن دانســته شــده اســت، امانــت او را 
بــاز پــس دهــد و بايــد از خداونــد )ج( بترســد. و شــهادت را پنهــان نکنیــد و هــر 
کــه آنــرا پنهــان کنــد همانــا گنهکاراســت و خــدا )ج( بــه آنچــه میکنیــد داناســت.
تفســير: در ايــن آيــه بــه تعقیــب آيــة گذشــته آمــوزش و پــرورش مدنــي اصــول 
اخاقــي قــرض داري اســت. در صورتیکــه کســي پیــدا نمیشــود تــا کتابــت کنــد، 
گــروي در برابــر قرضــه درســت اســت. همچنــان کســیکه قرضــه میگیــرد و شــما او 
را امیــن میشــماريد او بايــد از خــدا )ج( بترســد و امانــت را بــه وقــت معیــن دوبــاره 
ــهادت در  ــان ش ــا کتم ــهادت دروغ و ي ــه ش ــود ک ــه ب ــیار متوج ــد بس ــاند. باي برس

اســام گنــاه کبیــره اســت.

ِ مــا فِــي السَّــمَاواتِ وَمَــا فِــي الأرَْضِ وَإنِ تبُْــدُواْ مَــا فِــي أنَفسُِــكُمْ أوَْ  َّ لِّ
ــى  بُ مَــن يشََــاء وَاّللُ عَلَ ــذِّ ــهِ اّللُ فيَغَْفِــرُ لِمَــن يشََــاء وَيعَُ تخُْفُــوهُ يحَُاسِــبْكُم بِ

كُلِّ شَــيْءٍ قدَِيــرٌ )٢۸۴(
ــه  ــت. و آنچ ــد )ج( اس ــت از آن خداون ــن اس ــمانها و زمی ــه در آس ــي: آنچ معن
در دل داريــد عیــان کنیــد و يــا نهــان کنیــد خداونــد )ج( شــما را بــدان محاســبه 
میکنــد، پــس هــر کــس را کــه خواهــد مــي آمــرزد و هــر کــه را خواهــد عــذاب 

ــر هــرکاري تواناســت. ــد و خــدا )ج( ب میکن
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ــا هشــدار داده شــده اســت. اول  ــراي م ــة مهــم ب ــد نکت ــه چن ــن آي ــير: در اي تفس
اينکــه آنچــه در آســمانها و زمیــن اســت. ايــن بــدان معنــي اســت کــه الــف: انســان 
نبايــد در مســايل ايکولوژيــک دســت درازي هــاي بیجــا کنــد. ب: اينکــه آنچــه 
ــت و  ــردم اس ــال م ــي م ــر معدن ــه ذخاي ــت ک ــن اس ــي آن اي ــت معن ــن اس در زمی
ــه مفــاد  ــرا  ب بــراي اســتفاده مــردم خداونــد )ج( خلــق کــرده اســت و نمیتــوان آن
يکــي دو نفــر غصــب کــرد. طــور مثــال نفــت و يــا ديگــر مــواد زيــر زمینــي حــق 
ملــت مســلمان اســت. نکتــة دوم ايــن اســت کــه خداونــد )ج( میدانــد کــه مــا چــه 
میکنیــم و از اعمــال و کــردار مــا آگاهــي مطلــق دارد پــس نبايــد خــود را فريــب 
دهیــم و ســوم اينکــه هــر کــه را خواهــد مــورد عفــوه قــرار میدهــد و هــر کــه را 
خواهــد عــذاب میکنــد. خداونــد )ج( خــداي عــادل اســت و هیــچ چیــز از او پنهان 
ــه عمل کــرد  ــد  و نظــر ب ــد کــه در پنهــان مــردم چــه هــا میکنن نیســت پــس میدان
مــردم بــه ايشــان اجــر میدهــد و يــا عــذاب میکنــد زيــرا مــا از همــه چیــز آگاهــي 

نداريــم.

بِّــهِ وَالْمُؤْمِنـُـونَ كُلٌّ آمَــنَ بِــالِّ وَمَلآئِكَتِــهِ  سُــولُ بِمَــا أنُــزِلَ إِليَْــهِ مِــن رَّ آمَــنَ الرَّ
سُــلِهِ وَقاَلـُـواْ سَــمِعْناَ وَأطََعْنـَـا  ــن رُّ قُ بيَْــنَ أحََــدٍ مِّ وَكُتبُِــهِ وَرُسُــلِهِ لَ نفُـَـرِّ

ــرُ )٢۸۵( ــكَ الْمَصِي ــا وَإِليَْ ــكَ رَبَّنَ غُفْرَانَ
ــازل شــده ايمــان دارد و  ــراو ن ــه آنچــه از ســوي پــروردگارش ب معنــي: پیامبــر ب
مؤمنــان همگــي بــه خــدا )ج( و فرشــتگان و کتــاب هــا و پیامبــران او ايمــان دارنــد 
و ]گوينــد[ میــان هیــچ يــک از پیامبــران او فــرق نمیگذاريــم و میگوينــد: شــنیديم 
ــوي  ــه س ــت ب ــم و بازگش ــرزش میخواهی ــو آم ــا! از ت ــار اله ــم. ب ــت کردي و اطاع

توســت.
تفســير: آيــة 285 و آيــة بعــدي يعنــي286 يکجــا مشــهور اســت بــه »آمن الرســول« 
ــه  ــان اســت کــه ب ــه تنهــا اعتــراف مؤمن ــه ن کــه ختــم ســورة بقــره اســت. ايــن آي
ايمــان خــود اعتــراف میکننــد در عیــن زمــان، بــه ذات خــود،  پايــة اساســي ايمــان 
داري اســت. يــک مؤمــن بايــد بــه خــدا )ج(، فرشــتگان خــدا )ج(، کتــاب  هــاي 
آســماني و پیامبــران الهــي ايمــان کامــل داشــته باشــد تــا مســلمان شــمرده شــود. 
مســلمان بــه همــه پیامبــران و کتــاب  هــاي آســماني ايمــان دارد و بیــن شــان تفــاوت 
نمیگــذارد و همــه را بــه يکســان میبینــد. قابــل يــاد آوري اســت کــه اهــل کتــاب 
از ايــن آيــه مســتثني شــمرده شــده انــد. زيــرا شــنیده شــده کــه چــون آنهــا پیامبــر 
اســام را قبــول ندارنــد پــس کافـِـر هســتند. آنهــا بــه اســاس کتــاب  هــاي آســماني 
ــه قــرآن کريــم. اول اينکــه  ــد ن تــورات و انجیــل مــورد بازخواســت قــرار میگیرن



۲3۵جزء سوم
قــرآن همــة اهــل کتــاب را مقصــر نمیدانــد و دوم اينکــه هســتند کســان ايشــان کــه 
شــبانه ســجده میکننــد. ســوم اينکــه در هیــچ موضــع قــرآن، ايشــان را خداونــد )ج( 
کافـِـر خطــاب نکــرده اســت. بــراي روشــن شــدن موضــوع بهتــر اســت دو آيــه از 
ــم  ــران میخوانی ــورة آل عمِ ــة 199 س ــم. در آي ــول کنی ــل ق ــد را نق کام الله مجی
ِ وَمَــآ أنُــزِلَ إِلیَۡكُــمۡ وَمَــآ أنُــزِلَ إِلیَۡہِــمۡ  ــبِ لمََــن یؤُۡمِــنُ بِــٱللَّ ٰـ کــه: » وَإِنَّ مِــنۡ أهَۡــلِ ٱلۡڪِتَ
ـٓـٮِٕكَ لهَُــمۡ أجَۡرُهُــمۡ عِنــدَ رَبِّهِــمۡ ۗ إِنَّ  ٰـ ــا قلَِیــاً ۗ أوُْلَ ِ ثمََنً۬ ــتِ ٱللَّ ٰـ ِ لَ یشَۡــترَُونَ بِـَٔایَ ــشِعِینَ لِلَّ ٰـ خَ
َ سَــرِیعُ ٱلۡحِسَــابِ « يعنــي و از اهــل کتــاب کســاني هســتند کــه بــه خداونــد )ج(  ٱللَّ
ــان  ــازل شــده، ايم ــراي خــود شــان ن ــازل شــده و  آنچــه ب ــراي شــما ن و آنچــه ب
دارنــد، در حالیکــه در برابــر خداونــد )ج( خاشــع انــد و آيــات الهــي را بــه بهــاي  
ناچیــز نمــي فروشــند؛ اينــان پــاداش شــان نــزد خداونــد )ج( ]محفــوظ[ اســت کــه 
خداونــد )ج( زود شــمار اســت. در همیــن ســوره آيــة 113 میخوانیــم کــه: » لیَۡسُــواْ 
ِ ءَانـَـاءَٓ ٱلَّیۡــلِ وَهُــمۡ یسَۡــجُدُون «  ــتِ ٱللَّ ٰـ ــةٌ۬ قاَٮِٕٓمَــةٌ۬ یتَۡلـُـونَ ءَایَ ــبِ أمَُّ ٰـ ــنۡ أهَۡــلِ ٱلۡكِتَ سَــوَاءًٓ۬ ۗ مِّ
يعنــي آنــان يکســان و همســان نیســتند؛ از اهــل کتــاب گروهــي درســت کردارنــد 

کــه آيــات الهــي را در دل شــب میخواننــد و ســر بــه ســجده مــي نهنــد.
ــر  ــان را کافِ ــیع ايش ــل تش ــنن و اه ــل تس ــامي از اه ــة اس ــب و طريق ــچ مذه هی
ــد.  ــه ان ــرار گرفت ــان ق ــي وهابی ــر قرآن ــکار غی ــر اف ــه زي ــز آنانیک ــه ج ــد ب نمیگوي
دکتــور محمــد يوســف قرضــاوي عالــم مشــهور از اهــل تســنن در کتــاب حــال و 
حــرام در اســام در مــورد اهــل کتــاب چنیــن مینويســد: »وقتیکــه اســام بــه نیکــي 
ــت  ــا مشــرکین و ب ــي ب ــي کــه باشــند حت ــن خــود از هــر دين ــا مخالفی و احســان ب
ــة فــوق الذکر]ســوره ممتحنــه آيــات  پرســتاني ماننــد مشــرکین عــرب کــه دو آي
ــد، مســلماً نســبت  ــر و تشــويق مینماي ــازل شــده اســت، ام ــارة ايشــان ن 8-9[ در ب
بــه اهــل کتــاب از يهــود و نصــارا اهمیــت خــاص داده اســت و بــه ايشــان احتــرام 
ــرار  ــام ق ــرو اس ــارج از قلم ــا خ ــند ي ــام باش ــلطه اس ــت س ــواه تح ــذارد، خ میگ
گیرنــد. قــرآن آنــان را جــز بــه )يــا اهــل الکتــاب( و يــا ) ايهــا الذيــن اتوالکتــاب( 
خطــاب نمیفرمايــد، و بديــن وســیله اشــاره میفرمايــد کــه آنــان در اصــل صاحــب 
ــند  ــي میباش ــاوند و ذوالقرب ــلمانان خويش ــه مس ــبت ب ــتند، و نس ــماني هس ــن آس دي
ــا  ــن آســماني ب ــان در اصــول دي ــن نزديکــي و خويشــاوندي در اشــتراک آن و اي

ــد«. ــراي ابــاغ مبعــوث شــده ان مســلمانان نمايــان میگــردد کــه تمــام انبیــاء ب
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ــفُ اّللُ نفَْسًــا إِلَّ وُسْــعهََا لهََــا مَــا كَسَــبتَْ وَعَليَْهَــا مَــا اكْتسََــبتَْ رَبَّنَــا لَ  لَ يكَُلِّ
تؤَُاخِذْنـَـا إنِ نَّسِــيناَ أوَْ أخَْطَأنْـَـا رَبَّنـَـا وَلَ تحَْمِــلْ عَليَْنـَـا إِصْــرًا كَمَــا حَمَلْتـَـهُ عَلـَـى 
ــهِ وَاعْــفُ عَنَّــا وَاغْفِــرْ  لْنَــا مَــا لَ طَاقَــةَ لنََــا بِ الَّذِيــنَ مِــن قبَْلِنَــا رَبَّنَــا وَلَ تحَُمِّ

لنَـَـا وَارْحَمْنـَـا أنَــتَ مَوْلنَـَـا فاَنصُرْنـَـا عَلـَـى الْقـَـوْمِ الْكَافِرِيــنَ )٢۸۶(
معنــي: خــدا )ج( هیچ کــس را بــه جــز توانــش تکلیــف نمیکنــد. هــر چــه نیکــي 
کنــد بــه ســود او و هرچــه بــدي کنــد بــه زيــان اوســت؛ پــروردگارا اگــر فرامــوش 
کرديــم يــا خطــا کرديــم بــر مــا مگیــر. خدايــا بــار گرانــي را بــر عهــدة مــا مگــذار، 
ــاب و  ــروردگارا آنچــه ت ــا گــذارده اي؛ پ ــر عهــدة گذشــتگان م چنانکــه آن را ب
تــوان آن را نداريــم بــر دوش مــا مگــذار. از گناهــان مــا در گــذر، مــا را ببخشــا و 
بــر مــا رحــم کــن، تــو مــولاي مايــي پــس مــا را بــر گــروه کافــران پیــروز گــردان.

تفســير: آيــة فــوق بــا  آيــة پیشــتر از ايــن در ختــم هــاي قــرآن  مجیــد و يــا نمــاز 
ــیر  ــت. در تفس ــه اس ــده در آن نهفت ــاي عم ــرا دع ــود زي ــاوت میش ــا ت ــا يک ج ه
ايــن بخــش دو نکتــه قابــل غــور و تعمــق اســت، مخصوصــاً جوانــان و آن اينکــه 
میگويــد هیــچ چیــز را از تــوان انســان بــالا تــر نیافريــده اســت. مــا در هــر کار بايــد 
ــچ کار  ــد و از هی ــوم باش ــا معل ــدف م ــرام و ه ــات باشــیم مصمــم باشــیم، م ــا ثب ب
مخصوصــاً در آموختــن علــم دلســرد نشــويم. بعضــي اوقــات يــک جــوان میگويــد 
کــه درســهايش مشــکل اســت. هیــچ چیــز در ايــن دنیــا مشــکل نیســت بــراي اينکــه 
ــر  ــاد ت ــد زي ــه هــدف باي ــیدن ب ــراي رس ــا ب ــرون نیســت ام ــا بی ــوان انســاني م از ت
زحمــت کشــید. اول اينکــه مســايل انســاني نبايــد فراســوي عقــل انســاني باشــد تــا 
بتوانــد در خــور تــوان باشــد. دوم نکتــه کــه قابــل غــور و تعمــق اســت کــه مســلمان 
ــر  ــه عهــدة مــا مگــذار چنانکــه آن را ب ــار گرانــي را ب دعــا میکنــد » پــروردگارا ب
عهــدة گذشــتگان مــا گــذارده اي« اينجــا مقصــد از گناهــان و طغیــان گذشــتگان 
اســت کــه مســلمان دعــا میکنــد کــه خداونــد )ج( ايشــان را در پنــاه داشــته باشــد.



ســـــورة آل عـمــــران

اساســاً ســورة آل عمــران بســتگي دارد بــه ســورة بقــره امــا از يــک ديــد ديگــر و 
زاويــة ديگــر موضوعــات را پیشــکش اهــل ايمــان میکنــد. ماننــد ســورة بقــره يــک 
نظــر عمومــي تاريــخ بشــريت را در رابطــه بــا اهــل کتــاب بیــان میــدارد و ظهــور 
مســلمانان را بــه نیازمنــدي مبــارزه در راه حــق و راســتي پیشــکش میکنــد و آنانیکه 
بــا ديــن اســام مزيــن شــده اند تشــويق بــه دريافــت رهنمايــي، بــا ثبــات بــودن در 
راه ايمــان، و امیــد واري بــه آينــده میکنــد. مطالــب ســوره عبــارت انــد از تأکیــد 
ــد و خــدا پرســتي را درک  ــن آســماني کــه توحی ــا اســاس دي ــالاي عیســويان ت ب
کننــد و بشناســند چنانچــه در ســورة بقــره توجــه يهوديــان را جلــب کــرده اســت. 
ــؤولیت  ــان مس ــد دارد و همچن ــدر و احُُ ــاي ب ــگ  ه ــده از جن ــاي آموزن درس  ه

هــاي کــه مؤمنیــن در امــور خــود شــان و مــردم بیرونــي دارنــد تأکیــد میــورزد.
ــي )ع(  ــرت موس ــدر حض ــه پ ــود ک ــه میش ــران گفت ــورة آل عم ــام س ــورد ن در م
بــوده اســت. در مــورد شــان نــزول آيــه مفســران مینويســند کــه زيــاد تــر از هشــتاد 
آيــة ايــن ســوره در بــارة مســیحیان نجــران از کوهســتان هــاي شــمالي يمــن نــزد 
محمــد )ص( بــراي تحقیــق در بــارة اســام آمــده بودنــد. جلســه بیــن محمــد )ص( 
و مســیحیان قســمي شــروع شــدکه پیامبــر )ص( و يارانــش نمــاز عصــر را خوانــده 
ــادت  ــرده عب ــرق ک ــه مش ــم رو ب ــا ه ــدند. آنه ــجد ش ــا وارد مس ــه آنه ــد ک بودن
ــر )ص(  ــا پیامب ــع شــود و ام ــر )ص( میخواســت ايشــان را مان ــاران پیامب ــد. ي کردن
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ــه آنهــا کاري  ــود ب ــد.  و فرم ــه خــود نمــاز ادا کنن ــه همــان عنعن گذاشــت آنهــا ب
نداشــته باشــید. ايــن بزرگتريــن درســي بــود کــه بــه امــت اســامي داد کــه اديــان 

ديگــر را احتــرام کنیــد.
ســورة آل عمــران در مدينــه نــازل شــده اســت و شــامل 200 آيــه اســت. 91 آيــه 
ــده دارد  شــامل جــزء ســوم قــرآن مجیــد میشــود. ايــن ســوره بحــث هــاي آموزن
ــاداش  کــه آغــاز آن توحیــد اســت. مســايل آموزشــي در مــورد جهــاد، اجــر و پ
ــي  ــروف و نه ــه مع ــر ب ــدا )ج(، ام ــه خ ــج و خان ــدان، ح ــات جاوي ــهیدان، حی ش
ــک  ــاس ي ــه اس ــد. ب ــخن میگوي ــاء س ــخ انبی ــمنان، تاري ــا دش ــتي ب ــر، دوس از منک
حديــث پیشــواي اســام حضــرت محمــد )ص( فضیلــت تــاوت ايــن آيــه يعنــي 

ــن از راه دوزخ اســت. ــن ســاختن مؤم ــات آن ام آي
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حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ بِسْمِ اللَّ

الٓمٓ )۱( 
معني: از آيات رمزي قرآن مجید است.
تفسير: درشروع سوره بقره توضیح شد. 

هَ إِلَّ هُوَ ٱلۡحَىُّ ٱلۡقيَُّومُ )٢( ٰـ ُ لَٓ إِلَ ٱلَّ
ــده  ــده پاين ــودي نیســت و زن ــد )ج( اســت کــه آنکــه جــز او معب ــي: خداون معن

اســت.
تفســير: ايــن آيــة مبــارک بیانگــر توحیــد اســت. يعنــي خــداي کــه هســت کننــده 
همــه خلقــت اســت و همــه جهــان هســتي يــک بافــت دارد و همــه اي خلقــت بــا 
هــم پیونــد دارد يعنــي ايــن ارتبــاط هماهنگــي اگــر نباشــد توحیــد نیســت. هــر چیــز 
بــراي يــک هــدف خلــق شــده اســت و بیهــوده نیســت. الحــي و القیــوم  از اســماء 

عظمــي اســت و ذکــر آن صیقــل دل اســت.

نجِيلَ )۳( ا لِّمَا بيَۡنَ يدََيۡهِ وَأنَزَلَ ٱلتَّوۡرَٮٰةَ وَٱلۡإِ قً۬ بَ بِٱلۡحَقِّ مُصَدِّ ٰـ لَ عَليَۡكَ ٱلۡكِتَ نزََّ
ــاب   ــدة کت ــازل کــرد کــه تصديــق کنن ــو ن ــر ت ــر حــق ب ــاب را ب ــي: ايــن کت معن

ــازل کــرد. ــل را ن ــورات و انجی ــي[ ت هــاي پیشــین اســت ]يعن
تفســير: در ايــن آيــه خداونــد )ج( تسلســل اديــان آســماني را نشــان میدهــد کــه 
ايــن کتــاب پیــام پیشــین کــه  در کتــاب مقــدس يعنــي تــورات بــراي يهوديــان و 
انجیــل بــراي عیســويان نــازل شــده اســت، تصديــق میکنــد. آن پیــام در رابطــه بــر 
آيــه دوم ايــن ســوره همانــا توحیــد و خداپرســتي اســت کــه هــر دو گــروه يعنــي 
يهــود و نصــارا درســت درک نکردنــد و بــه بیراهــه رفتنــد و گمراه شــدند. در اينجا 
ــد )ج( تــورات و انجیــل را تأيیــد میکنــد. اينکــه پیــروان  مــا مي بینیــم کــه خداون
ــه بیراهــه رفتنــد، قضــاوت در دســت مــا نیســت. مــا  ايــن کتــاب  هــاي آســماني ب

هنــوز هــم مکلــف بــه احتــرام کتــاب شــان و ديــن شــان هســتیم.

ــمۡ  ِ لهَُ ــتِ ٱلَّ ٰـ ــرُواْ بِـَٔايَ ــنَ كَفَ ــانَ ۗ إِنَّ ٱلَّذِي ــزَلَ ٱلۡفرُۡقَ ــاسِ وَأنَ ى لِّلنَّ ــدً۬ ــلُ هُ ــن قبَۡ مِ
ــامٍ )٤( ــزٌ۬ ذوُ ٱنتِقَ ُ عَزِي ــدِيدٌ۬ ۗ وَٱلَّ ــذَابٌ۬ شَ عَ

ــازل کــرد.  ــرآن( را ن ــان )ق ــردم باشــد، و فرق ــش، کــه راهنمــاي م ــي: از پی معن
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کســانیکه آيــات خــدا )ج( را انــکار کردنــد بــراي آنــان عذابــي ســخت اســت و 

ــدر دادســتان اســت. ــد )ج( مقت خداون
ــي  ــان يعن ــت. فرق ــتگاري اس ــراي رس ــن ب ــاي روش ــي راهنم ــاب اله ــير: کت تفس
کتابــي کــه حــق را از باطــل تفکیــک میکنــد. در رابطــه بــه ايــن موضــوع، حــق، 
توحیــد اســت و باطــل انتــي تــز توحیــد اســت. بــه عبــارت ديگــر باطــل آن اســت 
کــه يگانگــي خداونــد )ج( و جهــان هســتي را مــا درک نکنیــم و همــه خلقــت را 
تکــه و پارچــه مجســم کنیــم و ندانیــم،  نــه تنهــا کــه خداونــد )ج( يکــه و يگانــه 
ــم  و انســان هــم يکــه و  ــه اســت. عل ــا نظــام خلقــت هــم يکــه و يگان اســت و ام
يگانــه اســت و مرجــع همــه همانــا خداونــد )ج( اســت. حــق در اصــل از نــگاه لغت 
مطابقــت و هماهنگــي معنــي میدهــد. يعنــي همــه نظــام هســتي بــا هــم مطابقــت و 
ــه آن  ــز ب ــل هرگ ــت باط ــا برجاس ــت و پ ــت اس ــق ثاب ــون ح ــي دارد و چ هماهنگ
راه نــدارد. از همیــن ســبب خــدا )ج( حــق اســت زيــرا ثابــت و  در عالــم هســتي 
انــکار ناپذيــر اســت زيــرا خــودش صانــع حقیقــي اســت. کســانیکه ايــن حقیقــت 
ــه عــذاب بــزرگ دچــار خواهنــد شــد.  بــزرگ يعنــي توحیــد را انــکار میکننــد ب
ــا  ــرا ب ــد زي ــکار میکنن ــد )ج( را ان ــن نیســت کــه خداون ــه خاطــر اي ــن عــذاب ب اي
انــکار خداونــد )ج(، آن ذات اقــدس الهــي از خدايــي خــاص نمیشــود. بــا انــکار 
خداونــد )ج(، آيــات خداونــد )ج( و توحیــد، اساســاً انســان همــه خلقــت و خــود 
ــر هــم زدن نظــام هســتي  ــي خــود و بشــريت و ب ــد و باعــث بدبخت ــکار میکن را ان
ــکار کــه جامعــه ء  میشــود و دگرگونــي خلــق میکنــد. مثــال  هــاي بــزرگ ايــن ان
ــروع و  ــط نامش ــوان رواب ــت میت ــوق داده اس ــاماني س ــا و نابس ــه فحش ــري را ب بش
ــر مســؤولانه  ــي غی ــر اخاق ــازي و تحقیقــات غی ــد هــم جنــس ب ــر طبیعــي مانن غی
زيــر عنــوان ســاينس ماننــد اولیــن اطفــال کــه توســط » اديتتــد جیــن« ســاخته  انــد 
نامبــرد. اســام و قــرآن مخالــف ســاينس و پیشــرفت  هــاي علمــي نیســت. اســام 
مخالــف آن تحقیقــات اســت کــه بــه نســل آدمــي و اخــاق مدنــي انســاني صدمــه 

وارد کنــد و يــا باعــث تباهــي نســل بشــر شــود ماننــد کشــف بمــب اتمــي.

َ لَ يخَۡفىَٰ عَليَۡهِ شَىۡءٌ۬ فِى ٱلۡأرَۡضِ وَلَ فِى ٱلسَّمَاءِٓ )٥( إِنَّ ٱلَّ
معنــي: بــدون شــک، هیــچ چیــز نــه در زمیــن و نــه در آســمان بــر خداونــد )ج( 

پوشــیده نیســت.
تفســير: خداونــد )ج( کــه همــه خلقــت از اوســت و خــودش خلــق کــرده اســت 
و مــوارد کاري آنــرا میدانــد، در نــزد او هیــچ چیــز پوشــیده نیســت. چــون انســان 
هــم از خلقــت اوســت اعمــال و کار کــرد هــاي انســاني و نیــت انســان هــم از او 
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ــراي  ــز را ب ــد )ج( ناظــر خلقــت خــود اســت. او همــه چی پوشــیده نیســت. خداون
ســعادت بشــر و پیشــرفت بشــري و انســاني بــه شــمول فکــر و مغــز بســیار پیشــرفته 
در اختیــار انســان قــرار داده اســت تــا انســان بــه تعالــي برســد. امــا وقتیکــه انســان از 
آن سوء اســتفاده میکنــد، دادســتان پیروزمنــد و توانــا و دانــا اوســت کــه قضــاوت 
ــت و  ــاي خلق ــران راز ه ــن منک ــت و اي ــي اس ــدس اله ــت آن اق ــي در دس نهاي
طبیعــت را بايــد بــه جــزاي اعمــال ضــد انســاني شــان برســاند و رنــه جهــان هســتي 

تبــاه میشــود.

هَ إلَِّ هُوَ ٱلۡعزَِيزُ ٱلۡحَكِيمُ )٦( ٰـ رُڪُمۡ فِى ٱلۡأرَۡحَامِ كَيۡفَ يشََاءُٓ ۚ لَٓ إلَِ هُوَ ٱلَّذِى يصَُوِّ
معنــي: او موجــودي اســت کــه شــما را در رحــم هــا هرگونــه بخواهــد نقشــبندي 

میکنــد. خــدا )ج( جــز او نیســت کــه پیروزمنــد فرزانــه اســت.
ــن راز  ــد )ج( از بزرگتري ــالا خداون ــه ء ب ــه آي ــه ب ــه در رابط ــن آي ــير: در اي تفس
ــه بخواهــد صورتگــري  ــه انســان خبــر میدهــد و میگويــد هرگون فلســفه خلقــت ب
يــا نقشــبندي میکنــد. ظاهــراً ايــن آيــه چنیــن معنــي میدهــد کــه تذکــر رفــت و امــا 
ايــن آيــه تنهــا از صورتگــري ســخن نمیگويــد. از نــگاه فلســفه خلقــت »الصُــورة« 
ــزة آن  ــاده موجــود میشــود و صفــات ممی ــه وســیله آن م ــي آنچــه ب ــان عرب در زب
ــا تشــکل ســه دورة تشــکلي نطفــه در رحــم اســت.  ــد. و ايــن همان ــد مــي آي پدي
در عربــي میگوينــد » باتحــاد المــادة باصــورة تتــم عملیــه الخلــق« يعنــي بــا اتحــاد 
مــاده و صــورت کار آفرينــش کمــال مــي پذيــرد. ايــن يکــي از موضوعــات عمــدة 
خلقــت اســت کــه امــروز ســاينس ســه دوره را توضیــح کــرده اســت تــا تخمــه بــه 

کمــال میرســد.

ــبِ وَأخَُــرُ  ٰـ ــتٌ هُــنَّ أمُُّ ٱلۡكِتَ ٰـ حۡكَمَ ــتٌ۬ مُّ ٰـ ــبَ مِنۡــهُ ءَايَ ٰـ ــكَ ٱلۡكِتَ ــزَلَ عَليَۡ ــذِىٓ أنَ هُــوَ ٱلَّ
ــبهََ مِنۡهُ ٱبۡتِغـَـاءَٓ ٱلۡفِتۡنةَِ  ٰـ َّبِعوُنَ مَا تشََ ــا ٱلَّذِيــنَ فِــى قلُوُبِهِــمۡ زَيۡــغٌ۬ فيَتَ ــتٌ۬ ۖ فأَمََّ ٰـ بِهَ ٰـ مُتشََ
ٲسِــخُونَ فِــى ٱلۡعِلۡــمِ يقَوُلـُـونَ  ُ ۗ وَٱلرَّ  ۦۗ وَمَــا يعَۡلَــمُ تأَۡوِيلَــهُ ۥۤ إلَِّ ٱلَّ وَٱبۡتِغَــاءَٓ تأَۡوِيلِــهِ

ــبِ )٧( ٰـ ٓ أوُْلـُـواْ ٱلۡألَۡبَ ــرُ إلَِّ ــنۡ عِنــدِ رَبِّنَــا ۗ وَمَــا يذََّكَّ ءَامَنَّــا بِــهِۦ كُلٌّ۬ مِّ
ــازل کــرد کــه بخشــي  ــو ن ــر ت ــاب را ب ــن کت ــي: او موجــودي اســت کــه اي معن
ــاب اســت، و بخــش ديگــر  ــا اســاس کت ــات محکمــات اســت کــه آنه از آن آي
ــه قصــد  ــي و ب ــه جوي ــراي فتن ــاب، ب ــن کت ــا کــج دلان از اي متشــابهات اســت؛ ام
تاويــل نادرســت آن متشــابهات رادنبــال میکننــد. در حالیکــه تاويــل آنــرا جــز خــدا 
ــم  ــدان ايمــان داري ــا ب ــد: م ــد گوين ــش ريشــه دارن ــا کــه در دان ــد و آنه )ج( ندان

ــدان متوجــه نمیشــوند. ــروردگار ماســت و جــز خردمن ــب پ همــه از جان
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تفســير: آيــات رمــز معنــي میدهــد و مشــکل مفســرين همیــن اســت کــه قــرآن را 
ــان عربــي انســاني معنــي کننــد. آيــات در ايــن بخــش  ــا زب ــد ب کوشــش کــرده  ان
دو نــوع اســت: محکمــات يعنــي صريــح و روشــن و متشــابهات  يعنــي آن آياتــي 
ــات اســت کــه اســتوار  ــح و روشــن آن آي ــات صري ــل اســت. آي کــه داراي تاوي
ــي  ــد« يعن ــواللهُ احََ ــل هُ ــد »قُ و پابرجاســت کــه گفتگــو در آن مطــرح نیســت مانن
بگــو کــه خــدا )ج( يگانــه اســت. متُشــابه آن آيــات اســت کــه شــبیه يکديگرنــد و 
احتمــالات زيــاد در تاويــل و تفســیر آن میــرود. فــرق عمــدة محکــم و متشــابه ايــن 
ــه تعريــف  ــرا  نظــر ب ــه دور میســازد زي اســت کــه محکــم انســان را از انحــراف ب
اســتوار اســت و متشــابه انســان را بــه تعمــق و تفکــر وا میــدارد تــا حقیقــت را درک 
کنــد. امــا چالــش در ايــن اســت کــه آيــات را نمیتــوان تحــت الفظــي معنــي کــرد. 
طــور مثــال در آيــات متشــابه »يـَـدُاللهِ فــوق ايَديهــم« يعنــي دســت خــدا )ج( بــالاي 
دســتهاي آنهاســت. ايــن را میدانیــم کــه خداونــد )ج( ماننــد انســان دســت نــدارد 
ــدرت و حکمــت  ــد« دســت فزيکــي نیســت بلکــه ق ــس در اينجــا هــدف از »يَ پ
خداونــد )ج( اســت کــه دســت بــالا دارد. آيــات نظــر بــه شــرايط زمــان و مــکان 
ــن  ــه از اب ــمیکه در مقدم ــرا قس ــت. زي ــیر اس ــل تفس ــه قاب ــت و هم ــده اس ــازل ش ن
عبــاس نقــل قــول کرديــم اينکــه » القــرآن يفَُسِــرالزمان«. ايــن مســاله جــدي گرفتــه 
نشــده اســت و نتیجــه اينکــه قوانیــن اســامي دچــار چالــش هــاي شــده اســت کــه 
جوابگــوي نیازمنــدي هــاي بشــري امــروز نیســت و جوامــع اســامي ماننــد تونــس 
ــه ســیکولريزم روي بیــاورد ماننــد مســئله میــراث. هــدف  ــا ب را مجبــور ســاخت ت
از تفســیر آيــه نبايــد کجــروي باشــد. هــدف از تفســیر آيــه بايــد تأمیــن عدالــت 
ــاب مــردم  ــرآن کت ــرا ق ــراي مــردم امــي باشــد زي ــرآن ب و آســان ســاختن فهــم ق
اســت. خــواه مخــواه آيــات چــه محکمــات باشــد و چــه متشــابهات باشــد  میتوانــد 
از عقــل و فهــم آدمــي بســیار بــالا باشــد. پــس بــه جــاي تاويــل و تفســیر کــه مــا را 
بــه بیراهــه بکشــاند تــا روشــن شــدن موضــوع از نــگاه علمــي بايــد بــه همــان شــکل 
ــه شــرايط زمــان و  ــات اســت کــه معنــي آن نظــر ب ــول کــرد. بعضــي آي ــي قب اول
مــکان تغییــر میخــورد ماننــد بردگــي. امــروز بردگــي نظــر بــه تعريــف آن بردگــي 
کــه در زمــان پیامبــر بــود نیســت. مــا نمیتوانیــم بگويیــم کــه آيــه نعــوذ بــالله ديگــر 
بیمــورد اســت. امــا تعريــف بردگــي طــور مثــال در جهــان امــروز کــودک ربايــي 

اســت، قاچــاق انســان اســت، اســتثمار انســان از نــگاه اقتصــادي اســت.
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ــكَ أنَــتَ  ــا مِــن لَّدُنــكَ رَحۡمَــةً ۚ إِنَّ ــا وَهَــبۡ لنََ ــدَ إِذۡ هَدَيۡتنََ ــا بعَۡ ــا لَ تُــزِغۡ قلُوُبنََ رَبَّنَ
ــابُ )۸( ٱلۡوَهَّ

معنــي: بــار الهــا! دل هــاي مــا را پــس از آنکــه هدايتمــان کــردي ملغــزان و مــا را 
از نــزد خويــش رحمتــي بخشــاي، بــر حــق کــه تــو بســیار بخشــنده اي.

تفســير: بــه تعقیــب آيــة قبلــي کــه کــج دلان در تفســیر کــج روي میکننــد ايــن 
دعــاي عمــده آمــده اســت کــه بايــد مســلمان از يــاد کنــد و همیشــه بخوانــد. وقتــي 
دل هــاي مــا مــي لغــزد  کــه مــا در آيــه شــک میکنیــم. وقتــي دل هــاي مــا مي لــرزد 
کــه مــا بــه جــاي جســتجوي حقیقــت میخواهیــم کــج روي کنیــم وقــرآن را العیــاذ 
ــان آورده  ــه در اول ايم ــا اينک ــم ب ــاد کنی ــا انتق ــم و ي ــان دهی ــاس نش ــالله بي اس ب
ايــم. قــرآن مــا را بــه تفکــر و تعقــل دعــوت میکنــد و بايــد بــراي درک حقیقــت 
ــاد  ــرآن را انتق ــم ق ــم و ه ــلمان گويی ــود را مس ــم خ ــه ه ــه اينک ــیم ن ــت کش زحم
کنیــم. کار انتقــاد عمــل منافقیــن اســت. انتقــاد کار کفــار اســت نــه از مســلمانان.

َ لَ يخُۡلِفُ ٱلۡمِيعاَدَ )۹( رَبَّنآَ إِنَّكَ جَامِعُ ٱلنَّاسِ لِيوَۡمٍ۬ لَّ رَيۡبَ فِيهِ ۚ إِنَّ ٱلَّ
معنــي: پــروردگارا! بــه يقیــن تــو گردآورنــده اي مردمــان هســتي در آن روزي 

کــه ترديــدي در آن نیســت، مســلماً خداونــد )ج( خــاف وعــده نمیکنــد.
تفســير: يکــي از اساســات عمــدة ديــن شناســي و حقانیــت ديــن اســام اعتقــاد 
ــل  ــن کام ــاد دارد و يقی ــه آخــرت اعتق ــن ب ــه روز آخــرت اســت. شــخص مؤم ب
دارد  کــه ايــن دنیــا فانــي اســت و در عقــب آن جهــان جاودانــي اســت و بعــد از 
رســیدن بــه آن از او بازخواســت میشــود. و خداونــد )ج( بــه وعــده خــود خــاف 
نمیکنــد. ايــن آيــه اعتــراف شــخص مؤمــن دربــاره خداونــد )ج( اســت. کســیکه 
مؤمــن نیســت ايــن آيــه را رد میکنــد و رد معــاد کفــر بــالله اســت زيــرا نــه تنهــا خدا 
)ج( را نفیــه میکنــد، ســخن او را نیــز نفیــه میکنــد. بعضــي هــا هســتند کــه گوينــد 
ــد.  ــول ندارن ــا بعضــي مطالــب کــه در قــرآن اســت قب ــد و ام ــول دارن قــرآن را قب
ايــن اساســاً شــک بــه ايمــان خــود شــان اســت و هنــوز دقیــق ايمــان نیــاورده انــد. 
بــه همیــن دلیــل اســت کــه مؤمــن دعــا میکنــد اينکــه بعــد از اينکــه ايمــان آورديــم 

مــا را ملغــزان.

ـٓـٮِٕكَ  ٰـ ــا ۖ وَأوُْلَ ِ شَيۡـًٔ۬ نَ ٱلَّ ــدُهُم مِّ ٰـ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ كَفـَـرُواْ لـَـن تغُۡنـِـىَ عَنۡهُمۡ أمَۡوَٲلهُُمۡ وَلَٓ أوَۡلَ
هُــمۡ وَقـُـودُ ٱلنَّــارِ )۱۰(

ــه هیــچ صــورت  ــه کســانیکه کافِــر شــدند، امــوال و فرزندانشــان ب ــي: و البت معن



تفسیر یونس ۲۴۴
ــگیره اي دوزخ  ــود آتش ــان خ ــدارد و آن ــاز ن ــد )ج( ب ــذاب[ خداون ــا را از ]ع آنه

انــد.
تفســير: بازهــم بــه تعقیــب آيــة قبلــي کســانیکه در حقانیــت خــدا )ج( و آيــات 
او شــک مــي آرنــد بــه زيــان خــود کافـِـر شــده انــد. مــال و اولاد شــان، ايشــان را 
ــال و  ــه م ــد ک ــر میکنن ــتند و فک ــان بي خبرهس ــیار مردم ــد داد. بس ــات نخواهن نج
ــا  ــن دنی ــد، چنانچــه کار شــانرا در اي ــا اولاد کــه خدمــت شــانرا میکن ــروت  و ي ث
حــل میکنــد در ايــن مــورد هــم بــه درد شــان خواهد خــورد و نجــات پیــدا خواهند 
کــرد. در حالیکــه مــال و جگرگوشــه هــاي شــان در بخــش ايمــان، حقانیــت خــدا 
)ج( و آخــرت شــان جزيــي تريــن خدمتــي کــرده نمیتواننــد و بايــد خــود را فريــب 
ندهنــد و اعتقــاد خــود را راســخ ســازند قبــل از اينکــه ناوقــت شــود. دعــاي فــوق 
را آنانــي میخواننــد کــه ايمــان بســیار قــوي و راســخ دارنــد. مــال دنیــا و اولاد يــک 
امانــت خداونــد )ج( اســت کــه بــه انســان داده اســت و میتوانــد پــس بگیــرد. نبايــد 

مغــرور شــد و نبايــد بــه امانــت خــدا )ج( تکیــه کــرد مگــر خــود خــدا )ج(.

ُ بِذنُوُبِہِــمۡ ۗ  ــتِناَ فأَخََذَهُــمُ ٱلَّ ٰـ ڪَــدَأۡبِ ءَالِ فِرۡعَــوۡنَ وَٱلَّذِيــنَ مِــن قبَۡلِهِــمۡ ۚ كَذَّبـُـواْ بِـَٔايَ
ُ شَــدِيدُ ٱلۡعِقـَـابِ )۱۱( وَٱلَّ

معنــي: همچــون شــیوة فرعونیــان و کفــار پیشــین آيــات مــا را دروغ پنداشــتند، 
ــد )ج( ســخت  ــه گناهــان شــان بگرفــت کــه خداون ــان را ب ــد )ج( آن پــس خداون

کیفراســت.
تفســير: بــاز هــم بــه تعقیــب آيــة قبلــي فرعونیــان و کفــار را مثــال مــي آورد کــه 
ــون و  ــیوهء فرع ــدند. ش ــار ش ــزرگ دچ ــذاب ب ــه ع ــد و ب ــکار کردن ــات را ان آي
کفــار آن شــیوه ايســت کــه مملــو از کبــر و غــرور و خودخواهــي اســت. انــکار 
ــواي  ــزرگ و ق ــون ب ــال و قش ــاه و ج ــه ج ــي ب ــت. متک ــق اس ــف راه ح و تحري
منظــم نظامــي و ســرمايه اســت. ايــن  هــا هیــچ کــدام نجــات دهنــده نیســت مگــر 
ايمــان بــه خداونــد )ج(. ايــن مــردم چــون دل هــاي مملــو از کفــر دارنــد آتــش از 
تــه قلــب خــود شــان زبانــه میکشــد. يعنــي خــود شــان خــود را بــه عــذاب بــزرگ 

دچــار میکننــد.
 

لَّذِينَ كَفرَُواْ سَتغُۡلبَوُنَ وَتحُۡشَرُونَ إِلىَٰ جَهَنَّمَ ۚ وَبِئۡسَ ٱلۡمِهَادُ )۱٢( قلُ لِّ
ــرد  ــم گِ ــه ســوي جهن ــد و ب ــوب گردي ــه زودي مغل ــران بگــو: ب ــه کاف ــي: ب معن

ــت. ــي اس ــد جايگاه ــه ب ــويد و چ آورده ش
ــي  ــدر« و کامیاب ــگ »ب ــس از جن ــه پ ــت ک ــن اس ــه چنی ــزول آي ــان ن ــير: ش تفس



۲۴۵جزء سوم
ــام  مســلمانان، يهوديــان اعتــراف کردنــد کــه پیامبــر )ص( کــه در تــورات از او ن
ــد کــه  ــا گفتن ــن اســت. بعضــي  ه ــوب نمیشــود همی ــگ مغل ــرده شــده و در جن ب
صبــر کنیــد در يــک جنــگ ديگــر ديــده خواهــد شــد. همــان بــود کــه در جنــگ 
احُُــد مســلمانان شکســت خوردنــد و آنهــا از ســخن خــود برگشــتند و ادعــا کردنــد 
ــا  ــا پیامبــر )ص( نقــض کردنــد و ب کــه نــي غلــط کــرده بودنــد. پیمــان خــود را ب
ــان  ــان بی ــراي  ش ــد و ب ــازل ش ــه ن ــد. آي ــم نمودن ــد اعل ــام ق ــه اس ــرکان برعلی مش
ــاي  ــه ه ــد نقط ــدر و اح ــگ ب ــد. جن ــد ش ــوب خواهن ــه زودي مغل ــه ب ــت ک داش
آموزشــي دارد کــه مســلمانان را آگاهــي میدهــد. ايمــان قــوي داشــتن بــه حکمــت 
خداونــد )ج(، منظــم بــودن، صفــت رهبــري را محتــرم شــمردن و ديگــر پنــد هــاي 
ــارزه  ــا اســتقامت و اســتوار مب ــا همیشــه ب ــوزد ت ــد بیام ايســت کــه مســلمان میتوان

کنــد.

ــرَىٰ  ِ وَأخُۡ ــبِيلِ ٱلَّ ــى سَ ــتِلُ فِ ٰـ  تقَُ
ــةٌ۬ ــا ۖ فِئَ َ ــنِ ٱلۡتقَتَ ــى فِئتَيَۡ  فِ

ــةٌ۬ ــمۡ ءَايَ ــدۡ ڪَانَ لكَُ قَ
ُ يؤَُيِّــدُ بِنصَۡــرِهِۦ مَــن يشََــاءُٓ ۗ إِنَّ فِــى  ثۡليَۡهِــمۡ رَأۡىَ ٱلۡعيَۡــنِ ۚ وَٱلَّ ڪَافـِـرَةٌ۬ يرََوۡنهَُــم مِّ

ــرِ )۱۳( ٰـ وُْلِــى ٱلۡأبَۡصَ ذَٲلِــكَ لعَِبۡــرَةً۬ لِأّ
ــراي شــما  ــاً در ]داســتان[ دو گروهــي کــه باهــم رو در رو شــدند ب ــي: قطع معن
ــود  ــر ب ــري کافِ ــد و ديگ ــدا )ج( میجنگی ــي در راه خ ــود؛ گروه ــي ب درس عبرت
کــه مؤمنــان را بــه چشــم ســر دو برابــر میديــد و خــدا )ج( هــر کــه را خواهــد بــه 

ــي اســت. ــرت را عبرت ــا! اهــل بصی ــاري میرســاند. يقین نصــرت خويــش ي
تفســير: بــه ادامــة تفســیر قبلــي آيــه پنــد بــزرگ بــه اهــل ايمــان پیشــکش میکنــد. 
ــدان کارزار  ــا می ــه تنه ــت و آن اينک ــزرگ اس ــت ب ــک حقیق ــر ي ــه بیانگ ــن آي اي
ــر  ــل کف ــلمانان در مقاب ــي مس ــاد زندگ ــه ابع ــت. در هم ــرح نیس ــي مط در زندگ
قــرار میگیرنــد. امــروز دلیــل عقــب مانــي مســلمانان نداشــتن يــک رهبــري ســالم، 
ــه خاطــر عــدم  تعصــب، بیســوادي و ده  هــا مــرض اجتماعــي ديگــر اســت کــه ب
اتحــاد و نیاموختــن علــم و نداشــتن ايمــان قــوي ضعیــف شــده انــد. خداونــد )ج( 
ــي ايمــان  ــد وقت اهــل ايمــان را چــه گروهــي و چــه انفــرادي باشــد کمــک میکن
راســخ داشــته باشــند. ايــن نکتــه را تنهــا اهــل بصیــرت میداننــد. وقتــي مســلمانان 
از پیامبــر شــان اطاعــت کردنــد و صفــوف شــان منظــم بــود و اعتقــاد شــان راســخ 
بــود خداونــد )ج( بــه ايشــان نصــرت نصیــب کــرد و وقتــي تیــت و پراگنــده شــدند 
خداونــد )ج( چــون عــادل اســت ايشــان را شکســت داد تــا بیاموزنــد. درس عبــرت 

بــدر و احــد همیــن اســت.



تفسیر یونس ۲۴۶

ــطِيرِ ٱلۡمُقنَطَــرَةِ مِــنَ  ٰـ زُيِّــنَ لِلنَّــاسِ حُــبُّ ٱلشَّــهَوَٲتِ مِــنَ ٱلنِّسَــاءِٓ وَٱلۡبنَِيــنَ وَٱلۡقنََ
ــوٰةِ  ــعُ ٱلۡحَيَ ٰـ ــكَ مَتَ ــمِ وَٱلۡحَــرۡثِ ۗ ذَٲلِ ٰـ مَةِ وَٱلۡأنَۡعَ ــلِ ٱلۡمُسَــوَّ ــةِ وَٱلۡخَيۡ ٱلذَّهَــبِ وَٱلۡفِضَّ

ُ عِنــدَهُ ۥ حُسۡــنُ ٱلۡمَـَٔــابِ )۱٤( ۞ نۡيَــا ۖ وَٱلَّ ٱلدُّ
معنــي: عشــق بــه خواســتني هــا از جملــه زنــان و فرزنــدان و مــال هنگفــت اعــم از 
زر و ســیم و اســپان نشــان دار، دام هــا و کشــتزاران در چشــم مــردم آراســته شــده 
اســت؛ ايــن  هــا بهــرة نــا پايــدار زندگانــي دنیــا اســت و انجــام نیکــو نــزد خداونــد 

)ج( اســت.
تفســير: ايــن آيــه دو نقطــه مهــم را تأکیــد دارد. اول اينکــه مــا نبايــد بــه مســايل 
دنیايــي ماننــد مــال و زن، و زرق و بــرق روزگار فريــب بخوريــم و ايمــان را 
فرامــوش کنیــم؛ در غیــر آن خــود مــا ســر خــود ظلــم کــرده ايــم. ديــده شــد در 
جهــاد افغانســتان کــه ايمــان فرامــوش شــد و مســلمان، مســلمان را کشــت، کابــل 
ــیم  ــردم زر و س ــه م ــت ک ــي نیس ــن معن ــن بدي ــد. اي ــدل کردن ــه مب ــه خاکروب را ب
ــن  ــد. اي ــذت نبرن ــد )ج( ل ــات خداون ــند و از نعم ــته باش ــادي نداش ــي م و زندگ
بديــن معنــي اســت کــه مــا نبايــد ديــن را بــه دنیــا بــراي منافــع شــخصي مصالحــه 
ــه زمــان  کنیــم. همچنــان ايــن آيــه بیانگــر ايــن واقعیــت اســت کــه آيــات نظــر ب
ــه  ــدارد امــا توجــه ب ــه اســپ ن ــازل شــده اســت. امــروز کســي توجــه ب و مــکان ن
موتــر/ ماشــین لوکــس دارد. حتــي زر و ســیم بــه ديگــر مــواد مــادي تبديــل شــده 
ــدارد و  ــان می ــوع را بی ــق موض ــه عم ــت ک ــانه اس ــک نش ــط ي ــات فق ــت و آي اس
امــا در طــول زمــان چــون شــرايط محیــط فــرق میکنــد خواســته  هــا و نیازمنــدي 
هــا تغییــر میخــورد. امــروز تنهــا کشــتزاران نیســت و امــا فابريــکات تولیــد کننــده 
اســت و مؤسســات خدماتــي اســت ماننــد گــوگل و فیســبوک اســت کــه ســرمايه 

ــر اســت. ــر از يــک کشــتزاربلند ت ــارد براب شــان ملی

ــتٌ۬ تجَۡــرِى مِــن  ٰـ ــن ذَٲلِڪُــمۡ ۚ لِلَّذِيــنَ ٱتَّقَــوۡاْ عِنــدَ رَبِّهِــمۡ جَنَّ قـُـلۡ أؤَُنبَِّئكُُــم بِخَيۡــرٍ۬ مِّ
ُ بصَِيرُۢ  ــنَ ٱلَِّ ۗ وَٱلَّ ــرَةٌ۬ وَرِضۡــوَٲنٌ۬ مِّ طَهَّ ــلِدِينَ فِيهَــا وَأزَۡوَٲجٌ۬ مُّ ٰـ ــرُ خَ ٰـ تحَۡتِهَــا ٱلۡأنَۡهَ

بِٱلۡعِبَــادِ )۱٥(
ــزد  ــان ن ــراي متقی ــر دهــم؟ ب ــا خب ــن ه ــر از اي ــه بهت ــا شــما را ب ــي: بگــو: آي معن
پــروردگار شــان بــاغ  هــاي اســت کــه از پــاي درختانــش نهرهــا جــاري اســت و در 
آن جاودانــه بماننــد و همســران پاکیــزه کــه رضامنــدي و خوشــنودي خداونــد )ج( 

را دارنــد، و خداونــد )ج( بــه ]احــوال[ بنــدگان بیناســت.
ــا  ــت و ام ــده اس ــان آم ــه می ــخن ب ــرت س ــرار از روز آخ ــا تک ــير: در اينج تفس



۲۴۷جزء سوم
ايــن بــار مــژده يــک فضــاي گــوارا را میدهــد. ايــن در طبیعــت انســان اســت کــه 
ــي و  ــاس خوش ــد، احس ــته باش ــوارا داش ــوب و گ ــواي خ ــه آب و ه ــي ک مناطق
ســامتي میکنــد؛ پــس خداونــد )ج( همــان را در آن دنیــا وعــده میدهــد. همچنــان 
ــه  ــوره ک ــي ج ــت يعن ــع زوج اس ــد. ازواج جم ــد میده ــم نوي ــره ه از ازواج مطه
بــراي مــرد و زن گفتــه میشــود. ايــن آيــه کــه شــنیده شــده اســت در آن دنیــا زنــان 
بــراي مــردان اســت رد میکنــد. ازواج بــراي هــر دو اســت. يعنــي در کنــار درختــان 
کــه نهــر هــا از زيــر آن جــاري اســت زوج هــا هــم هســتند بــراي مــردان و زنــان. 
ايــن آيــه اعتقــاد مؤمــن را نــه تنهــا قــوت میبخشــد در عیــن زمــان تفکــر غلــط کــه 
زندگــي آن دنیــا وجــود نــدارد را رد میکنــد و قــرآن از زندگــي جاويــدان مــژده 

میدهــد.

ٱلَّذِينَ يقَوُلوُنَ رَبَّنآَ إنَِّنآَ ءَامَنَّا فٱَغۡفِرۡ لنَاَ ذنُوُبنَاَ وَقِناَ عَذاَبَ ٱلنَّارِ )۱٦(
معنــي: کســانیکه میگوينــد: خداونــدا! ايمــان آورديــم پــس گناهــان مــا را بیامــرز 

و مــا را از عــذاب آتــش در امــان دار.
ــد.  ــاد کنــد و همیشــه بخوان تفســير: دعــاي عمــده اســت کــه مســلمان بايــد از ي
رســول خــدا )ص( فرمــوده اســت کــه دعــا مغــز عبــادت اســت. مؤمــن بايــد دعــا 
را عــادت خــود ســازد زيــرا دعــا مبــارزه بــا شــرک و رد شــرک اســت، دعــا اعتقاد 
ــهو،  ــان از س ــت. انس ــت اس ــه وحدانی ــراف ب ــا اعت ــره دع ــت و بالاخ ــاد اس ــه مع ب
ــده اوســت.  ــا اســت کــه نجــات دهن ــن دع ــس اي ــي نیســت پ اشــتباه و خطــا خال
ــان کــه  ــر و عصی ــده او از عــذاب کف ــان و نجــات دهن ــده او از گناه نجــات دهن

آتــش دوزخ اســت.

نِتِينَ وَٱلۡمُنفِقِينَ وَٱلۡمُسۡتغَۡفِرِينَ بِٱلۡأسَۡحَارِ )۱٧( ٰـ دِقِينَ وَٱلۡقَ ٰـ بِرِينَ وَٱلصَّ ٰـ ٱلصَّ
ــدگان ]در راه  ــه دهن ــران، صدق ــتگويان، فرمانب ــکیبايان، راس ــان[ ش ــي: ]اين معن

ــتند. ــد، هس ــرزش میخواهن ــحرگاهان آم ــه[ در س ــدا )ج([ و ]آنانیک خ
تفســير: اشــاره بــه نمــاز فجــر اســت کــه ثــواب زيــاد دارد. کســانیکه از صفــات 
نیــک ماننــد شــکیبايي و صداقــت در راه خــدا )ج( و فرمانبــرداري از خــدا )ج( و 
صدقــه دهنــدگان راه خــدا )ج( هســتند و در نمــاز فجــر از خداونــد )ج( آمــرزش 
ــوند.  ــوردار میش ــت برخ ــاي بهش ــتند و از مزاي ــت هس ــان راه بهش ــد، اين میخواهن
ــتند  ــت. هس ــده اس ــل ش ــه تمثی ــن آي ــي در اي ــوب و مدن ــان خ ــک انس ــات ي صف
ــه  ــا از اخــاق اســامي ب ــد و ام ــه میخوانن ــه شــکل عنعن اشــخاصي کــه نمــاز را ب
ــردم،  ــل م ــر و شــکیبايي در مقاب ــد صب ــا باي ــوق، م ــة ف ــه اســاس آي دور هســتند. ب
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ــرداري  ــق، و فرمانب ــه کاري و دروغ و تمل ــه محافظ ــت، ن ــت گويي و صداق راس
ــش  ــتمند و بخش ــوا و مس ــراي بین ــه ب ــار آن صدق ــزه و در کن ــتین از رب الع راس
ــاز  ــا نم ــه اينکــه تنه ــد ن ــا را نجــات میده ــان اســت کــه م خواســتن در صبحگاه
ــم  ــم. نمــاز بخوانی ــم و مــردم آزاري کنی ــم. نمــاز بخوانی ــم و اســتغفار نکنی بخواين
و صبــور نباشــیم و نمــاز بخوانیــم و حقیقــت را پنهــان کنیــم و يــا محافظــه کاري 

کنیــم.

ــهَ  ٰـ ــا بِٱلۡقِسۡــطِ ۚ لَٓ إِلَ مَۢ ـٓـٮِٕكَةُ وَأوُْلـُـواْ ٱلۡعِلۡــمِ قاَٮِٕٓ ٰـ ــهَ إِلَّ هُــوَ وَٱلۡمَلَ ٰـ ُ أنََّــهُ ۥ لَٓ إِلَ شَــهِدَ ٱلَّ
إِلَّ هُــوَ ٱلۡعزَِيــزُ ٱلۡحَڪِيــمُ )۱۸(

معنــي: خــدا )ج( همــواره نگهبــان عــدل و راســتي اســت، گواهــي میدهــد کــه 
ــد[ جــز او  ــز گواهــي میدهن ــودي نیســت و فرشــتگان و دانشــوران ]نی جــز او معب

ــا حکمــت اســت. ــا قــدرت و ب معبــودي نیســت کــه ب
ــت و  ــه عدال ــت و ب ــدل اس ــد )ج( ع ــزرگ خداون ــات ب ــي از صف ــير: يک تفس
ــراه  ــند و بی ــته باش ــن داش ــردم يقی ــا م ــد ت ــي میده ــودش گواه ــود، خ ــاف خ انص
ــده  ــتي و وع ــدل و راس ــم از ع ــوران ه ــتگان و دانش ــتا فرش ــن راس ــوند. در اي نش
خداونــد )ج( شــهادت میدهنــد. در ايــن آيــه مقــام دانشــوران در کنــار فرشــتگان 
اســت. يــک دلیلــي کــه مقــام اهــل علــم در اســام بســیار بــالا اســت همیــن اســت 
کــه بــه همــان جــا رســیده اســت کــه حــق را شــهادت دهــد. اهــل علــم نبايــد بــا 
دســتگاه هــاي فاســد سیاســي همــکاري کنــد. اهــل علــم نبايــد بــه خاطــر جــاه و 
مقــام دســت خــود را بــا اجنبــي بســته کنــد. اهــل علــم نبايــد در خدمــت دربــار و 
ســلطنت باشــد. اهــل علــم نبايــد ديــن را مصالحــه کنــد. در غیــر آن مقــام علمــي 
نــدارد. تنهــا در دنیــاي انســاني ايــن دانشــوران هســتند کــه حــق را شــهادت میدهند 
و مــردم را بــه راه حــق رهنمايــي میکننــد. نــه اينکــه بــه نــام عالــم ديــن مــردم را بــه 

تعصــب و تنــگ نظــري و تبعیــض دعــوت کنــد.

ــبَ إِلَّ مِــنۢ بعَۡــدِ مَــا  ٰـ ــمُ ۗ وَمَــا ٱخۡتلَـَـفَ ٱلَّذِيــنَ أوُتـُـواْ ٱلۡكِتَ ٰـ سۡلَ ِ ٱلۡإِ يــنَ عِنــدَ ٱلَّ إِنَّ ٱلدِّ
َ سَــرِيعُ ٱلۡحِسَــابِ  ِ فَــإِنَّ ٱلَّ ــتِ ٱلَّ ٰـ ــا بيَۡنهَُــمۡ ۗ وَمَــن يكَۡفُــرۡ بِـَٔايَ جَاءَٓهُــمُ ٱلۡعِلۡــمُ بغَۡيَۢ

)۱۹(
معنــي: درحقیقــت ديــن نــزد خــدا )ج( همــان اســام اســت، و اهــل کتــاب در 
ــه  ــه حقانیــت آن دانســتند، آن هــم ب ــد مگــر پــس از آنکــه ب آن اختــاف نکردن
خاطــر حســد و رقابــت کــه بیــن خويــش ]داشــتند[. و هــر آن کســیکه بــه آيــات 
ــد )ج( ســريع حســاب  ــر ورزد و کافرشــود آگاه باشــد کــه خداون خــدا )ج( کف
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ــدف از  ــا ه ــه در اينج ــود ک ــع ش ــد رف ــزرگ باي ــي ب ــط فهم ــک غل ــير: ي تفس
ــلمانان  ــه مس ــي ک ــام و اصول ــر اس ــنت پیامب ــامي و س ــه اس ــايل فق ــام، مس اس
اعتقــاد دارنــد نیســت. در ايــن آيــه هــدف از اســام، توحیــد و خــدا پرســتي اســت. 
ــد را نکــرده  ــا درک توحی ــاب خــدا )ج( را میشــناختند و میشناســد و ام اهــل کت
ــي  ــدند. عیس ــراه ش ــي گم ــن يعن ــبب ضالی ــن س ــد و از همی ــرده  ان ــه ک ــد و ن بودن
)ع( و عُزيــر )ع( را پســران خــدا )ج( گفتنــد. همچنــان در اينجــا کفــر معنــي کفــر 
بــالله نیســت و اهــل کتــاب کافـِـر نیســتند. در اينجــا کفــر بــه معنــي ناسپاســي معنــي 
میدهــد. يعنــي اهــل کتــاب بــه آيــات ناسپاســي کردنــد. قــرآن مجیــد هرگــز اهــل 
ــتند و  ــن هس ــود مؤم ــاب خ ــه کت ــا ب ــت. آنه ــرده اس ــاب نک ــر خط ــاب را کافِ کت
ــنۡ  مســلمانان بــه کتــاب خــود. در قــرآن مجیــد ســورة نســاء میخوانیــم کــه: وَإِن مِّ
ا. آیــۀ  ــمَةِ یكَُــونُ عَلیَۡہِــمۡ شَــہِیدً۬ ٰـ  ۦۖ وَیَــوۡمَ ٱلۡقِیَ ــبِ إِلَّ لیَؤُۡمِنَــنَّ بِــهِۦ قبَۡــلَ مَوۡتِــهِ ٰـ أهَۡــلِ ٱلۡكِتَ
ــش  ــش از مرگ ــه پی ــاب نیســت مگــر آنک ــل کت ــس از اه ــي و هیچ ک )١٥٩( يعن
ــراي شــان گــواه باشــد.  ــه او )عیســي( ايمــان آورد، و روز قیامــت او )عیســي( ب ب
ــه  ــاز هــاي کــه از جانــب حضــرت محمــد )ص( ب ــان، در منشــور نامــه امتی همچن
راهبــان عیســوي صومعــة سِــنت کاتريــن کــه در ســال 628 عیســوي تقديــم شــده 
اســت، رســول خــدا )ص( در مــورد عیســويان چنیــن گفتــه اســت: » برحــق، کــه 
مــن، خدمتــگاران ديــن، انصــار و پیــروان مــن از ايشــان دفــاع میکنیــم بــراي اينکــه 
عیســويان شــهروندان مــن انــد. بــه نــام خداونــد )ج( کــه مــن هــر آنچیزيکــه ايشــان 
ــي  ــام از 570 ال ــخ اس ــاب تاري ــود« )کت ــم ب ــه خواه ــازد در مقابل ــي بس را ناراض

1950 عیســوي اثــر دکتــور اکــرم ظهــور(.

ــبَ  ٰـ لَّذِيــنَ أوُتوُاْ ٱلۡكِتَ ِ وَمَــنِ ٱتَّبعَـَـنِ ۗ وَقـُـل لِّ ــوكَ فقَـُـلۡ أسَۡــلمَۡتُ وَجۡهِــىَ لَِّ فـَـإِنۡ حَاجُّٓ
ــغُ ۗ  ٰـ إنِ توََلَّــوۡاْ فإَِنَّمَــا عَليَۡــكَ ٱلۡبلََ ــنَ ءَأسَۡــلمَۡتمُۡ ۚ فـَـإِنۡ أسَۡــلمَُواْ فقَـَـدِ ٱهۡتـَـدَواْ ۖ وَّ ۧـ يِّ وَٱلۡأمُِّ

ُ بصَِيــرُۢ بِٱلۡعِبـَـادِ )٢۰( وَٱلَّ
ــا تــو بــه چــون و چــرا برخاســتند بگــو: مــن و هــر کــه پیــرو مــن  معنــي: اگــر ب
اســت روي بــه خــدا )ج( ســپرده ايــم و بــه اهــل کتــاب و قــوم بــي کتــاب، بگــو 
آيــا شــما نیــز تســلیم شــديد پــس اگــر تســلیم شــدند قطعــاً هدايــت يافتــه  انــد و 
ــه  ــد )ج( ب ــر عهــده اي توســت و خداون ــام ب ــد تنهــا رســاندن پی اگــر روي برتافتن

بنــدگان بیناســت.
ــل  ــارا را اه ــود و نص ــه اول يه ــت ک ــه اس ــزرگ نهفت ــا درس ب ــير: در اينج تفس
ــاب.  ــي کت ــوم ب ــار را ق ــد و کف ــاب دارن ــه کت ــراي اينک ــد ب ــي میکن ــاب معرف کت
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تفــاوت عمــده بیــن مشــرکان مکــه و اهــل کتــاب در داشــتن کتــاب آســماني بــود. 
از هــر دو گــروه دعــوت میکنــد بــه ذات پــروردگار تســلیم شــوند چنانچــه خودش 
و پیروانــش تســلیم شــده بــود. نقطــه دوم کــه بســیار در زندگانــي مــا مطــرح اســت 
کــه ديــن را تحمیــل نمیکنــد و قــرآن میگويــد وظیفــة پیامبــر )ص( تنهــا رســاندن 
پیــام الهــي اســت و امــا خــود شــان بايــد بــه تشــبث خــود ايمــان بیاورنــد. متأســفانه 
ــل میشــود کــه  ــن تحمی ــه معــروف و نهــي از منکــر دي ــر ب ــوان ام ــر عن ــروز زي ام
ايــن خــاف اصــول اخاقــي قــرآن اســت. علمــاي اســام ديــن را نخواســتند تــا 
بــالاي مــردم تحمیــل شــود. در بعضــي از تفاســیر الامُیــن را امــي نوشــته  انــد کــه 
اشــتباه اســت. محمــد )ص( خــودش امــي بــود. در اينجــا هــدف از آنانــي اســت 

کــه کتــاب بــراي  شــان داده نشــده بــود.
 

ــنَ بِغيَۡــرِ حَــقٍّ۬ وَيقَۡتلُـُـونَ ٱلَّذِيــنَ  ۧـ ِ وَيقَۡتلُـُـونَ ٱلنَّبِيِّ ــتِ ٱلَّ ٰـ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ يكَۡفـُـرُونَ بِـَٔايَ
ــمٍ )٢۱( ــذَابٍ ألَِي ــرۡهُم بِعَ ــاسِ فبَشَِّ ــنَ ٱلنَّ ــطِ مِ ــرُونَ بِٱلۡقِسۡ يأَۡمُ

معنــي: کســانیکه آيــات الهــي را انــکار میکننــد و بــه ناحــق پیامبــران را میکشــند 
و مردمــي را کــه بــه عدالــت فرمــان میدهنــد بــه قتــل میرســانند، آنهــا را بــه عــذاب 

دردنــاک خبــر ده.
ــل  ــات و قت ــکار آي ــت. ان ــه اس ــه نهفت ــن آي ــم در اي ــوع مه ــه موض ــير: س تفس
پیامبــران و قتــل مــردم کــه بــه عدالــت فرمــان میدهنــد. انــکار آيــات يعنــي انــکار 
از حقیقــت جهــان هســتي کــه خداونــد )ج( خلــق کــرده اســت و بــراي آن يــک 
نظــم بخشــیده اســت. پیامبــران بــراي خبــر دادن و ابــاغ آمــده  انــد تــا مــردم را از 
ــوازن معنــي میدهــد آنانیکــه  ــي ت حقیقــت آگاهــي دهنــد. و چــون عــدل در عرب
ــه را  ــد، هم ــود بیاورن ــه وج ــوازن را ب ــي ت ــد يعن ــن کنن ــد تأمی ــدل را میخواهن ع
ــان  ــه انس ــدارد ک ــر می ــرده ب ــري پ ــخ بش ــت تل ــک حقیق ــه از ي ــن آي ــند. اي میکش
بــا همــه کرامــت کــه برايــش داده شــده اســت بســیار اوقــات از دانســتن حقیقــت 
ــد و  ــدة حقیقــت و اويکــه حــق را میگوي طفــره میــرود و حتــي باعــث قتــل آورن
ــع  ــردم مغــرض و آنانیکــه مناف ــت زحمــت میکشــد میشــود. م ــن عدال ــراي تأمی ب
گروهــي و اقتصــادي خــود را میخواهنــد حفــظ کننــد بــه قتــل میرســانند. يهوديــان 
ــه در  ــة ک ــا دسیس ــاندند و ي ــل رس ــه قت ــي )ع( ب ــرت يحی ــد حض ــران را مانن پیامب
مــورد حضــرت عیســي )ع( ســاختند. در طــول تاريــخ آنانیکــه حقیقــت را گفتنــد 

ــال مــي آورد. ــي ســقراط را مث ــه يوســف عل ــد و عام او را زهــر دادن
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صِرِينَ )٢٢( ٰـ ن نَّ لهُُمۡ فىِ ٱلدُّنۡياَ وَٱلۡأخَِرَةِ وَمَا لهَُم مِّ ٰـ ٮِٕٓكَ ٱلَّذِينَ حَبِطَتۡ أعَۡمَ ٰـ أوُْلَ
معنــي: اينــان کســاني هســتند کــه اعمالشــان در دنیــا و آخــرت بــه هــدر رفتــه و 

يــاوري ندارنــد.
تفســير: جالــب اســت کســانیکه بــه ايــن اعمــال شــوم ماننــد انــکار آيــات و قتــل 
ــد، میکشــند؛  اعمــال شــان  ــن کنن ــد تأمی ــت را میخواهن ــران و آنانیکــه عدال پیامب
بیهــوده اســت. معنــي ايــن ســخن ايــن اســت کــه هســتند مردمانــي کــه امــروز از 
يــک طــرف کمــک میکننــد و چنیــن تبلیــغ میکننــد کــه دســت بیچــاره و يتیــم را 
میگیرنــد و از طــرف ديگــر دســت شــان بــا آنانیکــه کشــور هــا را غــارت میکننــد 
يکــي اســت. جالب تــر اينکــه همیــن مردمــان از حقــوق بشــر ســخن میگوينــد در 

حالیکــه بــر عکــس حقــوق بشــر و منافــع بشــردر جهــان عمــل میکننــد.

 ِ ــبِ ٱلَّ ٰـ ــىٰ ڪِتَ ــبِ يدُۡعَــوۡنَ إِلَ ٰـ ــنَ ٱلۡڪِتَ ــا مِّ ــى ٱلَّذِيــنَ أوُتُــواْ نصَِيبً۬ ــرَ إِلَ ــمۡ تَ  َالَ
ــونَ )٢۳( عۡرِضُ ــم مُّ ــمۡ وَهُ نۡهُ ــقٌ۬ مِّ ــىٰ فرَِي ــمَّ يتَوََلَّ ــمۡ ثُ ــمَ بيَۡنهَُ لِيحَۡكُ

معنــي: آيــا کســاني را کــه بهــره اي از کتــاب الهــي را دارنــد، نديــدي کــه چــون 
ــاوت  ــا قض ــان داوري و ي ــان ش ــا می ــوند ت ــده میش ــدا )ج( فراخوان ــاب خ ــه کت ب

ــه حــال اعــراض رويگــردان میشــوند. ــان ب صــورت گیــرد، گروهــي از آن
تفســير: اساســاً ايــن آيــة مبــارک روي اهــل کتــاب مخصوصــاً يهوديــان اســت. 
شــان نــزول آيــه بــراي مــا جالــب اســت زيــرا يــک مســله بــراي قضــاوت بــه محمد 
)ص ( کــه دربیــن يهوديــان اتفــاق افتــاده بــود محــول گرديــد. رســول خــدا )ص( 
خواســت تــا بــه اســاس کتــاب خــود شــان يعنــي تــورات بیــن خــود حــل و فصــل 
کننــد. آنانیکــه منافــع شــان در خطــر مي افتیــد و بــه ضــرر بودنــد قبــول نکردنــد. 
ايــن بــراي مــا آموزنــده اســت زيــرا مســلمانان هــم تــا جايــي قــرآن را قبــول دارنــد 
ــاه  ــردم بي گن ــتار م ــنوند. کش ــق را نمــي ش ــد و ح ــر نیفت ــان در خط ــع ش کــه مناف
درافغانســتان توســط طالبــان  مثــال زنــدة ايــن آيــت در افغانســتان اســت. در حالیکه 
قــرآن کشــتار مــردم بي گنــاه را جنايــت بشــري میدانــد. همچنــان تفســیر ايــن آيــه 
ــه کتــاب  هــاي  ــه مــا صريــح میگويــد کــه اديــان ديگــر بايــد احتــرام شــوند و ب ب
شــان بــا اينکــه خــود شــان تحريــف کــرده  انــد حرمــت گذاشــته شــود. ايــن آيــه 
حکايــه از زيســت بــا همــي بــا اديــان ديگــر میکنــد. قضــاوت نهايــي در دســت الله 

ســبحان و تعالــي اســت نــه بنــدگان.
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هُــمۡ فِــى دِينِهِــم  عۡــدُودَٲتٍ۬ ۖ وَغَرَّ ــا مَّ ٓ أيََّامً۬ ــناَ ٱلنَّــارُ إِلَّ ذَٲلِــكَ بِأنََّهُــمۡ قاَلـُـواْ لَــن تمََسَّ
ــا ڪَانـُـواْ يفَۡتـَـرُونَ )٢٤( مَّ

معنــي: ايــن بــران ســبب اســت کــه آنهــا گفتنــد: هرگــز آتــش جــز چنــد روزي 
محــدود بــه مــا نخواهــد رســید و دروغ  هائیکــه مــي ســاختند آنهــا را در ديــن شــان 

فريــب داد.
تفســير: بازهــم  داســتان يهوديــان را بازگــو میکنــد کــه از پذيرفتــن حــق طفــره 
میرفتنــد و چــون خــود را قــوم بهتــر مــي نامیدنــد ادعــا داشــتند کــه اگــر مجــازات 
هــم شــوند بــراي چنــد روز محــدود خواهــد بــود. مفســرين مینويســند کــه منظــور 
ــتي  ــاله  پرس ــان گوس ــه يهودي ــت ک ــل روزي اس ــان چه ــدوات« هم ــاً مع از »ايام
ــراي  ــال ب ــر ح ــه ه ــدند. ب ــب ش ــه مرتک ــود ک ــزرگ ب ــاه ب ــد و گن ــه کردن را پیش
ــم  ــلمانان ه ــد. مس ــي بافتن ــا م ــا و دروغ  ه ــود توجیه ــت خ ــال نادرس ــه اعم توجی
بــراي توجیــه اعمــال نادرســت خــود بــه دروغ و دلايــل کــه خــاف قــرآن اســت 
توصــل ورزيــده انــد ماننــد بــه وجــود آوردن و توجیــه اعمــال دهشــت و وحشــت 

ــه نــام حمــات استشــهادي گفتــن. ب

ــا ڪَسَــبتَۡ وَهُــمۡ  ــهُمۡ لِيـَـوۡمٍ۬ لَّ رَيۡــبَ فِيــهِ وَوُفِّيـَـتۡ ڪُلُّ نفَۡــسٍ۬ مَّ ٰـ فكََيۡــفَ إِذَا جَمَعۡنَ
لَ يظُۡلمَُــونَ )٢٥(

ــان را در روزي کــه شــک و  ــگاه کــه اين ــود آن ــه خواهــد ب ــي: پــس چگون معن
ترديــد در آن نیســت )روز قیامــت( گــرد آوريــم و بــه هــر کــس جــزاي اعمــال و 

کــردارش بــه تمامــي داده شــود و بــر آنهــا ســتمي نــرود؟
ــد )ج( در اينجــا از عــدل الهــي ســخن میگويــد و ســؤال میکنــد  ــير: خداون تفس
کــه چطــور امــکان دارد مردمــي کــه دروغ میبافنــد، ســاخته کاري میکننــد، آيــات 
ــؤول  ــس مس ــد.؟ هرک ــد دي ــتم را نخواهن ــم روي س ــوز ه ــد و هن ــکار میکنن را ان
اعمــال خــود اســت و دســتآورد هايــش برايــش ســپرده خواهــد شــد. يــک نقطــة 
مهــم کــه از ايــن آيــه مي آموزيــم ايــن اســت کــه تفســیر غلــط، تاويــل غلــط، و 
توجیــه غلــط آيــات گنــاه بــزرگ اســت و از ديــد خداونــد )ج( پنهــان نیســت. دوم 
اينکــه هیچ کــس مســؤول اعمــال و کــردار کســي ديگــر نیســت پــس هــر کــدام 
مــا بايــد مواظــب خــود باشــیم. در جامعــه مســلمان امــروز همــه مســؤولیت دينــي را 
بــه آنانیکــه ديــن را تبلیــغ و تدريــس میکننــد واگــزار کــرده انــد. هــر مســلمان بــا 
ســواد و بي ســواد تحصیــل کــرده و غیــر آن در اســام مســؤول اســت و بايــد ديــن 
را بــه صــورت درســت آن بیامــوزد و عمــل کنــد نــه اينکــه تکیــه بــه ديگــران کند. 



۲۵3جزء سوم
علمــاي اســام بــراي رهنمايــي هســتند و امــا مســؤولیت گنــاه مــردم را ندارنــد. در 

رهنمايــي آنهــا هــم بايــد غــور و مداقــه کــرد نــه اينکــه کورکورانــه قبــول کــرد.

ن تشََاءُٓ وَتعُِزُّ  لِكَ ٱلۡمُلۡكِ تؤُۡتِى ٱلۡمُلۡكَ مَن تشََاءُٓ وَتنَزِعُ ٱلۡمُلۡكَ مِمَّ ٰـ قلُِ ٱللَّهُمَّ مَ
مَن تشََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓ ۖ بِيدَِكَ ٱلۡخَيۡرُ ۖ إِنَّكَ عَلىَٰ كُلِّ شَىۡءٍ۬ قدَِيرٌ۬ )٢٦(

معنــي: بگــو: بــار الهــا اي دارنــده فرمانروايــي! بــه هــر کــي خواهــي فرمانروايــي 
میدهــي و از هــر کــي خواهــي فرمانروايــي را بــاز مــي ســتاني و هــر کــه را خواهــي 
عــزت میبخشــي و هــر کــه را خواهــي خــوار میگردانــي. ]سررشــتة[  همــه خیــر بــه 

دســت توســت و تــو بــر هــر کاري توانــا هســتي.
ــده  ــیر ش ــت تفس ــي و حکوم ــاهي، فرمانروان ــه پادش ــن آي ــک در اي ــير: ملُ تفس
اســت. کــه همــه درســت اســت و امــا نزديکتريــن بــراي فهــم ايــن آيــه فرمانروايــي 
ــد.  ــواده باش ــک خان ــد از ي ــه میتوان ــت بلک ــور نیس ــک کش ــا از ي ــه تنه ــت ک اس
ــي اســت کــه شــخص  ــد آن فرمانرواي ــد )ج( اعطــا میکن ــي کــه خداون فرمانرواي
بتوانــد عــدل الهــي را در زمیــن پیــاده کنــد کــه عبــارت اســت از حقــوق مــردم، 
تســاوي بیــن زن و مــرد، عدالــت بیــن مــردم بــه شــمول نــا مســلمانان، جلوگیــري 
ــون.  ــال قان ــردي در قب ــاي ف ــت از آزادي  ه ــاد، حماي ــري از فس ــم، جلوگی از ظل
ــل  ــه زور و قت ــخص ب ــک ش ــه ي ــت ک ــي نیس ــاهي و فرمانروان ــن پادش ــدف اي ه
هــزاران نفــر بــه قــدرت رســیده باشــد و يــا توســط بیگانــگان بــه قــدرت رســیده 
باشــد. اگــر يــک شــخص جبــار و ظالــم ماننــد هیتلــر بــه قــدرت میرســد  ســؤال 
ــده  ــه او داده ش ــد )ج( ب ــرف خداون ــي از ط ــن فرمانرواي ــا اي ــه آي ــت ک ــن اس اي
اســت؟ نخیــر. در اينجــا مــردم نقــش دارنــد کــه کــي را انتخــاب کننــد. حديــث 
مشــهور اســت کــه »هــر ملــت لايــق همــان حکومتــي اســت کــه دارد«  يعنــي مــردم 
ــد  ــاب کنن ــالم را انتخ ــوا و س ــا تق ــخاص ب ــد اش ــود باي ــي خ ــت سیاس در سرنوش
ورنــه خــود شــان مســؤول هســتند. در آيــه تنهــا از خیــر ســخن میگويــد نــه از شــر. 
شــر هیــچ گاه از طــرف خداونــد )ج( نیســت و شــر از اعمــال خــود انســان اســت.

عــزت و ذلــت در دســت خداونــد )ج( اســت و امــا خداونــد )ج( عــادل اســت و 
کســي را عــزت میدهــد کــه مي بینــد تنهــا بــراي عدالــت کار میکنــد و کســي را 
ذلیــل میســازد و منفــور میســازد کــه نــه بــراي عدالــت بلکــه منافــع خــودش اســت 
ــا اگــر خــوار میشــويم از  ــد )ج( اســت و ام ــه دســت خداون ــر ب ــس. همــه خی و ب
ــد  ــت، خداون ــي و غفل ــط دروغ باف ــه غل ــر توجی ــه در اث ــت ک ــود ماس ــال خ اعم
)ج( مــا را خــوار میســازد. وقتــي ايــن آيــه را در مســايل سیاســي امــروزي تطبیــق 
میکنیــم، بــه وضاحــت مي بینیــم کــه چــه جعــل کاري هــاي از ســران دولــت هــا 



تفسیر یونس ۲۵۴
حتــي زيــر نــام اســام ســر میزنــد. تنهــا يهــود و نصــارا نیســت کــه توجیــه میکننــد 
و دروغ پــردازي میکننــد. ســران دولــت هــاي اســامي دســت کمــي از ايــن هــا 
نــدارد. تفســیر کاســیک آيــه ايــن اســت کــه فتــح مکــه پشــت منافقــان را لرزانــد 
و پیامبــر )ص( نويــد تســخیر خراســان و روم را داد و از همانجــا بــود کــه مخالفــت 
هــا و ســنگ انــدازي هــا بــر علیــه اســام صــورت گرفــت و تــا امــروز ادامــه دارد. 
قــواي مخالــف اســام هرگــز نمیخواهــد تــا مســلمانان بــه معــراج کمــال برســند و 

يــا بايــد از قــواي اجنبــي پیــروي کننــد و يــا بايــد از بیــن بــرده شــوند.

توُلِــجُ ٱلَّيۡــلَ فِــى ٱلنَّهَــارِ وَتوُلِــجُ ٱلنَّهَــارَ فِــى ٱلَّيۡــلِ ۖ وَتخُۡــرِجُ ٱلۡحَــىَّ مِــنَ ٱلۡمَيِّــتِ 
وَتخُۡــرِجُ ٱلۡمَيِّــتَ مِــنَ ٱلۡحَــىِّ ۖ وَتـَـرۡزُقُ مَــن تشََــاءُٓ بِغيَۡــرِ حِسَــابٍ۬ )٢٧(

ــده را از مــرده و  ــي و زن ــي: شــب را در روز و روز را در شــب داخــل میکن معن
مــرده را از زنــده بــر مــي آوري و هــر کــي را خواهــي بــي حســاب روزي میدهــي.

تفســير: ايــن آيــه بــه تعقیــب آيــه قبلــي اســت کــه ادعــاي يهــود و نصــارا را باطــل 
میســازد زيــرا آنهــا ادعــا داشــتند کــه همــه چیــز از آن آنهاســت. خداونــد )ج( بــه 
ايشــان میگويــد کــه اصــل فرامانروايــي در دســت خداونــد )ج( اســت و بــه هرکــي 
بخواهــد میدهــد. قــدرت دارد کــه روز را در شــب و شــب را در روز داخــل 
ــش  ــه حیات ــده را ب ــد و زن ــده کن ــرده را زن ــه م ــدرت را دارد ک ــن ق ــد و اي میکن
خاتمــه دهــد. و بــراي هــر کــس کــه لازم دانــد بــي حســاب روزي میدهــد. روزي 
ــروت اســت  ــم اســت، ث تنهــا رزق کــه خــوردن معنــي میدهــد نیســت. روزي عل
و جــاه و جــال اســت. هــدف آيــه از زنــده کــردن و مــردن همانــا قانــون خلقــت 
ــواد  ــاً از م ــده اساس ــودات زن ــرود. موج ــن می ــاره از بی ــد و دوب ــه میروي ــت ک اس
بــي جــان نشــو و نمــا کــرده  انــد. نکتــة مهــم  ديگــر کــه در ايــن آيــه اســت کــه 
خداونــد )ج( بــا داد خــود انســان را در يــک آزمايــش بــزرگ قــرار میدهــد کــه 

ــه مــردم نرســید فرمانروايــي از او گرفتــه میشــود.  اگــر غفلــت کــرد و ب

ــلۡ ذَٲلِــكَ  ــاءَٓ مِــن دُونِ ٱلۡمُؤۡمِنِيــنَ ۖ وَمَــن يفَۡعَ ــفِرِينَ أوَۡلِيَ ٰـ َّخِــذِ ٱلۡمُؤۡمِنُــونَ ٱلۡكَ لَيتَ
ُ نفَۡسَــهُ  ۥۗ  رُڪُــمُ ٱلَّ ٓ أنَ تتََّقـُـواْ مِنۡهُــمۡ تقُٮَٰــةً۬ ۗ وَيحَُذِّ ِ فِــى شَــىۡءٍ إِلَّ فلَيَۡــسَ مِــنَ ٱلَّ

ِ ٱلۡمَصِيــرُ )٢۸( ــى ٱلَّ وَإِلَ
ــد. و هــر کــه  ــه جــاي مؤمنــان دوســت بگیرن ــي: مؤمنــان نبايــد کافــران را ب معن
چنیــن کنــد او را بــا خــدا )ج( هیــچ رابطــه اي نیســت مگــر اينکــه از آنــان بــه نوعــي 
تقیــه کنیــد. و خداونــد )ج( شــما را از خــودش بــر حــذر میــدارد و بازگشــت بــه 

ســوي اوســت.



۲۵۵جزء سوم
تفســير: اينجــا قــرآن روابــط خارجــي مســلمانان را مطــرح میکنــد کــه نبايــد کفــار 
را بــه حیــث ولــي قبــول کننــد. ولــي در لغــت بــه معنــي دوســت اســت. امــا در ايــن 
ــرد و  ــود بپذي ــي خ ــت و حام ــه او را سرپرس ــت ک ــي اس ــوم آن کس ــه مفه ــه ب آي
بــه او تکیــه کنــد و کســانیکه ايشــان را ولــي خــود گیرنــد خداونــد )ج( بــا آنهــا 
کاري نخواهــد داشــت و رابطــه  شــان بــا خداونــد )ج( قطــع میشــود. مگــر اينکــه 
ــي اگــر  ــم اســت. يعن ــه در اينجــا مه ــد. دانســتن تقی ــه کنی ــه نوعــي تقی ــان ب از آن
مســلمانان متوجــه میشــوند کــه در خطــر هســتند در ايــن حالــت از ايشــان پرهیــز 
کنیــد بــراي حفــظ نیــرو و جلوگیــري از ضايــع کــردن مــدارک در دســت داشــته 
ماننــد قــوا و غیــره درســت اســت کــه طــرح دوســتي ريخــت کــه بــه شــکل موقتــي 
ــه  ــن آي ــه اســتناد همی ــاد، شــهید احمدشــاه مســعود ب ــان جه ــود. در زم ــد ب خواه
آتــش بــس را بــا روس هــا بــراي يــک مــدت کوتــاه موافقــه کــرد کــه مخالفیــن 
ــرآن، آن شــهید را غلــط درک  حتــي مســلمان، نســبت عــدم شــناخت درســت ق

کردنــد. همــه بــه ســوي خــدا )ج( بــر میگــردد و جوابگــو خواهــد بــود.

ُ ۗ وَيعَۡلـَـمُ مَــا فِــى  قـُـلۡ إِن تخُۡفـُـواْ مَــا فـِـى صُدُورِڪُــمۡ أوَۡ تبُۡــدُوهُ يعَۡلمَۡــهُ ٱلَّ
ُ عَلـَـىٰ ڪُلِّ شَــىۡءٍ۬ قدَِيــرٌ۬ )٢۹( ــوَٲتِ وَمَــا فِــى ٱلۡأرَۡضِ ۗ وَٱلَّ ٰـ ٱلسَّمَ

معنــي: بگــو: اگــر آنچــه در ســینه  هــاي شماســت پنهــان کنیــد، يــا عیــان کنیــد 
خداونــد )ج( آنــرا میدانــد، و آنچــه را در آســمان  هــا و زمیــن اســت هــم میدانــد، 

و خداونــد )ج( بــر هــر چیــزي تواناســت.
ــه وجــدان خــودش  ــن اســت کــه انســان را ب ــي خــدا پرســتي همی ــير: زيباي تفس
مســؤول میســازد. انســان اگــر تنهــا هــم باشــد از ديــد خــدا شناســي تنهــا نیســت. 
هــر عملــي کــه از او ســرزند خداونــد )ج( میدانــد. هــر تصــور و انديشــة فکــري 
کــه انســان داشــته باشــد خداونــد )ج( از آن آگاهــي دارد. از همیــن ســبب اســت 
ــه از  ــا ک ــچ کار م ــت. هی ــت اس ــز اهمی ــاده حاي ــتن فوق الع ــک داش ــت نی ــه نی ک
خداونــد )ج( پنهــان باشــد و يــا عیــان باشــد پوشــیده نیســت. همــه راز هســتي نــزد 
اوســت و آگاه مطلــق اســت. ايــن آيــه بــه مــا مــي آموزانــد کــه نبايــد در زندگــي 

از در منافقــت پیــش آيیــم مگــر صداقــت و راســتي.
 

ا وَمَــا عَمِلـَـتۡ مِــن سُــوٓءٍ۬  حۡضَــرً۬ ــا عَمِلـَـتۡ مِــنۡ خَيۡــرٍ۬ مُّ يـَـوۡمَ تجَِــدُ ڪُلُّ نفَۡــسٍ۬ مَّ
ُ رَءُوفُۢ  ُ نفَۡسَــهُ  ۥۗ وَٱلَّ رُڪُــمُ ٱلَّ ا ۗ وَيحَُذِّ ا بعَِيــدً۬ تـَـوَدُّ لـَـوۡ أنََّ بيَۡنهََــا وَبيَۡنـَـهُ ۥۤ أمََــدَۢ

بِٱلۡعِبَــادِ )۳۰(
معنــي: روزي کــه هــر کــس از نیــک و بــد کــرده اســت حاضــر مییابــد و آرزو 
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ــد )ج( شــما را  ــود، و خداون ــة دور ب ــدش فاصل ــان او و کار ب ــد اي کاش می میکن
از ]کیفــر[ خــود بــر حــذر میــدارد و خداونــد )ج( بــر بنــدگان رؤوف ايــن يعنــي 

مهربــان اســت.
تفســير: ببینیــد ايــن آيــه انســان را مســؤول میســازد کــه بايــد متوجــه اعمــال خــود 
باشــد زيــرا روز بازپــرس رســیدني اســت. و از اعمــال بــد بازخواســت خواهد شــد. 
ــه ديگــران.  ــد و يکــي ب ــه خــود وارد میکن ــد اســت کــه انســان ب ــال ب يکــي اعم
خداونــد )ج( بســیار مهربــان اســت کــه از اعمــال ناشايســتة کــه بــه خــود روا داشــته 
 ايــد شــما را عفــوه کنــد و امــا ايــن اعمــال بــد مــا، در مقابــل ديگــران اســت کــه 
بازخواســت میشــويم. ايــن عدالــت خداونــدي اســت کــه نمیگــذارد حقــوق مــردم 
پايمــال شــود. در روز بــاز پــرس انســان آرزو میکنــد اي کاش در حــق مــردم ظلــم 

نمیکــرده بــود و از اعمــال بــدش فرســنگها فاصلــه میداشــت.

 ُ ــمۡ ۗ وَٱلَّ ــمۡ ذنُوُبكَُ ــرۡ لكَُ ُ وَيغَۡفِ ــمُ ٱلَّ ــى يحُۡبِبۡكُ َ فٱَتَّبِعوُنِ ــونَ ٱلَّ ــمۡ تحُِبُّ ــلۡ إِن كُنتُ قُ
ــمٌ۬ )۳۱( حِي ــورٌ۬ رَّ غَفُ

معنــي: بگــو: اگــر خــدا )ج( را دوســت داريــد از مــن پیــروي کنیــد تــا خــدا )ج( 
دوســتتان بــدارد و گناهانتــان را بیامــرزد و خداونــد )ج( آمرزنــداي مهربــان اســت.

تفســير: محمــد )ص( قــرآن را بــه جامعــة بشــري معرفــي کــرد و همــه را تشــويق 
ــد از محمــد )ص(  ــرآن باي ــراي درک حقیقــت ق ــه خــدا پرســتي نمــود. پــس ب ب
پیــروي نمــود. توقــع خداونــد )ج( همیــن بــود کــه مــردم از پیامبــرش پیــروي کننــد 
و او را رهنمــاي خــود ســازند. اينجــا هــدف از ســنت  هــا کــه در احاديــث آمــده 
ــرآن  ــه او از ق ــت چیزيک ــن اس ــد )ص( اي ــروي محم ــدف از پی ــت. ه ــت نیس اس
مجیــد ابــاغ میکــرده اســت مــردم لبیــک گوينــد و بديــن ترتیــب نــه تنهــا خــود 
ــد.  ــب کنن ــز تصاح ــد )ج( را نی ــتي خداون ــه دوس ــد بلک ــات دهن ــش نج را از آت
قبولــي خداونــد )ج( از طريــق آورنــده اي قــرآن و دوســتي خداونــد )ج( از طريــق 

دوســتي و از اطاعــت پیامبــر )ص( متصــور اســت.

فِرِينَ )۳٢( ۞ ٰـ َ لَ يحُِبُّ ٱلۡكَ سُولَ ۖ فإَِن توََلَّوۡاْ فإَِنَّ ٱلَّ َ وَٱلرَّ قلُۡ أطَِيعوُاْ ٱلَّ
معنــي: بگــو: خــدا )ج( و رســول )ص( را اطاعــت کنیــد پــس اگــر رويگــردان 

شــدند ]بداننــد کــه[ خداونــد )ج( کافــران را دوســت نــدارد.
ــول )ص(  ــدا )ج( و رس ــت خ ــه اطاع ــردم را ب ــر م ــح ت ــه  واض ــن آي ــير: اي تفس
دعــوت میکنــد و کســانیکه از فرســتادگان خــدا )ج( اطاعــت نمیکننــد، خداونــد 
ــت.  ــد )ج( اس ــتادة خداون ــي فرس ــه معن ــول ب ــدارد. رس ــت ن ــان را دوس )ج( ايش
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حضــرت محمــد )ص( هــم نبــي بــود و هــم رســول يعنــي هــم خبــر دهنــده بــود و 
هــم فرســتاده اي خــدا. در ايــن صــورت اطاعــت او نــه تنهــا بــر مســلمانان، بلکــه 
بــراي همــه بشــريت لازم اســت زيــرا خاتــم النبییــن اســت. پــس کســانیکه از وي 
اطاعــت نمیکننــد بــه يقیــن کافـِـر شــدند. در اينجــا کافـِـر بــه معنــي ناســپاس اســت. 
زيــرا مشــرکین مکــه کــه کافـِـر بودنــد. روي ســخن بــه آنــان اســت کــه اهــل کتاب 
ــه  ــدارد. آنجــا نگفت ــد )ج(آنانیکــه ناســپاس هســتند دوســت ن هســتند کــه خداون

اســت کــه جــاي شــان دوزخ اســت کــه بــد جايــي اســت.

لمَِينَ )۳۳( ٰـ ا وَءَالَ إبِۡرَٲهِيمَ وَءَالَ عِمۡرَٲنَ عَلىَ ٱلۡعَ َ ٱصۡطَفىَٰٓ ءَادَمَ وَنوُحً۬ إنَِّ ٱلَّ
معنــي: همانــا خداونــد )ج( آدم )ع( و نــوح )ع( و خانــدان ابراهیــم )ع( و خانــدان 

عمــران )ع( را بــر مــردم جهــان برگزيد.
ــین  ــران پیش ــالت پیامب ــته از رس ــه گذش ــب آي ــه تعقی ــه ب ــد ک ــي بینی ــير: م تفس
يادهانــي میکندکــه خداونــد )ج( آدم )ع(، نــوح )ع( و خانــدان حضــرت ابراهیــم 
)ع( کــه در تــورات و قــرآن مشــهود اســت و نمايندگــي از اديــان آســماني میکنــد. 
اهمیــت حضــرت ابراهیــم )ع( از ديــد قــرآن ايــن اســت کــه پــدر توحیــد شــناخته 
شــده اســت و همچنــان فرزنــدان او حضــرت اســماعیل )ع( و حضــرت اســحق )ع( 
کــه از ايــن دو پســر دو شــاخچة بــزرگ اديــان توحیــدي ســاخته میشــود. همچنــان 
خانــدان عمــران )ع( اشــاره بــه حضــرت بــي بــي مريــم و پســرش حضــرت عیســي 
)ع( میباشــد کــه همــه از آدم )ع( تــا محمــد )ص( پیــام آور توحیــد و خــدا پرســتي 

بودنــد.

ُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ )۳٤( يَّةَۢ بعَۡضُہَا مِنۢ بعَۡضٍ۬ ۗ وَٱلَّ ذرُِّ
ــد )ج( شــنواي  ــد و خداون ــي: فرزندانــي کــه برخــي از نســل برخــي ديگران معن

داناســت.
تفســير: بعضــي مفســرين گفتــه  انــد کــه آل عمــران )ع( هــم از آل ابراهیــم )ع( 
ــران )ع(  ــت و آل عم ــده اس ــازل ش ــا ن ــاره آنه ــوق در ب ــة ف ــه آي ــت، چنانچ اس
ــال  ــر ح ــه ه ــد. ب ــران بودن ــر عم ــارون دو پس ــرادرش ه ــي )ع( و ب ــرت موس حض
هــدف کلــي آن اســت کــه ايــن خانــدان هــا همــه پیــام آور توحیــد بوده انــد و اگــر 
شــما خــدا )ج( را دوســت داريــد بايــد از فرســتادگان او اطاعــت کنیــد. در اخیــر 
ــي يــک  ــي حت ــد )ج( شــنواي داناســت يعن ــد کــه خداون ــه خاطــر نشــان میکن آي

ــي لايتناهــي اوســت. ــن از داناي ــادر اســت بشــنود و اي ــه را ق زمزم
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ا فتَقَبََّــلۡ  رً۬ ــذَرۡتُ لَــكَ مَــا فِــى بطَۡنِــى مُحَــرَّ إِذۡ قاَلَــتِ ٱمۡــرَأتَُ عِمۡــرَٲنَ رَبِّ إِنِّــى نَ
ــمِيعُ ٱلۡعلَِيــمُ )۳٥( ــكَ أنَــتَ ٱلسَّ ــىٓ ۖ إِنَّ مِنِّ

معنــي: آنــگاه کــه همســر عمــران )ع( گفــت: پــروردگارا! آنچــه در شــکم دارم 
ــو  ــه ت ــر ک ــن بپذي ــس از م ــو، پ ــه اي[ ت ــت خان ــراي ]خدم ــو کــردم آزاد ب ــذر ت ن

ــا هســتي. شــنواي دان
ــان توحیــدي و آنانیکــه  ــات قبلــي و تسلســل ادي ــه آي ــير: اينجــا در رابطــه ب تفس
ــم مــادر حضــرت عیســي )ع( اشــاره  ــي مري ــي ب ــد ب ــه تول ــد، ب نقــش عمــده دارن
ــوان  ــیزه گان و بان ــي دوش ــت. بعض ــه اس ــن حَنَ ــه لاتی ــم ب ــادر مري ــام م ــد. ن میکن
ــا دختــر  ــا اســت و حَنَــه يــا آن ــا اســت. انگلیســي حَنَــه، آن کشــور مــا نــام شــان آن
عمــران )ع( بــود. نکتــة ديگــر در ايــن آيــه نــذر بــراي خداونــد )ج( بــود کــه تــا 
ــد )ج(  ــام خداون ــه ن ــذر تنهــا ب حــال در فرهنــگ دينــي همــه اديــان رواج دارد. ن
میشــود و ثــواب زيــاد دارد. تصــور میکردکــه فرزنــدش بايــد پســر باشــد کــه نبــود 
ــد و  ــدا )ج( در مي آمدن ــه خ ــد و خان ــت معب ــه خدم ــدان ب ــان فرزن و در آن زم
کار هــاي معبــد را انجــام میدادنــد. و از اينکــه دختــر زايیــد در شــگفت شــد زيــرا 
هــدف او ايــن بــود کــه فرزنــدش در خدمــت معبــد و آزاد باشــدکه از عهــده کار 

هــاي آن بــر آيــد. 
 

ُ أعَۡلـَـمُ بِمَــا وَضَعـَـتۡ وَليَۡــسَ  ــا وَضَعتَۡہَــا قاَلـَـتۡ رَبِّ إِنِّــى وَضَعۡتہَُــآ أنُثـَـىٰ وَٱلَّ فلَمََّ
ــنِ  ٰـ يَّتهََا مِنَ ٱلشَّيۡطَ يۡتہَُا مَرۡيـَـمَ وَإِنِّــىٓ أعُِيذهَُــا بـِـكَ وَذرُِّ ٱلذَّكَــرُ كَٱلۡأنُثـَـىٰ ۖ وَإِنـِّـى سَــمَّ

جِيمِ )۳٦( ٱلرَّ
معنــي: پــس چــون فرزنــد را بــزاد، گفــت: پــروردگارا! مــن آنــرا دختــر زايیــدم و 
خــدا بهتــر میدانــد کــه او چــه زاده و پســر همچــو دختــر نیســت و مــن او را مريــم 

نامیــدم و او و خاندانــش را از شَــر شــیطان مطــرود بــه تــو میســپارم.
تفســير: مريــم در لغــت يعنــي زن عبادتــکار و خدمتگــزار اســت. نــوزاد و 
ــیطان در  ــر ش ــا از شَ ــت ت ــدا خواس ــد از خ ــود مي آين ــه وج ــه ازاو ب ــي ک فرزندان
ــردان  ــان و م ــن زن ــي بی ــراي تســاوي حقــوق مدن ــه بســیار ب ــن آي ــان باشــند. اي ام
آموزنــده اســت. حَنَــه نظــر بــه رســم آن زمــان پســر آرزو داشــت تــا در خدمــت 
ــد  ــا خداون ــر داد. در اينج ــش دخت ــد )ج( براي ــا خداون ــد و ام ــد باش ــه معب آزادان
ــم  ــم میخوانی ــرم )ص( ه ــول اک ــث رس ــید. در احادي ــت بخش ــر را منزل )ج( دخت
کــه کســیکه ســه دختــر داشــته باشــد جايــش بهشــت اســت. مقــام مــادر هــم نظــر 
ــي  ــي و قبايل ــاي قوم ــام ه ــا نظ ــت. ام ــر اس ــد ت ــه بلن ــه مرتب ــام س ــدر در اس ــه پ ب
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ــام  ــه ن ــي ايشــان را ب ــد و از همــه حقــوق مدن ــه میدانن قشــر زن را قشــر دوم جامع
ديــن محــروم کــرده انــد. گفتیــم کــه مريــم يعنــي عبادتــکار و خدمتگــزار. و ايــن 
ــي  ــد )ج( جزي ــه خداون ــر ک ــبحان الله و الله اکب ــت. س ــراي خداس ــزاري ب خدمتگ
تريــن تبعیــض بیــن زن و مــرد نکــرده اســت و در اينجــا بــا داســتان مريــم مقــام زن 

را بســیار شــامخ ســاخته اســت.

ا وَكَفَّلهََــا زَكَرِيَّــا ۖ كُلَّمَــا دَخَــلَ  فتَقَبََّلهََــا رَبُّهَــا بِقبَـُـولٍ حَسَــنٍ۬ وَأنَۢبتَهََــا نبَاَتـًـا حَسَــنً۬
ــذَا ۖ قاَلـَـتۡ  ٰـ ــمَرۡيمَُ أنََّــىٰ لـَـكِ هَ ٰـ ــا ۖ قـَـالَ يَ عَليَۡهَــا زَكَرِيَّــا ٱلۡمِحۡــرَابَ وَجَــدَ عِندَهَــا رِزۡقً۬

َ يـَـرۡزُقُ مَــن يشََــاءُٓ بِغيَۡــرِ حِسَــابٍ )۳٧( هُــوَ مِــنۡ عِنــدِ ٱلَِّ ۖ إِنَّ ٱلَّ
معنــي: خداونــد )ج( او )مريــم را( بــه طــرز نیکويــي پذيرفــت و او را نیکــو بــار 
ــر او  ــا در محــراب ب ــار کــه زکري ــرار داد. هــر ب ــا را سرپرســت او ق آورد و زکري
ــزد او رزق و روزي خاصــي میافــت، ]يــک روز[ گفــت: اي مريــم!  وارد میشــد ن
ــد )ج(  ــب خداون ــن از جان ــو میرســد؟ پاســخ داد: اي ــراي ت ــن روزي از کجــا ب اي

اســت؛ خــدا )ج( بــه هــر کــه خواهــد بــي حســاب روزي میدهــد.
ــه  ــد )ج( رابط ــا خداون ــرد ب ــه زن و م ــن دارد ک ــه از اي ــه حکاي ــن آي ــير: اي تفس
ــس  ــه. پ ــي خــادم خان ــري يعن ــان عب ــم در زب ــد داشــته باشــند. مري خــاص میتوانن
خداونــد )ج( مريــم را بســیار بزرگــي داد زيــرا او را خــادم خانــة خــود قــرار داد و 
رابطــه اي خــاص بــا او بــر قــرار کــرد کــه برايــش روزي میفرســتاد کــه خــودش و 
مريــم میدانســت تــا اينکــه زکريــا ازحصــول روزي ســؤال کــرد. وقتــي مريــم راز 
ــه هــر کــي خواهــد  ــه او روزي میرســاند و ب ــد )ج( ب را افشــاء میکنــد کــه خداون
روزي بــي شــمار میدهــد در اينجــا مســئله مــرد و زن از نــگاه قــرآن ديگــر مطــرح 
ــا مــرد باشــد برايــش روزي رســان اســت و  ــد )ج( زن باشــد و ي نیســت. و خداون
ــه  ــلمان ب ــرد مس ــد زن و م ــا باي ــه تنه ــد ک ــان میده ــه نش ــن آي ــت. اي ــض نیس تبعی

خداونــد )ج( تکیــه کننــد.

ــكَ  ــةً ۖ إِنَّ ــةً۬ طَيِّبَ يَّ ــالَ رَبِّ هَــبۡ لِــى مِــن لَّدُنــكَ ذرُِّ ــهُ  ۥۖ قَ ــا رَبَّ هُناَلِــكَ دَعَــا زَڪَرِيَّ
ــاءِٓ )۳۸( عَ ــمِيعُ ٱلدُّ سَ

معنــي: اينجــا بــود کــه زکريــا پــروردگارش را بخوانــد و عــرض کــرد: بــار الهــا! 
از جانــب خــود فرزنــدي پــاک بــه مــن عطــا کــن کــه تــو شــنواي دعايــي.

تفســير: وقتــي زکريــا قــدرت و توانايــي خداونــد )ج( را درک میکنــد کــه فــرد 
ــد  ــه ايــن شايســتگي، اينجاســت کــه از خداون ــد میکنــد و ب ــازا را صاحــب فرزن ن
)ج( تقاضــا میکنــد کــه برايــش يــک فرزنــد اعطــا کنــد. همچنــان اعتــراف میکنــد 
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کــه خداونــد )ج( شــنوندة دعــا اســت. ايــن آيــه در زندگــي آن عــده عزيــزان کــه 
اولاد ندارنــد حايــز اهمیــت اســت. مــا بايــد از خداونــد )ج( درخواســت کمــک 
کنیــم نــه اينکــه نــزد فــال بیــن  و يــک مــا برويــم کــه بــراي مــا دعــا کنــد. خیــر ما 
را خداونــد )ج( میدانــد. اگــر خیــر بنــده باشــد برايــش يــک فرزنــد اعطــا میکنــد.

ــىٰ  ــرُكَ بِيحَۡيَ َ يبُشَِّ ــرَابِ أنََّ ٱلَّ ــى ٱلۡمِحۡ ــى فِ ــمٌ۬ يصَُلِّ ــوَ قاَٮِٕٓ ــٮِٕكَةُ وَهُ ٓ ٰـ ــهُ ٱلۡمَلَ فنَاَدَتۡ
ــلِحِينَ )۳۹( ٰـ ــنَ ٱلصَّ ــا مِّ ا وَنبَِيًّ۬ ــورً۬ ا وَحَصُ ــيِّدً۬ ِ وَسَ ــنَ ٱلَّ ــةٍ۬ مِّ ــا بِكَلِمَ قَۢ مُصَدِّ

معنــي: پــس در حالیکــه در محــراب در نمــاز ايســتاده بــود، فرشــتگان او را نــدا 
دادندکــه خداونــد )ج( تــو را بــه يحیــي نويــد میدهــد کــه تصديــق کننــدة کلمــة 
از جانــب خداونــد )ج( اســت و بزرگــوار وبــاز دارنــدة نفــس و ماديــات بــر کنــار 

وپیامبــري از صالحــان اســت.
تفســير: مفســرين کلمــه را در ايــن آيــه حضــرت عیســي )ع( تفســیر کــرده  انــد 
کــه بــه حضــرت يحیــي مــژده میدهــد. حضــرت عیســي )ع( پیامبــر بزرگــوار بــود. 
يکــي از مشــخصات عمــده اي ايــن پیامبــر بزرگــوار ايــن بــود کــه در مــورد تمايــل 
جنســي نفــس کُشــته داشــت. ايــن بــه ايــن معنــي نبــود کــه مــردم عــادي از شــهوت 
حــق و حــال پرهیــز کننــد. ايــن فقــط يــک راز و حکمــت خداونــد )ج( در مــورد 
يکــي از پیامبــران الهــي بــود. امــا راهبــان کاتولیــک ازدواج را بــه خــود منــع قــرار 
ــي )ع( را  ــرت عیس ــي حض ــتن جنس ــل نداش ــت تماي ــه حکم ــا ک ــه تنه ــد ون دادن
نتوانســتند درک کننــد خــود را بــه گنــاه آغشــته کردنــد. گــزارش اخبــار جهانــي 
بــي بــي ســي لنــدن مــورخ 20 آگســت 2018 حاکــي اســت کــه4000 از کشیشــان 

کاتولیــک در ســر تاســر جهــان محکــوم بــه تجــاوز جنســي کــودکان هســتند.

ــالَ  ــرٌ۬ ۖ قَ ــى عَاقِ ــرُ وَٱمۡرَأتَِ ــىَ ٱلۡڪِبَ ــدۡ بلَغَنَِ ــمٌ۬ وَقَ ٰـ ــى غُلَ ــونُ لِ ــىٰ يكَُ ــالَ رَبِّ أنََّ قَ
ُ يفَۡعـَـلُ مَــا يشََــاءُٓ )٤۰( كَذَٲلِــكَ ٱلَّ

معنــي: گفــت: پــروردگارا! چگونــه مــن را فرزنــدي خواهــد بــود درحالیکــه پیــر 
شــده ام و همســرم نازاســت؟ ]فرشــته [ گفــت: چنیــن اســت کــه خــدا )ج( هــر چــه 

بخواهــد میکنــد.
ــد )ج(  ــدرت خداون ــتند و در ق ــري داش ــام پیامب ــه مق ــا اينک ــران ب ــير: پیامب تفس
ــادي  ــان ع ــک انس ــد ي ــد )ج( مانن ــا خداون ــد و ب ــان بودن ــا انس ــتند ام ــک نداش ش
برخــورد میکردنــد. در ايــن صحنــه زکريــا پرســان میکنــد کــه چطــور امــکان دارد 
کــه در ايــن حالــت پیــري صاحــب فرزنــد شــود. اينجــا زکريــا انســان بــودن خــود 
را بــه اثبــات میرســاند حتــي کــه پیامبــر باشــد. و فرشــته برايــش میگويــد خداونــد 
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ــه هــر کاري قــادر اســت. نکتــه ديگــر در ايــن آيــه ايــن اســت کــه انســان  )ج( ب
ــراي  ــدرت او ب ــا در ق ــد و ي ــد باش ــا امی ــد )ج( ن ــت خداون ــد از رحم ــن نباي مؤم
ــا امیــد مي شــود مشــرک میشــود  ــد. وقتــي يــک مؤمــن ن انجــام کاري شــک کن
زيــرا چنیــن معنــي میدهــد کــه موجــودي نیســت کــه بــه او تکیــه کــرد و خواســتار 
کمــک شــد. مطلــب ديگــري را کــه مي آموزيــم ايــن اســت کــه قــدرت خداونــد 
ــه  ــتن ب ــن  داش ــر يقی ــود مگ ــوت ش ــد ثب ــاني نمیتوان ــم انس ــاينس و عل ــا س )ج( ب

ــروردگار. حکمــت پ
 

ا ۗ  ــثةََ أيََّــامٍ إِلَّ رَمۡــزً۬ ٰـ ــمَ ٱلنَّــاسَ ثلََ ــىٓ ءَايـَـةً۬ ۖ قـَـالَ ءَايتَـُـكَ ألََّ تڪَُلِّ قـَـالَ رَبِّ ٱجۡعـَـل لِّ
ــرِ )٤۱( ٰـ بۡڪَ ا وَسَــبِّحۡ بِٱلۡعشَِــىِّ وَٱلۡإِ بَّــكَ ڪَثِيــرً۬ وَٱذۡكُــر رَّ

ــو  ــود: راز ت ــده. فرم ــان ب ــز را نش ــک رم ــن ي ــه م ــروردگارا! ب ــت: پ ــي: گف معن
ايــن اســت کــه ســه روز بــا مــردم جــز بــه اشــاره ســخن نگويــي و پــروردگارت را 

بســیار يــاد کــن و در شــام  و فجــر  او را تســبیح بگــوي.
تفســير: در ايــن آيــه مــا بــه واژه آيــه  برمیخوريــم کــه اکثــراً نشــانه ترجمــه شــده 
اســت. در ايــن آيــه در شــروع آيــه، میگويــد بــه مــن رمــز را نشــان بــده و جــواب 
ــه اشــاره. اصــل  ــراي ســه روز اســت جــز ب ــن ب ــو ســخن نگفت میشــنود کــه راز ت
ــه اشــاره ســخن گويــد  ــا ســه روز ب ــد )ج( خواســته کــه زکري اينکــه چــرا خداون
درســت واضــح نیســت. انديشــه پــردازي شــده اســت و امــا جــواب قانــع کننــده 
نیســت. خــود اصــل ســکوت کــه هدايــت شــده بــه مــا حکــم میکنــد کــه نمیتوانیــم 
راز را بدانیــم. ذکــر زيــاد تأکیــد شــده اســت مطلبــي کــه فــن تصــوف بــه آن زيــاد 
تأکیــد دارد. همچنــان نمــاز صبــح و شــام يعنــي آفتــاب برآمــد و آفتــاب نشســت 
ــاز را از دســت  ــن دو نم ــد اي ــن نباي ــن دارد و مؤم ــت علمــي خــود را در دي اهمی
دهــد. حکمــت زيــاد در نمــاز هــاي صبحانــه و شــام نهفتــه اســت. يکــي آن ايــن 
اســت کــه تــوازن کلــي روحــي و معنــوي را بــه انســان میدهــد زيــرا نمــاز مســلمان 

ارتبــاط مســتقیم بــه گــردش زمیــن در دور آفتــاب دارد.

ــىٰ  ــكِ عَلَ ــرَكِ وَٱصۡطَفٮَٰ ــكِ وَطَهَّ َ ٱصۡطَفٮَٰ ــمَرۡيمَُ إِنَّ ٱلَّ ٰـ ــٮِٕڪَةُ يَ ٓ ٰـ ــتِ ٱلۡمَلَ وَإِذۡ قاَلَ
ــلمَِينَ )٤٢( ٰـ ــاءِٓ ٱلۡعَ نِسَ

معنــي: و هنگامــي کــه فرشــتگان گفتنــد: اي مريــم! خداونــد )ج( تــو را برگزيــد 
و پاکیــزه ســاخت و تــو را بــر زنــان جهــان برتــري داد.

ــام  ــه مق ــازد، بلک ــت میس ــم را ثاب ــي مري ــي ب ــام ب ــا مق ــه تنه ــه ن ــن آي ــير: اي تفس
ــر  ــک زن را ب ــد )ج( ي ــه خداون ــد ک ــان میده ــامخ نش ــیار ش ــام بس زن را در اس
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میگزينــد و بــر زنــان جهــان منحیــث يــک شــخصیت برازنــده معرفــي میکنــد زيــرا 
واژه اصطفیــک دوبــار در ايــن آيــه ديــده میشــود؛ يکــي بــراي مريــم و ديگــري 

ــانیت. ــان انس ــت و جه ــام والاي زن در خلق ــراي مق ب

ٲكِعِينَ )٤۳( مَرۡيمَُ ٱقۡنتُِى لِرَبِّكِ وَٱسۡجُدِى وَٱرۡكَعِى مَعَ ٱلرَّ ٰـ يَ
ــوع  ــا رک ــن و ب ــجده ک ــاش، س ــود ب ــروردگار خ ــع پ ــم! مطی ــي: اي مري معن

کننــدگان رکــوع نمــا.
تفســير: اينجــا يــک زن را ماننــد مــردان بــه اطاعــت خويــش دعــوت میکنــد بعــد 
بــه ســجده و بعــد بــه رکــوع. در اينجــا قــرآن مقــام اجتماعــي زن را بــا مــرد نشــان 
میدهــد کــه بــا رکــوع کننــدگان يک جــا رکــوع کــن. اينجــا نگفتــه اســت کــه بــا 
زنــان رکــوع کنــد بلکــه آيــه بیانگــر عبــادت پــروردگار اســت کــه مــردان و زنــان 
مؤمــن يک جــا ادا میکننــد. اينکــه اول ســجده آمــده اســت و بعــد رکــوع منظــور 

از ثیــاق کام اســت نــه نظــم اصــول نمــاز جماعــت.

ــمَهُمۡ أيَُّهُمۡ  ٰـ ذَٲلِــكَ مِــنۡ أنَۢبـَـاءِٓ ٱلۡغيَۡــبِ نوُحِيــهِ إِليَۡــكَ ۚ وَمَــا كُنــتَ لدََيۡهِمۡ إِذۡ يلُۡقـُـونَ أقَۡلَ
يكَۡفـُـلُ مَرۡيـَـمَ وَمَــا ڪُنــتَ لدََيۡهِــمۡ إِذۡ يخَۡتصَِمُونَ )٤٤(

معنــي: ايــن از خبــر هــاي غیبــي اســت کــه بــه تــو وحــي میکنیــم، و آن دم کــه 
قرعــه هــاي خــود را بــا قلــم مــي  اندازنــد تــا کــدام يــک مريــم را سرپرســتي کنــد، 
ــزد  ــد ن ــا يکديگــر مشــاجره میکردن ــو پیــش آنهــا نبــودي و ]هــم[ آن وقتیکــه ب ت

شــان نبــودي.  
ــه نرســیدند کــه کــدام  ــه موافق ــي اســرائیل  ب ــي بن ــران مذهب ــي رهب ــير: وقت تفس
ــورات را  ــه ت ــاي ک ــم ه ــا قل ــد ب ــته باش ــم را داش ــرت مري ــت حض ــي کفال کس
ــم  ــه قل ــد ک ــي نمودن ــه کش ــب قرع ــن ترتی ــه اي ــد و ب ــا افگندن ــه دري ــتند ب مینوش
هرکــس مخالــف جريــان آب حرکــت کــرد برنــده همــان اســت و قرعــه بــه نــام 
حضــرت زکريــا )ع( برآمــد. توســط وحــي پیامبــر )ص( اصــل داســتان خبــر داده 
ــه  ــه در وقتیک ــودي و ن ــم ب ــت مري ــان تربی ــه در زم ــو ن ــه ت ــد ک ــود. و میگوي میش

ــتند. ــدال داش ــتي او ج ــالاي سرپرس ب

نۡــهُ ٱسۡــمُهُ ٱلۡمَسِــيحُ عِيسَــى  ــرُكِ بِكَلِمَــةٍ۬ مِّ َ يبُشَِّ ــمَرۡيمَُ إِنَّ ٱلَّ ٰـ ـٓـٮِٕكَةُ يَ ٰـ إِذۡ قاَلـَـتِ ٱلۡمَلَ
بِيــنَ )٤٥( نۡيـَـا وَٱلۡأخَِــرَةِ وَمِــنَ ٱلۡمُقرََّ ــا فِــى ٱلدُّ ٱبۡــنُ مَرۡيـَـمَ وَجِيهً۬

معنــي: آنــگاه کــه فرشــتگان گفتنــد: اي مريــم ! خــدا )ج( تــو را بــه کلمــه اي از 
جانــب خــود کــه نامــش مســیح عیســي بــن مريــم اســت مــژده میدهــد کــه در دنیــا 
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و آخــرت آبرومنــد بــوده و از جملــه نزديــکان ] پــروردگار[ اســت.

ــد  ــم میده ــه مري ــي )ع( را ب ــرت عیس ــور حض ــژده ظه ــد )ج( م ــير: خداون تفس
ــم  ــام قدي ــت. در اي ــي اس ــة عبران ــاً کلم ــیح اص ــت. مس ــیح اس ــش مس ــه نام ک
پادشــاهان خــود را بــراي آمادگــي وظیفــه چــرب میکردنــد. احتمــال زيــاد میــرود 
کــه کلمــه مســاژ هــم از همیــن کلمــه گرفتــه شــده اســت. همچنــان يــک معنــي 
ديگــر مســیح، مســح کننــده اســت. و شــايد بــه ايــن منظــور نــام او را خداونــد )ج( 
ــا اذن خداونــد )ج( مريضــان پیــس را مســح میکــرد  مســیح گذاشــته اســت کــه ب
ــد )ج( و وظیفــه اش  و شــفا میــداد. عیســي مســیح مــرد آبرومنــد و مقــرب خداون
ــن  ــره صالحی ــد. از زم ــط فهمیدن ــش او را غل ــا پیروان ــود. ام ــا پرســتي ب ــغ يکت تبلی
ــود،  ــه دور ب ــاه و ناپاکــي ب ــود يعنــي همــه صفــات يــک انســان کــه از همــه گن ب

مــي زيســت.

لِحِينَ )٤٦( ٰـ وَيڪَُلِّمُ ٱلنَّاسَ فِى ٱلۡمَهۡدِ وَڪَهۡلاً۬ وَمِنَ ٱلصَّ
ــخن  ــردم س ــا م ــي[ ب ــا وح ــالي ]ب ــاز[ و در میانس ــا اعج ــواره ]ب ــي: و در گه معن

ــت.  ــان اس ــد و از صالح میگوي
ــه  ــود و ب تفســير: حضــرت عیســي )ع( تاريــخ گــواه اســت کــه مــرد دانشــمند ب
اراده خداونــد )ج( از خــورد ســالي وعــظ میکــرد. عمــر او و نبــوت او  کوتــاه بــود 
ــه آســمان خــدا رفــت و دوره نبــوت تقريبــاً ســه  و در ســن ســي و ســه ســالگي ب

ســال دوام کــرد.

ُ يخَۡلـُـقُ  قاَلـَـتۡ رَبِّ أنََّــىٰ يكَُــونُ لِــى وَلـَـدٌ۬ وَلـَـمۡ يمَۡسَسۡــنىِ بشََــرٌ۬ ۖ قـَـالَ ڪَذَٲلِــكِ ٱلَّ
ا فإَِنَّمَــا يقَـُـولُ لـَـهُ ۥ كُــن فيَكَُــونُ )٤٧( مَــا يشََــاءُٓ ۚ إِذَا قضََــىٰٓ أمَۡــرً۬

معنــي: مريــم گفــت: پــروردگارا! چگونــه صاحــب فرزنــد میشــوم حــال آنکــه 
بشــري بــه مــن نزديکــي نکــرده اســت يعنــي تمــاس حاصــل نکــرده اســت؟ فرمود: 
ــد و چــون کاري را اراده  ــي آفرين ــن اســت کــه خــدا )ج( آنچــه بخواهــد م چنی

ــه آن مي گويــد »شــو« پــس میشــود. کنــد فقــط ب
تفســير: خداونــد )ج( آفريننــدة جهــان هســتي اســت و ايــن قــدرت را دارد کــه 
ــد و  ــق کن ــد خل ــده باش ــل ش ــي حاص ــاس جنس ــه تم ــدون اينک ــان را ب ــک انس ي
خلقــت عیســي )ع( يــک معجــزه بــود و نمايانگــر قــدرت خداونــد )ج(.  خداونــد 
ــد شــو  ــي بگوي ــدارد. وقت ــان کار ن ــت و زم ــد وق ــر کاري را کــه اراده کن )ج( ه

انجــام میپذيــرد.
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نجِيلَ )٤۸( بَ وَٱلۡحِڪۡمَةَ وَٱلتَّوۡرَٮٰةَ وَٱلۡإِ ٰـ وَيعُلَِّمُهُ ٱلۡكِتَ
معني: و به او کتاب و حکمت و تورات و انجیل مي آموزد.

ــل را  ــورات و انجی ــه حضــرت عیســي )ع( حکمــت و ت ــد )ج( ب ــير: خداون تفس
آموخــت. تــورات بــراي يهوديــان و انجیــل بــراي عیســويان نــازل شــد و از کتــاب 
 هــاي آســماني بــه شــمار میــرود و بــراي مســلمانان واجــب اســت تــا ايــن کتــاب 
ــاب  هــاي شــانرا  ــاب، کت ــرم شــمارند. اينکــه اهــل کت ــاء محت ــار انبی ــا را در کن  ه
ــروردگار  ــزد پ ــوط نیســت و خــود شــان ن ــا مســلمانان مرب ــه م ــد ب تحريــف کردن
جــواب دهنــده خواهنــد بــود نــه مــا مســلمانان. مــا بــراي صلــح پايــدار و زيســت 
ــا اخــاق نیکــو  ــرا احتــرام کنیــم و ب باهمــي بايــد همــه اديــان آســماني و غیــر آن
کرامتــي کــه خداونــد )ج( بــه مــا داده اســت نشــان دهیــم نــه اينکــه ايشــان را کافـِـر 
خطــا ب کنیــم و بــه کتــب شــان بــي احترامــي کنیــم. رســول خــدا )ص( فرمــوده 

اســت کــه: میخواهیــد ديــن شــما احتــرام شــود ديــن ديگــران را احتــرام کنیــد.

بِّڪُــمۡ ۖ أنَِّــىٓ أخَۡلُــقُ  ــن رَّ وَرَسُــولً إِلَــىٰ بنَِــىٓ إِسۡــرَٲءِٓيلَ أنَِّــى قَــدۡ جِئۡتكُُــم بِـَٔــايةٍَ۬ مِّ
ا بِــإِذۡنِ ٱلَِّ ۖ وَأبُۡــرِئُ  ــةِ ٱلطَّيۡــرِ فأَنَفـُـخُ فِيــهِ فيَكَُــونُ طَيۡــرَۢ يــنِ كَهَيۡـٔـَ ــنَ ٱلطِّ لڪَُــم مِّ
ــا  ــونَ وَمَ ــا تأَۡكُلُ ــم بِمَ ــإِذۡنِ ٱلَِّ ۖ وَأنُبَِّئكُُ ــىٰ بِ ــىِ ٱلۡمَوۡتَ ــرَصَ وَأحُۡ ــهَ وَٱلۡأبَۡ ٱلۡأڪَۡمَ

ؤۡمِنِيــنَ )٤۹( ــمۡ إِن كُنتُــم مُّ  لَّكُ
ــةً۬ ــكَ لَأيََ ــى ذَٲلِ ــى بيُوُتِڪُــمۡ ۚ إِنَّ فِ خِــرُونَ فِ تدََّ

معنــي: و او را بــه عنــوان پیامبــري بــه ســوي بنــي اســرائیل میفرســتد کــه ]میگويد[ 
ــما  ــراي ش ــن از گِل ب ــده ام؛ م ــما آم ــوي ش ــه س ــان ب ــروردگار ت ــزه از پ ــا معج ب
چیــزي بــه شــکل پرنــده میســازم و در آن میدمــم و آن بــه اذن خداونــد )ج( پرنــدة 
ــادر زاد و ]مــرض[ پیــس را شــفا میدهــم  ــد )ج( کــور م ــه اذن خداون میشــود و ب
ــان  ــه هايت ــد و آنچــه در خان ــم و شــما آنچــه را میخوري ــده میکن و مــردگان را زن
ذخیــره میکنیــد خبــر میدهــم. اگــر اهــل ايمــان باشــید در ايــن امــر برايتــان نشــانة ] 

از حقیقــت اســت کــه مــن براســتي پیامبــر [ میباشــم.
تفســير: اول بايــد بدانیــم کــه دلیــل فرســتادن پیامبــران بــراي آن بــوده اســت کــه 
ــران را  ــد )ج( پبامب ــش خداون ــن بخ ــد. در اي ــانده میش ــه کش ــه بیراه ــي ب ــام اله پی
ــد.  ــان بیاورن ــد و ايم ــن حاصــل کنن ــردم يقی ــا م ــتد ت ــزات میفرس ــا بعضــي معج ب
ــالت  ــه رس ــا هم ــت و ام ــده اس ــتاده ش ــر فرس ــرائیل پیامب ــي اس ــراي بن ــه ب ــا اينک ب
پیامبــران جهانــي اســت و بــراي همــه مــردم اســت نــه گــروه خــاص. اينبــار پیامبــر 
را بــا معجزاتــي کــه در آيــه مشــهود اســت اســتوار میســازد کــه قــدرت و عظمــت 
ــول )ص( او را  ــدا )ج( و رس ــت خ ــه حقانی ــد و ب ــم ببینن ــه چش ــد )ج( را ب خداون
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ــد.  درک کنن

مَ  ــرِّ ــذِى حُ ــضَ ٱلَّ ــم بعَۡ ــلَّ لڪَُ ــةِ وَلِأحُِ ــنَ ٱلتَّوۡرَٮٰ ــدَىَّ مِ ــنَ يَ ــا بيَۡ مَ ــا لِّ قً۬ وَمُصَدِّ
ــونِ )٥۰( َ وَأطَِيعُ ــواْ ٱلَّ ــمۡ فٱَتَّقُ بِّڪُ ــن رَّ ــايةٍَ۬ مِّ ــم بِـَٔ ــمۡ ۚ وَجِئۡتكُُ عَليَۡڪُ

معنــي: ]میگويــد[ و تــورات را کــه پیــش از مــن نــازل شــده تصديــق میکنــم و 
ــم و از ســوي  ــان حــال کن ــر شــما حــرام شــده برايت ــز هــا را کــه ب برخــي از چی
خداونــد )ج( بــه شــما معجــزه اي آورده  ام پــس از خــدا )ج( بترســید و از مــن ]کــه 

پیامبــر او هســتم[ فرمــان بريــد.
تفســير: ايــن آيــه نشــان دهنــده يــک حقیقــت مهــم اســت کــه حضــرت عیســي 
)ع( يــک ديــن جديــد را نیــاورد بلکــه پیــام قبلــي را کــه بــه موســي )ع( نــازل شــد 
ــداي  ــادت خ ــود. عب ــتي ب ــدا پرس ــام خ ــد. آن پی ــه رد کن ــه اينک ــرد ن ــق ک تصدي
واحــد بــود و بــس. در عیــن زمــان آيــه نشــان دهنــده ايــن اســت کــه در بعضــي 
ــود حــال  ــي کــه حــرام ب ــز هائ ــل کــرد و بعضــي چی ــي را تکمی ــام قبل ــوارد پی م
گردانیــد. و اعتــراف میکنــد کــه اعمــال را کــه انجــام میدهــد يــک معجــزه اســت 
کــه از جانــب خداونــد )ج( بــه او اعطــا شــده اســت و يــک انســان اســت و پیامبــر 
ــه  ــي را ک ــي مطالب ــد. يعن ــان بري ــن فرم ــید و از م ــدا )ج( بترس ــس از خ ــت، پ اس

بــراي مــن وحــي میشــود از آن اطاعــت کنیــد.

سۡتقَِيمٌ۬ )٥۱( ۞ ذَا صِرَٲطٌ۬ مُّ ٰـ َ رَبِّى وَرَبُّڪُمۡ فٱَعۡبدُُوهُ ۗ هَ إِنَّ ٱلَّ
معنــي: بــه راســتي خــداي يکتــا پــروردگار مــن و پــروردگار شماســت پــس او را 

بپرســتید کــه راه راســت و درســت همیــن اســت.
تفســير: آيــه تأکیــد بــه خــدا پرســتي دارد کــه خــداي همــه عالمیــان يکــي اســت 
ــه واضــح میســازد  ــدا پرســتي اســت. آي ــا خ و راه حــق در زندگــي انســاني همان
کــه حضــرت عیســي )ع( يــک پیامبــر اســت و همــان رســالت را دارد کــه پیامبــر 

پیشــین از او يعنــي حضــرت موســي )ع( داشــته اســت.

ــآ أحََــسَّ عِيسَــىٰ مِنۡہُــمُ ٱلۡكُفۡــرَ قـَـالَ مَــنۡ أنَصَــارِىٓ إِلـَـى ٱلَِّ ۖ قـَـالَ ٱلۡحَوَارِيُّــونَ  فلَمََّ
ِ وَٱشۡــهَدۡ بِأنََّــا مُسۡــلِمُونَ )٥٢( ِ ءَامَنَّــا بِــٱلَّ نحَۡــنُ أنَصَــارُ ٱلَّ

معنــي: پــس وقتــي عیســي )ع( بــه کفــر آنهــا پــي بــرد، گفــت: يــاوران مــن بــه 
ســوي خــدا )ج( چــه کســانند؟ حواريــون گفتندکــه مــا يــاوران خدايیــم، بــه خــدا 

)ج( ايمــان آورده ايــم و شــاهد باشــد کــه مــا فرمانبرداريــم.
ــي  ــان پ ــي ناسپاســي يهودي ــر يعن ــه کف ــير: در اينجــا حضــرت عیســي )ع( ب تفس
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میبــرد. و از آنانیکــه او را بــه حیــث پیامبــر و فرســتاده خداونــد )ج( قبــول کــرده 
بودنــد تعهــد میگیــرد کــه آنانیکــه بــه خداونــد )ج( ايمــان دارنــد کــي  هــا هســتند. 
حواريــون میگوينــد ايشــان هســتند کــه بــه خــدا )ج( ايمــان آورده  انــد و از 
ــالت  ــي و رس ــدا شناس ــد خ ــه در بع ــن آي ــد. اي ــت میکنن ــر اطاع ــث پیامب او منحی
حضــرت عیســي )ع( نهايــت مهــم اســت کــه حضــرت عیســي )ع( هرگــز ادعــاي 

ــي نکــرده اســت.  خداي

هِدِينَ )٥۳( ٰـ سُولَ فٱَڪۡتبُۡناَ مَعَ ٱلشَّ رَبَّنآَ ءَامَنَّا بِمَآ أنَزَلۡتَ وَٱتَّبعَۡناَ ٱلرَّ
معنــي: پــروردگارا! بــه آنچــه نــازل کــرده  اي ايمــان آورده  ايــم و از ايــن پیامبــر 

]عیســي )ع([ پیــروي میکنیــم پــس مــا را در زمــره شــاهدان بنويــس.
تفســير: اينجــا حواريــون و يــاران عیســي مســیح بــه خداونــد )ج( ايمــان شــان را 
اعتــراف میکننــد کــه بــه او ايمــان آورده انــد و حضــرت عیســي )ع( را بــه حیــث 
پیامبــر خــدا )ج( قبــول کردنــد و تقاضــا کردنــد کــه ايشــان را در زمــره شــاهدان 
ــه  ــر ب ــد. نظ ــروي میکنن ــي )ع( پی ــه از عیس ــد ک ــده میکنن ــد. و وع ــق بنويس راه ح
ايــن آيــه حواريــون حضــرت عیســي )ع( را پســر خــدا نپنداشــتند و منحیــث يــک 

پیامبــر و فرســتاده خــدا )ج( شــناختند.

كِرِينَ )٥٤( ٰـ ُ خَيۡرُ ٱلۡمَ ُ ۖ وَٱلَّ وَمَڪَرُواْ وَمَڪَرَ ٱلَّ
ــا[  ــد. ]ام ــد( خــدا )ج( را فريــب میدهن ــد و )فکــر کردن ــي: و نیرنــگ کردن معن

ــت. ــدگان اس ــن تدبیرکنن ــد )ج( از بهتري خداون
ــا  ــال يک ج ــور مث ــت. ط ــوده اس ــگ ب ــه گن ــه همیش ــن آي ــه اي ــير: ترجم تفس
ــد )ج(  ــد در حلیکــه خداون ــکاره ترجمــه کرده ان ــده شــده کــه مکــروا را م خوان
مــکاره نیســت. يهوديــان از نیرنــگ کار گرفتنــد و تصــور کردنــد کــه خــدا )ج( را 
فريــب میدهنــد و امــا خــدا )ج( بــراي  شــان میگويــد کــه شــما هــر نیرنگــي را کــه  
بــازي کنیــد او تدبیــر کننــده راه حــق و راه خیــر اســت و دسیســه و حیلــه و نیرنــگ 
شــان جايــي را نمیگیــرد. مــا بايــد متوجــه باشــیم کــه خداونــد )ج( همیشــه ناظــر 
اعمــال ماســت و بصیــر اســت يعنــي میبینــد. حتــي اگــر در مقابــل کســي نیــت بــد 
داشــته باشــیم مــا جوابگــو هســتیم. تدبیــر در مســاله قتــل حضــرت عیســي )ع( بــود 
کــه خواســتند او را از بیــن ببرنــد و امــا تدبیــر خداونــد )ج( چنــان بــود کــه آنهــا 
حتــي تصــور آنــرا نمیکردنــد و حضــرت عیســي )ع( را بــالا بــرد و نجاتــش داد.
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ــرُكَ مِــنَ ٱلَّذِيــنَ ڪَفرَُواْ  ــعِيسَىٰٓ إِنِّــى مُتوََفِّيــكَ وَرَافِعـُـكَ إِلـَـىَّ وَمُطَهِّ ٰـ ُ يَ إِذۡ قـَـالَ ٱلَّ
ــىَّ  ــمَّ إِلَ ــمَةِ ۖ ثُ ٰـ ــوۡمِ ٱلۡقِيَ ــىٰ يَ ــرُوٓاْ إِلَ ــنَ كَفَ ــوۡقَ ٱلَّذِي ــوكَ فَ ــنَ ٱتَّبعَُ ــلُ ٱلَّذِي وَجَاعِ

ــونَ )٥٥( ــهِ تخَۡتلَِفُ ــمۡ فِي ــا كُنتُ ــمۡ فِيمَ ــمُ بيَۡنكَُ ــمۡ فأَحَۡڪُ مَرۡجِعڪُُ
ــه  ــه و ب ــو را برگرفت ــد )ج( فرمــود: اي عیســي! مــن ت ــگاه کــه خداون ــي:  آن معن
ــازم و  ــاک میس ــران پ ــات[ کاف ــرو اتهام ــو را از ]ش ــرم و ت ــالا میب ــود ب ــوي خ س
ــر کافــران برتــري میدهــم، ســپس برگشــت شــما  ــا روز قیامــت ب پیــروان تــو را ت
بــه ســوي مــن اســت، پــس در آنچــه بــر ســر آن اختــاف داشــتید در میــان تــان 

ــم. قضــاوت میکن
ــد،  ــي )ع( را رد میکن ــرت عیس ــه دار زدن حض ــي ب ــه قبل ــب آي ــه تعقی ــير: ب تفس
ــرش  ــار پیامب ــن ب ــت اي ــد )ج( نگذاش ــد. و خداون ــده دارن ــويان عقی ــه عیس چنانچ
ــه  ــن آي ــت. از اي ــالا خواس ــه ب ــود ب ــزد خ ــانند و او را ن ــل برس ــه قت ــان ب را  يهودي
مي آموزيــم کــه بــه دار زدن حضــرت عیســي )ع( بــا اينکــه يــک دسیســه بــود امــا 
از جانــب خداونــد )ج( خنثــي میشــود و يــاران واقعــي حضــرت عیســي )ع( را کــه 
بــه خداونــد )ج( اعتقــاد کامــل داشــتند بــه خاطــر ايمــان شــان بــر کافــران تفــوق 
يعنــي برتــري میدهــد. آنانیکــه بــه حضــرت عیســي )ع( خیانــت نکردنــد و دســت 
ــژده داده میشــود کــه  ــل شــريک نســاختند م ــان در دسیســه قت ــا يهودي خــود را ب
در امــان خواهنــد بــود. اخیــر آيــه بازگشــت همــه بــه ســوي اوســت و در آخــرت 
اســت کــه مــا بــه ســزاي اعمــال خــود خواهیــم رســید. تاريــخ بــه مــا میگويــد کــه 
کســانیکه بــه عیســي مســیح خیانــت کردنــد در اکثريــت بودنــد و يــک عــده کــم 

بــه او منحیــث پیامبــر خــدا )ج( ايمــان آوردنــد.

ــم  ــا لهَُ ــرَةِ وَمَ ــا وَٱلۡأخَِ نۡيَ ــى ٱلدُّ ا فِ ــدِيدً۬ ــا شَ ــمۡ عَذَابً۬ بهُُ ــرُواْ فأَعَُذِّ ــنَ كَفَ ــا ٱلَّذِي فأَمََّ
ــصِرِينَ )٥٦( ٰـ ــن نَّ مِّ

معنــي:  امــا کســانیکه کافـِـر شــدند، آنهــا را در دنیــا و آخــرت بــه عذابــي ســخت 
دچــار میســازم و هیــچ يــاوري نخواهنــد داشــت.

ــد )ج( در اســاس همیــن اســت کــه بیــن مؤمــن و کافِــر  تفســير: عدالــت خداون
ــد و  ــه کردن ــد و حیل ــه کردن ــه دسیس ــت. آنانیک ــته اس ــم گذاش ــرق عظی ــک ف ي
ــود  ــده ب ــتاده ش ــريت فرس ــي بش ــراي رهنماي ــدا )ج( را کــه ب ــر خ ــتند پیامب خواس
از بیــن ببرنــد و آيــات خــدا )ج( را تکذيــب کردنــد بــه عــذاب بــزرگ دنیايــي و 
اخــروي دچــار خواهنــد شــد. براســتي شــرايط ناگــوار سیاســي کــه در جهــان بــه 
وجــود آمــده اســت ماننــد جنــگ اول جهانــي، جنــگ دوم جهانــي، همــه و همــه 
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عــذاب بــود کــه نــازل شــد و امــا انســان بــه انــدازة مغــرور و ســرکش اســت کــه 

ــد )ج( اســت.  ــرد کــه اين هــا اساســاً عــذاب خداون ــه خــود نمیگی ب

ــبُّ  ُ لَ يحُِ ــمۡ ۗ وَٱلَّ ــمۡ أجُُورَهُ ــتِ فيَوَُفِّيهِ ٰـ لِحَ ٰـ ــواْ ٱلصَّ ــواْ وَعَمِلُ ــنَ ءَامَنُ ــا ٱلَّذِي وَأمََّ
ــلِمِينَ )٥٧( ٰـ ٱلظَّ

معنــي: و امــا کســانیکه ايمــان آورده و عمــل صالــح انجــام دادنــد، اجــر شــان را 
تمــام خواهــد داد و خداونــد )ج( ســتمکاران را دوســت نــدارد.

تفســير: اينجــا خداونــد )ج( عدالــت خــود را نشــان میدهــد کــه آنانیکــه ايمــان 
ــه مــردم،  ــا ســواد ســاختن مــردم، کمــک ب ــد و کار هــاي نیکــو ماننــد ب آورده  ان
تعمیــر بیمارســتان، کوشــش در بــه وجــود آوردن عدالــت بیــن مــردم، مبــارزه بــر 
علیــه فســاد بــه شــکل مــوزون آن، نشــر ديــن اســام بــه شــکل مــوزون و متعــادل 
و هــر کار نیــک ديگــر کــه مــردم میکننــد، خداونــد )ج( اجــر و پــاداش شــان را 
ــدارد. انتــي  ــم را دوســت ن ــد )ج( مــردم ســتمکار يعنــي ظال خواهــد داد و خداون
تــز عدالــت ظلــم اســت. در آن کشــور کــه عدالــت نباشــد ظلــم اســت و ظلــم بــا 

اعمــال نیکــو از بیــن میــرود.

كۡرِ ٱلۡحَكِيمِ )٥۸( تِ وَٱلذِّ ٰـ ذَٲلِكَ نتَۡلوُهُ عَليَۡكَ مِنَ ٱلۡأيََ
معني: اينها که بر تو میخوانیم از راز ها و پند هاي حکمت آمیز است.

ــي  ــه معن ــه ب ــم و معرفــت و حکمــت اســت. آي ــاب عل ــد کت ــرآن مجی ــير: ق تفس
راز و نشــانه معنــي میدهــد و قــرآن بــا راز و حکمــت بــا مــا ســخن میگويــد. ايــن 
بــر ماســت کــه مــا بايــد بــه آيــات فکــر کنیــم تعمــق کنیــم و بــراي خــود تصمیــم 
ــت را  ــد آي ــم. نباي ــر کنی ــه فک ــد عجولان ــت. نباي ــن اس ــا همی ــش م ــم. چال بگیري
بــدون تعمــق و تفکــر رد کنیــم. نبايــد چنیــن فکــر کنیــم کــه ديــن امــروز بــه درد 
ــه ديــن  ــراي همــه امــور ب ــده هســتیم ب ــا زن ــر عکــس مــا ت خــور جامعــه نیســت. ب

ــم. ــرآن بیاموزي ــرآن و راز و حکمــت ق ــد از ق ــم و باي ضــرورت داري

ــهُ ۥ كُــن  ــالَ لَ ــهُ ۥ مِــن تُــرَابٍ۬ ثُــمَّ قَ ِ كَمَثَــلِ ءَادَمَ ۖ خَلقََ إِنَّ مَثَــلَ عِيسَــىٰ عِنــدَ ٱلَّ
ــونُ )٥۹( فيَكَُ

معنــي: مثــال عیســي )ع( نــزد خداونــد )ج( ماننــد مثــال آدم )ع( اســت کــه او را 
از خــاک آفريــد ســپس بــه او گفــت بــاش، پــس وجــود يافــت.

ــا  ــه دنی ــدر ب ــدون پ ــير: بحــث و گفتگــو روي خلقــت عیســي مســیح کــه ب تفس
ــه خاطــر مــي آورد کــه خلقــت عیســي )ع(  ــد )ج( ب ــه خداون ــن آي ــد و در اي آم
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ماننــد حضــرت آدم )ع( از خــاک اســت. آدم )ع( هــم پــدر نداشــت و همچنــان 
عیســي مســیح پــدر نداشــت و امــا بــه اذن خداونــد )ج( هــر دو از خــاک آفريــده 
شــدند و هــر دو انســان بودنــد نــه اينکــه خــدا )ج( بــوده باشــند ويــا پســر خــدا )ج( 

بــوده باشــند.

نَ ٱلۡمُمۡترَِينَ )٦۰( بِّكَ فلََا تكَُن مِّ ٱلۡحَقُّ مِن رَّ
معني: حق از جانب پروردگار توست؛ پس از ترديدکنندگان مباش.

تفســير: در ايــن آيــه دو واژه بســیار مهــم بــراي اهــل ايمــان نهفتــه اســت. اول حــق 
ــه  ــت و آن چیزيک ــروردگار اس ــب پ ــه از جان ــت ک ــق آن اس ــن. ح و دوم ممتري
تأيیــد پــروردگار نیســت حــق نیســت. بســیار چیــز هــا در زندگــي انســانها  وجــود 
ــال ســحر و جــادو و  ــاع کــرد. طــور مث ــد از آن امتن ــا حــق نیســت و باي دارد و ام
رمــل انداختــن آنهــا وجــود دارد امــا حــق نیســت يعنــي نــه از جانــب پــروردگار 
اســت و نــه مــورد تأيیــد خداونــد )ج( اســت. ممتريــن اساســاً دو دلــه معنــي میدهــد 
ــه  ــي دارد. اول جنب ــه اجتماع ــدي و جنب ــه توحی ــن جنب ــي ممتري ــه يعن ــن آي و اي
ــدرت  ــد در ق ــن نباي ــلمان و مؤم ــث مس ــه حی ــا ب ــه م ــت ک ــن اس ــدي آن اي توحی
پــروردگار، موجوديــت پــروردگار و عظمــت او شــک کنیــم و دو دلــه باشــیم و 
يقیــن حاصــل کنیــم کــه خداونــد )ج( بــر حــق اســت و مــا در ايــن جهــان بیکــران 
تنهــا نیســتیم. جنبــه اجتماعــي آن ايــن اســت کــه در بســیاري از امــور اجتماعــي، 
روابــط خصوصــي و کار مــا دو دلــه میباشــیم کــه بکنــم يــا نکنــم. قبــول کنــم و يــا 
نکنــم بــروم و يــا نــروم. خداونــد )ج( بــه انســان عقــل داده اســت و بايــد از عقــل 
کار گیــرد جوانــب را بســنجد و بعــد تصمیــم بگیــرد و نتیجــه را بــه خداونــد )ج( 
ــد درســت  ــر نمیتوان ــک مدي ــات ي ــاي اداري بعضــي اوق ــد. در کار ه محــول کن
تصمیــم بگیــرد و ايــن يــک صفــت خــوب نیســت. مــا بايــد همیشــه مصمــم باشــیم 
و بــه پیــش برويــم و نتیجــه را تــوکل بــه مدبــر اصلــي يعنــي خــداي پــاک کنیــم.

ــا  ــدۡعُ أبَۡناَءَٓنَ ــوۡاْ نَ ــلۡ تعَاَلَ ــمِ فقَُ ــدِ مَــا جَــاءَٓكَ مِــنَ ٱلۡعِلۡ ــكَ فِيــهِ مِــنۢ بعَۡ ــنۡ حَاجَّٓ فمََ
ــتَ  ــل لَّعۡنَ ــلۡ فنَجَۡعَ ــمَّ نبَۡتہَِ ــكُمۡ ثُ ــناَ وَأنَفسَُ ــاءَٓكُمۡ وَأنَفسَُ ــاءَٓناَ وَنِسَ ــمۡ وَنِسَ وَأبَۡناَءَٓكُ

ــذِبِينَ )٦۱( ٰـ ِ عَلَــى ٱلۡڪَ ٱلَّ
ــو  ــوي ت ــي )ع([ س ــاره عیس ــه ]در ب ــي ک ــود دانش ــا وج ــه ب ــر ک ــس ه ــي: پ معن
آمــد مجادلــه کنــد بگــو بیايیــد پســرانمان و پســرانتان و زنــان خــود و زنــان شــما را 
کســان خــود وکســان شــما را فــرا میخوانیــم ســپس ]بــه درگاه خــدا )ج([ تضــرع 

کنیــم و آنانیکــه دروغ میگوينــد لعنــت خــدا را میفرســتیم.
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تفســير: خلقــت حضــرت عیســي )ع(، مــرگ او و زندگــي او کــه بــه اذن خداونــد 
ــده میکــرد و در گهــواره ســخن میگفــت  ــرده را زن ــداد وم )ج( بیمــار را شــفا می
ــد )ج( و قــدرت و عظمــت  ــه خداون ــراي آنانیکــه اعتقــاد کامــل ب همــه و همــه ب
ــه رســول  ــر انگیــز بــود. در اينجــا خداونــد )ج(  ب خداونــد )ج( نداشــتند ســؤال ب
خــدا )ص( میگويــد کــه اگــر در ايــن مــورد بــا تــو بحــث و گفتگــو میکننــد پــس 
يــک جلســه اي بــزرگ دايــر شــود و تــو و آنهــا پســران و زنــان و کســان خــود را 
دور هــم گــرد بیاوريــد و ببینیــد کــه کــي دروغ میگويــد و اويکــه دورغ میگويــد 

لعنــت خــدا )ج( را بــه او میفرســتیم. 

ــزُ  ــوَ ٱلۡعزَِي َ لهَُ ُ ۚ وَإِنَّ ٱلَّ ــهٍ إِلَّ ٱلَّ ٰـ ــنۡ إِلَ ــا مِ ــوَ ٱلۡقصََــصُ ٱلۡحَــقُّ ۚ وَمَ ــذَا لهَُ ٰـ إِنَّ هَ
ٱلۡحَكِيــمُ )٦٢(

معنــي: بــه راســتي حکايــت واقعــي )عیســي مســیح( همیــن اســت و معبــودي جــز 
ــا حکمــت  ــد و ب ــن پیروزمن ــه يقی ــد )ج( اســت کــه ب خــدا )ج( نیســت، و خداون

اســت.
ــه میکنــد و ســخنان  ــه از داســتان واقعــي حضــرت عیســي )ع ( حکاي تفســير: آي
باطــل را کــه العیــاذ بــالله پســر خداســت و يــا بــه صلیــب کشــیده شــد خــط بطــان 
میکشــد و در اخیــر آيــه میگويــد خداونــد )ج( پیروزمنــد و شکســت ناپذيــر و بــا 

حکمــت اســت و قــادر اســت فرزنــدي را بــدون پــدر بــه وجــود بیــاورد.

َ عَلِيمُۢ بِٱلۡمُفۡسِدِينَ )٦۳( فإَِن توََلَّوۡاْ فإَِنَّ ٱلَّ
ــه  ــي: پــس اگــر روي گــردان شــدند بــدون شــک و ترديــد خداونــد )ج( ب معن

حــال مفســدان آگاه اســت.
ــن همــه شــواهد و حقیقــت واقعــي کــه  ــا اي ــير: هشــدار میدهــد کــه اگــر ب تفس
حکايــه شــد داســتان عیســي مســیح را  قبــول نمیکننــد، خداونــد )ج( از حــال مــردم 
فاســد آگاهــي دارد. ايــن آيــه بســیار آموزنــده اســت بــراي آنانیکــه حــق را قبــول 
ــده،  ــي گندي ــه معن ــد فاســد هســتند. فاســد ب ــب میکنن ــات را تکذي ــد و آي نمیکنن
پوســیده، گمــراه، منحــرف و هــرزه معنــي میدهــد. يعنــي کســانیکه ســخن خــدا 
ــرزه  ــردم ه ــده اســت و م ــاي شــان پوســیده و گندي ــز ه ــد مغ ــول ندارن )ج( را قب

هســتند.
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َ وَلَ  ــبِ تعَاَلـَـوۡاْ إِلـَـىٰ ڪَلِمَةٍ۬ سَــوَاءِۭٓ بيَۡننَـَـا وَبيَۡنكَُمۡ ألََّ نعَۡبـُـدَ إِلَّ ٱلَّ ٰـ ـٓـأهَۡلَ ٱلۡكِتَ ٰـ قـُـلۡ يَ
ــن دُونِ ٱلَِّ ۚ فَــإِن توََلَّــوۡاْ  ــا مِّ َّخِــذَ بعَۡضُنَــا بعَۡضًــا أرَۡباَبً۬ ــا وَلَ يتَ ــهِۦ شَيۡـًٔ۬ نشُۡــرِكَ بِ

فقَوُلـُـواْ ٱشۡــهَدُواْ بِأنََّــا مُسۡــلِمُونَ )٦٤(
معنــي: بگــو: اي اهــل کتــاب! بیايیــد بــر ســر ســخني کــه میــان ما و شــما مشــترک 
ــريک  ــا او ش ــي را ب ــتیم و کس ــدا )ج( را نپرس ــز خ ــه ج ــم ک ــز کنی ــت تمرک اس
نکنیــم و هیــچ کــدام از مــا کســي ديگــر را بــه جــاي خداونــد )ج( صاحــب اختیــار 
نگیــرد. پــس اگــر از ايــن ]پیشــنهاد[ ســرباز زدنــد بگويیــد: شــاهد باشــید کــه مــا 

بــه فرمــان خدايیــم.
تفســير: اهــل کتــاب صاحــب ديــن آســماني و ابراهیمــي هســتند. مشــکل شــان در 
ــا او  ــود کــه همان شــناخت واقعیــت تاريخــي حضــرت عیســي )ع( و رســالت او ب
يــک پیامبــر بیــش نبــود. بحــث و گفتگــو يــا مباهلــه را نپذيرفتنــد و ديگــر اســتدلال 
ــي آورد کــه  ــه عمــل م ــه از ايشــان دعــوت ب ــن آي ــد. در اي ــده گرفتن ــم نادي را ه
بیايیــد بــه يــک نقطــه تمرکــز کنیــم و آن عبــارت اســت از پرســتش خــداي واحــد 
ــه ايشــان را  ــن آي ــد. اي ــد میکردن اســت.زيرا يهــود و نصــارا هــر دو ادعــاي توحی
ــد.  ــه دســت نمــي آي ــوب ب ــا بازهــم نتیجــه مطل ــد و ام ــه وحــدت دعــوت میکن ب
اســاس توحیــد خــدا پرســتي اســت بــه وحدانیــت خداونــد )ج(. مفســران گوينــد 
کــه دانشــمندان اهــل کتــاب بــراي منافــع خــود تاويــل و تفســیر هائــي داشــتند کــه 
ــد.  ــث میباش ــوع تثلی ــا موض ــن آن همان ــت و بزرگتري ــرار میگرف ــد ق ــر توحی مغاي
جالــب اســت کــه بعــد از يازدهــم ســپتامبر در ايــالات متحــده آمريــکا دولــت و 
ــا وجــه مشــترک  ــد و هســتند ت ــاب در همیــن کوشــش بودن مقــام هــاي اهــل کت
ــه  ــي ب ــت باهم ــراي زيس ــي ب ــح دايم ــک صل ــا ي ــد ت ــتجو کنن ــان را جس ــن ادي بی
وجــود بیايــد. ايــن تشــبث را کــه وجــه مشــترک همــه اديــان خــدا پرســتي اســت 

قــرآن چهــارده صــد ســال قبــل پیشــنهاد کــرده اســت.

نجِيــلُ إِلَّ  ــونَ فِــىٓ إِبۡرَٲهِيــمَ وَمَــآ أنُزِلـَـتِ ٱلتَّوۡرَٮٰــةُ وَٱلۡإِ ــبِ لِــمَ تحَُاجُّٓ ٰـ ـٓـأهَۡلَ ٱلۡڪِتَ ٰـ يَ
مِــنۢ بعَۡــدِهِۦۤ ۚ أفَـَـلَا تعَۡقِلـُـونَ )٦٥(

معنــي: اي اهــل کتــاب! چــرا در بــارة ابراهیــم گفتگــو و دعــوا میکنیــد در حالیکه 
تــورات و انجیــل نــازل نشــد مگــر بعــد از او؟ آيــا تعقــل نمیکنید؟

تفســير: اهــل کتــاب مطلــق در يــک سراســیمگي عجیــب گرفتــار شــده بودنــد. 
عیســي )ع( بســیار زود از دنیــا بــه بــالا رفــت. همــه مســايل بــراي  شــان مغشــوش 
ــم )ع( را  ــد کــه حضــرت ابراهی ــن خــود گفتگــو میکردن ــود. يهــود و نصــارا بی ب
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پیــرو ديــن خــود معرفــي کننــد. قــرآن بــراي  شــان واضــح ســاخت کــه فکــر کنیــد 
چطــور ايــن ادعــا را میکنیــد در حالیکــه تــورات و انجیــل هــر دو بعــد از او نــازل 
شــده اســت. حــالا هــم کــه زيــاد تــر از دو هــزار ســال از میــاد مســیح میگــذرد 
اهــل کتــاب شــناخت واقعــي از حضــرت ابراهیــم )ع(کــه پــدر توحیــد و پــدر ســه 
ديــن توحیــدي اســت ندارنــد و بــه حیــث يــک پیامبــر عــادي از او در کتــاب  هــاي 

شــان تذکــر بــه عمــل آمــده اســت.

ــونَ فِيمَــا ليَۡــسَ لكَُــم  ــجَجۡتمُۡ فِيمَــا لكَُــم بِــهِۦ عِلۡــمٌ۬ فلَِــمَ تحَُاجُّٓ ٰـ ـٓـؤُلَءِٓ حَ ٰـ ـٓـأنَتمُۡ هَ ٰـ هَ
ــونَ )٦٦( ــمۡ لَ تعَۡلمَُ ــمُ وَأنَتُ ُ يعَۡلَ ــمٌ۬ ۚ وَٱلَّ ــهِۦ عِلۡ بِ

ــزاع  ــه ن ــه آن علــم داريــد ب ــي: شــما همــان کســاني هســتید کــه در آنچــه ب معن
پرداختیــد ]ولــي[ چــرا در بــاره موضوعــي کــه نســبت بــه آن علــم نداريــد گفتگــو 

میکنیــد؟ و خــدا )ج( میدانــد و شــما نمیدانیــد.
تفســير: خداونــد )ج( توجــه اهــل کتــاب را جلــب میکنــد و بــه ياد شــان مــي آورد 
کــه در مســايل کــه علــم داشــتید نــزاع میکردنــد يعنــي وقتــي يــک موضوع دانســته 
شــد و آگاهــي حاصــل شــد بــاز چــرا بــالاي آن گفتگــو کــرد و امــا اهــل کتــاب 
ــد پــس چطــور شــما  ــد )ج( از ايشــان پرســان میکن ــد. خداون ــن کار را میکردن اي
بــه مســايلي کــه قطعــاً آگاهــي نداريــد بحــث و مشــاجره میکنیــد. تنهــا خــدا )ج( 
ــد کــه چــه زمــان حضــرت ابراهیــم  ــد )ج( میدان ــد و شــما نمیدانیــد. خداون میدان
)ع( را بــراي ابــاغ توحیــد فرســتاد شــما چــه را میدانیــد؟ درحالیکــه فاصلــه میــان 
حضــرت ابراهیــم )ع( و حضــرت موســي )ع( صــد هــا ســال اســت. پرســان میکنــد 
وقتیکــه شــما وجــود نداشــتید بــدون اســناد و شــواهد چــرا بحــث میکنیــد و چــرا 
در ايــن مســايل مجادلــه میکنیــد؟ اينجــا نــه تنهــا بــي علمــي اهــل کتــاب را بــر مــا 
ــه مــا مــي  میســازد، بــي شــعوري شــان را هــم آشــکار میســازد. همچنــان قــرآن ب
آموزانــد کــه در مســايل آگاهانــه و بــا شــواهد و اســناد اســتدلال کنیــم کــه يکــي 

از اساســات تحقیقــات امــروزي اســت.

ــا كَانَ  ا وَمَ ــلِمً۬ سۡ ــا مُّ ــكِن كَانَ حَنِيفً۬ ٰـ ــا وَلَ ــا وَلَ نصَۡرَانِيًّ۬ ــمُ يہَُودِيًّ۬ ــا كَانَ إِبۡرَٲهِي مَ
ــرِكِينَ )٦٧( ــنَ ٱلۡمُشۡ مِ

ــص و  ــدي خال ــه موح ــي بلک ــه نصران ــود و ن ــودي ب ــه يه ــم )ع( ن ــي: ابراهی معن
ــود. ــرکان نب ــود  و از مش ــردار ب ــي فرمانب ــود يعن ــدا )ج( ب ــاي خ ــه رض ــلیم ب تس

تفســير: ابراهیــم )ع( از ديــد قــرآن و اســام پــدر توحیــد اســت و همچنــان جــد 
اديــان توحیــدي يعنــي يهوديــت عیســويت و اســام. دو پســرش يعنــي حضــرت 



۲۷3جزء سوم
اســماعیل )ع( و حضــرت اســحق )ع( دو شــاخه بــزرگ نبــوت را تشــکیل دادنــد. 
محمــد )ص( از ذريــات حضــرت اســماعیل )ع( اســت وحضــرت موســي )ع( از 
ــه مشــرک  ــود ن ــر ب ــه کافِ ــم )ع( ن ــات حضــرت اســحق )ع(. حضــرت ابراهی ذري
ــت  ــه وحدانی ــي ب ــود يعن ــد ب ــک موح ــوي. ي ــه عیس ــود و ن ــودي ب ــه يه ــود و ن ب
ــود و  ــد )ج( ب ــاي خداون ــه رض ــلیم ب ــت. او تس ــل داش ــاد کام ــد )ج( اعتق خداون
فرمانبــردار و »مســلمون« اصــا همیــن معنــي را دارد. در بعضــي تفاســیر »مســلماً« و 
»مســلمون« مســلمان ترجمــه شــده اســت. هــدف از ايــن مســلماني کــه مــا هســتیم 
ــرداري از او.  ــد )ج( اســت و فرمانب ــه ذات خداون ــا تســلیمي ب نیســت. هــدف تنه
ــه محمــد )ص(  ــه کســي اطــاق میشــود کــه او ب ــروزي ب ــات ام مســلمان در ادبی
هــم اعتقــاد داشــته باشــد. حنیــف  از واژه حَنَــف کــه اساســاً پــاک معنــي میدهــد 
يعنــي از شــرک و کفــر مطلــق پــاک اســت. همچنــان از ديــد قــرآن شناســي بــه 
ــن باطــل  ــش وآيی ــل دارد و از کی ــه ســوي حــق تماي ــه میشــود کــه ب کســي گفت

روي گــردان میباشــد.

 ُ ــذَا ٱلنَّبِــىُّ وَٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ ۗ وَٱلَّ ٰـ إِنَّ أوَۡلـَـى ٱلنَّــاسِ بِإِبۡرَٲهِيــمَ للََّذِيــنَ ٱتَّبعَـُـوهُ وَهَ
وَلِــىُّ ٱلۡمُؤۡمِنِيــنَ )٦۸(

معنــي: در حقیقــت نزديــک  تريــن مــردم بــه ابراهیــم )ع( کســاني هســتند کــه از 
ــد )ج(  ــد. خداون ــه او گرويدن ــر و کســانیکه ب ــن پیامب ــز اي ــد و نی ــروي کردن او پی

ولــي )سرپرســت( مؤمنــان اســت.
تفســير: ظهــور پیامبــران همیشــه بــدون چالــش نبــوده اســت و همیشــه مردمانــي 
وجــود دارنــد کــه حــق و راســتي را نمــي پذيرنــد. پیامبــران بــه همــه قــدرت فکري 
ــا مخالفیــن  ــي و پشــتیباني کــه از جانــب پــروردگار داشــتند  در شــروع ب و عقان
ــراي  ــد ب ــران مخالفــت میکردن ــا پیامب ــردم چــرا ب ــرو میشــدند. اينکــه م ــاد روب زي
ايــن اســت کــه وظیفــه پیامبــران مســلمان ســاختن مــردم نبــود و در ايــن راه آنهــا 
فشــار نمــي آوردنــد و خداونــد )ج( میخواســت تــا مــردم خــود شــان بــه حقانیــت 
پــي برنــد و بــه تشــبث خــود خــدا پرســتي را قبــول کننــد. تعــداد پیروانــي کــه حــق 
ــت را درک  ــق و حقانی ــانیکه ح ــود، کس ــدک ب ــیار ان ــد بس ــتي را پذيرفتن و راس
میکردنــد تعــداد شــان در دور و بــر حضــرت ابراهیــم )ع( هــم کــم بــود. بعــد از 
صعــود حضــرت عیســي )ع( تعــداد يــاران عیســي)ع( بــه انــدازه انــدک بــود کــه 
عیســويت بــه ســقوط مواجــه شــده بــود و ســنت پــال يکــي از حواريــون مــردم را 
ــه عشــق عیســي )ع( کــرد و گفــت هــر چــه میکنیــد بکنیــد امــا عیســي  تشــويق ب
)ع( را دوســت داشــته باشــید. يعنــي بــراي اينکــه مــردم  بــه ديــن برگردنــد ايشــان 



تفسیر یونس ۲۷۴
ــي )ع( آورده  ــه موس ــي ک ــرام واحکام ــال و ح ــراي او ح ــت و ب را آزاد گذاش
بــود ديگــر مهــم نبــود. زيــرا هــدف رســالت عیســي )ع( تکمیــل احــکام حضــرت 
موســي )ع( بــود. خرافاتــي کــه عیســويان بــه بــار آورده بودنــد و کلیســا شــديداً از 
مــردم بــه نــام ديــن سوء اســتفاده میکــرد راه را بــاز کــرد تــا خداونــد )ج( دوبــاره 
پیــام آســماني را تجديــد حیــات بخشــد و جامعــه بشــري را از ايــن فاکــت نجــات 
دهــد و همیــن بــود کــه محمــد )ص( کــه در کتــاب تــورات از او يــادآوري شــده 
ــد کــه از او  ــم )ع( نزديــک  ان ــه ابراهی ــان ب ــد آن ــه میگوي اســت ارســال نمــود. آي
ــه و  ــان هم ــوم  و زب ــژاد و ق ــت و ن ــگ و پوس ــاله رن ــا مس ــد. در اينج ــروي کنن پی
همــه از بیــن میــرود و تنهــا خــدا پرســتي مطــرح میشــود. يهوديــان و عیســويان پیــام 
توحیــد را بــه بیراهــه کشــاندند و مســلمانان امــروز میــراث ابراهیــم )ع( را کــه خــدا 
پرســتي اســت جامــه عمــل پوشــاندند. بــا ايــن هــم در بیــن مــردم مســلمانان نظــر 
بــه تبلیغــات اجنبیــان قــوم پرســت هســتند، مذهــب پرســت هســتند، نــژاد پرســت 
هســتند، زن ســتیز هســتند کــه ايــن همــه اصــول خــدا پرســتي و توحیــد را صدمــه 
رســانده اســت. ولــي خداونــد )ج( دوســت و يــاور مؤمنــان اســت. مؤمنــان آنانــي 

هســتند کــه بــه حقانیــت خــدا )ج( و پیامبــر شــان اعتقــاد دارنــد. 

ٓ أنَفسَُــهُمۡ وَمَــا  ــبِ لَــوۡ يضُِلُّونكَُــمۡ وَمَــا يضُِلُّــونَ إِلَّ ٰـ ــنۡ أهَۡــلِ ٱلۡكِتَ  مِّ
وَدَّت طَّاٮِٕٓفَــةٌ۬

ــعرُُونَ )٦۹( يشَۡ
معنــي: گــروه از اهــل کتــاب آرزو دارنــد کــه شــما را گمــراه کننــد ولــي جــز 

خــود شــان را گمــراه نمیکننــد و شــعور ندارنــد.
تفســير: متأســفانه امــروز عــدة زيــاد در بدبختــي زندگــي میکننــد و يــک دلیــل 
آن تقلیــد کورکورانــه از اهــل کتــاب اســت. تجلیــل کرســمس توســط مســلمانان، 
پیــروي از بانــک جهانــي در امــور اقتصــادي، تقلیــد از آداب و رســوم اهــل کتــاب 
ــت و  ــاخته اس ــراه س ــلمانان را بی ــه مس ــه و هم ــدد هم ــه و تج ــوان مدرنیت ــر عن زي
هیچ کــس حتــي بــه روي خــود نمــي آورد کــه ايــن همــه تقلیــد جامعــه مــا را بــه 
رکــود مواجــه کــرده اســت. هســتند مردمانــي از اهــل کتــاب کــه تبلیغــات غلــط 
در مــورد اســام میکننــد و يــا اســام را زيــر ســؤال میبرنــد. ايــن  هــا تنهــا خــود را 

بــه بیــراه میکشــانند نــه يــک مؤمــن واقعــي را.

ِ وَأنَتمُۡ تشَۡهَدُونَ )٧۰( تِ ٱلَّ ٰـ بِ لِمَ تكَۡفرُُونَ بِـَٔايَ ٰـ أٓهَۡلَ ٱلۡكِتَ ٰـ يَ
معنــي: اي اهــل کتــاب! چــرا آيــات خــدا )ج( را انــکار میکنیــد بــا اينکــه شــما 

بــه ]حقانیــت آن[ گواهــي میدهیــد. 
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ــان  ــاب ش ــق از روي کت ــر ح ــن ب ــت دي ــويان از حقانی ــان و عیس ــير: يهودي تفس
ــورد  ــز ايشــان را م ــد. در اينجــا ســرزنش آمی ــکار کردن ــا ان آگاهــي داشــتند و ام
ــرا  ــد چ ــي داري ــوع آگاه ــت موض ــما از حقانی ــه ش ــد ک ــرار میده ــت ق بازخواس
ــروز  ــا ام ــه شــده اســت و ام ــراي يهــود و نصــارا گفت ــه ب ــن آي ــد؟ اي ســرباز میزنی
ــکار  ــداً ان ــدا )ج( را قص ــات خ ــه آي ــتان و آنانیک ــتان، سیکولريس ــراي کمونیس ب

ــت. ــد، وارد اس ــم میگوين ــلمان ه ــود را مس ــي خ ــد و حت میکنن

طِلِ وَتكَۡتمُُونَ ٱلۡحَقَّ وَأنَتمُۡ تعَۡلمَُونَ )٧۱( ٰـ بِ لِمَ تلَۡبِسُونَ ٱلۡحَقَّ بِٱلۡبَ ٰـ أٓهَۡلَ ٱلۡكِتَ ٰـ يَ
معنــي: اي اهــل کتــاب! چــرا حــق را بــر باطــل مــي آمیزيــد و حقیقــت را پوشــیده 

میداريــد درحالیکــه علــم آن را داريد.
تفســير: قســمیکه گفتیــم اهــل کتــاب از حقیقــت میدانســتند و امــا انــکار 
میکردنــد. میدانســتند کــه هــدف پیامبــر )ص( تنهــا خــدا پرســتي اســت و محمــد 
)ص( پیامبــران پیشــین را نهــي نمیکنــد. از پیامبــري و رســالت محمــد )ص( خبــر 
داشــتند و امــا بازهــم انــکار کردنــد. ازنــگاه مســايل امــروزي ايــن آيــه در رابطــه 
ــه مطبوعــات اســت کــه بايــد حقايــق گفتــه شــود و از باطــل جلوگیــري شــود.  ب
ــان  ــت را پنه ــاع و سیاس ــخ و اجتم ــق تاري ــه حقاي ــي ک ــزاري هائ ــر گ ــتند خب هس
میکننــد و بــه جــاي آن قــوم پرســتي، مذهــب پرســتي و اخبــار غلــط را بــراي منافــع 

ــد. گروهــي و قومــي پخــش میکنن

ــواْ  ــى ٱلَّذِيــنَ ءَامَنُ ــزِلَ عَلَ ــذِىٓ أنُ ــواْ بِٱلَّ ــبِ ءَامِنُ ٰـ ــلِ ٱلۡكِتَ ــنۡ أهَۡ  مِّ
ــةٌ۬ ــت طَّاٮِٕٓفَ وَقاَلَ

ــونَ )٧٢( ــمۡ يرَۡجِعُ ــرَهُ ۥ لعَلََّهُ ــرُوٓاْ ءَاخِ ــارِ وَٱكۡفُ ــهَ ٱلنَّهَ وَجۡ
معنــي: و دســته اي از اهــل کتــاب گفتنــد: آغــاز روز بــه آنچــه بــر مؤمنــان نــازل 
ــه  ــلیم ب ــا از تس ــايد آنه ــد. ش ــکارش کنی ــان آن ]روز را( ان ــد و پاي ــده بگروي ش

ــد. ــر گردن رضــاي حــق ب
تفســير: شــأن نــزول ايــن آيــه چنیــن اســت کــه يهوديــان خیبــر از طــرف صبــح 
نــزد رســول خــدا میرفتنــد و ادعــاي ايمــان داري میکردنــد و در آخرهمــان روز از 
ايمــان خــود بــر میگشــتند. وقتــي ســؤال شــد چــرا همچــو کاري را انجــام میدهیــد؟ 
گفتنــد مــا صبحگاهــان ايمــان آورديــم و امــا وقتــي بــه کتــاب  هــاي خــود مراجعــه 
کرديــم متوجــه شــديم کــه صفــات پیامبــر )ص( بــا کتــاب مــا مطابقــت نمیکنــد، 
بديــن ترتیــب میخواســتند بــه مــردم بگويندکــه اين  هــا در امــور دين و خداشناســي 
آگاه تــر انــد. بديــن ترتیــب میخواســتند ايمــان مســلمانان را متزلــزل ســازند. هنــوز 
هــم کــه چهــارده صــد ســال میگــذرد قــوه هــاي مخالــف اســام در صــدد همیــن 
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هســتند تــا چطــور شــود اســام را بــد نــام کننــد. رســم کاريکاتــور پیامبــر اســام 
نشــانه اي همیــن مخالفــت هاســت. و جالــب اينکــه هــر قــدر مخالفــت  زيــاد شــد 
مــا بــه ديــن خــود زيــاد تــر گرويــده شــديم زيــرا قــرآن بــه مــا از همــة ايــن دسیســه 

هــا آگاهــي داده اســت.

ثۡــلَ  ِ أنَ يؤُۡتـَـىٰٓ أحََــدٌ۬ مِّ وَلَ تؤُۡمِنـُـوٓاْ إِلَّ لِمَــن تبَِــعَ دِينكَُــمۡ قـُـلۡ إِنَّ ٱلۡهُــدَىٰ هُــدَى ٱلَّ
ِ يؤُۡتِيــهِ مَــن يشََــاءُٓ ۗ  وكُــمۡ عِنــدَ رَبِّكُــمۡ ۗ قـُـلۡ إِنَّ ٱلۡفضَۡــلَ بِيـَـدِ ٱلَّ مَــآ أوُتِيتـُـمۡ أوَۡ يحَُاجُّٓ

ُ وَٲسِــعٌ عَلِيــمٌ۬ )٧۳( وَٱلَّ
معنــي: و جــز از کســیکه از ديــن شــما پیــروي کنــد اعتماد نکنیــد، بگــو، هدايت، 
هدايــت خداونــد )ج( اســت ]و گفتنــد: بــاور نکنیــد[ کــه بــه کســي نظیرآنچــه بــه 
شــما داده شــده اســت داده شــود يــا بتواننــد در پیشــگاه پــروردگار شــما بــا شــما 
ــه هــر کــه  ــد. بگــو: فضــل و بخشــش در دســت خداســت، آن را ب بگومگــو کنن

بخواهــد میدهــد و خداونــد )ج( گشايشــگر داناســت.
ــازل شــده  ــوم يهــود ن ــاب مخصوصــاً ق ــه اهــل کت ــه در رابطــه ب ــير: ايــن آي تفس
اســت. شــأن نــزول ايــن آيــه بازهــم روي يهوديــان مي چرخــد کــه يــک دســته از 
يهوديــان خیبــر بــه يهوديــان مدينــه همیــن توصیــه را میکردنــد کــه از ديــن خــود 
بیــرون نشــوند و ســلطه دينــي را در يهوديــت مســتحکم نگــه دارنــد. بديــن صورت 
تســلط دينــي و نــژادي در دســت يهــود باشــد امــا ايــن آيــه بــراي مســلمانان هــم 
ــه جــز از آنانیکــه  ــد کــه شــما ب ــدار میده ــه مســلمانان هش ــه سیاســي دارد. ب جنب
ــد اينکــه  ــه میگوي ــر آي ــد. در اخی ــه ديگــران اعتمــاد نکنی ــن شــما هســتند ب در دي
هدايــت از طــرف خداســت و هــر کــه را بخواهــد هدايــت میکنــد و ســخن چینــي 

هــا و تخريــب و دسیســه هــا جايــي را نمیگیــرد.

ُ ذوُ ٱلۡفضَۡلِ ٱلۡعظَِيمِ )٧٤( ۞ يخَۡتصَُّ بِرَحۡمَتِهِۦ مَن يشََاءُٓ ۗ وَٱلَّ
ــد )ج(  ــد و خداون ــش میکن ــت خوي ــاص رحم ــد خ ــه را خواه ــر ک ــي: ه معن

ــت. ــزرگ اس ــرم ب ــل و ک ــب فض صاح
تفســير: مــردم هــر کاري میخواهنــد بکننــد میتواننــد بکننــد و امــا حقیقــت را بــا 
ــد )ج(  ــود. و خداون ــا میش ــر م ــره ب ــد بالاخ ــان کنن ــد پنه ــش میکنن ــه کوش اينک
مؤمنــان واقعــي را کــه مخالــف نــژاد پرســتي، تبعیــض، دو رنگــي و تعصــب دينــي 
و آنهائیکــه تســلط قومــي را میخواهنــد میشناســد. آنهــا از راه رســتگاري و توحیــد 
ــورد  ــاني را م ــا کس ــتند. تنه ــه دور هس ــلمان ب ــر مس ــا غی ــد و ي ــلمان باش ــه مس چ
بخشــش و رحمــت خــود قــرار میدهــد کــه خــدا پرســت هســتند و از خداونــد )ج( 



۲۷۷جزء سوم
فرمانبــرداري میکننــد و تســلیم بــه راه حــق هســتند.

ــنۡ إنِ تأَۡمَنۡــهُ  هِۦۤ إلِيَۡــكَ وَمِنۡهُــم مَّ ــبِ مَــنۡ إنِ تأَۡمَنۡــهُ بِقِنطَــارٍ۬ يـُـؤَدِّ ٰـ وَمِــنۡ أهَۡــلِ ٱلۡكِتَ
ــا ۗ ذٲَلِــكَ بِأنََّهُــمۡ قاَلـُـواْ ليَۡــسَ عَليَۡنـَـا  مً۬ هِۦۤ إلِيَۡــكَ إلَِّ مَــا دُمۡــتَ عَليَۡــهِ قاَٮِٕٓ بِدِينـَـارٍ۬ لَّ يـُـؤَدِّ

ِ ٱلۡكَــذِبَ وَهُــمۡ يعَۡلمَُــونَ )٧٥( ــنَ سَــبِيلٌ۬ وَيقَوُلـُـونَ عَلـَـى ٱلَّ ۧـ يِّ فِــى ٱلۡأمُِّ
ــاد امانــت دار  ــر مــال زي ــي: و از اهــل کتــاب کســي اســت کــه اگــر او را ب معن
ــان کســي اســت  ــد و از آن ــاز میگردان ــو ب ــه ت ــت( ب ــه امان ــال را )ب ــداري، آن م پن
ــاز  ــو ب ــه ت ــماري آن را ب ــت دار ش ــد امان ــم باش ــار ه ــک [ دين ــر ي ــه او را ]اگ ک
ــدان ســبب  ــن ب ــالاي ســرش ايســتاده باشــي. اي ــد مگــر آنکــه پیوســته ب نمیگردان
اســت کــه آنهــا گفتنــد: مــا در مــورد کســانیکه کتــاب آســماني ندارنــد مســؤول 

ــد. ــد و خــود شــان هــم میدانن ــي بندن ــر خــدا )ج( دروغ م نیســتیم و ب
تفســير: در اينجــا اهــل کتــاب را خوبتــر معرفــي میکنــد. کســاني هســتند از ايشــان 
ــم کــه يــک  ــا ايشــان برخوردي ــا در هجــرت ب ــت دار هســتند و م کــه بســیار امان
عــدة شــان مــردم واقعــاً صــادق و امانــت دار هســتند و امــا هســتند يــک عــدة زيــاد 
از اهــل کتــاب کــه در مقابــل مســلمانان بســیار تعصــب دارنــد و ايــن بــراي ايــن 
اســت کــه آنهــا مســلمانان را صاحــب کتــاب آســماني نمیداننــد و بــه خداونــد )ج( 
ــاپ نیکــولاس پنجــم  ــال آن پ ــن مث ــد. بهتري ــد در حالیکــه میدانن ــي بندن دروغ م
بــود کــه هدايــت داد تــا در کنــار سیاهپوســتان آفريقــا، مســلمانان را بــرده گیرنــد 
ــیويان را  ــلمانان عیس ــه مس ــتند. در حالیک ــان نمیدانس ــل ايم ــلمانان را اه ــرا مس زي

همــه اهــل ايمــان میداننــد. 

َ يحُِبُّ ٱلۡمُتَّقِينَ )٧٦( بلَىَٰ مَنۡ أوَۡفىَٰ بِعهَۡدِهِۦ وَٱتَّقىَٰ فإَِنَّ ٱلَّ
ــک  ــدون ش ــد، ب ــه کن ــوا پیش ــد و تق ــا کن ــده وف ــه وع ــه ب ــر ک ــي: آري، ه معن

خداونــد )ج( پرهیــزگاران را دوســت دارد.
تفســير: آيــات کام الله مجیــد جنبــه توحیــدي و اجتماعــي دارد. جنبــه توحیــدي 
وعــده بــا خداونــد )ج( اســت کــه مــا او را پرســتش میکنیــم و فرمانبــردار میباشــیم. 
ــه عهــد  ــم و ب ــا مــردم میکنی ــي اســت کــه ب ــا وعــده هائ ــه اجتماعــي آن همان جنب
خــود وفــا نمیکنیــم کــه شــخصیت ناســالم را نشــان میدهــد. رســول خــدا کســاني 
را کــه بــه وعــده وفــا نمیکننــد از جملــه منافقیــن خوانــده اســت. بســیار مهــم اســت 

کــه اول بــا مــردم وعــده نکنیــم و اگــر وعــده کرديــم بــه عهــد خــود وفــا کنیــم.
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ــقَ لهَُــمۡ فـِـى  ٰـ ـٓـٮِٕكَ لَ خَلَ ٰـ ــا قلَِيــلاً أوُْلَ ــنِہِمۡ ثمََنً۬ ٰـ ِ وَأيَۡمَ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ يشَۡــترَُونَ بِعهَۡــدِ ٱلَّ
يهِــمۡ وَلهَُــمۡ  ــمَةِ وَلَ يزَُڪِّ ٰـ ُ وَلَ ينَظُــرُ إِليَۡہِــمۡ يـَـوۡمَ ٱلۡقِيَ ٱلۡأخَِــرَةِ وَلَ يڪَُلِّمُهُــمُ ٱلَّ

عَــذَابٌ ألَِيــمٌ۬ )٧٧(
معنــي: بــدون شــک، آنانیکــه پیمــان خــدا )ج( و ســوگند هــاي خــود را بــه بهــاي 
ناچیــز میفروشــند آنــان را در آخــرت بهــره اي نیســت و خــدا )ج( در روز قیامــت 
بــا آنهــا ســخن نمیگويــد و بــه ســوي شــان نــگاه نمیکنــد و پــاک شــان نمیســازد و 

آنهــا را عذابــي بــزرگ اســت. 
ــا تصديــق ايمــان  ــه توحیــدي دارد کــه مــا ب ــه اول جنب ــاز هــم ايــن آي ــير: ب تفس
بــه قلــب بــه خداونــد )ج( عهــد میکنیــم کــه تنهــا پرســتش آن ذات اقــدس الهــي 
را کنیــم و نبايــد از منافقــت کار گیريــم زيــرا خداونــد )ج( از دل هــاي مــا آگاه 
اســت. و کســانیکه عهــد و پیمــان خــود را میفروشــند اينهــا از آخــرت بهــره اي 
ندارنــد، خداونــد )ج( بــه ســوي شــان نــگاه نمیکنــد و از گناه پــاک نمیشــوند و در 
عــذاب خواهنــد بــود. جنبــه اجتماعــي و سیاســي ايــن آيــه هــم بســیار مهــم اســت 
زيــرا هســتند کســانیکه ايمــان بــه خداونــد )ج( دارنــد و امــا بــراي منافــع شــخصي، 
گروهــي و قومــي خــود ديــن را مصالحــه میکننــد. بــا مســلمانان يــک چیــز و بــا غیر 
مســلمانان يــک چیــز ديگــر میگوينــد. از اصــول ديــن خــارج میشــوند. آنانیکــه در 
مســايل افغانســتان دخیــل بودنــد همــه ديــن را مصالحــه کردنــد و فروختنــد. فقــط 
ــس  ــا خــود شــان رئی ــد ت ــداري کردن ــي و شــخصي جانب ــع گروهــي، قوم از مناف
جمهــور شــوند. در زمــان انتخابــات قــرآن را در دســت خــود گرفتنــد و امــا ضــد 
ــه جــاي  ــکا را خــوش ســازند. ب ــا آمري ــد ت ــد. کوشــش کردن ــه کردن ــرآن روي ق
اينکــه بیــرق اســام واقعــي را بــالا کننــد خواســتند تــا آمريــکا ايشــان را بــه قــدرت 

برســاند. مصالحــه ديــن، فــروش ديــن اســت کــه مرتکــب شــدند.
 

ــبِ وَمَا هُوَ  ٰـ ــبِ لِتحَۡسَــبوُهُ مِــنَ ٱلۡڪِتَ ٰـ ــا يلَۡــوُ ۥنَ ألَۡسِــنتَهَُم بِٱلۡكِتَ وَإِنَّ مِنۡهُــمۡ لفَرَِيقً۬
ِ وَيقَوُلُــونَ  ِ وَمَــا هُــوَ مِــنۡ عِنــدِ ٱلَّ ــبِ وَيقَوُلُــونَ هُــوَ مِــنۡ عِنــدِ ٱلَّ ٰـ مِــنَ ٱلۡكِتَ

ِ ٱلۡكَــذِبَ وَهُــمۡ يعَۡلمَُــونَ )٧۸( عَلَــى ٱلَّ
معنــي: و همانــا گروهــي از ايشــان هســتند کــه خوانــدن کتــاب را بــه زبــان خــود 
ــاب  ــاب خداســت در حالیکــه آن از کت ــد از کت ــد کــه گمــان کنی ــان میخوانن چن
نیســت و ادعــا میکننــد کــه آن از جانــب خداســت  در حالیکــه از جانــب خــدا )ج( 

نیســت و بــر خداونــد )ج( دروغ مــي بندنــد و خــود شــان هــم میداننــد.
تفســير: در ايــن آيــه بــه مؤمنیــن هشــدار میدهــد کــه متوجــه باشــید کــه آنانیکــه 
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ديــن را میفروشــند مطالــب خــود ســاختة خــود را بیــان میکننــد و ادعــا میکننــد کــه 
از جانــب خداســت درحالیکــه از جانــب خــدا )ج( نیســت. روي ســخن آيــه طرف 
يهوديــان اســت کــه مطالــب اصلــي را تحريــف میکردنــد و مطالــب غلــط در بــاره 
پیامبــر اســام )ص( مینوشــتند و بــه او نســبت میدادنــد. مطالــب را چنــان هوشــیارانه 
ــد )ج(  ــه خداون ــد کــه شــنونده فکــر میکــرد کــه درســت اســت و ب تغییــر میدادن
ــور  ــروز هــم در ام ــازل شــده اســت. ام ــب خــدا )ج( ن دروغ میبســتند کــه از جان
سیاســي اهــل کتــاب و رهبــران شــان در گفتــار شــان صــادق نیســتند. مطالــب را 
چنــان مینويســند و توجیــه میکننــد کــه مــردم فکــر میکننــد کــه راســت میگوينــد. 
مطبوعــات غــرب در ايــن راســتا نقــش اساســي بــازي میکنــد کــه اخبــار را غلــط 
گــزارش دهنــد و امــا قســمیکه شــما فکــر میکنیــد راســت میگوينــد. اهــل کتــاب 
ــازي کردنــد و  در مســأله ســوريه و فجايعــي کــه صــورت گرفــت نقــش منفــي ب

امــا حــالا مــردم جهــان از همــه دسیســه هــا آگاهــي دارنــد.

ةَ ثـُـمَّ يقَـُـولَ لِلنَّــاسِ كُونوُاْ  ــبَ وَٱلۡحُكۡــمَ وَٱلنُّبـُـوَّ ٰـ ُ ٱلۡكِتَ مَــا كَانَ لِبشََــرٍ أنَ يؤُۡتِيـَـهُ ٱلَّ
ــبَ  ٰـ ــنَ بِمَــا كُنتُــمۡ تعُلَِّمُــونَ ٱلۡكِتَ ۧـ نِيِّ ٰـ ــواْ رَبَّ ــكِن كُونُ ٰـ ِ وَلَ ــى مِــن دُونِ ٱلَّ ا لِّ ــادً۬ عِبَ

وَبِمَــا كُنتـُـمۡ تدَۡرُسُــونَ )٧۹(
ــر  ــه او کتــاب، حکمــت و پیامب ــد )ج( ب ــي: هیــچ بشــري نیســت کــه خداون معن
ــدا )ج(  ــدگان[ خ ــه بن ــاي ]آنک ــه ج ــد ب ــردم بگوي ــه م ــد ب ــد و بع )ص( داده باش
باشــید بنــدگان مــن باشــید بلکــه] بايــد بگويــد[ شــما کــه کتــاب آســماني را تعلیــم 

داده ايــد و بــه عاقــه شــديد آمــوزش يافتــه ايــد عالمــان ربانــي باشــید.
ــت و  ــردم اس ــه م ــي ب ــات اله ــاندن آي ــران رس ــم پیامب ــس مه ــة ب ــير: وظیف تفس
رهنمايــي هــاي شــان خــاف ســنت الهــي نیســت. حضــرت عیســي )ع( پیــام خــدا 
ــد کــه او را پرســتش  ــردم بگوي ــه م ــه اينکــه ب ــاغ کــرد ن ــد را اب پرســتي و توحی
ــا کمــال امانــت  ــام الهــي را ب ــد. وظیفــة دانشــمندان هــم همیــن اســت کــه پی کنن

ــه مــردم برســانند. ــت الهــي ب ــه اســاس عدال داري و ب

ــنَ أرَۡباَبـًـا ۗ أيَأَۡمُرُكُــم بِٱلۡكُفۡــرِ بعَۡــدَ إِذۡ أنَتمُ  ۧـ ـٓـٮِٕكَةَ وَٱلنَّبِيِّ ٰـ وَلَ يأَۡمُرَكُــمۡ أنَ تتََّخِــذوُاْ ٱلۡمَلَ
)۸۰( سۡلِمُونَ  مُّ

معنــي: نــه اينکــه شــما را دســتور دهــد کــه فرشــتگان و پیامبــران را بــه خدايــي 
بگیريــد. آيــا او شــما را پــس از آنکــه بــه خداونــد )ج( تســلیم شــده ايد بــه کفــر 

میخوانــد؟
ــران را  ــداده اســت کــه فرشــتگان و پیامب ــن دســتور ن ــد )ج( چنی ــير: خداون تفس
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بــه خدايــي بگیريــد. چنانچــه عیســويان ايــن اشــتباه بــزرگ را کردنــد و حضــرت 
ــه  ــدا )ج(. در حالیک ــر خ ــا پس ــد و ي ــدا )ج( خواندن ــالله خ ــاذ ب ــي )ع( را العی عیس
خداونــد )ج( او را بــا روح القــدس تأيیــد کــرده اســت و فرشــته بــه او وحــي مــي 

آورد.
 

بٍ۬ وَحِكۡمَةٍ۬ ثمَُّ جَاءَٓڪُمۡ  ٰـ ن ڪِتَ نَ لمََآ ءَاتيَۡتڪُُم مِّ ۧـ قَ ٱلنَّبِيِّ ٰـ ُ مِيثَ وَإِذۡ أخََذَ ٱلَّ
قٌ۬ لِّمَا مَعكَُمۡ لتَؤُۡمِننَُّ بِهِۦ وَلتَنَصُرُنَّهُ  ۥۚ قاَلَ ءَأقَۡرَرۡتمُۡ وَأخََذۡتمُۡ عَلىَٰ  صَدِّ رَسُولٌ۬ مُّ

هِدِينَ )۸۱( ٰـ نَ ٱلشَّ ذَٲلِكُمۡ إِصۡرِى ۖ قاَلوُٓاْ أقَۡرَرۡناَ ۚ قاَلَ فٱَشۡہَدُواْ وَأنَاَ۟ مَعكَُم مِّ
معنــي: و هنگامیکــه خداونــد )ج( از پیامبــران پیمــان گرفــت کــه چــون بــه شــما 
ــق  ــه ســوي شــما آمــد کــه تصدي ــري ب ــگاه پیامب ــاب و حکمــت بخشــیدم، آن کت
کننــده اي کتــا ب آســماني شماســت، بايــد بــه او ايمــان بیاوريــد و بايــد کُمکــش 
کنیــد آنــگاه گفــت: آيــا قبــول کرديــد و پیمانــم را پذيرفتیــد؟ گفتنــد: بلــي قبــول 

کرديــم. گفــت: پــس شــاهد باشــید و مــن نیــز بــا شــما گواهانــم.
تفســير: هــدف از فرســتادن پبامبــران به بشــريت ايــن بوده اســت تا مــردم رهنمايي 
شــوند. نســل بشــر بــا همــه عقــل و شــعوري کــه دارد بــه رهنمايــي نیازمنــد اســت. 
خداونــد )ج( از پیامبــران تعهــد میگیــرد کــه بــه ذات اقــدس الهــي ســر تعظیــم فــرو 
میکننــد و بــه تعقیــب آنهــا امــت هــاي شــان. خداونــد )ج( از مــردم میخواهــد تــا 
نــه تنهــا بــه پیامبــر )ص( منحیــث پیامبرخــدا ايمــان بیاورنــد در عیــن زمــان ايشــان 
را يــاري دهنــد و يــا کمــک کننــد. آيــه شــکل عمومــي دارد و امــت هــا بايــد از 
پیامبــر خــود پیــروي کننــد و بــه او يــاري رســانند. در اينجــا خداونــد )ج( نــه تنهــا 
تسلســل نبــوت را نشــان میدهــد در عیــن زمــان اتحــاد رســالت را در بیــن انبیــاء )ع( 
نشــان میدهــد کــه هــدف همانــا از اول تــا آخــر خــدا پرســتي بــوده اســت. کلمــه 
طیبــه کــه مــا مســلمانان از قلــب میخوانیــم همیــن تعهــد اســت کــه منحیــث امــت 

رســول الله )ص( بــه خــدا )ج( و پیامبــر )ص( تعهــد میکنیــم.

سِقوُنَ )۸٢( ٰـ ٮِٕٓكَ هُمُ ٱلۡفَ ٰـ فمََن توََلَّىٰ بعَۡدَ ذَٲلِكَ فأَوُْلَ
معني: پس کسیکه اين تعهد را پشت پا میزند همانا از فاسقان هستند.

تفســير: آنانیکــه فرمــان خــدا )ج( را ســر تعظیــم فــرو نمیکنــد يعنــي آيــات خــدا 
)ج( را تکذيــب میکنــد. پیامبــر )ص( را رد میکنــد. بــه خداونــد )ج( دروغ میبنــدد 
ــذاب  ــه ع ــوند و ب ــي نمیش ــت اله ــامل رحم ــقین ش ــتند. فاس ــق هس ــا فاس ــن  ه اي

بــزرگ گرفتــار خواهنــد شــد.
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ــا  ــوَٲتِ وَٱلۡأرَۡضِ طَوۡعً۬ ٰـ مَ ــى ٱلسَّ ــن فِ ــلمََ مَ ــهُ ۥۤ أسَۡ ــونَ وَلَ ِ يبَۡغُ ــنِ ٱلَّ ــرَ دِي أفَغَيَۡ
ــا وَإِليَۡــهِ يرُۡجَعـُـونَ )۸۳( وَڪَرۡهً۬

معنــي: آيــا دينــي جــز ديــن الهــي مــي جوينــد؟ حــال آنکــه هــر کــه در آســمانها 
و زمیــن اســت خــواه و ناخــواه فرمانبــردار اوســت و همــه بــه ســوي او برگردانــده 

. ند میشو
تفســير: ايــن آيــه از نــگاه زيســت شناســي فوق العــاده حايــز اهمیــت اســت. همــه 
جهــان هســتي از آن اوســت و گرداننــده و چرخاننــده همــه هســتي خداونــد )ج( 
ــد  ــات از دي اســت. انســان جــز همیــن خلقــت اســت. همــه جهــان هســتي و کاين
ــد )ج( تســلیم اســت و فرمانبــردار اوســت.  ــه خداون قــرآن مســلمان اســت زيــرا ب
ــون طبیعــت هــر دو يکــي اســت. يــک طفــل کــه از  ــون خــدا )ج( و قان ــرا قان زي
يــک مــادر کافـِـر تولــد میشــود او اساســاً مســلمان اســت زيــرا نظــر بــه قانــون خــدا 
)ج( تولــد میشــود و امــا ايــن خانــواده، اجتمــاع و نظــام هــاي سیاســي و اجتماعــي 
اســت کــه يــک انســان را از مســیر خــدا پرســتي دور میســازد. همــه بــه او )خداونــد 
ــد(. پــس همــه نظــام خلقــت از اوســت و مــا در ايــن مــورد کــدام  )ج( برمیگردن
اختیــار نداريــم کــه تغییــر دهیــم. جبــر و اختیــار کــه در فلســفه بحــث شــده اســت 
ــم  ــر دهی ــم کــه طبیعــت را تغیی ــار نداري ــا اختی ــه اســت. م ــن آي مــورد بحــث همی
ــدا )ج(  ــه خ ــم ک ــتعداد را داري ــن اس ــا اي ــم و ام ــر دهی ــدا )ج( را تغیی ــون خ و قان
ــد. موضوعــي را کــه  ــردم ملحــد کــرده ان ــم چنانچــه م ــول نکنی ــم و قب را رد کنی
ملحديــن هرگــز نمیخواهنــد بداننــد ايــن اســت کــه قانــون خــدا )ج( را تغییــر داده 
نمي تواننــد و مــرگ خــود را و زمــان آنــرا تغییــر داده نمیتواننــد. آنانیکــه خدايــي 
ــه ديگــران.  خــدا )ج( را رد میکننــد خــود شــان مســؤول آخــرت خــود هســتند ن
ــق  ــکام از طري ــق اح ــوص تطبی ــلمان بالخص ــه مس ــري و جامع ــه بش ــا در جامع ام

قانــون حتمــي اســت تــا جامعــه بــه فســاد کشــانده نشــود. 

ــعِيلَ  ٰـ ــمَ وَإِسۡمَ ــىٰٓ إِبۡرَٲهِي ــزِلَ عَلَ ــآ أنُ ــا وَمَ ــزِلَ عَليَۡنَ ــآ أنُ ِ وَمَ ــٱلَّ ــا بِ ــلۡ ءَامَنَّ قُ
ــن  ــونَ مِ ــىٰ وَٱلنَّبِيُّ ــىَ مُوسَــىٰ وَعِيسَ ــآ أوُتِ ــباَطِ وَمَ ــوبَ وَٱلۡأسَۡ ــقَ وَيعَۡقُ ٰـ وَإِسۡحَ

ــلِمُونَ )۸٤( ــهُ ۥ مُسۡ ــنُ لَ ــمۡ وَنحَۡ نۡهُ ــدٍ۬ مِّ ــنَ أحََ قُ بيَۡ ــرِّ ــمۡ لَ نفَُ بِّهِ رَّ
ــه  ــه ب ــده و آنچ ــازل ش ــا ن ــه م ــه ب ــه آنچ ــد )ج( و ب ــه خداون ــا ب ــو: م ــي: بگ معن
ابراهیــم )ع(، اســمعیل )ع(، اســحق )ع(، يعقــوب )ع( و بازمانــدگان يعقــوب )ع( 
ــران از ســوي پــروردگار  ــه موســي )ع( و عیســي )ع( و پیامب ــازل شــد و آنچــه ب ن
شــان داده شــده ايمــان آورديــم؛ میــان هیــچ يــک از آنهــا فــرق نمیگذاريــم و مــا 
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ــه او تســلیم هســتیم. ب

ــام )ص(  ــر اس ــه پیامب ــد و ب ــد میکن ــد )ج( تأکی ــه خداون ــن آي ــير: در اي تفس
میگويــد کــه بگــو بــه رســالت پیامبــران کــه همــه بــراي يــک هدف فرســتاده شــده 
انــد و آن عبــارت از خــدا پرســتي و پرســتش خــداي واحــد اســت، ايمــان داريــم. 
همچنــان تسلســل پیامبــران و آنچــه بــراي  شــان نــازل شــده اســت بــه همــه ايمــان 
ــه خــداي واحــد تســلیم هســتیم. ايــن  ــان شــان فرقــي نمیگذاريــم و ب داريــم و می

ــان ابراهیمــي را بیــان میــدارد. آيــه موجوديــت ادي

ــنَ  ــرَةِ مِ ــى ٱلۡأخَِ ــوَ فِ ــهُ وَهُ ــلَ مِنۡ ــن يقُۡبَ ــا فلََ ــمِ دِينً۬ ٰـ سۡلَ ــرَ ٱلۡإِ ــغِ غَيۡ ــن يبَۡتَ وَمَ
)۸٥( ــسِرِينَ  ٰـ ٱلۡخَ

معنــي: و هــر کــه دينــي غیــر از اســام برگزينــد، هرگــز از او پذيرفتــه نمیشــود و 
او در آخــرت از زيانــکاران خواهــد بــود.

ــق  ــه را مطل ــن آي ــي اي ــیر اصل ــردم تفس ــاد م ــدة زي ــک ع ــه ي ــير: اول اينک تفس
غلــط فهمیــده انــد و چنیــن فکــر میکننــد کــه هــدف از اســامیت اســت کــه مــا 
مســلمان هســتیم. مــرام اصلــي اســام در ايــن آيــه تســلیمي بــه ذات اقــدس الهــي 
اســت. يعنــي هــر آن کســیکه بــه خداونــد )ج( تســلیم باشــد همــان را خداونــد )ج( 
قبــول میکنــد. در مــورد تفســیر دقیــق ايــن آيــه بــه تعقیــب آيــه قبلــي میگويــد کــه 
میــان پیامبــران و چیــزي کــه بــراي  شــان نــازل شــده اســت فــرق نمیگذاريــم و بــه 
ــب و  ــان و مذاه ــه ادي ــه هم ــازد ک ــت میس ــن ثاب ــم. اي ــان داري ــران ايم ــه پیامب هم
پیامبــران بايــد از طــرف مســلمانان قابــل احتــرام باشــند. دوم در ســوره بقــره آيــه 
ــیحیان  ــان، مس ــان، يهودي ــت: » از مؤمن ــه اس ــد )ج( گفت ــه خداون ــم ک 62 خواندي
ــاي  ــد )ج( و روز آخــرت ايمــان آورده و کار ه ــه خداون ــن، کســانیکه ب و صابئی
شايســته انجــام داده باشــند پــاداش شــان نــزد پــروردگار شــان اســت و نــه ترســي 
برآنهاســت و نــه اندوهگیــن شــوند«. همچنــان در ســوره نســاء آيــه 159 میخوانیــم 
ــه او  ــش ب ــش از مرگ ــه پی ــر آنک ــت مگ ــاب نیس ــل کت ــس از اه ــه: » و هیچ ک ک
]عیســي )ع([ ايمــان آورد، و روز قیامــت او ]عیســي )ع([ برايشــان شــاهد اســت. 
در ســوره يونــس آيــه 99 میخوانیــم کــه: » و اگــر پــروردگارت ]بــه ارادة حتمــي[ 
میخواســت، همــه جمعیــت زمیــن ايمــان مــي آوردنــد، پــس آيــا تــو مــردم را بــه 
ــا اينکــه مؤمــن شــوند«. ايــن آيــات میرســاند کــه  اکــراه يعنــي زور وا میــداري ت
ــن کار  ــرام هســتند. دي ــل احت ــران قاب ــرام اســت. همــه پیامب ــل احت ــان قاب همــه ادي
زور نیســت و هــدف از) اســام ( در آيــه ايــن اســت کــه در هــر دينــي کــه باشــد 
مســلمان محمــد )ص( و يــا غیــر آن، يگانــه شــرط مؤمــن بــودن همانــا تســلیمي بــه 
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خداونــد )ج( اســت و ايمــان داشــتن بــه پیامبرشــان و بــه کتــاب هائــي کــه بــراي  

شــان نــازل شــده اســت و بــس.

ــقٌّ۬  ــولَ حَ سُ ــهِدُوٓاْ أنََّ ٱلرَّ ــنِہِمۡ وَشَ ٰـ ــدَ إِيمَ ــرُواْ بعَۡ ــا ڪَفَ ُ قوَۡمً۬ ــدِى ٱلَّ ــفَ يهَۡ كَيۡ
ــلِمِينَ )۸٦( ٰـ ــوۡمَ ٱلظَّ ــدِى ٱلۡقَ ُ لَ يهَۡ ــتُ ۚ وَٱلَّ ٰـ ــمُ ٱلۡبيَِّنَ وَجَاءَٓهُ

ــان  ــان ش ــد از ايم ــي را بع ــد )ج( قوم ــه خداون ــت ک ــن اس ــور ممک ــي: چط معن
ــد کــه پیامبــر )ص( برحــق اســت و  هدايــت کنــد و پــس از اينکــه شــهادت دادن
ــان آمــده باشــد، کافِــر شــوند. و خداونــد )ج( قــوم  ــراي آن نشــانه  هــاي روشــن ب

ــد. ــت نمیکن ســتمکار را هداي
تفســير: در رابطــه بــه آيــات گذشــته خداونــد )ج( میگويــد: چطــور امــکان دارد 
ــر  ــي ايــن چقــدر مضحــک اســت کــه بعــد از ايمــان آوردن و حقانیــت پیامب يعن
ــردم  ــت، م ــي و هداي ــراي رهنماي ــن ب ــات روش ــول آي ــناختن و حص )ص( را ش
دوبــاره بــه کفــر روي بیاورنــد. اينــان مردمــان ظالــم هســتند يعنــي ســتمکار هســتند 
و اول برخــود ســتم میکننــد. يکــي از مشــخصات مــردم ظالــم در جامعــه بشــري از 
نــگاه روانشناســي ظلــم خــودي اســت کــه مــردم بــالاي خــود ظلــم میکننــد. ايــن  

هــا ابــداً هدايــت نمیشــوند. ظلــم خــودي بزرگتريــن آن شــرک و کفــر اســت.

ٮِٕٓكَةِ وَٱلنَّاسِ أجَۡمَعِينَ )۸٧( ٰـ ِ وَٱلۡمَلَ ٮِٕٓكَ جَزَاؤُٓهُمۡ أنََّ عَليَۡهِمۡ لعَۡنةََ ٱلَّ ٰـ أوُْلَ
معنــي: جــزاي اينــان آن اســت کــه لعنــت خداونــد )ج( و فرشــتگان و همــه مــردم 

ــر آنان اســت. ب
تفســير: خداونــد )ج( کســي را کــه لعــن میکنــد يعنــي از رحمــت خــود محــروم 
میســازد و ايــن بدتريــن غضــب خداونــد )ج( اســت کــه بــالاي انســان ســرکش، 
مغــرور و بــي ايمــان نــازل میشــود. ايــن اشــخاص را نــه تنهــا خداونــد )ج( لعنــت 
ــردن  ــت ک ــد. لعن ــت میکنن ــان را لعن ــم ايش ــان ه ــتگان و عالم ــه فرش ــد بلک میکن

ــزرگان و دانشــمندان خفیــه اســت.  توســط ب

لِدِينَ فِيہَا لَ يخَُفَّفُ عَنۡهُمُ ٱلۡعذََابُ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ )۸۸( ٰـ خَ
معنــي: جاودانــه در دوزخ انــد و از عــذاب شــان کــم نمیشــود و بــه آنــان مهلــت 

داده نمیشــود.
ــروردگار،  ــت پ ــت. لعن ــن اس ــي همی ــي ايمان ــر و ب ــه کف ــره نتیج ــير: بالاخ تفس
ــي نتیجــه  ــان اســت کــه همــه هشــدار هــا ب ــن زم ــم. اي فرشــتگان، عالمــان و جهن
مانــده اســت و فرصــت هــا را از دســت داده انــد و ديگــر مهلــت داده نمیشــوند و 
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ــت. ــن اس ــد )ج( همی ــت خداون عدال

حِيمٌ )۸۹( َ غَفوُرٌ۬ رَّ إِلَّ ٱلَّذِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بعَۡدِ ذَٲلِكَ وَأصَۡلحَُواْ فإَِنَّ ٱلَّ
معنــي: مگــر کســانیکه بعــد از آن توبــه کردنــد و ]خــود را[ اصــاح کردنــد پــس 

]حقــا کــه[ خداونــد )ج( آمــرزگار مهربــان اســت.
ــاي  ــه از کار ه ــان توب ــر و همچن ــه از کف ــه دارد. توب ــه دو جنب ــن آي ــير: اي تفس
ناشايســته کــه اهــل ايمــان مرتکــب میشــوند. روي ســخن اول ســوي آنــان اســت 
ــه آن  ــان ب ــد. همچن ــرده  ان ــر )ص( را رد ک ــات و پیامب ــد )ج( را و آي ــه خداون ک
عــده از اهــل ايمــان اســت کــه اعتقــاد دارنــد و امــا مرتکــب گنــاه و خطــا شــده 

ــد. ــد خــود را اصــاح کنن ــل از اينکــه پشــیمان شــوند باي ــد و قب  ان

ـٓـٮِٕكَ  ٰـ ا لَّــن تقُۡبَــلَ توَۡبتَهُُــمۡ وَأوُْلَ ــنِهِمۡ ثـُـمَّ ٱزۡدَادُواْ كُفۡــرً۬ ٰـ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ كَفَــرُواْ بعَۡــدَ إِيمَ
ــونَ )۹۰( الُّٓ ــمُ ٱلضَّ هُ

ــود  ــر خ ــه کف ــپس ب ــد، س ــر ورزيدن ــان کف ــان ش ــد از ايم ــانیکه بع ــي: کس معن
ــود. ــول نمیش ــان قب ــه ش ــز توب ــد، هرگ افزودن

تفســير: کســانیکه صاحــب ايمــان بودنــد و بعــد از ايمــان کافـِـر شــدند، ايــن طبقــه 
مــردم بــه کفــر خــود افــزود کــرده  انــد و توبــه شــان قبــول نمیشــود. يــک عــده از 
ــر فريــب دســتگاه  هــاي مخالــف اســام در جهــان غــرب  ــان مســلمان در اث جوان
اســام را تــرک کردنــد و حتــي بــه افتخــار در رســانه  هــاي مجــازي و اجتماعــي 
گفتنــد کــه اســام را تــرک کــرده انــد. ايــن  هــا کســاني هســتند کــه بــدون مطالعــه 
دقیــق و دانســتن حقیقــت اســام را تــرک کــرده انــد. توبــه اينهــا هرگــز پذيرفتــه 

نمیشــود. بســا افســوس اســت کــه اينهــا از نادانــي بــه خــود ظلــم روا داشــته انــد.

ــا  ــلۡءُ ٱلۡأرَۡضِ ذهََبً۬ إنَِّ ٱلَّذِيــنَ كَفـَـرُواْ وَمَاتـُـواْ وَهُــمۡ كُفَّــارٌ۬ فلَـَـن يقُۡبـَـلَ مِــنۡ أحََدِهِــم مِّ
ــصِرِينَ )۹۱( ٰـ ن نَّ ـٓـٮِٕكَ لهَُــمۡ عَــذاَبٌ ألَِيــمٌ۬ وَمَــا لهَُــم مِّ ٰـ وَلـَـوِ ٱفۡتـَـدَىٰ بِــهِۦۤ ۗ أوُْلَ

ــر  ــر شــدند و در حــال کف ــان شــان[ کافِ ــس از ايم ــي: راســتي کســانیکه ]پ معن
مردنــد، حتــي اگــر زمیــن را پــر از طــا کــرده باشــند و فديــه داده باشــند هرگــز از 
ايشــان پذيرفتــه نمیشــود. آنــان عــذاب دردنــاک در پیــش دارنــد و هیــچ يــاوري 

نخواهنــد داشــت.
تفســير: بــه ادامــه آيــات مــا قبــل بازهــم يــاد آور میشــود کــه فکــر نکننــد کــه زر 
و ســیم کــه در دنیــا حتــي فديــه و صدقــه داده باشــند ايشــان را نجــات خواهنــد داد. 
ايــن آيــه در زندگانــي امــروز بســیار بــراي مــا آموزنــده اســت زيــرا بعضــي کســان 



۲8۵جزء سوم
هســتندکه میگوينــد فــان شــخص ايمــان نــدارد و امــا انســان بســیار خــوب اســت 
و هــر روز مــردم را کمــک میکنــد پــس او بــه جهنــم میــرود؟ جــواب بــه اســاس 
ــرود در صورتیکــه  ــه هــدر می ــه فــوق بلــي اســت. همــه اعمــال نیــک انســان ب آي
خــدا پرســت نباشــد، از هــر دينــي کــه باشــد. در اينجــا اصــل ســخن روي خــدا 
پرســتي چــرخ میخــورد. تنهــا ايمــان اســت کــه يــک انســان را نجــات میدهــد و 

بــس.
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ــهَ  ــا تحُِبُّــونَ ۚ وَمَــا تنُفِقـُـوا مِــن شَــيْءٍ فـَـإِنَّ اللّـَ لـَـن تنَاَلـُـوا الْبـِـرَّ حَتَّــىٰ تنُفِقـُـوا مِمَّ
بِــهِ عَلِيــمٌ ﴿٩٢﴾

ــد ]در  ــت داري ــه دوس ــه از چیزيک ــر اينک ــید مگ ــی  نمیرس ــه نیک ــز ب ــی: هرگ معن
ــک  ــدون ش ــد ب ــرج کنی ــردم[ خ ــه ]در راه م ــر چ ــد و ه ــرج کنی ــردم[ خ راه م

خداونــد)ج( از آن آگاه اســت.
تفســير: در ايــن آيــة کريمــه ســه نکتــة مهــم  نهفتــه اســت. اول هــر چیــزی را کــه 
بــه خــود میخواهیــد بايــد بــه مــردم بخواهیــد نــه آن چیزهــای کهنــه و فرســوده را 
کــه کار نداريــد. نیکــی بــه مــردم ايــن نیســت کــه مــردم را از خــود کمتــر بدانیــد. 
ــن  ــه اي ــد ک ــر بدانی ــود بلندت ــردم را از خ ــد م ــی باي ــت. حت ــن اس ــی همی يکرنگ
تواضــع شــما را نشــان میدهــد. نکتــة دوم ايــن اســت کــه آيــه بیــان ايــن حقیقــت 
اســت کــه مــردم مســلمان و غیــر مســلمان يــک زندگــی برادرانــه و مَحبــت آمیــز 
ــد و خــود خواهــی  ــردم تشــويق میکن ــن م داشــته باشــند و حــس همــکاری را بی
ــردم  ــه در راه م ــر کاری ک ــه ه ــت ک ــن اس ــوم همی ــه س ــد. نکت ــرزنش میکن را س
ــه ايــن  ــاداش نیســت و شــما بايــد ب ــدون پ ــد)ج( ب ــزد خداون انجــام داده میشــود ن
ــا  ــت و م ــريت اس ــه بش ــرای هم ــه ب ــن آي ــید. اي ــته باش ــل داش ــاد کام ــأله اعتق مس
مســلمانان چــون امــت آخــری هســتیم بايــد بــه همــه مــردم مســلمان و غیــر مســلمان 
ــی را  ــم. يعنــی يکــی از اساســات عمــدة زندگــی اجتماعــی و مدن رســیدگی کنی

ايــن آيــه گويــا اســت.

ــىٰ نفَْسِــهِ مِــن  مَ إِسْــرَائِيلُ عَلَ ــي إِسْــرَائِيلَ إِلَّ مَــا حَــرَّ ــامِ كَانَ حِــاًّ لِبّنَِ كُلُّ الطَّعَ
ُــوا بِالتَّــوْرَاةِ فاَتلْوُهَــا إِن كُنتُــمْ صَادِقِيــنَ﴿٩٣﴾ ــلْ فأَتْ لَ التَّــوْرَاةُ ۗ قُ ــزَّ ــلِ أنَ تنَُ قبَْ

معنــی: همــهء خوراکیهــا بــرای مــردم اســرائیل حال بــود مگــر آنچه يعقــوب)ع( 
ــار  ــود. بگــو: اگــر شــما در ]گفت ــر خــود حــرام کــرده ب ــورات ب ــزول ت ــل از ن قب

خــود[ صــادق هســتید پــس تــورات را بیاوريــد و آنــرا بخوانیــد.
تفســير: درايــن آيــه نــکات مهــم نهفتــه اســت. مهمتريــن موضــوع کــه از ايــن آيــه 
اســتنباط  میشــود ايــن اســت کــه حــرام کــردن يــک چیــز تنهــا حــق خداونــد)ج( 
اســت نــه پیامبــران. حضــرت يعقــوب)ع( برخــود، خــوردن بعضــی خوراکیهــا را 
منــع کــرده بــود زيــرا بــه مــزاج او ســازش نداشــت. خداونــد)ج( آن خوراکــی هــا 
را حــرام نکــرده بــود. از نــگاه رژيــم غذايــی اســامی مــا اول بايــد متیقــن شــويم 
کــه يــک خــوراک بــه مــزاج مــا ســازش خــوب دارد يــا خیــر؟ اگــر نــدارد تنهــا 
بــه همــان شــخص حــرام اســت نــه ديگــران. نکتــة ديگــر اينکــه خداونــد)ج( مــردم 



تفسیر یونس ۲۹۰
ــد. در  ــود بیاموزن ــاب خ ــد از کت ــه باي ــد ک ــان میخوان ــاب خودش ــه کت ــود را ب يه
ايــن آيــه  مســلمان می آمــوزد کــه هــر ديــن و آئیــن، کتابــش و پیــروان آن بايــد 
احتــرام شــود، نــه بــه خاطــر اينکــه  مســلمان نیســتند، توهیــن و اهانــت يــا حقــوق 
ــورد مؤاخــذه  ــاب خــود شــان م ــه اســاس کت ــان ب شــان پايمــال شــود. همــهء ادي
قــرار میگیرنــد و ايــن ازنــگاه مطالعــات  گوناگونــی فرهنــگ  هــا ايــن آيــه نهايــت 

ارزنــده اســت.

ئِكَ هُم الظَّالِمُونَ ﴿٩٤﴾ ٰـ لِكَ فأَوُلَ هِ الْكَذِبَ مِن بعَْدِ ذَٰ فمََنِ افْترََىٰ عَلىَ اللّـَ
معنــی: بعــد از ايــن هرکــس بــه خداونــد)ج( دروغ بنــدد پــس آنــان از ظالمــان 

هســتند.
ــه اســت. حــالا  ــد)ج( حــق اســت و صادقان تفســير: از ديــد قــرآن ســخن خداون
روشــن شــد کــه همــه خوراکیهــا را حــرام نکــرده اســت. تشــبث خــود پیامبــر يعنی 
ــد)ج(  ــود، خداون ــر خــود حــرام کــرده ب ــزی را کــه  ب ــوب)ع( چی حضــرت يعق
حــرام نکــرده بــود و حــرام  نمیکنــد. کســانیکه بــه خداونــد)ج( دروغ میبندنــد از 
جملــة ســتمکاران يــا ظالمیــن هســتند. گنــاه ظالــم برابــر بــه شــرک و کُفــر اســت. 
امــروز هســتند کســانیکه در برنامــه هــای تلويزيونــی میگوينــد، العیــاذ بــالله قــرآن 
علــم نیســت و ايــن ســخن دروغ اســت يعنــی کــه خداونــد)ج( دروغ میگويــد. در 
حالیکــه قــرآن، خــود میگويــد »و اينکــه خداونــد)ج( علــم او همــه چیــز را احاطــه 
ــم و از  ــم بیاموزي ــه عل ــت ک ــن برماس ــة 12( اي ــاق آي ــوره ط ــت«. )س ــرده اس ک
مزايــای علمــی قــرآن مســتفید شــويم. وقتــی انســان خداونــد)ج( را رد میکنــد همــه 
ــده  ــاه  کنن ــش تب ــن براي ــد و  اي ــق آن اســت رد میکن ــان هســتی را کــه او خال جه

اســت و از همیــن ســبب ظلــم بــه مثابــه شــرک اســت.

هُ ۗ فاَتَّبِعوُا مِلَّةَ إبِْرَاهِيمَ حَنِيفاً وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ﴿٩٥﴾ قلُْ صَدَقَ اللّـَ
معنــی: بگــو خداونــد)ج( راســت گفتــه پــس از ديــن ابراهیــم)ع( پیــروی کنیــد 

کــه حنیــف بــود و از مشــرکان نبــود.
تفســير: درايــن آيــه، اول يــک شــخص مؤمــن از حقانیــت قــرآن می آمــوزد کــه 
قــرآن مجیــد دروغ نمی گويــد و خداونــد)ج( در ســخن خــود بــه بشــريت صــادق 
اســت و دوم از ملــت ابراهیــم)ع( يعنــی ديــن ابراهیــم)ع( کــه حنیف يعنــی حقگرا، 
موحــد يــا يکتــا پرســت اســت پیــروی کنیــد. همچنــان ديــن حنیــف يعنــی کــه در 
ــد)ج(  ــن خداون ــم)ع( در دي ــرت ابراهی ــت. حض ــی نیس ــی و غلط ــن کَج ــن دي اي
مقــام شــامخ دارد. نــه تنهــا کــه مــردم را بــه يکتاپرســتی کــه اســاس توحیــد اســت 
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دعــوت کــرد، بلکــه جــد همــه اديــان ابراهیمــی نیــز اســت کــه ســماوی هــم نامیــده 
ــا رســیده اســت.  ــه م ــه ب ــن آي ــات فارســی هــم از همی میشــود. واژه ملــت در ادبی
وقتــی میگوئیــم ملــت شــريف افغانســتان يعنــی ملــت خداپرســت و يکتــا پرســت. 

از نــگاه ادبیــات سیاســی بــه آن مــردم اطــاق میشــود کــه موحــد هســتند.

لَ بيَْتٍ وُضِعَ لِلنَّاسِ للََّذِي بِبكََّةَ مُباَرَكًا وَهُدًى لِلّْعاَلمَِينَ ﴿٩٦﴾ إِنَّ أوََّ
معنــی: همانــا اولیــن خانــة کــه بــرای ]عبــادت[ مردمــان بنــا شــد درمکــه اســت و 

مايــة برکــت و هدايــت  بــرای جهانیــان اســت.
تفســير: کعبــه منحیــث ســمبول وحدانیــت توســط حضــرت ابراهیــم)ع( و پســرش 
ــه  ــن خان ــود. اي ــب شــده ب ــا شــد کــه در گذشــته تخري حضــرت اســماعیل)ع( بن
مردمــان گیتــی را بــه عبــادت خــدای واحــد دعــوت میکنــد نــه يــک قــوم يــا نــژاد 
خــاص و يــا ملیــت خــاص. خداونــد)ج( يکــه و يگانــه اســت و خــدای جهانیــان 
ــه  ــة معظم ــا مک ــه همان ــه« در آي ــدف از »بک ــاص. ه ــروه خ ــک گ ــه از ي ــت ن اس
اســت. در ايــن آيــه کــه از بنــای ســمبول وحدانیــت بــرای بشــريت ســخن میگويــد 
دو واژه بــه چشــم میخــورد کــه بــرای مــا نهايــت ارزنــده اســت. اول آن »مبــارک« 
ــم  ــد بدانی ــس باي ــت. پ ــا برک ــی ب ــارک يعن ــت. مب ــت« اس ــت و دوم آن»هداي اس
کــه برکــت ايــن بنــا در چــه اســت؟ برکــت ايــن بنــا شــکل ســمبولیک آن اســت 
ــچ  ــت. هی ــاوی اس ــع آن مس ــار ضل ــر چه ــی ه ــت يعن ــب اس ــکل مکع ــه ش ــه ب ک
ــی  ــب. يعن ــزء از مکع ــه ج ــدارد ب ــاوی ن ــع مس ــار ضل ــر چه ــی ديگ ــکل هندس ش
بــه همــه يکســان مســاويانه میرســد و خداونــد)ج( بــه خلقــت خــود عــادل اســت. 
وقتــی داخــل صحــن کعبــه میشــويد ديگــر مســأله قبلــه از بیــن میــرود. هــر جانــب 
ايــن بنــا کــه شــما بايســتید، قبلــه اســت. برکــت بنــا در ايــن اســت کــه شــما را بــه 
ــان  ــب و زب ــژاد و مذه ــوم و ن ــأله ق ــا مس ــد. اينج ــوت میکن ــی دع ــاد و يگانگ اتح
ــدا)ج( و  ــت خ ــمبول وحدانی ــی س ــه يعن ــت. کعب ــر نیس ــت ديگ ــگ و پوس و رن
ســمبول همبســتگی بــا انســان. خداونــد)ج( خــدای مــردم اســت و انســان خلیفــة او 
در زمیــن اســت. هــر قــدر مــا  خــود را بــه کعبــه يعنــی خــدا پرســتی نزديــک کنیــم 
همــه »يــک«  میشــويم و هــر قــدر از کعبــه دور شــويم تیــت و پراگنــده میشــويم. 
قانــون فزيــک هــم همیــن اســت. اگــر شــما يــک مکعــب را بگذاريــد و در داخــل 
آن يــک شــمع روشــن کنیــد و ايــن مکعــب يــک دَر داشــته باشــد کــه روشــنايی 
ــر  ــل ايــن دَر مکعــب يــک شــی را در يــک فاصلــة دور ت ــد و در مقاب بیــرون بتاب
ــک  میشــود و  ــد ي ــه مکعــب نزديــک کنی ــدر شــی را ب ــر ق ــد؛ حــالا ه ــرار دهی ق
هــر قــدر از مکعــب دور کنیــد چنــد تــا میشــود. تنهــا بــا خــدا پرســتی اســت کــه 
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مــن، مــا میشــود و اتحــاد بــه وجــود میآيــد. کعبــه نشــانة وحــدت و مايــة هدايــت 
اســت بــرای اينکــه شــما را بــه توحیــد هدايــت میکنــد. قســمیکه در گذشــته گفتیــم 
توحیــد يعنــی خداونــد)ج( يکــی اســت، انســان يــک انســان اســت، جهــان هســتی 
يکــی اســت و علــم يکــی اســت. مرجــع همــة آن ذات اقــدس الهــی اســت. ببینیــد 
کــه بنــا چهــار ضلــع دارد و چهــار  پديــده را کــه ذکــر کرديــم احتــوا میکنــد. شــان 
نــزول تاريخــی ايــن آيــه ايــن اســت کــه يهــودان بــه رســول خــدا)ص( میگفتنــد 
ــد در  ــک میدانن ــم)ع( نزدي ــه ابراهی ــه کــدام اســاس خــود را ب اينکــه مســلمانان ب
حالیکــه او  در شــام زيســت و قبلــة پیامبــران پیشــین همــه بیــت المقــدس بــود. ايــن 

آيــه بــه جــواب اعتــراض آنهــا نــازل شــد.

ــهِ عَلَــى النَّــاسِ  قَــامُ إِبْرَاهِيــمَ ۖ وَمَــن دَخَلَــهُ كَانَ آمِنًــا ۗ وَلِلّـَ فِيــهِ آيَــاتٌ بيَِنَّــاتٌ مَّ
ــنِ  ــيٌّ عَ ــهَ غَنِ ــإِنَّ اللّـَ ــرَ فَ ــن كَفَ ــبيِاً ۚ وَمَ ــهِ سَ ــتطََاعَ إِليَْ ــنِ اسْ ــتِ مَ ــجُّ الْبيَْ حِ

الْعاَلمَِيــنَ ﴿٩٧﴾
معنــی: در آن نشــانه  هــای روشــن اســت ]از جملــه[ مقــام ابراهیــم)ع( و  هــر کــه 
داخــل ايــن محوطــه شــود در امان]خــدا[ اســت. حــق خداونــد)ج( بــر مــردم اســت 
کــه قصــد زيــارت ايــن خانــه کننــد. در صورتیکــه تــوان آنــرا داشــته باشــند. هــر 
کــس ناسپاســی کنــد و کُفــر ورزد بايــد بدانــد کــه خداونــد)ج( از مــردم جهــان 

ــت. ــاز اس بی نی
تفســير: مقــام ابراهیــم)ع( کــه حــج از همــان نقطــه آغــاز می يابــد بــرای شــخص 
معتقــد بــه توحیــد نهايــت ارزنــده اســت. زيــرا نــه تنهــا مســلمانان بلکه همه بشــريت 
ــب  ــود تعقی ــد اســت و يکتاپرســت ب ــدر توحی ــم)ع( را کــه پ ــای ابراهی ــد رَد پ باي
کننــد. حــج خانــه خــدا بــرای همــه فــرض اســت در صورتیکــه امکانــات مالــی و 
صحــی داشــته باشــند. بخــش دوم آيــه امنیــت کســانی اســت کــه داخــل صحــن 
ــه  ــد ب ــان معتق ــی انس ــت. وقت ــش دلهاس ــر آرام ــد)ج( مظه ــوند. خداون ــه میش کعب
خداونــد)ج( رجــوع میکنــد آرامــش قلبــی و روحــی برايــش دســت میدهــد. حــالا 
ايــن محوطــه مــکان امــن اســت بــرای آنانیکــه تســلیم بــه حــق هســتند. منتقديــن 
ــرای مســتمندان  اســام میگوينــد کــه چــرا بايــد ثروتمنــدان حــج کننــد و حــج ب
نیســت. جــواب ايــن ســؤال ايــن اســت کــه اول انســان  هــا همیــن اســتعداد را دارنــد 
ــه همــه اســتعداد داده اســت  ــد)ج( ب ــا اينکــه خداون ــر ســعی و تــاش ب کــه در اث
ــه  ــد. دوم اينک ــبقت جوين ــر س ــک ديگ ــروت از ي ــدارک ث ــم و ت ــول عل درحص
آنانیکــه حتــی ثروتمنــد نیســتند و امــا کار و شــغل و حقــوق دارنــد در صورتیکــه 
ــداز  ــس ان ــد پ ــوی داشــته باشــند میتوانن ــاد ق ــد)ج( اعتق ــر خداون ــد و ام ــه توحی ب
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ــادی  ــی اقتص ــه شناس ــگاه جامع ــوم از ن ــد. س ــام دهن ــه را انج ــن فريض ــد و اي کنن
ايــن ثروتمنــدان هســتند کــه در اثــر بیعدالتــی مــردم را اســتثمار میکننــد و حقــوق 
شــانرا پايمــال میکننــد. ايــن عــده مــردم وقتــی تجربــه ســفر حــج را میکننــد بیــدار 

ــه جــزء از تقــوا. ــد ب ــری ندارن میشــوند کــه ازهیچ کــس برت

هُ شَهِيدٌ عَلىَٰ مَا تعَْمَلوُنَ ﴿٩٨﴾ هِ وَاللّـَ قلُْ ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ لِمَ تكَْفرُُونَ بِآياَتِ اللّـَ
ــد در  ــکار میکنی ــد)ج( را ان ــات خداون ــرا آي ــاب! چ ــل کت ــو: ای اه ــی: بگ معن

ــت. ــردار شماس ــال و ک ــاهد اعم ــد)ج( ش ــه خداون حالیک
ــات  ــان يهــودی و عیســوی هســتند کــه اکثرشــان آي ــاب مردم ــير: اهــل کت تفس
ــته  ــان گذش ــداوم ادي ــرآن ت ــه ق ــرآن و اينک ــت ق ــورد حقانی ــد)ج( را در م خداون
ــه  ــق هم ــريت از طري ــه بش ــد)ج( ب ــام خداون ــه پی ــد در حالیک ــکار میکنن ــت ان اس
پیامبــران يکــی اســت: پرســتش خــدای واحــد و شــريک نســاختن بــه خداونــد)ج( 
اهــل کتــاب محمــد)ص( را منحیــث پیامبــر بــه رســمیت نشــناختند. آياتــی کــه در 
بــاره محمــد)ص( در تــورات نــازل شــد انــکار کردنــد. درايــن آيــه خداونــد)ج( 
ــا در  ــن تنه ــد. اي ــکار میکنن ــات او را ان ــرا آي ــه چ ــد ک ــب میکن ــانرا جل ــه ش توج
مــورد قــرآن نیســت. يهــود و نصــارا روی آياتــی کــه بــرای خودشــان در تــورات 
و انجیــل نــازل شــده بــود گفتگــو میکردنــد. ايــن آيــه هشــدار اســت بــه مســلمان و 

غیــر مســلمان کــه ســخن حــق را بشــنوند و بــه بیراهــه نرونــد.

ــهِ مَــنْ آمَــنَ تبَْغوُنهََــا عِوَجًــا  قـُـلْ يَــا أهَْــلَ الْكِتـَـابِ لِــمَ تصَُــدُّونَ عَــن سَــبِيلِ اللّـَ
ــا تعَْمَلـُـونَ ﴿٩٩﴾ ــهُ بِغاَفِــلٍ عَمَّ وَأنَتـُـمْ شُــهَدَاءُ ۗ وَمَــا اللّـَ

معنــی: بگــو ای اهــل کتــاب چــرا مــردم را از راه خــدا)ج( مانــع  میشــويد و راه 
کــج را اختیــار میکنیــد در حالیکــه میدانیــد و بــا خبرايــد و خداونــد)ج( از آنچــه 

میکنیــد غافــل نیســت.
تفســير: اهــل کتــاب از روز اول تــا امــروز چــون توحیــد را انــکار کردنــد 
حقانیــت پیــام خداونــد)ج( را درک نکردنــد. ايــن نــه تنهــا باعــث شــد تــا 
ــه جــان هــم افتنــد؛ بلکــه بزرگتريــن انشــعاب در  عیســويت و يهوديــت همیشــه ب
تفکــر عیســويت بــه وجــود آمــد کــه کاتولیــک و پروتســتانت بــود. شــايد کســی 
بگويــد کــه مســلمانان هــم انشــعاب را  بــه نــام ســنی و شــیعه بــه وجــود آوردنــد و 
امــا انشــعاب مســلمانان روی مســايل سیاســی بــود نــه اصــل عقیــده بــه خداونــد)ج( 
ــا رســالت محمــد)ص(. يکــی از دلايــل عمــده کــه مــردم  ــا حقانیــت قــرآن وي ي
از عیســويت بريدنــد و رنســانس آغــاز يافــت گمراهــی خــود عیســويان بــود کــه 
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ــد)ج(  ــن خداون ــت دي ــتن درس ــد. ندانس ــته بودن ــود را ندانس ــاب خ ــت کت حقانی
ــه  ــاک جامع ــن را تري ــس دي ــر مارک ــان ت ــد و پس ــیکولريزم ش ــور س ــث ظه باع
ــن کــه آزادی انســان اســت  ــی دي ــروز از اهــداف اصل ــم ام ــد. مســلمانان ه خوان
ــی  ــد در زندگ ــودش باي ــت و خ ــار اس ــود مخت ــود خ ــک موج ــان ي ــه انس و اينک
تصمیــم بگیــرد بــه دور رفته انــد و ماننــد عیســويت قــرون وســطی ديــن را تحمیــل 
میکننــد در حالیکــه ديــن تحمیــل نمیشــود. مــردم را بــه کُفــر میگیرنــد، در حالیکــه 
کُفــر گرفتــن کار مــردم نیســت. مســلمانان بــه جــای مبــارزه بــا بیســوادی، تعمیــم 
ــده  ــم افتی ــان ه ــه ج ــوام ب ــن اق ــاوی بی ــب وتس ــن مذاه ــاوی بی ــان، تس ــوق زن حق
ــه جــان هــم افتیدنــد و مخالــف علــم و معرفــت بودنــد.  انــد. چنانچــه عیســويان ب
ناســیونالیزم و عــدم شــناخت ديــن فاجعــة قتــل يهــودان را در دوران آلمــان نــازی 
فراهــم ســاخت و در کشــورهای اســامی بــه خاطــر مذهــب،  مســلمانان بی گنــاه 
هــر روز کشــته میشــوند. در حالیکــه هــدف خداونــد)ج( تنهــا خداپرســتی اســت 
نــه مذهــب پرســتی، ملیــت پرســتی و مــردم را بــه بدعــت و کُفــر محکــوم کــردن.

ــم  ــابَ يرَُدُّوكُ ــنَ الَّذِيــنَ أوُتُــوا الْكِتَ ــا مِّ ــوا فرَِيقً ــوا إِن تطُِيعُ ــا الَّذِيــنَ آمَنُ ــا أيَُّهَ يَ
ــنَ ﴿١٠٠﴾  ــمْ كَافِرِي ــدَ إِيمَانِكُ بعَْ

ــاب را اطاعــت  ــد اگــر گروهــی از اهــل کت ــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده اي معن
ــد. ــه حــال کُفــر برمیگردانن ــان  ب ــد شــما را بعــد از ايمــان ت کنی

ــت.  ــراوان اس ــت ف ــز اهمی ــروز حاي ــلمانان ام ــی مس ــه در زندگ ــن آي ــير: اي تفس
ــی  ــاب يعن ــل کت ــی از اه ــر از گروه ــت. اگ ــلمانان اس ــه مس ــاب ب ــه خط ــن آي اي
ــا اينکــه شــما ايمــان داريــد امــا شــما را بــه قــرآن  يهــود و نصــارا پیــروی کنیــد ب
ــه  ــد ن ــی میده ــه ناسپاســی معن ــن آي ــر در اي و محمــد)ص( ناســپاس میســازد. کُف
کُفــر بــالله. مشــکل عمــدة مســلمانان همیــن تقلیــد از يهــود و نصــارا  در زندگــی 
سیاســی، اقتصــادی و اجتماعــی اســت. از زمانیکــه مســلمانان از قافلــة تمــدن کــه 
در قــرون نهــم  الــی ســیزدهم میــادی ســردمدار علــم و صنعــت بودنــد، بــه عقــب 
افتادنــد و صنعــت و تکنالــوژی بــه دســت غیــر مســلمانان افتــاد؛ مســلمانان بــه جــای 
اينکــه خــود را بــا زينــت علــم آراســته کننــد و دســت بــه دســت هــم دهنــد و در 
عرصــة علــم و معرفــت نظــر بــه ايجابــات عصــر نــو عمــل کننــد از يهــود و نصــارا 
تقلیــد کردنــد. ايــن تقلیــد نــه تنهــا مــا را بــه جائــی نرســاند بلکــه در مــورد ديــن، ما 
ــی مســئوولیت و ناســپاس ســاخت. امــروز يــک مســلمان ادعــای  را بی تفــاوت، ب
نامســلمانی نمیکنــد و امــا در عیــن زمــان کوشــش نمیکنــد کــه از اســام بیامــوزد. 
تصــور میکنــد وقتــی يهــودان و عیســويان در صنعــت و تکنالــوژی پیشــرفته انــد، 
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ــه  ــتند در حالیک ــرفته هس ــم پیش ــادی ه ــی و اقتص ــی، اجتماع ــگ سیاس در فرهن
چنیــن نیســت. ناســیونالیزم غــرب دامنگیــر مــا شــد و بــرادری و اخــوت مــا از هــم 
پاشــید. ســود بانکــی امــروز جهــان را بــه فقــر ســوق داده اســت. بــی بنــد و بــاری 
هــای اجتماعــی غــرب بــه ســراغ مــا آمــده اســت و نتیجــه ايــن اســت کــه زندگــی 
ــد و  ــرآن مجی ــه ق ــا ب ــرا م ــت. زي ــیده اس ــم پاش ــا از ه ــی م ــی و خانوادگ اجتماع
ارشــادات محمــد)ص( ناسپاســی کرديــم. بــه جــای چنــگ زدن بــه علــم و معرفــت 
مــا بــه جــان هــم افتاده ايــم، از قــوم دفــاع میکنیــم، از مذهــب دفــاع میکنیــم و بــی 
ــن نتیجــة ناسپاســی  ــم و اي ــل انســانی میدانی ــاری غــرب را آزادی و تکام ــد و ب بن
ماســت کــه نــه غربــی شــديم و نــه شــرقی. اوئیکــه بــه اســام گرويــده اســت يــک 
ــردن  ــر ک ــا از ب ــه ب ــد ک ــور میکن ــی. تص ــی و عدل ــه علم ــت ن ــری اس ــام ظاه اس
چنــد آيــه و حديــث يــک مســلمان خــوب اســت در حالیکــه همــرای يــک غربــی 
ــام  ــدف اس ــد. ه ــرده نمیتوان ــری ک ــات براب ــت و تحقیق ــم و معرف ــايل عل در مس
ايــن نیســت کــه مــا تنهــا پنــج وقــت نمــاز بخوانیــم، لبــاس ســفید دراز عربــی بــه 
ــه ســر زنیــم. هــدف اســام در اول آموختــن علــم و  ــی ب ــار عرب تــن کنیــم و چلت
ســاينس اســت، زيــرا در شــروع بــه مــا گفــت اقــراء يعنــی بخــوان و پســان محمــد 
ــد)ج(  ــن شــیء را خداون ــر بزرگــوار اســام گفــت کــه اولی مصطفــی)ص( پیامب
خلــق کــرد قلــم بــود. پــس اســاس زندگــی يــک مســلمان، زن و مــرد بايــد علــم و 
معرفــت باشــد و بعــد قــرآن را بــه اساســات جامعــة امــروز در زندگــی پیــاده کــردن 
اســت. خداونــد)ج( وقتــی از مــا خشــنود  میباشــد کــه هــر جــوان اول خــود را بــه 
علــم و ســاينس آراســته کنــد و در کنــار آن نمــاز خــوان باشــد و در همــه امــور، 
زندگــی اســامی داشــته باشــد. در غیــر آن مــا خــدا)ج( را درســت نشــناخته ايــم. 

شــیخ فريــد الديــن عطــار نیشــاپوری چــه قشــنگ گفتــه اســت:
چو شمع از پی علم بايد گداخت

که بی علم نتوان خدا را شناخت

ــهِ وَفِيكُــمْ رَسُــولهُُ ۗ وَمَــن يعَْتصَِم  وَكَيْــفَ تكَْفـُـرُونَ وَأنَتـُـمْ تتُلْـَـىٰ عَليَْكُــمْ آيـَـاتُ اللّـَ
سْــتقَِيمٍ ﴿١٠١﴾  ــهِ فقَـَـدْ هُــدِيَ إِلـَـىٰ صِــرَاطٍ مُّ بِاللّـَ

ــما  ــه ش ــد)ج( ب ــات خداون ــه آي ــد در حالیک ــی میکنی ــه  ناسپاس ــی: و چگون معن
خوانــده میشــود و رســول او در بیــن خــود شماســت. هرکــس بــه ديــن خــدا)ج( 

ــه راه راســت هدايــت شــده اســت. ــد ب تمســک جوي
ــکان دارد  ــور ام ــه چط ــد ک ــان میکن ــر نش ــی خاط ــة قبل ــه آي ــه ادام ــير: ب تفس
ــد و پیامبــر)ص( هــم  ــده بگیري ــد)ج( را نادي ــات خداون ــد يعنــی آي ناسپاســی کنی
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در بیــن خــود شماســت کــه شــما را رهنمايــی میکنــد. کســانی بــه راه راســت يعنــی 
توحیــد، علــم و معرفــت، و حــق و عدالــت رهنمايــی میشــود کــه از قــرآن مجیــد 
ــب   ــا عق ــرا م ــم چ ــؤال کنی ــود س ــوزد. از خ ــرم)ص( بیام ــول اک ــادات رس و ارش
ــم  ــامیت میکنی ــای اس ــا ادع ــه م ــت ک ــن اس ــدة آن اي ــل عم ــتیم؟ دلی ــده هس مان
بــدون اينکــه فرهنــگ اســامی داشــته باشــیم. در اينجــا بــه مســلمانان، زن و مــرد 
خطــاب میکنــد کــه پیامبــر)ص( در بیــن خــود شماســت کــه از او بیاموزيــد. نقــش 
پیامبــر)ص( منحیــث فرهنــگ دهنــدة مردمــان مؤمــن در ايــن آيــه خیلــی آشــکار 
اســت. زيــرا محمــد)ص( بنیانگــذار فرهنــگ اســامی اســت. فرهنــگ در اســام 
نمــو معنــی میدهــد. قــرآن مجیــد کتــاب هدايــت اســت و امــا ارشــادات رســول 
ــت و  ــه عدال ــد، ب ــته باش ــت داش ــد مطابق ــرآن مجی ــص ق ــه ن ــه ب ــم)ص( ک کري
شــخصیت والای آن ناجــی بشــريت مطابقــت داشــته باشــد بــه مســلمان فرهنــگ 
میدهــد و بــا تطبیــق قــرآن و ارشــادات پیامبــر)ص( اســت کــه مــا نمــو میکنیــم و 
بــه منــزل مقصــود میرســیم. همــه نابســامانی هــا در جامعــة مســلمان تقلیــد از بیگانــه 

و عــدم تطبیــق فرهنــگ اســامی اســت.

سْلِمُونَ ﴿١٠٢﴾ هَ حَقَّ تقُاَتِهِ وَلَ تمَُوتنَُّ إِلَّ وَأنَتمُ مُّ ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا اتَّقوُا اللّـَ
ــات را  ــق التف ــه ح ــد)ج( را چنانچ ــد خداون ــان آورده اي ــه ايم ــی: ای آنانیک معن
ــه رضــای حــق[  ــد و زينهــار جــزء تســلیم شــده ]ب ــالای شــما[ دارد توجــه کنی ]ب

ــد. نمیري
ــد از  ــا نباي ــروا معنــی شــده اســت. م ــر تفاســیر »اتقــوا« تــرس و پ ــير: در اکث تفس
ــی  ــا، نعمــت و مهربان ــی  ه ــد)ج( مظهــر همــه خوب ــرا خداون خــدا)ج( بترســیم زي
و غفــوری بــرای بنــده اســت و بنــده را دوســت دارد. مــا بايــد بــه خداونــد)ج( و 
نعمــت  هــای او توجــه کنیــم و از مرحمــت او غافــل نباشــیم. هــدف از آيــه کــه 
ــه ذات اقــدس الهــی اســت. اســام  ــراً مســلمان معنــی شــده اســت تســلیمی ب اکث
ــلمه  ــام از واژة س ــوی اس ــی لغ ــی. معن ــر لفظ ــوی و ديگ ــی لغ ــی دارد يک دو معن
مشــتق شــده اســت يعنــی صلــح و  از نــگاه لفظــی تســلیمی بــه ذات خداونــد)ج( 
اســت. پــس مســلمون در اينجــا يعنــی بــه حــق تســلیم باشــید و تســلیم ناشــده نــه 
میريــد. در شــروع آيــه میگويــد ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد. ايمــان بــه کــی؟ بــه 
خداونــد)ج(. وقتــی کــه مــا بــه خداونــد)ج( ايمــان مــی آوريــم پــس بايــد تســلیم 
ــی هــر  ــد هــم اســت. يعن ــه توحی ــه اشــاره ب ــن آي ــرودگار باشــیم. اي ــه رضــای پ ب
کســیکه بــه خداونــد)ج( ايمــان داشــته باشــد و تســلیم بــه رضــای حــق باشــد او را 

میتــوان مســلمان خطــاب کــرد.
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هِ عَليَْكُمْ إِذْ كُنتمُْ  قوُا ۚ وَاذْكُرُوا نِعْمَتَ اللّـَ هِ جَمِيعاً وَلَ تفَرََّ وَاعْتصَِمُوا بِحَبْلِ اللّـَ
نَ  أعَْدَاءً فأَلََّفَ بيَْنَ قلُوُبِكُمْ فأَصَْبحَْتمُ بِنِعْمَتِهِ إِخْوَاناً وَكُنتمُْ عَلىَٰ شَفاَ حُفْرَةٍ مِّ

هُ لكَُمْ آياَتِهِ لعَلََّكُمْ تهَْتدَُونَ ﴿١٠٣﴾ لِكَ يبُيَِنُّ اللّـَ نْهَا ۗ كَذَٰ النَّارِ فأَنَقذَكَُم مِّ
معنــی: همگــی بــه عهــد و پیمــان خداونــد)ج( اســتوار باشــید و تیــت و پراگنــده 
ــگاه  ــد؛ آن ــاد کنی ــید و ي ــگزار باش ــد)ج( سپاس ــای خداون ــت  ه ــويد و از نعم نش
کــه بــا هــم دشــمن بوديــد، پــس میــان دلهــای شــما الفــت انداخــت و بــه لطــف 
]خداونــد)ج([ شــما بــا هــم ]در ديــن [ خواهــر و بــرادر شُــديد و در پرتــگاه نابودی 
)آتــش دوزخ( قــرار گرفتــه بوديــد شــما را نجــات داد. بديــن ترتیــب خداونــد)ج( 
نشــانه  هــای خــود را  بــرای شــما آشــکار میکنــد تــا باشــد کــه شــما هدايــت يابیــد.

ــقِ دقیــق واژة »حَبــل«، ايــن واژه را ريســمان  تفســير: همــه مفســرين بــدون تحقی
معنــی کــرده انــد. خواننــدة قــرآن مجیــد تصــور میکنــد کــه خداونــد)ج( در بــالا 
نشســته و يــک ريســمان در دســت دارد و بــرای اينکــه مــا نجــات پیــدا کنیــم بايــد 
بــه ريســمان خــدا)ج( چنــگ زنیــم و بــالا برويــم! واژة »حبــل« در ايــن آيــه عهــد 
و پیمــان اســت کــه انســان مؤمــن بــا خداونــد)ج(  میبنــدد و تفســیر کلمــة طیبــه هــم 
همیــن اســت کــه مــا بــه دل اعتــراف و تصديــق میکنیــم کــه خداونــد)ج( يکــه و 
يگانــه اســت و محمــد)ص( فرســتاده اوســت و مــا از خداونــد)ج( و رســول)ص( 
ــد و  ــه عه ــن آي ــم در اي ــمیکه گفتی ــل«، قس ــم. واژة »حب ــروی میکنی ــت و پی اطاع
ــم  ــرده اي ــد)ج( ک ــا خداون ــه ب ــدی ک ــد در عه ــا باي ــه م ــد ک ــی میده ــان معن پیم
ثابــت قــدم و اســتوار باشــیم. خداونــد)ج( نفــاق را در ايــن آيــه نکوهــش میکنــد 
ــه دلهــای شــان الفــت  ــد)ج( يکــی آن اينکــه ب ــد از نعمــت  هــای خداون و میگوي
ــا هــم خواهــر و بــرادر باشــید. بلــی! نفــاق، همــه هســت و  انداخــت تــا در ديــن ب
نیســت آدمــی را از بیــن میبــرد. خــواه ايــن نفــاق بیــن دو بــرادر باشــد، خــواه در 
يــک خانــواده باشــد و خــواه بیــن زن و شــوهر باشــد و خــواه در يــک ملــت باشــد 
شــديد خانمــان ســوز اســت. وقتــی مــا در پرتــگاه نابــودی قــرار میگیريــم کــه  اول 
ــه  ــد)ج(  توج ــه خداون ــی ب ــل شــويم يعن ــد)ج( غاف ــی از خداون ــة قبل ــه آي نظــر ب
نکنیــم و دوم اخــوت را فرامــوش کنیــم. ســقوط مــا در جهنــم دنیايــی هــم همیــن 
اســت. و وقتــی راهیــاب  میشــويم کــه همــه بــا تعهــد خــود بــه خداوند)ج( و رســول 
او اســتوار باشــیم و هــر چــه زيــاد تــر بــه حیــث مســلمان اخــوت را تقويــت کنیــم، 
نجــات مــا در دنیــا و آخــرت از نــگاه تیولوژيــک پابنــدی بــه اوامــر خداونــدی و 

از نــگاه سوســیولوژيک مســتحکم نمــودن خواهــری و بــرادری اســت .
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ــى الْخَيْــرِ وَيأَمُْــرُونَ بِالْمَعْــرُوفِ وَينَْهَــوْنَ عَــنِ  ــةٌ يدَْعُــونَ إِلَ نكُــمْ أمَُّ وَلْتكَُــن مِّ
ــئِكَ هُــمُ الْمُفْلِحُــونَ ﴿١٠٤﴾ ٰـ الْمُنكَــرِ ۚ وَأوُلَ

ــد  ــه نیکــی دعــوت کنن ــردم را ب ــان شــما گروهــی باشــد کــه م ــی: و در می معن
ــان  ــد و اين ــاز دارن ــا کارهــای شايســته رهنمايــی کننــد و از اعمــال ناشايســته ب و ب

ــتگارند. رس
تفســير: در زمــان طالبــان از ايــن آيــه ســوء  اســتفاده صــورت گرفــت و حتــی مانند 
ــان  ــه معــروف و نهــی از منکــر داشــتند. زن عربســتان ســعودی يــک پولیــس امرب
ــت و کــوب  ــش نمیداشــت ل ــد. اگــر کســی ري ــان شــاق میزدن را در روی خیاب
میکردنــد، خانــه  هــا را تاشــی میکردنــد کــه در وقــت نمــاز کســی در خانــه نباشــد 
و در مســجد باشــند. خاصــه امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر بــه بــد تريــن نحــوه 

آن در جامعــة افغانســتان عملــی شــد و مــردم حتــی از ديــن نفــرت پیــدا کردنــد.
در زندگانــی امــروز کــه نفــوس شــهرها و کشــورها ماننــد حجــاز چهــارده صــد 
ــه معــروف و نهــی از منکــر و عملکــرد آن تغییــر  ســال قبــل نیســت شــکل امــر ب
ــر  ــی از منک ــروف و نه ــر مع ــه ام ــود را ب ــای خ ــی ج ــن مدن ــروز قوانی ــد. ام میکن
ــا  ــه امــر معــروف و نهــی از منکــر بپردازيــم خوبســت ت میدهــد.  قبــل از اينکــه ب
بدانیــم کــه اســام باعــث بــه وجــود آوردن يــک نظــام مدنــی چهــارده قــرن قبــل 
ــام  ــرد، ن ــرت ک ــرب هج ــه يث ــم)ص( ب ــول کري ــرت رس ــه حض ــد. زمانیک گردي
ــه شناســی سیاســی  ــگاه جامع ــی شــهر. از ن ــه يعن ــه گذاشــت. مدين ــرب را مدين يث
ــون  ــردم شــهربا قان ــد. م ــی دارن ــاوت کُل ــی تف ــه ي ــی و قري ــردم شــهری از دهات م
ــده  ــه آم ــی و متمــدن از مدين ــد مــدن، مدن ــد. همــه مشــتقات  مانن زندگــی میکنن
اســت. بزرگتريــن فــرآورد هــای مدينــه قانــون ســازی بــود. مــردم آموختنــد کــه 
بايــد بــا قانــون زندگــی کننــد. مــردم شــهری نبايــد بــا  ســحر و جــادو و خرافــات 
زندگــی کننــد. مــردم شــهر زن ســتیز نیســتند، قومگــرا نیســتند، بــه زور و تهديــد 
زندگــی نمیکننــد و مــردم متمــدن میباشــند. درجامعــة امــروز قانــون امربــه معــروف 
ــواد  ــردم س ــار آن م ــر. در کن ــی از منک ــروف و نه ــه مع ــس امرب ــه پولی ــد، ن میکن
میآموزنــد و قانــون مدنــی کــه بــه اکثريــت آراء تصويــب میگــردد نافــذ میشــود. 
مــردم شــهری يــا مدينــه فاضلــه بــه اســاس قانــون مدنــی روابــط اجتماعــی خــود 
ــرد و  ــت بگی ــه دس ــون را ب ــد قان ــس نمیتوان ــند. هرک ــی بخش ــامان م ــر و س را س
ــد  ــاری کن ــاف رفت ــردم خ ــرگاه م ــد. ه ــوب کن ــت و ک ــردم را ل ــس م ــا پولی ي
بازداشــت  میشــود و بــه قانــون ســپرده میشــود. جامعــة مســلمان بايــد يــک جامعــة 
ــن  ــه کُفــر گرفت ــت و کــوب و ب ــد، ل ــی زور و تهدي ــی باشــد. در جامعــة مدن مدن



۲۹۹جزء چهارم
ــد.  ــرام کنن ــد و احت ــون را بیاموزن ــد قان ــود باي ــردم خ ــدارد. م ــش ن ــردم گنجاي م
ــود.  ــتخراج میش ــی از آن اس ــن مدن ــا قوانی ــت ام ــت اس ــک هداي ــد ي ــرآن مجی ق
طــور مثــال حجــاب در قــرآن آمــده اســت و اگــر يــک زن حجــاب نمــی  پوشــد 
خــودش نــزد خداونــد)ج( مســئوول اســت نــه ديگــران. امــا اگــر شــورای کشــور 
ــی  ــن مدن ــة قوانی ــان از جمل ــرای زن ــه اکثريــت آراء رأی میدهــد کــه حجــاب ب ب
ــه اينکــه  ــا حجــاب بپوشــد ن ــف اســت ت ــر زن مکل کشوراســت در آنصــورت ه
مــردم عــادی يــک زن را محکــوم بــه بــی ايمانــی و فحشــا کنــد. مــردم در يــک 
جامعــة مدنــی ايــن حــق را نبايــد داشــته باشــند کــه قانــون را به دســت خــود گیرند. 
دولــت، محکمــه و قــوه قضايــی بــرای همیــن اســت تــا امــر بــه معــروف و نهــی از 
منکــر کننــد تــا مــردم بــه اســاس قانــون زندگــی کننــد و زندگــی بــدون جنجــال 
داشــته باشــند.  در غــرب زمیــن، طــور مثــال مشــروبات الکهولــی آزاد اســت. حــال 
مســلمانی کــه در ايــن ديــار زندگــی میکنــد، قانونــاً حــق دارد کــه ايــن مشــروبات 
ــداری  ــش اجــازه میدهــد. اگــر خري ــون کشــور براي ــرا قان ــد زي ــداری کن را خري
نمیکنــد نمايندگــی از تقــوای خــود شــخص اســت. قــرآن مجیــد بــرای همــه نــازل 
شــده اســت و مــردم در اســاس مســئوولیت فــردی دارنــد. امــا وقتــی مســئوولیت 
ــون  ــردم مســئوول قان ــی وضــع  میشــود و م ــن مدن اجتماعــی مطــرح میشــود قوانی
میشــوند. مدينــه فاضلــه در اســام همیــن اســت کــه مــردم خــود مســئوول اخــاق، 
کــردار و رويــه خــود  میشــوند، بــدون زور و فشــار. امــروز رســانه  هــای مطبوعاتــی 
بــه شــمول »سوشــل میديــا« کــه رســانه هــای اجتماعــی ترجمــه شــده اســت بهتريــن 
منبــع امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر اســت تــا مــردم راهیــاب شــوند، تحصیــل 
ــاق و  ــا اخ ــئوولیت ب ــا مس ــان ب ــود مردم ــبث خ ــه تش ــان ب ــوند و خودش ــه ش يافت

مدنــی شــوند و حقــوق ديگــران را پايمــال نکننــد.

ــئِكَ  ٰـ قـُـوا وَاخْتلَفَـُـوا مِــن بعَْــدِ مَــا جَاءَهُــمُ الْبيَِنّـَـاتُ ۚ وَأوُلَ وَلَ تكَُونـُـوا كَالَّذِيــنَ تفَرََّ
لهَُــمْ عَــذاَبٌ عَظِيــمٌ ﴿١٠٥﴾

ــان  ــرای  ش ــکار ب ــل آش ــه دلاي ــد ازاينک ــه بع ــید ک ــانی نباش ــد کس ــی: همانن معن
آمــد، تیــت و پراگنــده شــدند و بیــن خــود اختــاف پیــدا کردنــد و ايــن طبقــه بــا 

ــرو خواهنــد شــد. عــذاب بــزرگ روب
تفســير: ايــن آيــه اشــاره بــه يهــود و نصــارا دارد کــه بین خــود بــه تفرفــه پرداختند 
و تیــت و پراگنــده شــدند. بــه اســاس ايــن آيــه مصیبــت يــک خانــواده، يــک کتلــة 
ــه معــروف و  ــة امــر ب ــال آي ــه دنب ــه ب از مــردم و يــک ملــت نفــاق اســت. ايــن آي
نهــی از منکــر آمــده اســت کــه مســلمانان بايــد همديگــر را بــه عمــل خیــر دعــوت 
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کننــد و از ناشايســته بــه صــورت مــوزون بــاز دارنــد و اتحــاد خــود را حفــظ کننــد. 
ــاری کــه منافــع قومــی و شــخصی  متأســفانه در اثــر رهبــری فاســد و علمــای درب
ــی،  ــکل مذهب ــه ش ــاق ب ــوزد. نف ــاق میس ــش نف ــه در آت ــت جامع ــرح اس ــان مط ش
قومــی، زبانــی دامنگیــر مــا شــده اســت و تبــاه  کننــده اســت. عــاج نفــاق تبعیــض 
را ريشــه  کــن کــردن اســت. جامعــه وقتــی مدنــی میشــود کــه افــراد جامعــه زن و 
مــرد، از همــه گــروه هــا، مذاهــب و اقــوام ازحقــوق مســاوی اجتماعــی و سیاســی و 
اقتصــادی برخــوردار باشــند و هیچگونــه تبعیــض، تنــگ نظــری و تعصــب وجــود 

نداشــته باشــد، حتــی آنانیکــه مســلمان نیســتند.

ــا الَّذِيــنَ اسْــوَدَّتْ وُجُوهُهُــمْ أكََفرَْتُــم  ــوْمَ تبَْيَــضُّ وُجُــوهٌ وَتسَْــوَدُّ وُجُــوهٌ ۚ فأَمََّ يَ
ــرُونَ ﴿١٠٦﴾ ــذاَبَ بِمَــا كُنتُــمْ تكَْفُ ــدَ إِيمَانِكُــمْ فذَوُقُــوا الْعَ بعَْ

معنــی: در آن روزی کــه چهــره  هايــی ســرفراز و چهــره هايــی ســرافگنده گــردد 
و امــا ]بــه ســرافگندگان گفتــه شــود[ آيــا پــس از ايمــان تــان کُفــر ورزيديــد. پــس 

بــه ســزای کُفرتــان عــذاب را بچشــید.
ــات اســت  ــی اســت و امــا آي ــه عرب ــم قــرآن ب ــير: قســمیکه در مقدمــه گفتی تفس
و آيــات ترجمــه نمیشــود، زيــرا ترجمــه از زبــان انســان بــه انســان اســت. آيــه بــه 
اســاس عدالــت، مفهــوم آن معنــی و تفســیر  میشــود نــه اينکــه تحــت الفــظ ترجمــه 
شــود. آيــة يــک صــد و ششــم ســوره نســاء همــه تحــت الفــظ ترجمــه شــده اســت 
کــه ايــن باعــث تبعیــض نــژادی شــده اســت. در ادبیــات عامیانــه چهــره ســفید و 
ســیاه، هــدف آن ســرفرازی و ســرافگندگی اســت نــه اينکــه آنانیکــه چهــره  هــای 
ســیاه دارنــد بدبخــت هســتند. در ايــن آيــه موضــوع پوســت مطــرح نیســت. اســام 
اولیــن ديــن و روش جهانــی اســت کــه بــا تبعیــض نــژادی مبــارزه کــرد. در کتــاب 
هــای مقــدس انجیــل و تــورات ايــن واژه  هــا غلــط ترجمــه شــده اســت و باعــث 
تبعیــض نــژادی در روی زمیــن گرديــد و ســیاه پوســتان بــرده گرفتــه شــدند. ايــن 
آيــه بیانگــر ايــن حقیقــت اســت کــه آنانیکــه مزيــن بــه لبــاس ايمــان و تقــوا هســتند 
ــرافگنده  ــد س ــرده ان ــرک ک ــان را ت ــه ايم ــرفرازند و آنانیک ــد)ج( س ــزد خداون ن
ــه  ــرون شــدند ب ــرة خلقــت بی ــه تشــبث خــود از داي هســتند و چــون خــود شــان ب
ســزای اعمــال شــان عــذاب مــی بیننــد. انســان يــک موجــود خــود مختــار اســت. 
خــود تصمیــم میگیــرد. دولــت يــا مــردم حــق نــدارد کــه کســی را بــه خاطــر اينکــه 
ديــن را تــرک میکنــد مجــازات کنــد. مجــازات آنانیکــه ديــن را تــرک میکننــد بــه 
دســت خداونــد)ج( اســت نــه مــردم و يــا دولــت. امــا مــا بايــد ســؤال کنیــم کــه 
چــرا يــک شــخص ديــن را تــرک میکنــد؟ چــه کمبــودی دارد کــه ديــن را تــرک 
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کــرده اســت؟ دينــی کــه بــرای ســعادت و ســرفرازی بشــرنازل شــده اســت. آيــا 
ــان و کام  ــا از آزادی بی ــا گرســنه اســت؟ آي حقــوق او پايمــال شــده اســت؟ آي
محــروم اســت؟ آيــا اولادش حــق تحصیــل را نــدارد؟ آيــا بیخانــه اســت؟ آيــا بــه 
خاطــر نــژاد يــا مذهــب يــا زبــان در مقابــل او تبعیــض صــورت گرفتــه اســت؟ در 
اينجــا تئــوری دورخايــم جامعــه شــناس فرانســوی را مطــرح میکنیــم کــه مــا بايــد 
دلیــل اينکــه يــک شــخص يــک عمــل را انجــام میدهــد جســتجو کنیــم نــه اينکــه 
فــوراً او را بــه دار بزنیــم. طــور مثــال کســی دزدی میکنــد پــس مــا بايــد جســتجو 
ــن  ــاج و فقــر. اگــر از فقــر اســت اي ــا احتی ــم کــه دزدی از حــرص اســت و ي کنی
ــی کــه  ــد دلیل ــه از دزد. اول باي ــد دســت اش قطــع شــود ن ــت اســت کــه باي دول
يــک شــخص از ديــن مــی برآيــد دريافــت شــود نــه اينکــه بــدون تحقیــق مــا يــک 
ــه  ــر روز برعلی ــام ه ــف اس ــای مخال ــروه  ه ــروز گ ــم. ام ــه دار بزنی ــخص را ب ش
اســام تبلیــغ میکننــد و بــه مســلمانان ضعیــف النفــس وعــده  هــای مــادی میدهنــد 
تــا او را از راه اســام بــه دور کننــد. پــس چالــش مــا همیــن اســت کــه همــه چگونه 
ــن  ــدن از دي ــا هیچ کــس شــوق برآم ــم ت ــگاه راضــی  میداري همديگــر را از هــر ن

را نکنــد.

هِ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ﴿١٠٧﴾ تْ وُجُوهُهُمْ ففَِي رَحْمَةِ اللّـَ ا الَّذِينَ ابْيضََّ وَأمََّ
معنی: و اما سر فرازان مشمول رحمت حق میشوند و در آنجا جاودانند.

ــان  ــا ايم ــه ب ــه آنانیک ــود ک ــیم  میش ــدی ترس ــت خداون ــا عدال ــير: در اينج تفس
ــع شــخصی مصالحــه  ــرای مناف ــد)ج( را ب ــات خداون هســتند، صــادق هســتند، آي
نمیکننــد،  از ديــن تجــارت نمیســازند اينهــا در رحمــت خداونــد)ج( هســتند و ايــن 

ــی اســت. ــروردگار جاويدان رحمــت  پ

هُ يرُِيدُ ظُلْمًا لِلّْعاَلمَِينَ ﴿١٠٨﴾ هِ نتَلْوُهَا عَليَْكَ بِالْحَقِّ ۗ وَمَا اللّـَ تِلْكَ آياَتُ اللّـَ
ــم و خــدا)ج(  ــو میخوانی ــر ت ــه حــق ب ــات الهــی اســت کــه ب ــن  هــا آي ــی: اي معن

ــدارد. ــان روا نمی ــردم جه ــر م ــچ ظلمــی ب هی
تفســير: اينجــا خداونــد)ج( واضــح بیــان میکنــد کــه قــرآن مجیــد کتــاب آيــات 
اســت. کتــابِ حــروف و لغــات و جمــات نیســت. مــا انســانها قــرآن را بــا حــرف 
و لغــت و واژه و جملــه مــی  بینیــم در حالیکــه همــه آيــات اســت. يعنــی راز 
خداونــد)ج( اســت و ترجمــه نمیشــود. تنهــا مفهــوم آن بــه اســاس عدالــت معنــی 
میشــود. درحقانیــت آيــات هیــچ شــک و ترديــد وجــود نــدارد و بــرای ســعادت و 
ســرفرازی بشــر نــازل شــده اســت تــا انســان زندگــی مرفــه، آســوده، بــا کرامــت و 
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ســر بلنــد داشــته باشــد. خداونــد)ج( ايــن همــه آيــات را بــرای اينکــه بنــدة خــود را 
دوســت دارد نــازل کــرده اســت و خداونــد)ج( ســتمگر نیســت کــه بــر مــردم ظلــم 
ــرای اينکــه شــامل  ــام توجــه کنیــم و ب ــا دقــت ت ــه آيــات ب کنــد. پــس مــا بايــد ب
ــد  ــا ســرفراز، باي ــا آســوده باشــیم و در آن دنی رحمــت حــق شــويم و در ايــن دنی

خــود را از رحمــت حــق بــی نصیــب نســازيم.

هِ ترُْجَعُ الْمُُورُ ﴿١٠٩﴾ هِ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي الْرَْضِ ۚ وَإلِىَ اللّـَ وَلِلّـَ
ــه  ــی: و آنچــه در آســمانها و زمیــن اســت از آن خداســت و همــه کار هــا ب معن

ــده میشــود. ــاز گردان ــد)ج( ب ســوی خداون
تفســير: ايــن آيــه اشــاره بــه توحیــد دارد مبنــی بــر اينکــه هــر آن چیزی که هســت 
شــده اســت چــه در زمیــن و چــه در فضــا و آســمانها همــه متعلــق بــه خداونــد)ج( 
اســت. مالــک جهــان هســتی خداونــد)ج( اســت. انســان جــزء همیــن نظــام هســتی 
اســت. انســان بــرای يــک مســئوولیت بــزرگ کــه رســالت خداونــد)ج( در زمیــن 
اســت و بــرای امــور مختلــف گماشــته شــده اســت ماننــد کشــفیات، اختراعــات، 
ــس  ــت دارد. پ ــک مکلفی ــان ي ــه انس ــه و هم ــرورش؛ هم ــوزش و پ ــت، آم عدال
ــی  ــال و کارهائ ــت و اعم ــئوول اس ــد مس ــام میده ــه انج ــر کاری را ک ــان ه انس
ــن جهــان  ــک حقیقــی اي ــث مال ــان منحی ــرودگار عالمی ــزد پ کــه انجــام میدهــد ن
هســتی جوابگــو اســت. اينجاســت کــه مــا بايــد درک ايــن حقیقــت را بکنیــم کــه 
ــب، بیمارســتان،  ــد اعمــار مکت ــه داشــته باشــیم مانن ــور جمیل ــه ام توجــه خــاص ب
بازســازی شــاهراه هــا، حفــر چــاه هــای آب آشــامیدنی، مبــارزه بــا بیســوادی، فقــر 
ــی و  ــن تريــاک و هــر آن چیزيکــه جامعــه را مدن ــه معتادي و بیمــاری و کمــک ب
شــگوفان  میســازد بايــد انجــام دهیــم تــا نــزد پــروردگار شرمســار نباشــیم. ايــن آيــه 
مســئوولیت انســان را در روی زمیــن ترســیم میکنــد کــه فرامــوش نکنــد تــا بــرای 
ــد. در  ــک باش ــه کوچ ــی ک ــد حت ــی نکن ــانه خال ــه ش ــاه جامع ــور و رف ــبرد ام پیش
ــردم هــم مســئوول هســتند. طــور  ــت مســئوول نیســت، م ــا دول ــا و تنه اســام تنه
ــا مــردم  ــواده در تحصیــل اولاد خــود مســئوول اســت و ي ــال رئیــس يــک خان مث
در نظافــت شــهر مســئوول هســتند. اســام ديــن امــت اســت از همــه اســت و همــه 

دســت بــه دســت میدهنــد تــا بــه رفــاه و آرامــی برســند.



3۰3جزء چهارم

ــةٍ أخُْرِجَــتْ لِلنَّــاسِ تأَمُْــرُونَ بِالْمَعْــرُوفِ وَتنَْهَــوْنَ عَــنِ الْمُنكَــرِ  كُنتـُـمْ خَيْــرَ أمَُّ
نْهُــمُ الْمُؤْمِنـُـونَ  ــهِ ۗ وَلـَـوْ آمَــنَ أهَْــلُ الْكِتـَـابِ لـَـكَانَ خَيْــرًا لَّهُــم ۚ مِّ وَتؤُْمِنـُـونَ بِاللّـَ

وَأكَْثرَُهُــمُ الْفاَسِــقوُنَ ﴿١١٠﴾
معنــی: شــما بهتريــن امتــی هســتید کــه بــرای مــردم پديــد آمــده ايــد. بــه کارهای 
پســنديده مــردم را دعــوت میکنیــد و از کارهــای ناپســند ايشــان را بــاز  میداريــد ]و 
ايــن بــرای آن اســت کــه[ بــه خــدا)ج( ايمــان داريــد. و اگــر اهــل کتــاب ايمــان 
آورده بودنــد برايشــان بهتــر بــود. بعضــی از ايشــان ]بــه کتــاب خــود[ مؤمــن انــد و 

امــا اکثرشــان فاســقند.
تفســير: ديــن اســام تــداوم اديــان ابراهیمــی اســت و يــک ديــن جداگانــه نیســت. 
ــام  ــرا پی ــد زي ــده  ان ــد آم ــت پدي ــن ام ــتند و بهتري ــری هس ــت آخ ــلمانان ام مس
خداونــد)ج( بــرای بشــريت تکمیــل گرديــد. مؤمنــان واقعــی نــه تنهــا که از شــرک 
و کُفــر پــاک و منــزه هســتند بلکــه رســم زندگــی متمــدن بــه ايشــان آمــوزش داده 
میشــود تــا بــرای ديگــر مــردم جهــان يــک الگــو باشــند. بــا تواضــع و فروتنــی بــه 
ــه  ــانی را ب ــی انس ــه زندگ ــته ک ــای ناشايس ــد و از کاره ــان میدهن ــر فرم ــور خی ام
نابــودی میکشــاند مــردم را بــاز میدارنــد. کارهــای ناشايســته آن اعمالــی اســت کــه 
ــدازد  ــه مخاطــره می ان ــا دســته جمعــی ب ــردی و ي ــه شــکل ف زندگــی انســانی را ب
ــی، در  ــی نظم ــی و ب ــی قانون ــهرها، ب ــت ش ــوا، کثاف ــی ه ــراف، آلودگ ــد اس مانن
ســطح فــردی پرُخــوری، نوشــیدن مشــروبات الکهولــی، بــی احترامــی بــه مــردم و 
پايمــال کــردن حقــوق مــردم و هــر آن چیزيکــه کرامــت انســانی را پايمــال کنــد. 
مقصــد از اهــل کتــاب مردمــان يهــود و نصــارا اســت. در بیــن ايــن مــردم واقعــاً 
ــه  ــد ب ــد و متعه ــد)ج( دارن ــه خداون ــخ ب ــاد راس ــه اعتق ــتند ک ــن هس ــان مؤم مردم
ديــن خــود هســتند و بــه کســی آزار نمیرســانند. در صــورت امــکان کمــک هــم 
میکننــد. امــا اکثــر شــان هســتند کــه بــه نــام عیســوی و يهــودی هســتند و امــا نظــر 
بــه آيــه فاســق هســتند. احــکام ديــن شــانرا زيــر پــا میگذارنــد. در مســايل سیاســی 
از حــق جانبــداری نمیکننــد. يــک عــدة زيــاد شــان در مقابــل مســلمانان تعصــب 
دارنــد. مراکــز فحشــا را زيــر عنــوان دموکراســی حمايــه و پشــتیبانی میکننــد. عــدة 
کثیرشــان در قضیــه فلســطین بــا هــم همدســت هســتند و ايــن يــک آشــوب را در 

خاورمیانــه برپــا کــرده اســت.

وكُمْ إلَِّ أذَىً ۖ وَإنِ يقُاَتِلوُكُمْ يوَُلُّوكُمُ الْدَْباَرَ ثمَُّ لَ ينُصَرُونَ ﴿١١١﴾ لنَ يضَُرُّ
معنــی: بــه شــما زيــان رســانده نمیتواننــد بــه جــز از آزار مختصــر و زبانــی و اگــر 
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بــا شــما درگیــر شــوند بــه شــما پشــت خواهنــد کــرد و نصــرت داده نمیشــوند.

ــه  ــد میدهــد کــه يهــود و نصــارا ب ــه مســلمانان امی ــد)ج( ب ــير: اينجــا خداون تفس
ــت  ــا در سیاس ــروز م ــی. ام ــدک و زبان ــر ان ــد مگ ــانده نمیتوانن ــان رس ــما زي ش
ــانه های  ــه رس ــتیم ک ــاهد هس ــی را ش ــای روان ــگ  ه ــر جن ــه زيادت ــای خاورمیان  ه
خبــری پـُـر اســت. صدمــة شــان زيادتــر توســط جاسوســی و  نفــاق پراگنــی 
ــه اســام و مســلمانان مخالفــت دارنــد وقتــی کارگــر  اســت. دســايس آنهائیکــه ب
می افتــد کــه مســلمانان خــود ضعیــف باشــند و در نفــاق باشــند. مخالفیــن اســام 
ــد  ــی مانن ــای معدن ــرمايه ه ــرا س ــد زي ــانده نمیتوانن ــاد رس ــان زي ــلمانان زي ــه مس ب
نفــت و گاز و ديگــر ذخايــر معدنــی نــزد مســلمانان اســت. در ايــن حالــت جنــگ 
ــا ايــران خــودداری میکننــد و تــا  هــم بــه مفادشــان نیســت چنانچــه از درگیــری ب
حــال کــرده انــد. ايــن آيــه بــرای آن کشــور هــا و مســلمانان اســت کــه بــه اســاس 
اتحــاد اســامی، اخــاق اســامی و اساســات سیاســی اجتماعــی و اقتصــادی اســام 
زندگــی خــود را ســاخته  انــد ورنــه ماننــد عــراق، ســوريه و افغانســتان تــار و مــار 

میشــوند.

ــنَ النَّــاسِ  ــهِ وَحَبْــلٍ مِّ ــنَ اللّـَ ضُرِبَــتْ عَليَْهِــمُ الذِلَّّــةُ أيَْــنَ مَــا ثقُِفُــوا إِلَّ بِحَبْــلٍ مِّ
ــوا  ــمْ كَانُ ــكَ بِأنََّهُ لِ ــكَنةَُ ۚ ذَٰ ــمُ الْمَسْ ــتْ عَليَْهِ ــهِ وَضُرِبَ ــنَ اللّـَ ــبٍ مِّ ــاءُوا بِغضََ وَبَ
كَانـُـوا  لِــكَ بِمَــا عَصَــوا وَّ ــهِ وَيقَْتلُـُـونَ الْنَبِيـَـاءَ بِغيَْــرِ حَــقٍّ ۚ ذَٰ يكَْفـُـرُونَ بِآيـَـاتِ اللّـَ

ــدُونَ ﴿١١٢﴾ يعَْتَ
معنــی: هــر جــا کــه يافــت شــوند دچــار خــواری شــوند مگــر اينکــه بــه پیمــان 
خــود بــا خــدا)ج( ]اســتوار باشــند[ و در تعهــد بــا مــردم ]وفــادار[ و متعهــد باشــند. 
]در غیــر آن[ دچــار خشــم خداونــد)ج( و دچــار بیچارگــی خواهنــد شــد. ايــن بــه 
خاطــر ايــن بــود کــه آيــات خداونــد)ج( را انــکار میکردنــد و پیامبــران را بــه ناحــق 

میکشــتند، سرکشــی میکردنــد و از حــدود خويــش تجــاوز مینمودنــد.
تفســير: شــان نــزول ايــن آيــه اساســاً بــه خاطــر اهــل يهــود اســت کــه آيــات را 
انــکار میکردنــد، يعنــی در پیمــان خــود بــا خداونــد)ج( محکــم نبودنــد. علمــای 
شــان بــا مــردم راســت و صــادق نبودنــد و پیامبــران الهــی را وقتــی منافــع شــان در 
خطــر می افتــاد بــه قتــل میرســاندند و بــرای قتــل شــان دسیســه میکردنــد چنانچــه 
در مــورد قتــل عیســی)ع( دسیســه کردنــد و موفــق نشــدند و از حــدود خــود تجاوز 
میکردنــد. امــروز هــم  اکثــر يهــودان نــه بــا خــدا)ج( راســت و صــادق هســتند و 
نــه بــا مــردم. و ايــن باعــث بســیار دگرگونــی هــای سیاســی در خاورمیانــه و حتــی 
ــا  ــانند و ام ــل برس ــه قت ــه ب ــت ک ــری نیس ــر پیامب ــروز ديگ ــت. ام ــده اس ــان ش جه
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چــون از نــگاه اقتصــادی دســت بــالا دارنــد میخواهنــد حقايــق تاريــخ را بپوشــانند. 
ــیح«  ــب مس ــوان »مصائ ــی)ع(  زيرعن ــرت عیس ــهور حض ــم مش ــی فیل ــه وقت چنانچ
)تولیــد2004(، بــا کارگردانــی مـِـل گیبســون در جهــان ســینمِا بــه نمايــش گذاشــته 
شــد و در آن فیلــم دسیســه قتــل حضــرت عیســی)ع( واضــح بیــان گرديــد، يهــودان 
شــديد اعتــراض کردنــد کــه ايــن فیلــم بــه ضــد يهود ســاخته شــده اســت. قســمیکه 
در گذشــته گفتیــم همیشــه آب را خیــط میکننــد و ماهــی میگیرنــد. دولــت هــای 
مهــم جهانــی را بــا پــول و دســايس گوناگــون مهــار کــرده  انــد و کســی صــدای 
خــود را کشــیده نمیتوانــد. اشــخاصی کــه بــرای عدالــت فلســطین ســخن گويــد، 
ــام  میشــود و يــا کار خــودش را از دســت میدهــد و يــا  ــد ن در آمريــکا يــا فــوراً ب
اگــر بســیار مهــم باشــد بــه شــکل مرمــوز بــه قتــل میرســد. حتــی همیــن قــدرت را 
دارنــد کــه پادشــاهان را از پــا درآورنــد. يکــی از دلايلــی کــه پادشــاه ايران ســقوط 
کــرد تنهــا  سیاســت  هــای پادشــاه ايــران توافــق بــا آمريــکا و غــرب نبــود. وضــع 
بســیار خــراب شــد بعــد از اينکــه پادشــاه ايــران در يــک مصاحبــه تلويزيونــی بــا 
مايــک والاس )1976(، کــه او هــم يهــود بــود، مصاحبــه کــرد. رضــا شــاه پهلــوی، 
پادشــاه ايــران واضــح بیــان داشــت کــه لابــی )گــروه منفعــت جــو( يهــود بــه حدی 
قدرتمنــد اســت کــه نــه تنهــا سیاســت آمريــکا را اداره میکنــد بلکــه منافــع اســرائیل 
ــاً  ــرای معلومــات بیشــتر لطف ــن ســخن درســت اســت. ب ــرد. و اي ــد نظــر میگی را م
کتــاب »مگــر جــرأت کننــد کــه ســخن گوينــد« اثــر پــال فنلــی را مطالعــه کنیــد. 
ــان ابراهیمــی اســت و  ــت يکــی از ادي ــود نیســت. يهودي ــردم مســلمان ضــد يه م
مســلمانان هیــچ  وقــت ضــد يــک ديــن، نــژاد، رنــگ و پوســت نبــوده انــد. زمانیکه 
يهــودان را عیســويان در اســپانیه قتــل و قتــال کردنــد و از اســپانیة آن زمــان يهــودان 
ــث  ــلمانان منحی ــدند و مس ــده ش ــامی پناهن ــرو اس ــه قلم ــودان ب ــیدند؛ يه را کش
اهــل کتــاب همــه ای شــان را بــه آغــوش بــاز پذيرفتنــد. زمانیکــه نظامیــان هیتلــر 
آلمانــی يهــودان را تعقیــب میکردنــد، مســجد جامــع پاريــس در فرانســه يــک عــده 
يهــودان را در داخــل مســجد پنــاه داد و بــرای يهــودان، مســلمانان کارت هويــت 
اســامی ســاختند و بــه نــام مســلمان ايشــان را نجــات دادنــد. از ايــن سرگذشــت 
تاريخــی فرانســويان يــک فیلــم زيــرا عنــوان »مــردان آزاد« )2012( تهیــه کردنــد. 
ــا روش  هــای سیاســی اســرائیل اســت  ــا ديــن يهــود نیســت، ب مشــکل مســلمانان ب
کــه اکثــر يهــودان بــدون درنظرداشــت حقــوق بشــر و عدالــت از اســرائیل حمايــه 
و پشــتیبانی میکننــد. بعضــی شــان کــه راســت میگوينــد محکــوم بــه ضــد اســرائیل 
میشــوند. برُنــی سَــندَرز يهــودی کانديــد رئیــس جمهــوری از حــزب دموکــرات 
ــش رأی  ــودان براي ــد و يه ــت خوان ــژاد پرس ــرائیل را ن ــات )2020( اس در انتخاب
ــن يــک  ــا گفــت م ــدن کــه يهــود نیســت و ام ــه جُوباي ــد. و رأی خــود را ب ندادن
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صهیونیســت هســتم رأی دادنــد دلیلــی کــه يــک عــده زيــاد مــردم جهــان بــه ضــد 
يهــود هســتند و يهــودان را اذيــت میکننــد بــه خاطــر روش  هــای اســرائیل و اينکــه 
آنهــا همــه چیــز را بــرای خــود میخواهنــد و صهیونیســت هــای عیســوی بــا ايشــان 

همدســت هســتند و يکجايــی از حــدود خــود تجــاوز میکننــد.

ــلِ  ــاءَ اللَّيْ ــهِ آنَ ــاتِ اللّـَ ــةٌ قاَئِمَــةٌ يتَلُْــونَ آيَ ــنْ أهَْــلِ الْكِتَــابِ أمَُّ ليَْسُــوا سَــوَاءً ۗ مِّ
ــجُدُونَ ﴿١١٣﴾ ــمْ يسَْ وَهُ

معنــی: آنــان يکســان نیســتند. برخــی از اهــل کتــاب امتــی هســتند کــه آيــات الله 
را تــاوت میکننــد و در هنــگام شــب ســر بــه ســجده  مینهنــد.

ــه قبلــی اينجــا مســلمانان را آگاه  میســازد کــه همــه اهــل  ــه تعقیــب آي ــير: ب تفس
کتــاب ناســپاس و نفــاق انــداز و صهیونیســت نیســتند. کتــاب خــود را کــه آنهــم 
ــان  ــاب خودش ــه کت ــی ب ــد يعن ــاوت میکنن ــده اســت ت ــازل ش ــم ن از عــرش عظی
ــلمان  ــه مس ــی ک ــردم حت ــه م ــتند. ب ــتوار هس ــد و اس ــل پابن ــورات و انجی ــد ت مانن
باشــد کمــک میکننــد. مخالــف روش هــای سیاســی اســرائیل هســتند و از مــردم 
ــا از  ــد. م ــد و در نصــف هــای شــب ســجده میکنن ــه میکنن ــوم فلســطین حماي مظل
ايــن آيــه می آموزيــم کــه اهــل کتــاب نــه تنهــا همــه  ايشــان يکســان نیســتند کافـِـر 
ــت  ــان اطاع ــاب خودش ــاس کت ــه اس ــد)ج( را ب ــتند و خداون ــم نیس ــرک ه و مش
ــا کــدام  ــد هوشــیار باشــیم کــه ب ــا باي ــس م ــردم نیکــوکار هســتند. پ ــد و م میکنن
يــک از ايــن مــردم دوســت باشــیم و بدانیــم کــه کــدام يــک شــان  ناســپاس، نفــاق 

ــداز و ناســالم اســت. ان

ــوْمِ الْخِــرِ وَيأَمُْــرُونَ بِالْمَعْــرُوفِ وَينَْهَــوْنَ عَــنِ الْمُنكَــرِ  ــهِ وَالْيَ يؤُْمِنُــونَ بِاللّـَ
الِحِيــنَ ﴿١١٤﴾ ــئِكَ مِــنَ الصَّ ٰـ ــرَاتِ وَأوُلَ ــي الْخَيْ وَيسَُــارِعُونَ فِ

معنــی: بــه خداونــد)ج( و روز آخــرت ايمــان دارنــد و بــه نیکــی  فرمــان میدهنــد 
و از بــدی نهــی میکننــد و بــه کار هــای نیــک میشــتابند و آنــان از جملــة صالحــان 

. هستند
تفســير: قســمیکه بیــان کرديــم، هســتند مــردم اهــل کتــاب کــه واقعــاً خدمتــگار 
مــردم و عدالــت هســتند. روش هــای غلــط دولــت هــای شــانرا تقبیــح میکننــد. بــه 
مــردم خــود و حتــی مســلمانان کمــک میکننــد و توقــع ندارنــد. اينــان اهــل ايمــان 
هســتند و بــه روز آخــرت ايمــان دارنــد و از خــدا)ج( خــوف میکننــد. کارهائــی 
میکننــد کــه بــه ســود مــردم اســت. بســیاری از مــردم مهاجــر کشــورهای جنــگ 
ــد و اولاد  ــد، کار برای شــان جســتجو کردن ــد افغانســتان را کمــک کردن زده مانن
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ــن مفســر  ــد و صدهــا کمــک  هــای ديگــر کــه اي ــه مکتــب داخــل کردن شــانرا ب

شــاهد بــوده ام.

هُ عَلِيمٌ بِالْمُتَّقِينَ ﴿١١٥﴾  وَمَا يفَْعلَوُا مِنْ خَيْرٍ فلَنَ يكُْفرَُوهُ ۗ وَاللّـَ
معنــی: و هــر کار خیــر را انجــام دهند بــدون اجر و ثــواب]از جانــب خداوند)ج([ 

نخواهــد مانــد و خداونــد)ج( بــه حــال مردم کــه تقوا پیشــه میکنند آگاه اســت.
تفســير: بعضــی اوقــات شــنیده میشــود کــه تنهــا اعمــال  نیــک مســلمانان مــورد 
اجابــت خداونــد)ج( قــرار میگیــرد نــه از غیــر مســلمانان. ايــن آيــه بــه وضاحــت 
آشــکار میســازد هــر کســیکه عمــل نیــک انجــام دهــد و تقــوا پیشــه کنــد يعنــی از 
ــد)ج( در  ــد. خداون ــاداش مــی بین ــد)ج( پ ــد از جانــب خداون ــدی  هــا دوری کن ب
مقابــل بنــدگان خــود تبعیــض نمیکنــد. يگانــه کســیکه مــورد عفــوه قــرار نمیگیــرد 
مشــرک اســت. بــرای همــه بنــدگان خــود مســلمان باشــد يــا  از اهــل کتــاب باشــد، 
غفــور و رحیــم اســت وقتــی کار نیــک انجــام دهنــد و از بدی هــا دوری کننــد. بــه 
مــردم کمــک کننــد و بــرای بهبــود جامعــة بشــری خدمــت کننــد اجــر و پــاداش 

خواهنــد داشــت.

ــيْئاً ۖ  ــهِ شَ ــنَ اللّـَ ــم مِّ ــمْ وَلَ أوَْلَدُهُ ــمْ أمَْوَالهُُ ــيَ عَنْهُ ــن تغُْنِ ــرُوا لَ ــنَ كَفَ إِنَّ الَّذِي
ــدُونَ ﴿١١٦﴾ ــا خَالِ ــمْ فِيهَ ــارِ ۚ هُ ــابُ النَّ ــئِكَ أصَْحَ ٰـ وَأوُلَ

معنــی: بــه يقیــن آنانیکــه کافرنــد مــال )دارايــی و ثــروت( و اولادشــان بــه هیــچ 
حالتــی ايشــان را از ]عــذاب[ خداونــد)ج(  بــاز نــدارد و آنــان در آتــش انــد و در 

]آنجــا[ جاودانــه خواهنــد مانــد.
تفســير: انســان موجــودی اســت کــه در داشــته هــای دنیــا مغــرور  میشــود و هرگــز 
فکــر نمیکنــد کــه همــه داشــته هــای مــا يــک امانــت اســت. انســانی کــه بــه خالــق 
اعتقــاد نــدارد تصــور میکنــد کــه تنهــا مــال و ثــروت و اولاد اســت کــه  میتوانــد او 
را نجــات دهــد. در ايــام قديــم کــه صنعــت و مشــاغل گوناگــون امــروزی ماننــد 
خدمــات عامــه و شــرکت هــای گوناگون وجود نداشــت، ثــروت و اولاد پشــتیوانة 
قــوی بــه شــمار میرفــت. درســت اســت کــه از نــگاه لغــوی اولاد فرزنــدان معنــی 
میدهــد و امــا چــون اولاد يــک ســرماية جســمی و معنــوی اســت، پــس اينجــا اولاد 
ــواده اولاد  ــرا امــکان دارد کــه يــک خان ــواده نیســت زي ــدان يــک خان تنهــا فرزن
نداشــته باشــد و يــا اولاد داشــته باشــد ثــروت نداشــته باشــد. در ايــن آيــه، اولاد، 
هــم اشــاره بــه قــوای معنــوی و جســمی يــک کشــور اســت کــه بــا ســرمايه و قــوای 
جســمی خــود مغــرور نشــويد. امــروز ايــالات متحــده آمريــکا منحیــث يــک ابــر 
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قــدرت بــه دو چیــز مغــرور اســت ســرمايه و قــوای جســمی و معنــوی مــردم خــود. 
ــه يــک خانــواده را نجــات میدهــد  امــا ايــن دو يعنــی ســرمايه و قــوای جســمی ن
و نــه يــک کشــور را تــا ايمــان بــه خــدا)ج( نداشــته باشــند. کشــورهائی کــه هــر 
ــا  ــر مبت ــای ديگ ــی ه ــب و بدبخت ــه مصائ ــه چ ــه ب ــد ک ــد می بینی ــوه را دارن دو ق
هســتند ماننــد مــواد مخــدره، الکهولیــزم، تجــاوز جنســی بــه زنــان، کــودک ربايــی 
و ده  هــا  مشــکات اجتماعــی ديگــر هســتند. خانــواده  هائــی کــه هــم اولاد دارنــد 
ــت  ــته اس ــود نداش ــی وج ــت ايمان ــة درس ــون از اول تربی ــا چ ــروت و ام ــم ث و ه
اولاد بیــراه اســت و ثروتــش نتوانســته اســت تــا حــل مشــکل کنــد. يــا ثــروت بــه 
ــرای خودنمايــی و  ــا اســراف ب ــه مصــرف برســد ب جــای اينکــه در راه خــدا)ج( ب
آســودگی خــودی  بــه کار رفتــه اســت نــه رفــاه مــردم، پــس هــر دو بــرای مؤمــن 
ــم کــه  ــم و فکــر کنی ــد خــود را فريــب دهی ــزرگ اســت.  پــس نباي ــة ب يــک فتن
اولاد مــا  يعنــی قــوه هــای جســمی و يــا ثــروت مــا بــه درد مــا میخــورد و يــا قــوای 
بــزرگ نظامــی و ســرمايه  مــا را در ســطح جهانــی نجــات میدهــد. اشــخاص بــی 

ايمــان جايــگاه بــدی دارنــد و امــا متأســفانه کــه غافــل هســتند.

ــتْ  ــرٌّ أصََابَ ــا صِ ــحٍ فِيهَ ــلِ رِي ــا كَمَثَ نْيَ ــاةِ الدُّ ــذِهِ الْحَيَ ٰـ ــي هَ ــونَ فِ ــا ينُفِقُ ــلُ مَ مَثَ
ــهُمْ  ــكِنْ أنَفسَُ ٰـ ــهُ وَلَ ــمُ اللّـَ ــا ظَلمََهُ ــهُ ۚ وَمَ ــهُمْ فأَهَْلكََتْ ــوا أنَفسَُ ــوْمٍ ظَلمَُ ــرْثَ قَ حَ

﴾١١٧﴿ يظَْلِمُــونَ 
معنــی: آنچــه در زندگــی دنیايــی ]بــرای ســود خــود[ مصــرف میکننــد )نــه در راه 
مــردم( ماننــد بــاد اســت بــا ســرمای گزنــده کــه بــه کشــت و زراعــت کســانی کــه 
بــه خــود ظلــم روا داشــته  انــد، بزنــد و آنــرا تبــاه ســازد و خداونــد)ج(  بــه آنــان 

ظلــم نکــرده اســت بلکــه خــود بــر خــود ظلــم میکننــد.
ــر حــق تعامــل  ــداری در اســام و ديــن ب ــير: يکــی از اساســات عمــدة ايمان تفس
ــم و  ــد و عل ــف میکن ــد)ج( لط ــت. خداون ــردم اس ــا م ــاع ب ــم اجتم ــیار محک بس
ســرمايه  و ثــروت میدهــد و امــا اگــر ايــن علــم و ثــروت در راه خــدا)ج( يعنــی 
ــرده  ــود را ادا نک ــی خ ــالت ايمان ــا رس ــد م ــردم نباش ــار م ــد و در اختی ــردم نرس م
ايــم. خداونــد)ج( نــه بــه نمــاز مــا نیازمنــد اســت و نــه بــه روزه مــا و نــه بــه زکات 
ــا  ــا ايمــان ب مــا. امــا زکات از پنــج بنــای مســلمانی اســت تــا مســلمان و شــخص ب
ــرد  ــر و بیچــاره را بگی ــا جامعــه داشــته باشــد و دســت فقی زکات رابطــه اســتوار ب
يــا بــا علــم کــه آموختــه آنــرا رايــگان در خدمــت مــردم قــرار دهــد تــا مــردم از 
ــد،  ــر میکنن ــود فک ــه خ ــا ب ــانیکه تنه ــس کس ــد. پ ــود را دريابن ــم راه خ ــض عل فی
ــا  ــار خــود و اولاده اوســت و ي ــد و ثــروت شــان تنهــا در اختی ــه آســوده دارن خان
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ــزرگ  ــة ب ــا کتابخان ــه و از علــم او يــک نفــر هــم مســتفید نشــده و ي علــم آموخت
دارد و تنهــا خــودش بــه آن دسترســی دارد ايــن روحیــه هــم ماننــد بــادی ســرد و 
تنــد اســت کــه بــه يــک مزرعــه میخــورد و تبــاه میکنــد. ايــن ظلــم اســت کــه بــه 
خــود روا میدارنــد وقتــی از مــردم غافــل میشــوند. خداونــد)ج( ظالــم نیســت. ايــن 
عالـِـم و ســرمايه دار و اوئیکــه زندگــی مرفــه دارد ظالــم اســت و جامعــه در فقــر و 
بیســوادی و بدبختــی میســوزد. ســؤال کنیــم چــرا مــا بی ســواد داريــم؟ بــرای اينکــه 
اوئیکــه باســواد اســت بــه بی ســواد تدريــس نکــرده اســت. از خــود ســؤال کنیــم 
ــرای  ــا ب ــروت اوتنه ــروت دارد، ث ــه ث ــه اوئیک ــرای اينک ــم؟ ب ــر داري ــا فقی ــرا م چ
ــن اســت کــه مســلمانان هــر  ــه اي ــن آي ــه مــردم. هــدف اي ــوده اســت ن خــودش ب
چــه دارنــد بعــد از مايحتیــاج خــود بــه مــردم برســانند و شــگوفانی مدينــه فاضلــه 
همیــن اســت. چنانچــه حضــرت ابوبکــر صديــق)رض( همــه ثــروت خــود را در راه 
مــردم بــه مصــرف رســاند. کســانیکه بــرای خــود تنهــا زندگــی میکننــد بــه خــود 
ظلــم کــرده  انــد زيــرا خداونــد)ج( از ايشــان توقــع ديگــر داشــت و بــرای امتحــان 
بــه ايشــان علــم و ثــروت داد و آن يــک آزمايــش بــود. اکثريــت در کشــورهای 
ــردم را فرامــوش  ــد و م ــرای خــود زندگــی کردن ــرا ب ــد. زي ــاکام ماندن اســامی ن
ــا راننــده و  ــه  هــای مجلــل و موترهــای لوکــس ب ــد. تحصیــات عالــی، خان کردن
همــه بــرای خــودش و بــس. هــدف ايمــان و ديــن ايــن نیســت و نبــوده اســت کــه 
مــا بــرای خــود زندگــی کنیــم و ديگــران را فرامــوش کنیــم. اگــر مــردم افغانســتان 
ــول زکات خــود را میفرســتادند  ــا کــه هســتند پ بطــور منســجم از همــه نقــاط دنی
امــروز مــا ايــن همــه فقیــر نمیداشــتیم. اوئیکــه تحصیــل کــرد و بــرای شــهرت خــود 
کتــاب نوشــت اگــر ده نفــر را باســواد میکــرد مــا ايــن فقــر و جهــل و بیســوادی را 

نمیداشــتیم.

ــن دُونِكُــمْ لَ يأَلْوُنكَُــمْ خَبـَـالً وَدُّوا مَــا  يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـوا لَ تتََّخِــذوُا بِطَانـَـةً مِّ
عَنِتُّــمْ قـَـدْ بـَـدَتِ الْبغَْضَــاءُ مِــنْ أفَْوَاهِهِــمْ وَمَــا تخُْفِــي صُدُورُهُــمْ أكَْبـَـرُ ۚ قـَـدْ بيََّنَّــا 

لكَُــمُ الْيـَـاتِ ۖ إنِ كُنتـُـمْ تعَْقِلـُـونَ ﴿١١٨﴾
ــراز  ــه را هم ــان بیگان ــود ت ــر از خ ــه غی ــد ب ــان آورده  اي ــه ايم ــی: ای آنانیک معن
نگیريــد زيــرا آنهــا از هیچگونــه شــر و فســاد در حــق شــما دريــغ نمیکننــد. دوســت 
ــت و  ــان هويداس ــمنی از گفتارش ــه و دش ــا کین ــید. همان ــج باش ــما در رن ــد ش دارن
ــه حــق  ــات را ب ــا آي ــر اســت. م ــد بزرگ ت آنچــه در دل هــای خــود پنهــان میکنن

بــرای شــما بیــان کرديــم کــه تعقــل کنیــد.
تفســير: ايــن آيــه از نــگاه اجتماعــی و سیاســی و خانوادگــی حايــز اهمیت فــراوان 
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اســت. دراينجــا خداونــد)ج( هشــدار میدهــد بــه مؤمنــان، اوئیکــه اعتقــاد نــدارد و 
ــع  ــدة جوام ــکات عم ــی از مش ــد. يک ــود نگیري ــراز خ ــما هم ــت، ش ــما نیس از ش
ــا در آمــده اســت  ــان در پوســت م ــر مســلمانان چن ــن اســت کــه غی مســلمان همی
کــه همــه زندگــی اســامی مــردم مصالحــه شــده اســت. تنهــا بیســوادی نیســت. 
ــا فرهنــگ تــر اســت. ايــن تحصیــل يافتــه اســت کــه ديــن را  مســلمان بی ســواد ب
مصالحــه کــرده اســت. بعــد از ســقوط عثمانــی هــا مســلمانان همیشــه غیــر مســلمان 
ــاق را  ــا نف ــن م ــد بی ــه کردن ــا چ ــد. و آن ه ــه ان ــراز گرفت ــی هم ــور سیاس را در ام
دامــن زدنــد، ديــن را توســط علمــای فروختــه شــده کمرنــگ ســاختند، جوانــان را 
ــام آزادی و دموکراســی بی فرهنــگ ســاختند. امــروز همــراز مــا امريکائیــان  ــه ن ب
اســت. ايــن بديــن معنــی نیســت کــه مــا بــا ايشــان همــکاری نکنیــم، تبــادل افــکار 
ــی  ــراز و ول ــان را هم ــد ايش ــا نباي ــا م ــم و ام ــاء نکنی ــدات امض ــا معاه ــم و ي نکنی
ــه مســلمانان  ــر مســتقیم ب ــا غی ــر مســلمانان همیشــه مســتقیم و ي ــم. غی خــود بگیري
صدمــه میرســانند. زيــاد تــر صدمــه شــان معنــوی اســت و جوانــان را از اســام بــه 
دور میکننــد. يکــی از اهــداف دموکراســی غربــی در کشــورهای اســامی از بیــن 
ــا  ــودن ب ــق همــراز ب ــر اســامی از طري ــکار غی ــن کــردن اف ــن و جايگزي ــردن دي ب
آنــان کــه در قــدرت هســتند، میباشــد. حتــی در قانــون اساســی هــم دســت درازی 
کردنــد و بــدون يــک مــاده ثابــت قانونــی ديــن را آزاد گذاشــتند تــا عیســويان در 
عیســوی ســاختن مــردم دســت بلنــد داشــته باشــند. نیچــه فیلســوف آلمانــی درســت 
گفتــه اســت کــه دموکراســی يــک اتحــاد عیســويت بــا ســرمايه دار بــرای تســلط 
کشورهاســت. مخصوصــاً يهــودان بســیار در ايــن کار ماهــر هســتند و بــا اشــخاص 
مهــم دولتــی طــرح دوســتی میريزنــد و ايــن دوســتی بــه دوســتی خانوادگــی تبديــل 
میشــود و راز مســلمانان را از هــر نــگاه میداننــد. اگــر در مــورد اســام تبصــره غلــط 
میکننــد چــون مــا خــود، در عقايــد خــود ضعیــف هســتیم فــوراً بــا ايشــان همنــوا 
ــد کــه چــرا  ــم. ســؤال کنی ــه جــای اينکــه موقــف خــود را روشــن کنی میشــويم ب
خلیلــزاد در کنفرانــس بــن پیشــنهاد يــک دولــت اســامی را نکــرد؟ بــرای اينکــه او 
همــراز غیــر مســلمان بــود و اســت و بــرای منافــع آنهــا کار میکنــد. يکــی از دلايــل 
بدبختــی مــا همــراز بــودن بــا بیگانــه اســت کــه در نتیجــه مــا از خــود کُــش و بیگانه 

پرســت شــديم و بــه بیگانــه زيــاد تــر حرمــت داريــم تــا از خــود.
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ــمْ  ــهِ وَإِذاَ لقَوُكُ ــابِ كُلِّ ــونَ بِالْكِتَ ــمْ وَتؤُْمِنُ ــمْ وَلَ يحُِبُّونكَُ ــمْ أوُلَءِ تحُِبُّونهَُ ــا أنَتُ هَ
ــوا عَليَْكُــمُ الْنَاَمِــلَ مِــنَ الْغيَْــظِ ۚ قـُـلْ مُوتـُـوا بِغيَْظِكُــمْ ۗ  قاَلـُـوا آمَنَّــا وَإِذاَ خَلـَـوْا عَضُّ

ــدُورِ ﴿١١٩﴾ ــهَ عَلِيــمٌ بِــذاَتِ الصُّ إِنَّ اللّـَ
معنــی: بلــی! ايــن شــما هســتید کــه ايشــان را دوســت میداريــد ولــی آنهــا شــما را 
]از قلــب[ دوســت نمیدارنــد و شــما بــه همــه کتــاب  هــای آســمانی ايمــان داريــد 
و وقتــی کــه بــا شــما روبــرو شــوند گوينــد ايمــان آورده ايــم و امــا وقتــی کــه تنهــا 
ــه  ــد. بگــو: ب ــدان میگیرن ــه دشــمنی شــما انگشــتان خــود را از خشــم  دن شــوند ب

خشــم خــود بمیريــد؛ بــه يقیــن کــه خداونــد)ج( از راز دلهــا آگاه اســت.
تفســير: بــه تعقیــب آيــة قبلــی تــذکار میدهــد کــه ايــن مــا هســتیم کــه میخواهیــم 
ــد و دوســت  ــا را دوســت نمیگیرن ــا از دل م ــا آنه ــم و ام ايشــان را دوســت بگیري
ندارنــد. مــا منحیــث مســلمان بــه همــه کتاب هــای آســمانی ماننــد زبــور، تــورات و 
انجیــل ايمــان داريــم و امــا آنهــا پیامبــر مــا را رد میکننــد و قبــول ندارنــد. يکــی از 
دلايــل کــه دختــر مســلمان بــا اهــل کتــاب نمیتوانــد نــکاح کنــد همیــن اســت کــه 
مــا بــه همــه پیامبــران ايمــان داريــم و امــا آنهــا محمــد)ص( را قبــول ندارنــد کــه در 
آينــده در مــورد بحــث خواهیــم کــرد. بــا اينکــه مســلمانان ايشــان را منحیــث اهــل 
کتــاب  میشناســد نــه مشــرک و کافـِـر. بــا آن هــا طــرح دوســتی میريزنــد و امــا اهــل 
کتــاب اکثريــت شــان بــه روش زندگــی مــا اعتقــاد ندارنــد، بــه پیامبــر مــا اعتقــاد 
ندارنــد و اســام را بــه بهانــه  هــای مختلــف رد کــرده انــد. جنــگ  هــای صلیبــی در 
گذشــته شــاهد قــول ماســت. خــود شــان بــه عیســويت خــود ايمــان دارنــد و امــا 
وقتــی مــا نــام از اســام میگیريــم مــو در بــدن شــان راســت میشــود. هــر جــا کــه 
نــام اســام بــالا شــده اســت غربیــان يــا اهــل کتــاب بــا همدســتی فروختــه شــدگان 
ــات را  ــر انتخاب ــد. در الجزاي ــب کردن ــام را تخري ــان نظ ــلمان ش ــای مس و همرازه
ــک  ــای آن ي ــه ج ــد و ب ــرنگون کردن ــرب را س ــار ع ــیدند. به ــیر آن کش از مس
ــه پشــت نظــام  ــدرت رســاندند. هــر روز ب ــه ق ــرال سیســی را ب ــد جن ديکتاتورمانن
اســامی ايــران هســتند کــه چطــور شــود آنــرا از پــای اندازنــد. اينکــه ايــران کمــی 
ــران  ــت اي ــکل مل ــود را دارد، مش ــکات خ ــا مش ــود را دارد و ي ــودی خ و کمب
اســت نــه از غــرب. مــا وقتــی خارجیــان را می بینیــم بســیار مهمانــواز هســتیم کــه 
ايــن از فرهنــگ بلنــد مــا سرچشــمه میگیــرد و امــا آنهــا همیــن احســاس را ندارنــد. 
ــی ســخنان شــما  ــل شــما خامــوش هســتند و حت ــن، در مقاب در وقــت ســخن گفت
ــا در  ــت  و ام ــان اس ــا ايم ــخص ب ــه ش ــد ک ــر میکنی ــما فک ــد و ش ــد میکنن را تائی
ــد)ج( از راز دلهــا آگاه اســت و  ــد کــه خداون ــد. نمیدانن پشــت ســر خنجــر میزنن
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خداونــد)ج( میدانــد کــه نیــت مــردم چــه اســت، مســلمان باشــد و يــا نباشــد.

إنِ تمَْسَسْــكُمْ حَسَــنةٌَ تسَُــؤْهُمْ وَإنِ تصُِبْكُــمْ سَــيِئّةٌَ يفَْرَحُــوا بِهَــا ۖ وَإنِ تصَْبِــرُوا 
ــهَ بِمَــا يعَْمَلـُـونَ مُحِيــطٌ ﴿١٢٠﴾ كُــمْ كَيْدُهُــمْ شَــيْئاً ۗ إِنَّ اللّـَ وَتتََّقـُـوا لَ يضَُرُّ

معنــی: اگــر بــه شــما خیــری رســد اندوهگیــن میشــوند و اگــر  شــری رســد بــدان 
شــاد  میشــوند و امــا اگــر شــما ]در انديشــه[ خــود  اســتوار و بــا ثبــات باشــید نیرنــگ 
آن هــا هیــچ صدمــة بــه شــما رســانده نمیتوانــد. خداونــد)ج( بــه آنچــه  در محیطــي 

کــه انجــام میدهنــد در دانســتن آن آگاهــی کامــل دارد.
تفســير: ايــن آيــات همــه روی اهــل کتــاب میچرخــد کــه شــديد ديــن و آئیــن 
خــود را تعقیــب میکننــد، خــواه ســیکولر باشــد و خــواه صهیونیســت باشــد. 
ســیکولر و صهیونیســت بديــن معنــی نیســت کــه ديــن خــود را انــکار کننــد. بعضی 
کارهــای خــوب در کشــورهای مســلمان اتفــاق می افتــد و امــا شــما اخبــار آن را 
نمیشــنويد. نــه بــه خاطريکــه اهمیــت نــدارد بلکــه بــه خاطريکــه خــوش نمیشــوند. 
امــا اگــر يــک اتفــاق بــدی رخ میدهــد فــوراً شــما آنــرا در اخبــار میبینیــد. ســخن 
ــه ديــن و آئیــن خــود پابنــد هســتند. ايــن طبقــه  قــرآن روی آنهائــی اســت کــه ب
ــه  ــد ب ــه شــما يــک کار خیــر اتفــاق بیفتــد خــوش نمیشــوند و اگــر کار ب وقتــی ب
شــما اتفــاق بیفتــد خــوش میشــوند. گزنــد و صدمــه شــان وقتــی کارگــر می افتــد 
ــا ضعیــف باشــد و  ــد خــود ضعیــف باشــیم و انديشــه اســامی م ــه عقاي ــا ب کــه م
خــود مــا ديــن را بــه لا دينــی مصالحــه کــرده باشــیم. کوشــش میکننــد شــما را از 

اســامیت خــارج کننــد.

هُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ ﴿١٢١﴾ ئُ الْمُؤْمِنيِنَ مَقاَعِدَ لِلْقِتاَلِۗ  وَاللّـَ وَإِذْ غَدَوْتَ مِنْ أهَْلِكَ تبُوَِّ
معنــی: ]بــه يــاد آور[ و آنــگاه کــه صبحگاهــان از نــزد اهــل خــود بیــرون شــدی 
در حالیکــه مؤمنــان را بــرای جنــگ آمــاده میکــردی و خداونــد)ج( شــنوای 

ــت. داناس
تفســير: ايــن آيــه بــرای رســول کريــم)ص( در جنــگ احُُــد بــود کــه پیامبــر)ص( 
از خانــه بیــرون شــد و مؤمنــان را بــرای جنــگ بــا کفــار آمــاده ســاخت. اردوگاه را 
دامنــة کــوه احُُــد تعییــن کــرد. امــا در تاريــخ میخوانیــم کــه ايــن تصمیــم بعــد از 
مشــوره بــا مــردم مخصوصــاً آنانیکــه در جنــگ شــرکت میکردنــد اتخــاذ گرديــد 
ــک  ــن ي ــه دي ــاند ک ــه  میرس ــن آي ــد. اي ــه باش ــرون مدين ــدان کارزار در بی ــه می ک
پديــدة سیاســی اســت. وقتــی سیاســت در کار باشــد نظامــی هــم میشــود. آنانیکــه 
ــا سیاســت  ــد. ام ــن از سیاســت جــدا باشــد ســخت اشــتباه میکنن ــد دي ادعــا میکنن
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اســام بــه ايــن معنــی نیســت کــه يــک ديکتاتــور بــه قــدرت رســد و يــا حقــوق 
حقــة مــردم پايمــال شــود. يــا يــک گــروه بــه نــام حــزب مــردم را اســتثمار کنــد. 
ــته  ــی داش ــوده زندگ ــلمانان آس ــا مس ــت ت ــور اس ــاح ام ــام اص ــت در اس سیاس

باشــند و ديــن را بــه زور بــالای مــردم تحمیــل نکننــد.

ــوَكَّلِ  َ ــهِ فلَْيتَ ــى اللّـَ ــا ۗ وَعَلَ ــهُ وَلِيُّهُمَ ــاَ وَاللّـَ ــمْ أنَ تفَْشَ ــانِ مِنكُ َ ــت طَّائِفتَ إِذْ هَمَّ
﴾١٢٢﴿ الْمُؤْمِنـُـونَ 

معنــی: آنــگاه کــه  دو گــروه از شــما تمايــل بــه جنــگ نداشــتند و سُســتی نشــان 
دادنــد در حالیکــه خداونــد)ج(  يــار شــان بــود و مؤمنــان تنهــا بايــد بــه خداوند)ج( 

ــوکل کنند. ت
ــرای مســلمانان بســیارآموزنده  ــخ اســام ب ــد در تاري ــير: داســتان جنــگ احُُ تفس
ــرد.  ــوره میک ــاران مش ــردم و ي ــا م ــر)ص( ب ــه پیامب ــوره در کار ک ــت. اول مش اس
پــس مــا نبايــد مشــوره را در امــور فرامــوش کنیــم و خــود ســرانه تصمیــم بگیريــم 
ــه در  ــری ک ــطح رهب ــت. دوم س ــوری اس ــی و ديکتات ــانة خودکامگ ــن نش ــه اي ک
همچــو مواقــع بايــد از زعیــم اطاعــت صــورت گیــرد کــه ايــن درســت انجــام نشــد. 
امــروز مــا محمــد )ص( را در کنــار خــود نداريــم و امــا افــکار والای او همیشــه بــا 
ماســت و بايــد سرمشــق زندگــی قــرار دهیــم. ســوم نبايــد بــه افواهــات گــوش داد 
و تصمیــم گرفــت. بــه ظــن و گمــان زندگــی کــردن خــاف حکــم قــرآن اســت 
ــه فســاد و گمراهــی ســوق میدهــد. و چهــارم نبايــد خداونــد)ج( را  و جامعــه را ب
فرامــوش کــرد و اعتمــاد خــود را از خالــق قطــع کــرد. ايــن خالــق اســت کــه در 
اثــر اتحــاد مــا، همبســتگی مــا و ســعی و تــاش مــا بــرای راه حــق بــا مــا کمــک 
میکنــد. دو گــروه کــه در جهــاد سُســتی نشــان دادنــد بنــو ســلمه از قبیلــة اوس و 

بنــو حارثــه از قبیلــة خــزرج بودنــد.

هَ لعَلََّكُمْ تشَْكُرُونَ ﴿١٢٣﴾ هُ بِبدَْرٍ وَأنَتمُْ أذَِلَّةٌ ۖ فاَتَّقوُا اللّـَ وَلقَدَْ نصََرَكُمُ اللّـَ
ــاند در  ــاری رس ــدر ي ــگ[ ب ــما را در ]جن ــد)ج( ش ــه خداون ــتی ک ــی: براس معن
حالیکــه شــما کــم قــوه بوديــد پــس از خــدا)ج( پــروا کنیــد و شــکرانة او را بجــا 

آريــد.
ــاب  ــاظ مهت ــن لح ــت. از همی ــل اس ــر و کام ــی پُ ــه معن ــت ب ــدر در لغ ــير: ب تفس
شــب چهــارده را شــب بــدر گوينــد. امــا اساســاً بــدر نــام يــک شــخص بــود کــه 
ــد و از  ــف میکردن ــا توق ــت. کاروان ه ــاه آب داش ــک چ ــه ي ــه و مدين ــن مک بی
ــد. در  ــهور ش ــخص مش ــان ش ــام هم ــه ن ــه  ب ــن محل ــد و اي ــاه آب میگرفتن آن چ
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ــدگان  ــرای بن ــود را ب ــت خ ــد)ج( عظم ــی خداون ــة قبل ــب آي ــه تعقی ــه ب ــن آي اي
ــگاه  ــلمانان از ن ــه مس ــا اينک ــدر ب ــگ ب ــه در جن ــد اينک ــان میکن ــر نش ــن خاط مؤم
قــوه نظامــی ضعیــف بودنــد و امــا در جنــگ برنــده شــدند. در اينجــا نــکات مهــم 
اســت کــه بايــد تذکــر داد. اول اينکــه ايــن قــوه بــزرگ نظامــی تنهــا نیســت کــه 
ــد و شــصت  ــام شکســت خوردن ــی هــا در ويتن ــت میشــود. آمريکاي باعــث موفقی
هــزار ســپاه آمريکايــی از بیــن رفــت. شــوروی هــا در افغانســتان شکســت خوردنــد 
و در حــدود پانــزده هــزار از ســپاه شــوروی جــان خــود را از دســت دادنــد. ايــن 
اتحــاد مســلمانان و  نظــم نســق و اطاعــت از ســر لشــکر و تــوکل بــه خداونــد)ج( 
اســت کــه مــا برنــده میشــويم. دوم اســاس جنــگ بــدر آزادی فکــری بــود. چــون 
ديــن يــک موضــوع عقــل و دل اســت پــس ايــن آزادی عقــل و فکــر مهمتريــن 
آزادی انســانی اســت کــه عقــل شــما در اســارت ديگــران نباشــد. هــرگاه عقــل 
انســان اســیر ســاخته شــد بردگــی او حتمــی اســت. امــروز مخالفیــن اســام بســیار 
کوشــش دارنــد کــه  انديشــه مــا را زيــر عنــوان دموکراســی و آزادی تغییــر دهنــد 
ــه  ــلمانان ب ــه مس ــاخت. اينک ــارت آزاد س ــه اس ــا را از هرگون ــن، م ــه دي در حالیک
ــويت  ــطی عیس ــرون وس ــد ق ــردم را مانن ــن م ــام دي ــه ن ــر روز ب ــد و ه ــه رفتن بیراه
کنتــرول میکننــد خــاف اســام اســت. انســان مســئوول عقــل خــود اســت. اگــر 
گنــاه میکنــد خــودش مســئوول اســت و اگــر ثــواب کمايــی میکنــد امتیــازش از 
خــودش اســت. جنــگ بــدر نشــان داد کــه ايــن انديشــه ســالم شماســت کــه برنــده 
ــدا  ــر خ ــت از تفک ــارت اس ــی و آن عب ــاح جنگ ــی و س ــوه نظام ــه ق ــويد ن میش

پرســتی اســت.

ــنَ الْمَاَئِكَــةِ  كُــمْ رَبُّكُــم بِثاََثَــةِ آلَفٍ مِّ إِذْ تقَُــولُ لِلْمُؤْمِنِيــنَ ألََــن يكَْفِيكَُــمْ أنَ يمُِدَّ
مُنزَلِيــنَ ﴿١٢٤﴾

ــه  ــد ک ــت نمیکن ــما را کفاي ــا ش ــی آي ــان میگفت ــه مؤمن ــه ب ــگاه ک ــی: آن معن
خداونــد)ج( شــما را بــا ســه هــزار فرشــتة آســمانی کــه فــرو فرســتاده، يــاری دهد؟

تفســير: يکــی از اساســات ايمانــداری در اســام اعتقاد بــه مائک يعنی فرشــتگان 
خداونــد)ج( اســت کــه بــه اذِن خداونــد)ج( وظايــف گوناگــون را انجــام میدهنــد. 
در ايــن آيــه توجــه مســلمانان را بــه نصــرت الهــی توســط فرشــتگان الهــی مــژده 
میدهــد. رد موجوديــت فرشــتگان در اســام کُفــر پنداشــته میشــود و بايــد اســمای 
ــه الســام کــه  ــل علی ــد حضــرت جبرئی ــاد شــود مانن ــا عــزت و حرمــت ي شــان ب

فرشــتة وحــی بــود.
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ــذاَ يمُْدِدْكُــمْ رَبُّكُــم بِخَمْسَــةِ  ٰـ ــن فوَْرِهِــمْ هَ بلَـَـىٰ ۚ إِن تصَْبـِـرُوا وَتتََّقـُـوا وَيأَتْوُكُــم مِّ
مِينَ ﴿١٢٥﴾ ــنَ الْمَاَئِكَــةِ مُسَــوِّ آلَفٍ مِّ

معنــی: بلــی! اگــر اســتقامت ]در راه ديــن[ و تقــوا پیشــه کنیــد و دشــمن دفعتــاً ســر 
شــما بتــازد، پروردگارتــان شــما را بــا پنــج هــزار فرشــتة کــه نشــان خــاص دارنــد 

يــاری خواهــد کــرد.
ــه غیــب اســت کــه در شــروع قــرآن  تفســير: يکــی از اساســات ايمــان اعتقــاد ب
ــد  ــم نمی بین ــه چش ــه ب ــد)ج( ک ــه خداون ــد ب ــن باي ــان مؤم ــم. انس ــح کردي توضی
اعتقــاد کامــل داشــته باشــد. وقتــی کــه بــه خداونــد)ج( دانــا و توانــا اعتقــاد راســخ 
پیــدا کــرد بــه کارکــرد هــای او هــم اعتقــاد میداشــته باشــد. در ايــن آيــه مؤمنــان را 
قــوت دل میدهــد کــه اگــر شــما بــه راه ديــن الهــی اســتوار و ثابــت قــدم باشــید و 
در دل هــای شــما شــک و ترديــد نباشــد، خداونــد)ج( بــا پنــج هــزار فرشــتة نشــانه 
ــد.  ــی میده ــم معن ــت ه ــد قام ــومین« بلن ــرد. »مسُ ــد ک ــک خواه ــما را کم دار ش
ــدارد. هــدف  ــا ايشــان را ن ــه ب ــاب مقابل ــدرت کــه کســی ت ــا ق ــی فرشــتگان ب يعن
ــودش  ــد خ ــد امی ــن نباي ــان مؤم ــت انس ــر حال ــه در ه ــت ک ــن اس ــه در کُل اي آي
ــان  ــروردگار عالمی ــود را از پ ــد خ ــیکه امی ــد. کس ــع کن ــروردگار قط ــاری پ از ي
قطــع میکنــد نــه تنهــا کمــک نمیشــود، مشــرک  میشــود يعنــی ديگــر خداونــد)ج(
ــج هزارنشــانة  ــر اســت. عــدد پن ــه کُف ــه مثاب ــن ب ــدارد و اي ــالله( وجــود ن ــاذ ب )العی
ــع قــوت را تمثیــل میکنــد. و ايــن يــک آســودگی خاطــر  کثــرت اســت کــه مناب
اســت بــرای انســانی کــه تصــور میکنــد تنهــا بــا قــدرت جســمی اســت کــه  میتــوان 
دشــمن را شکســت داد. در ايــن آيــه خداونــد)ج( بــا روح و روان آدمــی تمــاس 
میگیــرد و او را تســکین میدهــد کــه بــا پنــج هــزار فرشــتة بلنــد قامــت بــه کمــک 

شــما خواهــد شــتافت.

ــهُ إِلَّ بشُْــرَىٰ لكَُــمْ وَلِتطَْمَئِــنَّ قلُوُبكُُــم بِــهِ ۗ وَمَــا النَّصْــرُ إِلَّ مِــنْ  وَمَــا جَعلََــهُ اللّـَ
ــهِ الْعزَِيــزِ الْحَكِيــمِ ﴿١٢٦﴾ عِنــدِ اللّـَ

معنــی: و خداونــد)ج( ]ايــن را[ جــز يــک مــژده قــرار نــداد تــا دلهــای شــما آرام 
گیــرد و کامیابــی جــز از ســوی خداونــد)ج( شکســت ناپذيــر حکیــم اســت.

ــا  ــد)ج( ب ــم خداون ــه گفتی ــی چنانچــه در تفســیر آي ــة قبل ــب آي ــه تعقی ــير: ب تفس
روح و روان انســان مؤمــن تمــاس میگیــرد و دل او را آســوده میکنــد. در حالیکــه 
بــرای خداونــد)ج( بســیار ســهل اســت تــا بــدون پنــج هــزار فرشــته شــما را بــه مقــام 
ــاخته  ــر کاری س ــت و از او ه ــه اس ــم فرزان ــد)ج( حکی ــاند. خداون ــروزی برس پی
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اســت. قــرآن مجیــد همیشــه بــه تــوان و فهــم انســان ســخن میگويــد. چــون انســان 
قــوت را در فزونــی لشــکرمیبیند  او را بــا عــدد فزونــی تســکین میدهــد. بديــن معنی 
کــه قــرآن بــا علــم روانشناســی انســان را آشــنا میکنــد کــه کــدام مــوارد انســان را 

خــوش میســازد و انــرژی میدهــد.

نَ الَّذِينَ كَفرَُوا أوَْ يكَْبِتهَُمْ فيَنَقلَِبوُا خَائِبيِنَ ﴿١٢٧﴾ لِيقَْطَعَ طَرَفاً مِّ
معنــی: ]بديــن ترتیــب[ ريشــه کفــار را قطــع کنــد تــا از هــدف شــوم خــود ناامیــد 

. ند شو
ــال  ــا اعم ــتند ب ــد و میخواس ــنگدل بودن ــرور و س ــیار مغ ــه بس ــار مک ــير: کف تفس
وحشــیانه مســلمانان را نیســت و نابــود کننــد. حتــی زنــان شــان جســد هــای مــرده 
را تکــه و پــاره میکردنــد تــا از ايــن حالــت مســلمانان وهــم کننــد و بترســند. امــا 
اينجــا وعــده خداونــد)ج( تحقــق می پذيــرد بــر اينکــه ريشــة اهــداف شــوم شــانرا 
قطــع میکنــد تــا نــا امیــد برگردنــد. هــدف آيــه ايــن اســت کــه مســلمانان هرگــز 
ــند و در  ــات باش ــا ثب ــود ب ــده خ ــه در عقی ــر اينک ــروط ب ــد مش ــت نمیخورن شکس
ايــن حالــت اســت کــه مخالفیــن اســام هیــچ کاری کــرده نمیتواننــد. امــروز کــه 
مســلمانان بــه مصیبــت گرفتــار شــده انــد بــه خاطــر ايــن اســت کــه مــا درعقايــد 
خــود مســتحکم نیســتیم و همــه بــر مــا میتازنــد و شــروع آن از بــی اتفاقــی اســت 
کــه عقیــده مــا مســلمانان بــه نــام مذهــب و قــوم و زبــان مطلــق مصالحــه شــده و از 

هــم پاشــیده شــده اســت.

ليَْسَ لكََ مِنَ الْمَْرِ شَيْءٌ أوَْ يتَوُبَ عَليَْهِمْ أوَْ يعُذَِبّهَُمْ فإَِنَّهُمْ ظَالِمُونَ ﴿١٢٨﴾
معنــی: اختیــار کار بــه دســت تــو نیســت يــا خداونــد)ج( آنهــا را  میبخشــد و يــا 

عــذاب شــان میکنــد بــرای اينکــه ظالــم هســتند.
تفســير: ايــن آيــه پنــد بــزرگ در زندگانــی امــروز ماســت. ايــن وظیفــة مــا نیســت 
ــر)ص(  ــه پیامب ــم. ب ــاوت کنی ــردم را قض ــازيم و م ــدا)ج( بس ــود خ ــا از خ ــه م ک
میگويــد کــه کار تــو عفــوه و بخشــش ايــن مــردم نیســت. ايــن بــه عهــده 
ــوه  ــان را عف ــد ايش ــته  ان ــه روا داش ــی ک ــر ظلم ــه خاط ــه ب ــت ک ــد)ج( اس خداون
ــد مــردم را  ــون میتوان ــی مســلمان تنهــا قان ــا میبخشــد و در جامعــة مدن ــد و ي میکن
بــه کُفــر محکــوم کنــد نــه اينکــه مــردم ســر هــم بتازنــد. مســلمانان تنهــا در میــدان 
ــا کفــار در صورتیکــه تجــاوز کــرده باشــند معاملــه میکنــد. در غیــر آن  جنــگ ب
ــان کاری  ــه کارش ــا ب ــتند م ــروف هس ــود مص ــد و در کار خ ــاوز نمیکنن ــر تج اگ
ــه  ــمیکه گفت ــد قس ــی میکنن ــلمان بیراه ــة مس ــه در جامع ــان آنانیک ــم. همچن نداري
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آمــد قانــون کشــور بــالای شــان تصمیــم میگیــرد نــه اينکــه مــردم بــرای سرنوشــت 

ــد. ــم گیرن آنهــا تصمی

ــذِبُّ مَــن  ــاءُ وَيعَُ ــرُ لِمَــن يشََ ــي الْرَْضِ ۚ يغَْفِ ــا فِ ــمَاوَاتِ وَمَ ــي السَّ ــا فِ ــهِ مَ وَلِلّـَ
حِيــمٌ ﴿١٢٩﴾ ــهُ غَفُــورٌ رَّ يشََــاءُ ۚ وَاللّـَ

ــد)ج( اســت. هــر  ــی: و آنچــه کــه در آســمانها و زمیــن اســت از آن خداون معن
ــد عــذاب میکنــد و  ــد و هرکــس را کــه بخواه ــد میبخش کــس را کــه بخواه

ــت. ــان اس ــدة مهرب ــد)ج( آمرزن خداون
تفســير: بــاز تاکیــد میکنــد کــه گنــاه مــردم را خداونــد)ج( بازرســی میکنــد کــه 
ــک  ــان ي ــه ايم ــه، از آنجائیک ــن آي ــد. در اي ــی را نمیبخش ــد و ک ــی را میبخش ک
مســأله دل اســت، کُفــر و ايمــان مــردم و قضــاوت آن تنهــا بــه دســت پــروردگار 
ــاس  ــه اس ــلمان ب ــور مس ــک کش ــزای ي ــون ج ــا قان ــم تنه ــمیکه گفتی ــت. قس اس
قوانیــن وضــع شــده و ثبــوت میتوانــد يــک شــخص را محکــوم بــه جــزا کنــد نــه 
ــه را  ــک جامع ــت ي ــل نشــانة بربري ــده در کاب ــل وحشــیانة فرخن کســی ديگــر. قت
نشــان داد کــه بــدون محکمــه و ثبــوت، مــردم از محکمــة صحرايــی کار گرفتنــد 
و ايــن تنهــا زن ســتیزی نبــود بلکــه نشــان دهنــدة يــک جامعــه ای کــه در آن قانــون 
حکمفرمــا نیســت و غیــر مدنــی اســت، حکايــت دارد. اســام آمــد تــا مــردم مدنــی 
ــت. در شــروع  ــه بربري ــد ن ــه کنن ــا هــم معامل ــون ب ــق ايمــان و قان شــوند و از طري
آيــه میخوانیــم کــه هــر چــه در آســمانها و در زمیــن اســت از آن خــدا)ج( اســت. 
ايــن مطلــب مســأله اقتصــادی و سیاســی مهــم را افــاده میکنــد و آن اينکــه ذخايــر 
معدنــی، جنــگات، دريــا، ابحــار و فضــا از آن خداونــد)ج( اســت و کســی حــق 
تشــبث را نــدارد. امــا مــا می بینیــم کــه ذخايــر معدنــی بــه نفــع يــگ گــروه خــاص 
بهــره بــرداری میشــود و قــدرت  هــای بــزرگ مســايل فضايــی را بیــن خــود تقســیم 
کرده انــد و ماهــواره هــای شــان جهــان را بــه نفــع خودشــان اداره میکنــد. همچنــان 
ايــن آيــه حکايــت از يــک حقیقــت ســاينس میکنــد کــه خلقــت آســمانها و زمیــن 
يــک و مطالبــی کــه بیــن آنهاســت مســأله مطالعــات کهکشــان را پــرده برمیــدارد 

کــه در ســوره  هــای بعــدی انشــاءالله بحــث خواهیــم کــرد.

ــهَ لعَلََّكُــمْ  ضَاعَفـَـةً ۖ وَاتَّقـُـوا اللّـَ بـَـا أضَْعاَفـًـا مُّ يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـوا لَ تأَكُْلـُـوا الرِّ
تفُْلِحُــونَ ﴿١٣٠﴾

معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده  ايــد ســود را دو برابــر و چنــد برابــر نگیريــد و 
نخوريــد و از خداونــد)ج( بترســید تــا باشــد کــه بــه فــاح رســید.
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تفســير: قــرآن مــردم مؤمــن يعنــی خــدا پرســت را از گرفتــن ســود منــع میکنــد. 
انســان بــه فــاح نمیرســد  در صورتیکــه ســود خــور باشــد. ســود در زمــان افاطــون 
ــا  ــان حضــرت عیســی)ع( ســود را حــرام میدانســت. ام ــود و همچن تقبیــح شــده ب
قــوه هــای مخــرب جامعــه و آنانیکــه تنهــا منافــع خــود را در نظــر داشــتند ســود را 
رواج دادنــد و امــروز يــک مــرض مهلــک جهانــی شــده اســت. همــه بانــک هــا بــه 
ســود اســت. قرضــه بانــک جهانــی بــه ســود اســت. جالــب ايــن اســت کــه وقتــی 
يــک کشــور رو بــه انکشــاف ماننــد افغانســتان ســود را داده نتوانســت میخواهنــد 
بــه ذخايرمعدنــی آن راه پیــدا کننــد تــا پولــی را کــه بــا ســود قــرض داده  انــد پــس 
ــا  ــه يغم ــور ب ــه کش ــت ک ــت اس ــن حال ــت. در اي ــن اس ــزم همی ــد و امپريالی بگیرن
ــن  ــرای اي ــدرت اقتصــادی نمیشــويم ب ــا هرگــز صاحــب يــک ق ــرود. اينکــه م  می
ــواده   ــت؛ خان ــورها نیس ــا کش ــتیم و تنه ــن هس ــی دف ــرض بانک ــر ق ــه زي ــت ک اس
هــا هــم زيــر قــرض بــا ســود دفــن هســتند. قــرض گرفتــن يــک نــورم اجتماعــی 
ــی کــه  ــد، اصــاً حقوق ــدون قــرض زندگــی کــرده نمیتوانن شــده اســت. مــردم ب
میگیرنــد کافــی نیســت و نظــام اقتصــادی مجبــور شــان میکنــد تــا قــرض بگیرنــد 
و ســود دهنــد. مســلمانان در کشــورهای غربــی مجبــور هســتند تــا ســود دهنــد تــا 
ــن گناهــی نیســت  ــه دانشــگاه رود. در اي ــا اولادشــان ب ــه شــوند و ي صاحــب خان
زيــرا خداونــد)ج( موقــف شــان را میدانــد. اگــر خانــه را بــه ســود نخرنــد زيادتــر 

ــن محرومیــت و ضــرر نیســت. ــن اســام دي ــد و دي ــه اقتصــادی می بینن صدم

وَاتَّقوُا النَّارَ الَّتِي أعُِدَّتْ لِلْكَافِرِينَ ﴿١٣١﴾
معنی: و از آتشی که برای کافران آماده شده بترسید.

تفســير: از آنجائیکــه ســود خانمانســوز اســت کســانی ســود میگیرنــد کــه ايمــان 
ــودخوری  ــد. س ــر باش ــن ديگ ــک دي ــواه از ي ــد و خ ــلمان باش ــواه مس ــد خ ندارن
ــه انشــکاف نبايــد ايــن طلســم خانماســوز  ــه کُفــر اســت. کشــورهای رو ب ــه مثاب ب
ــا شــوند، ســاده  ــد خــود اکتف ــد. کوشــش کنن ــک گوين ــی را لبی ــزم جهان امپريالی
زندگــی کننــد و امــا زيــر بــار قــرض بــا ســود بانکــی نرونــد زيــرا ايــن عمــل ســود 
و ســودگیری نــه تنهــا کُفرآمیــز اســت اســتثمار کننــده اســت و کشــورها بــه نــام 

کمــک اســتثمار میشــوند.

سُولَ لعَلََّكُمْ ترُْحَمُونَ ﴿١٣٢﴾ هَ وَالرَّ وَأطَِيعوُا اللّـَ
ــما  ــالای ش ــد)ج( ب ــا خداون ــد ت ــت کنی ــر)ص( اطاع ــدا)ج( و پیامب ــی: از خ معن

ــد. رحــم کن
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ــد)ج( و پیامبــر)ص(  تفســير: مــا وقتــی مشــمول رحمــت  میشــويم کــه از خداون
ــر)ص( فرهنــگ  ــا پیامب ــت اســت و ام ــاب هداي ــرآن يــک  کت ــم.  ق اطاعــت کنی
ــد)ج(  ــت را از خداون ــما هداي ــه ش ــت ک ــن اس ــه همی ــدف آي ــت. ه ــده اس دهن
ــدی، انســانی  ــا صاحــب فرهنــگ توحی ــد ت ــروی کنی ــر)ص( را پی ــد و پیامب بگیري
ــتند  ــت. هس ــا آموخ ــه م ــرآن را ب ــه ق ــود ک ــر)ص( ب ــن پیامب ــويد. اي ــی ش و مدن
ــول  ــث را قب ــنت و حدي ــا س ــم و ام ــول داري ــرآن را قب ــا ق ــد م ــانیکه گوين کس
نداريــم. دلیــل شــان ايــن اســت کــه بعضــی از احاديــث جنجــال بــر انگیــز اســت. 
ايــن بــرای ايــن اســت کــه احاديــث صــد و پنجــاه ســال بعــد از رحلــت پیامبــر)ص( 
ــط  ــده و توس ــت ش ــف رواي ــخاص مختل ــان اش ــت و از زب ــده اس ــع آوری ش جم
ــث را  ــه احادي ــم هم ــا نمیتوانی ــا م ــت. ام ــده اس ــی نش ــر)ص( بررس ــخص پیامب ش
ــرا  ــد زي ــته باش ــرآن داش ــه ق ــت ب ــد مطابق ــث باي ــم. احادي ــده بگیري ــره نادي يکس
حديــث درســت، تفســیر قــرآن اســت. ســنت  هــا مقیــد بــه زمــان و مــکان اســت. 
ــروز  ــا ام ــوده اســت و بعضــی از آن ســنت  ه ــر)ص( ب ســنت روش زندگــی پیامب
قابــل تطبیــق نیســت. مشــکل يــک عــده زيــاد مســلمانان همیــن اســت کــه تفــاوت 
میــان ســنت و حديــث را نمیداننــد و ايــن باعــث بســیار جگرخونــی هــای اجتماعی 
شــده اســت. حديــث جهانــی اســت و آن حديــث کــه بــه قــرآن مطابقــت داشــته 
ــه مســلمان فرهنــگ اســامی میدهــد.  ــد و تطبیــق آن ب ــر نمیکن باشــد هرگــز تغیی
طــور مثــال قــرآن میگويــد الهــی بــر علــم مــن بیفــزای )ســوره طــه آيــة114( بــه 
ــن  ــد: »آموخت ــه  روايــت شــده اســت توجــه کنی ــن آي ــورد اي احاديــث کــه در م
علــم بــرای مــرد و زن فــرض اســت.«، »در جســتجوی علــم بــاش حتــی در چیــن.«، 
ــث  ــن احادي ــم اي ــه می بینی ــت ک ــوز.« اينجاس ــش آم ــور دان ــا گ ــواره ت » از گه
ــد مطابقــت دارد.  ــرآن مجی ــه نــص ق ــرا ب ــق اســت زي ــل تطبی درســت اســت و قاب
ســنت قســمیکه گفتیــم مقیــد بــه زمــان و مــکان اســت. طــور مثــال حضــرت رســول 
کريــم)ص( دنــدان  هــای شــانرا مســواک میکــرد. امــروز مســواک در دســترس مــا 
قــرار نــدارد و امــا بـُـرس و کريم/خمیــر دنــدان اســتفاده میکنیــم. هــدف آن ســنت 
ــا  ــا مســواک پــاک شــود. يعنــی ب ــه اينکــه حتمــاً بايــد ب ــدان هاســت ن نظافــت دن
مســواک کــردن، پیشــوای اســام)ص( بــه مــردم نظافــت دنــدان را آموخــت. اگــر 
مــا احاديــث ثقــه و درســت را ناديــده بگیريــم هرگــز فرهنــگ اســامی نمیداشــته 
باشــیم. پیشــوای اســام بنیانگــذار فرهنــگ اســامی اســت و نظــر بــه نــص قــرآن 
بهتريــن نمونــة زندگــی اســت کــه از او پیــروی بايــد کرد.)ســوره احــزاب آيــة 21( 
اينکــه مــردم بــه حالــت قومــی و قبايلــی زندگــی میکننــد و يــا زن ســتیز هســتند و 
يــا هــر روز در نفــاق بســر  میبرنــد و يــا حقــوق مــردم را پايمــال میکننــد و يــا ديــن 
ــه  ــا انســان را از حــق آزادی ب ــد و ي ــده ان ــد و مطلــق غلــط فهمی ــل میکنن را تحمی
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نــام ديــن محــروم میکننــد بــرای ايــن اســت کــه فرهنــگ اســامی ندارنــد و پیــام 

واقعــی اســام را ندانســته انــد.

بكُِّــمْ وَجَنَّــةٍ عَرْضُهَــا السَّــمَاوَاتُ وَالْرَْضُ أعُِدَّتْ  ــن رَّ وَسَــارِعُوا إِلـَـىٰ مَغْفِــرَةٍ مِّ
﴾١٣٣﴿ لِلْمُتَّقِينَ 

معنــی: بشــتابید بــه ســوی آمــرزش پروردگارتــان و ]در طلــب[ بهشــت آن کــه بــه 
وســعت آســمانها و زمیــن اســت، باشــید کــه بــرای اهــل تقــوا آمــاده شــده اســت.

تفســير: انســان جايــز الخطــا اســت. اشــتباه میکنــد، خطــا میکنــد، ســهو میکنــد و 
گنــاه میکنــد. امــا خداونــد)ج( بســیار غفــور و رحیــم اســت و بخشــاينده اســت. در 
ايــن آيــه تشــويق میکنــد اهــل ايمــان را کــه بــرای درخواســت و حصــول آمــرزش 
پــروردگار بشــتابید و هیــچ گاه ناوقــت نیســت. و بهشــت کــه وســعت آن برابــر بــه 
همــه آســمانها و زمیــن اســت، آنــرا طلــب کنیــد. اينجــا اشــاره بــه معــاد اســت کــه 
ــن  ــده داده شــده اســت يقی ــه چیزهائیکــه وع ــد ب ــا باي ــان اســت کــه م رکــن ايم
داشــته باشــیم. قســمیکه در گذشــته گفتیــم ايــن آيــه هــم فلســفه دکارت فرانســوی 
ــی بعــد از مــرگ زندگــی  ــد کــه »مــن وجــود دارم، پــس هســتم« يعن را رد میکن
ــه در  ــن و جاودان ــی نوي ــه زندگ ــا را ب ــد)ج( م ــه خداون ــدارد. در حالیک ــود ن وج
بهشــت بريــن وعــده میکنــد و از مــا میخواهــد کــه بــرای حصــول آن از راه تقــوا 
تــاش کنیــم. تقــوا دوری از بــدی هاســت. از هــر بــدی کــه شــما دوری میکنیــد 
ــا تقــوا هســتید. تقــوا  ــه مــردم، شــما ب کــه هــم بــه خــود شــما ضــرر دارد و هــم ب
تنهــا در نمــاز خوانــدن نیســت کــه از يــک طــرف نمــاز ادا کنیــد و از طــرف ديگــر 
ــی  ــی احترام ــردم ب ــه م ــا ب ــد و ي ــا فحــش بگويی ــد ي ــردم را پايمــال کنی حقــوق م

ــواده خــود بی حرمتــی کنیــد. ــه خان ــا ب کنیــد و ي

ــنِ  ــنَ عَ ــظَ وَالْعاَفِي ــنَ الْغيَْ اءِ وَالْكَاظِمِي ــرَّ اءِ وَالضَّ ــرَّ ــي السَّ ــونَ فِ ــنَ ينُفِقُ الَّذِي
ــنِينَ ﴿١٣٤﴾ ــبُّ الْمُحْسِ ــهُ يحُِ ــاسِ ۗ وَاللّـَ النَّ

معنــی: همــان کســانیکه در ]زمــان[ آســودگی و مشــکات ]در راه مــردم[ خــرج 
میکننــد و از قهــر و غضــب جلوگیــری میکننــد و مــردم را مــورد عفــوه و بخشــش 

قــرار میدهنــد، خداونــد)ج( نیکــوکاران را دوســت دارد.
تفســير: ايــن آيــه از نــگاه روابــط زيســت باهمــی کــه اقتصــاد را بــا روانشناســی 
ــت  ــز اهمی ــاده حاي ــوق  الع ــت ف ــره زده اس ــايکولوژی گ ــی سوسیوس ــه يعن جامع
ــد)ج( دوســت دارد کــه  ــی را خداون ــد و آنان اســت. اول اقتصــاد را مطــرح میکن
اگــر در زمــان آرامــی و آســودگی باشــند و يــا زمــان مشــکات باشــند از چیزيکــه 



3۲1جزء چهارم
دارنــد دراه مــردم صدقــه میکننــد. اينجــا آيــه میتوانــد در دو بخــش مــورد ارزيابــی 
قــرار گیــرد. اول وقتــی کــه خــود مــا در آســودگی و  يــا مشــکات بــه ســر  میبريــم 
ــه ســر میبــرد و امــا خــود در مشــکات  و يــا جامعــه در آســودگی و مشــکات ب
میباشــیم. گاهــی اتفــاق می افتــد کــه خــود مــا  در آســودگی بــه ســر  میبريــم و امــا 
جامعــه ماننــد امــروز افغانســتان بــه مشــکات اســت و يــا هــم خــود مــا بــه مشــکل 
هســتیم و هــم جامعــه بــه مشــکات اســت. در هــر دو صــورت مــا نبايــد ديگــران 
را فرامــوش کنیــم و هــر چــه داريــم بايــد در راه مــردم و رفــاه مــردم تقســیم کنیــم. 
ــد.  ــرح میکن ــم مط ــت میکنی ــه زيس ــه ای ک ــل جامع ــئوولیت در مقاب ــه مس ــن آي اي
آرامــی مــا در قبــال آرامــی ديگــران اســت. هــر گاهــی کــه مــا بــه فکــر آســودگی 
ديگــران باشــیم ايمــان مــا امتحــان میشــود و تقــوای مــا بــه تمثیــل کشــیده میشــود. 
آيــه ربــط میدهــد موضــع اجتمــاع را بــه روح و روان شــخص کــه مــا بايــد از قهــر 
و غضــب جلوگیــری کنیــم. قهــر و غضــب نــه تنهــا موقــف اجتماعــی مــا را ضعیف 
میســازد زيــرا منحیــث يــک شــخص بیحوصلــه و تندخــو معرفــی میشــويم و مــردم 
ــه ســامتی مــا صدمــه وارد میکنــد. مــردم  از مــا دوری میکننــد، در عیــن زمــان ب
روی مســايل موجــه و غیــر موجــه قهــر  میشــوند و ايــن يــک امــر طبیعــی اســت. امــا 
چالــش مــا ايــن اســت کــه چطــور از قهــر و غضــب چــه در خانــواده کــه واحــد 
کوچــک اجتمــاع اســت و چــه در اجتمــاع جلوگیــری کنیــم زيــرا ســامتی خــود 
ــا  ــگاه  ه ــروز در دانش ــه ام ــب ک ــر وغض ــارة قه ــات درب ــت. مطالع ــرح اس ــا مط م
ــد نشــان  چــه در بخــش روانشناســی و چــه در بخــش اداره و کار تدريــس میکنن
ــی،  ــی، بی خواب ــکات هضم ــردردی، مش ــث س ــب باع ــر و غض ــه قه ــد ک میده
درد مفاصــل، تشــنج روحــی، افســردگی، بلنــد رفتــن فشــار خــون و ســکتة مغــزی 
میشــود. جالــب اســت کــه امــروز ايــن مســايل را از روی علــم میدانیــم. امــا قــرآن 
مجیــد چهــارده صــد ســال قبــل مــا را از قهــر و غضــب  هشــدار میدهــد کــه از قهــر 
جلوگیــری کنیــم و گذشــت داشــته باشــیم و مــردم را مــورد عفــوه و بخشــش قــرار 

دهیــم. يعنــی ايــن آيــه يــک بحــث مهــم روانشناســی را مطــرح میکنــد.

ــهَ فاَسْــتغَْفرَُوا  وَالَّذِيــنَ إِذاَ فعَلَـُـوا فاَحِشَــةً أوَْ ظَلمَُــوا أنَفسَُــهُمْ ذكََــرُوا اللّـَ
ــمْ  ــوا وَهُ ــا فعَلَُ ــىٰ مَ وا عَلَ ــرُّ ــمْ يصُِ ــهُ وَلَ ــوبَ إِلَّ اللّـَ ــرُ الذُّنُ ــن يغَْفِ ــمْ وَمَ لِذنُوُبِهِ

﴾١٣٥﴿ يعَْلمَُــونَ 
معنــی: و کســانیکه کارهــای ناشايســته میکننــد و يــا بــه خــود ظلــم میکننــد ]بايــد[ 
خداونــد)ج( را يــاد کننــد و آمــرزش بخواهنــد و چــه موجــودی جــزء خداوند)ج( 
گناهــان را مــی آمــرزد؟ و آنانیکــه دانســته و آگاهانــه بــر اعمــال ناشايســته خــود 
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پافشــاری نمیکننــد.

تفســير: اول بايــد بدانیــم کــه فحشــا در لغــت تنهــا زنــاکاری و اعمــال جنســی غیــر 
شــرعی نیســت قســمیکه اکثريــت چنیــن تصــور میکننــد. هــر کار بــدی کــه مغايــر 
اخــاق مدنــی و خــاف موازيــن اخاقــی قــرآن و ارشــادات رســول کريــم)ص( 
باشــد فحشــا اســت. رشــوه فحشــا اســت، دروغ فحشــا اســت، کاذب بــودن فحشــا 
ــی فحشــا  اســت، فريــب مــردم و تقلــب فحشــا اســت، قمــار و مشــروبات الکهول
ــا خاصــه  اســت و غیــره. امــا اکثــراً قســمیکه گفتیــم فحشــا را بــه يــک عمــل زن
ــی  ــان عرب ــد. »فاحشــه« در زب ــد کاره فاحشــه خطــاب میکنن ــان ب ــه زن ــد و ب میکنن
گنــاه زشــت معنــی میدهــد. دوم نکتــه نظــر آيــه ايــن اســت کــه مــردم بــا اعمــال 
ناشايســته تنهــا بــه جامعــه صدمــه وارد نمیکننــد بلکــه بــه خــود ظلــم روا میدارنــد. 
اينجــا آيــه فــرد را محــور اساســی در نظــام اجتماعــی قــرار میدهــد کــه مــا نبايــد بــه 
خــود ســتم يــا ظلــم کنیــم اگــر میخواهیــم از جنجــال هــای زندگــی فــارغ باشــیم. 
يــک شــخص کــه نمــاز نمیخوانــد اصــاً بــه خــود ظلــم میکنــد و يــا قســمیکه در 
ــر  ــا پُ ــد و ي ــم میکن ــه خــود ظل ــی تذکــر رفــت غضــب  میشــود، اساســاً ب ــة قبل آي
ــه مخاطــره  ــرا صحــت خــود را ب ــم کــرده اســت زي ــه خــود ظل ــد ب خــوری میکن
ــد)ج( بنــدة خــود را دوســت دارد. هــر اشــتباهی کــه کنــد و  ــدازد. خداون مــی ان
آمــرزش بخواهــد و گنــاه خــود را تکــرار نکنــد خداونــد)ج( او را مــی آمــرزد. در 
ايــن قســمت رابطــة شــخص تنهــا بــا خداونــد)ج( اســت بــرای ســتم کــه بــه خــود 
روا داشــته نــه ديگــران مشــروط بــر اينکــه اشــتباه جنبــة اجتماعــی نداشــته باشــد. 

در آنصــورت خداونــد)ج( هــم نمیبخشــد تــا مــردم نبخشــند.

ــارُ  ــا الْنَْهَ ــن تحَْتِهَ ــرِي مِ ــاتٌ تجَْ ــمْ وَجَنَّ بِهِّ ــن رَّ ــرَةٌ مِّ غْفِ ــم مَّ ــئِكَ جَزَاؤُهُ ٰـ أوُلَ
خَالِدِيــنَ فِيهَــا ۚ وَنِعْــمَ أجَْــرُ الْعاَمِلِيــنَ ﴿١٣٦﴾

معنــی: پــاداش اين هــا ]در کنــار[ مغفــرت از جانــب خداونــد)ج( بوســتان هائــی 
اســت کــه از زيــر درختــان آن نهرهــای آب روان جــاری اســت و جاودانــه در آن 

میماننــد و پــاداش آنانیکــه کار ســالم میکننــد چــه نیکوســت.
تفســير: کســانیکه از کار هــای ناشايســته دوری میکننــد مــورد عفــوه خداونــد)ج( 
قــرار میگیرنــد و نــه تنهــا بخشــیده  میشــوند در آن دنیــا مــکان شــان جاهــای گــوارا 
ــده شــده  ــی در آن گنجانی ــان و جويبارهائ ــی اســت کــه درخت ــد بوســتان هائ مانن
اســت. از منتقديــن اســام شــنیده شــده کــه گفتــه  انــد بــرای ايــن درخــت و آب و 
نهــر در قــرآن آمــده اســت کــه در شــبه جزيــره عــرب همیــن ايکولــوژی وجــود 
ــخن  ــان س ــت انس ــا طبیع ــرآن ب ــه ق ــت ک ــن اس ــوع اي ــل موض ــت. اص ــته اس نداش
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ــه  ــی ک ــح در جاهائ ــه و تفري ــرای میل ــم ب ــورها ه ــر کش ــان در ديگ ــد. انس میگوي
ــا  ــه ب ــر داده ک ــی را تذک ــرآن جاهائ ــرود. ق ــد، می ــر آب باش ــاغ و نه ــت و ب درخ
ــدل و  ــا طــراوت، ســرد، معت ــازه ب ــا ت فطــرت انســان هماهنگــی دارد و آن جــا ه
گــوارا اســت. قــرآن مــژده میدهــد کــه بعــد از مــرگ اهــل ايمــان در همیــن جاهــا 
زندگــی جاودانــه دارنــد کــه بــا طبیعــت انســانی ســازگار اســت و دوســت دارنــد.

ــةُ  ــي الْرَْضِ فاَنظُــرُوا كَيْــفَ كَانَ عَاقِبَ ــتْ مِــن قبَْلِكُــمْ سُــننٌَ فسَِــيرُوا فِ ــدْ خَلَ قَ
ــنَ ﴿١٣٧﴾ الْمُكَذِبِّي

معنــی: قبــل از شــما روش هــای زندگانــی بــوده اســت کــه گذشــته اســت پــس 
ــب  ــد ســر انجــام آنهائیکــه تکذي ــد و بنگري در زمین]خــدا)ج([ ســیر و ســفر کنی

ــه اســت. کردنــد چگون
تفســير: ايــن آيــه از علــم باستانشناســی صحبــت میکنــد کــه پیــش از شــما روش 
 هــای زندگــی ديگــر هــم بــوده اســت. پــس شــما ســیر و ســیاحت کنیــد و حقیقــت 
ــد و چــه در  ــب کردن ــات را تکذي ــد، آنانیکــه چــه در گذشــته آي را کشــف کنی
حــال حاضــر تکذيــب میکننــد. ايــن آيــه مــا را بــه دانســتن وقايــع گذشــتة تاريــخ 
و آثاريکــه بــه جــا مانــده اســت تشــويق میکنــد. و ايــن يــک حقیقــت مســلم اســت 
کــه انســان امــروز از گذشــته و تجــارب آن بســیار مــی آمــوزد. دوم ايــن آيه نشــان 
ــوده و درطــول تاريــخ  ــدة ايــن حقیقــت اســت کــه جامعــة انســانی همیشــه ب دهن
ــف  ــس کش ــت. پ ــده اس ــد روی کار آم ــای جدي ــل ه ــت و نس ــه اس ــن رفت از بی
ــد تعجــب  آور نیســت.  ــون ســال میکن ــن ملی ــت از چندي اســتخوان  هائیکــه حکاي
ايــن آيــه مــردم را بــه ســیر و ســیاحت تشــويق میکنــد. و ايــن هــم يــک واقعیــت 
ــه  ــوزد و ب ــیار می آم ــیاحت بس ــیر و س ــا س ــروزی ب ــان ام ــه انس ــت ک ــر اس ديگ
معــراج کمــال  میرســد. در آيــة قبلــی ديديــم کــه قــرآن مــردم را از قهــر و غضــب 
منــع میکنــد و امــا در اول مســأله اقتصــاد را مطــرح میکنــد. وقتــی مــا ســفر میکنیــم 
ــته  ــی نتوانس ــزرگ صنعت ــای ب ــور ه ــی وکش ــای دموکراس ــام ه ــه نظ ــم ک می بینی
ــروز در  ــرد. ام ــی را بگی ــاد اخاق ــا فس ــی و ي ــی خانگ ــر و ب ــو فق ــه جل ــت ک اس
شــهرهای بــزرگ آمريــکا کــه قديمیتريــن دموکراســی بــه شــمار  میــرود نمیداننــد 
تــا چگونــه بــا فقــر و بیخانگــی مــردم مبــارزه کننــد. دموکراســی هندوســتان کــه 
ــه  ــر جامع ــی  دامنگی ــر و بدبخت ــرود فق ــمار می ــه ش ــن ب ــوس بزرگتري ــگاه نف از ن
اســت. مســايل اخاقــی ديگــر ماننــد نظــام طبقاتــی در هندوســتان کــه »کاســت« 
ــت  ــرايط اس ــن ش ــخگوی همی ــه پاس ــن آي ــرب. اي ــا در غ ــا فحش ــود و ي ــاد میش ي
کــه مــا بايــد درک کنیــم کــه اصــل مشــکل در کاذب بــودن نظــام هــای سیاســی 
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اســت کــه بــه نفــع مــردم نیســت. همچنــان در کشــور افغانســتان بچــه بــازی و فقــر 
ــودن  ــر کاذب ب ــه بیانگ ــامی هم ــورهای اس ــوادی در کش ــا بیس ــی و ي و بیچارگ
نظــام هــای سیاســی اســت. هــر نظــام کــه باشــد خــواه غربــی و يــا شــرقی اگــر بــه 
اســاس عدالــت نباشــد کاذب اســت. پــس ســفر کنیــد و حقیقــت را کشــف کنیــد 
ــه  ــاب ايــن آي ــه الرحمــه در ب ــات ســعدی علی کــه مشــکل در کجاســت. در غزلی

ــم: میخوانی
بسیار سفر بايد تا پخته شود خامی

صوفی نشود صافی تا در نکشد جامی

ذاَ بيَاَنٌ لِلّنَّاسِ وَهُدًى وَمَوْعِظَةٌ لِلّْمُتَّقِينَ ﴿١٣٨﴾ ٰـ هَ
ــرای  ــد اســت ب ــت و پن ــرای  مردم]مؤمــن[ و هداي ــا[ ب ــن بیانگر]عبرته ــی: اي معن

ــد. آنانیکــه تقــوا پیشــه میکنن
ــه کاذب  ــد آنانیک ــفر میکنی ــن س ــما در زمی ــی ش ــم وقت ــمیکه گفتی ــير: قس تفس
ــه وضاحــت میبینیــد. طــور مثــال  ــد ب هســتند و نظــام هــای فرســوده و کاذب دارن
مردمــان آســیايی ماننــد هندوســتانی هــا و ســريانکائی هــا در دوبــی مطلق اســتثمار 
شــده انــد. آنانیکــه ايمــان دارنــد ايــن حقايــق را  میبیننــد و تأســف میخورنــد و امــا 
آنانیکــه در ايمــان خــود ضعیــف هســتند تنهــا زرق و بــرق شــهر دوبــی را میبیننــد. 
بــه حالــت مکذبیــن فکــر هــم نمیکننــد. همچنــان عــده ای زيــاد مــردم مکزيــک در 
امريــکا اســتثمار  میشــوند و بــا پــول فــوق  العــاده کــم در زمیــن  هــای زراعتــی کار 
ــس در  ــد. پ ــم میزنن ــوق بشــر ه ــا داد از حق ــی ه ــب اينکــه آمريکائ ــد. جال میکنن
ســیر و ســیاحت عبــرت هــای بــزرگ نهفتــه اســت. هــدف ســفر در اســام تنهــا 

هواخــوری و خــوش گذرانــی نیســت بلکــه کشــف حقايــق زندگــی اســت.

ؤْمِنيِنَ ﴿١٣٩﴾ وَلَ تهَِنوُا وَلَ تحَْزَنوُا وَأنَتمُُ الْعَْلوَْنَ إِن كُنتمُ مُّ
ــی ثبــات نگرديــد و اندوهگیــن نشــويد چــرا کــه اگــر مؤمــن باشــید  ــی: وب معن

شــما برتريــد.
ــما  ــه ش ــا ب ــد و ام ــا را درک میکنن ــت  ه ــن واقعی ــان اي ــل ايم ــا اه ــير: تنه تفس
ــر  ــه متاث ــات شــويد و ن ــی ثب ــان ب ــه در ايمــان ت ــا ن ــد ت ــاط کنی ــد کــه احتی میگوي
ــاً شــما کاذب نیســتید و از نظــام هــای  ــد کــه اق ــری داري شــويد. شــما يــک برت
ــد، اگــر واقعــاً  کاذب جانبــداری نمیکنیــد و خــود شــما مــردم را اســتثمار نمیکنی
مؤمــن هســتید و از خــدا تــرس داريــد. مؤمــن بــودن تنهــا بــه مســجد رفتــن نیســت 
و يــا روزه گرفتــن. مؤمــن آن اســت کــه در نظــام اجتماعــی منحیــث يــک شــخص 
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ــا نظــام هــای فاســد و  عــادل دخیــل باشــد و از بیعدالتــی هــا جلوگیــری کنــد و ب

ــرد. ــد و دســت مــردم را بگی ــه شــده همــکاری نکن فروخت

ــنَ  ــا بيَْ ــامُ ندَُاوِلهَُ ــكَ الْيََّ ــهُ ۚ وَتِلْ ثلُْ ــرْحٌ مِّ ــوْمَ قَ ــدْ مَــسَّ الْقَ ــرْحٌ فقََ إِن يمَْسَسْــكُمْ قَ
ــبُّ  ــهُ لَ يحُِ ــهَدَاءَ ۗ وَاللّـَ ــمْ شُ ــذَ مِنكُ َّخِ ــوا وَيتَ ــنَ آمَنُ ــهُ الَّذِي ــمَ اللّـَ ــاسِ وَلِيعَْلَ النَّ

الظَّالِمِيــنَ ﴿١٤٠﴾
معنــی: اگــر بــه شــما ]در احُُــد[ آســیبی برســد آن گــروه را نیــز هماننــد آن ]در 
بــدر[ آســیبی رســیده اســت و مــا ايــن روزهــا ]شکســت و پیــروزی[ در بیــن مــردم 
میگماريــم تــا مؤمنــان واقعــی آشــکار شــود و از خــود شــما شــاهدان ]حقیقــت[ 

پیــش آينــد و ]دانســته شــود[ کــه خداونــد)ج( مــردم ظالــم را دوســت نــدارد.
ــر باطــل اســت. تکثیــر ايمــان  تفســير: اســاس جنــگ در اســام تفکیــک حــق ب
و تبلیــغ ايمــان مســئوولیت هــر مؤمــن اســت. در جنــگ يــک هــدف بايــد باشــد 
درغیــر آن ســپاه بــدون هــدف واقعــی جنــگ، روحیــات خــود را مخصوصــاً در 
ايــام شکســت از دســت میدهــد و يــا بــه مشــکات روحــی ســپاه دچــار میشــود. 
ــروزی هــر دو  ــا پی ــه بیانگــر يــک حقیقــت اســت کــه  شکســت باشــد ي ــن آي اي
ــدا)ج(  ــرای خ ــا ب ــا تنه ــه کی ه ــت ک ــن اس ــم اي ــا مه ــد. ام ــه میبین ــب صدم جان
مبــارزه کــرده  انــد و پــاداش شــان اگــر شکســت بخورنــد و يــا پیــروز شــوند نــزد 
ــام شکســت خــورد و عــده  ــی در ويتن ــن اســت. ســپاه آمريکاي ــد)ج( همی خداون
زيــاد ســپاه دچــار تکالیــف روحــی شــده بودنــد زيــرا هــدف جنگیــدن بــرای شــان 
ــراض  ــان اعت ــده ش ــک ع ــد ي ــراق جنگیدن ــه در ع ــاکری ک ــود. عس ــخص نب مش
ــد کــه جنــگ  ــوم نیســت و يــک عــده زيادشــان دريافتن ــد کــه هــدف معل کردن
عــراق تنهــا بــه ســود چنــد تــن از ســرمايه داران اســت. هــدف جهــاد در افغانســتان 
احیــای ايمــان مــردم بــود و برنــده شــدند و چــون نیــت هــا تغییــر کــرد در میــدان 
سیاســت بازنــده شــدند و ســران مجاهديــن خــوش نــام نرفتنــد زيــرا قــدرت طلبــی 

جــای ايمــان را گرفــت.

هُ الَّذِينَ آمَنوُا وَيمَْحَقَ الْكَافِرِينَ ﴿١٤١﴾ صَ اللّـَ وَلِيمَُحِّ
معنــی: تــا کــه خداونــد)ج( مؤمنــان را نیرومنــد گردانــد و کافــران را تدريجــاً بــه 

نقصــان مواجــه میکنــد.
تفســير: ايــن يــک قانــون طبیعــی اســت کــه وقتــی يــک شــخص مخصوصــاً از 
نــگاه علــم و فــن ورزيــده و نیرومنــد شــود  قــوای مخالــف را ضعیــف میســازد. در 
ايــن آيــه در تفاســیر گذشــته توجــه لازم بــه ريشــه لغــت نشــده اســت و »ولیُمحص« 
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خالــص ترجمــه شــده و »يمحــق« نیســت و نابــود ترجمــه شــده اســت. هــدف آيــه 
ــد شــوند دشــمنان  ــده و نیرومن ــده ورزي ــی مســلمانان در عقی ــن اســت کــه وقت اي
اســام آهســته آهســته ضعیــف  میشــوند تــا اينکــه از بیــن برونــد نــه اينکــه نیســت 
ــه  ــگاه جامع ــرا از ن ــار هــم اســت زي ــی اســت کف ــان باق ــا جه ــود میشــوند. ت و ناب
شناســی انتــی تـِـز ايمــان، کُفــر اســت. ايمــان وقتــی ارزش خــود را نشــان میدهــد 
کــه در مقابــل آن کُفــر قــرار گیــرد. مــا وقتــی ارزش ايمــان را درســت میدانیــم کــه 
ديــن را علمــی بیاموزيــم و عقیــده خــود را قــوی کنیــم و در ايــن صــورت اســت 
ــی  ــت وقت ــه اس ــح مک ــه فت ــن آي ــتة اي ــال برجس ــود. مث ــت میش ــر بی اهمی ــه کُف ک
مســلمانان از نــگاه عقیدتــی و تجهیزاتــی نیرومنــد شــدند کفــار مکــه تســلیم شــدند.

ــمَ  ــمْ وَيعَْلَ ــدُوا مِنكُ ــنَ جَاهَ ــهُ الَّذِي ــمِ اللّـَ ــا يعَْلَ ــةَ وَلمََّ ــوا الْجَنَّ ــبْتمُْ أنَ تدَْخُلُ أمَْ حَسِ
ابِرِيــنَ ﴿١٤٢﴾ الصَّ

معنــی: آيــا گمــان میبريــد کــه داخــل بهشــت میشــويد در حالیکــه خداونــد)ج( 
جهــاد و اســتقامت شــما را ]در راه ايمــان[ آشــکار نکــرده اســت.

تفســير: همیــن قســمیکه گنــاه جــزا دارد؛ تــاش، اســتقامت و شــکیبايی در ايمــان 
ــدون اينکــه در  ــی بهشــت میشــويم ب ــم کــه راه ــا کنی ــا ادع ــا م ــاداش دارد. تنه پ
ــی  ــتند مردمان ــت. هس ــل اس ــور باط ــک تص ــیم ي ــده باش ــعی ورزي ــتا س آن راس
ــدی راهــی  ــه را خوان ــد کــه همینکــه کلمــه طیب ــن انديشــه غلــط را دارن کــه همی
بهشــت میشــوی مــا بايــد در راه ايمانــداری بــرای نفــس خــود و مــردم کار کنیــم 
تــا مســتحق بهشــت شــويم. جهــاد کــه اساســاً اکبــر اســت يعنــی  اول نفــس خــود 
را صیقــل دهیــم و از همــه بــدی  هــا دوری کنیــم و در کنــار آن بــه مــردم برســیم 
و در راه خدمــت بــه مــردم کوشــش کنیــم تــا مســتحق پــاداش شــويم. انســان و در 
ايــن بحــث مســلمان يــک موجــود اجتماعــی اســت و مســؤولیت هــای بــزرگ نــه 
تنهــا بــرای خــود و خانــواده خــود دارد بلکــه بــرای جامعــه هــم دارد. ايــن اســت 
ــت را  ــاز بهش ــا امتی ــم ت ــتگیری کنی ــه را دس ــم جامع ــود و ه ــم خ ــد ه ــا باي ــه م ک

بدســت بیاوريــم.

وَلقَدَْ كُنتمُْ تمََنَّوْنَ الْمَوْتَ مِن قبَْلِ أنَ تلَْقوَْهُ فقَدَْ رَأيَْتمُُوهُ وَأنَتمُْ تنَظُرُونَ ﴿١٤٣﴾
معنــی: و قبــل ازينکــه بــا مــرگ روبــرو شــويد ]از روی احساســات[ شــهادت را 

آرزو میکرديــد و امــا ]در میــدان جنــگ[ تنهــا نظــاره میکرديــد.
تفســير: انســان از نــگاه طبیعــی دو خاصیــت دارد. يکــی بســیار وقــت بــه اســاس 
احســاس صحبــت میکنــد و منطــق روزگار را ناديــده میگیــرد و دوم اينکــه حــرف 
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ــد)ج( تذکــر  ــة قبلــی ديديــم کــه خداون ــد. در آي ــاده نمیکن ــد و در عمــل پی میزن
میدهــد کــه بــرای راه بهشــت شــما بايــد جهــاد کنیــد. در ايــن آيــه جهــاد اصغــر 
را مشــرح میکنــد کــه از مــرگ يــاد میکنیــد و از روی احســاس شــهادت را آرزو 
ــا مــرگ و  میکنیــد و امــا بــه میــدان معرکــه يــا جنــگ  میرســید جــرأت نداريــد ب
شــهادت کــه آرزو میکرديــد برابــر شــويد. آيــات بــه هــم يــک تسلســل زيبــا  دارد 
و اگــر توجــه کنیــد بــه آيــة قبلــی يــک تفاهــم دارد. مــا در ايــن دنیــا بــه هیــچ کار 
موفــق نمیشــويم تــا در راه آن تــاش نورزيــم و همچنیــن اســت راه بهشــت. بــرای 
راه بهشــت هــم بايــد خدمــات صادقانــه انجــام داد. اساســاً  کار و تــاش ايــن دنیــا 
اگــر صادقانــه باشــد و تنهــا بــه منظــور خــدا پرســتی باشــد آخــرت مــا را میســازد. 
خدمــات مــا اول بايــد خــاص بــرای مــردم باشــد و صادقانــه باشــد و تــوأم بــا خــدا 

پرســتی باشــد و بــا ايــن روحیــه مــا بــه بهشــت خواهیــم رســید.

ــاتَ أوَْ قتُـِـلَ انقلَبَْتـُـمْ  سُــلُ ۚ أفَـَـإِن مَّ ــدٌ إِلَّ رَسُــولٌ قـَـدْ خَلـَـتْ مِــن قبَْلِــهِ الرُّ وَمَــا مُحَمَّ
ــهَ شَــيْئاً ۗ وَسَــيجَْزِي  عَلـَـىٰ أعَْقاَبِكُــمْ ۚ وَمَــن ينَقلَِــبْ عَلـَـىٰ عَقِبيَْــهِ فلَـَـن يضَُــرَّ اللّـَ

ــهُ الشَّاكِرِينَ ﴿١٤٤﴾ اللّـَ
معنــی: و نیســت محمــد)ص( جــزء پیامبــری کــه قبــل از اوهــم پیامبران گذشــتند. 
ــه عقــب  ــه عقــب بــر میگرديــد: هــر کــس ب آيــا اگــر او بمیــرد يــا کشــته شــود ب
برگــردد بــه خداونــد)ج( زيانــی  نمیرســاند و خداونــد)ج( آنانــی را کــه سپاســگزار 

هســتند پــاداش خواهــد داد.
ــاد  ــاق افت ــد اتف ــگ احُ ــود کــه در جن ــارة آوازة ب ــه در ب ــزول آي ــير: شــان ن تفس
ــا  ــود و ام ــايعه دروغ ب ــن ش ــت. اي ــده اس ــته ش ــد)ص( کش ــه محم ــر اينک ــی ب مبن
باعــث تشــويش مســلمانان شــد مخصوصــاً آنانیکــه کــه در ايمــان خــود ضعیــف 
ــد و بعضــی خواســتند اســام را تــرک  ــد يعنــی میــدان جنــگ را رهــا کردن بودن
کننــد کــه ايــن آيــه نــازل شــد. آيــن آيــه در زندگانــی امــروز هــم حايــز اهمیــت 
فــراوان اســت. مســلمانان بســیار تیــت و پراگنــده هســتند. بحــث  هــای بیجــا میکنند. 
يــک عــده از ديــن خــارج شــدند و بــه عقــب برگشــتند و بــه عیســويت پیوســتند و 
يــا کافـِـر شــدند بــدون اينکــه قــرآن را درســت بــه شــکل علمــی مطالعــه کننــد؛ نــه 
تنهــا اســام را تــرک کردنــد بلکــه بــر علیــه اســام تاخــت و تــاز کردنــد و تصــور 
ــه زندگانــی امــروز  کردنــد کــه اســام ماننــد عیســويت قــرون وســطی اســت و ب
ربــط نــدارد و بیهــوده اســت. ســخت بــه اشــتباه رفتنــد. آيــه بــه مــا میگويــد کــه آيا 
اگــر محمــد)ص( در میــان شــما نباشــد مثلیکــه امــروز نیســت و امــا خداونــد)ج( 
اســت. گفتــار پیامبــر)ص( بــرای رهنمايــی هــای فرهنگــی مــا وجــود دارد. میشــود 
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کــه اختــاف نظــر هــا وجــود داشــته باشــد چنانچــه پیامبــر)ص( فرمــوده اســت: 
»اختــاف نظــر رحمــت امــت مــن اســت« و امــا نبايــد اتحــاد اســامی خــود را از 
دســت دهیــم چنانچــه داده ايــم. در اثــر ظهــور مذاهــب و طــرز و ديــد و بینش هــای 
مختلــف بــه جــای اينکــه آنــرا يــک وســیله زيســت باهمــی ببینیــم کوشــش میکنیم 
کــه همديگــر را غلــط ثبــوت کنیــم. همــه در اصــول کــه خداونــد)ج( حــق اســت، 
ــد. در  ــر حــق اســت تفــاوت نظــر ندارن ــر حــق اســت و محمــد)ص( ب ــرآن او ب ق
تفســیر و تاويــل موضوعــات و اتفاقــات تاريخــی تفــاوت هــا موجــود اســت و بايــد 
باشــد و مــا بايــد ديــد و بینــش همديگــر را احتــرام کنیــم و از اصــول خــدا پرســتی 
بیــرون نشــويم. اگــر مــا از اصــول خــدا پرســتی بیــرون میشــويم بــه خداونــد)ج( 
کــدام زيانــی نمیرســد و مــا بــه خــود صدمــه میرســانیم. خداونــد)ج( آنانــی را کــه 

خــدا پرســت هســتند دوســت دارد.

ــوَابَ  ــرِدْ ثَ ــن يُ ــاً ۗ وَمَ ؤَجَّ ــا مُّ ــهِ كِتاَبً ــإِذْنِ اللّـَ ــوتَ إِلَّ بِ ــسٍ أنَ تمَُ ــا كَانَ لِنفَْ وَمَ
نْيـَـا نؤُْتِــهِ مِنْهَــا وَمَــن يـُـرِدْ ثـَـوَابَ الْخِرَةِ نؤُْتِــهِ مِنْهَا ۚ وَسَــنجَْزِي الشَّــاكِرِينَ  الدُّ

﴾١٤٥﴿
معنــی: و هیچ کــس بــدون ارادة خداونــد)ج( نمــی میــرد و ايــن سرنوشــتی معیــن 
ــاداش  ــم و هــر کــه پ ــه او میدهی ــا را بخواهــد ب ــن دنی ــاداش اي اســت و هــر کــه پ

آخــرت را خواهــد آنــرا را هــم میدهیــم و سپاســگزاران را پــاداش میدهیــم.
تفســير: ايــن آيــه عمــل يوتینیژيــا را کــه در اروپــا زيادتــر رواج پیــدا کــرده اســت 
ــاد خواهــش  ــا آن عمــل اســت کــه مريــض از درد زي ــد. يوتینیژي ــق رد میکن مطل
میکنــد کــه دکتــور معالــج بــه زندگــی او خاتمــه  دهــد. زنــده کننــده و میراننــدة 
ــک  ــه  زندگــی ي ــدارد ک ــن اجــازه را ن ــس اي ــد)ج( اســت. هیچ ک انســان خداون
شــخص را خاتمــه دهــد. در ايــن آيــه خداونــد)ج( میگويــد کــه هــر انســان در ايــن 
دنیــا يــک سرنوشــت معیــن دارد و وقــت او کــه پــوره شــد جهــان را تــرک میکند. 
ــا را  ــی  هــای ايــن دنی ــا اســت و اگــر کســی آرزوی خوب ــا و توان ــد)ج( دان خداون
کنــد و يــا آن دنیــا را، برايــش میدهــد و سپاســگزاران را پــاداش میدهــد. ايــن آيــه 
زندگانــی حضــرت ايــوب)ع( را بــه تمثیــل میکشــد کــه بســیار مريــض شــد و امــا 
متــداوم شــکرگزار بــود تــا صحــت خــود را دريافــت کــرد. مــا در ايــام مريضــی 
و ناجــوری بســیار بیحوصلــه میشــويم و امــا بايــد بدانیــم کــه در مريضــی مــا کــه 
خــواه از غفلــت ديگــران مريــض شــديم و خــواه از گناهــی کــه کرديــم مريــض 
شــديم و خــواه از غفلــت خــود مريــض شــديم، يــک راز اســت و بايــد درهرحــال 
در کنــار دوا و طبیــب کــه بــه تــداوی خــود میپردازيــم شــکرگزار باشــیم. ايــن را 
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هــم بــه يــاد بیاوريــم کــه خداونــد)ج( ظالــم نیســت کــه مــا را مريــض ســازد. يعنــی 

مريضــی از جانــب خداونــد)ج( نیســت.

ــن نَّبِــيٍّ قاَتـَـلَ مَعـَـهُ رِبِيُّّــونَ كَثِيــرٌ فمََــا وَهَنـُـوا لِمَــا أصََابهَُــمْ فِــي سَــبِيلِ  وَكَأيَِـّـن مِّ
ابِرِينَ ﴿١٤٦﴾ ــهُ يحُِــبُّ الصَّ ــهِ وَمَــا ضَعفُـُـوا وَمَا اسْــتكََانوُا ۗ وَاللّـَ اللّـَ

ــد و از  ــارزه کردن ــان  مب ــتان در کنارش ــدا پرس ــه خ ــران ک ــی پیامب ــی: و بس معن
هــر رنجــی کــه در راه مبــارزه بــه خاطــر خــدا)ج( کشــیدند، سُســت و بیچــاره و 

ــدارد. ــت می ــران را دوس ــد)ج( صاب ــدند و خداون ــده نش درمان
ــرای  ــران ب ــکل اســت. پیامب ــیار مش ــر بس ــل بش ــرای نس ــول راه حــق ب ــير: قب تفس
ــار  ــد و در کن ــق را درک کردن ــخن ح ــل س ــدة قلی ــد و ع ــازل ش ــر ن ــی بش آگاه
پیامبرشــان مردانــه وار ايســتادند و بــرای راه حــق مبــارزه کردنــد. امــا ايــن مبــارزه 
ــب و  ــش و طال ــروز داع ــه ام ــت ک ــت و وحش ــار و دهش ــم و انتح ــا زور و خش ب
القاعــده و غیــره بــه وجــود آورده  انــد، نبــود. مبــارزه بــا وعــظ حســنه و رســاندن 
ــهید  ــی ش ــدان کارزار وقت ــود. در می ــان نب ــه ش ــاوز در انديش ــود. تج ــق ب ــام ح پی
شــدند کــه بــه ايشــان تجــاوز صــورت گرفــت. مبــارزه بــه اســاس ايمــان راســخ بــه 
خداونــد)ج( و اعتقــاد بــه گفتــار پیامبــر)ص( هرگونــه ناامیــدی و سُســتی را محــو و 
نابــود کــرد. ايــن آيــه بــه مــا مــی آموزانــد کــه شــما وقتــی در امــور موفــق میشــويد 
کــه انديشــة ســالم توحیــدی داشــته باشــید بــه ســخنان پیامبــر)ص( معتقــد باشــید 
کــه بــرای مــا مســلمانان پیامبــر واپســین محمــد)ص( بــود و در امــور صبــور باشــید. 

يعنــی انديشــة ســالم بــا صبــوری شــما را در امــور موفــق میســازد.

ــا  ــي أمَْرِنَ ــرَافنَاَ فِ ــا وَإِسْ ــا ذنُوُبنََ ــرْ لنََ ــا اغْفِ ــوا رَبَّنَ ــمْ إِلَّ أنَ قاَلُ ــا كَانَ قوَْلهَُ وَمَ
ــنَ ﴿١٤٧﴾ ــوْمِ الْكَافِرِي ــى الْقَ ــا عَلَ ــا وَانصُرْنَ ــتْ أقَْدَامَنَ وَثبَِّ

معنــی: ]ايــن گــروه از مردمــان بــا ايمــان[ گفتارشــان جــز ايــن نبــود کــه میگفتنــد 
کــه الهــی! گناهــان مــا را بیامــرز و از زيــاده روی درامــور مــا درگــذر و قــدم  هــای 

مــا را ]در راه ايمــان[ اســتوار نگهــدار و مــا را بــر گــروه کافــران پیــروز گــردان.
تفســير: دعــای عمــده اســت کــه مســلمانان بايــد از بـَـر کننــد و همیشــه بخواننــد. 
ــا  ــرای اينکــه دعــای م ــرز. ب ــا را بیام ــده اســت کــه گناهــان م در شــروع دعــا آم
قبــول شــود اول بايــد از گنــاه بپرهیزيــم و بعــد دعــا میکنیــم کــه اگــر در کارهــای 
مــا زيــاده روی صــورت گرفتــه اســت و از عدالــت و اعتــدال خــارج شــديم مــا را 
مــورد عفــوه قــرار ده. دعــای مــا وقتــی قبــول میشــود کــه مــا منــزه از گنــاه باشــیم 
ــه اجتماعــی و  ــور محول ــت چــه در جهــاد و چــه ام ــور و عدال ــدال در ام و از اعت
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خانوادگــی عــدول نکــرده باشــیم.

هُ يحُِبُّ الْمُحْسِنيِنَ ﴿١٤٨﴾ هُ ثوََابَ الدُّنْياَ وَحُسْنَ ثوََابِ الْخِرَةِ ۗ وَاللّـَ فآَتاَهُمُ اللّـَ
معنــی: خداونــد)ج( بــه آنهــا پــاداش دنیــوی و اخــروی را عنايــت کــرد و 

دارد. دوســت  را  نیکــوکاران  خداونــد)ج( 
تفســير: وعــده خــدا)ج( حــق اســت. خداونــد)ج( هرگــز بــه وعــدة کــه بــه مؤمنان 
و نیکــوکاران کــرده اســت تخلــف نمیکنــد. توجــه کنید کــه در اخیر آيــه میگويد: 
»محُسِــنیِنَ« يعنــی نیکــوکاران. اينجاســت کــه خداونــد)ج( بــه مؤمــن بــودن تنهايی 
مــا کاری نــدارد بلکــه در کنــار مؤمــن بــودن مــا بايــد کارهــای شايســته بــه خــود و 

خانــواده و اجتمــاع کنیــم و در ايــن حالــت اســت کــه مــا را دوســت دارد. 

يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـوا إِن تطُِيعـُـوا الَّذِيــنَ كَفـَـرُوا يرَُدُّوكُــمْ عَلـَـىٰ أعَْقاَبِكُــمْ 
﴾١٤٩﴿ خَاسِــرِينَ  فتَنَقلَِبـُـوا 

ــه  ــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد اگــر از کافــران پیــروی کنیــد شــما را ب معن
ــاز میگرديــد. ــاز میگرداننــد و آنــگاه اســت کــه خســاره منــد شــده ب عقــب ب

ــاره  تفســير: هــدف آيــه تنهــا ايــن نیســت کــه مســلمان بعــد از قبــول ايمــان دوب
کافـِـر شــود. ايمــان کورکوانــه نیســت. ايمــان يــک نــور الهــی اســت و اگــر کســی 
بــه درســتی آنــرا درک کــرد هرگــز بــه عقــب بــر نمیگــردد. آنانیکــه بعــد از ايمــان 
کافـِـر شــدند بــرای ايــن بــوده کــه از عقــل و بصیــرت کار نگرفتــه و بــدون درک 
ــه  ــاره  ب ــد و دوب ــول کن ــه قب ــته ک ــان خواس ــی ايم ــان و تجل ــدف ايم ــان و ه ايم
عقــب برگشــته اســت. ايــن آيــه مــا را هــم در امــور دنیــوی پنــد میدهــد کــه مــا 
ــا در  ــیم ت ــته باش ــود را داش ــادی خ ــی و اقتص ــی و سیاس ــای اجتماع ــد روش ه باي
ايــن دنیــا موفــق شــويم. يکــی از دلايــل بــزرگ کــه کشــورهای رو بــه انکشــاف 
هرگــز انکشــاف نمیکنــد همیــن اســت کــه مــا از غیــر مســلمانان تقلیــد میکنیــم و 
ايــن تقلیــد بــه جــای پیشــرفت مــا را خســاره منــد ســاخته اســت زيــرا مــوازی بــه 

اصــول و فرهنــگ اســامی مــا نیســت.

هُ مَوْلَكُمْ ۖ وَهُوَ خَيْرُ النَّاصِرِينَ ﴿١٥٠﴾ بلَِ اللّـَ
معنی: بلی! خداوند)ج( مولای شماست و او بهترين کمک کنندگان است.

ــی  ــده واقع ــاری دهن ــه ي ــه يگان ــد ک ــژده میده ــد و م ــد میده ــا امی ــير: اينج تفس
شــما خداونــد)ج( اســت و اوســت کــه شــما را بــه کامیابــی میرســاند. ايــن يــاری 
ــول)ص(  ــد)ج( و رس ــا از خداون ــه م ــد ک ــا می آي ــراغ م ــه س ــی ب ــرت وقت و نص
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پیــروی کنیــم، روش هــای خانوادگــی، اجتماعــی، اقتصــادی و سیاســی خــود را بــه 
اســاس اســام بــدون تبعیــض بیــن زن و مــرد، بــدون تبعیــض بیــن اقــوام و مذاهــب 
عیــار کنیــم و از تقلیــد کورکورانــه از کفــار و غیــر مســلمانان بپرهیزيــم. اگــر مــا 
ــور  ــم و در ام ــت کار میگیري ــادی از عدال ــی و اقتص ــی و سیاس ــور اجتماع در ام
ــه اساســات فرهنــگ اســامی و تاريــخ کهــن معمــاری خــود  بازســازی کشــور ب

اقــدام کنیــم، ظفــر واقعــی بــه ســراغ مــا خواهــد آمــد.

لْ بِــهِ  ــهِ مَــا لـَـمْ ينُـَـزِّ عْــبَ بِمَــا أشَْــرَكُوا بِاللّـَ سَــنلُْقِي فِــي قلُـُـوبِ الَّذِيــنَ كَفـَـرُوا الرُّ
سُــلْطَاناً ۖ وَمَأوَْاهُــمُ النَّــارُ ۚ وَبِئـْـسَ مَثـْـوَى الظَّالِمِيــنَ ﴿١٥١﴾

معنــی: در دل کافــران هــراس و وحشــت را افگنیــم بــرای اينکــه  بــا خداونــد)ج( 
ــد)ج(  ــی خداون ــت و برهان ــه  حج ــه[ هیچگون ــدند ]در حالیک ــل ش ــريک قاي ش
ــت  ــد اس ــگاه ب ــت و آن جاي ــش اس ــا آت ــام کار اين ه ــر انج ــت. س ــتاده اس نفرس

ــرای مــردم ظالــم يــا ســتمکار. ب
ــرک  ــت. ش ــرک اس ــد ش ــد)ج( نمی بخش ــه خداون ــزی را ک ــه چی ــير: يگان تفس
ــا  ــم. ي ــاد کنی ــدد ي ــان متع ــم از خداي ــان قدي ــد يون ــا مانن ــه م ــت ک ــن نیس ــا اي تنه
ــگاه  ــرک از ن ــت. ش ــرک نیس ــا ش ــن تنه ــت. اي ــا اس ــدا)ج( دو ت ــه خ ــم ک بگويی
توحیــد آن اســت کــه مــا صانــع خلقــت را انــکار میکنیــم. شــرک آن اســت کــه 
مــا قانــون طبیعــت را کــه بانــی آن خداونــد)ج( اســت انــکار میکنیــم. شــرک آن 
ــاب  ــم. اهــل کت ــون خــدا)ج( را يکــی نمیدانی ــون طبیعــت و قان ــا قان اســت کــه م
ــا اينکــه قــرآن مجیــد ايشــان را مشــرک  ــه اعتقــاد دارنــد و ب ــه خداونديگان هــم ب
خطــاب نمیکنــد و امــا گمــراه هســتند، چــرا؟ بــرای اينکــه توحیــد را ندانســته انــد. 
جهــان هســتی يــک بافــت دارد و همــه بــا هــم يــک مشُــت واحــد اســت و انــکار 
از ايــن حقیقــت شــرک اســت. همچنــان مالــک واقعــی جهــان هســتی خداونــد)ج( 
اســت و کســیکه ايــن نکتــه را درک نکنــد از ديــد قــرآن مشــرک اســت. ســؤال 
ــرای اينکــه مــردم  ــه شــده اســت؟ ب ــم گفت ــن اســت کــه چــرا  مشــرک ظال در اي
ظالــم در اســاس خلقــت نابــکاری میکننــد و بــه نــام ســاينس و تحقیقــات در نظــم 
خلقــت دســت انــدازی میکننــد ماننــد دارويــن کــه امــروز تئــوری او غلــط ثابــت 
شــده اســت. ماننــد آنانیکــه بــه تحقیقــات غیــر منطقــی ژنیتیــک دســت  میزننــد و 
نظــام خلقــت را بــه بیراهــه میکشــانند. ماننــد مارکــس کــه تصــور کــرد انســان تنهــا 
يــک موجــود مــادی و اقتصــادی اســت. اينهــا  همــه ظلــم کردنــد و از همیــن رو، 
مشــرک ظالــم اســت و جــای اين هــا آتــش يعنــی دوزخ اســت زيــرا خداونــد)ج( 
آرزو نــدارد کــه آنهــا بــه خلقــت او دســت درازی کننــد و خلقــت را بــا نابســامانی 
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هــای فکــری خــود دگرگــون کننــد.

ــلْتمُْ وَتنَاَزَعْتُــمْ  ــهِ ۖ حَتَّــىٰ إِذاَ فشَِ ــونهَُم بِإِذْنِ ــهُ وَعْــدَهُ إِذْ تحَُسُّ ــمُ اللّـَ ــدْ صَدَقكَُ وَلقََ
نْيَــا  ــن يرُِيــدُ الدُّ ــا تحُِبُّــونَ ۚ مِنكُــم مَّ ــن بعَْــدِ مَــا أرََاكُــم مَّ فِــي الْمَْــرِ وَعَصَيْتـُـم مِّ
ــمْ ۗ  ــا عَنكُ ــدْ عَفَ ــمْ ۖ وَلقََ ــمْ لِيبَْتلَِيكَُ ــمْ عَنْهُ ــمَّ صَرَفكَُ ــرَةَ ۚ ثُ ــدُ الْخِ ــن يرُِي ــم مَّ وَمِنكُ

ــهُ ذوُ فضَْــلٍ عَلَــى الْمُؤْمِنِيــنَ ﴿١٥٢﴾ وَاللّـَ
معنــی: و خداونــد)ج( بــه وعــدة خــود بــا شــما وفــا کــرد وقتــی بــه اذِن 
خداونــد)ج( ]دشــمنان[ را نیســت و نابــود کرديــد تــا آنــگاه کــه بــی اراده شــديد و 
در امــور جنــگ و جهــاد اختــاف کرديــد و بعــد از آنکــه خداونــد)ج( چیــزی را 
کــه دوســت داشــتید )پیــروزی( را بــه شــما نشــان داد، نافرمانــی کرديــد. گروهــی 
ــرت را.  ــای آخ ــی[ ه ــی ]خوب ــد و گروه ــا را میخواه ــای دنی ــی[ ه ــما ]خوب از ش
]اينجــا بــود کــه[ شــما را از کامیابــی بــر دشــمن بازداشــت تــا شــما را امتحــان کنــد 
و خداونــد)ج( شــما را مــورد عفــوه قــرار داد و خداونــد)ج( بــر مؤمنــان فضــل و 

ــايش دارد. بخش
ــرور  ــود مغ ــای خ ــت  ه ــا موفقی ــت. زود ب ــب اس ــود عجی ــان موج ــير: انس تفس
میشــود  و در اثــر خودســتايی غافــل میشــود و ايــن باعــث  میشــود تــا سلســله کارهــا 
از پیــش او بــه خطــا رود و در امــور بــی اراده میشــود. مســلمانان در جنــگ احُُــد 
همیــن روحیــه را داشــتند و بعــد از موفقیــت بــی اراده شــدند زيــرا تصــور کردنــد 
کــه همیــن پايــان کار اســت. مجاهديــن افغانســتان هــم  در جهــاد افغانســتان برنــده 
ــدا)ج(  ــد و از خ ــاف کردن ــم اخت ــن ه ــدند و بی ــی اراده ش ــد ب ــا بع ــدند و ام ش
ــا  ــی م ــه وقت ــم ک ــوش نکنی ــد. فرام ــما ديدي ــه اش را ش ــد و نتیج ــی کردن نافرمان
ــد و جهــاد  ــم. در احُُ ــرار میگیري ــد)ج( ق ــورد امتحــان خداون ــاب میشــويم م کامی
افغانســتان مســلمانان مــورد امتحــان بــزرگ قــرار گرفتنــد و بعــد از جنــگ میــدان 
ــان  ــر مؤمن ــد)ج( ب ــال خداون ــر ح ــد. در ه ــاف پرداختن ــه اخت ــرا ب ــد زي را باختن

ــايش دارد. بخش

سُــولُ يدَْعُوكُــمْ فِــي أخُْرَاكُــمْ فأَثَاَبكَُــمْ  إِذْ تصُْعِــدُونَ وَلَ تلَْــوُونَ عَلَــىٰ أحََــدٍ وَالرَّ
ــهُ خَبِيــرٌ بِمَــا  ــىٰ مَــا فاَتكَُــمْ وَلَ مَــا أصََابكَُــمْ ۗ وَاللّـَ ــمٍّ لِكَّيْــاَ تحَْزَنُــوا عَلَ ــا بِغَ غَمًّ

ــونَ ﴿١٥٣﴾ تعَْمَلُ
ــی را  ــروای کس ــتید و پ ــرار گذاش ــه ف ــا ب ــه پ ــگاه ک ــد[ آن ــاد آري ــه ي ــی: ]ب معن
ــن ترتیــب  ــد. و بدي ــرا میخوان ــر)ص( از پشــت ســرتان، شــما را ف نداشــتید و پیامب
]بــود [ کــه خداونــد)ج( غــم و انــدوه را نصیــب شــما کــرد تــا پنــدی باشــد ]بــرای 
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آينــده[ کــه اندوهنــاک نشــويد بــر آنچــه از دســت داديــد و آنچــه بــر ســر شــما 

ــه آنچــه میکنیــد آگاه اســت. ــد)ج( ب آمــده غــم مخوريــد و خداون
ــم داشــت  ــف باشــیم اســتقرار فکــری نخواهی ــان ضعی ــا در ايم ــی م ــير: وقت تفس
ــوش  ــود را فرام ــا خ ــه تنه ــويم و ن ــه  میش ــی حوصل ــد ب ــار آي ــه فش ــه مجرديک و ب
میکنیــم بلکــه پــروای ديگــران را هــم نداريــم. ايــن بــه خاطــری اســت کــه مــا دفعتاً 
فرامــوش میکنیــم کــه خداونــدی بــالای ســر ماســت و نظــاره  گــر اعمــال ماســت 
و دســت گیرنــده اســت. دوم اينکــه هــدف را فرامــوش میکنیــم. آيــة فــوق روی 
مســأله جنــگ احُــد بــود کــه مــردم فــرار را بــر قــرار ترجیــح دادنــد و پیامبــر)ص( 
سرشــان صــدا میکــرد و امــا کــو گــوش شــنوا؟ و امــا حــالا مــا از ايــن آيــه چــه پنــد 
میگیريــم؟ امــروز هــم مــا بايــد اول ثبــات فکــری خــود را درســت کنیــم. هــدف 
مــا در امــور محولــه نــه تنهــا جنــگ و جهــاد، ديگــر مســايل زندگانــی بايــد معلــوم 
باشــد وقتــی هــدف معلــوم بــود پیــروزی ازآن ماســت. اطاعــت از پیشــوای عــادل 
اســت کــه مــا بايــد پیــروی کنیــم و بــا او همــکاری کنیــم. بــر تصمیــم خــود ثابــت 
قــدم باشــیم. سُســت بــودن در امــور مــا را بــه عقــب میکشــاند. در راه مبــارزه بــرادر 
ــاد  ــی اعتم ــم يعن ــوکل کنی ــد)ج( ت ــه خداون ــور ب ــم و در ام ــا نگذاري خــود را تنه

داشــته باشــیم. 

ــةٌ  ــمْ ۖ وَطَائِفَ نكُ ــةً مِّ ــةً نُّعاَسًــا يغَْشَــىٰ طَائِفَ ــمِّ أمََنَ ــدِ الْغَ ــن بعَْ ــم مِّ ــزَلَ عَليَْكُ ــمَّ أنَ ثُ
ــهِ غَيْــرَ الْحَــقِّ ظَــنَّ الْجَاهِلِيَّــةِ ۖ يقَوُلـُـونَ هَــل  تهُْــمْ أنَفسُُــهُمْ يظَُنُّــونَ بِاللّـَ قـَـدْ أهََمَّ
ــهِم  ــي أنَفسُِ ــونَ فِ ــهِ ۗ يخُْفُ ــهُ لِلّـَ ــرَ كُلَّ ــلْ إِنَّ الْمَْ ــيْءٍ ۗ قُ ــن شَ ــرِ مِ ــنَ الْمَْ ــا مِ لَّنَ
ــا ۗ  ــا هَاهُنَ ــا قتُِلْنَ ــرِ شَــيْءٌ مَّ ــنَ الْمَْ ــا مِ ــوْ كَانَ لنََ ــونَ لَ ــكَ ۖ يقَوُلُ ــدُونَ لَ ــا لَ يبُْ مَّ
ــىٰ مَضَاجِعِهِــمْ ۖ  ــلُ إِلَ ــبَ عَليَْهِــمُ الْقتَْ ــرَزَ الَّذِيــنَ كُتِ ــمْ لبََ ــي بيُوُتِكُ ــوْ كُنتُــمْ فِ ــل لَّ قُ
ــمٌ  ــهُ عَلِي ــمْ ۗ وَاللّـَ ــي قلُوُبِكُ ــا فِ ــصَ مَ ــمْ وَلِيمَُحِّ ــي صُدُورِكُ ــا فِ ــهُ مَ ــيَ اللّـَ وَلِيبَْتلَِ

ــدُورِ ﴿١٥٤﴾ ــذاَتِ الصُّ بِ
ــما  ــه ش ــی ب ــواب پینک ــق[ خ ــی ]از طري ــم، آرامش ــد از آن غ ــپس، بع ــی: س معن
فــرود آورد کــه گروهــی از شــما را فــرا گرفــت و گروهــی ديگــر بودنــد کــه تنهــا 
در فکــر خــود بودنــد، و انديشــه  هــای مشــکوکانه ماننــد دوران جاهلیــت دربــارة 
ــاری  ــن کار اختی ــا را در اي ــا م ــد: آي ــا[ میگفتن ــتند. ]آنه ــدا)ج( داش ــت خ حقانی
هســت؟ بگــو: سررشــتة همــه کارهــا بــه دســت خداونــد)ج( اســت. در دل خــود 
چیزهائــی را نهــان داشــتند کــه بــر تــو آشــکار نمیکردنــد؛ میگفتنــد اگــر کار بــه 
ــد  ــه  هــای خــود هــم بودي ــود کشــته نمیشــديم. بگــو: اگــر در خان ــا میب دســت م
ــه ســراغ مــرگ میرفتنــد  ــا پــای خــود ب ــود ب کســانیکه مــرُدن شــان مقــرر شــده ب
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تــا بديــن اســاس خداونــد)ج( نیــت هــای شــما را بیازمايــد و آنچــه در دل داريــد 

ــه راز دل هــا آگاه اســت. ــد)ج( ب ــد و خداون ــه کن تصفی
ــه شــده اســت. اول  ــا گفت ــرای م ــه ب ــن آي ــده در اي ــکات بســیار آموزن ــير: ن تفس
اينکــه » قتُلِنــا« در ايــن آيــه  در تفاســیر قتــل ترجمــه شــده اســت کــه در فرهنــگ 
مــا قتــل کــردن يــک جنايــت اســت و خداونــد)ج( قاتــل کســی نیســت. هــدف 
ــه  ــان ب ــه ايم ــلمانان ک ــد. مس ــخن میگوي ــم س ــه از غ ــت. آي ــرُدن اس ــا از م آنج
خداونــد)ج( داشــتند و بــه پبامبــری رســول خــدا)ص( اعتقــاد داشــتند بــا اينکــه در 
جنــگ احُــد سراســیمه شــدند و امــا نــا امیــد نشــدند و چــون دل هــای شــان مملــو 
ــه ايشــان يــک آرامــش روحــی داد و  ــد)ج( ب ــود، خداون ــد)ج( ب ازعشــق خداون
يــک خــواب سُــبکُ کــه عمیــق نبــود و مــا آنــرا پینکــی میگوئیــم برای شــان فــرو 
ــد و آنهائیکــه در دل ايمــان نداشــتند حقانیــت خــدا)ج( را  ــا آرام گیرن فرســتاد ت
زيــر ســؤال بردنــد و ســؤال میکردنــد کــه چــرا يــک عــده کشــته شــدند و اگــر در 
ايــن میــدان کارزار نمــی بودنــد کشــته نمی شــدند و از ايــن قبیــل ســخنان بیهــوده. 
ايــن  هــا ماننــد بعضــی از مجاهديــن جهــاد افغانســتان بــدون اينکــه واقعــاً خــدا)ج( 
ــاد در  ــد راه جه ــان باش ــای ش ــب ه ــدا)ج( در قل ــق خ ــرس و عش ــند و ت را بشناس
ــد. مســلمان، مســلمان را اســیر  ــان تجــاوز کردن ــه زن ــد. يــک عــده ب پیــش گرفتن
گرفــت. بــه همديگــر اعتمــاد نداشــتند و مــا شــواهد از ايــن اعمــال مجاهديــن در 
دســت داريــم. چــرا؟ بــرای اينکــه قبــل ازينکــه خــدا)ج( را درســت بشناســند بــه 
جهــاد رفتنــد و  بــه جــای خوبــی مرتکــب جنايــت شــدند. کابــل را  بــا راکــت هــا 
منهــدم کردنــد. ايــن  هــا بــرای خــدا)ج( جهــاد نکردنــد بلکــه بــرای قــدرت و جــاه 
و مقــام جنگیدنــد. آنانیکــه ايمــان مطلــق ندارنــد تصــور میکننــد کــه کســی از نیــت 
ــد)ج( از نیــت هــای شــان آگاه اســت و از  ــد. غافــل از اينکــه خداون شــان نمیدان
راز دل هــا میدانــد. در ايــن آيــه خداونــد)ج( راز مــرگ را کــه آزمايــش ايمــان 
ــد. چــون مــا روز رفتــن خــود را نمیدانیــم ســاعت  ــه بنــدگان مــی آموزان اســت ب
رفتــن و اينکــه چگونــه از ايــن دنیــا رخــت بــر  میبنديــم، نمیدانیــم؛ مــرگ حجــت 
اســت بیــن ايمــان و کُفــر. آنانیکــه ايمــان بــه خداونــد)ج( دارنــد نــه تنهــا از مــرگ 
نمیترســند بلکــه منتظــر آن هســتند. آنانیکــه ايمــان دارنــد میداننــد کــه مــرگ يــک 
ــت  ــود ثاب ــه خ ــود را ب ــان خ ــا ايم ــاد م ــه مع ــاد ب ــا اعتق ــت. ب ــان اس ــش ايم آزماي
میکنیــم. کســیکه ايمــان نــدارد بــه روز آخــرت و خداونــد)ج( اعتقــاد نــدارد. نکتة 
ديگــر آموزنــده ايــن آيــه قســمیکه گفتیــم راز دل هاســت. خداونــد)ج( از راز دل 
هــا میدانــد. امــا مــردم بــی ايمــان ايــن را درک نمیکننــد و چــون خداونــد)ج( از 
راز  دل هــا میدانــد مــردم را بــا نیــت هــای شــان مــورد مؤاخــذه قــرار میدهــد نــه 
اعمــال شــان. ايــن مســأله از نــگاه روانشناســی ديــن بســیار مهــم و جالــب اســت. 
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مــا همیشــه فکــر میکنیــم کــه تنهــا هســتیم و نــه اعمــال مــا را کســی  میبینــد و نــه از 
نیــت مــا کســی میدانــد در حالیکــه در نــزد خداونــد)ج( هیــچ چیــز پنهــان نیســت 

و مــا نبايــد خــود را فريــب دهیــم .

ــيْطَانُ بِبعَْــضِ  إِنَّ الَّذِيــنَ توََلَّــوْا مِنكُــمْ يـَـوْمَ الْتقَـَـى الْجَمْعـَـانِ إِنَّمَــا اسْــتزََلَّهُمُ الشَّ
ــهَ غَفـُـورٌ حَلِيــمٌ ﴿١٥٥﴾ ــهُ عَنْهُــمْ ۗ إِنَّ اللّـَ مَــا كَسَــبوُا ۖ وَلقَـَـدْ عَفـَـا اللّـَ

معنــی: همانــا کســانیکه در روز برخــورد دو گــروه ] در جنــگ احُُــد[  از هــم رو 
ــه لغــزش  ــه ســبب سُســتی ايمــان ب گرداندنــد ]ايــن[ شــیطان بــود کــه  ايشــان را ب
کشــاند و ]امــا[ خداونــد)ج( از آنهــا در گذشــت چــرا کــه خداونــد)ج( آمرزنــدة 

بردبــار اســت.
تفســير: قســمیکه در آيــات بــالا ديديــم آنانیکــه اعتقــاد راســخ دارنــد و يــا ندارند 
نــزد خداونــد)ج( آشــکار اســت زيــرا خداونــد)ج( از راز دل هــا آگاه اســت. بــه 
دنبــال آيــة قبلــی بــه مــا میگويــد کــه در زمــان برخــورد دو گــروه در جنــگ احُُــد 
ــا اعتقــاد راســخ بــه میــدان جنــگ رفتــه بودنــد  ــا هــم اختــاف کردنــد. يکــی ب ب
و گــروه ديگــر بــدون اعتقــاد راســخ بــه خداونــد)ج(. کســانی بودنــد کــه اعتقــاد 
داشــتند و امــا شــیطان در دل هــای شــان وسوســه کــرد و خداونــد)ج( چــون راز 
دل هــا را میدانســت سرشــان ســخت نگرفــت و از ايشــان درگذشــت. ايــن آيــه در 
روزگار مــا بســیار آموزنــده اســت کــه مــا بايــد در همــه امــور و کارهــای خــود 
اول بــه تفکــر توحیــدی خــود اعتقــاد داشــته باشــیم و بــه اعتقــادات خــود اســتوار 
ــا  ــه م ــد ک ــه میکن ــی وسوس ــیطان وقت ــم. ش ــد)ج( کنی ــه خداون ــوکل ب ــیم و ت باش
در اعتقــاد خــود ضعیــف باشــیم، درچیزيکــه میدانیــم ضعیــف باشــیم. مثــاً شــما 
در يــک موضــوع صحبــت میکنیــد، اگــر ســر خــود حاکــم هســتید آزادانــه و بــا 
ثبــات صحبــت کنیــد و از عقايــد خــود تنهــا دينــی نــه، بلکــه ديگــر موضوعــات 
زندگــی دفــاع کنیــد. وقتــی مــا در میــدان مبــارزات فکــری بازنــده  میشــويم کــه در 
اصــول اعتقــادی خــود ضعیــف باشــیم.  يعنــی بــه چیزيکــه میگوئیــم تســلط کامــل 
نداريــم. ايــن آيــه غفــوری و رحیمــی خداونــد)ج( را نشــان میدهــد کــه اگــر نیــت 
شــما درســت باشــد و اعتقــاد شــما ســالم باشــد و در ايــن حــال شــیطان در دل شــما 
وسوســه کنــد او شــما را مــورد عفــوه قــرار میدهــد زيــرا از دل شــما آگاه اســت. 
ــه ناحــق مــورد بازخواســت  پــس خداونــد)ج( هرگــز و هیــچ گاه بنــدة خــود را ب

قــرار نمیدهــد زيــرا حــق المبیــن عــادل و بردبــار يعنــی حلیــم اســت.
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خْوَانِهِــمْ إِذاَ ضَرَبـُـوا  يـَـا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـوا لَ تكَُونـُـوا كَالَّذِيــنَ كَفـَـرُوا وَقاَلـُـوا لِِ
ــلَ  ــوا لِيجَْعَ ــا قتُِلُ ــا مَاتُــوا وَمَ ــا مَ ــوا عِندَنَ ــوْ كَانُ ى لَّ ــوا غُــزًّ ــي الْرَْضِ أوَْ كَانُ فِ
ــهُ بِمَــا تعَْمَلُــونَ  ــي وَيمُِيــتُ ۗ وَاللّـَ ــهُ يحُْيِ ــي قلُوُبِهِــمْ ۗ وَاللّـَ لِــكَ حَسْــرَةً فِ ــهُ ذَٰ اللّـَ

ــرٌ ﴿١٥٦﴾ بصَِي
ــدند  ــر ش ــه کافِ ــید ک ــانی نباش ــد کس ــد مانن ــان آورده اي ــه ايم ــی: ای آنانیک معن
ــه  ــا ب ــد و ي ــیاحت رفتن ــه س ــه ب ــان ک ــی[ ش ــران ]دين ــرادران و خواه ــارة ب و درب
جهــاد رفتنــد، گفتنــد اگــر نــزد مــا میماندنــد، نمیمرُدنــد و يــا کشــته نمیشــدند تــا 
خداونــد)ج( ايــن ]پنــدار[ هــا را مايــة حســرت در دل قــرار دهــد و خداونــد)ج( 
ــد بیناســت. ــه آنچــه میکنی ــد)ج( ب ــد و خداون ــد و میمیران ــده میکن اســت کــه زن

تفســير: در ايــن آيــه خداونــد)ج( بــه مؤمنــان هشــدار میدهــد و چشــم و گــوش 
ــروردگار، روز آخــرت  ــه حکمــت پ ــد کفــار کــه ب ــد کــه مانن ــاز میکن شــان را ب
ــد)ج( از اعمــال شــان و دل هــای شــان آگاه  ــد کــه خداون ــاد ندارن و اينکــه اعتق
اســت، نباشــید و تصــور کنیــد کــه بــرادران و يــا خواهــران شــما راهــی جهانگردی 
شــوند و يــا راهــی جهــاد شــوند و در خانــه میماندنــد مــرگ بــه ســراغ شــان نمــی 
آمــد. ايــن حســرت بیجــا و بیهــوده اســت. خداونــد)ج( زنــده کننــده و میراننــده 
اســت و وقــت و زمانیکــه ايــن دنیــا را تــرک میکنیــم نــزد خداونــد)ج( اســت. مــا 
بايــد آمــاده باشــیم و بهتريــن آمادگــی، آمادگــی ايمــان اســت کــه نجــات دهنــده 
ماســت. فکــر نکنیــد کــه خداونــد)ج( شــما را نمــی بینــد. همانطوريکــه از دلهــای 
شــما آگاهــی دارد اعمــال انســان را هــم میبینــد و بصیــر اســت. مــا هیــچ چیــز را 
از خداونــد)ج( پنهــان کــرده نمیتوانیــم پــس بهتــر اســت کوشــش کنیــم تــا يــک 

انســان بهتــر باشــیم و قســمیکه در گذشــته گفتیــم خــود را فريــب ندهیــم.

ــا  مَّ ــرٌ مِّ ــهِ وَرَحْمَــةٌ خَيْ ــنَ اللّـَ ــهِ أوَْ مُتُّــمْ لمََغْفِــرَةٌ مِّ ــي سَــبِيلِ اللّـَ ــن قتُِلْتُــمْ فِ وَلئَِ
يجَْمَعـُـونَ ﴿١٥٧﴾

ــد آمــرزش و رحمــت  ــا بمیري ــی: و اگــر در راه خــدا)ج( کشــته شــويد و ي معن
ــد. ــر اســت از آنچــه  ديگــران در ]زندگــی[ جمــع میکنن ــد)ج( بهت خداون

ــا در  ــان دارد. تنه ــی پاي ــر ب ــدا)ج( اج ــرُدن در راه خ ــدن و م ــته ش ــير: کش تفس
میــدان جنــگ و کار زار نیســت. اگــر کســی در اثــر حــق گفتــن جــان خــود را از 
دســت میدهــد. اگــر کســی بــا قلــم از حقايــق دفــاع کنــد مــرد باشــد و يــا زن باشــد 
و بــه خاطــر قلــم، او جــان اش را از دســت بدهــد و يــا در هــر مــورد کــه حــق و 
راســتی و عدالــت باشــد و جــان او را بگیرنــد شــهید اســت و نــام او جــاودان اســت 
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و همیشــه در خاطــره هاســت.

هِ تحُْشَرُونَ ﴿١٥٨﴾ لىَ اللّـَ تُّمْ أوَْ قتُِلْتمُْ لَِ وَلئَِن مُّ
معنــی: ]بــه هــر حــال[ اگــر بمیريــد و يــا کشــته شــويد البتــه بــه ســوی خــدا)ج( 

محشــور  میشــويد.
تفســير: در آيــة قبلــی از اجــر و پــاداش کشــته شــدن در راه خــدا)ج( يــادآوری 
ــويم و  ــته ش ــدا)ج( کش ــر در راه خ ــه اگ ــد ک ــا میگوي ــه م ــه ب ــن آي ــد. در اي ش
ــار  ــال و گفت ــی اعم ــواب دادن ــم ج ــم بازه ــی بمیري ــرگ طبیع ــه م ــويم و ب ــا نش ي
و کــردار خــود هســتیم و نــزد خداونــد)ج( محشــور میشــويم، پــس بايــد متوجــه 
خــود باشــیم. انســانی باشــیم کــه خداونــد)ج( مــا را دوســت داشــته باشــد. وقتــی 
خــدا)ج( دوســت داشــت آينــدة مــا در آخــرت تضمیــن اســت خــواه بمیريــم و يــا 

خــواه در راه خــدا)ج( کشــته شــويم.

ــوا مِــنْ  ــهِ لِنــتَ لهَُــمْ ۖ وَلـَـوْ كُنــتَ فظًَّــا غَلِيــظَ الْقلَْــبِ لَنفضَُّ ــنَ اللّـَ فبَِمَــا رَحْمَــةٍ مِّ
ــتَ  ــإِذاَ عَزَمْ ــرِ ۖ فَ ــي الْمَْ ــاوِرْهُمْ فِ ــمْ وَشَ ــتغَْفِرْ لهَُ ــمْ وَاسْ ــفُ عَنْهُ ــكَ ۖ فاَعْ حَوْلِ

ــهَ يحُِــبُّ الْمُتوََكِّلِيــنَ ﴿١٥٩﴾ ــهِ ۚ إِنَّ اللّـَ فتَـَـوَكَّلْ عَلـَـى اللّـَ
معنــی: پــس تــو بــه لطــف و رحمــت الهــی بــا آنــان نــرم خويــی کــردی و اگــر 
درشــتخوی و ســخت دل میبــودی از گِــرد تــو پراگنــده میشــدند. پــس از ايشــان 
در گــذر و برايشــان آمــرزش بخــواه و در امــور بــا ايشــان مشــورت کــن و چــون 
تصمیمــت را گرفتــی برخداونــد)ج( تــوکل کــن کــه خداونــد)ج( اهــل تــوکل را 

دوســت دارد.
ــی کــه در کشــورهای  ــی امــروز مخصوصــاً مردمان ــه در زندگان ــن آي ــير: اي تفس
صنعتــی زندگــی میکننــد بــی نهايــت حايــز اهمیــت اســت. اينجــا بــه معیــار امروزی 
ــر  ــه اگ ــد ک ــی آورد و میگوي ــان م ــه می ــخن ب ــب س ــر و غض ــد)ج( از  قه خداون
شــما از نرمــش و نــرم خويــی کار نگیريــد مــردم از اطــراف شــما تیــت و پراگنــده 
میشــوند. نــه تنهــا کــه بايــد بــا مــردم و زيــر دســتان و اهــل اداره بــه نرمخويــی رفتار 
ــر)ص(  ــه پیامب ــا ايشــان مشــوره کــرد و نظــر شــانرا گرفــت. اينجــا ب ــد ب کــرد باي
ــا مــردم مشــوره کنــد و نظــر شــانرا چــه در جنــگ و غیــر  ســفارش میکنــد کــه ب
آن بگیــرد و بعــد تصمیــم نهايــی را گرفتــه بــه خداونــد)ج( تــوکل کنــد.  اساســاً 
در ايــن آيــه خداونــد)ج( بــه مــردم »منجمنــت مــدرن« را تدريــس میکنــد کــه مــا 
ــا  ــا اعصــاب آرام ب چگونــه بــرای اينکــه در کار خــود موفــق باشــیم يکــی بايــد ب
مــردم رويــه کنیــم و دوم بــا همــکاران و زيــر دســتان در امورمشــوره کنیــم و بعــد 
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تصمیــم گیــری کنیــم و وقتــی تصمیــم گرفتیــم  بــه خداونــد)ج( تــوکل کنیــم کــه 

حــالا ارادة خداونــد)ج( در چــه اســت.

ــن  ــهُ فَــاَ غَالِــبَ لكَُــمْ ۖ وَإنِ يخَْذلُْكُــمْ فمََــن ذاَ الَّــذِي ينَصُرُكُــم مِّ إِن ينَصُرْكُــمُ اللّـَ
ــهِ فلَْيتَـَـوَكَّلِ الْمُؤْمِنُــونَ ﴿١٦٠﴾ بعَْــدِهِ ۗ وَعَلَــى اللّـَ

معنــی: ]توجــه کنیــد[ کــه اگــر خداونــد)ج( شــما را کمــک کنــد کســی  بر شــما 
پیــروز نخواهــد شــد و اگــر رهايتــان کنــد کیســت کــه شــما را کمــک کنــد؟ پــس 

مؤمنــان بايــد بــه خداونــد)ج( تــوکل کننــد.
ــاد  ــد)ج( وقتــی مــا را ي ــد)ج( اســت. خداون ــان خداون ــاور مؤمن ــار و ي ــير: ي تفس
ــوق  ــا مخل ــیم. م ــل نباش ــاد او غاف ــه از ي ــم ک ــرار میگیري ــاه او ق ــد و در پن میکن
ــا و حامــی  ــدة م ــا، دســت گیرن ــدة م ــاری دهن ــا، ي ــه چــاره ســاز م هســتیم و يگان
مــا خداونــد)ج( اســت و بايــد در همــه امــور بــه خداونــد)ج( تکیــه کنیــم و بــه او 
اعتمــاد داشــته باشــیم. بايــد بدانیــم کــه او هــم بصیــر اســت يعنــی مــا را  میبینــد و 
هــم ســمیع اســت مــا را میشــنود و از راز دلهــای مــا آگاه اســت پــس نبايــد غفلــت 
ورزيــم. همچنــان مــا بايــد در امــور خــود تــاش کنیــم، ســعی ورزيــم و وظايــف 
ايمانــی، وجدانــی و اخاقــی خــود را انجــام دهیــم و عاقبــت الامــر بــه خداونــد)ج( 
تــوکل کنیــم. تــوکل اعتمــاد معنــی میدهــد و يکــی از اساســات عمــدة ايمانــداری 
اســت زيــرا مــا خداونــد)ج( را در قلــب و وجــود خــود حــس میکنیــم. وقتــی مــا 
بــه خداونــد)ج( تــوکل میکنیــم در ســاية رحمــت او قــرار میگیريــم و هرگــز تنهــا 
نیســتیم. آنهائیکــه خــود را تنهــا حــس میکننــد بــرای ايــن اســت کــه درک نکــرده 
انــد کــه خــدا)ج( بــا ايشــان اســت و خداونــد)ج( بنــدگان خــود را دوســت دارد و 

همیشــه مؤمنیــن را در راه خیــر يــاری میرســاند.

وَمَــا كَانَ لِنبَِــيٍّ أنَ يغَـُـلَّ ۚ وَمَــن يغَْلـُـلْ يـَـأتِْ بِمَــا غَــلَّ يـَـوْمَ الْقِياَمَــةِ ۚ ثـُـمَّ توَُفَّــىٰ كُلُّ 
ــا كَسَــبتَْ وَهُــمْ لَ يظُْلمَُــونَ ﴿١٦١﴾ نفَْــسٍ مَّ

معنــی: و هیــچ پیامبــر هرگــز بــه غلــط نمیــرود. و هــر کســیکه به غلــط بــرود يعنی 
ــخگوی  ــت پاس ــرده اس ــت ک ــه خیان ــت درآن چیزيک ــد در روز قیام ــت کن خیان
خواهــد بــود و هــر نفــس همــان را حصــول میکنــد کــه ]در طــول حیــات[ کمايــی 
کــرده اســت و بــا هیچ کــس برخــورد غیرعادلانــه يعنــی ظلــم صــورت نمیگیــرد.

تفســير: در اينجــا بــه مــردم میگويــد کــه شــما گمــان مبريــد کــه پیامبــر)ص( بــه 
شــما خیانــت کــرده و حقايــق را از شــما پنهــان نمــوده اســت. هیــچ پیامبــر هرگــز 
ــه  ــد. هرکســیکه ب ــت کن ــاج دارد کــه خیان ــه شــما احتی ــه ب ــد و ن ــان میکن ــه پنه ن
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ــود. هــر  ــه غلــط رود در روز آخــرت جوابگــوی خواهــد ب ــر)ص( ب شــمول پیامب
نفــس يعنــی هــر انســان مســؤول اعمــال و گفتــار و کــردار خــود اســت و همــان 
چیــزی را درآخــرت حصــول میکنــد کــه در طــول حیــات کمايــی کــرده اســت 
ــر هیچ کــس ظلــم و ســتم نمیشــود زيــرا خداونــد)ج( عــادل اســت. ايــن آيــه  و ب
ــل از  ــد مخصوصــاً کــه پیشــوای اســام قب ــر)ص( ســخن میگوي از صداقــت پیامب
پیامبــری مشــهور بــه شــخص امین بــود. مــردم را اطمینان میدهــد که بــه پیامبر)ص( 
اعتمــاد داشــته باشــند زيــرا او نــه غلــط  میــرود و نــه بــه شــما خیانــت میکنــد و نــه از 
شــما چیــزی را پنهــان میکنــد. بــه همــه مــردم هشــدار میدهــد کــه شــما هــر کــدام 
مســئوول خــود و نفــس خــود هســتید و هرعملــی کــه انجــام میدهیــد برابــر بــه آن 
پــاداش میگیريــد و ظلــم و ســتم بــه شــما نمیشــود. ايــن عدالــت خداونــدی اســت. 
ــه او را  ــت ک ــان اس ــت انس ــوژی اصال ــگاه انتروپول ــه از ن ــن آي ــم در اي ــة مه نکت

مســئوول میســازد.

ــهِ وَمَــأوَْاهُ جَهَنَّــمُ ۚ وَبِئسَْ  ــنَ اللّـَ ــهِ كَمَــن بـَـاءَ بِسَــخَطٍ مِّ أفَمََــنِ اتَّبـَـعَ رِضْــوَانَ اللّـَ
الْمَصِيــرُ ﴿١٦٢﴾

ــی  ــان کس ــد هم ــد مانن ــد)ج( را میجوي ــنودی خداون ــیکه خش ــا کس ــی: آي معن
ــد؟ جــای او جهنــم اســت و  ــاز میگردان ــه خــود ب اســت کــه خشــم خــدا)ج( را ب

ــی اســت. ــد جاي چــه ب
تفســير: نمیشــود در تناقــض زندگــی کــرد کــه از يــک ســو خشــنودی خــدا)ج( 
را بجوئیــم و از جانــب ديگــر غضــب خــدا)ج( را بــه خــود بــاز گردانیــم؛ کســانیکه 
بــه جهنــم وعــده داده شــدند. بــه ادامــة آيــة قبلــی هــر انســان مســئوول نفــس خــود 
اســت و اينجــا خداونــد)ج( میخواهــد کــه شــما در حالــت دورويــی و دو دلگــی 
نباشــید. اگــر آرزو داريــد کــه زندگــی بــا ســعادت داشــته باشــید. تأکیــد آيــه روی 
موضــوع خداپرســتی اســت و امــا از نــگاه جامعــه شناســی ايــن آيــه هــم حکايــت 
ــه  ــم ک ــی کنی ــی زندگ ــول اخاق ــک اص ــاس ي ــه اس ــد ب ــا باي ــه م ــن دارد ک از اي
ــود  ــب خ ــد)ج( را در قل ــالات خداون ــه ح ــت و در هم ــتی اس ــه آن خداپرس ريش
ــان  ــن جه ــتی از همی ــا خداپرس ــم ب ــا میتوانی ــويم. م ــیمان نش ــا پش ــیم ت ــته باش داش
بــرای خــود بهشــت روی زمیــن را بســازيم و يــا بــا دســتان و تفکــر جاهانــه خــود 
همیــن دنیــا را  بــرای خــود جهنــم بســازيم. ايــن آرزوی خداونــد)ج( بــرای بنــدة 

مؤمــن نیســت.
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هُ بصَِيرٌ بِمَا يعَْمَلوُنَ ﴿١٦٣﴾ هِ ۗ وَاللّـَ هُمْ دَرَجَاتٌ عِندَ اللّـَ
ــتند و  ــات هس ــا و مقام ــت ه ــب منزل ــد)ج( صاح ــزد خداون ــا در ن ــی: آنه معن

ــت. ــا اس ــد بین ــه میکنن ــه آنچ ــد)ج( ب خداون
تفســير: میبینیــد کــه مــا وقتــی بــه درجــات بلنــد میرســیم کــه حــواس خداپرســتی 
مــا بلنــد باشــد. يعنــی اينکــه مــا بــه مقــام هــای مختلــف نــزد خداونــد)ج(  میرســیم 
ــم.  ــا چــه میکنی ــد کــه م ــد)ج(  میبین ــرا خداون از ســعی و تــاش خــود ماســت زي
ــان  ــر انس ــاند و ه ــن  میرس ــی علیی ــه اعل ــا را ب ــه م ــت ک ــود ماس ــرد خ ــن عملک اي
ايــن فرصــت برايــش از جانــب خداونــد)ج( مهیــا شــده اســت مشــروط بــر اينکــه 
ــة  ــه اندوخت ــان ب ــک انس ــه ي ــکان دارد ک ــد. ام ــوی باش ــتی او ق درک خداپرس
ثــروت نايــل شــود و يــا صاحــب اولاد شــود و يــا تحصیــات عالــی داشــته باشــد و 
اگــر کمبــودی ايمــان داشــت اينهــا همــه میتوانــد باعــث ســرنگونی شــخص شــود 
ــراف  ــی اســت و اعت ــی ايمان ــت ب ــد کــه ســرنگونی او از باب و امــا خــودش نمیدان
هــم نمیکنــد و ايــن اشــخاص بــا همــه ثــروت و زرق و بــرق مــادی بیــراه هســتند.

ــو  ــهِمْ يتَلُْ ــنْ أنَفسُِ ــولً مِّ ــمْ رَسُ ــثَ فِيهِ ــنَ إِذْ بعََ ــى الْمُؤْمِنِي ــهُ عَلَ ــنَّ اللّـَ ــدْ مَ لقََ
عَليَْهِــمْ آياَتِــهِ وَيزَُكِّيهِــمْ وَيعُلَِمُّهُــمُ الْكِتـَـابَ وَالْحِكْمَــةَ وَإِن كَانـُـوا مِــن قبَْــلُ لفَِــي 

ــنٍ ﴿١٦٤﴾ بِي ــاَلٍ مُّ ضَ
ــر مؤمنــان منــت گذاشــت وقتــی از میــان  ــه راســتی کــه خداونــد)ج( ب ــی: ب معن
ــد و ]از  ــه مــردم بخوان خودشــان پیامبــری برانگیخــت تــا آيــات خداونــد)ج( را ب
شــرک[ پاکشــان ســازد و بــه ايشــان کتــاب و حکمــت بیامــوزد در حالیکــه بــدون 

ترديــد در گمراهــی قــرار داشــتند.
تفســير: يکــی از بزرگتريــن نعمــت  هــای خداونــد)ج( بــه بشــريت پیامبــر اکــرم 
ــن  ــه از بی ــردی ک ــد. م ــلم میباش ــه و س ــی الله علی ــی صل ــد مصطف ــرت محم حض
مــردم بــه پیامبــری انتخــاب شــد تــا مــردم از نــگاه روانــی و روحــی خــود را آرام تر 
احســاس کننــد. نظــر بــه ايــن آيــه، يکــی از وظايــف پیامبــر)ص( رهنمايی بشــريت 
بــود تــا از شــرک پــاک شــان ســازد و بــه راه علــم و حکمــت ايشــان را رهنمايــی 
کنــد. ســعادت بشــری تنهــا در آموختــن علــم نیســت کــه مــا دانشــگاه برويــم. اول 
در پاکســازی قلــب و روح مــا از هرگونــه شــرک اســت و بعــد تحصیــل علــوم و 
ــرای بشــريت آرزو دارد  کــه اول شــما خــود را  ــد)ج( ب ــن را خداون حکمــت. اي
از شــرک پــاک کنیــد و بعــد در پــی آموختــن علــم شــويد زيــرا بــدون علــم مــا 
ــال برســانیم. و رســالت انســانی  ــة اکم ــه پايِ ــم رســالت انســانی خــود را ب نمیتوانی
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مــا حتــی کــه تحصیــل يافتــه باشــیم بــا موجوديــت شــرک تأثیــر گــزار نخواهــد 
ــد و از  ــات زندگــی میکنن ــا خراف ــاد مســلمانان ب ــداد زي ــروز تع ــود. متأســفانه ام ب
ــه  ــه ب ــت. آي ــار آورده اس ــه را ب ــن فاجع ــت و اي ــری نیس ــرورش خب ــوزش و پ آم
وضاحــت حاکــی از يــک حقیقــت بــزرگ اســت کــه خــدا پرســتی تــوأم بايــد بــا 
آموختــن علــم باشــد و از ارشــادات پیامبــر اکــرم)ص( بايــد آموخــت زيــرا نظــر 
ــی  ــوی زندگ ــت و الگ ــن اس ــت العالمی ــد)ص( رحم ــاک محم ــرآن پ ــص ق ــه ن ب

بــرای مســلمانان.

ــذاَ ۖ قـُـلْ هُــوَ مِــنْ عِنــدِ  ٰـ ثلْيَْهَــا قلُْتـُـمْ أنََّــىٰ هَ صِيبـَـةٌ قـَـدْ أصََبْتـُـم مِّ ــا أصََابتَكُْــم مُّ أوََلمََّ
ــهَ عَلـَـىٰ كُلِّ شَــيْءٍ قدَِيــرٌ ﴿١٦٥﴾ أنَفسُِــكُمْ ۗ إِنَّ اللّـَ

معنــی: وقتــی بــرای شــما رنجــی رســید کــه بطــور قطعــی دو برابــر آن را خــود ]به 
دشــمن[ وارد کــرده بوديــد، گفتیــد: ايــن رنــج از کجاســت؟ بگــو: از جانــب خــود 

شماســت. خداونــد)ج( بــر هــر کاری تواناســت.
تفســير: ايــن آيــه اشــاره بــه جنــگ احُــد دارد کــه مســلمانان بــه خــود ضربــه وارد 
ــن  ــد کــه اي ــد و از خــود ســؤال میکردن ــی کردن ــد وقتیکــه ســنگرها را خال کردن
مصیبــت يــا رنــج از کجــا شــد؟ حــالا داســتان احُــد گذشــت و امــا امــروز ايــن آيــه 
بــه مــا چــه را تعلیــم میدهــد؟ آيــه بیانگــر يــک حقیقــت بــزرگ اســت. قســمیکه 
در گذشــته اشــاره کرديــم کــه مــا مســلمانان بايــد در کار خــود بــا ثبــات باشــیم. از 
دو دلــه گــی و تضــاد فکــری دوری کنیــم. ارشــادات ثقــة پیامبــر)ص( را در امــور 
خــود بعــد از احــکام الهــی بــه يــاد بیاوريــم. درعــزم و برنامه هــای زندگــی ثابــت 

قــدم باشــیم و در ايــن صــورت اســت کــه پیــروزی از ماســت.

هِ وَلِيعَْلمََ الْمُؤْمِنِينَ ﴿١٦٦﴾ وَمَا أصََابكَُمْ يوَْمَ الْتقَىَ الْجَمْعاَنِ فبَِإِذْنِ اللّـَ
معنــی: و آنچــه در روز برخــورد دو گــروه ]در جنــگ احُُــد[ بــه شــما رســید، بــه 

ارادة خداونــد)ج( بــود تــا مؤمنــان واقعــی را بــرای ] مــردم[ شناســايی کنــد.
ــه  ــاد ب ــن و اعتق ــرا دي ــت زي ــکل اس ــس مش ــن کار ب ــناخت منافقی ــير: ش تفس
خداونــد)ج( کار دل اســت و عقیــدة مــردم نــه بــه چشــم ديــده میشــود نــه بــه عبــاء 
ــاختند و  ــا س ــر م ــود را ب ــد خطــای خ ــق بودن ــه مناف ــه آنانیک ــن آي ــاء. در اي و قب
خداونــد)ج( ايشــان را  بــرای اهــل ايمــان آشــکار ســاخت تــا متوجــه خــود باشــند. 
مطلــب مهــم را کــه در ايــن آيــه مســلمانان بايــد توجــه داشــته باشــند ايــن اســت 
کــه خطرناکتريــن مــردم منافقیــن هســتند کــه بــه نــام مســلمان، اســام و مســلمانان 
را تخريــب میکننــد و دســت شــان بــا بیگانــه بســته اســت و بــرای بیگانــه خدمــت 
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میکننــد. بــرای منافــع بیگانــه حقــوق مســلمانان را مصالحــه میکننــد. شــخص منافــق 
ــر و مشــرک را  میشناســد کــه  ــرا مــردم کافِ ــر اســت زي ــد ت ــر و مشــرک ب از کافِ
آنهــا بــه راه خــود روان هســتند و امــا منافــق را کســی نمی شناســد تــا مــا در اعمــال 
او دقیــق نشــويم و ايشــان را شناســايی نکنیــم. نماينــده آمريــکا در قضیــه افغانســتان 

بهتريــن نمونــة منافــق و منافقــت بــود.

ــهِ أوَِ ادْفعَُــوا ۖ  وَلِيعَْلَــمَ الَّذِيــنَ ناَفقَُــوا ۚ وَقِيــلَ لهَُــمْ تعَاَلَــوْا قاَتِلُــوا فِــي سَــبِيلِ اللّـَ
ــانِ ۚ  ــمْ لِلِْيمَ ــرَبُ مِنْهُ ــذٍ أقَْ ــرِ يوَْمَئِ ــمْ لِلْكُفْ ــمْ ۗ هُ تَّبعَْناَكُ ــالً لَّ ــمُ قِتَ ــوْ نعَْلَ ــوا لَ قاَلُ
ــمُ بِمَــا يكَْتمُُــونَ ﴿١٦٧﴾ ــهُ أعَْلَ ــا ليَْــسَ فِــي قلُوُبِهِــمْ ۗ وَاللّـَ يقَوُلُــونَ بِأفَْوَاهِهِــم مَّ
معنــی: و تــا آشــکار ســازد کســانی را کــه منافــق بودنــد و بــه آنــان گفتــه شــد 
ــر  ــد: اگر]هن ــد، گفتن ــاع کنی ــق[ دف ــا ]از ح ــد و ي ــدا)ج( بجنگی ــد در راه خ بیايی
ــا در آن روز  ــا[ آنه ــم. ]ام ــروی میکردي ــما پی ــاً از ش ــتیم حتم ــگ[ را میدانس جن
ــان مطالبــی را گوينــد کــه در  ــه زب ــه ايمــان. ب ــه کُفــر نزديــک  تــر بودنــد نظــر ب ب

ــر اســت. ــد دانات ــان میدارن ــه آنچــه پنه ــد)ج( ب ــای شــان نیســت و خداون دله
تفســير: يکــی از مســايل عمــده از صــدر اســام تــا امــروز موضــوع منافقیــن اســت 
کــه در بــالا اشــاره کرديــم و خداونــد)ج( از دلهــای شــان میدانــد و امــا بــرای مردم 
بســیار مشــکل اســت کــه منافــق را بشناســند. منافــق بهتريــن عربــی صحبــت میکند. 
قــرآن و حديــث را از بــردارد. لبــاس و عمامــه بــه ســر میکنــد و امــا مســلمانان را 
ــپتامبر در  ــم س ــة يازده ــل از فاجع ــاد دارم قب ــه ي ــد. ب ــب میده ــد و فري ــوا میکن اغ
آمريــکا يکــی از آمريکائیــان کــه مســلمان شــده بــود و از نوجوانــی زبــان عربــی 
را هــم فصیــح صحبــت میکــرد و منحیــث يــک شــیخ در جامعــة آمريــکا عــرض 
ــار آورد و  ــه ب ــان را بســیار متعصــب ب ــاد جوان ــود و يــک عــدة زي ــدام کــرده ب ان
بــه ضــد آمريــکا جوانــان را تحريــک میکــرد. لبــاس غربــی را مــورد انتقــاد قــرار 
میــداد. خــودش قبــل از يازدهــم ســپتامبر لباســهای مضحــک بــه تــن میکــرد. بعــد 
از يازدهــم ســپتامبر اولیــن کســیکه در صــف اول منحیــث مســلمان در کانگــرس 
آمريــکا نشســته بــود همیــن مــرد منافــق بــود. همــه مــردم بــه حیــرت رفتــه بودنــد 
کــه تــا ديــروز ايــن مــرد بــه ضــد آمريــکا و زندگــی غــرب ســخنرانی میکــرد و 
ــی بســته  ــن کــرد و نکتاي ــه ت ــی ب ــاس غرب ــاره لب ــا امــروز چطــور شــد کــه يکب ام
کــرد و در صــف اول نشســت. امــا خداونــد)ج( ايــن مردمــان را رســوا میکنــد و 
ــر میگیــرد. قبــاً گفتــه بوديــم کــه چــون کفــار اعتقــاد ندارنــد  امــا وقــت را در ب
ــر اســت و از دلهــا آگاه اســت، کفــار همیشــه دو  ــد)ج( ســمیع و بصی کــه خداون
ــد کــه کســی از دلهــای شــان آگاه نیســت و همیشــه  ــه هســتند و تصــور میکنن دل
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ــه وضاحــت منافقیــن را آشــکار  ــه ب ــه میــخ. ايــن آي ــه نعــل میزننــد و هــم ب هــم ب
میســازد. دو نکتــة مهــم اســت اول اينکــه مــا بايــد بدانیــم کــه اگــر ايمــان داريــم و 
يــا نداريــم اعمــال و گفتــار و کــردار مــا نــزد خداونــد)ج( واضــح و روشــن اســت 
ــن را  ــا منافقی ــم ت ــم. دوم بايــد کوشــش کنی ــزی را پنهــان کــرده نمیتوانی و مــا چی
در صــف خــود شناســايی کنیــم. يکــی از دلايلــی کــه صفــوف مســلمین همیشــه 
متضــرر میشــود موجوديــت منافقیــن اســت کــه در بیــن مســلمانان جــا گرفتــه انــد. 

منافــق خــاف اســام و منافــع مســلمانان عمــل میکنــد.

ــنْ  ــادْرَءُوا عَ ــلْ فَ ــوا ۗ قُ ــا قتُِلُ ــا مَ ــوْ أطََاعُونَ ــدُوا لَ ــمْ وَقعََ خْوَانِهِ ــوا لِِ ــنَ قاَلُ الَّذِي
ــنَ ﴿١٦٨﴾ ــمْ صَادِقِي ــوْتَ إِن كُنتُ ــكُمُ الْمَ أنَفسُِ

معنــی: همــان هائیکــه بــه بــرادران خــود گفتنــد کــه اگــر از مــا پیــروی میکردنــد 
ــان[ صــادق هســتید مــرگ را از خــود  ــار ت کشــته نمیشــدند. بگــو: اگــر ]در گفت

دور کنیــد.
تفســير: منافقــان در زمــان جنــگ احُُــد کنــاره گیــری کردنــد و بــه کســانیکه بــه 
جنــگ رفتنــد و کشــته شــدند تبصــره کردنــد کــه اگــر بــه ســخن ايشــان گــوش 
ــما  ــه ش ــه چیزيک ــر ب ــه اگ ــود ک ــه  میش ــان گفت ــدند. برايش ــته نمیش ــد کش میدادن
ــد. منافقــان نمیدانســتند کــه  ــد راســت هســتید مــرگ را از خــود دور کنی میگويی
جنــگ در راه خــدا)ج( بــرای تحکیــم عدالــت و صلــح و زيســت مســالمت آمیــز 
چــه ثــواب و اجــر بــزرگ دارد. و اينقــدر کــم عقــل هســتند کــه فکــر میکننــد کــه 
ــه  ــت ب ــردم در راه جنــگ کشــته میشــوند. در حالیکــه مــرگ در هــر حال تنهــا م
ســراغ انســان آمدنــی اســت و از آن گريــزی نیســت خــواه بــه جنــگ برويــم و يــا 

نرويــم.

ــمْ  ــدَ رَبِهِّ ــاءٌ عِن ــلْ أحَْيَ ــا ۚ بَ ــهِ أمَْوَاتً ــبِيلِ اللّـَ ــي سَ ــوا فِ ــنَ قتُِلُ ــبنََّ الَّذِي وَلَ تحَْسَ
﴾١٦٩﴿ يرُْزَقـُـونَ 

ــدار،  ــرُده مپن ــد م ــی: هرگــز کســانی را کــه در راه خــدا)ج( کشــته شــده  ان معن
ــوند. ــان روزی داده  میش ــزد پروردگارش ــتند و در ن ــده هس ــا زن آنه

ــرای مســلمانان وعــده داده شــده  ــه تنهــا کــه زندگــی بعــد از مــرگ ب ــير: ن تفس
اســت يعنــی زندگــی انســان ماننــد علــف هــرزه نیســت کــه بعــد از مــرگ هیــچ و 
پــوچ باشــد بلکــه آنانیکــه در راه خــدا)ج( میمیرنــد نــزد پروردگارشــان روزی داده 
 میشــوند و حیــات جاودانــی دارنــد و از ديگــر کســانیکه جهــان را بــه طــور طبیعــی 
تــرک کرده انــد زندگــی معنــوی بلندتــر دارنــد. اينجــا مقــام شــهید را هــم بازگــو 
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میکنــد کــه شــهید در راه اســام نــزد خداونــد)ج( مقــام بســیار شــامخ دارد. آيــه 
در مــورد آنانــی اســت کــه شــهید شــده  انــد و امــا آنانیکــه درراه خــدا)ج( جهــان 
را تــرک میکننــد در دنیــا هــم نــام شــان همیشــه باقــی اســت و هرگــز از اذهــان دور 

نمیشــود. يعنــی نــام شــهید در دنیــا و آخــرت همیشــه بلنــد اســت.

ــوا بِهِــم  ــمْ يلَْحَقُ ــهِ وَيسَْتبَْشِــرُونَ بِالَّذِيــنَ لَ ــهُ مِــن فضَْلِ فرَِحِيــنَ بِمَــا آتاَهُــمُ اللّـَ
ــونَ ﴿١٧٠﴾ ــمْ يحَْزَنُ ــمْ وَلَ هُ ــوْفٌ عَليَْهِ ــمْ ألََّ خَ ــنْ خَلْفِهِ مِّ

ــحال  ــت خوش ــا[ داده اس ــان ]در آن دنی ــه ايش ــد)ج( ب ــه خداون ــه آنچ ــی: ب معن
ــود  ــی خ ــا خوش ــد ب ــته ان ــه پیوس ــان ن ــه ايش ــوز ب ــه هن ــه بازماندگانیک ــتند و ب هس

ــوند. ــن ش ــه اندوهگی ــت و ن ــان اس ــر ايش ــی ب ــه بیم ــه ن ــد ک ــارت میدهن بش
تفســير: جســم خــاک  میشــود و امــا روح انســان بــه ملکــوت میپیونــدد. انســانیکه 
در راه خــدا)ج( کشــته شــده بســیار در آن دنیــا مســرور اســت و حتــی بــه کســانیکه 
بــه ايشــان نــه پیوســته انــد مســرور هســتند کــه نبايــد ازمــرگ تــرس و بیــم داشــته 
باشــند. انســان مؤمــن از مــرگ هــراس نــدارد زيــرا میدانــد کــه زندگانــی جاودانــی 
منتظــر اوســت. رزق در ايــن آيــه هــدف از خــوراک نیســت. در آن دنیــا کســی 
گشــنه و تشــنه نمیشــود. روزی يــا رزق در اينجــا معنويــات بســیار بلنــد اســت کــه 
خداونــد)ج( بــه آنــان کــه در راه او جــان خــود را از دســت میدهنــد اعطــا میکنــد. 
ــرا  ــداری میســازد زي ــم ايمان ــاد را يکــی از اساســات مه ــه مع ــاد ب ــه  اعتق ــن آي اي
ــا  ــا، زندگــی ب ــن دنی ــی ســالم اي ــا اخــاق مدن ــا عــزت و ب ــا ايمــان و ب زندگــی ب

شــکوه معنــوی آن دنیــا را میســازد.

هَ لَ يضُِيعُ أجَْرَ الْمُؤْمِنيِنَ ﴿١٧١﴾ هِ وَفضَْلٍ وَأنََّ اللّـَ نَ اللّـَ يسَْتبَْشِرُونَ بِنِعْمَةٍ مِّ
ــاداش  ــد)ج( پ ــد و اينکــه خداون ــه نعمــت و فضــل الهــی ]مشــکور[ ان ــی: ب معن

ــتند. ــرور هس ــذارد مس ــر نمیگ ــدون اج ــان را ب مؤمن
تفســير: رفتــگان در راه خــدا)ج( بــه جهانیــان مــژده میدهنــد کــه مطمئــن باشــید 
کــه اعمــال نیــک و ايمــان بــا صــدق شــما بــی بهــره نیســت و خداونــد)ج( اجــر 
همــه را بــه شــما میدهــد. زيبايــی ايــن آيــه در ايــن اســت کــه دنیــا را بــه آخــرت 
وصــل میکنــد و همچنانکــه مــا در ايــن دنیــا زحمــت میکشــیم و خداونــد)ج( اجــر 
اعمــال نیــک مــا را میدهــد؛ در آن دنیــا هــم مــا را بــه خاطــر نیکــی هــای مــا در 
ــا  ــرای دنی ــا ب ــا تنه ــن دنی ــا در اي ــک م ــی عمــل نی ــاداش میدهــد. يعن ــا، پ ــن دنی اي

نیســت، اندوختــة آخــرت ماســت.
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سُــولِ مِــن بعَْــدِ مَــا أصََابهَُــمُ الْقـَـرْحُ ۚ لِلَّذِينَ أحَْسَــنوُا  ــهِ وَالرَّ الَّذِيــنَ اسْــتجََابوُا لِلّـَ
مِنْهُــمْ وَاتَّقـَـوْا أجَْــرٌ عَظِيــمٌ ﴿١٧٢﴾

معنــی: کســانیکه دعــوت خــدا)ج( و پیامبــر)ص( را بعــد از اينکــه زخم برداشــتند 
اجابــت کردنــد بــرای آنهــا اجــر و پاداشــی بزرگ اســت.

ــدا)ج( و  ــوت خ ــان دع ــه مؤمن ــت ک ــد اس ــگ احُُ ــورد جن ــه در م ــير: آي تفس
پیامبــر)ص( را لبیــک گفتنــد و خــواه مخــواه خداونــد)ج( اجــر عظیــم بــه ايشــان 
ــا  ــم م ــروز ه ــت. ام ــر اس ــر و عالمگی ــرا گی ــیار ف ــه بس ــا آي ــت. ام ــی داش ارزان
مســلمانان اگــر در اثــر تبلیــغ بــر حــق ديــن و گفتــن حقايــق و افشــاء حقايــق ضربــه 
میخوريــم خداونــد)ج( اجــر آن را میدهــد. مــا نبايــد چنیــن تصــور کنیــم کــه ايــن 
آيــات تنهــا بــرای جنــگ بــدر بــوده و بــرای زندگــی امــروز مــا نیســت. مســلمانان 
ــق  ــا حقاي ــد. ي ــرار میگیرن ــورد تمســخر ق ــد م ــن کار میکنن ــه در راه دي ــی ک واقع
ــر  ــرا اج ــوند زي ــن ش ــد اندوهگی ــر  میشــوند نباي ــا براب ــش ه ــه چال ــند ب را می نويس

ــد. زحمــات خــود را میبینن

الَّذِيــنَ قـَـالَ لهَُــمُ النَّــاسُ إِنَّ النَّــاسَ قـَـدْ جَمَعـُـوا لكَُــمْ فاَخْشَــوْهُمْ فزََادَهُــمْ إِيمَانـًـا 
ــهُ وَنِعْــمَ الْوَكِيــلُ ﴿١٧٣﴾ وَقاَلـُـوا حَسْــبنُاَ اللّـَ

ــده  ــرد آم ــما گِ ــا ش ــگ ب ــرای جن ــان ب ــد مردم ــردم[ گفتن ــی از م ــی: ]برخ معن
ــد  ــزود و گفتن ــر ايمــان شــان اف ــی ]ايــن ســخن[ ب ــان بترســید، ول ــد، پــس از آن  ان

ــت. ــو اس ــاز و نیک ــر کارس ــن حمايتگ ــت و بهتري ــس اس ــا را ب ــد)ج( م خداون
ــارک و  ــد تب ــه جــزء خداون ــی هرگــز از کســی نمیترســد ب ــن واقع ــير: مؤم تفس
تعالــی کــه حامــی و پشــتیبان واقعــی مؤمنیــن اســت. منافقیــن همیشــه مــا را از قــوای 
ــه بايــد در مقابــل  نظامــی مخالفیــن، از ثــروت و تکنالــوژی  آنهــا  میترســاند کــه ن
شــان ايســتادگی کنیــم و زبــون باشــیم. اينجاســت کــه مــا خــود را بــه دســت خــود 
بــه دشــمن اســام تســلیم میکنیــم و راه اســتثمار را خــود بــاز میکنیــم. اگر مــا متحد 
میباشــیم، هــدف مشــترک میداشــته باشــیم و مــرام مــا اســتقال و آزادی انســان و 
ــیم از  ــدک باش ــدر ان ــر ق ــد)ج( ه ــد. خداون ــانی باش ــت انس ــر و کرام ــوق بش حق
ــا از خداونــد)ج( کــرده حامــی بــزرگ  تــر و قوی تــر و  مــا حمايــت میکنــد و آي
داناتــر میداشــته باشــیم؟ جالــب ايــن اســت کــه آنهائیکــه ايمــان شــان قــوی اســت 
هــر قــدر دشــمن کوشــش میکنــد تــا  اســام را تخريــب کنــد، مســلمانان را زيــر 
فشــار قــرار دهــد چنانچــه مســلمانان آمريــکا بعــد از فاجعــة يازدهــم ســپتامبر زيــر 
فشــار قــرار گرفتنــد و يــا بعدهــا دولــت آمريــکا ورود اتبــاع يــک عــده کشــورهای 
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ــه آمريــکا ممنــوع  قــرار داد؛ بازهــم مســلمانان قوی تــر شــده رفتنــد  اســامی را ب

و نــه حراســیدند.

ــهِ ۗ  ــهِ وَفضَْــلٍ لَّــمْ يمَْسَسْــهُمْ سُــوءٌ وَاتَّبعَوُا رِضْوَانَ اللّـَ ــنَ اللّـَ فاَنقلَبَـُـوا بِنِعْمَــةٍ مِّ
ــهُ ذوُ فضَْــلٍ عَظِيمٍ ﴿١٧٤﴾ وَاللّـَ

معنــی: در نتیجــه بــا نعمــت و تفضــل خداونــد)ج( بازگشــتند بــدون اينکه آســیبی 
ــه ايشــان رســیده باشــد. ]ايــن بــرای ايــن بــود[ کــه  در پــی رضــا و خوشــنودی  ب

خداونــد)ج( بودنــد و خداونــد)ج( صاحــب فضــل بــزرگ اســت.
تفســير: مؤمنــان بــا ظفــر و پیــروزی برگشــتند و در حالتــی بودنــد کــه گويــی هیچ 
آســیبی بــه ايشــان نرســیده اســت. از نــگاه روانشناســی وقتــی مــا بــه خداونــد)ج( 
ــة  ــگوفانی جامع ــانی و ش ــت انس ــرای کرام ــارزه ب ــا مب ــدف م ــم و ه ــه میکنی تکی
مســلمان باشــد و تــاش مــا بــرای خشــنودی و رضــای خداونــد)ج( باشــد؛ 
ــرا  ــون و چ ــی چ ــا  را ب ــاداش م ــت دارد و پ ــل و کرام ــیار فض ــد)ج( بس خداون
میدهــد. آيــه در مــورد جنــگ بــدر بــه ادامــة آيــة قبلــی آمــده اســت و امــا تطبیــق 

ــده اســت. ــرای مــا آموزن ــه در هــر زمــان ب آي

فُ أوَْلِيـَـاءَهُ فـَـاَ تخََافوُهُــمْ وَخَافـُـونِ إنِ كُنتـُـم  لِكُــمُ الشَّــيْطَانُ يخَُــوِّ إِنَّمَــا ذَٰ
﴾١٧٥﴿ ؤْمِنِيــنَ  مُّ

ــاند  ــدا)ج([ را  میترس ــتان ]خ ــه دوس ــت ک ــیطان اس ــن ش ــت، اي ــی: در حقیق معن
ــید. ــن بترس ــید و از م ــان مترس ــتید از آن ــن هس ــر مؤم ــس اگ پ

تفســير: اينجــا خداونــد)ج( میخواهــد تــا بنــدة مؤمــن روح و روانــش بــا خالقــش 
باشــد. تــرس تنهــا از خــدا)ج( بايــد باشــد نــه از بنــدة نافرمــان ماننــد شــیطان و يــا 
بــه طــور عمــوم بنــدگان. اگــر مــا از خــدا)ج( و رســولش پیــروی میکنیــم  نبايــد 
بترســیم و نــه دل ناآرامــی داشــته باشــیم. تــرس وقتــی در دل مــا خانــه میکنــد کــه 
خــود مــا قصــداً خــدا)ج( را از فکــر و ذهــن و انديشــه خــود بیــرون کــرده و هــر 
ــا عــدم پیــروی  ــم. در حقیقــت مــا شــیطان را ب ــا میزنی طــرف از تــرس دســت و پ
ــد  ــد)ج( میگوي ــم. خداون ــق میکنی ــرای خــود خل از خــدا)ج( و رســول الله)ص( ب
راه شــیطان را بــاز نکنیــد و از او کــه بــرای شــما درد ســر خلــق میکنــد نترســید. از 
مــن پیــروی کنیــد و از مــن بترســید. شــیطان کیســت؟ شــیطان از مــادة شــطن آمــده 
اســت بــه معنــی دور شــدن، خبیــث و پسَــت اســت. موجــودی اســت کــه از نظــر ها 
پنهــان اســت و کوشــش میکنــد کــه شــما را از راه حــق بــه دور کنــد. اســم خــاص 
ــیطان  ــة ش ــت. کلم ــده اس ــق ش ــش خل ــت آت ــا ماهی ــان و ب ــل جنی ــت و از نس اس
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ــد  ــه انســان و جــن اطــاق میشــود. يعنــی انســانهای شــیطان  صفــت وجــود دارن ب
ــا ايمــان کــه همیشــه  ــه بیراهــه میکشــانند. انســان ب ــد و ب کــه شــما را  اغــوا میکنن
بــا خــدا)ج( اســت، شــیطان، نــه بــه شــکل جــن و نــه انِــس بــه او راه پیــدا کــرده 
نمیتوانــد. واژة شــیطان بــه صــورت مفــرد هفتــاد بــار در قــرآن مجیــد و هــژده بــار 
ــورد شــیطان  ــب در م ــة جال ــده اســت. نکت ــی شــیاطین آم ــه صــورت جمــع يعن ب
ايــن اســت کــه بــه اشــکال مختلــف ظهــور میکنــد. طــور مثــال شــیطان بــه شــکل 
ــدا)ص(  ــول خ ــث رس ــازد. حدي ــاره میس ــما را بیچ ــد و ش ــور میکن ــروب ظه میک
ــیطان  ــان الش ــم فِ ــوا اظفارَکُ ــم و قصَُ ــوُا لحِاکُ ــت : “خلل ــوده اس ــه فرم ــت ک اس
يجَــری مــا بیَــن اللحِــم و الظفُــر” يعنــی » ريشــهای خــود را شــانه کنیــد و ناخنهــای 
خــود را کوتــاه ســازيد زيــرا شــیطان میــان گوشــت و ناخــن روانســت« )حديــث 
شــماره 1456 کتــاب نهــج الفصاحــه، مجموعــة کلمــات قصــار حضــرت رســول 
ــه انســان بســیار  ــان، شــیطان ب ــده.( همچن ــه کوشــش ابوالقاســم پاين اکــرم)ص( ب
نزديــک اســت و هــر لمحــه  میتوانــد انســان مــورد تهاجــم قــرار دهــد. جالــب اســت 
ــد خــون در  ــم مانن کــه همانطوريکــه روح خــدا)ج( در انســان اســت، شــیطان ه
بــدن انســان اســت و انســان هــر ثانیــه در مبــارزه بــرای حــق از باطــل اســت. بــه ايــن 
حديــث توجــه کنیــد: » انِ الشــیطان يجَــری مــن ابــن آدم مَجــری الــدم« )حديــث 
ــت.  ــان جاريس ــن انس ــون در ت ــد خ ــیطان مانن ــی ش ــالا( يعن ــذ ب ــماره 640 مأخ ش
چالــش انســان بــا ايمــان همیــن اســت کــه هــم روح خــدا)ج( در انســان اســت و 
هــم شــیطان ماننــد خــون در تــن او جــاری اســت و اگــر خرابــی میکنــد شــیطان 
موفــق شــده اســت. پــس هــر زمانیکــه انســان مؤمــن احــکام خــدا)ج( را فرامــوش 
کــرد و ارشــادات پیامبــر کريــم)ص( را فرامــوش کنــد شــیطان راه اش بــاز میشــود. 
خداونــد)ج( همــه ای مــا را از شــر شــیطان نجــات دهــد و خداونــد)ج( مــا را بــی 

ايمــان نســازد.

ــهَ شَــيْئاً ۗ يرُِيــدُ  وا اللّـَ وَلَ يحَْزُنــكَ الَّذِيــنَ يسَُــارِعُونَ فِــي الْكُفْــرِ ۚ إِنَّهُــمْ لـَـن يضَُــرُّ
ــهُ ألََّ يجَْعـَـلَ لهَُــمْ حَظًّــا فِــي الْخِــرَةِ ۖ وَلهَُــمْ عَــذاَبٌ عَظِيــمٌ ﴿١٧٦﴾ اللّـَ

ــان  ــازند؛ آن ــن نس ــو را اندوهگی ــند، ت ــر میکوش ــانیکه در ]راه[ کُف ــی: و کس معن
هرگــز بــه خــدا)ج( زيانــی نمیرســانند خداونــد)ج( بــرای  شــان در آخــرت بهــره 

ــت. ــزرگ اس ــی ب ــان عذاب ــد و برای ش ــرار نمیده ای ق
ــن  ــردم غمگی ــر م ــه از کُف ــت ک ــر)ص( اس ــب پیامب ــه جان ــه ب ــير: روی آي تفس
نشــود. آنانیکــه کُفــر  میورزنــد بــه خــدا)ج( آســیبی نمیرســانند و در آخــرت هــم 
ــه تنهــا کــه بهــره ای ندارنــد  بهــره ای از جانــب خداونــد)ج( نخواهنــد داشــت. ن
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ــه عــذاب بــزرگ هــم دچــار خواهنــد شــد. امــروز هــم  کفــار در مقابــل  بلکــه ب
ــد و در  ــه میکنن ــرآن را نفی ــد. ق ــخر میکنن ــام را تمس ــد. اس ــتادگی میکنن ــا ايس م
تلويزيــون  هــا هــم برنامــه دارنــد و هــم در برنامــه  هائیکــه خــود برنامــه ســاز ايمــان 
ــام آزادی بیــان داخــل میشــوند و اســام را میکوبنــد. ايــن آيــه  ــه ن قــوی نــدارد ب
مــا را امیــدوار  میســازد کــه مــا اهــل ايمــان نبايــد غمگیــن شــويم. خداونــد)ج( بــه 
ايشــان طوريکــه لازم اســت میرســد. مــا بايــد از حوصلــه کار گیريــم. بــه مجالــس 
شــان کــه میدانیــم اســام را توهیــن کرده انــد نرويــم. جــواب جاهــان خاموشــی 
اســت و بايــد خاموشــی اختیــار کنیــم و از ديــن بــا وعــظ حســنه و اخــاق نیکــو 
ــم.  ــال را راه اندازي ــل و قت ــا قت ــم و ي ــت کنی ــن و اهان ــه اينکــه توهی ــم ن ــاع کنی دف
حضــرت رســول اکــرم)ص( بعــد از فتــح مکــه کفــار مکــه را مــورد عفــوه قــرار 
ــد از  ــا تجــاوز نباي ــم و ام ــد بجنگی ــا باي ــد م ــل مــا جنگیدن ــا اگــر در مقاب داد. و ام

طــرف مســلمین باشــد.

هَ شَيْئاً وَلهَُمْ عَذاَبٌ ألَِيمٌ ﴿١٧٧﴾ وا اللّـَ يمَانِ لنَ يضَُرُّ إنَِّ الَّذِينَ اشْترََوُا الْكُفْرَ بِالِْ
معنــی: درحقیقــت آنانیکــه کُفــر را به جــای ايمــان اختیــار کردند بــه خداوند)ج( 

کــدام زيــان نمیرســد و بــرای  شــان عذابی دردناک اســت.
ــردم  ــان  نمیرســد اگــر م ــه و زي ــه صدم ــد)ج( هیچگون ــه خداون ــير: اساســاً ب تفس
کُفــر را اختیــار میکننــد. امــا ســؤال در ايــن اســت کــه چــرا کُفــر مــردم ايــن همــه 
ــوند.  ــل ش ــد متحم ــاک را باي ــذاب دردن ــه ع ــن هم ــار اي ــرا کف ــت و چ ــم اس مه
در گذشــته هــم گفتیــم کُفــر تنهــا ايمــان نداشــتن بــه خداونــد)ج(  نیســت. کُفــر 
آيــات را تکذيــب کــردن اســت کــه  مــردم از راه انســانیت و اخــاق انســانی کــه 
شايســته يــک جامعــه مدنــی اســت خــارج میشــوند. بــه عبــارت ديگــر، کُفــر مــردم 
جامعــة انســانی را بربــاد میدهــد و ايــن  بــه ســود انســان نیســت. خداونــد)ج( کُفر را 
محکــوم میکنــد بــرای اينکــه جامعــه بــه خطــر ســوق داده میشــود. ببینیــد آلودگــی 
هــوا کــه انســان باعــث شــده اســت حتــی زندگــی را بــرای نــه تنهــا انســان، بلکــه 
ــرای زيســت  ــات کــه ب ــات مشــکل ســاخته اســت. جنــس حیوان ــه ديگــر حیوان ب
باهمــی ضــروری اســت يــا از بیــن رفتــه اســت و يــا کــم شــده اســت. بمــب اتمــی 
باعــث تهديــد بشــريت شــده اســت. کثافــت ابحــار و درياهــا، انتقــال مــواد باطلــه 
در کشــورهای رو بــه انکشــاف توســط کشــورهای صنعتــی، چــور و چپــاول عــاج 
فیــل بــا کشــتار بیرحمانــة ايــن حیوانــات، غــارت معــادن المــاس در آفريقــا بــه نفــع 
چنــد تــن ســرمايه دار همــه و همــه اعمــال کُفــر آمیــز اســت. قتــل و قتــال روزانــه 
در شــهرهای بــزرگ کرامــت انســانی را تهديــد میکنــد. اينهــا همــه کُفــر اســت. 
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ــاف  ــرا خ ــت زي ــز اس ــر آمی ــه کُف ــت و هم ــاد اس ــات زي ــن موضوع ــت اي فهرس

رضــای پــروردگار اســت.

نَفسُِــهِمْ ۚ إِنَّمَــا نمُْلِــي لهَُــمْ  ــرُوا أنََّمَــا نمُْلِــي لهَُــمْ خَيْــرٌ لِّ وَلَ يحَْسَــبنََّ الَّذِيــنَ كَفَ
هِيــنٌ ﴿١٧٨﴾ ــمْ عَــذاَبٌ مُّ ــا ۚ وَلهَُ ــزْدَادُوا إِثمًْ لِيَ

معنــی: کفــار چنیــن نپندارنــد کــه مــا بــه ايشــان مهلــت میدهیــم بــرای آنهــا بهتــر 
ــگاه[  ــد و ]آن ــود بیفزاين ــاه خ ــه گن ــا ب ــم ت ــت میدهی ــان مهل ــرای ايش ــا ب ــت. م اس

ــد داشــت. ــده خواهن عــذاب خــوار کنن
تفســير: کفــار کــه از همــه نعمــت  هــای مــادی برخــوردار انــد و همــه را چنیــن 
ــرده  ــان را ب ــه مردم ــد و اينک ــت آورده  ان ــان بدس ــود ش ــه خ ــد ک ــور میکنن تص
ــای  ــد، زمین ه ــرده  ان ــال ک ــردم را پايم ــوق م ــد، حق ــرده  ان ــتثمار ک ــاختند، اس س
مــردم را غصــب کــرده انــد؛ بــا ثــروت و ســرمايه خــود حقــوق کارگــران را نقــض 
کــرده انــد و غیــره، پــس بازخواســت از ايشــان نخواهــد شــد؟ بــا ايــن اعمــال بــه 
کُفــر خــود روز بــه روز مــی افزاينــد و امــا درک نمیکننــد. ايــن حالــت شــديد بــه 
زيــان شــان اســت هــم در ايــن دنیــا و هــم در آخــرت. توجــه شــانرا جلــب میکنــد 

اگــر از عقــل ســلیم کار گیرنــد.

هُ لِيذَرََ الْمُؤْمِنِينَ عَلىَٰ مَا أنَتمُْ عَليَْهِ حَتَّىٰ يمَِيزَ الْخَبِيثَ مِنَ الطَّيِبِّ ۗ  ا كَانَ اللّـَ مَّ
سُلِهِ مَن يشََاءُ ۖ  هَ يجَْتبَِي مِن رُّ كِنَّ اللّـَ ٰـ هُ لِيطُْلِعكَُمْ عَلىَ الْغيَْبِ وَلَ وَمَا كَانَ اللّـَ

هِ وَرُسُلِهِ ۚ وَإِن تؤُْمِنوُا وَتتََّقوُا فلَكَُمْ أجَْرٌ عَظِيمٌ ﴿١٧٩﴾ فآَمِنوُا بِاللّـَ
معنــی: چنیــن نیســت کــه خداونــد)ج( مؤمنــان را بــه همــان گونة که شــما هســتید 
وا گــذارد تــا آنکــه پلیــد را از  ناپــاک، منــزه ســازد و خــدا)ج( بــر آن نیســت کــه 
شــما را از غیــب آگاه ســازد ولــی خــدا)ج( هرکــه از میــان فرســتادگانش بخواهــد 
بــر میگزينــد. پــس بــه خــدا)ج( و پیامبرانــش ايمــان بیاوريــد و تقــوا پیشــه کنیــد  

بــرای شــما اجــر عظیــم  خواهــد بــود.
تفســير: در ايــن آيــه چنديــن نکتــه اســت کــه بايــد تحلیــل شــود. اول خداوند)ج( 
ــه  ــود: اول اينک ــتنباط  میش ــا دو اس ــذارد. اينج ــار وا نمیگ ــل کف ــه مث ــان را ب مؤمن
ــذارد. دوم  ــا نمیگ ــان را تنه ــت و ايش ــان اس ــتیبان مؤمن ــی و پش ــد)ج( حام خداون
بــا اينکــه خداونــد)ج( حامــی و پشــتیبان مؤمنــان اســت و امــا وقتــاً فوقتــاً مؤمنــان 
ــل  ــة قاب ــند. نکت ــق باش ــه راه ح ــان ب ــود ش ــا خ ــد ت ــرار میگیرن ــش ق ــورد آزماي م
ــه  ــد ک ــت میدان ــا آگاه اس ــد)ج( از راز دله ــون خداون ــه چ ــت ک ــن اس ــه اي توج
 کیهــا منافــق انــد و کیهــا پــاک و منــزه اســت. ايــن آزمايــش اســت کــه مســلمانان 
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دچــار چالــش هــا میشــوند و اگــر دلهــای پــاک داشــته باشــند بــا آن چالــش هــا 
بــه وجــه احســن دســت و پنجــه نــرم میکننــد و نــا امیــد  نمیشــوند زيــرا میداننــد کــه 
خداونــد)ج( بــا ايشــان اســت. متوجــه باشــیم کــه وقتــی از آزمايــش خداونــد)ج( 
يــاد میکنیــم، اساســاً خداونــد)ج( میخواهــد مــا ايمــان خــود را بــرای خــود ثابــت 
کنیــم زيــرا او میدانــد کــه مــا ايمــان داريــم يــا نداريــم. ايــن آزمايــش بــرای تقويــه 
ــد)ج( نمیخواهــد  ــوی خــود ماســت. موضــوع ديگــر اينکــه خداون روحــی و معن
کــه انســان از اســرار غیــب بدانــد. زيــرا اگــر انســان از اســرار غیــب بدانــد رســالت 
او بــرای موشــگافی جهــان هســتی و تــاش آدمــی بــرای درک حقیقــت خاتمــه 
پیــدا میکنــد و ايــن بــه ضــرر انســان اســت. انســان بايــد متشــبث باشــد، محــرک 
باشــد و ادراک داشــته باشــد تــا منحیــث خلیفــة خــدا)ج( در روی زمیــن حقايــق 
را درک کنــد، کشــف کنــد و بــه پیــش بــرود و پیامبــران را بــرای رهنمايــی بشــر 
ــه يــک  ــودن خــوب. انســان ب ــرای انســان ب ــی باشــند ب ــا رهنمائ فرســتاده اســت ت
ــس  ــت و ب ــران اس ــی آدم پیامب ــل بن ــرای نس ــو ب ــن الگ ــت و اي ــد اس ــو نیازمن الگ
ــرا پیامبــران نیازمنــدی جهــان انســانیت را میداننــد. وقتــی مــردم از خــدا)ج( و  زي
رســول)ص( او پیــروی کننــد راه ســعادت دنیــوی و اخــروی را بــه خــود همــوار 

میکننــد.

ــم ۖ  ــرًا لَّهُ ــوَ خَيْ ــهِ هُ ــن فضَْلِ ــهُ مِ ــمُ اللّـَ ــا آتاَهُ ــونَ بِمَ ــنَ يبَْخَلُ ــبنََّ الَّذِي وَلَ يحَْسَ
ــرَاثُ  ــهِ مِي ــةِ ۗ وَلِلّـَ ــوْمَ الْقِياَمَ ــهِ يَ ــوا بِ ــا بخَِلُ قوُنَ مَ ــيطَُوَّ ــمْ ۖ سَ ــرٌّ لَّهُ ــوَ شَ ــلْ هُ بَ

ــرٌ ﴿١٨٠﴾ ــونَ خَبِي ــا تعَْمَلُ ــهُ بِمَ رْضِ ۗ وَاللّـَ ــمَاوَاتِ وَالَْ السَّ
ــود را[  ــات خ ــان ]نعم ــه ايش ــود ب ــل خ ــد)ج( از فض ــانیکه خداون ــی: و کس معن
اعطــا کــرده رشــک میورزنــد هرگــز تصــور نکننــد کــه رشــک ورزيــدن )بخیــل 
بــودن( برای شــان خــوب اســت بلکــه بــرای  شــان بــد اســت. بــه زودی بــه آنچــه 
تنــگ چشــمی کرده انــد روز قیامــت طــوق گــردن شــان میشــود. میــراث آســمانها 

و زمیــن از آنِ خداســت و خداونــد)ج( بــه آنچــه میکنیــد آگاه اســت.
تفســير: خداونــد)ج( بــه اســاس عشــق و مَحبــت کــه بــه بنــده مؤمــن دارد او را از 
فیــض نعمــات خــود برخــوردار میکنــد و امــا بنــده نبايــد بخیلــی و رشــک ورزی 
ــودن از  ــل ب ــد. بخی ــد کــه از چیزيکــه برايــش داده در راه مــردم مصــرف نکن کن
صفــات بــد انســانی اســت و بايــد شــخص مؤمــن دســت بلنــد داشــته باشــد و بايــد 
ــی از  ــت. يک ــته اس ــش داش ــد)ج( در آن نق ــه دارد خداون ــر چیزيک ــه ه ــد ک بدان
ــه  آزمايــش هــای کــه انســان میشــود از طريــق مــال، ثــروت و علــم اســت کــه ب
بنــده داده اســت و بنــدة مؤمــن آنــرا قســمت میکنــد در غیــرآن بخیــل اســت و ايــن 
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صفــت محکــوم شــده اســت. میــراث آســمانها و زمیــن از آن خداســت بديــن معنی 
ــا اســت هســتید.  ــک هــر چیزيکــه در دنی ــد کــه شــما مال اســت کــه تصــور نکنی
آنهــا همــه نــزد شــما يــک امانــت اســت. ايــن بخــش آيــه کــه میــراث آســمانها 
و زمیــن از آن خداســت يــک موضــوع عمــدة اقتصــادی را مطــرح میکنــد و آن 
ــروت  ــک ث ــد)ج( مال ــد و بازهــم خداون ــا  میروي ــن دنی اينکــه بالاخــره شــما از اي
ــردم  ــال م ــاً م ــاً و اساس ــن اص ــای زمی ــه ثروت ه ــر هم ــارت ديگ ــه عب ــت. ب هاس
يــک ســرزمین اســت نــه از يــک نفــر کــه همــه را تصاحــب کنــد و تنهــا بــه نفــع 
خــود ســود بــرد و مــردم در فقــر و فاقگــی زندگــی کننــد و خداونــد)ج( از اعمــال 
مــا آگاه اســت پــس نبايــد خــود را گــول زنیــم. میــراث آســمانها و زمیــن نظــام 
ســرمايه داری را کــه چنــد نفــر محــدود همــه ســرمايه هــای طبیعــی را نــزد خــود 
ــی  ــر زندگ ــردم در فق ــت و م ــال اس ــران پايم ــوق کارگ ــد و حق ــار کرده ان انحص
ــب  ــود تصاح ــع خ ــه نف ــه را ب ــت هم ــزب کمونیس ــا ح ــد و ي ــه میکن ــد نفی میکنن

کــرده اســت و حقــوق مــردم بطــور گســترده نقــض شــده اســت.  

ــهَ فقَِيــرٌ وَنحَْــنُ أغَْنِيـَـاءُ ۘ سَــنكَْتبُُ مَــا  ــهُ قـَـوْلَ الَّذِيــنَ قاَلـُـوا إِنَّ اللّـَ لَّقـَـدْ سَــمِعَ اللّـَ
قاَلـُـوا وَقتَلْهَُــمُ الْنَبِيَــاءَ بِغيَْــرِ حَــقٍّ وَنقَـُـولُ ذوُقـُـوا عَــذاَبَ الْحَرِيــقِ ﴿١٨١﴾

ــد اســت و  ــد خــدا)ج( نیازمن ــد)ج( ســخن آنانیکــه گفتن ــی: مســلماً، خداون معن
ــق  ــه ناح ــران را ب ــه پیامب ــد و اينک ــه را گفتن ــه زودی آنچ ــنید. ب ــم، ش ــا توانگري م

ــوزان را. ــذاب س ــید ع ــت بچش ــم گف ــت و خواهی ــم نوش ــتند خواهی میکش
تفســير: روی ســخن جانــب يهــودان اســت کــه بــه خــدا)ج( طعنــه  میزدنــد کــه 
ــام  ــم الاي ــود از قدي ــوم يه ــا توانگــر هســتند. ق ــد اســت و آنه ــد)ج( نیازمن خداون
ــار يــک  ــد. ثــروت داشــتن را معی ــه پــول و ثــروت انــدوزی عاقــه خــاص دارن ب
افتخــار میداننــد. ايــن روحیــه يهــودی در طــول تاريــخ باعــث شــده اســت تــا بــه 
خاطــر ثــروت انــدوزی همــه مســايل را زيــر پــا نهنــد. بــا اينکــه ســازمانهای يهودی 
وجــود دارد کــه بــه نفــع فقــرا، مهاجريــن و حقــوق بشــر در آمريــکا فعال هســتند و 
امــا بطورعمــوم ســازمانهای شــان بــه نفــع همــه مــردم نیســت. مخصوصــاً در ســطح 
جهانــی شــرکت هائیکــه دارنــد برضــد منافــع مردمــی اســت. يــک دلیــل مخالفــت 
در مقابــل يهوديــت در ســطح جهانــی همیــن اســت. مســلمانان هیچگونــه مخالفــت 
بــا يهوديــت ندارنــد زيــرا ديــن ايشــان را بــه حیــث يــک ديــن ســماوی میشناســند. 
ــن  ــران محکــوم هســتند. آخري ــه کشــتن پیامب ــن شناســی ب ــخ دي يهــودان در تاري
ــود کــه برنامــه  ــه قتــل رســانند حضــرت عیســی)ع( ب پیامبــری را کــه خواســتند ب
شــانرا خداونــد)ج( خنثــی کــرد. شــان نــزول ايــن آيــه هــم بــه يهــودان نســبت داده 
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ــادار  ــد)ج( ن ــد کــه خداون ــه بودن ــز گفت ــه آمی ــه مســلمانان طعن شــده اســت کــه ب
اســت و مــا ثروتمنــد هســتیم. پیامبراســام بــرای جلــب تبرعــات همیــن اصطــاح 
کــه کیســت بــرای خداونــد)ج( قــرض حســنه دهــد بــه کار میبــرد. منظــور از قرض 
حســنه  کــه در آيــه آمــده اســت انفــاق يــا خــرچ کــردن در راه خــدا)ج( اســت نــه 
اينکــه خداونــد)ج( قرضــه کار داشــته باشــد و آنهــا ايــن گفتــه اصطاحــی را بــه 
بیراهــه کشــاندند و گفتنــد کــه  نعــوذ بــالله پــس معلــوم میشــود خداونــد)ج( نــادار 
ــروت در زندگــی  ــرای اهــل يهــود ســرمايه و ث ــد هســتند. ب اســت و آنهــا ثروتمن

مقــدم اســت.

مٍ لِلّْعبَِيدِ ﴿١٨٢﴾ هَ ليَْسَ بِظَاَّ لِكَ بِمَا قدََّمَتْ أيَْدِيكُمْ وَأنََّ اللّـَ ذَٰ
ــا دســتان خــود  مرتکــب شــده  ــاً  ب ــه خاطــر اعمــال نادرســت کــه قب ــی: ب معن

ــم نیســت. ــدگان خــود ظال ــر بن ــد)ج( هرگــز ب ــد و خداون بودي
ــی  ــه خودخواه ــد ک ــه  مینويس ــن آي ــیر اي ــی در تفس ــف عل ــه يوس ــير: عام تفس
ــر  ــورد پیامب ــا درک حقیقــت در م ــژاد پرســتانة يهــود باعــث شــد ت ــه و ن مغروران
ــن  ــه از اي ــزرگ ک ــد. درس ب ــود، نکنن ــان نب ــژاد خودش ــه از ن ــان را  ک آخرالزم
ــة مــا در  ــا نفــرت و ناســازگاری در زمان ــه  میشــود ايــن اســت کــه آي آيــه آموخت
بیــن ديگــر نــژاد هــا ناشــناخته اســت؟ چطــور امــکان دارد کــه يــک نــژاد يــا مــردم  
مقیــد بــه انتخــاب خــدا)ج( باشــد؟ در حالیکــه خداونــد)ج( خالــق و پرورنــدة همه 
نژادهــا و همــه جهانیــان اســت )ترجمــه از متــن انگلیســی توســط مفَُســر( موضــوع 
ديگــری کــه باعــث ضديــت يهــود در ســطح جهانــی شــده اســت همیــن روحیــة 
نــژاد پرســتانة يهــود اســت کــه حتــی جهــان را بــه مخاطــره انداختــه اســت. بهتريــن 
مثــال ايــن روحیــه در مقابــل مــردم فلســطین اســت کــه هــم قلمــرو شــانرا اشــغال 
ــود اســت و ديگــر  ــا از يه ــا و تنه ــن قلمــرو تنه ــد کــه اي ــم میگوين ــد و ه کرده ان
نــژاد هــا حــق ندارنــد در ايــن ســرزمین زندگــی کننــد. نــه تنهــا کــه حقــوق  مــردم 
ــرار  ــورد تبعیــض ق مســلمان فلســطین پايمــال شــده اســت بلکــه عیســويان هــم م

گرفتــه انــد.

ــهَ عَهِــدَ إِليَْنـَـا ألََّ نؤُْمِــنَ لِرَسُــولٍ حَتَّــىٰ يأَتِْينَـَـا بِقرُْبـَـانٍ تأَكُْلهُُ  الَّذِيــنَ قاَلـُـوا إِنَّ اللّـَ
ــن قبَْلِــي بِالْبيَِنّـَـاتِ وَبِالَّــذِي قلُْتـُـمْ فلَِــمَ قتَلَْتمُُوهُــمْ  النَّــارُ ۗ قـُـلْ قـَـدْ جَاءَكُــمْ رُسُــلٌ مِّ

إِن كُنتـُـمْ صَادِقِيــنَ ﴿١٨٣﴾
معنــی: همچنــان آنهائیکــه گفتنــد خداونــد)ج( از مــا عهــد گرفتــه اســت کــه بــه 
ــاورد کــه در عــرش  ــا بی ــه م ــی ب ــم مگــر آنکــه قربان ــری ايمــان نیاوري ــچ پیامب هی
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خــدا)ج( بــه کمــال رســیده باشــد، بگــو: پیــش از مــن پیامبــران بــا آيــات روشــن 
ــد؛ پــس چــرا ايشــان را کشــتید  ــا چیزهائیکــه شــما خواســته بودي ــی ب ــد حت آمدن

اگــر در گفتــار خــود صــادق هســتید.
تفســير: يهــودان همیشــه از درک و قبــول حقیقــت شــانه خالــی میکردنــد و بهانــه 
جويــی میکردنــد. ايــن بــار هــم بهانــه جويــی کردنــد و دروغ گفتنــد کــه خــدا)ج(  
ــرش  ــا درع ــد ت ــول نکن ــری را قب ــچ پیامب ــه هی ــت ک ــرده اس ــد ک ــان عه ــا ايش ب
خــدا)ج( قربانــی بــه کمــال رســد. جــواب شــان ايــن بــود کــه اگــر صــادق هســتید 
پــس چــرا پبامبرانــی را کــه قبــاً نــازل شــده بــود کشــتید؟ بلــی يکــی از اعمــال بــد 
ــد آنهــا را میکشــتند  کــه يهــودان میکردنــد چــون پیامبــران حــق را تبلیــغ میکردن
زيــرا حــق گفتــن، تاديــه زکات اينکــه يــک پیامبــر ديگــر بايــد مــردم را رهنمايــی 
کنــد بــه ضــد منافــع شــان بود. امــروز هــم در مســايل سیاســی از هیچگونــه بیرحمی 
ــه بلکــه  ــه تنهــا خــاور میان دريــغ نمیکننــد و در عقــب پــرده در مســايل سیاســی ن

جهــان نقــش دارنــد.

ــرِ وَالْكِتَــابِ  بُ ــاتِ وَالزُّ ــكَ جَــاءُوا بِالْبيَِنَّ ــن قبَْلِ ــذِبَّ رُسُــلٌ مِّ ــدْ كُ ــوكَ فقََ ــإِن كَذَّبُ فَ
ــرِ ﴿١٨٤﴾ الْمُنِي

معنــی: پــس اگــر تــو را تکذيــب میکننــد ]بــدان کــه[ پبامبــران پیــش از تــو را بــا 
آيــات واضــح، پندهــا و انــدرز هــا و کتاب هــای روشــن هــم تکذيــب کردنــد.

تفســير: در تاريــخ بشــر دو نــوع پبامبــران عــرض انــدام کردنــد. يکــی پبامبــران 
ــه  ــد ک ــد)ج( میفرماي ــه خداون ــن آي ــل. در اي ــر مرس ــران غی ــی پیامب ــل و يک مرس
ــدرز داد  ــد و ان ــد کــه چــه برای شــان پن ــران را يهــودان رد کردن ــو پیامب ــل از ت قب
يعنــی پیامبــران غیــر مرســل کــه وحــی آســمانی بــه اوشــان نیامــده بــود. مثــاً بــودا 
و زرتشــت از پیامبــران غیــر مرســل بودنــد کــه بــه مــردم پنــد دادنــد و حتــی بعضــی 
ــة  ــد از آي ــد. مقص ــع کردن ــری وض ــة بش ــود جامع ــرای بهب ــن را ب ــول و قوانی اص
ــرای  ــه ب ــمانی ک ــای آس ــی کتاب ه ــر« يعن ــاب المُنی ــت و »الکت ــن اس ــر« همی ُ »الزُب
پیامبــران مرســل فرســتاده شــد يعنــی آنانیکــه  برای شــان وحــی نــازل شــد. يهــودان 
همــه را چــه بــه شــکل پنــد و انــدرز بــه ايشــان گفتــه شــد و چــه بــه شــکل وحــی 
ُــر  ــان الزُب ــود. همچن ــان خــود شــان ب ــه زي ــن ب ــد و اي آســمانی هــر دو را رد کردن
ــا خــط درشــت روی  ــه معنــی کتاب هائــی اســت کــه  احــکام  ب جمــع :”زبــور” ب
ســنگ و ماننــد آن نوشــته شــده اســت. و مطالــب آن جنبــه اســتحکامی دارد و امــا 
منُیــر آيــات روشــن اســت کــه همــه ســعادت بشــر در آن نهفتــه اســت و بــا نــزول 

قــرآن مجیــد تکمیــل میگــردد.
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كُلُّ نفَْــسٍ ذاَئِقَــةُ الْمَــوْتِ ۗ وَإِنَّمَــا توَُفَّــوْنَ أجُُورَكُــمْ يَــوْمَ الْقِياَمَــةِ ۖ فمََــن زُحْــزِحَ 
ــرُورِ  ــاعُ الْغُ ــا إِلَّ مَتَ نْيَ ــاةُ الدُّ ــا الْحَيَ ــازَ ۗ وَمَ ــدْ فَ ــةَ فقََ ــلَ الْجَنَّ ــارِ وَأدُْخِ ــنِ النَّ عَ

﴾١٨٥﴿
معنــی: هــر انســانی مــرگ را میچشــد و شــما بــدون شــک بطــور کامــل پــاداش 
ــد کــرد آنهــا کــه از آتــش)دوزخ( دور  خــود را در روز قیامــت دريافــت خواهی
ســاخته شــده اند بــه بهشــت داخــل شــوند و براســتی رســتگار شــده اند و زندگــی 

دنیــا جــزء مايــة فريــب نیســت.
تفســير: »ذائقــه« چشــیدن معنــی میدهــد يعنــی هــر کــس مــرگ را میچشــد. اينکــه 
مــا چگونــه مــرگ را میچشــیم بــه دســت خــود ماســت و امــا  »مــوت« بــه دســت 
خداونــد)ج( اســت. حــالا مــا بايــد چگونــه زندگــی کنیــم کــه چشــیدن مــرگ را 
بــه خــود آســان کنیــم. بــا اطاعــت خداونــد)ج(، خدمــت بــه مــردم و از هرگونــه 
منفــی بافــی ماننــد غیبــت، گلــه و گــزاری، توقعــات بیجــا، کــم شــمردن مــردم، 
ــای  ــا رض ــم و ب ــدی دوری کنی ــه ب ــرور، و از هرگون ــر و غ ــی و کب ــود خواه خ
ــه متعاقــب چشــیدن  ــد)ج( زندگــی کنیــم کــه مــرگ مــا آســان باشــد. آي خداون
ــی کســانی راهــی بهشــت  میشــوند کــه از  ــد. يعن ــرگ از بهشــت ســخن میگوي م
آتــش جهنــم دور شــده باشــند و اينهــا  رســتگاران هســتند. پــس مــرگ آســان مــا و 
راه بهشــت بــه رســتگاری رابطــه مســتقیم دارد. خداونــد)ج( هیــچ مؤمــن را خــوار 

و بالیــن نکنــد و راه ســعادت  اخــروی را نصیبــش گردانــد.

ــن  ــابَ مِ ــوا الْكِتَ ــنَ أوُتُ ــنَ الَّذِي ــمَعنَُّ مِ ــكُمْ وَلتَسَْ ــمْ وَأنَفسُِ ــي أمَْوَالِكُ ــوُنَّ فِ لتَبُْلَ
لِــكَ مِــنْ  قبَْلِكُــمْ وَمِــنَ الَّذِيــنَ أشَْــرَكُوا أذَىً كَثِيــرًا ۚ وَإِن تصَْبِــرُوا وَتتََّقـُـوا فـَـإِنَّ ذَٰ

ــورِ ﴿١٨٦﴾ ــزْمِ الْمُُ عَ
معنــی: بــه يقیــن شــما  بــا اموالتــان و جانتــان آزمايــش خواهیــد شــد و بــی ترديــد 
ــاد  ــده زي ــخنان دل آزار کنن ــرکان  س ــم مش ــود و ه ــل از خ ــاب  قب ــل کت از اه
ــدون شــک ]مقاومــت[ از  ــد ب ــوا پیشــه کنی ــد و تق ــوری کنی  میشــنويد و اگــر صب

ــن کارهاســت. شايســته تري
تفســير: از آنجائیکــه ايمــان بــه قلــب اســت، خداونــد)ج( شــما را بــا اينکــه از قلب 
هــای مــا آگاهــی دارد و امــا بــرای اثبــات ايمــان مــا بــرای خــود مــا، بــا چیزهائیکــه 
بــرای مــا بســیار شــیرين اســت امتحــان میکنــد و خــواه مخــواه مــال، ثــروت و اولاد 
بــرای همــه بســیار شــیرين اســت. تکــرار  میگويــم کــه مــا بايــد بدانیــم کــه  ايــن 
ــه خــود ماســت. همــه چیــز زندگــی  ــرای يــادآوری ايمــان مــا ب همــه آزمايــش ب
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بــرای مــا يــک امانــت اســت و ملکیــت مــا نیســت. پــس مــا بايــد بــه ايــن امانــات 
ماننــد اولاد و مــال و دارايــی بســیار دلبســته نباشــیم و کوشــش کنیــم کــه اگــر مــال 
ــا مســاکین قســمت کنیــم و اگــر اولاد اســت  اســت بعــد از مصــارف خــود مــا، ب
ــه ســوی راه حــق و  بايــد تربیــه ســالم از کودکــی بدهیــم، دســت شــانرا گرفتــه ب
علــم و معرفــت بــا پنــد و انــدرز نیکــو رهنمايــی کنیــم. همچنــان مســلمانان طعنــه 
ــر  ــام پیامب ــا در اي ــأله تنه ــن مس ــوند. اي ــاد میش ــاب زي ــل کت ــه و آزار از اه و کناي
نبــود؛ امــروز هــم اســت. در آمريــکا يــک عیســوی متعصــب قــرآن را بــه آتــش 
ــر کشــیدند. در  ــه تصوي ــور رســول خــدا)ص( را ب کشــید. در دنمــارک کاريکات
مطبوعــات همیشــه اســام زيــر ســؤال میــرود. در ايالــت اريزونــا يــک مــرد ســیک 
را کــه عمامــة او شــباهت بــه عمامــة مســلمانان داشــت بــه قتــل رســاندند. هــر ســال 
ــر  ــه خاط ــود را ب ــلمانان کار خ ــی مس ــود. بعض ــه میش ــلمانان حمل ــاجد مس ــه مس ب
مســلمان بــودن از دســت داده انــد. هواپیماهــا چنديــن بــار در مقابــل زنــان مســلمان 
کــه حجــاب داشــتند تبعیــض کــرده انــد. امــا قــرآن بــه مــا چــه پنــد میدهــد کــه 
در ايــن حــالات چــه بايــد کــرد؟ بايــد از صبــر و حوصلــه کار بگیريــم و خــود مــا 
تقــوا پیشــه کنیــم. اعمــال مــا بايــد طــوری باشــد کــه آنهــا  درک کننــد و بداننــد 
کــه مــا مــردم بــا اخــاق، بــا ايمــان و متمــدن هســتیم. مــا بايــد دعــوت شــان کنیــم. 
چنــدی قبــل چنــد تــن از ســفید پوســتان آمريکايــی نــژاد پرســت کــه شــديد در 
مقابــل مســلمانان حساســیت نشــان میدادنــد يکی شــان يــک تشــبث خــوب کــرد و 
داخــل يــک مســجد شــد و وقتــی محُبــت و عبــادت و مهمــان نــوازی مســلمانان را 
ديــد تغییــر عقیــده داد و بــه اســام و مســلمانان احتــرام قايــل شــد. کار مــا خشــونت 
نیســت. کار مــا تجــاوز نیســت. کار مــا محُبــت، احتــرام مــردم، همــکاری بــا مــردم 
ــات عاجــل، همســايگی نیــک و مقــام  ــه، کمــک رســانی در اوق از خــود و بیگان
ــه  ــرآن ک ــام و ق ــت راه اس ــن اس ــت. اي ــمردن اس ــرم ش ــانی را محت ــت انس کرام

محمــد)ص( بــه بشــريت تقديــم کــرد.

ــهُ مِيثـَـاقَ الَّذِيــنَ أوُتـُـوا الْكِتـَـابَ لتَبُيَِنّنَُّــهُ لِلنَّــاسِ وَلَ تكَْتمُُونـَـهُ فنَبَذَوُهُ  وَإذِْ أخََــذَ اللّـَ
وَرَاءَ ظُهُورِهِــمْ وَاشْــترََوْا بِــهِ ثمََنـًـا قلَِيــاً ۖ فبَِئـْـسَ مَــا يشَْــترَُونَ ﴿١٨٧﴾ 

معنــی: و آنــگاه کــه خداونــد)ج( از اهــل کتــاب تعهــد گرفــت کــه بیــان روشــن 
را بــه مــردم بگوينــد و پنهــان نکننــد و امــا پشــت گــوش کردنــد و بــه بهــای ناچیــز 

]عهــد[ را مصالحــه کردنــد. و چــه بــد معاملــه کردنــد.
ــود.  ــاً توســط پیامبــران پیشــین رســیده ب ــه بشــريت قب ــام حــق ب تفســير: بلــی! پی
ــام را  ــی يهــود و نصــارا اصــل پی ــاب يعن ــا متأســفانه اهــل کت ــام خداپرســتی. ام پی
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ــه مــردم خــود نرســاندند. قســمیکه در گذشــته ديديــم، يهــودان همیشــه ســنگ  ب
انــدازی میکردنــد. حقايــق را پنهــان میکردنــد و حتــی پیامبــران را میکشــتند. 
علمــای عیســوی هــم، پیــام حــق را بــه مــردم نرســاندند، مســأله تثلیــث يــا ســه گانــه 
بــاوری را، يعنی)خــدای پــدر، خــدای پســر و روح القــدس( کــه در يــک جســم 
ــالله  ــه الســام را نعــوذ ب مجســم میشــود  از خــود ســاختند و حضــرت عیســی علی
پســر خــدا)ج( گفتنــد. امــروز هــم در مســايل، مخصوصــاً سیاســی اهــل کتــاب از 
ــه يعنــی عیســويان، يهــودان و نظــام  عدالــت کار نمیگیرنــد. يــک اتحــاد ســه گان
ــاد  ــه مف ــام دموکراســی کشــورها را ب ــه ن ــد و ب ــه وجــود آورده ان ســرمايه داری ب
ــف اســام هســتند.  ــرده مخال ــد و هــر دو گــروه  در عقــب پ ــه میکنن خــود معامل
ــر  ــر را س ــات مص ــد. انتخاب ــت کردن ــه نیس ــر ب ــر را س ــامی الجزاي ــات اس انتخاب
ــد اينهــا  يــک موقــف  ــد و هــر جــا کــه مســلمانان قــد اعلــم کنن ــه نیســت کردن ب
میگیرنــد. در رابطــه بــه آيــه، ديــن را هــم بــرای منافــع خــود تحريــف کردنــد و از 

ــد داد. ــن مطلــب جــواب خواهن اي

يحُِبُّــونَ أنَ يحُْمَــدُوا بِمَــا لـَـمْ يفَْعلَـُـوا فـَـاَ  لَ تحَْسَــبنََّ الَّذِيــنَ يفَْرَحُــونَ بِمَــا أتَـَـوا وَّ
ــنَ الْعـَـذاَبِ ۖ وَلهَُــمْ عَــذاَبٌ ألَِيمٌ ﴿١٨٨﴾ تحَْسَــبنََّهُم بِمَفـَـازَةٍ مِّ

معنــی: البتــه گمــان مبــر ]ای پیامبــر[ کــه بــه کــردار ]معاملــه بــد[ کــه کرده انــد 
ــرار  ــتايش ق ــورد س ــد م ــرده ان ــه نک ــرای کاری ک ــد ب ــوش دارن ــادمانند و خ ش
گیرنــد. هرگــز چنیــن تصــور نکــن کــه آنــان از عــذاب نجــات پیــدا میکننــد. ]بــر 

ــد داشــت. ــاک خواهن عکــس[ عــذاب دردن
تفســير: آنانیکــه آيــات خــدا)ج( را تحريــف کردنــد، حقايــق را پنهــان کردنــد 
و بیــان روشــن و واضــح خــدا)ج( را بــه مــردم نرســاندند فکــر نکننــد کــه دچــار 
عــذاب نمیشــوند  ای پیامبــر)ص( آنهــا هــم دچارعــذاب خواهنــد شــد. در زندگــی 
امــروز مــا، مســلمانان هســتند اشــخاصیکه چــه بــه نــام عالــم ديــن و چــه سیاســتمدار 
ــد و  ــرده ان ــه نک ــادمانند از کارهائیک ــد و ش ــان میکنن ــلمانان  پنه ــق را از مس حقاي
ازمــردم توقــع دارنــد کــه ســتايش شــوند. مســأله صلــح ناتمــام در افغانســتان همیــن 
ــم  ــردم ظال ــع م ــه نف ــه ب ــد در حالیک ــه کاری کرده ان ــد ک ــر میکنن ــه فک ــت ک اس
مســلمان و قــوه هــای اجنبــی کار کــرده انــد و خــوش هســتند و از مــا توقــع دارنــد 

کــه ايشــان را تقديــر کنیــم. مــا نبايــد فريــب همچــو نیرنگهــا را بخوريــم.
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هُ عَلىَٰ كُلِّ شَيْءٍ قدَِيرٌ ﴿١٨٩﴾ هِ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالْرَْضِ ۗ وَاللّـَ وَلِلّـَ
ــزی  ــر هرچی ــد)ج( ب ــن و خداون ــمانها و زمی ــت آس ــت ملکی ــی : و خداراس معن

ــت. تواناس
ــر  ــر ه ــد)ج( ب ــت و خداون ــن از آن خداس ــمانها  و زمی ــی آس ــير: فرمانرواي تفس
کاری تواناســت. آيــه يــک مســأله عمــدة اقتصــادی و ســتراتیژيک  يــا راهبــردی 
را مطــرح میکنــد. ببینیــد ملکیــت يــک انگاشــت اقتصــادی اســت و در ايــن آيــه 
متذکــر  میشــود کــه هــر آنچــه بیــن آســمان ها و زمیــن اســت از  آن خداســت. پــس 
ــات و  ــد معــادن، جواهــرات، روغنی ــن اســت مانن همــه ســرمايه هــای کــه در زمی
غیــره از آن خداســت. از آنجائیکــه خــدا)ج(، خــدای مــردم اســت پــس همــه ايــن 
ســرمايه هــا از آن مــردم اســت و بــرای اســتفاده مــردم خلــق شــده اســت تــا مــردم 
از برکــت ايــن همــه ثــروت لــذت برنــد و زندگــی آســوده داشــته باشــند. امــا شــما 
ــوزی را  ــای خانمانس ــه جنگ ه ــا چ ــه ثروت ه ــن هم ــر اي ــه خاط ــه ب ــد ک می بینی
ــه خاطــر همیــن ثروت هــا  ــه اســت. کشــورها ب ــه راه انداخت ــزرگ ب قدرت هــای ب
اشــغال شــده اســت. پادشــاهان بــه خاطــر غصــب همیــن ســرمايه هــا ســقوط داده 
شــده انــد. مــردم بايــد بیــدار شــوند. قــرآن میگويــد کــه هــر چــه در آســمانها  يعنــی 
فضــا هــم اســت از آن خداونــد)ج( اســت. امــا امــروز جنگ هــای فضايــی شــديد 
ــالات  ــه اســت. کشــورهای اي ــه خطــر انداخت ــح و زيســت باهمــی را ب وضــع صل
ــی داشــته باشــند و  ــا تســلط فضاي ــن و روســیه در کوشــش هســتند ت متحــده، چی
ــه  ــی را ب ــح جهان ــا صل ــه تنه ــت ن ــن حال ــند. اي ــلط باش ــن را مس ــق زمی از آن طري
ــاد  ــت. زي ــن زده اس ــديد دام ــی را ش ــر و فاقگ ــه فق ــت بلک ــه اس ــره انداخت مخاط
ــدرت  ــد ق ــه مصــرف نمیرســد  مگــر چن ــوق خــدا)ج( ب ــه نفــع مخل ــا ب ســرمايه ه
جهانــی کــه در ســازمان ملــل متحــد حــق ويتــو دارنــد و حقــوق ديگــر کشــور هــا 

همــه انحصــار شــده اســت.

ــي  وُلِ ــاتٍ لِّ ــارِ لَيَ ــلِ وَالنَّهَ ــاَفِ اللَّيْ ــمَاوَاتِ وَالْرَْضِ وَاخْتِ ــقِ السَّ ــي خَلْ إِنَّ فِ
الْلَْبـَـابِ ﴿١٩٠﴾

معنــی: مســلماً در خلقــت آســمانها و زمیــن و مــدار شــب و روز کــه در پــی هــم 
اســت بــرای اهــل خِــرد نشــانه های روشــن اســت.

تفســير: در ايــن آيــه خداونــد)ج( اهــل خِــرد و ايمــان را بــه تفکــر و تدبــر دعــوت 
میکنــد کــه در خلقــت آســمانها و زمیــن عمیــق شــوند. امــروز مــا در اثــر پیشــرفت 
علــوم میدانیــم کــه در قــرآن مجیــد رازهــای ســاينس نهفتــه اســت. قــرآن مجیــد 
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ــدة انســان  ــه عه ــت اســت. ب ــاب حکمــت و هداي ــا کت ــاب ســاينس نیســت ام کت
ــب، روز  ــه ش ــد. همینک ــف کن ــت را کش ــای خلق ــا رازه ــت ت ــده اس ــته ش گماش
میشــود و روز، شــب  میشــود بــرای مــا يــک حقیقــت علمــی را  بازگــو میکنــد کــه 
ــآورد.  ــه وجــود می ــن در مــدار خــود چــرخ میخــورد و شــب وروز را ب کــرة زمی
ــد و کــرة  ــل کن ــک دوره را تکمی ــن ي ــرد کــه زمی ــر میگی 23.93 ســاعت را در ب
زمیــن يــک دور مکمــل را در 24 ســاعت تکمیــل میکنــد. از همیــن خاطــر اســت 

کــه آفتــاب در شــرق طلــوع میکنــد و درغــرب افــول میکنــد.

هَ قِياَمًا وَقعُوُدًا وَعَلىَٰ جُنوُبِهِمْ وَيتَفَكََّرُونَ فِي خَلْقِ السَّمَاوَاتِ  الَّذِينَ يذَْكُرُونَ اللّـَ
ذاَ باَطِاً سُبْحَانكََ فقَِناَ عَذاَبَ النَّارِ ﴿١٩١﴾ ٰـ وَالْرَْضِ رَبَّناَ مَا خَلقَْتَ هَ

معنــی: همانهــا کــه خداونــد)ج( را در حالــت نشســته و ايســتاده  و بــه پهلــو افتیــده 
ــه  ــا را ب ــا اينه ــن می انديشــند کــه  اله ــش آســمانها و زمی ــد و در آفرين ــاد میکنن ي

بیهــوده نیافريــده ای! پاکــی تــو! پــس مــا را از عــذاب آتــش دوزخ نگهــدار.
تفســير: مقــام انســانیت در تفکــر و انديشــة اوســت. انســان يــک موجــود متفکــر 
خلــق شــده اســت. ايــن تفکــر اســت کــه بــه او آزادی میدهــد. يعنــی انســان آزاد 
خلــق شــده اســت و تنهــا بــا آزادی فکــری اســت کــه انســان نــه تنهــا کــه حقیقــت 
را درک میکنــد بلکــه در فکــر کشــف جهــان هســتی میشــود و مقــام خلیفــه بــودن 
ــان  ــاره خلقــت جه ــا انديشــه اســت کــه در ب خــودش را انجــام میدهــد. انســان ب
هســتی نشســته و ايســتاده و بــه پهلــو افتیــده تعقــل میکنــد و متوجــه  میشــود کــه ايــن 
جهــان هســتی بــه باطــل آفريــده نشــده اســت. همــه مخلوقــات در زيســت باهمــی 
ــودش را دارد و  ــش خ ــه نق ــتند. مورچ ــر هس ــرای همديگ ــد و ب ــش دارن ــک نق ي
يــک عنکبــوت نقــش خــودش را دارد. مــا را بــه فکــر می انــدازد کــه هــدف ايــن 
همــه حیــوان و پرنــده و حشــره و غیــره چــه اســت و بالاخــره نقــش انســان در ايــن 
جهــان هســتی چــه بايــد باشــد؟ متوجــه  میشــويم کــه همــه بــا هــم بســتگی دارد و 
بــرای زيســت باهمــی همديگــر ضــروری هســتند و دعــا میکنــد کــه او را از عــذاب 
آتــش جهنــم حفــظ بــدارد. آيــه بــرای نمازگزارانــی کــه بیمــار هســتند هــم مــژده 
میدهــد کــه اگــر شــما نشســته و بــه پهلــو افتیــده در بیمارســتان هســتند  میتواننــد از 

يــاد خــدا)ج( غافــل نباشــند و  خداونــد)ج( را يــاد کننــد.

رَبَّناَ إِنَّكَ مَن تدُْخِلِ النَّارَ فقَدَْ أخَْزَيْتهَُ ۖ وَمَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ أنَصَارٍ ﴿١٩٢﴾
ــه يقیــن رســوايش کــرده ای و  ــی: پــروردگارا! هرکــه را در آتــش افگنــی ب معن

بــرای ظالمیــن هیــچ  مــددگاری نیســت.
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ــه ادامــة آيــة قبلــی آنهائیکــه فکــر نمیکننــد، تعقــل نمیکننــد و وظیفــة  تفســير: ب
ــد  ــد و درک حقیقــت را نمیکنن انســانی شــان و رســالت انســانی را انجــام نمیدهن
و نمیداننــد کــه ايــن جهــان هســتی بــه عبــث خلــق نشــده اســت و رازی در میــان 
اســت  و بالاخــره حقیقــت را انــکار میکننــد خــود بــه خــود راه جهنــم را بــه خــود 
ــد.  ــا میکن ــش دوزخ دع ــذاب آت ــات ع ــی، ازنج ــة قبل ــر آي ــد. در اخی ــاز میکنن ب
ــه خاطــر   ــد کســی را کــه خواســته باشــد کــه ب ــراف میکن ــده اعت ــه بن ــن آي در اي
ــرد براســتی رســوا کــرده اســت. توجــه  ــه دوزخ ب تفکــرش و انديشــه باطــل او ب
ــگاه روانشناســی بســیار مهــم  ــی از ن ــة قبل ــه آي ــه در رابطــه ب ــن آي ــد کــه اي میکنی
اســت کــه ايــن انديشــه و تفکــر ماســت کــه يــا باعــث ســعادت مــا میشــود و يــا 
باعــث ســرنگونی مــا میشــود. ايــن انديشــه ســالم ايمــان اســت کــه در اثــر تفکــر و 
ــه مــا میرســانند  تعقــل بــه وجــود می آيــد و مــا را نجــات میدهــد. دو آيــة فــوق ب
کــه ديــن يــک موضــوع فکــری و عقانــی اســت و نبايــد کورکورانــه قبــول کــرد 
مگــر بــا انديشــه و تفکــر بــه حــق رســید. مــا از اعمــال خــود در ايــن دنیــا در مقابــل 
ــق  ــد)ج( از طري ــزد خداون ــا در ن ــتیم و ام ــئوول هس ــی مس ــون قضاي ــردم و قان م
تفکــر و انديشــه خــود مســئوول هســتیم زيــرا ديــن يــک موضــوع فکــری اســت و 

ــا تنهــا اعمــال مــا. ــه صورت هــای مــا و ي ــه دلهــای مــا  میبینــد ن ــد)ج( ب خداون

بَّنـَـا إِنَّنـَـا سَــمِعْناَ مُناَدِيـًـا ينُـَـادِي لِلِْيمَــانِ أنَْ آمِنـُـوا بِرَبِكُّــمْ فآَمَنَّــا ۚ رَبَّنـَـا فاَغْفِــرْ  رَّ
لنَـَـا ذنُوُبنَـَـا وَكَفِـّـرْ عَنَّــا سَــيِئّاَتِناَ وَتوََفَّنـَـا مَــعَ الْبَْــرَارِ ﴿١٩٣﴾

معنــی: ای پــروردگارا! آواز اوئیکــه مــا را بــه ســوی ايمــان فــرا میخوانــد شــنیديم 
کــه نـِـدا میــداد بــه پــروردگار تــان ايمــان بیاوريــد و ايمــان آورديــم. بــار الهــا! پــس 

گناهــان مــا را ببخــش از بدی هــای مــا درگــذر و مــا را بــا نیکــو کاران بمیــران.
تفســير: در ايــن آيــه دعــای عمــده آمــده اســت کــه هــر مؤمــن بايــد بــه خاطــر 
ــه راه  ــران الهــی را تذکــر میدهــد کــه مــردم را ب ــه رســالت پیامب بســپارد. ايــن آي
ايمــان دعــوت کردنــد. آنانیکــه شــنیدند، گفتنــد ايمــان آورديــم پــس از کُفــر مــا 
و بدی هــای مــا در گــذر و اســتدعا میکننــد کــه ايشــان را بــا نیکــو کاران در روز 
محشــر زنــده بــدارد. هــدف نیکــوکاران آنانــی هســتند کــه ايمــان آوردنــد آيــات 
ــه  ــد را ب ــد و توحی ــا دوری کردن ــد و از بدی ه ــب نکردن ــد را تکذي کام الله مجی

رســمیت شــناختند.
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رَبَّنَــا وَآتِنَــا مَــا وَعَدتَّنَــا عَلَــىٰ رُسُــلِكَ وَلَ تخُْزِنَــا يَــوْمَ الْقِياَمَــةِ ۗ إِنَّــكَ لَ تخُْلِــفُ 
الْمِيعَــادَ ﴿١٩٤﴾

معنــی: پــروردگارا! و آنچــه از طريــق پیامبرانــت بــه مــا وعــده کــردی، عنايــت 
فرمــا و مــا را در روز قیامــت رســوا مگــردان بــدون شــک کــه تــو خــاف وعــده 

نمیکنــی.
ــه خاطــر بســپارد. در اينجــا  ــد ب ــار ديگــر دعــای عمــده کــه مؤمــن باي ــير: ب تفس
انســان مؤمــن تعهــد خــود را بــا خداونــد)ج( محکــم میکنــد کــه مــا بنــدگان تــو 
ــو شــنیده ايم خــاف  ــران ت ــان پیامب ــت کــه از زب ــده هاي ــه وع ــو ب ــم کــه ت میدانی
ــا را در روز آخــرت  ــا و م ــت فرم ــوه و بخشــش را عناي ــا عف ــه م ــس ب ــی پ نمیکن
رســوا مگــردان. ايــن تعهــد و در عیــن زمــان دعــا  نــه تنهــا کــه اعتــراف بــه حقانیت 
خداونــد)ج( اســت در عیــن زمــان بنــده اعتــراف میکنــد کــه خداونــد)ج( نقــش 
عظیــم در سرنوشــت او دارد و وعــدة خداونــد)ج( را گرامــی میشــمارد و دســت 

دعــا بــالا میکنــد.

ــىٰ ۖ  ــرٍ أوَْ أنُثَ ــن ذكََ ــم مِّ نكُ ــلٍ مِّ ــلَ عَامِ ــعُ عَمَ ــي لَ أضُِي ــمْ أنَِّ ــمْ رَبُّهُ ــتجََابَ لهَُ فاَسْ
ــي  ــمْ وَأوُذوُا فِ ــن دِياَرِهِ ــوا مِ ــرُوا وَأخُْرِجُ ــنَ هَاجَ ــضٍ ۖ فاَلَّذِي ــن بعَْ ــم مِّ بعَْضُكُ
سَــبِيلِي وَقاَتلَـُـوا وَقتُِلـُـوا لَكَُفِـّـرَنَّ عَنْهُــمْ سَــيِئّاَتِهِمْ وَلَدُْخِلنََّهُــمْ جَنَّــاتٍ تجَْــرِي مِن 

ــهُ عِنــدَهُ حُسْــنُ الثَّــوَابِ ﴿١٩٥﴾ ــهِ ۗ وَاللّـَ ــنْ عِنــدِ اللّـَ تحَْتِهَــا الْنَْهَــارُ ثوََابًــا مِّ
معنــی: پــس خداونــد)ج( دعــای شــانرا اجابــت کــرد کــه مــن هرگــز عمــل هیــچ 
کــدام شــما را از مــرد باشــد و يــا زن باشــد ضايــع نمیکنــم. شــما از يکديگريــد. 
بنابــر ايــن کســانیکه هجــرت کردنــد و از خانه هايشــان بیــرون رانــده شــدند و در 
راه مــن آزار ديدنــد و جنگیدنــد و کشــته شــدند بــه يقیــن کــه مــن گناهانشــان را 
میزدايــم و ايشــان را در جنــت جــای میدهیــم  کــه در زيــر درختــان آن جويبارهــا 
ــزد  ــا ن ــک تنه ــاداش نی ــد)ج( و پ ــب خداون جــاری اســت. پاداشــی اســت از جان

خداونــد)ج( اســت.
تفســير: بــه ادامــة آيــة قبلــی خداونــد)ج( دعــای شــان را مســتجاب میگردانــد. در 
ايــن آيــه دو نکتــة مهــم از نــگاه جامعــه شناســی تذکــر يافتــه اســت: اول »عَمــل« 
در عربــی کار معنــی میدهــد. آيــه میگويــد کــه  خداونــد)ج( کار هیــچ يــک، زن 
باشــد و يــا مــرد باشــد ضايــع نمیکنــد. يعنــی کار کــردن زنــان و مــردان در جامعــه 
مجــاز اســت. عمــل تنهــا صدقــه و زکات و کارهــای اجتماعــی نیســت. مــرد و زن 
حــق دارنــد تــا در جامعــه کار کننــد چنانچــه بــی بــی خديجــه کبــرا همســر پیامبــر 
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اکــرم)ص( يــک بانــوی تجــارت پیشــه بــود. حضــرت بــی بــی عايشــه)رض( يــک 
فقهــی بــود. ايــن آيــه کار زن و مــرد را در جامعــه مجــاز دانســته اســت. هــر کاری 
ــد. مخصوصــاً در اقتصــاد جهــان امــروز  ــد انجــام دهن کــه خواســته باشــند  میتوانن
اکثــر بانــوان اگــر همــکاری نکننــد خانــواده بــه شکســت اقتصــادی مواجــه  میشــود 
زيــرا حقــوق شــوهر تنهــا کافــی نیســت. نکتــة دوم در آيــه بــرای کســانی اســت 
کــه بالايشــان ظلــم صــورت گرفتــه اســت و در راه خــدا)ج( کشــته شــدند و يــا از 
خانــه و کاشــانة شــان بــه خاطــر ظلمــی کــه صــورت گرفتــه اســت مهاجــر شــده 
انــد مثلیکــه مــا بــه خاطــر ظلــم کمونیســتان راه هجــرت را در پیــش گرفتیــم. در 
ايــن حالــت خداونــد)ج( بــه  خاطــر ظلمــی کــه صــورت گرفتــه و مــردم بیچــاره و 
بیخانمــان شــدند همــه گناهــان شــانرا میبخشــد. پــس هجــرت نــه تنهــا کــه آموزنده 
اســت و مــردم رنــج و محنــت زيــاد را متقبــل  میشــوند امــا در عیــن زمــان هجــرت 
در راه خــدا)ج( پــاداش بــزرگ دارد و بــرای مــردم رنــج کشــیده پــاداش بــزرگ 
ــة ديگــر  ــن اســت کــه وعــده داده شــده اســت و بالاخــره نکت ــا بهشــت بري همان
ــاع  ــی در اجتم ــد« يعن ــما از همديگري ــه »ش ــد ک ــردان میگوي ــان و م ــه زن ــه ب اينک
هــم زنــان و مــردان مکمــل همديگــر هســتند و  در ديــن خواهــر و بــرادر هســتند.

نَّكَ تقَلَُّبُ الَّذِينَ كَفرَُوا فِي الْبِاَدِ ﴿١٩٦﴾ لَ يغَرَُّ
معنی: رفت و آمد کفار در شهرها تو را نفريبد.

تفســير: آيــه در رابطــه بــه آيــة بــالا اســت کــه وقتــی هجــرت میکنــی خــواه مخواه 
ــرو  ــرق شــهرها رو ب ــا زرق و ب ــرو میشــوی. ب ــا کفــار و مــردم ناســپاس هــم روب ب
ــاد خــدا)ج( غافــل  ــو را از ي ــرق شــهرها ت میشــوی و نشــود کــه کفــار و زرق و ب
ــده و  ــد بســیار هشــدار دهن ــی آنانیکــه هجــرت کردن ــه در زندگان ســازد. ايــن آي
آموزنــده اســت. يــک عــده زيــاد افغانــان بــا چــه مشــکات افغانســتان را بــه خاطــر 
ظلــم کمونیــزم تــرک کردنــد و در کشــورهای مختلــف هجــرت کردنــد و امــا در 
هجــرت خــدا)ج( را فرامــوش کردنــد. واقعــاً وقتــی زرق و بــرق شــهرها را ديدنــد 
و بــا مــردم کفــار و ناســپاس روبــرو شــدند ديگــر همــه چیــز را بــه بــاد فراموشــی 
ســپردند. طــاق افزايــش يافــت. نمــاز از خانه هــا رخــت بر بســت. اســام زيرســؤال 
رفــت. يــک عــده کافـِـر شــدند و در برنامه هــای تلويزيونــی داخــل شــدند و اســام 
را کوبیدنــد. برنامــه هــای تلويزيونــی بــه ضــد اســام ســاخته شــد و آنانیکــه روی 
بــه اســام آوردنــد فکــر کردنــد کــه ديگــران همــه کافرنــد. مذهــب اجــداد شــانرا 
کــه حنفــی بــود در اثــر تبلیغــات شــديد وهابیهــا فرامــوش کردنــد و وهابــی شــدند 
ــان در  کــه وهابیگــری آدمــی را از انســانیت میکشــد. مشــکات يــک عــده افغان
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ــش  ــه روز افزاي ــد روز ب ــوش کردن ــدا)ج( را فرام ــه خ ــر اينک ــه خاط ــرت ب هج
يافــت. مهمتــر اينکــه نتوانســتند کــه يــک پـُـل خــوب ارتباطــی بیــن زندگــی شــرق 
ــان باشــند.  ــد از مصايــب روزگار در ام ــد کــه بتوانن و زندگــی غــرب اعمــار کنن
آيــه توجــه همیــن قشــر را جلــب میکنــد کــه کفــار و آنانیکــه ناســپاس هســتند و 

زرق و بــرق شــهرها میتوانــد مــا را فريــب دهــد.

مَتاَعٌ قلَِيلٌ ثمَُّ مَأوَْاهُمْ جَهَنَّمُ ۚ وَبِئسَْ الْمِهَادُ ﴿١٩٧﴾
معنــی: ايــن بهــره ای انــدک اســت و ســپس جايــگاه شــان جهنــم اســت کــه چــه 

بــد جايگاهــی اســت.
ــه آنانیکــه وقتــی خــدا)ج( را فرامــوش میکننــد و  تفســير: آيــه هشــدار میدهــد ب
مرتکــب ظلــم بــه خــود و ديگــران  میشــوند جايــگاه خــود را خــود تعییــن میکننــد 
زيــرا خداونــد)ج( مــردم ظالــم را دوســت نــدارد کــه باعــث تباهــی خــود، خانواده 

و جامعــه میشــوند.

ــكِنِ الَّذِيــنَ اتَّقـَـوْا رَبَّهُــمْ لهَُــمْ جَنَّــاتٌ تجَْــرِي مِــن تحَْتِهَــا الْنَْهَــارُ خَالِدِيــنَ فِيهَا  ٰـ لَ
ــهِ خَيْــرٌ لِلّْبَْــرَارِ ﴿١٩٨﴾ ــهِ ۗ وَمَا عِندَ اللّـَ ــنْ عِنــدِ اللّـَ نـُـزُلً مِّ

معنــی: ولــی آنانیکــه تقــوا پیشــه کردنــد و از خداونــد)ج( هــراس دارنــد برايشــان 
ــا  ــت. در آنج ــاری اس ــای آن ج ــر درخته ــی در زي ــه جويبارهائ ــت ک ــات اس جن
جاودانــه بســر میبرنــد و ايــن پذيرايــی اســت از جانــب خداونــد)ج( و ]آن چیزيکــه 

نــزد خداونــد)ج( اســت[ بــرای نیکــو کاران بهتــر اســت.
تفســير: اينجــا خداونــد)ج( بــرای مــردم بــا ايمــان و آنانیکــه تقــوا پیشــه میکننــد 
ــگاه  ــدة جاي ــد وع ــروا میکنن ــد)ج( پ ــد و از خداون ــا دوری میکنن ــی از بدی ه يعن
هــای گــوارا را میدهــد کــه نــه تنهــا بــا طبیعــت آدمــی ســازگار اســت بلکــه انســان 
ــت.  ــاف اس ــدل و انص ــد ع ــد)ج(، خداون ــرد. خداون ــذت میب ــا ل ــو جاه ازهمچ
آنانیکــه در راه حــق و راســتی هســتند بايــد پــاداش خــود را بگیرنــد و مــردم نیکــو 

ــتند. ــد)ج( هس ــت خداون کار در رحم

ــهِ وَمَــا أنُــزِلَ إِليَْكُــمْ وَمَــا أنُــزِلَ إِليَْهِــمْ  وَإِنَّ مِــنْ أهَْــلِ الْكِتـَـابِ لمََــن يؤُْمِــنُ بِاللّـَ
ــئِكَ لهَُــمْ أجَْرُهُــمْ عِنــدَ  ٰـ ــهِ ثمََنـًـا قلَِيــاً ۗ أوُلَ ــهِ لَ يشَْــترَُونَ بِآيـَـاتِ اللّـَ خَاشِــعِينَ لِلّـَ

ــهَ سَــرِيعُ الْحِسَــابِ ﴿١٩٩﴾ رَبِهِّــمْ ۗ إِنَّ اللّـَ
ــازل  ــه شــما و خودشــان ن ــی: و از اهــل کتــاب کســانی هســتند کــه آنچــه ب معن
شــده ايمــان دارنــد در حالیکــه در راه خداونــد)ج( تواضــع دارنــد و آيــات الهــی 
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را بــه بهــای ناچیــز مصالحــه نمیکننــد. پــاداش آنهــا نــزد پروردگارشــان ]محفــوظ[ 
اســت. بــدون شــک خداونــد)ج( در شــمردن ]اعمــال و کــردار و گفتــار[ بســیار 

تیــز اســت.
ــان در  ــتند مردم ــه هس ــد ک ــاره میکن ــاب اش ــل کت ــه اه ــا ب ــه در اينج ــير: آي تفس
ــرای  ــا و ب ــرای م ــی کــه ب ــد)ج( و آيات ــه حقانیــت خداون ــاب کــه ب ــن اهــل کت بی
خــود شــان نــازل شــده اســت ايمــان دارنــد و در مقابــل خداونــد)ج( بســیار فروتــن 
ــا  ــه م ــه ب ــن آي ــد. اي ــد)ج( را مصالحــه نمیکنن ــات خداون و متواضــع هســتند و آي
 میرســاند کــه اهــل کتــاب کافـِـر نیســتند و قــرآن هرگــز ايشــان را کافـِـر و مشــرک 
خطــاب نکــرده اســت. پــاداش و اجرايــن مــردم هــم نــزد پــروردگار اســت. بــدون 
ــار مــردم و اينکــه مــردم  ــد)ج( در شــمردن اعمــال و کــردار و گفت شــک خداون
چــه میکننــد بســیار ســريع اســت يعنــی تیــز اســت. بــرای خداونــد)ج( زمــان وجــود 

نــدارد کــه کار هايــش زمانگیــر باشــد.

ــمْ  ــهَ لعَلََّكُ ــوا اللّـَ ــوا وَاتَّقُ ــرُوا وَرَابِطُ ــرُوا وَصَابِ ــوا اصْبِ ــنَ آمَنُ ــا الَّذِي ــا أيَُّهَ يَ
﴾٢٠٠﴿ تفُْلِحُــونَ 

معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد صبــوری داشــته باشــید و ثابــت قــدم باشــید 
و رابطه هــا را مســتحکم داريــد و از خــدا)ج( بترســید تــا رســتگار شــويد.

تفســير: مــا بايــد در امــور خــود غافــل نباشــیم. وظايــف خــود را بــه وجــه احســن 
انجــام دهیــم و صبــوری پیشــه کنیــم. زندگــی نشــیب و فــراز زيــاد دارد و چالــش 
ــا  ــم ت ــازه دهی ــه اج ــت ک ــن نیس ــوری اي ــیم. صب ــور باش ــا صب ــت ت ــن اس ــا همی م
حقــوق مــا پايمــال شــود، اســتثمار شــويم و يــا از مــا سوء اســتفاده صــورت گیــرد. 
مــا در راه ايمــان خــود اســتوار و ثابــت قــدم باشــیم و در مســايل روزگار ببینیــم کــه 
قــرآن بــه مــا چــه گفتــه اســت و بــه اســاس آن عمــل کنیــم. نگذاريــم تــا ديگــران 
در مغــز و فکــر مــا رخنــه کننــد. خــود مــا بــرای خــود از طريــق قــرآن و ارشــادات 
ــق  ــرادری از طري ــای ب ــان رابطه ه ــن زم ــم. در عی ــم گیري ــر)ص( تصمی ــة پیامب ثق
همــکاری، مشــوره و حُســن اخــاق محکمتــر ســازيم. حــدود خــود را بشناســیم 
ــم و  ــور خــدا)ج( را حاضــر ببینی ــم. در همــه ام وحقــوق ديگــران را پايمــال نکنی
خداونــد)ج( را نبايــد فرامــوش کنیــم و همیشــه از او کمــک بخواهیــم. بــا انديشــة 
خداپرســتی اســت کــه مــا میتوانیــم در زندگــی موفــق باشــیم. وقتــی مــا خــدا)ج( را 
داريــم نبايــد در دل خــود هــراس را راه دهیــم. يگانــه موجــودی کــه بايــد هراســید 

خداونــد)ج( اســت کــه مــا را بــه راه رســتگاری هدايــت میکنــد.





سورة نساء                                                        
پيشگفتار

بســیار شــگفت انگیــز اســت کــه چهــارده صــد ســال قبــل بــه خاطــر حرمــت زن 
يــک ســوره نــازل میشــود. زنــان نصــف يــک جامعــة اســامی را تشــکیل میدهنــد 
ــام در  ــان در اس ــد. زن ــاوی دارن ــوق مس ــام حق ــردان در اس ــا م ــت  ب و در مدنی
ــارز بــازی  کنــار مــردان باعــث بــه میــان آوردن تمــدن اســامی شــدند و نقــش ب
کردنــد. اولیــن انســانیکه بــه پیامبــر ايمــان آورد يــک زن بــود يعنــی همســرش بــی 
بــی خديجــه کبــرا)رض(، اولیــن مســلمان کــه در راه اســام شــهید شــد يــک زن 
ــام سُــمَیهَ بنــت خیــاط. بــی بــی عايشــه صديقــه همســر محبــوب پیامبــر  ــه ن بــود ب
يــک فقهــی و همچنــان سیاســت پیشــه بــود. بــی بــی فاطمــه زهــرا دختــر گرامــی 
ــک  ــنهاد ي ــه پیش ــجد ب ــر مس ــود. منب ــمند ب ــوی دانش ــک بان ــام)ص( ي ــر اس پیامب
ــردان کــه زخــم برداشــته  ــان از م ــای اســام زن ــاده شــد. در جنگ ه ــاد نه زن بنی
ــن  ــد، اي ــرآن مجی ــن ق ــع آوری و تدوي ــان جم ــد. در زم ــتاری کردن ــد پرس بودن
ــک زن  ــزد ي ــد ن ــی ش ــدن جهان ــک تم ــود آوردن ي ــه وج ــث ب ــه باع ــه ک صحیف
يعنــی حضــرت بــی بــی حفصــه دختــر حضــرت عمــر)رض( بــه امانــت گذاشــته 
شــد. ســورة نســاء کــه در مــورد زنــان اســت حقــوق زن را و اينکــه زنــان از مــردان 
ــه  ــد و در مدين ــح میکن ــت تصري ــه اس ــامل 176 آي ــد ش ــودی ندارن ــی و کمب کم
نــازل شــده اســت يعنــی بعــد از هجــرت ســوره های قــرآن بــرای شــرايط خــاص 
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و ضرورت هــای خــاص نــازل شــده اســت. ســورة نســاء مســتثنی از ايــن نیســت و 
فضیلــت خــود را دارد. حضــرت رســول کريــم)ص( فرمــوده اســت: »هــر کــس 
ســوره نســاء را قرائــت کنــد، ماننــد آن اســت کــه بــر همــه مؤمنانــی کــه میراثــی بــر 
جــای گذاشــته انــد، صدقــه داده اســت و اجــری هماننــد آزاد کــردن بنــده بــه او 
خواهنــد داد و از شــرک بــه دور بــوده و در مشــئیت الهــی از کســانی خواهــد بــود 
ــه  ــی طوســی علی ــام محمــد غزال ــد)ج( از آنهــا در گذشــته اســت«. ام کــه خداون
ــده اســت. علمــای کــرام اســام  همــه  الرحمــه ســورة نســاء را گوهــر علــم خوان
ســورة نســاء را ســورة مدنــی میخواننــد بــه جــز از يــک آيــة يعنــی آيــه )58( کــه 
دربــارة  عثمــان بــن ابــی طلحــه نــازل شــده اســت و آن  در مــورد داســتان کلیــد 

کعبــه بــه ابــن طلحــه  میباشــد کــه امانــات خــدا)ج( را بــه اهــل آن بســپاريد.



3۶۷جزء چهارم

حِيمِ حْمَـٰنِ الرَّ هِ الرَّ بِسْمِ اللّـَ

ــا  ــقَ مِنْهَ ــدَةٍ وَخَلَ ــسٍ وَاحِ ــن نَّفْ ــم مِّ ــذِي خَلقَكَُ ــمُ الَّ ــوا رَبَّكُ ــاسُ اتَّقُ ــا النَّ ــا أيَُّهَ يَ
ــهَ الَّــذِي تسََــاءَلوُنَ بِــهِ  زَوْجَهَــا وَبـَـثَّ مِنْهُمَــا رِجَــالً كَثِيــرًا وَنِسَــاءً ۚ وَاتَّقـُـوا اللّـَ

ــهَ كَانَ عَليَْكُــمْ رَقِيبًــا ﴿١﴾ وَالْرَْحَــامَ ۚ إِنَّ اللّـَ
معنــی: ای مــردم از پــروردگار تــان بترســید موجــودی کــه شــما را از تــن يگانــه 
آفريــد و همســرش را از او آفريــد و از آن دو مــردان و زنــان بســیاری را وســعت 
بخشــید. و از خدايــی کــه بــا عهــد بــه او از همديگــر درخواســت میکنیــد بترســید 

و از خويشــاوندان مبرُيــد. بــه يقیــن کــه خداونــد)ج( مراقــب شماســت.
تفســير: آيــة اول ســورة نســاء در آغــاز واضــح اعــام میــدارد کــه مــرد و زن از 
نفــس واحــد خلــق شــده اســت و در خلقــت زن و مــرد جزيــی تريــن دو رويــی  و 
تبعیــض نیســت. در آغــاز خداونــد)ج( بــه بشــريت اعــام میکندکــه شــما از تــن 
يگانــه آفريــده شــده ايد و سرشــت انســان چــه مــرد باشــد و چــه زن باشــد هــر دو 
يکــی اســت. آيــة فــوق، اينکــه در متــون دينــی مــا از يهوديــت و عیســیويت داخــل 
ــن  ــد. مت ــت، رد میکن ــده اس ــق ش ــرد خل ــپ م ــه چ ــه زن از قبرغ ــت ک ــده اس ش
فارســی ســخن غلــط کــه  داخــل متــون دينــی مــا مســلمانان شــده اســت، چنیــن 
ــة  ــان  از قبرغ ــرا زن ــد زي ــار کنی ــی رفت ــه نیک ــان ب ــا زن ــر: »ب ــی تغیی ــا کم ــت، ب اس
چــپ خلــق شــده اســت و در قبرغــه آنچــه کــج تــر اســت بــالا تــر اســت و اگــر 
بخواهیــد راســتش کنیــد آنــرا مــی شــکنید و اگــر رهايــش کنیــد کــج میمانــد پــس 
ــا زنــان بــه نیکــی رفتــار کنیــد.« ايــن موضــوع را جامعــه شــناس مشــهور جهــان  ب
اســام مرحــوم دکترعلــی شــريعتی اصــاح کــرد و چنیــن گفــت: » مســأله ديگــر، 
آفريــدن زن از دنــده ای ]بغــل[ مــرد اســت آنطــور کــه از عربــی بــه فارســی ترجمه 
شــده اســت. ايــن کلمــة دنــده غلــط ترجمــه شــده اســت و در خــود زبــان عربــی 
و عِبــری، ايــن کلمــه بــه معنــی سرشــت اســت.« حــوا را، يعنــی زن را، از سرشــت 
مــرد آفريديــم. »چــون ايــن کلمــه، معنــی دنــده هــم میدهــد، روايتــی پیــدا شــده 
ــم  ــده ک ــک  دن ــا ي ــت زنه ــن جه ــم  و از اي ــرد آفريدي ــپ م ــدة چ ــه زن  از دن ک
ــرار  ــه ق ــان قشــر دوم جامع ــا زن ــا باعــث شــده ت ــط فهمــی ه ــن غل ــد!!!« همی دارن
گیــرد در حالیکــه قــرآن بــه وضاحــت میگويــد کــه مــرد و زن را از نفــس واحــد 
آفريديــم. دوم مطلــب مهــم کــه در ايــن آيــه اســت مســأله نســل آدمــی اســت کــه 
ــان و مــردان خلــق  از آدم)ع( و بــی بــی حــوا آمــده اســت و از ايــن دو ديگــر زن
شــده اند. ايــن آيــه تئــوری دارويــن را رد میکنــد کــه آدم از نســل بوزينــه اســت. 
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اول اينکــه بوزينــه خــود مخلــوق خداونــد)ج( اســت. بوزينــه را کــی خلــق کــرده 
اســت؟ خــودش بــه وجــود آمــده اســت؟ مهنــدس ايــن طــرح خلقــت کجاســت؟ 
دانشــمندان آمريکايــی همیــن ســؤال را در رد تئــوری دارويــن کردنــد. دارويــن در 
قــرن نــوزده »انتخــاب طبیعــی« را پیشــکش کــرد و امــا در اثــر پیشــرفت علــم ثابــت 
ــه  ــرار دارد منجمل ــوری ق ــن تئ ــد راه اي ــماری در س ــی بیش ــع طبیع ــه  موان ــد ک ش
منشــأ همــه سیســتم بیولوژيکــی. طــور مثــال در بــدن انســان حــدود صــد تريلیــون 
ســلول وجــود دارد و در داخــل هــر ســلول يــک هســته وجــود دارد کــه هــر هســته 
ــن را  ــت و اي ــوم اس ــک ژن ــر دی ان ای ي ــد. و ه ــک دی ان ای میباش ــامل ي ش
ــا تئــوری دارويــن محاســبه کــرد، مخصوصــاً اينکــه در زمــان دارويــن  نمیتــوان ب
تکنالــوژی پیشــرفت نکــرده بــود و میکروســکوپ وجــود نداشــت. چطــور امــکان 
ــن طراحــی شــده باشــد؟  ــة داروي ــه گفت ــر موضــوع ب ــم از روی ظاه ــن ه دارد اي
ــه نشــر  ــن توســط دانشــمندان ســاينس ب ــوری داروي ــادی در رد تئ کتاب هــای زي
ــان عربــی معانــی مختلــف  ــه اهــل ديــن و مذهــب. »نفــس« در زب رســیده اســت ن
دارد و در ايــن آيــه هــدف آن نســل آدمــی اســت کــه مرجــع آن حضــرت آدم)ع( 
ــگاه  ــی را  از ن ــم خانوادگ ــوع مه ــک موض ــه ي ــن آي ــد. اي ــوا میباش ــی ح ــی ب و ب
ــی از  ــد و وقت ــة رحــم را قطــع نکنی ــد و آن اينکــه صل ــان میکن ــه شناســی بی جامع
همديگــر درخواســت میکنیــد بــا رحــم و مَحبــت زندگــی کنیــد. چــون خانــواده 
واحــد کوچــک اجتمــاع اســت از اينــرو ايــن آيــه بــه اســتواری خانــواده بــا صلــة 
ــط مســتحکم داشــته باشــیم  ــد رواب ــا باي ــن کســانیکه م ــد. اولی ــد میکن رحــم تأکی
ــک  ــی ي ــور اساس ــواده مح ــرا خان ــت. زي ــاوندان اس ــواده و خويش ــای خان اعض

جامعــه و مرجــع اساســی آمــوزش و پــرورش و پیشــرفت انســانی اســت.

ــمْ  ــبِ ۖ وَلَ تأَكُْلُــوا أمَْوَالهَُ ــوا الْخَبِيــثَ بِالطَّيِّ لُ ــمْ ۖ وَلَ تتَبَدََّ وَآتُــوا الْيتَاَمَــىٰ أمَْوَالهَُ
ــا كَبِيــرًا ﴿٢﴾ ــهُ كَانَ حُوبً ــىٰ أمَْوَالِكُــمْ ۚ إِنَّ إِلَ

ــال  ــا م ــال بیهــوده ای خــود را ب ــد و م ــان بدهی ــه آن ــوال يتیمــان را ب ــی: و ام معن
اصلــی و حقوقــی آنهــا عــوض نکنیــد و امــوال آنهــا  را بــا مــال خــود يکجــا  کــرده 

حیــف و میــل نکنیــد کــه ايــن گنــاه بــزرگ اســت.
تفســير: آيــه بعــد از اينکــه در آيــه قبلــی از اهمیــت خانــواده يــاد میکنــد، در ايــن 
آيــه موضــوع يتیــم را تذکــر میدهــد. دو نــوع يتیــم وجــود دارد. يکــی اوئیکــه بــا 
شــما در يــک خانــه زندگــی میکنــد و دومــی اوئیکــه در بیــرون از منــزل زندگــی 
میکنــد. در اينجــا مســلمانان يــک مســئوولیت بــس بــزرگ دارنــد تــا از يتیمــان چه 
ــدر و  ــد و اگــر مــال از آنهــا از پ ــزل سرپرســتی کنن ــرون من ــه و چــه در بی در خان
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مــادرش بــه جــای مانــده اســت، آن مــال را بــا بســیار امانــت داری وقتــی بــه ســن 
بلــوغ  میرســند بــه ايشــان تســلیم کنــد. نــزد علمــای کــرام مــال يتیــم را بیجــا کــردن 
گنــاه کبیــره و نــا بخشــودنی اســت. اگــر در بیــرون منــزل يتیمــان هســتند مــا همــان 
چیــزی را کــه کار نداريــم و بیهــوده اســت  بــه نــام صدقــه بــه آنهــا میدهیــم کــه 
ايــن مــورد قبــول خداونــد)ج( نیســت. بايــد هــر چیزيکــه میدهیــم جديــد باشــد، 
کارآمــد باشــد و بــه درد خــور يتیــم باشــد. اگــر در داخــل خانــه هســتند بــا اينکــه 
فرزنــد يتیــم، فرزنــد مــا نیســت و امــا بــه اســاس صلــة رحــم ماننــد اولاد خــود بــا 
ايشــان بايــد رويــه کــرد تــا آنهــا هرگــز احســاس حقــارت و کمبــودی نکننــد. نــه 
ــد  ــا ايشــان مانن ــد ســالم نگهــداری کــرد بلکــه ب ــت شــانرا باي ــال امان ــا کــه م تنه
ــال  ــم خوردس ــون يتی ــات چ ــی اوق ــرد. بعض ــار ک ــی رفت ــادر واقع ــدر و م ــک پ ي
ــا مــال خــود يکجــا میکننــد کــه حســاب دقیــق آن   میباشــد مــردم مــال آنهــا را ب
ناپديــد میشــود و ايــن هــم گنــاه اســت. مــال يتیــم يــک امانــت بــزرگ اســت و 
بايــد بســیار محتاطانــه نگهــداری شــود و در وقــت مناســب بــه ايشــان ســپرده شــود. 
ــتی  ــامی سرپرس ــورهای اس ــر کش ــتان و ديگ ــدة افغانس ــکل عم ــک مش ــروز ي ام
يتیمــان اســت. اگــر مــردم مؤمــن واقعــاً بــا دلســوزی بــه يتیــم رســیدگی کنــد مــا 
امــروز مشــکل يتیــم نمیداشــته باشــیم. ســازمان هــای خیريــه عــرض انــدام کــرد و 
ــه افغانســتان از کشــورهای کــه مــردم مهاجــر شــده  هــزاران دالــر توســط مــردم ب
ــرای اينکــه يــک عــده  ــد ســرازير شــد و امــا مشــکل يتیــم حــل نشــد. چــرا؟ ب ان
زيــاد ايــن ســازمانهای خیريــه همــه را بــه جیــب خــود انداختنــد. خــود در آمريــکا 
و اروپــا از پــول يتیــم صاحــب ســرمايه شــدند. خــوردن و حیــف و میــل مــال يتیــم 
گنــاه کبیــره اســت و ايــن مــردم جــای شــان جهنــم اســت چــون حقــوق آن عــده 

ــد. ــاع کــرده نمیتوانن ــد کــه از خــود دف ــوا را پايمــال کرده ان بین

ــاءِ  ــنَ النِسَّ ــم مِّ ــابَ لكَُ ــا طَ ــوا مَ ــىٰ فاَنكِحُ ــي الْيتَاَمَ ــطُوا فِ ــمْ ألََّ تقُْسِ وَإِنْ خِفْتُ
ــإِنْ خِفْتـُـمْ ألََّ تعَْدِلُــوا فوََاحِــدَةً أوَْ مَــا مَلكََــتْ أيَْمَانكُُــمْ ۚ  مَثنَْــىٰ وَثـُـاَثَ وَرُبَــاعَ ۖ فَ

ــوا ﴿٣﴾ ــىٰ ألََّ تعَوُلُ ــكَ أدَْنَ لِ ذَٰ
معنــی: اگــر بــا دختــران يتیــم نــکاح  میکنیــد و میترســید کــه عدالــت  و انصــاف 
را مراعــات کــرده نمیتوانیــد بــا ديگــر زنــان کــه بــرای شــما حــال اســت تــا دو، 
ــت را  ــه عدال ــد ک ــم داري ــم بی ــاز ه ــر ب ــد و اگ ــکاح کنی ــار زن را ن ــا  چه ــه ي س
نمیتوانیــد تأمیــن کنیــد بــا يــک همســر اکتفــا کنیــد و يــا آنکــه بــه ملکیــت شــما 
ــم  ــب ظل ــه  مرتک ــرای اينک ــت ب ــر اس ــنديده ت ــن پس ــد، اي ــا کنی ــد اکتف درمی آي

نشــويد.
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تفســير: مطالــب مهــم در ايــن آيــه نهفتــه اســت و مخصوصــاً کــه مخالفیــن اســام 
ايــن آيــه را بــه غلــط تعبیــر میکننــد تــا اســام را تخريــب کــرده باشــند. در بخــش 
اول آيــه نــکاح دختــر يتیــم اســت کــه میگويــد شــما  میتوانیــد دختــر يتیــم را کــه 
ــوف  ــر خ ــا اگ ــد ام ــکاح کنی ــد ن ــاده ازدواج باش ــد و آم ــی( برس ــن قانون ــه )س ب
داريــد کــه عدالــت را بــا دختــر يتیــم تأمیــن کــرده نمیتوانیــد شــما بــا ديگــر زنــان 
ــرآن راه انصــاف  ــم کــه ق ــد. اول اينجــا می بینی ــکاح کنی ــد ن ــار زن میتوانی ــا چه ت
ــش شــما  ــم پی ــال يتی ــرا  میشــود کــه م ــد. زي ــم مطــرح میکن ــران يتی ــرای دخت را ب
باشــد و در اثــر ازدواج، شــما در مــال او بی عدالتــی کنیــد. دوم دختــر يتیــم کــس 
ــدارد و نشــود کــه شــما از ايــن موقعیــت سوءاســتفاده کنیــد و حقــوق  و کــوی ن
ــرای اينکــه  ــا ب ــد. ي ــر او را ندهی ــال مه ــد. طــور مث او را در زناشــونی پايمــال کنی
يتیــم اســت در مقابــل او بــی مهــری کنیــد. در اينجــا حقــوق انســانی يــک موجــود 
کــه بــی پــدر و مــادر اســت قــرآن مطــرح میکنــد و میگويــد کــه اگــر عدالــت را 
نمیتوانیــد تأمیــن کنیــد بهتــر اســت  دو، ســه تــا چهــار تــا از زنــان ديگــر را نــکاح 
کنیــد. اينجــا هــم آيــه معنــی نمیدهــد کــه يکجايــی نــکاح کنیــد و امــا تــا چهــار 
ــرا  ــر جــوان و بی کــس و کــوی در گــذر زي ــح دارد کــه از دخت ــه تصري ــار. آي ب
تــو در مقابــل عدالــت قــرار میگیــری. پــس اول يــک مــرد ببینــد کــه اگــر میتوانــد 
ــد کــه چــه خــوب و اگــر  ــکاح کن ــت ن ــا انصــاف و عدال ــم را ب ــر يتی ــک دخت ي
نمیتوانــد بــا ديگــر زنــان نــکاح کنــد. غلــط فهمــی در کجاســت؟ غلــط فهمــی در 
اينجاســت کــه مــردان بــدون اينکــه بــه يتیــم جامعــه توجــه کننــد تصــور میکننــد 
کــه چهــار زن حــق دارنــد. قــرآن همچــو حکمــی نکــرده اســت. اول بايــد ديــده 
شــود کــه مــا میتوانیــم يــک يتیــم را بــا عدالــت نــکاح کنیــم يــا خیــر. اگــر او نبــود 
و يــا  نمیتوانیــم عدالــت را تأمیــن کنیــم بــاز هــم قــرآن يــک همســر را اجــازه داده 
اســت نــه چهــار تــا،  زيــرا وقتــی مــا عدالــت را در مقابــل يتیــم نمیتوانیــم مراعــات 
ــه  ــم. نازکــی آي ــن کنی ــم تأمی ــان هــم نمیتوانی ــل ديگــر زن ــم در مقاب ــن کنی و تأمی
ــه داشــته  در همیــن نقطــه اســت. کســیکه زن دوم را میگیــرد  بايــد توجیــه عادلان
باشــد. وقتــی قــرآن در ايــن بخــش از عــدل ســخن میگويــد تنهــا از نــگاه مــادی 
نیســت کــه مــرد مراتــب مــادی را تکافــو کنــد  بلکــه مراتــب روحــی و معنــوی 
زن هــم اســت. از ايــن لحــاظ بايــد بــرای زن دوم توجیــه شــود کــه بــرای نــکاح 
زن دومــی، مــرد چــه توجیــه دارد. در آيــة قبلــی خوانديــم کــه از صلــه رحــم کار 
ــا زن اول اســت نــه اينکــه خــود  گیريــد. يکــی از اقدامــات صلــه رحــم مشــوره ب
مختــار مــرد عمــل کنــد و زن دوم را بــدون مشــوره همســر اول داخــل خانــه کنــد. 
ايــن  نــه تنهــا از عدالــت بــه دور اســت بلکــه بی حرمتــی بــه مقــام شــامخ خانــواده 
در اســام اســت. مشــوره بــا همســر ســنت رســول الله)ص( اســت. مهــم ايــن اســت 
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ــه وجــدان و اخــاق و کرامــت انســانی خــودش مســئوول  ــرآن انســان را ب کــه ق
میســازد نــه قانــون مدنــی کشــور. اينجــا مســأله ايمــان مطــرح اســت نــه قانــون. اگــر 
نمیتوانیــم کــه عدالــت کنیــم و ايــن را خــود مــا خــوب  میدانیــم زيــرا مــا، خــود را 
می شناســیم  بــه يــک زن اکتفــا کنیــم. ســؤال در ايــن اســت کــه چــرا نــکاح يتیــم 
در کنــار ديگــر زنــان آمــده اســت. اســتنباط همیــن اســت کــه مــا اول بايــد بــه يتیــم 
ــی سرپرســت  ــه فســاد کشــانده نشــود. کــودکان ب ــه ب ــا جامع ــم  ت رســیدگی کنی
ــند  ــواده  میرس ــور خان ــه ام ــد و  ب ــه کار نمیکنن ــاً آنانیک ــان مخصوص ــند و زن نباش
ــاد  ــگ و جه ــند. جن ــون باش ــی مصئ ــادی و اجتماع ــی، اقتص ــگاه روح ــد از ن باي
کــودکان را بــی سرپرســت میســازد. زنــان را بــی خانمــان میســازد. شــايد يــک زن 
بتوانــد خــود اکتفــا باشــد چنانچــه بــی بــی خديجــه کبــرا)رض( خــود اکتفــا بــود 
ــودن اقتصــادی نیســت. هــر زن و هــر مــرد  و امــا هــدف از ازدواج خــود اکتفــا ب
يــک همــراز بايــد داشــته باشــد زيــرا مــرد و زن از ديــد قــرآن مکمــل همديگــر 
هســتند. نکتــة ديگــر کــه مخالفیــن اســام انتقــاد میکننــد مســأله کنیــزان هســتند. 
ــه زور و فشــار  ــه اســت کــه يــک توانگــر خدمــة خــودش را ب ــه نگفت در ايــن آي
عقــد کنــد و يــا تصاحــب کنــد. ماننــد ديگــر زنــان آنهــا را میتواننــد نــکاح کننــد 
و همــه امورشــرعی نــکاح تطبیــق میشــود. آنهــم در صورتــی اســت کــه آن خدمــه 
خــودش راضــی باشــد. راضــی بــودن زن از اساســات عمــدة نــکاح اســت. در ايــن 
ــا  ــز ي ــگاه جامعــه شناســی رد میکنــد و کنی ــه اســام طبقــات اجتماعــی را  از ن آي
خدمــه را حکــم میکنــد کــه میتوانیــد نــکاح کنیــد. يعنــی شــما نبايــد يــک خدمــه 
را پايین تــر از زنــان ديگــر ببینیــد. در زندگانــی امــروز کنیــز و غــام ديگــر وجــود 
نــدارد و امــا مــردم خدمــه کــه کارشــان را انجــام میدهــد دارنــد. پــس يــک مــرد 
توانگــر کــه مهــر را تأديــه کنــد و حقــوق خدمــه را برايــش تقديــم کنــد میتوانــد 
ــة  ــا طبق ــی ب ــای طبقات ــر نظامه ــود. ديگ ــمی او ش ــر رس ــد و همس ــکاح کن ــا او ن ب
ــه قســمیکه  ــن آي ــا اي ــا اســام ب ــد و ام اجتماعــی و اقتصــادی خــود ازدواج میکنن
گفتــه آمــد نظــام طبقاتــی را بــه اســاس ثــروت و مقــام اجتماعــی و نــام خانوادگــی 
رد میکنــد و زن و مــرد را تنهــا بــه تقــوا میشناشــد. وزيــر باشــد و يــا خدمــه باشــد. 
بــه ايــن اســاس اســت کــه شــما ظلــم نمیکنیــد و اگــر از ايــن اصــول اخاقــی بیرون 
شــويد مرتکــب ظلــم میشــويد. کفــوه در اســام بــه اســاس حديــث پیشــوای اســام 

ديــن اســت نــه طبقــات اجتماعــی، نــام ونســب خانوادگــی و ثــروت. 
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نْــهُ نفَْسًــا فكَُلـُـوهُ  وَآتـُـوا النِسَّــاءَ صَدُقاَتِهِــنَّ نِحْلـَـةً ۚ فـَـإِن طِبْــنَ لكَُــمْ عَــن شَــيْءٍ مِّ
رِيئـًـا ﴿٤﴾ هَنِيئـًـا مَّ

معنــی: و مهريــه زنــان را بــا جبیــن گشــاده تقديــم شــان کنیــد و اگرآنهــا چیــزی 
از آن را بــه شــما بخشــیدند آنــرا بــا کمــال میــل تصاحــب کنیــد.

ــد. امــا قــرآن  ــکاح حقــوق مســاوی دارن ــی در ن ــگاه مدن ــير: زن و مــرد از ن تفس
مجیــد بــرای زنانــی کــه نــکاح میکننــد از جانــب مــرد مهريــه را ســفارش کــرده 
ــت اقتصــادی را در  ــردان همــه صاحی ــان م ــرای اينکــه درآن زم اســت. چــرا؟ ب
ــا  ــرآن ب ــتند. ق ــادی نداش ــدرت اقتص ــه ق ــان هیچگون ــر زن ــتند  و اکث ــت داش دس
ــل مــردان کمــی و  ــا در مقاب ــان يــک قــوه اقتصــادی بخشــید ت ــه زن تعییــن مهــر ب
ــان سوء اســتفاده نکننــد. از  کمبــودی حــس نکننــد. از طــرف ديگــر مــردان از زن
جانــب ديگــر اگــر زن جــدا میشــود خــوار و ذلیــل نشــود. مهريــه يــک تحفــه از 
جانــب مــرد اســت وحــق زن اســت کــه تصمیــم بگیــرد نــه اينکــه ديگــران برايــش 
تصمیــم بگیرنــد. نــکاح کــه از نکــح آمــده اســت، قــرار داد، پیمــان و موافقتنامــه 
ــود  ــده خ ــت آين ــا در سرنوش ــد ت ــاوی دارن ــوق مس ــر دو حق ــد و ه ــی میده معن
تصمیــم بگیرنــد. مــردان بايــد چیــزی را کــه زن مطالبــه میکنــد اگــر موافــق بــود 
ــده موکــول میشــود و  ــرای آين ــر ب ــردازد. اگــر مه ــا خوشــرويی و خشــنودی بپ ب
زن در آينــده طلــب میکنــد بايــد فــوراً تأديــه شــود. هســتند مردانــی کــه در زمــان 
عقــد وعــده میکننــد و پســان وفــا نمیکننــد. اين هــا چــون حــق يــک زن را پايمــال 
میکننــد ظالــم هســتند. اگــر زن مهريــه را می بخشــد ايــن صاحیــت را دارد و يــا 
اگــر ثلــث آن را میگیــرد و بقیــه را بعــداً میگیــرد هــم میتوانــد. اگــر همــه را قبــل 
ــد. زن در  ــده شــود میخواهــد داشــته باشــد هــم میتوان ــکاح خوان ــه ن ازينکــه خطب
ــرای زن  ــر ب ــی ديگ ــد کس ــام را دارد. نباي ــام و ت ــت ع ــود صاحی ــر خ ــأله مه مس

تصمیــم بگیــرد.

ــا  ــمْ فِيهَ ــا وَارْزُقوُهُ ــمْ قِياَمً ــهُ لكَُ ــلَ اللّـَ ــي جَعَ ــمُ الَّتِ ــفهََاءَ أمَْوَالكَُ وَلَ تؤُْتُــوا السُّ
ــا ﴿٥﴾ عْرُوفً ــوْلً مَّ ــمْ قَ ــوا لهَُ ــوهُمْ وَقوُلُ وَاكْسُ

ــما را  ــد)ج( ش ــه خداون ــیده اند( ک ــل نرس ــه عق ــه ب ــالان )ک ــه خوردس ــی: ب معن
بــه سرپرســتی ايشــان گماشــته اســت، امــوال شــانرا ندهیــد و مصــرف خــوراک و 

ــا خوشــرويی ســخن گويیــد. ــا آنهــا ب پوشــاک و تعلیــم شــان کنیــد و ب
تفســير: اگــر مــا مســئوول يــک يتیــم میشــويم دو مســئوولیت داريــم. بطورعادلانه 
ــم  ــوراک و تعلی ــاس خ ــه لب ــد ب ــت باي ــت اس ــا امان ــزد م ــد و ن ــه دارن ــی ک از مال
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ــوراک  ــا خ ــن تنه ــه رزق در دي ــد ک ــه کنی ــم. توج ــیدگی کنی ــان رس ــه ش و تربی
معنــی نمیدهــد. رزق در ديــن خــوراک، ثــروت و ســرمايه و همچنــان علــم معنــی 
ــوراک و  ــا خ ــد تنه ــداری میکن ــم را نگه ــیکه يتی ــک کس ــؤولیت ي ــد. مس میده
ــب  ــه مکت ــم ب ــد يتی ــت باي ــم اس ــا عل ــن م ــای دي ــر بن ــون زي ــت. چ ــاک نیس پوش
ــرا از نعمــت  ــد زي ــازک دارن ــوزد. چــون يتیمــان دل ن ــم بیام فرســتاده شــود تاعل
ــا بســیار مَحبــت و مهربانــی ســخن  ــا ايشــان ب پــدر و مــادر محــروم هســتند بايــد ب
گفــت و رويــه کــرد تــا احساســات شــان جريحــه دارد نشــود. اينجــا قــرآن بســیار 
بــه ســادگی روانشناســی کــودک را کــه امــروز در دانشــگاه  هــا تدريــس میشــود 

ــد. مطــرح میکن

ــوا  ــدًا فاَدْفعَُ ــمْ رُشْ نْهُ ــتمُ مِّ ــإِنْ آنسَْ ــكَاحَ فَ ــوا النِّ ــىٰ إِذاَ بلَغَُ ــىٰ حَتَّ ــوا الْيتَاَمَ وَابْتلَُ
ــا  ــن كَانَ غَنِيًّ ــرُوا ۚ وَمَ ــدَارًا أنَ يكَْبَ ــرَافاً وَبِ ــا إِسْ ــمْ ۖ وَلَ تأَكُْلوُهَ ــمْ أمَْوَالهَُ إِليَْهِ
فلَْيسَْــتعَْفِفْ ۖ وَمَــن كَانَ فقَِيــرًا فلَْيـَـأكُْلْ بِالْمَعْــرُوفِ ۚ فـَـإِذاَ دَفعَْتـُـمْ إِليَْهِــمْ أمَْوَالهَُــمْ 

ــهِ حَسِــيباً ﴿٦﴾ فأَشَْــهِدُوا عَليَْهِــمْ ۚ وَكَفَــىٰ بِاللّـَ
ــر  ــوند. اگ ــاده ش ــکاح آم ــرای ن ــه ب ــا هنگامیک ــد ت ــان را بیازمايی ــی: و يتیم معن
مشــاهده کرديــد کــه ]از نــگاه عقلــی[ بــه ســن رُشــد رســیده اند امــوال شــانرا ]کــه 
نــزد شــما امانــت اســت[ بــه ايشــان برگردانیــد و قبــل از بلــوغ شــان، مــال آنهــا را 
حیــف و میــل نکنیــد و کســانیکه توانگــر اســت بايــد از عــزت نفــس کار گیــرد 
و کســانیکه تنگدســت اســت در حــد اعتــدال و امانتــداری از آن تصاحــب کنــد 
ــد و  ــاهدين باش ــور ش ــد در حض ــاز میگردانی ــان ب ــه ايش ــانرا ب ــال ش ــه م و زمانیک

ــرای حســاب کــردن کافــی اســت. ــد)ج( ب خداون
تفســير: تاکیــد اســت روی مســالة يتیمــان. اگــر بــه ســن نــکاح يعنــی ســن قانونــی 
 میرســند کــه بايــد زندگــی خــود را داشــته باشــند سرپرســت بايــد مشــاهده کنــد 
کــه همــان کاردانــی را دارد يعنــی  از عهــدة زندگــی خــود برآمــده میتوانــد. در 
ايــن صــورت اســت کــه مــال امانــت کــه نــزد شــما دارد بــه او برمیگردانیــد. اينجــا 
تأکیــد شــده ســن کــه قبــل از بلــوغ فکــری آنهــا، شــما کوشــش نکنیــد کــه مــال 
شــانرا حیــف و میــل کنیــد و يــا وقتــی برای شــان مصــرف میکنیــد از اســراف کار 
گیريــد. کســانیکه توانگــر هســتند بايــد در ايــن مــورد از عــزت نفــس کار گیرنــد 
و کســانیکه تهیدســت هســتند و ايــن مســئوولیت را دارنــد همانقــدر مصــرف کننــد 
ــه زيــاد تــر تــا مــال يتیــم بیجــا نشــود. در زندگانــی  کــه  مايحتیــاج شــان اســت ن
ــتند  ــگاه بفرس ــه دانش ــم را ب ــان  يتی ــد اول جوان ــم باي ــه ه ــات خیري ــروز مؤسس ام
زيــرا نــکاح در اســام ســنت اســت و آموختــن علــم فــرض تــا آنهــا يــک آينــدة 



تفسیر یونس 3۷۴
ــان اســت و از  ــده اعمــال مردم ــد)ج( حســاب گیرن ــار داشــته باشــند و خداون پرُب
هــر بی عدالتــی مــا حســاب خواهیــم داد و درايــن حســاب و کتــاب خداونــد)ج( 

بهتريــن حســاب کننــده اســت.

ــا تـَـرَكَ  مَّ ــا تـَـرَكَ الْوَالِــدَانِ وَالْقَْرَبُــونَ وَلِلنِسَّــاءِ نصَِيــبٌ مِّ مَّ جَــالِ نصَِيــبٌ مِّ لِلّرِّ
فْرُوضًــا ﴿٧﴾ ــا قَــلَّ مِنْــهُ أوَْ كَثـُـرَ ۚ نصَِيبًــا مَّ الْوَالِــدَانِ وَالْقَْرَبُــونَ مِمَّ

ــهمی  ــد س ــای میگذارن ــه ج ــاوندان ب ــن و خويش ــه والدي ــردان را آنچ ــی: م معن
اســت و بــرای زنــان هــم آنچــه والديــن و خويشــاوندان بــه جــا میگذارنــد ســهمی 

ــاد باشــد ســهم تعییــن شــده اســت. اســت چــه کــم باشــد چــه زي
ــان  ــم  زن ــد و ه ــهم دارن ــردان س ــه م ــت ک ــراث اس ــه می ــاره ب ــا اش ــير: اينج تفس
ســهم دارنــد. در ايــن آيــه حقــوق زن و مــرد را از نــگاه اقتصــادی مســاوی دانســته 
اســت. ايــن ســهم چــه از والديــن برســد و يــا چــه از خويشــاوندان. بــرای هريــک، 
يــک ســهم معیــن شــده میرســد. ايــن آيــه واضــح میســازد کــه ســهم میــراث تنهــا 
ــان  ــه مــردان و زن از طــرف والديــن نیســت و ديگــر خويشــاوندان هــم میتواننــد ب

خانــواده میــراث بگذارنــد.

ــهُ  نْ ــم مِّ ــاكِينُ فاَرْزُقوُهُ ــىٰ وَالْمَسَ ــىٰ وَالْيتَاَمَ ــو الْقرُْبَ ــمَةَ أوُلُ ــرَ الْقِسْ وَإِذاَ حَضَ
ــا ﴿٨﴾ عْرُوفً ــوْلً مَّ ــمْ قَ ــوا لهَُ وَقوُلُ

معنــی: در وقــت تقســیم ]میــراث[ اگرخويشــاوندان، يتیمــان و بینوايــان حضــور 
ــا خوشــرويی و محُبــت ســخن  ــا ايشــان ب ــد و ب ــزی بدهی ــه ايشــان چی میرســانند ب

گويیــد.
تفســير: جالــب اســت کــه ايــن آيــه میــراث را منحصــر بــه يکــی دو نفــر اعضــای 
خانــواده نمیکنــد. توجــه آيــه بــا تقســیم میــراث روی آنانــی اســت کــه  در جامعــه 
هســتند و  میشــود ضــرورت داشــته باشــند. ماننــد خويشــاوندان کــه در اصــل ارث 
نیســتند يــا يتیمــان و بینوايــان. پــس ايــن وظیفــة ماســت تــا بــه آنهــا هــم رســیدگی 
کنیــم. ببینیــد کــه حتــی میــراث را خداونــد)ج( ماننــد ســرمايه منحصــر بــه يــک 
خانــواده و اعضــای آن نمیکنــد. اســام شــديد بــا زدودن فقــر در جامعــه مبــارزه 
میکنــد از راه عدالــت و همــکاری همــه جانبــه. آيــه تصريــح میکنــد کــه هیــچ گاه 
آنانــی را کــه کمــک کار دارنــد فرامــوش نکنیــد. ماننــد آيــة ســوم ســورة  بقــره 
توضیــح داديــم کــه ســرمايه در اســام در انحصــار ســرمايه دار نیســت و میگويــد 

هــر چــه داريــد د راه مــردم بــه مصــرف برســانید.
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َّقُــوا  يَّــةً ضِعاَفًــا خَافُــوا عَليَْهِــمْ فلَْيتَ ــوْ ترََكُــوا مِــنْ خَلْفِهِــمْ ذرُِّ وَلْيخَْــشَ الَّذِيــنَ لَ
ــهَ وَلْيقَوُلـُـوا قـَـوْلً سَــدِيدًا ﴿٩﴾ اللّـَ

ــرای  ــد کــه ب ــه جــای میگذارن ــدان خــورد ســال از خــود ب ــی: آنانیکــه فرزن معن
آينــده شــان بیمنــاک هســتند بايــد عیــن تــرس را ]در مــورد يتیــم[ داشــته  باشــند 

ــان[ ســخن نیکــو گوينــد. ــا ]ناتوان پــس از خــدا)ج( بترســند و ب
تفســير: چــه شايســته اســت کــه مــا بايــد همــان ترســی را کــه بــرای آينــدة اولاد 
ــرای اولاد بــی سرپرســت  خــود داريــم بايــد از خــدا)ج( بترســیم و عیــن تــرس ب
يتیــم داشــته باشــیم و آنهــا  را از اولاد خــود کمتــر ندانیــم و بــا ايشــان بــا تواضــع و 
محُبــت صحبــت کنیــم. ايــن آيــه از چنــد نــگاه بســیار آموزنــده اســت. اول جنبــه 
ــد. دوم  ــوت میکن ــو دع ــاق نیک ــه اخ ــا را ب ــه م ــد ک ــه کنی ــه را توج ــی آي اخاق
جنبــه سوســیوـ اکونومیــک يعنــی رابطــة جامعــه را بــا اقتصــاد مطــرح میکنــد. توجه 
کنیــد کــه غــم خورشــی يتیمــان را مطــرح میکنــد و ســوم  همــکاری در جامعــه را 
کــه جامعــه بــه اســاس همــکاری يــک نظــم و نســق مــوزون داشــته باشــد و مــا بــه 

همديگــر برســیم. ســبحان الله بــه عدالــت خداونــد)ج(.

ــارًا ۖ  ــمْ نَ ــي بطُُونِهِ ــونَ فِ ــا يأَكُْلُ ــا إِنَّمَ ــىٰ ظُلْمً ــوَالَ الْيتَاَمَ ــونَ أمَْ ــنَ يأَكُْلُ إِنَّ الَّذِي
ــعِيرًا ﴿۱۰﴾ ــيصَْلوَْنَ سَ وَسَ

ــد توجــه  ــه تصاحــب میکنن ــه شــکل غیرعادلان ــم را ب ــی: آنانیکــه امــوال يتی معن
ــای  ــعله ه ــا ش ــه زودی ب ــد و ب ــورده ان ــش را خ ــان آت ــه خودش ــند ک ــته باش داش

ــد. ــد ش ــه خواهن ــش افروخت آت
ــوارد  ــه م ــت و در هم ــرکش اس ــود س ــک موج ــان ي ــه انس ــير: از آنجائیک تفس
ــه  ــه متوج ــد ک ــدار میده ــه هش ــن آي ــت اي ــادل نیس ــروت ع ــول و ث ــاً پ مخصوص
ــش را  ــه آت ــت ک ــل آنس ــد مث ــال میکنی ــم را پايم ــق يتی ــما ح ــر ش ــه اگ ــید ک باش
بلعیــده باشــید و در آتــش بــزرگ افروختــه خواهید شــد. راســتی ديده شــده اســت 
کســانیکه مــال يتیــم را پايمــال کرده انــد در همیــن دنیــا بــه مشــکات گوناگــون 

ــد داشــت. ــا چــه حــال خواهن ــد کــه در آن دنی ــد. تصــور کنی دچــار شــده ان
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ــهُ فِــي أوَْلَدِكُــمْ ۖ لِلذَّكَــرِ مِثـْـلُ حَــظِّ الْنُثيَيَْــنِ ۚ فـَـإِن كُــنَّ نِسَــاءً فـَـوْقَ  يوُصِيكُــمُ اللّـَ
اثنْتَيَْــنِ فلَهَُــنَّ ثلُثُـَـا مَــا تـَـرَكَ ۖ وَإِن كَانَــتْ وَاحِــدَةً فلَهََــا النِصّْــفُ ۚ وَلِبَوََيْــهِ لِــكُلِّ 
ــدٌ  ــهُ وَلَ ــن لَّ ــمْ يكَُ ــإِن لَّ ــدٌ ۚ فَ ــهُ وَلَ ــرَكَ إِن كَانَ لَ ــا تَ ــدُسُ مِمَّ ــا السُّ نْهُمَ ــدٍ مِّ وَاحِ
ــدِ  ــن بعَْ ــدُسُ ۚ مِ ــهِ السُّ ــوَةٌ فلَِمُِّ ــهُ إِخْ ــإِن كَانَ لَ ــثُ ۚ فَ ــهِ الثُّلُ ــوَاهُ فلَِمُِّ ــهُ أبََ وَوَرِثَ
ــمْ  ــرَبُ لكَُ ــمْ أقَْ ــدْرُونَ أيَُّهُ ــمْ لَ تَ ــمْ وَأبَْناَؤُكُ ــنٍ ۗ آباَؤُكُ ــا أوَْ دَيْ ــةٍ يوُصِــي بِهَ وَصِيَّ

ــهَ كَانَ عَلِيمًــا حَكِيمًــا ﴿١١﴾  ــهِ ۗ إِنَّ اللّـَ ــنَ اللّـَ نفَْعـًـا ۚ فرَِيضَــةً مِّ
ــد کــه ســهم پســر  ــه میکن ــان توصی ــارة اولادت ــد)ج( شــما را در ب ــی: خداون معن
ــوم  ــند، دو/س ــن باش ــش از دو ت ــران بی ــر دخت ــت و اگ ــر اس ــهم دو دخت ــون س چ
میــراث از دختــران اســت و اگــر تنهــا يــک دختــر باشــد نیــم میــراث از آن اوســت. 
اگــر متوفــی را فرزنــدی باشــد، والديــن او وارث يــک ششــم مــال هســتند و اگــر 
ــادرش يــک ســوم  ــرای م ــن وارث او هســتند، ب ــا والدي ــدی نباشــد تنه او را فرزن
مــال  میرســد و اگــر برادرانــی دارد مــادر يــک ششــم خواهــد رســید. ]ايــن تقســیم 
بنــدی[ بعــد از وصیــت و يــا پرداخــت قــرض داريهــای اوســت ]کــه دَيــن خانــواده 
ــما  ــرای ش ــک ب ــدام ي ــان ک ــا اولادت ــان و ي ــه پدرانت ــد ک ــما نمیدانی ــت[. ش اس
نزديکتــر اســت. ايــن  فريضــة از جانــب خداونــد)ج( اســت بــه يقیــن خداونــد)ج( 

دانــای حکیــم اســت.
ــتهای  ــه انگاش ــم ک ــد بدانی ــه باي ــن آي ــه در اي ــی را ک ــن موضوع ــير: اولی تفس
ــر  ــم اقتصــاد تغیی ــگاه عل ــر آن از ن ــرآن باشــد و چــه غی اقتصــادی چــه ازطريــق ق
ــد  ــال بع ــک س ــروت دارد و ي ــروز ث ــخص ام ــک ش ــال ي ــور مث ــت. ط ــر اس پذي
ــدارد و ورشکســت شــده اســت. پــس تقســیم مــال میــراث در  همــان ثــروت را ن
اثــر ورشکســت شــدن تغییــر میکنــد. دوم در گذشــته گفتیــم کــه قــرآن نظــر بــه 
ايجابــات زمــان و مــکان تفســیر میشــود نــه اينکــه همــه موضوعــات را متنــی قبــول 
کــرد. پــس تفســیر آيــات نظــر بــه شــرايط تغییــر میکنــد و زيبايــی قــرآن در همیــن 
نکتــه اســت کــه يــک کتــاب راکــد و جامــد نیســت. ســوم قــرآن کتــاب هدايــت 
ــا بیامــوزد و زندگــی خــودش را نظــم  ــده هدايــت داده اســت ت ــرای بن اســت و ب
ــا  ــه م ــراث را منحیــث يــک الگــو ب ــه مــوارد تقســیم می و نســق دهــد. در ايــن آي
ــم و  ــد نظــر نگیري ــکان را م ــان و م ــا شــرايط زم ــه اينکــه م ــت داده اســت ن هداي
عمــل کنیــم. جهــان امــروز، جهــان چهــارده صــد ســال قبــل محمــد)ص( نیســت. 
ــغل های  ــان ش ــتند. زن ــده هس ــه آورن ــر دو نفق ــد و ه ــرد کار میکنن ــروز زن و م ام
ــان  ــاوت سن ش ــه تف ــواده ک ــک خان ــرادر در ي ــر و ب ــر دو، خواه ــد. ه ــد دارن بلن
شــايد يکــی دو ســال پــس و پیــش باشــد تحصیــات عالــی دارنــد و در بســیاری 
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ــته  ــبقت جس ــان س ــب و کار از برادرانش ــل و کس ــران در تحصی ــا دخت خانواده ه
ــن زن و  ــی بی ــوق مســاوی مدن ــرن حق ــرن بیســت و يکــم ق ــر اينکــه ق ــد. مهمت ان
ــم، در  ــرادرش نمیدهی ــه ب ــر خــود را مســاوی ب ــا حقــوق دخت ــرد اســت. اگــر م م
زندگانــی امــروز امــکان ايــن  میــرود کــه دختــر مــا از ديــن اســام دلســرد شــود. 
ــتغفرالله(  ــام )اس ــه اس ــنیده ام ک ــوع را ش ــن موض ــوان همی ــران ج ــا از دخت ــار ه ب
ــان  ــن جوان ــا را پايمــال نمیکــرد. اي ــود حقــوق م ــت نیســت و اگــر میب ــن عدال دي
آگهــی ندارنــد کــه ديــن نظــر بــه ايجابــات عصــر و زمــان تفســیر  میشــود و چــون 
گــروه مذهبــی قطعــاً از موقــف خــود بیــرون نمیشــوند و قــرآن را ماننــد وهابیهــا 
ــر  ــان دخت ــی جوان ــی بعض ــه حت ــت ک ــده اس ــث ش ــن باع ــد اي ــول میکنن ــی قب متن
و پســر عیســوی شــوند. حضــرت رســول کريــم)ص( اولیــن مفســر قــرآن مجیــد 
ــاس)رض( و بعــد از او حضــرت علــی)رض( و  ــن عب ــود. بعــد از او حضــرت اب ب
بعــد علمــای کــرام. يعنــی قــرآن قبــاً تفســیر شــده اســت. حضــرت محمــد)ص( 
فرمــوده اســت کــه » انِ الله َ تعالــی يحُِــبُ انَ تعدِلــو بیــن اولادِکُــم حتــی فــی القبل« 
يعنــی خداونــد)ج( دوســت دارد کــه میــان فرزنــدان خــود حتــی در بوســیدن  آنهــا 
ــه عدالــت رفتــار کنیــد. )حديــث شــماره 754 نهــج الفصاحــه: مجموعــة قصــار  ب
ــام فهرســت موضوعــی.  ــة فارســی بانضم ــا ترجم حضــرت رســول اکــرم )ص( ب
ــب  ــاده جال ــث فوق الع ــن حدي ــاپ دوم 1376( اي ــده چ ــم پاين ــم ابوالقاس مترج
ــه  ــی در هم ــود. يعن ــده میش ــث دي ــی« در حدي ــة »حت ــه کلم ــاً ک ــت مخصوص اس
ــر و پســر اســت حتــی اگــر ايشــان  ــان کــه شــامل دخت ــا اولادت امــور شــما بايــد ب
ــم و در  ــت کار گیري ــد از عدال ــا باي ــس م ــد. پ ــت کارگیري ــید از عدال را میبوس
تقســیم میــراث بیــن خواهــر و بــرادر در عصــر حاضــر بی عدالتــی نکنیــم. يکــی از 
دلايلــی کــه در مــورد ايــن آيــه می آورنــد ايــن اســت کــه دختــر، شــوهر میکنــد 
و از شــوهر هــم میــراث میگیــرد. ايــن يــک توجیــه نادرســت اســت زيــرا نــکاح 
ــد  ــکاح میکن ــد ن ــا زن باش ــد و ي ــرد باش ــی م ــر کس ــت و اگ ــنت اس ــام س در اس
داخــل ثــواب میشــود زيــرا ســنت مؤکــد اســت و امــا اگــر نــکاح نمیکنــد گنهــکار 
نمیشــود. در عصــر حاضــر يــک دختــر دوســت نــدارد ازدواج کنــد و آرزو دارد 
تنهــا زندگــی کنــد. ايــن حــق قانونــی، مدنــی و شــرعی يــک دختــر اســت کــه اگر 
ــدر  ــا حقــوق کــه از پ ــار خــودش اســت و ام ــد. اختی میخواهــد تنهــا زندگــی کن

ــرادرش. ــه باشــد ماننــد ب میگیــرد بايــد عادلان
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ــدٌ  ــإِن كَانَ لهَُــنَّ وَلَ ــدٌ ۚ فَ ــمْ يكَُــن لَّهُــنَّ وَلَ ــمْ نِصْــفُ مَــا تَــرَكَ أزَْوَاجُكُــمْ إِن لَّ وَلكَُ
بـُـعُ  ــا ترََكْــنَ ۚ مِــن بعَْــدِ وَصِيَّــةٍ يوُصِيــنَ بِهَــا أوَْ دَيْــنٍ ۚ وَلهَُــنَّ الرُّ بـُـعُ مِمَّ فلَكَُــمُ الرُّ
ــا  ــنُ مِمَّ ــنَّ الثُّمُ ــدٌ فلَهَُ ــمْ وَلَ ــإِن كَانَ لكَُ ــدٌ ۚ فَ ــمْ وَلَ ــن لَّكُ ــمْ يكَُ ــمْ إِن لَّ ــا ترََكْتُ مِمَّ
ــن بعَْــدِ وَصِيَّــةٍ توُصُــونَ بِهَــا أوَْ دَيْــنٍ ۗ وَإنِ كَانَ رَجُــلٌ يـُـورَثُ كَاَلـَـةً  ترََكْتـُـم ۚ مِّ
نْهُمَــا السُّــدُسُ ۚ فـَـإِن كَانـُـوا أكَْثـَـرَ مِــن  أوَِ امْــرَأةٌَ وَلـَـهُ أخٌَ أوَْ أخُْــتٌ فلَِــكُلِّ وَاحِــدٍ مِّ
ــرَ  ــنٍ غَيْ ــا أوَْ دَيْ ــةٍ يوُصَــىٰ بِهَ ــدِ وَصِيَّ ــن بعَْ ــثِ ۚ مِ ــي الثُّلُ ــرَكَاءُ فِ ــمْ شُ ــكَ فهَُ لِ ذَٰ

ــهُ عَلِيــمٌ حَلِيــمٌ ﴿١٢﴾ ــهِ ۗ وَاللّـَ ــنَ اللّـَ مُضَــارٍّ ۚ وَصِيَّــةً مِّ
معنــی: و نصــف از میــراث همســرانتان از شماســت اگــر فرزنــدی نداشــته باشــند 
ــن  ــد از اي ــن[ بع ــا  ]و اي ــراث آنه ــارم می ــک چه ــند ي ــته باش ــدی داش ــر فرزن و اگ
اســت کــه بــه وصیــت عمــل شــده باشــد و قــروض تأديــه شــده باشــد. همچنــان 
ــدی داشــته باشــید  ــارم و اگــر فرزن ــدی نداشــته باشــید يــک چه اگــر شــما فرزن
يــک هشــتم میــراث تــان بعــد از اينکــه بــه وصیــت عمــل میشــود و قــروض تأديــه 
ــادر و  ــدر و م ــه اســت )پ ــی کال ــا زن ــرد ي  میشــود از همســرانتان اســت و اگــر م
فرزنــدی نــدارد( بمیــرد و دارای بــرادر و خواهــری باشــد، بــه هــر کدامشــان يــک 
ــرادران پیــش از ايــن باشــند همــه در  ــراث  میرســد و اگــر خواهــران و ب ششــم می
يــک ســوم مــال شــريک هســتند. البتــه بعــد از اينکــه وصیــت غیــر مضــر و قــروض 
ــد)ج(  ــت و خداون ــب خداس ــفارش از جان ــن س ــد. اي ــل میپوش ــه عم ــی جام متوف

دانــای حلیــم يعنــی بردبــار اســت.
تفســير: در ايــن آيــه دو ســه نکتــة قابــل غــور اســت. اول  اينکــه میــراث وقتــی 
ــت اســت کــه  ــن حال ــی عمــل شــود. در اي ــت متوف ــه وصی تقســیم میشــود کــه ب
هرچــه متوفــی وصیــت کــرده باشــد همانگونــه عمــل میشــود. مــا حــق نداريــم کــه 
وصیــت را تغییــر دهیــم. حــال مــا نمیدانیــم کــه متوفــی چــه وصیــت کــرده اســت. 
دوم اگــر متوفــی قــرض دار میباشــد اول بايــد قــروض او پرداختــه شــود نــه اينکــه 
بــه  ورثــه تقســیم شــود. امــکان دارد کــه اگــر چیــزی مانــده باشــد همــه بــه قــرض 
رود و هیــچ چیــزی بــرای ارث باقــی نمانــد و وصیــت غیــر مضــر همیــن اســت کــه 
ــه  ــدون اينک ــد ب ــه ارث برده ان ــه ورث ــت ک ــده اس ــده ش ــت. دي ــده اس ــه آم در آي
قــروض تأديــه شــده باشــد. در ايــن حالــت همــه گنهــکار محســوب میشــوند زيــرا 
ــه  ــد ک ــد)ج( میخواه ــود. خداون ــال میش ــد پايم ــرض داده ان ــه ق ــردم ک ــوق م حق
ــه شــما ســفارش میکنــد. بايــد يــاد  ــه عمــل کنیــد و همیــن الگــو را ب شــما عادلان
ــات  ــن آي ــود کــه اي ــی ب ــدازه ای بی عدالت ــه ان آور شــويم کــه در جامعــة عــرب ب
ــه حــق و  ــه وجــود آورد مخصوصــاً در حــق زن کــه هیچگون ــک انقــاب را ب ي
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ــت  ــش وصی ــش از پی ــد پی ــا باي ــه خانواده ه ــن آي ــاس اي ــه اس ــت. ب ــوق نداش حق
خــود را بنويســند و ايــن کار بســیار شايســته اســت از اينکــه اولاد بعــد از مــرگ 
پــدر و مادرشــان بــه جــان هــم افتنــد و يــا حقــوق خواهــران خــود را پايمــال کننــد 
و يــا حقــوق آنانیکــه در زمــان حیــات قــرض داده انــد پايمــال شــود کــه متأســفانه 

ايــن کار در همــه جــا اتفــاق افتــاده اســت.

ــهَ وَرَسُــولهَُ يدُْخِلْــهُ جَنَّــاتٍ تجَْــرِي مِــن تحَْتِهَا  ــهِ ۚ وَمَــن يطُِــعِ اللّـَ تِلْــكَ حُــدُودُ اللّـَ
لِــكَ الْفـَـوْزُ الْعظَِيــمُ ﴿١٣﴾ الْنَْهَــارُ خَالِدِيــنَ فِيهَــا ۚ وَذَٰ

معنــی: اينهــا حــدود الهــی اســت و هــر کــه از خــدا)ج( و رســول)ص( او اطاعــت 
کنــد او را داخــل جنــات میکنــد کــه از پــای درختانــش جويبارهــا جــاری اســت 

کــه در آن جاودانــه باقــی  میماننــد و ايــن يــک موفقیــت بــزرگ اســت.
ــه  ــت ک ــن اس ــد اي ــد درک کن ــراً نمیتوان ــان اکث ــه انس ــی را ک ــير: موضوع تفس
انســان مخلــوق اســت و خداونــد)ج( میدانــد کــه چگونــه بايــد زندگــی کنــد تــا 
بــه ســعادت دنیــوی و اخــروی برســد. همیــن نکتــه را فرامــوش میکنــد. انســان را 
خداونــد)ج( خلــق کــرده اســت و احتیاجــات و ضروريــات انســان را خداونــد)ج( 
خــوب میدانــد. همــه زندگــی را بــا هدايــات قرآنــی و ارشــادات پیامبــر)ص( بــرای 
ســرفرازی مــا مهیــا کــرده اســت. پــس مــا وقتــی بــه خوشــبختی واقعــی میرســیم 
کــه از قــرآن کــه بــرای هدايــت بشــر نــازل شــده و از ارشــادات محمــد)ص( کــه 
ــن  ــرای همی ــم. ب ــروی کنی ــوزد پی ــی را می آم ــن و مدن ــی نوي ــم زندگ ــا رس ــه م ب
اطاعــت اســت کــه مــا  میتوانیــم راه بهشــت را بــرای خــود همــوار کنیــم. بــرای بــه 
بهشــت رفتــن مــا بايــد در ايــن دنیــا بــا اخــاق مدنــی و بــا عدالــت زندگــی کنیــم 

در غیــر آن بهشــت حصــول نمیشــود.

ــهُ  ــا وَلَ ــدًا فِيهَ ــارًا خَالِ ــهُ نَ ــدُودَهُ يدُْخِلْ ــدَّ حُ ــولهَُ وَيتَعََ ــهَ وَرَسُ ــصِ اللّـَ ــن يعَْ وَمَ
ــنٌ ﴿١٤﴾ هِي ــذاَبٌ مُّ عَ

ــدود او  ــد و از ح ــی کن ــا فرمان ــول)ص( را ن ــدا)ج( و رس ــه خ ــر ک ــی: و ه معن
تجــاوز کنــد، او را در آتشــی داخــل ســازد کــه بــرای همیــش درآنجــا  میمانــد و 

ــود. ــد ب ــز خواه ــذاب  تحقیر آمی ــرای او ع ب
تفســير: بــه تعقیــب آيــة قبلــی هشــدار بــرای کسانیســت کــه هدايــات خداوند)ج( 
را فرامــوش میکننــد و همانطوريکــه بــرای آنــان کــه مطیــع هســتند جنــات زيبــا و 
ــوزان  ــش س ــد آت ــی میکنن ــه نافرمان ــرای آنانیک ــت ب ــده اس ــده ش ــراوت وع ــا ط ب
ــد  ــد باي ــی میکنن ــن اســت کــه چــرا آنانیکــه نافرمان وعــده شــده اســت. ســؤال اي
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ــن موضــوع تمــاس  ــه اي ــز دچــار شــوند؟ در گذشــته هــم ب ــه عــذاب تحقیر آمی ب
گرفتیــم. از رويــت قــرآن میدانیــم کــه خداونــد)ج( مالــک خلقــت خــود اســت. 
ــم  ــد نظ ــی میکنن ــه نافرمان ــم دارد. آنانیک ــون و نظ ــک قان ــود ي ــت خ ــرای خلق ب
خلقــت را بــر هــم  میزننــد و همــه بشــريت تبــاه میشــود. شــما تصــور کنیــد همیــن 
مســأله ويــروس کرونــا کــه در همــه جهــان پخــش شــده اســت اگــر جنــگ  هــای 
مخفــی بیولوژيــک باشــد جهــان انســانیت را به تباهــی میکشــاند و اگــر از حیوانات 
ــات را کــه  شــیوع کــرده باشــد؛ ايــن در اثــر غفلــت خــود بشــر اســت کــه حیوان
ــات قســمی اســت کــه دور  ــن حیوان ــا نگهــداری اي ــد و ي ــد، میخورن ــد نخورن باي
ــد)ج(،  ــی خداون ــوان نیســت. نافرمان ــر حی ــت اســت و ترحــم ب ــت و عدال از نظاف
خداونــد)ج( را از خدايــی خــاص نمیکنــد و امــا نافرمانــی خداونــد)ج( کــه مــا بــا 
خلقتــش بــازی میکنیــم و جهــان هســتی را بــه نابــودی میکشــانیم بايــد جــزا داشــته 
باشــد. داســتان بمــب هیروشــیما و ناگاســاکی بــالای جاپــان در جنــگ جهانــی دوم 
کــه ايــن جنايــت را آمريــکا مرتکــب شــد نابخشــودنی اســت. اگــر ساينتســت و 
دانشــمند خداتــرس باشــد هرگــز همچــو ســاح مخــرب را تولیــد نمیکنــد و جهــان 

هســتی را بــه نابــودی نمیکشــاند.

نكُــمْ ۖ فـَـإِن  تِــي يأَتِْيــنَ الْفاَحِشَــةَ مِــن نِسَّــائِكُمْ فاَسْتشَْــهِدُوا عَليَْهِــنَّ أرَْبعَـَـةً مِّ وَالاَّ
ــهُ لهَُــنَّ  شَــهِدُوا فأَمَْسِــكُوهُنَّ فِــي الْبيُـُـوتِ حَتَّــىٰ يتَوََفَّاهُــنَّ الْمَــوْتُ أوَْ يجَْعـَـلَ اللّـَ

سَــبِياً ﴿١٥﴾
معنــی: اگــر يکــی از زنــان شــما مرتکــب گنــاه زشــت میشــود چهــار نفــر شــاهد 
را از بیــن خــود بــرای شــهادت انتخــاب کنیــد و چــون شــهود شــهادت دادنــد  آنها  
را در منــازل شــان خانــه قلفــی کنیــد تــا مــرگ شــان فــرا رســد يــا خداونــد)ج( راه 

ديگــری بــرای آنهــا فرمــان دهــد.
ــد. اول  ــه کنی ــوب توج ــت، خ ــور اس ــل غ ــه قاب ــن آي ــه در اي ــد نکت ــير: چن تفس
»فحشــاء« تنهــا زنــا معنــی نمیدهــد. »فحشــاء« کار زشــت معنــی میدهــد. ايــن آيــه 
توســط همــه مفســرين زنــا ترجمــه شــده اســت؛ در حالیکــه مــا  نــه تنهــا در زبــان 
عربــی بلکــه زبــانِ عربــی قــرآن بــرای عمــل زنــا، واژه زنــا را داريــم. پــس چــرا در 
ايــن آيــه واژه زنــا بــه کار نرفتــه اســت کــه فحشــا آمــده اســت؟ ايــن ســؤال اســت 
کــه تــا امــروز جــواب قانــع کننــده نداريــم. مفســرين نظريــات گوناگــون دارنــد. 
تعريــف فحشــاء میتوانــد بســیار وســیع باشــد. در مــورد زنــا آيــة قــرآن اســت کــه 
ــة  ــراء آي ــورة اسِ ــبِيلً« )س ــاءَ سَ ــةً وَسَ ــهُ كَانَ فاَحِشَ ــا ۖ إِنَّ نَ ــوا الزِّ ــد: »وَلَ تقَْرَبُ می گوي
32(. يعنــی و بــه زنــا نزديــک نشــويد کــه بــه يقیــن آن فحشــاء )عمــل زشــت( و 
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 » راه بــد اســت. خــوب توجــه کنیــد کــه در ايــن آيــه واژه هــای »ٱلزّنـَـیٰٓ « و »فـَٰحِشَــةً۬
هــردو يکجــا آمــده اســت. يعنــی زنــا عمــل زشــت اســت نــه اينکــه  فحشــاء، زنــا 
ــه  ــا ترجم ــاء را زن ــه، فحش ــاء، هم ــورة نس ــانزدهم س ــة ش ــا در آي ــد. ام ــی ده معن
ــر  ــؤال ب ــد س ــه کرده ان ــا ترجم ــاء را زن ــه فحش ــه هم ــه ک ــن ترجم ــد و اي کرده ان
ــا؟  ــد؟ دزدی؟ زن ــوده میتوان ــاه زشــت( چــه ب ــن فحشــاء )گن ــا اي ــز اســت. آي انگی
خیانــت بــه اســام؟ کشــتن اولاد؟ کــه زنــان بعضــاً اولاد خــود را میکشــند؛ کُفــر؟ 
شــرک؟ چــه بــوده میتوانــد؟ جــواب ايــن مســأله در ايــن اســت وقتــی مــا تاريــخ 
ــان هیــچ مقامــی در جامعــه نداشــتند. عــرب  جاهلیــه عــرب را میخوانیــم اکثــر زن
جاهلیــه بــه دختــر داشــتن شــرم میکردنــد و دختــران را زنــده بــه گــور میکردنــد. 
در همچــو جامعــه يــک شــخص بــه نــام محمــد)ص( بــه اذِن خداونــد)ج( عــرض 
انــدام میکنــد و حقــوق زن و مــرد را از نــگاه مدنــی مســاوی اعــام میکنــد. ايــن 
يــک انقــاب فرهنگــی بــود. قــرآن بــرای اينکــه از حقــوق زنــان دفــاع کرده باشــد 
کــه هیچگونــه مدافــع در يــک جامعــة قومــی و قبائلــی نداشــتند، میگويــد کــه اگــر 
ــهادت  ــاهد ش ــار ش ــد؛ چه ــر زن ــد، س ــه باش ــر چ ــت، ه ــل زش ــما عم ــان ش از زن
دهنــد تــا زن مقصــر شــناخته شــود. بديــن ترتیــب قــرآن، دســت مــردان را از ســر 
ــوق  ــق و حق ــت و ح ــورت میگرف ــتفاده ص ــان سوء اس ــه از ايش ــه همیش ــان ک زن
ــه نداشــت،  ــة عــرب جاهلی ــاز در جامع ــه امتی شــان پايمــال میکــرد و زن هیچگون
ــه  ــا ب ــی م ــه وقت ــد. دوم اينک ــی میبخش ــرد رهاي ــر م ــد و زن را از ش ــاه میکن کوت
معنــی دقیــق واژه فحشــاء نــگاه میکنیــم »گنــاه زشــت« معنــی میدهــد نــه زنــا. بلــی! 
درســت اســت کــه زنــا،  گنــاه زشــت اســت و دزدی و خیانــت بــه اســام هــم گنــاه 
زشــت اســت. و بدتريــن گنــاه زشــت در اســام کُفــر وشــرک اســت کــه حتــی 
بخشــوده نمیشــود. تنهــا فحشــاء زنــا نیســت و نــه اينکــه مــا ايــن آيــه را تنهــا بــه زنــا 
تفســیر کنیــم. و دلیــل اينکــه چهــار شــاهد در مقابــل دو شــاهد آمــده اســت عامــه 
يوســف علــی در ايــن مــورد قشــنگ مینويســد کــه بــه خاطــر حیثیت وشــخصیت و 
حمايــت مقــام اجتماعــی زن شــواهد قوی تــر را ايجــاب میکــرد. يعنــی بــه آســانی 
بــه زنــان تهمــت نــه بندنــد و بــه آســانی زنــان را محکــوم نکننــد. نکتــة ديگــر در 
ــی آن زوجــه  ــه همســران شــما کــه عرب ــان شــما آمــده اســت ن ــه واژه زن ــن آي اي
اســت. يعنــی همــه زنــان جامعــه اگــر کار زشــت میکننــد چهارشــاهد حضــور بــه 
ــان  ــه زن ــا کار زشــت او را يعنــی فحشــاء را شــهادت دهــد. ايــن آي هــم رســاند ت
را از هــر گونــه اســارت و حکمروايــی مــرد آزاد میســازد و میگويــد هــر خــاف 
ــاهد آوردن در  ــار ش ــواه چه ــد. و خوامخ ــاهد بیاوري ــار ش ــما چه ــد ش ــه میکنن ک
ــگاه حقــوق مســاوی بیــن  ــه از ن هــر موضــوع کاری اســت بــس مشــکل. ايــن آي
زن و مــرد حايــز اهمیــت اســت. زيــرا در واقعیــت زن و مــرد را يکســان میســازد. 
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و زنــان را هــم متوجــه میســازد کــه ای زنــان شــما متوجــه خــود باشــید و خــاف 
رفتــار نکنیــد تــا تبــر مــردان دســته يابــد و حقــوق شــما را پايمــال کننــد و بــه شــما 
ــا را  ــگاه منطــق اگــر يــک زن و مــرد عمــل زشــت زن ــد. از ن ناحــق تهمــت ببندن
ــاهد  ــار ش ــه چه ــکان دارد ک ــا ام ــد آي ــام دهن ــر را انج ــت ديگ ــاه زش ــر گن ــا ه ي
ــد)ج(  ــی اســت. اينجــا خداون در يــک وقــت و زمــان  شــهادت دهــد؟ جــواب ن
ــورد  ــت. در م ــرده اس ــته ک ــق بس ــردان را مطل ــی م ــتن و بی عدالت ــت بس کار تهم
ــا آن اســت کــه مــرد و زن کــه زن و شــوهر نیســتند در  ــا بايــد بگويیــم کــه زن زن
ــار  ــد صــادر شــود کــه چه ــا میتوان ــی حکــم زن ــده شــوند و وقت عمــل جمــاع دي
ــده باشــند کــه اصــاً ناممکــن اســت. مخصوصــاً  ــن عمــل را يکجــا دي شــاهد اي
اينکــه امــروز شــرايط ديــد و بازديــد زنــان و مــردان بــه انــدازه ای زيــاد اســت کــه 
اصــاً کســی متوجــه نمیشــود. همچنــان زنــا اشــکال مختلــف دارد. زنــای مــرد و 
ــر  ــای غی ــه  میشــود و جــزای ســنگین دارد. زن ــه گفت زن متاهــل اســت کــه محصن
محصنــه اســت کــه طرفیــن متاهــل نیســت. بــه هــر صــورت زنــا، محصنــه يــا غیــر 
محصنــه بــه توافــق طرفیــن صــورت می پذيــرد و ثبــوت آن چهــار شــاهد اســت در 
غیــر آنکــه خودشــان از تــرس خــدا)ج( اعتــراف کننــد. و امــا تجــاوز جنســی هــم 
زنــا اســت کــه نــه محصنــه اســت و نــه غیــر محصنــه و در ايــن قســمت بــه زن کــه 
تجــاوز صــورت میگیــرد قطعــاً گنهــکار نیســت. اينجــا مــرد مقصــر اســت. بــه هــر 
حــال در زنــای تجــاوز جنســی کــه همــه مفســرين در ايــن قســمت خاموش هســتند 
ــه شــاهد نیســت زيــرا در تکنالــوژی  مــرد بايــد جــزا بینــد و دوم اينکــه احتیــاج ب
امــروز »دی انِ ای« ثابــت میکنــد کــه زنــا صــورت گرفتــه اســت يــا خیــر. امــروز 
زن  نمیتوانــد کــه بــه مــرد تهمــت بنــدد. زيــرا هســتند زنانــی کــه بــه مــردان تهمــت 
مــی بندنــد. صحبــت کــردن بــا زن بیگانــه در بــازار و محافــل زنــا نیســت. نوشــیدن 
يــک پیالــه قهــوه و چــای بــا زن بیگانــه در يــک رســتوران زنــا نیســت. تنهــا بــودن 
بــا زن بیگانــه در اماکــن عمومــی زنــا نیســت. حتــی اگــر يــک زن و يــک مــرد در 
يــک اتــاق تنهــا میباشــند و کار میکننــد ماننــد يــک اداره ايــن درســت اســت و زنــا 
نیســت. در اخیــر آيــه میخوانیــم کــه اگــر زن مرتکــب گنــاه زشــت  میشــود او را 
در خانــه زندانــی کنیــد نــه اينکــه سنگســار کنیــد. سنگســار در ســنت يــا روش آن 
زمــان هــم در ديــن يهــود بــود و هــم در اســام و ســنت ها مقیــد بــه زمــان و مــکان 
اســت و امــروز خــاف حقــوق بشــر اســت کــه کشــورهای اســامی همــه عضــو 
ملــل متحــد هســتند. در اخیــر میخوانیــم کــه تــا خداونــد)ج( فرمــان ديگــری دهــد. 
ــادر و  ــدر و م ــرف پ ــش از ط ــوه و بخش ــکار و راه عف ــرای گنه ــه ب ــا راه توب اينج
خانــواده بــاز اســت و ايــن بــه خاطــر کرامــت، صلــة رحــم و انســانیت اســت. راه 
ــن  ــی کــردن چــه اســت؟ جــواب اي ــد از زندان ــد)ج( بع ــان خداون ــا فرم ديگــر ي
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ســؤال را خداونــد)ج( در ســورة نــور آيــة دوم میدهــد کــه زن و مــرد زنــاکار يــک 
صــد تازيانــه بزنیــد در صورتیکــه چهــار شــاهد شــهادت میدهنــد. حکــم سنگســار 
کــه ثبــوت آن اساســاً ناممکــن اســت وقتــی صــورت گرفتــه اســت کــه زن يــا مــرد 
خــود اعتــراف بــه زنــا کننــد. در ســورة نــور مــی بینیــم کــه جــزای مــرد و زن يکــی 

اســت نــه اينکــه از زن زيــاد تــر باشــد و از مــرد کمتــر.

وَاللَّــذاَنِ يأَتِْياَنِهَــا مِنكُــمْ فآَذوُهُمَــا ۖ فَــإِن تاَبَــا وَأصَْلحََــا فأَعَْرِضُــوا عَنْهُمَــا ۗ إِنَّ 
حِيمًــا ﴿١٦﴾ ابـًـا رَّ ــهَ كَانَ توََّ اللّـَ

معنــی: اگــر از شــما زن و مــردی از بیــن شــما مرتکــب گنــاه زشــت  میشــود آنهــا 
را تنبیــه کنیــد. پــس اگــر توبــه کردنــد، ازآنهــا دســت برداريــد کــه بــدون شــک 

خداونــد)ج( توبــه پذيــر مهربــان اســت.
تفســير: در تفســیر ايــن آيــه دانشــمندان اختــاف نظــر دارنــد. در ايــن آيه نــه واژه 
زنــا آمــده اســت و نــه فحشــاء. در مــورد واژة » والــذان« در شــروع آيــه نظريــات 
متفــاوت اســت. امــا چیزيکــه ثابــت اســت ايــن اســت کــه »والــذان« تثنیــة مذکــر 
اســت. از ايــن ســبب يــک عــده مفســرين ماننــد عبــدالله يوســف علــی، دو مــرد 
ترجمــه کــرده اســت. بعضــی مفســرين آيــه را در رابطــه بــه لــواط تفســیر کرده انــد 
ــرد و زن تفســیر شــده اســت و  ــه، هــر دو، م ــد تفســیر نمون و بعضــی تفاســیر مانن
ايــن درســت تــر اســت زيــرا زن و مــرد مرتکــب فحشــاء و زنــا  میشــود نــه تنهــا زن. 
دلیــل تفســیر نمونــه را در ايــن بحــث نقــل قــول میکنیــم، »کلمــة »اللــذان« اگــر چــه 
از تثنیــه مذکــر اســت، منظــور آن زن و مــرد هــر دو  میباشــد و بــه اصطــاح از بــاب 
»تغلیــب« اســت و بــا توجــه بــه رجــوع ضمیــر »ياتیانهــا« بــه کلمــة »فاحشــه« کــه در 
آيــة قبــل آمــده اســت اســتفاده میشــود کــه نــوع عمــل منافــی عفــت کــه در ايــن 
آيــه آمــده، ماننــد نوعــی اســت کــه در آيــة قبــل میباشــد.« بايــد توجــه کــرد کــه 
در اســام کیفــر اعمــال بســیار شــديد اســت تــا مــردم هرگــز بــه عمــل نــاروا حتــی 
نزديــک نشــوند چــه خاصــه کــه انجــام دهنــد و در عیــن زمــان حکــم در صــورت 
جامــة عمــل میپوشــد کــه جــرم مجــرم ثابــت شــود کــه ايــن مســأله هــم مشــکل 
ــاری نکننــد هــم جــزای  ــرای اينکــه مــردم  خــاف رفت اســت. يعنــی در اســام ب
ــان ثبــوت آن. متأســفانه در جامعــة  ــن زم جــرم بســیار شــديد اســت و هــم در عی
امــروزی مــا هــر کــس يــک شــخص را گنهــکار میشــمارد و يــا محکــوم بــه گنــاه 
میکنــد بــدون ثبــوت جــرم و شــهود و محاکمــه کــه ايــن اخــاق پايیــن جامعــه را 

نشــان میدهــد.
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ــن  ــونَ مِ ــمَّ يتَوُبُ ــةٍ ثُ ــوءَ بِجَهَالَ ــونَ السُّ ــنَ يعَْمَلُ ــهِ لِلَّذِي ــى اللّـَ ــةُ عَلَ ــا التَّوْبَ إِنَّمَ
ــا ﴿١٧﴾ ــا حَكِيمً ــهُ عَلِيمً ــمْ ۗ وَكَانَ اللّـَ ــهُ عَليَْهِ ُــوبُ اللّـَ ــئِكَ يتَ ٰـ ــبٍ فأَوُلَ قرَِي

معنــی: خداونــد)ج( توبــه کســانی را می پذيــرد کــه از روی نادانــی يــک عمــل 
را انجــام میدهنــد و بــه زودی  توبــه میکننــد. آناننــد کــه خداونــد)ج( توبــه شــانرا 

ــای حکیــم اســت. ــد)ج( دان می پذيــرد و خداون
تفســير: در ايــن آيــه خداونــد)ج( بــالای بنــدگان ســخت نمیگیــرد و اگــر کســی 
اعتــراف کنــد کــه از نادانــی گنــاه کــرده اســت مــورد عفــوه قــرار میگیرد مشــروط 
بــر اينکــه بــه زودی بــه گنــاه خــود توبــه کنــد. در ايــن مســأله دو نکتــه قابــل غــور 
ــرده  ــاه ک ــود گن ــه خ ــه ب ــود ک ــاه میش ــب گن ــخص مرتک ــه ش ــی آنک ــت، يک اس
اســت و توبــه میکنــد و ديگــر اينکــه مرتکــب گنــاه میشــود کــه بــه مــردم صدمــه 
ــد)ج(  ــرا خداون ــد مطــرح میشــود. زي  میرســاند. اينجــا بحــث حــق الله و حــق العب
حــق خــودش را نظــر بــه اســتدلال حــقُ الله میبخشــد و امــا نظــر بــه اســتدلال حــق 
العبــد نمی بخشــد تــا کســیکه صدمــه ديــده اســت نبخشــد. طــور مثــال اگــر کســی 
نمــاز اداء نمیکنــد ايــن بــه خــود گنــاه میکنــد و ايــن را خداونــد)ج(  میبخشــد و يــا 
ــد  ــردم را پايمــال میکن ــوق م ــا اگــر کســی حق ــد. و ام نمی بخشــد خــودش میدان
در ايــن صــورت اســت کــه خــدا)ج( نمی بخشــد تــا بنــده از حــق خــود نگــذرد.

ــيِئّاَتِ حَتَّــىٰ إِذاَ حَضَــرَ أحََدَهُــمُ الْمَــوْتُ قـَـالَ  وَليَْسَــتِ التَّوْبـَـةُ لِلَّذِيــنَ يعَْمَلـُـونَ السَّ
ــا  ــمْ عَذاَبً ــا لهَُ ــئِكَ أعَْتدَْنَ ٰـ ــارٌ ۚ أوُلَ ــمْ كُفَّ ــنَ يمَُوتُــونَ وَهُ ــتُ الْنَ وَلَ الَّذِي ــي تبُْ إِنِّ

ألَِيمًــا ﴿١٨﴾
معنــی: و توبــة کســانیکه متــداوم گنــاه میکننــد تــا وقــت مرگشــان فــرا میرســد، 
وآنــگاه گوينــد توبــه کــردم پذيرفتــه نمیشــود و نــه توبــه کســانیکه در حــال کُفــر 

ــم. ــا  عــذاب دردناکــی فراهــم کرده اي ــرای اينه ــد. ب میمیرن
ــی  ــر گاه ــت و ه ــاز اس ــه ب ــه دَر توب ــت ک ــن اس ــه اي ــن آي ــدف از اي ــير: ه تفس
ــا  ــد ت ــاه خــود اصــرار ورزي ــه گن ــه اينکــه ب ــد قبــول میشــود ن ــه کنی کــه شــما توب
کــه مــرگ شــما فــرا رســد. در اينکــه آيــا عايــم مــرگ آشــکار شــود و يــا بعــد 
ــرگ  ــد از م ــه بع ــه توب ــدف آي ــا ه ــت. ام ــو اس ــمندان گفتگ ــن دانش ــرگ بی از م
اســت زيــرا وقــت مــرگ خــود را هیچ کــس نمیدانــد. يــا طــور مثــال دفعتــاً ســکته 
میکنــد. آيــه میگويــد نکنیــد کــه وقــت مــرگ شــما رســید و دوبــاره زنــده شــويد 
آنجــا توبــه کنیــد. در آنوقــت توبــه پذيرفتــه نمیشــود. در اينجــا يــک نکتــة مهــم 
ديگــر هــم اســت کــه گــوش شــما را در مــورد روز آخــرت بــاز میکنــد کــه شــما 
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دوبــاره زنــده میشــويد. در آخــرتِ کــه مــا بايــد ايمــان داشــته باشــیم اعمــال قطــع 
ــه نمیشــود. همچنــان آنانیکــه حقیقــت برايشــان  ــه پذيرفت  میشــود و درآنوقــت توب
گفتــه میشــود و حقیقــت را رد میکننــد و در حــال کُفــر میمیرنــد عــذاب دردنــاک 

دارنــد.

ــمْ أنَ ترَِثُــوا النِسَّــاءَ كَرْهًــا ۖ وَلَ تعَْضُلوُهُــنَّ  ــوا لَ يحَِــلُّ لكَُ ــا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنُ يَ
ــةٍ ۚ وَعَاشِــرُوهُنَّ  بيَِنَّ ــةٍ مُّ ــنَ بِفاَحِشَ ــنَّ إِلَّ أنَ يأَتِْي ــا آتيَْتمُُوهُ ــضِ مَ ــوا بِبعَْ لِتذَْهَبُ
ــهِ  ــهُ فِي ــلَ اللّـَ ــيْئاً وَيجَْعَ ــوا شَ ــىٰ أنَ تكَْرَهُ ــنَّ فعَسََ ــإِن كَرِهْتمُُوهُ ــرُوفِ ۚ فَ بِالْمَعْ

ــرًا ﴿١٩﴾  ــرًا كَثِي خَيْ
ــان را  ــه زن ــت ک ــال نیس ــما ح ــرای ش ــد ب ــان آورده اي ــه ايم ــی: ای آنانیک معن
ــه  ــکاح خــود داخــل ســازيد[ و ب ــد]در ن ــر خــاف آرزوی شــان تصاحــب کنی ب
ــد  ــان]تحفه[ داده اي ــرای ايش ــه ب ــی از چیزيک ــا بخش ــد ت ــختگیری نکنی ــان س آن
دوبــاره پــس بگیريــد مگــر اينکــه مرتکــب عمــل زشــت شــده باشــند و بــا آنــان 
خوشــرفتاری کنیــد و اگــر آنهــا را خــوش نداريد]بدانیــد[ چــه بســا چیــزی را کــه 

ــد. ــه باش ــیاری نهفت ــد)ج( در آن خیربس ــد خداون ــوش نمی داري خ
ــرای  ــا و ب ــودن م ــی ب ــرای مدن ــه ب ــن آي ــم در اي ــت مه ــة نهاي ــد نکت ــير: چن تفس
ــک زن را  ــدارد ي ــده اســت. اول اينکــه هیچ کــس حــق ن ــان آم ــة زن ــوق حق حق
بــه زور در نــکاح خــود داخــل ســازد. بايــد از دختــر پرســان شــود کــه بــه نــکاح 
ــر خوششــان  ــک دخت ــان پســر کــه ي ــر. هســتند جوان ــا خی خــود راضــی اســت ي
ــر  ــل و آرزوی دخت ــد و می ــب کنن ــه او را تصاح ــد ک ــرار  میورزن ــد و اص می آي
ــاق  ــول اخ ــاف اص ــول ازدواج و خ ــاف اص ــن خ ــد و اي ــر نمیگیرن ــد نظ را م
اســامی و خــاف قوانیــن مدنــی اســام و جهــان اســت. زن ماننــد مــرد نفــس دارد 
و حــق دارد تــا ماننــد يــک مــرد در زندگــی خــود تصمیــم گیــرد. پــس در نــکاح 
ــاره  ــزدی اش ــان نام ــه زم ــه ب ــته باشــند. دوم آي ــت داش ــد رضاي ــرف باي ــر دو ط ه
ــدة  ــرام و اخــاق حمی ــاره از روی احت ــد دوب ــه داده اي ــزی تحف دارد کــه اگــر چی
اســامی و محُبــت نخواهیــد و در ايــن مــورد ســختگیری نکنیــد. در ايــن مــورد هم 
وقتــی نامــزدی بــر هــم میخــورد اولیــن چیــزی را کــه خانــواده پســر مطالبــه میکنــد 
همانــا تحفــه هائــی اســت کــه بــه دختــر داده انــد. ايــن نــه تنهــا نشــان میدهــد کــه 
ــد  ــن دارن ــدر ســوية فرهنگــی پايی ــد بلکــه آنق ــرآن آگاهــی ندارن مســلمانان از ق
ــا  ــه م ــت ک ــرور نیس ــوم ض ــود. س ــه نمیش ــاره گرفت ــه دوب ــه تحف ــد ک ــه نمیدانن ک
تحفــه هــای قیمتــی بدهیــم کــه پســان پشــیمان شــويم. دوره نامــزدی دوره شــناخت 
ــدا  ــه ج ــد و آبرومندان ــکاح کنن ــه ن ــند ک ــی نمیباش ــزدان راض ــر نام ــت و اگ اس
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 میشــوند گناهــی نیســت. بايــد بدانیــم کــه تحفــه هائــی کــه میدهیــم ضمانــت نــکاح 
نیســت کــه فکــر کنیــم کــه وقتــی نامــزد شــديم حتمــاً نــکاح هــم بايــد صــورت 
ــاز گذاشــته کــه اگــر شــما از  ــد)ج( راه انصــاف را ب ــن هــم خداون ــا اي ــرد. ب بگی
دختــر يــک عمــل زشــت کــه خــاف اخــاق  میباشــد و هــم بايــد شــواهد داشــته 
باشــید میتوانیــد نصــف تحفــه را دريافــت کنیــد نــه همــه تحفــه را. بــا زنــان خــوش 
رفتــاری کنیــد و باحوصلــه باشــید و بــا احتــرام بــا ايشــان رويــه کنیــد. هیــچ انســان 
مکمــل نیســت. میشــود کــه يــک چیــزی عــادی از دختــر خــوش تــان نمــی آيــد 
و امــا آن موضــوع شــايد بســیار مهــم نباشــد و بــا اينکــه يــک عــادت او را دوســت 
نداريــد کــه  میتوانــد اصــاح شــود امــا بــه خیــر شماســت. شــايد شــما هــم يــک 

مشــکل داشــته باشــید کــه دختــر پســند نکنــد.

ــذوُا  ــاَ تأَخُْ ــكَانَ زَوْجٍ وَآتيَْتُــمْ إِحْدَاهُــنَّ قِنطَــارًا فَ ــمُ اسْــتِبْدَالَ زَوْجٍ مَّ وَإِنْ أرََدتُّ
ــا ﴿٢٠﴾  بِينً ــا مُّ ــا وَإِثمًْ ــهُ بهُْتاَنً ــهُ شَــيْئاً ۚ أتَأَخُْذوُنَ مِنْ

معنــی: و اگــر تصمیــم میگیريــد همســری جايگزيــن همســرتان کنیــد و بــه يکــی 
از آنهــا زر و ســیم بســیار داده ايــد چیــزی را بازپــس نگیريــد. آيــا بــا تهمــت بســتن 

و گنــاه آن را بازپــس میگیريــد؟
ــه  ــان اســت. در دوران جاهلی ــت زن ــوق و حماي ــورد حق ــه در م ــن آي ــير: اي تفس
ــر را  ــا مه ــتند ت ــت می بس ــی تهم ــه زن اول ــد ب ــر را میگرفتن ــک زن ديگ ــی ي وقت
دوبــاره بگیرنــد. مهــر زن در زمــان جاهلیــه هــم بــود و امــا بــا آمــدن اســام نظــم 
ــه گوشــزد میکنــد کــه اگــر شــما همســر  ــدا کــرد. در ايــن آي ــه پی و نســق عادلان
جديــد میگیريــد هــر مقــدار زر و ســیم و يــا مــال کــه بــه زن اول داده ايــد دوبــاره با 
زور و بهتــان و خیانــت نگیريــد. در جامعــة امــروز اگــر مــرد همســر دوم را اختیــار 
میکنــد بايــد توجیــه عادلانــه داشــته باشــد يعنــی بــا زن اول مشــوره کنــد کــه چــرا 
بــه زن دوم ضــرورت اســت؟ چــه کمبــودی اســت؟ چــرا راضــی نیســت؟ در ايــن 
ــه را  ــرد کــه توجی ــم میگی ــرای زندگــی خــود تصمی ــت اســت کــه زن هــم ب حال
ــکاح شــرط  ــرد. در ن ــود طــاق بگی ــا اگــر راضــی نب ــد و ي ــک گوي بشــنود و لبی
اســت و زنــان در زمــان کــه عقــد صــورت میگیــرد میتواننــد شــرط بگذارنــد کــه 

اگــر شــوهر بــدون اجــازه  زن دوم را عقــد میکنــد او جــدا خواهــد شــد.

يثاَقاً غَلِيظًا ﴿٢١﴾ وَكَيْفَ تأَخُْذوُنهَُ وَقدَْ أفَْضَىٰ بعَْضُكُمْ إلِىَٰ بعَْضٍ وَأخََذْنَ مِنكُم مِّ
ــا هــم همبســتر شــده ايد و  ــرا  پــس میگیريــد در حالیکــه ب ــه  آن ــی: و چگون معن

ــد. ــکاح( از شــما تعهــد محکــم گرفته ان ــا عقــد ن آنهــا )ب
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ــه زن دارد  ــرايطی ک ــی از ش ــت و يک ــرط اس ــکاح ش ــه در ن ــم ک ــير: گفتی تفس
ــد. مهــر حــق زن اســت و  ــول میکن ــکاح مــرد قب ــل از ن تعییــن مهــر اســت کــه قب
ــد. مــرد  ــم بگیرن ــه اينکــه ديگــران برايــش تصمی ــرد ن ــم بگی ــد تصمی خــودش باي
تضمیــن میکنــد کــه در مقابــل مهــر کــه تعییــن شــده زن را در نــکاح خــود داخــل 
ــر زن  ــالا اگ ــد. ح ــل زن میکن ــرد در مقاب ــه م ــت ک ــد اس ــک تعه ــن ي ــد. اي میکن
دومــی را اختیــار میکنــد ايــن حــق را نــدارد کــه مهــر را مطالبــه کنــد بــرای اينکــه 
آن مهــر زن اول را بــه زن دوم بدهــد و يــا بــه زور غصــب کنــد و مرتکــب ظلــم 
ــد و از  ــد تهمــت بســته کنن ــد بخاطريکــه مهــر را بگیرن ــردان نباي و ســتم شــود. م
ــد از  ــامی باي ــد، دادگاه  اس ــن کار را میکن ــرد اي ــر م ــد. اگ ــی کار گیرن بی عدالت

ــرد. ــورت گی ــی ص ــل زن بی عدالت ــه در مقاب ــه اينک ــد ن ــاع کن ــوق زن دف حق

ــنَ النِسَّــاءِ إِلَّ مَــا قَــدْ سَــلفََ ۚ إِنَّــهُ كَانَ فاَحِشَــةً  وَلَ تنَكِحُــوا مَــا نكََــحَ آباَؤُكُــم مِّ
وَمَقْتـًـا وَسَــاءَ سَــبِياً ﴿٢٢﴾

معنــی: و بــا زنــان کــه پــدران شــما نــکاح کــرده انــد، نــکاح نکنیــد مگــر آنچــه 
در گذشــته ]جاهلیــت[ رخ داده باشــد چــرا کــه ايــن عمــل زشــت و منفــور و رســم 

و رواج بــدی اســت.
ــار شناســی چهــارده  ــا  تب ــوژی ي ــم جینیال ــگاه ســاينس عل ــه از ن ــن آي ــير: اي تفس
ــان را ازدواج  ــردم عــرب زن ــه م ــام جاهلی ــد. در اي ــت میکن ــل صحب صــد ســال قب
میکردنــد کــه پــدران  شــان ازدواج کــرده بــود. بــا آمــدن اســام ايــن رســم حــرام 
ســاخته شــد زيــرا از نــگاه تبارشناســی تناقضــات جســمی و خانودگــی را بــه بار می 
آورد. دلیــل علمــی آن ايــن اســت کــه ايــن نــوع ازدواج هــا از نــگاه روانشناســی 
ــر هــم میخــورد و از  ــار شناســی نســل ب ــگاه تب دشــمنی هــا را خلــق میکنــد و از ن
ــه يکــی از آيه هــای  ــراث مطــرح میشــود. ايــن آي ــگاه اقتصــادی موضوعــات می ن
ســاينس در قــرآن اســت. دانشــمندان ســاينس را عقیــده بــر ايــن اســت کــه  ايــن 
ازدواج هــا باعــث بــه وجــود آورد ژن خــراب میشــود. ژن از نــگاه نســل شناســی 
ــده  ــاخته ش ــن  و دی انِ ای س ــده اش از پروتی ــش عم ــت و بخ ــن وراث ــل تعیی عام

اســت.
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اتكُُــمْ وَخَالَتكُُــمْ وَبنَـَـاتُ  هَاتكُُــمْ وَبنَاَتكُُــمْ وَأخََوَاتكُُــمْ وَعَمَّ مَــتْ عَليَْكُــمْ أمَُّ حُرِّ
ــةِ  ضَاعَ ــنَ الرَّ ــم مِّ ــمْ وَأخََوَاتكُُ ــي أرَْضَعْنكَُ تِ ــمُ الاَّ هَاتكُُ ــتِ وَأمَُّ ــاتُ الْخُْ الْخَِ وَبنََ
تِــي دَخَلْتـُـم  ــن نِسَّــائِكُمُ الاَّ تِــي فِــي حُجُورِكُــم مِّ هَــاتُ نِسَــائِكُمْ وَرَباَئِبكُُــمُ الاَّ وَأمَُّ
بِهِــنَّ فَــإِن لَّــمْ تكَُونـُـوا دَخَلْتـُـم بِهِــنَّ فَــاَ جُنَــاحَ عَليَْكُــمْ وَحَاَئِــلُ أبَْناَئِكُــمُ الَّذِيــنَ 
ــهَ كَانَ  ــلفََ ۗ إِنَّ اللّـَ ــدْ سَ ــا قَ ــنِ إِلَّ مَ ــنَ الْخُْتيَْ ــوا بيَْ ــمْ وَأنَ تجَْمَعُ ــنْ أصَْاَبِكُ مِ

ــا ﴿٢٣﴾ حِيمً ــورًا رَّ غَفُ
معنــی: و بــر شــما حــرام اســت نــکاح بــا مادرانتــان و دخترانتــان و خواهرانتــان و 
عمــه هــا و خالــه هايتــان و دختــران بــرادر و دختــران خواهــر و مادران)دايــه( کــه 
شــما را شــیر داده انــد و خواهــران رضاعــی شــما و مــادران همســران تــان )خُشــو 
ــد،  ــدر( کــه در سرپرســتی شــما قــرار دارن هــا( و دختــران همســر شــما )دختــر ان
ــده ايد  ــتر نش ــا همبس ــا آنه ــر ب ــده ايد، اگ ــتر ش ــان همبس ــا ايش ــما ب ــه ش ــی ک زنان
گناهــی بــر شــما نیســت و همســران پســرانتان )عروســان( شــما کــه از نســل شــما 
ــاً  ــت قب ــه در جاهلی ــر آنچ ــان مگ ــک زم ــر در ي ــکاح دو خواه ــز ن ــتند و نی هس

ــان اســت. ــده مهرب اتفــاق افتــاده باشــد کــه خداونــد)ج( آمرزن
تفســير: ايــن آيــه دقیقــاً نظــام خانوادگــی را از طريــق ازدواج تثبیــت میکنــد کــه 
مــا بــا کــدام اشــخاص  میتوانیــم  نــکاح کنیــم و خانــواده تشــکیل دهیــم. آيــه در 
ــن  ــح و روش ــت واض ــرام اس ــان ح ــا ايش ــکاح ب ــه ن ــران ک ــا دخت ــان و ي ــورد زن م
اســت. نــه تنهــا کــه از نــگاه تبــار شناســی ايــن آيــه حايــز اهمیــت اســت از نــگاه 
تاريــخ ديــن هــم بــا اهمیــت اســت زيــرا در اصــل ديــن يهــود ايــن مســايل رعايــت 
ــه  ــن آي ــه اي ــد. نظــر ب ــوع را مطــرح میکن ــح موض ــرآن صري ــده اســت و ق نمی ش
نــکاح بــا دختــر يــا پســرعمو، دختــر و يــا پســر بــرادر مــادر )ماما/دايــی( و دختــران 
ــه همــه رواســت. حضــرت محمــد)ص( دختــر گرامــی اش  و پســران عمــه و خال
را بــا حضــرت علــی)رض( نــکاح کــرد کــه از خانــواده اش بــود. درغــرب زمیــن 
در اثــر پیشــرفت علــم ژنیتیــک يــک عــده دانشــمندان ازدواج باخالــه زاده، عمــه 
زاده،  عمــو زاده ، ماما/دايــی زاده را مناســب نمیداننــد و ادعــا میکننــد کــه  ايــن 
ــار آيــد. در ايــن  ازدواج  هــا باعــث مشــکات تولــد  میشــود کــه طفــل معیــوب ب
زمینــه شــواهد هــم ارايــه میکننــد. امــا يــک عــده دانشــمندان ديگــر ايــن مســأله را 
رد میکننــد و ادعــا دارنــد کــه اينکــه طفــل معیــوب بــار مــی آيــد دلیــل آن ازدواج 
ــه  ــد. ب ــل علمــی خــود را دارن ــا هــم دلاي ــه زاده نیســت و آنه ــا عمــوزاده و خال ب
هــر حــال ايــن مفســر راه میانــه را تعقیــب میکنــم و توصیــه میکنــم کــه نزديــکان 
ــه کننــد و مطمئــن شــوند کــه  ــواده قبــل از ازدواج بايــد خــون خــود را معاين خان
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ــرب  ــه در غ ــان ک ــروز جوان ــت. ام ــان نیس ــکاح ش ــت ن ــیب از باب ــده آس در آين
ــوع  ــک موض ــد و ي ــه زاده ازدواج نمیکنن ــو زاده و خال ــا عم ــده اند ب ــزرگ ش ب
ــده  ــون دي ــوع در خ ــدام موض ــه ک ــت. در صورتیک ــده اس ــا ش ــواده  ه ــث خان بح
نشــود نــکاح شــان رواســت در غیــر آن نبايــد ســاينس را ناديــده گرفــت. در زمــان 
ــل از روی آن  ــک قت ــی ي ــه حت ــک و دی ان ای ک ــات ژنیتی ــر)ص( مطالع پیامب
ــه  ــد عاقان ــت و باي ــت اس ــم و معرف ــن عل ــام دي ــود. اس ــود نب ــت میش ــروز ثاب ام
ــال يکــی از خــودش  عمــل کــرد. آنانیکــه يــک زن دو کــودک را کــه طــور مث
بــوده و يکــی از خــودش نبــوده شــیر داده اســت هــم قابــل غــور و مطالعــه اســت. 
ــرادر رضاعــی  ــا هــم خواهــر و ب ــد ب کــودکان چــون از يــک زن شــیر نوشــیده ان
 میشــوند و در آينــده نــکاح شــان حــرام اســت. پــس شــیر دادن هــم نقــش بــارز در 
تبــار شناســی و مســايل ژنیتیــک دارد کــه بايــد توجــه عمیــق کــرد. وقتــی موضــوع 
شــیر دادن مطــرح  میشــود بايــد خاطــر نشــان کنیــم کــه بانــک شــیر کــه در غــرب 

ــرای مســلمانان حــرام اســت. رواج دارد ب
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ِ عَليَۡكُــمۡ ۚ وَأحُِــلَّ  ــبَ ٱللَّ ٰـ ــنڪُُمۡ ۖ كِتَ ٰـ ــتُ مِــنَ ٱلنِّسَــاءِٓ إِلَّ مَــا مَلكََــتۡ أيَۡمَ ٰـ ۞ وَٱلۡمُحۡصَنَ
ــا  ــفِحِينَ ۚ فمََ ٰـ ــرَ مُسَ ــنَ غَيۡ حۡصِنِي ــم مُّ ــواْ بِأمَۡوَٲلِكُ ــا وَرَاءَٓ ذٲَلِڪُــمۡ أنَ تبَۡتغَُ ــم مَّ لكَُ
ــا  ــمۡ فِيمَ ــاحَ عَليَۡكُ ــةً۬ ۚ وَلَ جُنَ ــنَّ فرَِيضَ ــاتوُهُنَّ أجُُورَهُ َ فـََٔ ــنِّ ــهۦِ مِنْهُ ــتمَۡتعَۡتمُ بِ ٱسۡ

ــا )٢٤( ــا حَكِيمً۬ ــةِ ۚ إِنَّ ٱللََّ كَانَ عَلِيمً ــدِ ٱلۡفرَِيضَ ــنۢ بعَۡ ــهۦِ مِ ــم بِ ترََٲضَيۡتُ
ــه جــزء زنانیکــه ]اســیر  ــر شــما حــرام اســت[ ب ــان شــوهر دار ]نیــز ب ــی: و زن معن
ــم  ــت حک ــن اس ــت. اي ــده اس ــما در آم ــتِ ش ــت دس ــه ملکی ــتند[ ب ــی هس جنگ
خــدا)ج(؛ در غیــر آن نــکاح ديگــر زنــان بــرای شــما حــال اســت در صورتیکــه 
از مــال خــود مصــرف کنیــد  و بــه صــورت آبرومندانــه نــه پلیدانــه بــه نــکاح در 
آوريــد. واز زنــا خــود داری کنیــد و وقتــی زنــان را تصاحــب کرديــد مهــر شــانرا 
منحیــث فريضــة الهــی بپردازيــد و در آنچــه پــس از تعییــن مهــر توافــق کرديــد بــر 

ــا و حکیــم اســت. شــما گناهــی نیســت. بــدون شــک خداونــد)ج( دان
تفســير: ايــن آيــه يکــی از آيه هائــی اســت کــه مخالفیــن اســام هــر روز بــه رُخ 
مســلمین میکشــند کــه مســلمانان بــه کنیــزان تجــاوز میکننــد  و بــه زور زن خــود 
میســازند، )اســتغفرالله(.  اول اينکــه واضــح بیــان میــدارد کــه زنــان شــوهر دار بــر 
شــما حــرام اســت. يعنــی تــا وقتــی کــه يــک زن در قیــد نــکاح کســی ديگــر اســت 
از آنهــا خواســتگاری بــه عمــل آمــده نمیتوانــد، حتــی کــه اســیر باشــد و شــوهرش 
حیــات داشــته باشــد و يــا در اثــر جنــگ مفقــود نباشــد يعنــی کشــته نشــده باشــد. 
دوم »مَلکَــت ايَمانکُــمُ« تفســیر آن ايــن اســت کــه زنانــی کــه در ملکیــت دســتِ 
شــما قــرار میگیرنــد. آنهــا زنانــی هســتند کــه  اســیرجنگی هســتند و شــوهر هــای 
شــان در جنــگ کشــته شــده انــد. اينهــا را هــم مســلمانان بايــد آبرومندانــه نــه بطــور 
زشــتکارانه خواســتگاری کننــد و در صورتیکــه زن مايــل بــود بــا مصــرف ولیمــه 
و تأديــه مهــر، ايشــان را در نــکاح خــود شــامل ســازند. هــدف از مصــرف مــال در 
ايــن آيــه مجلــس ولیمــه اســت کــه چنــد نفــر بــرای عقــد نــکاح دعــوت میشــود. 
وقتــی کــه مهــر بــه موافقــة زنِ اســیر تعییــن شــد در آنصــورت گناهــی نیســت کــه 
شــما از آنهــا کام گیريــد. يکــی از شــريط نــکاح تعییــن مهــر اســت. نــکاح عقــد 
ــه واضــح  میســازد کــه  مســلمانان حــق  ــن آي ــن نگــردد.  اي ــا مهــر تعیی نمیشــود ت
ندارنــد کــه تــا زنــان را کــه اســیر گرفته انــد، الــف: بــدون موافقــه شــان، ب: بــدون 
ــوند.  ــا ش ــب زن ــد و مرتک ــب کنن ــر تصاح ــه مه ــدون تأدي ــه و ج: ب ــس ولیم مجل
ــاکار معنــی میدهــد. ديــن اســام ديــن عدالــت  و  ــه واژة »مسُــافح« زن در ايــن آي

اخــاق اســت نــه ديــن ظلــم و ســتم و فحشــاء.   
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ــا  ــن مَّ ــتِ فمَِ ٰـ ــتِ ٱلۡمُؤۡمِنَ ٰـ ــحَ ٱلۡمُحۡصَنَ ــوۡلً أنَ ينَڪِ ــمۡ طَ ــتطَِعۡ مِنكُ ــمۡ يسَۡ ــن لَّ وَمَ
ــنۢ بعَۡضٍ۬ ۚ  ــنِكُم ۚ بعَۡضُكُــم مِّ ٰـ ُ أعَۡلـَـمُ بِإِيمَ ــتِ ۚ وَٱللَّ ٰـ ــتِكُمُ ٱلۡمُؤۡمِنَ ٰـ ــن فتَيََ ــنكُُم مِّ ٰـ مَلكََــتۡ أيَۡمَ
ــرَ  ــتٍ غَيۡ ٰـ ــرُوفِ مُحۡصَنَ ــنَّ بِٱلۡمَعۡ ــنَّ أجُُورَهُ ــنَّ وَءَاتوُهُ ــإِذۡنِ أهَۡلِهِ ــنَّ بِ فٱَنكِحُوهُ
ــنَّ  ــحِشَةٍ۬ فعَلَيَۡہِ ٰـ ــنَ بِفَ ــإِنۡ أتَيَۡ ــنَّ فَ ــإِذآَ أحُۡصِ ــدَانٍ۬ ۚ فَ ــذٲَتِ أخَۡ ــتٍ۬ وَلَ مُتَّخِ ٰـ فِحَ ٰـ مُسَ
ــتِ مِــنَ ٱلۡعـَـذاَبِ ۚ ذٲَلِــكَ لِمَــنۡ خَشِــىَ ٱلۡعنَـَـتَ مِنكُــمۡ ۚ وَأنَ  ٰـ نِصۡــفُ مَــا عَلـَـى ٱلۡمُحۡصَنَ

ــمٌ۬ )٢٥(  حِي ــورٌ۬ رَّ ــمۡ ۗ وَٱللَُّ غَفُ ــرٌ۬ لَّكُ ــرُواْ خَيۡ تصَۡبِ
ــد  ــکاح کنن ــان آزاد مؤمــن ن ــا زن ــا ب ــد ت ــی ندارن ــوان مال ــی: اگــر آنانیکــه ت معن
میتواننــد بــا دختــران مؤمــن کــه در ملکیــت شــان قــرار گرفته انــد، نــکاح کننــد و 
خداونــد)ج( از ايمــان شــما آگاهــی مطلــق دارد. شــما از همديگیريــد؛ بــه اجــازة 
ســرور شــان آنهــا را نــکاح کنیــد و مهريــه شــانرا بــه وجــه پســنديده بپردازيــد در 
حالیکــه پاکدامــن باشــند و دوســتان نهانــی نداشــته باشــند و وقتــی ازدواج کردنــد 
ــی  ــدازة نصــف مجازات ــه ان ــاه زشــت میشــوند مجــازات آنهــا ب اگــر مرتکــب گن
اســت کــه بــرای زنــان آزاد تثبیــت شــده اســت؛ ايــن حکــم ازدواج بــرای کســانی 
ــد و  ــه کنی ــوری پیش ــه صب ــت ک ــر اس ــا بهت ــد. ام ــرس دارن ــاه ت ــه از گن ــت ک اس

ــان اســت. خداونــد)ج( آمــرزگار مهرب
تفســير: روی ســخن طــرف کســانی اســت کــه اگــر تــوان مالــی ندارنــد  میتواننــد 
ــه اجــازة سرپرســت  ــه اســت ب ــرار گرفت ــی کــه در ملکیــت شــان ق ــران مؤمن دخت
شــان نــکاح کننــد. جهــان امــروز، جهــان بـَـرده و کنیــز نیســت کــه مــردم بــرده و 
ــه، حکمــت  ــن آي ــد«. در اي ــد، »شــما از همديگري ــز داشــته باشــند.آيه میگوي کنی
ــا  ــی و در اينج ــق زندگ ــد از ح ــس را نمیخواه ــه هیچ ک ــت ک ــن اس ــرآن در اي ق
ــه مــرد را. همچنــان وقتــی يــک مــرد  ــه زن را و ن همســر داشــتن محــروم ســازد ن
ــکاح  ــه اجــازِه سرپرســت او ن ــر را ب ــک دخت ــوان باشــد ي ــا نات توانگــر باشــد و ي
ــر آزاد  ــکاح آن دخت ــا ن ــرا ب ــد زي ــارزه میکن ــل بردگــی مب ــد، اساســاً در مقاب میکن
ــا  ــی کــه يــک خرم ــه شــود حت ــد مهــر شــان تأدي ــان باي ــد ديگــر زن میشــود. مانن
باشــد. خداونــد)ج( نمیخواهــد مــردم بــا فحشــا زندگــی کننــد و يــک زندگــی بــی 
مســئوولیت داشــته باشــند. بــر عکــس خداونــد)ج( میخواهــد تــا مــردم بــا آبــرو و 
بــا عــزت باشــند و ازفحشــا و زشــت کاری بپرهیزنــد، مــرد باشــد و يــا زن باشــد. 
ــه حیــث خدمــه کار  ــد و امــروز ب ــه دخترانــی کــه در گذشــته کنیــز بودن قــرآن ب
ــاز بــزرگ داده اســت و آن اينکــه  ــا  اســیر گرفتــه شــده اند يــک امتی میکننــد و ي
مجــازات شــان نصــف مجــازات زن آزاد اســت. از نــگاه روانشناســی ايــن امتیــاز 
خــود، مــردم را از بــدکاری بــه دور نــگاه میــدارد. دوم اينکــه خداونــد)ج( عدالــت 
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خــود را بــرای آنانیکــه فقیــر هســتند و يــا اســیر گرفتــه شــده اند واضــح  میســازد و 

ــه  بهتريــن وجــه بــه تمثیــل میکشــد. عدالــت اســامی را ب

 ُ ُ لِيبُيَِّــنَ لكَُــمۡ وَيہَۡدِيڪَُــمۡ سُــننََ ٱلَّذِيــنَ مِــن قبَۡلِڪُــمۡ وَيتَـُـوبَ عَليَۡكُــمۡ ۗ وَٱللَّ يرُِيــدُ ٱللَّ
ــمٌ۬ )٢٦( عَلِيمٌ حَكِي

ــن و  ــما روش ــه ش ــینیان را ب ــای پیش ــا روش ه ــد ت ــد)ج( میخواه ــی: خداون معن
واضــح ســازد و نشــان دهــد و شــما را مــورد عفــوه قــرار دهــد، خداونــد)ج( دانــا 

ــم اســت. و حکی
ــدف از  ــا ه ــت؟ در اينج ــتگان چیس ــا روش گذش ــنت ها ي ــد از س ــير: مقص تفس
پاکدامنــی عفــت و آبرومنــدی انســانی اســت کــه  با نظــم و نســق ازدواج در 
ــود. حقــوق کنیــز و غیــر آن بايــد مراعــات  گذشــته هــم سروســامان داده شــده ب
ــوان هســتند و  ــه خاطــر اينکــه نات ــدون محرومیــت ب ــا اخــاق و ب شــود و مــردم ب
ــروم  ــی مح ــق زندگ ــتند، ازح ــه هس ــروز خدم ــا ام ــده اند و ي ــه ش ــیر گرفت ــا اس ي
نشــوند. خداونــد)ج( مصلحــت بنــده اش را میدانــد. وقتــی روابــط زنــان و مــردان 
در چارچــوب اخــاق پــی ريــزی  میشــود نــه تنهــا کــه از فســاد اخــاق جلوگیــری 
ــور  ــت.  ط ــه اس ــده در آن نهفت ــع عم ــار آن مناف ــه در کن ــد بلک ــل می آي ــه عم ب
مثــال جلوگیــری از شــیوع امــراض ماننــد مــرض ايــدز انســان را بــه يــک مکلفیــت 
اجتماعــی رهبــری کــرد تــا انســان در مقابــل کمتــر از خــود حتــی کــه يــک خدمــه 
ــنت های  ــد س ــد)ج( میخواه ــد. خداون ــی کن ــئوولیت اخاق ــاس مس ــد احس باش
پیشــین را روشــن ســازد تــا مــا کــه امــت آخــری هســتیم از گنــاه و فحشــا و زشــت 
ــت  و  ــوی از عدال ــک الگ ــم و ي ــردم  بپرهیزي ــوق م ــردن حق ــال ک کاری و پايم

صداقــت باشــیم.

ــواْ  ــہَوَٲتِ أنَ تمَِيلُ ــونَ ٱلشَّ َّبِعُ ــنَ يتَ ــدُ ٱلَّذِي ــمۡ وَيرُِي ــوبَ عَليَۡڪُ ُ ــدُ أنَ يتَ ُ يرُِي وَٱللَّ
ــا )٢٧( ــاً عَظِيمً۬ مَيۡ

معنــی: خداونــد)ج( میخواهــد کــه توبــة شــما را قبــول کنــد امــا آرزوی آنانیکــه 
کــه ازخواهشــات نفســانی پیــروی میکننــد، آرزو دارنــد کــه شــما منحــرف شــويد 

واز ]زندگــی بــا عــزت[ بســیار زيــاد فاصلــه گیريــد.
ــه  ــده ب ــه بن ــدارد ک ــت دارد و آرزو ن ــود را دوس ــدة خ ــد)ج( بن ــير: خداون تفس
ــده  ــاز مان ــه را ب ــا در زندگــی دچــار مشــکات شــود و راه توب مشــکل باشــد و ي
اســت تــا قبــل از اينکــه ديــر نشــده اســت مــردم بــه خــدا)ج( بــاز گردنــد و زندگــی 
ــی داشــته باشــند.  ــی و اخاق ــا عــزت و در چــار چــوب اخــاق مدن ــرو و ب ــا آب ب
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امــا هســتند کســانیکه از خواهشــات نفســانی بــدون در نظرداشــت مســائل اخاقــی 
ــی  ــج راه ــه ک ــران، ب ــانی ديگ ــت انس ــه کرام ــرام ب ــئوولیت و احت ــاس مس و احس
میرونــد و شــما را منحــرف میکننــد. اينجاســت کــه مــردم از خــدا)ج( و رحمــت 
خــدا)ج( بســیار دور  میشــوند و خــود را  نــه تنهــا درگــودال گنــاه و معصیــت دفــن 
میکننــد بلکــه از رحمــت خداونــد )ج( بــه دســت خــود، خــود را نیــز بــی نصیــب 

میســازند. 

ا )٢٨( نُ ضَعِيفً۬ ٰـ نسَ يرُِيدُ ٱللَُّ أنَ يخَُفِّفَ عَنكُمۡ ۚ وَخُلِقَ ٱلِۡ
ــگاه  ــان ]از ن ــرد و انس ــان گی ــما آس ــر ش ــه ب ــد ک ــد)ج( میخواه ــی : خداون معن

ــت. ــده اس ــق ش ــوان خل ــانی[ نات ــمی و نفس جس
تفســير: خداونــد)ج( در ايــن آيــه بــه بنــده میگويــد کــه آرزو نــدارد تــا بنــده بــه 
مشــکل باشــد زيــرا انســان از نــگاه جســمی و نفســانی ضعیــف خلــق شــده اســت. 
در تراجــم ديگــر همــه میخوانیــم کــه انســان ناتــوان يــا ضعیــف خلــق شــده اســت. 
انســان تنهــا از نــگاه جســمی و نفســانی ضعیــف خلــق شــده اســت نــه عقانــی. اگــر 
انســان از همــه جهــات ضعیــف میبــود باعــث ايــن همــه اختراعــات و اکتشــافات 
نمیشــد. اگــر انســان ضعیــف میبــود اشــرف مخلوقــات نمیبــود. اگــر انســان يــک 
موجــود ضعیــف  میبــود مقــام خلیفــه خــدا)ج( در روی زمیــن برايــش داده نمیشــد 
ــات  ــل حیوان ــمی در مقاب ــگاه جس ــان از ن ــد. انس ــه نمیش ــماء آموخت ــش اس و براي
ضعیــف اســت. مثــاً  يــک فیــل بســیار بــا قــوت تــر ازيــک انســان اســت و از نــگاه 
نفســانی ضعیــف اســت بــه خاطريکــه انســان بــا نفــس امــاره يعنــی بخــش از هويــت 

حیوانــی انســان، میتوانــد ســخت قســی القــب، ظالــم و  جايــز الخطــا باشــد.

ــرَةً  ٰـ ٓ أنَ تكَُونَ تِجَ ــطِلِ إِلَّ ٰـ ـٓـأيَُّهَا ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ لَ تأَۡڪُلـُـوٓاْ أمَۡوَٲلكَُــم بيَۡنڪَُــم بِٱلۡبَ ٰـ يَ
ــا )٢٩( نكُــمۡ ۚ وَلَ تقَۡتلُـُـوٓاْ أنَفسَُــكُمۡ ۚ إِنَّ ٱللََّ كَانَ بِكُــمۡ رَحِيمً۬ عَــن تـَـرَاضٍ۬ مِّ

معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد امــوال همديگــر را بــه ناحــق مخوريــد مگــر 
ــدون  ــید.  ب ــر را مکش ــد و يکديگ ــر باش ــه يکديگ ــه موافق ــتدی ب ــه داد و س اينک

شــک خداونــد )ج( بــا شــما مهربــان اســت.
تفســير: در ايــن آيــه مســلمانان را قــرآن، زندگــی مدنــی و بــه اســاس قانــون مــی 
آمــوزد. حقــوق همديگــر را پايمــال نکنیــد، مــال و دارايــی همديگــر را حیــف و 
ــه  ــان دارد . خانه هــای مــردم را ب میــل نکنیــد، چیزيکــه امــروز در افغانســتان جري
زور غصــب کرده انــد وبــه زور تفنــگ زورمنــدان بــا مــردم معاملــه میکننــد. ايــن 
عمــل ظلــم اســت و نابخشــودنی اســت مگــر اينکــه آبرومندانــه تجــارت کنیــد و 
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ــا هــم داد و ســتد نمايیــد. و يکديگــر را نکشــید کــه  ــه اســاس قانــون تجــارت ب ب
ايــن هــم هــر روز در افغانســتان اتفــاق مــی افتــد زيــرا در کشــور عدالــت نیســت. 

ــى  ــكَ عَلَ ا ۚ وَڪَانَ ذٲَلِ ــارً۬ ــهِ نَ ــوۡفَ نصُۡلِي ــا فسََ ــا وَظُلۡمً۬ ــكَ عُدۡوَٲنً۬ ــلۡ ذٲَلِ ــن يفَۡعَ وَمَ
ــيرًا )٣٠( ٱللَِّ يسَِ

 معنــی: و هــر کــه چنیــن تجــاوز و ســتم کنــد او را بــه آتــش دوزخ در آوريــم و 
ايــن ]کار[ بــر خداونــد )ج( آســان اســت.

ــه  ــردم ب ــتم. م ــم و س ــه ظل ــت ن ــاق اس ــدل و اخ ــن ع ــام، دي ــن اس ــير: دي تفس
ــردم را  ــوق م ــدی و حق ــم و تع ــند. ظل ــته باش ــراوده داش ــد م ــون باي ــاس قان اس
پايمــال کــردن جــزای آن آتــش دوزخ اســت و ايــن را تنهــا کســانی  میداننــد کــه 
ــرآن  ــران را. ق ــم از ديگ ــد و ه ــود را میدانن ــوق خ ــم حق ــتند و ه ــناس هس خداش
اول مــردم را بــه وجــدان خــود شــان مســئوول میســازد. اگــر مســلمانان خــدا)ج( و 
احــکام قــرآن را تطبیــق کننــد احتیــاج بــه قانــون نمیباشــد پــس همــه بايــد وجــدان 
خــدا پرســتی داشــته باشــند و امــا افســوس کــه چنیــن نیســت و در اينجاســت کــه 

حکومــت عــدل بايــد بــر پــا شــود.

دۡخَــاً۬  ــرۡ عَنكُــمۡ سَيِّـَٔــاتِكُمۡ وَندُۡخِلۡڪُــم مُّ إِن تجَۡتنَِبـُـواْ ڪَباَٮِٕٓــرَ مَــا تنُۡہَــوۡنَ عَنۡــهُ نكَُفِّ
ــا )٣١( كَرِيمً۬

معنــی: از گناهــان بزرگــی کــه منــع شــده ايد دوری کنیــد، بدی هــای ]کوچــک[ 
شــما را میپوشــانیم و شــما را در مقــام پرافتخــار داخــل میکنیم.

ــد از آن پايمــال کــردن  ــاه در اســام شــرک اســت و بع ــن گن ــير: بزرگتري تفس
حقــوق مــردم اســت کــه مســأله حــق العبــد در میــان می آيــد کــه تــا مــردم حقــوق 
خــود را نبخشــند خداونــد )ج( نمی بخشــد و بعــد قتــل مــردم بی گنــاه اســت کــه 
نابخشــودنی اســت چنانچــه طالبــان هــر روز مرتکــب ايــن جنايــت شــده انــد. در 
اســام، شــیعه و ســنی فهرســت طولانــی در مــورد گناهــان دارنــد. گُل ســخن در 
ــردم  ــردم در حــق خــدا)ج( و م ــره آن اســت کــه م ــان کبی اينجاســت کــه  گناه
ــم کــرده  ــه خــود ظل ــد ب ــال اگــر کســی نمــاز ادا نمیکن ــد. طــور مث انجــام میدهن
ــد )ج(  ــوط خداون ــد مرب ــی بخش ــا نم ــد ي ــد)ج(  میبخش ــن را خداون ــت و اي اس
ــه حقــوق مــردم  ــرا ب ــم اســت زي ــاه عظی ــن گن ــد اي ــا اگــر دزدی میکن اســت و ام
ــان اســراف، خودخواهــی،  ــا مشــرک اســت. همچن ــرد و ي تجــاوز صــورت میگی
کبــر وغــرور، جهــل و زنــا )چــون بــه خانــواده آســیب میرســد( از جملــة گناهــان 
کبیــره اســت. خداونــد)ج( شــرک را هرگــز نمی بخشــد و اينکــه قــرآن میگويــد 
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از گناهــان کبیــره دوری کنیــد بقیــه را می بخشــد بــه خاطــر ايــن اســت کــه اگــر 
ــا  ــد ت ــد)ج( نمی بخش ــويد او را خداون ــاه ش ــب گن ــردم مرتک ــل م ــما در مقاب ش
ــد و  ــدا)ج( نبخش ــا خ ــود ت ــودة نمیش ــل بخش ــاران کاب ــت ب ــد. راک ــردم نبخش م

ــد. ــد دي ــا جــزا خواهن ــن دنی ــن آن در همی مرتکبی

ــا  مَّ ــبٌ۬ مِّ ــالِ نصَِي جَ ــضٍ۬ ۚ لِّلرِّ ــىٰ بعَۡ ــمۡ عَلَ ــهۦِ بعَۡضَكُ ُ بِ ــلَ ٱللَّ ــا فضََّ ــوۡاْ مَ وَلَ تتَمََنَّ
 َ ــه ِۦۤۗ إِنَّ ٱللَّ ــن فضَۡلِ َ مِ ــلوُاْ ٱللَّ ــبۡنَ ۚ وَسۡـَٔ ــا ٱكۡتسََ مَّ ــبٌ۬ مِّ ــاءِٓ نصَِي ــبوُاْ ۖ وَلِلنِّسَ ٱڪۡتسََ

ــا )٣٢( ڪَانَ بِــكُلِّ شَــىۡءٍ عَلِيمً۬
معنــی: و آنچــه خداونــد)ج( بعضــی شــما را بــر بعضــی ديگــر برتــری داده آرزو 
ــان را از آنچــه  ــره ای اســت و زن ــد به ــردان را از آنچــه کســب کرده ان ــد. م نکنی
ــد بهــره ای اســت و هــر چــه از فضــل خداونــد)ج( بخواهیــد کــه  کســب کرده ان

بــدون شــک خداونــد)ج( بــه هــر چیــزی آگاه اســت.
تفســير: آيــه از حقــوق مســاوی بیــن مــردان و زنــان ســخن میگويــد. خداونــد)ج( 
انســانها را، زن و مــرد کــه همــه از نفــس واحــد خلــق شــده اســت بــا پنــج 
ــعور، ذکاوت و  ــتعداد، ش ــل، اس ــت: عق ــرده اس ــق ک ــض خل ــدون تبعی ــت ب ظرفی
فطــرت اســامی. حــال انســانها هســتند کــه بــه شــکل متفــاوت از ايــن ظرفیت هــا 
اســتفاده میکننــد. بعضــی زيــاد تــر زحمــت میکشــد و بعضــی کمتــر. مــردم نبايــد 
ــند  ــا باش ــد آنه ــه ای کاش مانن ــد ک ــد و آرزو کنن ــودی کنن ــمی و حس ــم چش ه
ــت  ــده اس ــه داده ش ــش تحف ــه براي ــی ک ــج ظرفیت ــد از پن ــودش باي ــه خ در حالیک
ــه  ــر ب ــن نظ ــت و اي ــره ای اس ــرد را به ــه زن و م ــد ک ــه میگوي ــد. آي ــتفاده کن اس
زحمــت خــود انســان اســت و وقتــی شــما خــدا پرســت باشــید و هــر چــه بخواهیــد 
ــل کار  ــید و از عق ــت کش ــد زحم ــا باي ــد و ام ــود میده ــل خ ــد)ج( از فض خداون
گرفــت، زن باشــد و يــا مــرد باشــد. خداونــد)ج( هیچگونــه تبعیــض بیــن مــرد و زن 

را روا ندانســته اســت.

ــنڪُُمۡ  ٰـ ــا ترََكَ ٱلۡوَٲلِــدَانِ وَٱلۡقَۡرَبـُـونَ ۚ وَٱلَّذِينَ عَقدََتۡ أيَۡمَ وَلِــڪُلٍّ۬ جَعلَۡنـَـا مَوَٲلِــىَ مِمَّ
فـََٔــاتوُهُمۡ نصَِيبہَُمۡ ۚ إِنَّ ٱللََّ ڪَانَ عَلىَٰ ڪُلِّ شَــىۡءٍ۬ شَــهِيدًا )٣٣(

ــته اند  ــا گذاش ــه ج ــاوندان ب ــن  و خويش ــه والدي ــس آنچ ــر ک ــرای ه ــی: و ب معن
وارثانــی قــرار داده ايــم و نیــز کســانیکه بــا ايشــان عهــد بســته ايــد]  ماننــد همســران[ 

بهــره ای شــانرا بدهیــد بــدون شــک خداونــد)ج( بــر هــر چیــزی گــواه اســت.
تفســير: بــاز مســأله حقــوق مطــرح میشــود کــه اول  مهاجريــن و انصــار از نــگاه 
ــد و  ــم کــرده بودن ــرادر و خواهــر رابطــه قاي ــد ب ــراث مطــرح شــد  و همــه مانن می



3۹۹جزء پنجم
از همديگــر میــراث میگرفتنــد. بعــداً کــه مســأله خانــواده مطــرح  میشــود اينجــا اول 
ــد.  ــه بپردازي ــد کــه حقــوق شــانرا عادلان ــارب و خويشــاوندان را خطــاب میکن اق
خداونــد)ج( بــر همــه اعمــال مــا شــاهد اســت و قضــاوت خواهــد کــرد پــس مــا 

ــواده  و خويشــاوندان ونزديــکان را پايمــال کنیــم. نبايــد حــق هیــچ  عضــو خان

ــآ  ــضٍ۬ وَبِمَ ــىٰ بعَۡ ــمۡ عَلَ ُ بعَۡضَهُ ــلَ ٱللَّ ــا فضََّ ــاءِٓ بِمَ ــى ٱلنِّسَ ــونَ عَلَ ٲمُ ــالُ قوََّ جَ ٱلرِّ
ــتِى  ٰـ ُ ۚ وَٱلَّ لۡغيَۡــبِ بِمَا حَفِظَ ٱللَّ ــتٌ۬ لِّ ٰـ فِظَ ٰـ ــتٌ حَ ٰـ نِتَ ٰـ ــتُ قَ ٰـ لِحَ ٰـ أنَفقَـُـواْ مِــنۡ أمَۡوَٲلِهِــمۡ ۚ فٱَلصَّ
ــإِنۡ  تخََافُــونَ نشُُــوزَهُنَّ فعَِظُوهُــنَّ وَٱهۡجُرُوهُــنَّ فِــى ٱلۡمَضَاجِــعِ وَٱضۡرِبوُهُــنَّ ۖ فَ

ا )٣٤( ــا ڪَبِيــرً۬ ــواْ عَليَۡہِــنَّ سَــبيِاً ۗ إِنَّ ٱللََّ كَانَ عَلِيًّ۬ ــاَ تبَۡغُ أطََعۡنڪَُــمۡ فَ
معنــی: مــردان بــا زنــان بــا عدالــت رفتــار کننــد چــرا کــه خداونــد)ج( بــه بعضــی 
ــه   ــر آنک ــه خاط ــت و ب ــیده اس ــری بخش ــمی( برت ــرايط جس ــه ش ــر ب ــان ها )نظ انس
ــد  ــح فرمانبردارن ــان صال ــد و زن ــوال خــود مصــرف میکنن ــرد( از ام ــا )زن و م آنه
ــد اول  ــرار میگیرن ــوز ق ــت نشُُ ــه در حال ــد و آنانیک ــظ میکنن ــی را حف ــر اله و اوام
ــود جــدا شــويد  ــر نب ــد و اگــر مؤث ــد و بعــد در بســتر از آنهــا دوری کنی ــد دهی پن
پــس اگــر اطاعــت ]خــدا)ج( را[ کردنــد بهانــه جويــی نکنیــد همانــا خداونــد)ج(  

بــزرگ مرتبــه و بزرگــوار اســت.
ــده  ــیر ش ــط تفس ــديد غل ــه ش ــت ک ــد اس ــرآن مجی ــای ق ــی از آيه ه ــير: يک تفس
اســت و باعــث زن ســتیزی بســیار عمیــق گرديــده اســت. تفســیرغلط ايــن آيــه زن 
را از مــرد کمتــر میدانــد در حالیکــه زن و مــرد از نفــس واحــد خلــق شــده اســت. 
اشــتباه در پنــج مــورد اســت: اول آيــة قوَامــون اســت کــه غلــط معنــی شــده اســت. 
دوم مــردان را بــر زنــان بــر تــری داده اســت در حالیکــه قــرآن میگويــد زن لبــاس 
مــرد اســت و مــرد لبــاس زن اســت يعنــی در خانــواده حقــوق شــان مســاوی اســت. 
ــان را  ــه تنهــا مــردان. چهــارم زن ســوم مــرد و زن از امــوال خــود خــرج میکننــد ن
ــه را بــرای آرامــش شــما  بزنیــد در حالیکــه قــرآن میگويــد کــه خداونــد)ج( خان
فراهــم کــرده اســت. پنجــم معنــی و تفســیر نشُُــوزُهن اســت کــه مــرد هــم میتوانــد 
ــوق  ــب ف ــل مطال ــه تفصی ــد ب ــه باي ــن آي ــح اي ــرای توضی ــت شــاز باشــد. ب در حال

بپردازيــم.
 در تفســیر آيــة 34 ســورة نســاء، ســه بخــش ازعلــوم يعنــی تاريــخ، بشــر شناســی 
فرهنگــی  و بشــر شناســی زبانشناســی دســت بــه دســت هــم داد و باعــث  بدبختــی 

نســوان در اســام شــد. 
اول تاريــخ: بعــد از دورة خلفــای راشــدين اتفاقــات ناگــوار افتــاد و تاريــخ نقــش 
ــن  ــی تري ــدين جزي ــای راش ــر)ص( و خلف ــان پیامب ــرد. در زم ــازی ک ــود را ب خ
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تبعیــض و تعصــب بــر علیــه زن وجــود نداشــت. زنــان درداخــل مســجد بــا مــردان 
يکجــا بودنــد. زنــان در داخــل مســجد از خلیفــه ســؤال میکردنــد. دختــران جــوان 
بايــد بــه نــکاح خــود راضــی میبودنــد يعنــی کســی نمــی توانســت يــک دختــر را 
ــرد   ــرای زن و م ــم ب ــن عل ــد. آموخت ــدون اجــازه اش در عقــد کســی داخــل کن ب
فــرض اعــام شــده بــود. زنــان ثروتمنــد تجــارت میکردنــد و مــردان را بــرای کار 
ــه  ــداد ن ــاق می ــوراً ط ــد ف ــرد باي ــت و م ــاق میخواس ــد. زن ط ــتخدام میکردن اس
اينکــه بهانــه جويــی کنــد. در ايــن دوره تســاوی مطلــق از نــگاه مدنــی حکمفرمــا 

بــود.
ــارز در فــن   بــی بــی عايشــه صديقــه)رض( همســر محبــوب پیامبــر)ص( نقــش ب
ــی  ــی ب ــازی کــرد. وقتــی مــردان ســؤال میداشــتند از ب حديــث و علــم سیاســت ب
ــد مــردان دانشــمند و اديــب  ــان مانن ــد. زن عايشــه)رض( جــواب خــود را میگرفتن
ــان  ــن زن ــد: “در بی ــه میگوي ــت ک ــت اس ــه)رض( رواي ــی عايش ــی ب ــد. از ب بودن
ماننــد فاطمــه دانشــمند نديــدم”. بــی بــی عايشــه)رض( اولیــن زن در اســام بــود 
ــل  ــرد آورد و درمقاب ــود  گِ ــردان را دورخ ــد و م ــی ش ــايل سیاس ــل مس ــه داخ ک
حضــرت علــی)رض( دامــاد پیامبــر)ص( جنگیــد. اينکــه حــق بــه جانــب بــود و يــا 
نبــود مــورد بحــث مــا نیســت. اينهــا همــه مهره هــای اساســی تاريــخ اســام هســتند.  
مــورد بحــث مــا ايــن اســت کــه منحیــث يــک زن و يــک شــخصیت تاريخــی و 
سیاســی نقــش فعــال در سیاســت داشــت نــه تنهــا کــه يــک محــدث  و عالــم ديــن 
بــود، بلکــه يــک مبــارز سیاســی هــم بــود. نقــش تاريخــی عايشــه صديقــه)رض( 
زنــگ خطــر بــود بــرای آن عــده قــوم گرايــان عــرب کــه نمیخواســتند تســلط مــرد 
ــوم  ــردم ق ــد از مــرگ عايشــه)رض( آهســته آهســته م ــرود. بع ــن ب ســالاری از بی
پرســت و آنانیکــه منافــع قومــی و قبايلــی شــان بــه خطــر افتــاده بــود در صــدد ايــن 
برآمدنــد تــا چگونــه نقــش زن را از بیــن بردارنــد و زن را مطیــع مــرد ســازند. زن 
را چنــان از صحنــه دور کردنــد کــه ديگــر نــه شــخصیت داشــته باشــد نــه نقــش در 
سیاســت داشــته باشــد ونــه صــدا داشــته باشــد وفقــط آن چیــزی کــه مــرد میگويــد 
ــه دور  ــی ب ــی و اجتماع ــة سیاس ــق از صحن ــس. بطورمطل ــد و ب ــک گوي ــد لبی باي
ســاختند حتــی از مســجد او را بیــرون کردنــد. همــه  بی عدالتی هائــی کــه در 
مــورد زن امــروز بــه مشــاهده میرســد بعــد از خلفــای راشــدين و مخصوصــاً بعــد از 

درگذشــت بــی بــی عايشــه صديقــه)رض( اســت،  نــه پیشــتر از آن.
نقــش انتروپولــوژی  يــا بشــر شناســی: علــم بشــر شناســی چهــار بخــش دارد: بشــر 
ــی و امــور  شناســی بیولوژيکــی کــه مســايل خلقــت، نشــان انگشــت، مســايل ارث
مربــوط بــه علــم حیــه را احتــوا میکنــد. بشــر شناســی فرهنگــی کــه مســايل فرهنگی 
مــردم را بــه مطالعــه میگیــرد. بشــر شناســی زبان شناســی کــه مســايل زبان و ســاخت 
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و بافــت و ريشــه زبــان و غیــره را بــه مطالعــه میگیــرد و  بشــر شناســی باستانشناســی 
ــرار  ــه ق ــورد مطالع ــرون کــرده م ــر خــاک بی اســت کــه مســايل باســتانی را از زي
میدهــد. در قســمت زن ســتیزی در اســام، بشــر شناســی فرهنگــی و بشــر شناســی 
زبان شناســی نقــش عمــده را بــازی کــرده اســت و تأثیــرات آن بــه انــدازة عمیــق 
ــه  ــه هم ــر اينک ــروط ب ــس دشوارمش ــت ب ــردن آن کاری اس ــن ب ــه از بی ــت ک اس

عدالــت خــدا)ج( را ببیننــد و خــود را از ايــن حالــت شــرم آور نجــات دهنــد.
ــل از اســام  ــان عــرب قب دوم: نقــش بشــر شناســی فرهنگــی در زن ســتیزی: جه
متشــکل از اقــوام جنگجــو، ســتیزه جــو، لجــوج و جاهــل بــود. همــه معیــار 
ــوز هــم  ــوم داشــت و هن ــه ق هــای اجتماعــی، سیاســی و خانوادگــی، وابســتگی ب
ــض  ــدل وتعصــب و تبعی ــا و ب ــد. خــون به ــگ بودن ــوام همیشــه در جن اســت . اق
جهــان شــمول بــود. زن جزئــی تريــن اهمیــت در عصــر عــرب جاهلیــه نداشــت. 
ــد  ــان  کــه اهــل نســب نبودن ــر زن ــد. عــده کثی ــه گــور میکردن ــده ب ــران را زن دخت
ــرد  ــک م ــدادی کــه ي ــه هرتع ــد. ب ــرد بودن ــق م ــرده مطل ــد ب ــد نبودن ــا ثروتمن و ي
میخواســت زن داشــته باشــد، زن میگرفــت و هــر وقــت آرزو میکــرد بــدون جزئــی 
ــت  ــوس از انگاش ــرت و نام ــام، غی ــت. انتق ــاق میگف ــئوولیت زن را ط ــن مس تري
ــروز  ــد و ام ــر کرده ان ــام خمی ــا اس ــرا ب ــه آن ــت ک ــرب اس ــه ع ــای دورة جاهلی ه
متاســفانه بــه نــام فرهنــگ اســام يــاد میشــود. داســتان قــوم گرايــی و قــوم پرســتی 

ــت. ــرم آوراس ــاده ش ــرب فوق الع ع
ــام  ــاوی اع ــرد را مس ــی زن و م ــوق مدن ــام حق ــد)ص(، اس ــور محم ــد از ظه بع
ــز  ــه ج ــت ب ــری نداش ــردی برت ــر م ــی ب ــچ زن ــی و هی ــر زن ــردی ب ــچ م ــرد. هی ک
ــی عايشــه  ــی ب ــی دوام کــرد کــه ب ــا وقت ــت تســاوی ت ــن حال ــش. اي از تقــوا و دان
صديقــه)رض( حیــات داشــت و بعــد از درگذشــت آن بی بــی عالمِ و سیاســتمدار، 
پديــده شــوم قــوم گرايــی نگذاشــت زن ســر بــالا کنــد و دوبــاره بــه نــام اينکــه زن  
ــروم  ــانی اش مح ــوق انس ــه حق ــت، زن را از هم ــرد اس ــوس م ــرد و نام ــرت م غی
ــرت و  ــد غی ــی را مانن ــی و قبايل ــای قوم ــت ه ــم انگاش ــمیکه گفتی ــاختند. قس س
نامــوس بــا اســام گِــره دادنــد. درحالیکــه زن  در اســام يــک شــخصیت مســتقل 
ــاق  ــه ط ــت و آزادان ــاق میخواس ــر)ص( زن ط ــان پیامب ــال در زم ــود. طورمث ب
ــده،   ــد از دوره عِ ــی کســی ســؤال نمیکــرد و بع ــل جداي ــی از دلی ــت و حت میگرف
زن يــک شــوهر ديگــر میگرفــت. امــا قــوم گرايــان عــرب  همــه حقــوق زن را بــر 
گشــتاندند بــه حالــت دوره جاهلیــه يعنــی قبــل از اســام و بــا تفســیرغلط آيــه، قــوم 

گرايــی خــود را ماننــد شــیرينی نقُــل کمبــار يــک روپــوش اســامی دادنــد.
ســوم: نقــش زبانشناســی در  زن ســتیزی: اينجاســت کــه دو بخــش از علــوم بشــر 
ــرای از  ــی بشــر شناســی فرهنگــی و بشــر شناســی زبانشناســی باهــم ب شناســی يعن
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بیــن بــردن نقــش زن همــکاری میکنــد. قــوم گرايــان عــرب بــرای ســرکوبی زنــان 
ــاب  ــرآن کــه کت ــی ق ــع زبان ــه مناب ــا کســانیکه آنهــا دسترســی ب دســت خــود را ب
بــود و امــا تفســیر میشــد و حديــث کــه هنــوز شــفاهی بــود، بســته کردنــد. يعنــی 
مذهــب و قــوم گــرا دســت بــه دســت هــم میدهــد و بــه نــام ديــن و ســنت نقــش 
زن را محــو میکنــد تــا زن هرگــز صــدای خــود را کشــیده نتوانــد. تفســیر و تاويــل 
ــق نقــش زن   ــد، مطل ــول میکنن ــط را نقــل ق ــا امــروز همــان غل ــرآن کــه ت غلــط ق
بخــش تفســیر طــوری قــرآن را تفســیرکردند کــه زن ابــداً منحیــث يــک شــخصیت 
مســتقل عــرض انــدام نکنــد و آنــرا  بــه نــام کام خــدا)ج( پیشــکش مــردم کردنــد. 

حــالا میپردازيــم بــه تفســیر مکمــل آيــه مــورد بحــث مــا. 
در تفســیر آيــة »اضرِبوُهُــن«  تفســیر کرده انــد »زنــان  بــا ضــرب )انــدک و خفیــف 
ــن  ــد«. اي ــه نمائی ــت( تنبی ــب و اهان ــد تعذي ــه قص ــه ب ــه ن ــب و تنبی ــور تأدي بمنظ
جمــات کــه بــه قصــد تعذيــب و اهانــت نزنیــد در قــرن بیســتم در اثــر فشــار هــای 
ســازمان هــای حقــوق بشــر در تفاســیر زيــاد شــده اســت، در غیــر آن همانــا زدن  
بــوده اســت. از يــک طــرف رســول خــدا) ص( گفتــه اســت کــه زنــان تانــرا ماننــد 
ــه رويــت حديــث  ــگاه تفســیر قــرآن ب ــه از ن ــد کــه تفســیر آي دوره جاهلیــت نزنی
همیــن اســت کــه نزنیــد و تفســیر قــرآن بــه رويــت قــرآن  ايــن اســت کــه قــرآن 
میگويــد، »واللهُ جعــل لکــم مــن بیوتکِــم سَــکنا« يعنــی و خداونــد)ج( از خانه هــای 
تــان بــرای شــما مايــة آرامــش پديــد آورد. از طــرف ديگــر مذهبیــون کــه دســتش 
بــا قــوم گرايــان بســته اســت میگويــد اگــر زنــان اطاعــت نکردنــد بزنیــد ايشــان را.

 تفســیر حیلــه  گرانــه اينکــه مــردان سرپرســت زنــان هســتند مثــال ديگــری اســت از 
تفســیر زن ســتیز کــه توســط اتحــاد قــوم جاهلــی عــرب و مفســر کــه دســت خــود 
را بــا قــوم پرســت عــرب  يکجــا کــرده اســت شــخصیت زن را محــو و نابــود کــرده 
اســت. مهمتــر اينکــه در اســام اطاعــت تنهــا و تنهــا از خداونــد)ج( اســت و بــس. 
مــرد باشــد و يــا زن باشــد. اينکــه تفســیر کرده انــد کــه زنــان از شــوهران اطاعــت 
ــه اينکــه در متــن قــرآن  کننــد از عیســويت داخــل متــون دينــی مــا شــده اســت ن
باشــد. زن خــودش ماننــد مــرد عقــل دارد. تفســیر ايــن آيــه زن را مطلــق بــرده مــرد 

ســاخته اســت کــه از عدالــت قــرآن و خــدا)ج( بــه دور اســت. 
اکثــراً قوامــون را سرپرســت ترجمــه کرده انــد. خــوب توجــه کنیــد کــه مشــکل در 
کجاســت. در زبــان عربــی از نــگاه علــم ايتومولــوژی يــا لغــت شناســی آية»قــوام«، 
بــا )فتحــه، کســره و ضمــه يعنــی زبــر، زيــر و پیــش( نوشــته میشــود ومعنــی لغــت 
ــر  ــة ديگ ــک نکت ــه ي ــما را ب ــه ش ــه توج ــا دارد ک ــد. ج ــاوت میکن ــراب تف ــا اعِ ب
هــم جلــب کنــم و آن اينکــه در آغــاز اســام قــرآن بــدون اعِــراب بــود و مــردم 
همانطوريکــه از پیامبــر)ص( شــنیده بودنــد تلفــظ میکردنــد و قــرآن به خــط کوفی 
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بــود کــه بــدون نقطــه و بــدون اعِــراب بــود. در نیمــه اول قــرن اول هجــری نفــوس 
مســلمانان رو بــه افزايــش میرفــت و گروه هــای مختلــف بــه ديــن اســام پیوســتند 
و بــرای  درســت خوانــدن قــرآن اعِــراب گــذاری شــد. )“ القــوام  بــا زبــر”(  يعنــی 
ــوع  ــک ن ــش(، ي ــا پی ــوام ب ــد. )القُ ــی میده ــدل معن ــتی و ع ــدی، راس ــت و بلن قام
بیمــاری اســت کــه دســت و پــای را میگیــرد. ) القِــوام بــا زيــر( يعنــی آنچــه بــدان 
قايــم و پــا بــر جــا باشــد، نظــام کار، آن مقــدار طعــام کــه بــرای انســان پســنده باشــد 
و )القِوامــه( يعنــی سرپرســتی و قیمومیــت.  آيــة قــرآن مجیــد بــا »زبــر« اســت نــه 
بــا »زيــر« و القَــوام يعنــی راســتی و عــدل معنــی میدهــد. همچنــان آغــاز آيــة 34 در 
رابطــه بــا خانــواده اســت. “رجــل” در عربــی »مــرد« و هــم »شــوهر« معنــی میدهــد. 
و امتــداد آيــه همــه موضوعــات نفقــه و اطاعــت زن اســت کــه در رابطــه بــا روابــط 
ــان نیســتند مگــر تنهــا  زن وشــوهر میشــود. همــه مــردان اجتمــاع متکفــل نفقــه زن
شــوهران. پــس تفســیر درســت آيــه چنیــن اســت: شــوهران بــا زنــان بــه راســتی و 
عــدل رفتــار کننــد. مســأله ديگــر، »نشُُــوزُهن« اســت کــه هــر دو مــرد و زن میتوانــد 
ــد! در  ــم. توجــه کنی ــا کــه در تفســیر میخوانی ــا زنه ــه تنه ــت شــاز باشــد ن در حال
ــری،  ــاب بحی ــه« اثرعبدالوه ــفة فق ــا فلس ــازگار ب ــرعی ناس ــای ش ــه ه ــاب »حیل کت
ترجمــة حســین صابــری میخوانیــم کــه “ نشــوز در لغــت بــه معنــای بلنــد شــدن و 
ــرد از  ــک از زن و م ــر ي ــای ســرپیچی ه ــه معن ــز ب برخاســتن اســت و در شــرع نی
وظايــف متقابــل و بیــرون شــدن از دايــرة اطاعــت و فرمانبــری همديگــر بنــاً نشــوز 
هــم از ســوی مــرد ممکــن اســت و هــم از ســوی زن و بديــن اعتبــار مــرد را ناشــز 
و زن را ناشــزه گوينــد. در قــرآن کريــم نیــز نشــوز بــه زن و بــه مــرد هــر دو نســبت 
داده شــده اســت”. ) صفحــه 80 ســال 1376، تهــران(. ايــن تعريــف و تشــريح در 
ــد در  ــرد  میتوانن ــت. زن و م ــت اس ــز اهمی ــاده حاي ــه فوق الع ــت آي ــتن درس دانس
حالــت نشــوز باشــند. مــرد هــم  میتوانــد از اطاعــت خــدا)ج( برآيــد و ايــن کار زن 
اســت کــه او را امــر بــه معــروف کنــد. زن هــم میتوانــد در حالــت شــاز باشــد و مرد 
بــا ســخن نیکــو او را امــر بــه معــروف کنــد. و اگــر طرفیــن اصــاح نمی آورنــد و 
همــه کوشــش هــا بــه ناکامــی می انجامــد بايــد از هــم جــدا شــوند نــه اينکــه مــرد 
زن را بزنــد زيــرا ايــن زدن مغايــر آيــة »و لقــد کرمنــا بنــی آدم« قــرار میگیــرد کــه 
خداونــد)ج( بــه بندگانــش مــرد باشــد و يــا زن باشــد کرامــت داده اســت. مهمتــر 
اينکــه در فقــه اســامی طــاق فــرض اســت و نــکاح ســنت. يعنــی اگــر نمیتواننــد  

بــه شــکل آبرومنــد ادامــه دهنــد بهتــر اســت جــدا شــوند.
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ــآ إِن  ــنۡ أهَۡلِهَ ــا مِّ ــهۦِ وَحَكَمً۬ ــنۡ أهَۡلِ ــا مِّ ــواْ حَكَمً۬ ُ ــا فٱَبۡعثَ ــقاَقَ بيَۡنِہِمَ ــمۡ شِ وَإِنۡ خِفۡتُ
ا )٣٥( ــرً۬ ــا خَبِي ــآ ۗ إِنَّ ٱللََّ كَانَ عَلِيمً ــقِ ٱللَُّ بيَۡنہَُمَ ا يوَُفِّ ــحً۬ ٰـ ــدَآ إِصۡلَ يرُِي

ــاد میشــود يــک میانجــی از  ــن شــان زي ــم داشــتید کــه ضديــت بی ــی: اگربی معن
طــرف مــرد و يــک میانجــی از طــرف زن تعییــن کنیــد، اگــر نیــت آشــتی داشــته 
ــدون  ــی آورد. ب ــود م ــه وج ــق را ب ــه تواف ــان روحی ــن ش ــد)ج(  بی ــند، خداون باش

ــا و آگاه اســت. ــد)ج( دان شــک خداون
تفســير: زن و مــرد میتواننــد کــه در مــوارد مختلــف اختــاف نظــر داشــته باشــند. 
حديــث پیشــوای اســام اســت کــه يکــی از فرايضــی کــه خداونــد)ج( روا دانســته 
و دوســت نــدارد طــاق اســت. پــس زن و مــرد مؤمــن کــه  بــه خــدا)ج( و قــرآن و 
رســالت پیامبــر اعتقــاد دارنــد بايــد کوشــش کننــد تــا از طــاق جلوگیــری کننــد. 
درآنصــورت بايــد اگــر خــود شــان بــه يــک توافــق نمیرســند، دو میانجــی محتــرم 
ــن شــان  ــد بی ــا بتوانن ــد کــه اگــر آنه و عــادل از خانواده هــای خــود انتخــاب کنن
ــل  ــای ح ــه اداره ه ــت ب ــد بهتراس ــاکام  میمانن ــا ن ــی ه ــر میانج ــاورد. اگ ــح بی صل
ــدون اينکــه  ــد ب ــاکام  میمان ــد. اگــر آنهــم ن ــواده رجــوع کنن و فصــل مســايل خان
همديگــر را توهیــن کننــد و يــا صدمــه برســانند بايــد جــدا شــوند نــه اينکــه بــرای 
اينکــه زن گــوش نمیکنــد، شــوهر او را لــت و کــوب کنــد. اگــر نیــت آشــتی و 
اصــاح باشــد خداونــد)ج( در قلــب هــای شــان الفــت و مَحبــت را زنــده میکنــد 
ــد و جگرخونــی بنــدگان خــود نیســت و امــا اگــر از اول  ــه ب زيــرا خداونــد)ج( ب

نیــت آشــتی نباشــد همــه کوشــش هــا بــی نتیجــه میمانــد.

ا وَبِذِى ٱلۡقرُۡبىَٰ  نً۬ ٰـ ا ۖ وَبِٱلۡوَٲلِدَيۡنِ إِحۡسَ َ وَلَ تشُۡرِكُواْ بِهۦِ شَيۡـًٔ۬ ۞ وَٱعۡبدُُواْ ٱللَّ
احِبِ بِٱلۡجَنۢبِ  كِينِ وَٱلۡجَارِ ذِى ٱلۡقرُۡبىَٰ وَٱلۡجَارِ ٱلۡجُنبُِ وَٱلصَّ ٰـ مَىٰ وَٱلۡمَسَ ٰـ َ وَٱلۡيتَ

نكُُمۡ ۗ إِنَّ ٱللََّ لَ يحُِبُّ مَن ڪَانَ مُخۡتاَلً۬ فخَُورًا )٣٦( ٰـ وَٱبۡنِ ٱلسَّبِيلِ وَمَا مَلكََتۡ أيَۡمَ
ــازيد و  ــريک نس ــزی را ش ــه او چی ــد و ب ــتش کنی ــد)ج( را پرس ــی: خداون معن
ــادر خويــش نیکــی کنیــد و همچنــان بــا خويشــاوندان، يتیمــان،  بــا پــدر و م
مســتمندان، همســايگان خويشــاوند و همســايگان بیگانــه و همنشــین نزديــک 
ــد )کســانیکه  ــالا داري ــا دســت ب ــه آنه ــدگان و آنهائیکــه شــما ب )دوســتان( درمان
بــرای شــما خدمــت میکننــد ماننــد خدمــه، آشــپز، راننــده و کارگــران و دهقانــان( 
ــدارد. ــد)ج( کســی را کــه خودخــواه و مغــرور باشــد دوســت ن ــن خداون ــه يقی ب

تفســير: زيــر بنــای همــه در زندگــی يــک مســلمان اولاً خــدا پرســتی اســت. وقتــی 
مــا خــدا)ج( را شــناختیم خــدا پرســتی درســت و ســالم در قلــب مــا رخنــه کــرد 
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و خداونــد)ج( را در همــه امــور حاضــر ديديــم ديگــر مســايل زندگــی خــود بــه 
خــود بــه يــک نظــم اخاقــی داخــل میشــود. مشــکل مــردم اين اســت کــه میگويند 
ــن  ــد. اولی ــه کنن ــد)ج( توج ــر خداون ــه اوام ــه ب ــدون اينک ــد ب ــدا)ج( را میشناس خ
توقــع خداونــد)ج( از بنــده شــناخت اوســت. يعنــی بنــده بايــد بدانــد کــه خــدای 
ــک روش  ــت ي ــان خلق ــه جه ــه هم ــه ب ــت و همانطوريک ــان اس ــدای عالمی او خ
ــه انســان هــم يــک ســنت الهــی اســت کــه بايــد  ــا کــرده اســت ب زندگــی را مهی
پیــروی کــرد. بعــد از آن بــا والديــن احســان کنیــد. ايــن مســأله بــه انــدازه ای عمیــق 
اســت کــه کمتــر مســلمان پیــدا میشــود بــه والديــن خــود احتــرام نداشــته باشــد. امــا  
نکتــة مهــم کــه در ايــن آيــه اســت کــه مــا بايــد بــه همــه پــدران و مــادران احتــرام 
بگذاريــم. متأســفانه هســتند مردانــی کــه مــادر خــود را احتــرام میکننــد و بــه مــادر 
اولاد خــود کــه از نــگاه شــرعی حــق و حقــوق دارد توجــه نمیکننــد. مــادر خــود را 
پرســتش میکننــد و مــادر اولاد خــود را لــت و کــوب میکننــد در حالیکه همســرش 
هــم يــک مــادر اســت. بعــد بــرای تســاند جامعــه نیکــی را بــه خويشــاوندان، يتیمان  
ــرای  ــه، دوســتان، مســافران  و آنانیکــه ب ــان،  همســايگان از خــود و بیگان و بینواي
ــه  ــد کــه آي ــد و در خدمــت شــما هســتند فــرض میســازد. می بینی شــما کار میکنن
شــما را محــور خوبی هــا قــرار میدهــد و در آخــر میگويــد کــه خداونــد)ج( آنــان 
ــات  ــدارد. يکــی از صف ــرور هســتند دوســت ن ــر و خــود خــواه و مغ را کــه متکب
بســیار پلیــد و بــد انســانی کبــر و غــرور اســت و ســخت تباهــی دارد. انســان نبايــد 
بــه هیــچ چیــز دنیــا مغــرور شــود زيــرا همــه چیــز يــک امانــت اســت. بــرای نجــات 
مــا نیســت. اولاد، ثــروت، علــم، قــدرت سیاســی و اجتماعــی همــه و همــه يــک 
امانــت اســت و مــا بايــد دلبســتگی نداشــته باشــیم و امــا بــا مــردم محترمانــه رويــه 

کنیــم و چیزيکــه امانــت اســت در اختیــار مــردم قــرار دهیــم.

ــن  ُ مِ ــمُ ٱللَّ ــآ ءَاتٮَٰهُ ــونَ مَ ــلِ وَيڪَۡتمُُ ــاسَ بِٱلۡبخُۡ ــرُونَ ٱلنَّ ــونَ وَيأَۡمُ ــنَ يبَۡخَلُ ٱلَّذِي
ــا )٣٧( هِينً۬ ــا مُّ ــفِرِينَ عَذاَبً۬ ٰـ ــا لِلۡڪَ ــه ِۦۗ وَأعَۡتدَۡنَ فضَۡلِ

ــه بخــل فــرا میخواننــد و آنچــه را  معنــی: آنهائیکــه بخــل  میورزنــد و مــردم را ب
خداونــد)ج( از فضــل خــود بــه ايشــان بخشــیده اســت پنهــان میکننــد و ]مــا[ بــرای 

ــاخته ايم. ــا س ــز مهی ــذاب تحقیر آمی ــران ع کاف
تفســير: آنانیکــه بــه ايشــان از فضــل الهــی ثــروت و مــال و علــم  بخشــیده شــده 
اســت و اينهــا  آن را در راه مــردم بــه مصــرف نمیرســانند و بخیلــی میکننــد و پنهــان 
میکننــد اينهــا  شــامل عــذاب بــزرگ در ايــن دنیــا و در آخــرت میشــوند. ايــن طبقــه 
ناســپاس هســتند. بخیلــی بــه مثابــة کُفــر در قــرآن خوانــده شــده اســت و امــا اينجــا 
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ناسپاســی معنــی میدهــد. ايــن آيــه متوجــه کســانی اســت کــه ســرمايه و ثــروت و 
علــم دارنــد و امــا در خدمــت مــردم نیســتند، بــه چیزيکــه دارنــد ناســپاس هســتند 
ــم شــان در  ــروت و عل ــه مــال و ث ــه شــکرگزار هســتند و ن ــن ناسپاســی کــه ن و اي
ــه  ــار مواج ــت ب ــذاب خف ــه ع ــه ب ــت ک ــت اس ــن حال ــت. در اي ــردم اس ــار م اختی
ــه بخیلــی فــرا میخواننــد. طــور مثــال يکــی  میشــوند. همچنــان آنانیکــه مــردم را ب
ــا دلايــل گوناگــون او را  ــه يــک بینــوا کمــک کنــد و يکــی ديگــر ب میخواهــد ب

مانــع میشــود، ايــن اشــخاص بــه همــان عــذاب گرفتــار میشــوند.

ِ وَلَ بِٱلۡيَــوۡمِ ٱلۡخَِــرِ ۗ  وَٱلَّذِيــنَ ينُفِقُــونَ أمَۡوَٲلهَُــمۡ رِئـَـاءَٓ ٱلنَّــاسِ وَلَ يؤُۡمِنُــونَ بِــٱللَّ
ــا )٣٨( ــا فسََــاءَٓ قرَِينً۬ ــنُ لَــه ُۥ قرَِينً۬ ٰـ وَمَــن يكَُــنِ ٱلشَّيۡطَ

معنــی: و کســانیکه امــوال شــانرا رياکارانــه ]بــرای اينکه خود را نشــان داده باشــند 
ــد  ــه روز آخــرت ايمــان ندارن ــا[ ب ــد و ]ام ــد[  انفــاق میکنن ــه چشــم مــردم زنن و ب
]اينهــا[ کســانی هســتند کــه شــیطان دوســت اوســت و )شــیطان( چــه همنشــین بــد 

اســت.
تفســير: يکــی از صفــات بســیار بــد و پلیــد انســانی ريــا و خودنمايــی اســت. ريــا 
ــی  ــچ اجــر و ثواب ــد و هی ــی همــه اعمــال نیــک انســان را محــو میکن و خــود نماي
ــک  ــا کم ــم و ي ــرات میدهی ــه و خی ــی صدق ــود نماي ــرای خ ــا ب ــی م ــدارد. وقت ن
ــر مســلمانان  ــن مســلمانان و غی ــدارد. هســتند دربی ــواب ن ــن ث ــی تري ــم جزي میکنی
اشــخاصیکه کمــک میکننــد و امــا بــه آخــرت ايمــان ندارنــد. بــار هــا شــنیده شــده 
کــه فــان شــخص را ببیــن چقــدر بــه مــردم  بیچــاره و بینــوا کمــک میکنــد پــس او 
در دوزخ میــرود؟ قــرآن بــه مــا در ايــن آيــه میگويــد کــه آنانیکــه بــرای خودنمايی 
ــه مــردم کمــک میکننــد و امــا بــه روز آخــرت ايمــان ندارنــد دوســتان شــیطان  ب

هســتند.  

ُ ۚ وَكَانَ  ــا رَزَقهَُــمُ ٱللَّ ِ وَٱلۡيـَـوۡمِ ٱلۡخَِــرِ وَأنَفقَـُـواْ مِمَّ وَمَــاذاَ عَليَۡہِــمۡ لـَـوۡ ءَامَنـُـواْ بِــٱللَّ
ٱللَُّ بِهِــمۡ عَلِيمًــا )٣٩(

معنــی: بــه آنــان چــه نقــص  میرســید اگــر بــه خداونــد)ج( و روز آخــرت ايمــان 
ــروت و  ــود)رزق و ث ــه ايشــان بخشــیده ب ــد)ج( ب ــد و از آنچــه خداون ــی آوردن م

علــم( مــی بخشــیدند؟ خداونــد)ج( بــه اعمــال شــان آگاه اســت.
تفســير: بازهــم خداونــد)ج( انســان را خــود مختــار میدانــد و میگويــد چــه 
ــر  ــد و ه ــان آورن ــرت ايم ــد)ج( و روز آخ ــه خداون ــردم ب ــر م ــت اگ ــی اس عیب
ــا بنــدگان  ــه ايشــان از رزق و ثــروت و علــم بخشــیده اســت ب ــد)ج( ب چــه خداون
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ــام  ــک نظ ــانی را ي ــه ای انس ــد)ج( جامع ــا خداون ــوند. اينج ــريک ش ــدا)ج( ش خ
ــران  ــعادت ديگ ــما در س ــعادت ش ــه س ــاند اينک ــد و میرس ــکش میکن ــد پیش واح
ــزی  ــه محکــوم کــردن انحصــار هــر چی ــن آي ــه ای مهــم  در اي ــه اســت. نکت نهفت
اســت کــه بــه شــما داده اســت. بنــده مؤمــن بايــد بدانــد کــه هــر چیــزی کــه دارد 
يــک امانــت خداســت و بعــد از مصــارف مايحتــاج بايــد در راه مــردم بــه مصــرف 
رســد. در مــورد علــم، مؤمــن بايــد علــم خــود را شــريک شــود تــا همــه از يــک 
ــگان  ــد راي ــلمان باي ــک کشورمس ــرورش دري ــوند و پ ــتفید ش ــع مس ــی مرف زندگ
باشــد. درآموختــن علــم نبايــد تبعیــض باشــد کــه ثروتمنــد بیامــوزد و فقیــر محــروم 
مانــد و يــا ثروتمنــد در دانشــگاه خوبتــر تحصیــل کنــد ومســتمند در دانشــگاه بــد 
تــر. ايــن تبعیضــات در غــرب اســت و متاســفانه دربعضــی کشــور هــای اســامی 

ــد. ــه کــرده ان تقلیــد کورکوران

ــعِفۡهَا وَيـُـؤۡتِ مِــن لَّدُنۡــهُ أجَۡــرًا  ٰـ ةٍ۬ ۖ وَإِن تـَـكُ حَسَــنةًَ۬ يضَُ َ لَ يظَۡلِــمُ مِثۡقـَـالَ ذرََّ إنَّ ٱللَّ
ــا )٤٠( عَظِيمً۬

معنــی: خداونــد)ج( بــه انــدازه ذره ای ظلــم نمیکنــد و اگــر عمــل نیکــی انجــام 
ــر  ــدگان اج ــه بن ــود ب ــگاه خ ــد و از پیش ــاداش میده ــرا پ ــد آن ــند دو چن داده باش

ــزرگ میدهــد. ب
تفســير: نکتــه ای قابــل توجــه بــرای مــا اين اســت که ما بــا خــدای بســیار مهربان و 
ســخاوتمند طــرف هســتیم. خدائیکــه بــرای هــر کار نیــک دو برابــر پــاداش میدهد. 
مــردم فرامــوش میکننــد کــه خداونــد)ج( بــه بــد مــردم نیســت. خداونــد)ج( مظهــر 
ــا بنــده اش  ــد)ج( میخواهــد ت ــی هــا و محــور ســعادت بشــری اســت. خداون خوب
ــرای کار هــای نیــک  ــه معــراج کمــال و خوشــبختی برســد و از همیــن ســبب ب ب
دو برابــر پــاداش  میدهــد تــا بنــده دلســرد نشــود و برعکــس کار هــای پســنديده، 
ــاد تــر تشــويق میکنــد. ببینیــد در جامعــه ای بشــری  مثمــر، مهــم و کارآمــد را زي
ــويق  ــتان تش ــالا دس ــرف ب ــد از ط ــوب میکنی ــت خ ــه خدم ــک موسس ــما در ي ش
میشــويد، پــس دراينجــا مــی بینیــم کــه خداونــد)ج( بــا نــزول ايــن آيــه نظــم اداره 
و رابطــه ای کارگــر و کارفرمــا را بــه انســان مــی آمــوزد کــه بايــد بــا زيــر دســتان 

رفتــار نیکــو کنیــد و بــرای کار نیــک شــان پــاداش خوبتــر دهیــد.

ا )٤١( ءِ شَہِيدً۬ ؤُٓلَٓ ٰـ ةِۭ بِشَهِيدٍ۬ وَجِئۡناَ بِكَ عَلىَٰ هَ فكََيۡفَ اٍذا جِئۡناَ مِن كُلِّ أمَُّ
معنــی: پــس حالــت ]آنــان[ چگونــه اســت آنــگاه کــه بــرای هــر امتــی شــاهدی  

بیاوريــم و تــو را بــرای اينــان گــواه آورديــم.
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ــد اســت. طــور  ــی نیازمن ــا مرب ــه يــک مرشــد ي ــير: هــر انســان در زندگــی ب تفس
مثــال مربــی کــودکان والديــن هســتند و پســانتر اســتادان هــم نقــش مرشــد را بــازی 
میکننــد. در جامعــه ای بشــری هــم، بايــد مرشــد باشــد تــا مــردم راهیــاب شــوند. 
ــد و  ــروی کنن ــردم پی ــا م ــن منظــور فرســتاد ت ــرای همی ــران را ب ــد)ج( پیامب خداون
ــرای مســلمانان  ــه تنهــا ب راهیــاب شــوند. پیشــوای اســام محمــد مصطفــی)ص( ن
ــل  ــق را از باط ــه ح ــد ک ــردم بیاموزن ــا م ــد ت ــتاده ش ــری فرس ــه ای بش ــه جامع بلک
ــی  ــود وقت ــد ب ــه خواه ــردم چگون ــن م ــت اي ــد حال ــالا میگوي ــد. ح ــک کنن تفکی
شــاهدين يــا گواهــان بــرای شــان بفرســتیم و آنهــا گــوش نکننــد. اينجــا هــدف از 
گــواه  يــک ضمانــت اســت از جانــب خداونــد)ج( کــه مــا بــرای شــما پیامبــر)ص( 
را منحیــث شــاهد فرســتاديم تــا گــواه باشــد کــه مــا شــما را تنهــا نگذاشــته ايــم تــا 
رهنمايــی شــويد. حــالا کــه خــود گــوش نمیکنیــد حالــت شــما خــوب نخواهــد 

شــد.

ــمُ ٱلۡرَۡضُ وَلَ  ىٰ بِہِ ــوَّ ــوۡ تسَُ ــولَ لَ سُ ــوُاْ ٱلرَّ ــرُواْ وَعَصَ ــنَ كَفَ ــوَدُّ ٱلَّذِي ــذٍ۬ يَ يوَۡمَٮِٕ
ــا )٤٢( يكَۡتمُُــونَ ٱللََّ حَدِيثً۬

ــد  ــی کردن ــی اطاعت ــر)ص( را ب ــدند و پیامب ــر ش ــانیکه کاف ــی: آن روز کس معن
آرزو میکننــد ای کاش بــا خــاک يکســان میشــدند و ]دانســتند کــه [ هیــچ ســخنی 

ــد. ــوان پوشــیده دارن را از خــدا)ج( نمیت
ــی میفرســتد و  ــرای رهنماي ــر)ص( را ب ــه گذشــته کــه پیامب ــه آي ــه ادام ــير: ب تفس
امــا بــا بــی اطاعتــی کافــر شــدند و آرزو کردنــد تــا بــا خــاک يکســان میشــدند تــا 
بــه روز محشــر بــر انگیختــه نمیشــدند. انســان بــا جهــل و غفلــت خــود بــه بیراهــه 
ــه از  ــه میشــنود و ن ــد و ن ــه او را میبین ــد)ج( ن ــد کــه خداون ــرود و تصــور میکن می

اعمــال او آگاه اســت.

ــا  ــواْ مَ ــىٰ تعَۡلمَُ ــرَىٰ حَتَّ ٰـ ــمۡ سُكَ ــوٰةَ وَأنَتُ لَ ــواْ ٱلصَّ ــواْ لَ تقَۡرَبُ ــنَ ءَامَنُ ــأيَُّہَا ٱلَّذِي ٓ ٰـ يَ
ــىٰٓ أوَۡ  رۡضَ ــم مَّ ــلوُاْ ۚ وَإِن كُنتُ ــىٰ تغَۡتسَِ ــبِيلٍ حَتَّ ــرِى سَ ــا إِلَّ عَابِ ــونَ وَلَ جُنبًُ تقَوُلُ
ــدُواْ  ــمۡ تجَِ ــمَسۡتمُُ ٱلنِّسَــاءَٓ فلََ ٰـ ــطِ أوَۡ لَ ــنَ ٱلۡغاَٮِٕٓ ــم مِّ نكُ ــدٌ۬ مِّ ــاءَٓ أحََ ــىٰ سَــفرٍَ أوَۡ جَ عَلَ
ا  َ كَانَ عَفُــوًّ ــا فٱَمۡسَــحُواْ بِوُجُوهِكُــمۡ وَأيَۡدِيكُــمۡ ۗ إِنَّ ٱللَّ ا طَيِّبً۬ مُــواْ صَعِيــدً۬ مَــاءًٓ۬ فتَيَمََّ

ــورًا )٤٣( غَفُ
معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد در حــال مســتی بــه نمــاز نزديــک نشــويد 
تــا بدانیــد چــه میگويیــد ونــه در حالــت جنابــت مگــر رهگــذر باشــید تــا زمانــی 
کــه غســل کنیــد و اگــر بیمــار يــا مســافر بوديــد يــا کســی از قضــای حاجــت مــی 



۴۰۹جزء پنجم
ــا همســران تــان تمــاس داشــتید و آنــگاه آب نیافتیــد برخــاک تیمــم  آمــد و يــا ب
ــاينده ای  ــد)ج( بخش ــه خداون ــد ک ــح کنی ــرا مس ــتهای تان ــورت و دس ــد و ص کنی

آمرزنــده اســت.
ــن  ــت. اي ــده اس ــق ش ــم و روح خل ــه از جس ــت ک ــودی اس ــان موج ــير: انس تفس
آيــه حکــم پاکــی جســم و روح آدمــی را مطــرح میکنــد. اول شــما بايــد روح و 
روان تانــرا از مضــرات ومســکرات پــاک داشــته باشــید و بــا ذهــن آلــوده بــه نمــاز 
نزديــک نشــويد زيــرا شــما نمیدانیــد کــه چــه میگويیــد. نمــاز نــه تنهــا ســتون ديــن 

اســت بلکــه  منبــع آرامــش روح و روان آدمــی اســت.
منطــق نمــاز چیســت؟  مســلمانان همــه حکمــت نمــاز را در اســام از ديــد آيــات 
ــاز  ــه نم ــد ک ــام)ص( میدانن ــوای اس ــة پیش ــث ثق ــد و احادي ــرآن مجی ــدد ق متع
ــن خــود انتخــاب کــرده اســت.  ــرای کســیکه اســام را دي ــی ب ــرض اســت يعن ف
ــدس الهــی اســت و  ــه ذات اق ــق ب ــد و تســلیمی مطل ــاک میکن ــان را پ نمــاز گناه
ــل   ــا مفص ــی م ــون دين ــه در مت ــرت دارد ک ــا و آخ ــاد در دنی ــنات  زي ــر وحس اج
ــگاه منطــق علمــی ديــن شناســی در ســه رابطــه  ــه اســت. انســان از ن گــزارش يافت
زندگــی میکنــد و بــا همیــن ســه رابطــه نــه تنهــا خــود را میشناســد بلکــه از نــگاه 
 Psycho-ethics, اجتماعــی عــرض وجــود میکنــد. ايــن ســه رابطــه عبــارت انــد از
Socio-ethics وTheo-ethics میباشــد. ســايکو-ايتکس رابطــة شــخص با خودش 
ــدا)ج(  ــناخت، خ ــود را ش ــی خ ــر  ک ــت: )ه ــوده اس ــام فرم ــوای اس ــت. پیش اس
ــن منطــق خــود شناســی اســت.  ــن بحــث اساســاً همی را شــناخته اســت(. بزرگتري
ــه کجــا میرويــم؟ هــدف از زندگــی مــا چــه اســت؟ چــرا  از کجــا آمــده ايــم؟ ب
میمیريــم؟. بــا ســايکو-ايتکس انســان خــود را پیــدا میکنــد. منحیــث يــک موجــود 
آزاد بــرای خــود تصمیــم میگیــرد. زندگــی، موجوديــت او در ايــن جهــان بیکران، 
و تاريــخ برايــش مفهــوم پیــدا میکنــد. خــود را محــور قــرار میدهــد و از تجــارب 
تلــخ و شــیرين زندگــی مــی آمــوزد و ديــد و بینــش خــود را میســازد. نمــاز يکــی 
از راه هــای خــود شناســی اســت زيــرا نقطــة وصــل را پیــدا کــردن اســت. داســتان 
حضــرت ابراهیــم)ع( هــزاران ســال قبــل از محمــد)ص( کــه از خــود  مکــرر ســؤال 
میکنــد و ســتاره و مهتــاب و آفتــاب را در شــروع خــود شناســی، خدا)ج( میشــمارد 
و بالاخــره بــه نتیجــه میرســد کــه اينهــا همــه توســط يــک ذات خلــق شــده اســت و 
اداره میشــود و او  منحیــث يــک انســان جــز همیــن خلقــت اســت. ابراهیــم)ع( بــه 
ســجده میــرود و ســجده در نماز)عبــادت خداونــد)ج(( رکــن اساســی را تشــکیل 
میدهــد و شــکل ســمبولیک ســجده بــه خــود نشــان میدهــد کــه انســان از خــاک 
زاده شــده و دوبــاره خــاک میشــود و خالقــی اســت کــه همــه از نــزد او آمــده انــد 
و بــه او بــر میگردنــد )انــا لله و انــا الیــه راجعــون(.  بــا نمــاز و ســجده انســان خــودش 
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را پیــدا میکنــد و خــود را از آن او میدانــد و از حالــت ســر در گمــی، بــی ثباتــی 
ــه  ــه ا لا الله  هم ــن لا ال ــا گفت ــود و ب ــارج میش ــويش خ ــی و تش ــی هدف ــری، ب فک
هســتی برايــش معنــی و حقیقــت پیــدا میکنــد چنانچــه درديــوان شــمس تبريــزی 

از مولانــا میخوانیــم: 
از ذکر بسی نور نزايد مه را 

در راه حقیقت آورد گمره را 
هرصبــح و شــام  نمــاز بــرای خودســازی  و گفتــن لا الــه ا لا الله، سوســیو-ايتکس 
ــت.  ــی اس ــود اجتماع ــک موج ــان ي ــرا انس ــت زي ــاع اس ــا اجتم ــخص ب ــة ش رابط
ازآنجائیکــه نمــاز انســان را نظــر بــه نــص قــرآن از بــدی هــا پــاک میســازد پــس بــه 
انســان منحیــث يــک موجــود اجتماعــی تجلــی اخاقــی میدهــد زيــرا انســان کــه 
هــدف اساســی نمــاز را دانســته اســت او همیشــه از اخــاق انســانی کار میگیــرد. 
اينکــه اکثريــت  نمــاز گــزاران مردمــان نامطلــوب هســتند و هســتند مردمانــی کــه 
نمــاز ادا نمیکننــد امــا مردمــان شــريف هســتند؛ بــرای ايــن اســت کــه نمازگــزاران  
بــه شــکل اساســی معنــی و مفهــوم نمــاز را ندانســته انــد، فقــط آموختــه انــد کــه 
بايــد نمــاز ادا کننــد و اينکــه نمــاز نتوانســته اخــاق شــانرا تغییــر دهــد بــرای ايــن 
اســت کــه ايــن اشــخاص بــا اينکــه نمــاز گــزار هســتند بــه شــکل توحیــدی نمــی 
انديشــند و تفکــر توحیــدی ندارنــد. يعنــی قبــل از اقامــه نمــاز دانســتن توحیــد امــر 
ضــروری اســت کــه چــرا مــا بايــد نمــاز بخوانیــم. اکثريــت امــروز نمــاز میخواننــد 
بــرای اينکــه فــرض اســت و امــا اينکــه نمازگــزار در قبــال نمــاز کــه برايــش فــرض 
شــده اســت چــه مســئوولیت هــای بــزرگ دارد بــی خبــر اســت. بــه عبــارت ديگــر 
همیــن منطــق نمــاز او را مســئوول میســازد تــا بــه ديگــر امــور بــه شــکل توحیــدی 
ــتوار  ــه)ع( اس ــه اســاس س ــت اســام ب ــم، مدنی ــته گفتی ــد. در گذش ــیدگی کن رس
ــر ايــن مردمــان چــون هــدف نمــاز را  اســت يعنــی علــم، عبــادت و عدالــت. اکث
ندانســته انــد، بــه اســاس علــم و عبــادت راســتین خداونــد)ج( و عدالــت اجتماعــی 
زندگــی ندارنــد. همچنــان ديــن اســام در زندگانــی روزمــره بــه اســاس ســه )ع( 
ــه شــش)ع( میشــود.  ــده و عمــل کــه جمل ديگــر اســتوار اســت يعنــی عقــل، عقی
ــرا  ــی آن ــت: »اله ــه اس ــنگ گفت ــه قش ــدالله انصــاری چ ــه عب ــر طريقــت خواج پی
ــدادی چــه دادی؟« ايــن تفکــر  ــرا کــه عقــل ن ــدادی و آن کــه عقــل دادی چــه ن
توحیــدی اســت کــه  انســان را  بــه اعلــی علییــن میرســاند و  پیــاده کــردن تفکــر 
توحیــدی چــه در ســطح فــردی و چــه خانوادگــی و چــه کشــوری چالــش بــزرگ 
اســت و  دلیــل اينکــه نمــاز گــزار قــادر نیســت کــه افــکار توحیــدی را در عمــل 
پیــاده کنــد، بــه نظــر مــا نــه خــود را شــناخته اســت و نــه خــدا)ج( را و نتیجــه اينکــه 
چــون اعمالــش غیــر توحیــدی اســت يعنــی بــا منطــق نمــاز کــه ادا میکنــد مطابقــت 
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نــدارد، او را  بــه اســفل ســافلین کشــانده اســت. همــه بدبختــی هائــی کــه مــا بــا آن 
ســر دچــار هســتیم ماننــد شــخصیت پرســتی، ماديــات پرســتی و مصــرف گرائــی و 
اســراف و ســود خــوری؛  قــوم پرســتی و پايمــال کــردن حقــوق دوشــیزگان؛ ملیت 
ــی، ناســیونالیزم، مذهــب پرســتی و  ــوم گرائ ــی و ق پرســتی  و رواج پوســیدة قبايل
غلــو گرائــی در مذهــب، نــژاد پرســتی، خرافــه پرســتی، خارجــی پرســتی بــه جــای 
خــدا پرســتی، » ايــزم پرســتی« ماننــد کاپیتالیــزم، صهیونیــزم، کمونیــزم، فاشــیزم 
و غیــره » ايــزم« هــا کــه همــه مغايــر فطــرت انســانی اســت زيــرا آزادی انســان 
ــام حــزب سیاســی و بالاخــره  ــه ن را ســلب میکنــد؛  کنتــرل عقــل و فکــر مــردم ب
بــه نــام ديــن،  تحمیــل ديــن بــالای مــردم بــه فشــار و زور  و ناســزا گفتــن مــردم 
بــرای اينکــه تبلیغــات دينــی شــانرا قبــول ندارنــد در حالیکــه ديــن يــک موضــوع 
ــن  ــان، تهمــت و توهی ــت و کــوب زن ــاری اســت؛ منازعــات خانوادگــی و ل اختی
و فحــش گفتــن کــه خــاف کرامــت انســانی اســت؛ غیبــت و ســخن چینــی کــه 
خــاف اخــاق اســامی اســت؛ بــی احترامــی بــه عقايــد مــردم، بــی احترامــی بــه 
بــزرگان  خانــواده واهــل علــم و معرفــت، زن ســتیزی  و زنــان را از صحنــة سیاســی 
ــی در  ــی محبت ــی و ب ــی تفاوت ــار زدن؛ ب ــدا)ج( کن ــجد خ ــی مس ــی حت و اجتماع

مقابــل کــودکان، تقلیــد هــای کورکورانــه  کــه مولانــا چــه زيبــا گفتــه اســت: 
 خلق را تقلید شان بر باد داد  

 ای دو صد لعنت بر اين تقلید باد
خــود نمائــی و کبــر و غــرور، دفــاع از ناحــق، توجیهــات نادرســت و فاســد سیاســی 
ــه  ــی و فروخت ــدة اجنب ــا مــردم فاســد و نماين و اجتماعــی، پشــتیبانی و همــکاری ب
شــده و متقلــب بــه خاطــر پــول و قــدرت، مــردم  مســلمان را بــه کُفــر گرفتــن، اهــل 
کتــاب را کافــر گفتــن، تملــق و چاپلوســی، عقــده و کینــه و حســادت، همچشــمی 
هــا، همــه و همــه از عــدم دانــش و تفکــر توحیــدی اســت کــه نمــاز در عمــل راه 
حــل آن اســت نــه بــی نمــازی.  بزرگتريــن منطــق نمــاز رد شــرک اســت کــه در 
هــر ســجده انســان بــر علیــه شــرک قیــام  و مبــارزه میکنــد. زيــرا شــرک و کُفــر 
ــوازن وتعــادل  ــه کُفــر و شــرک ت ــد ب ــد)ج( نیســت، بلکــه تايی ــکار خداون تنهــا ان
ــط زيســت او  ــزاد و محی ــرای آدمی ــان را ب ــد و جه ــم میزن ــر ه ــان هســتی را ب جه
ــا ســاينس، رابطــة انســان  ــگاه علمــی و ي ــاز از ن فاســد میســازد. منطــق علمــی نم
ــا در  ــن مطلــب علمــی را م ــی و روحــی اســت و اي ــد روان ــا نظــام خلقــت از دي ب
نظــام شمســی و چرخــش زمیــن مــی بینیــم  کــه نمــاز در اوقاتــی فــرض شــده کــه 
ــد.  ــت میکن ــب و روز حرک ــی ش ــان يعن ــن  زم ــرای تعیی ــود ب ــدار خ ــن در م زمی
قــرآن میگويــد: »اقــم الصلــوة لدُِلـُـوک الشــمس الــی غســق الیــل و قــرآن الفجــر 
ان قــرآن الفجــرکان مشــهودا« ) ســوره اســرا آيــه 78 (و همچنــان در ســوره نســاء 
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آيــه 103میگويــد: »ان الصلــوة کانــت علــی المومنیــن کِتبــاً موقوتــا«  در ســوره 
اســراء مــی بینیــم کــه نمــاز در اوقــات قبــل از طلــوع آفتاب و نیــم روز)خط اســتوا( 
ــد.  ــاد میکن ــن ي ــات معی ــل از غــروب و شــب اســت و در ســورة نســاء از اوق و قب
ــت  ــان وق ــت؛ در هم ــان اس ــز انس ــت ج ــت و خلق ــت اس ــز خلق ــان ج ــون انس چ
ســجده میکنــد کــه در اثــر گــردش زمیــن بــه محــور خــود بــا مــدار يــک دوره را 
کــه بیســت و چهــار ســاعت اســت  بــا طبیعــت همســان و همآهنــگ باشــد، زمیــن 
در مــدار خــود  تکمیــل میکنــد. همیــن موضــوع، آفتــاب برآمــد و آفتــاب نشســت 
ــه  را در نقــاط مختلــف جهــان  تعییــن میکنــد. میــزان دورانــی مغــز انســان هــم، ب
ــوازن  ــن خــود ت ــار شــده اســت کــه اي ــن اســاس بیســت و چهــار ســاعت عی همی
روح و روان ســالم انســانی را بــر قــرار میســازد زيــرا بــا طبیعــت هماهنــگ اســت. 
منطــق بــه دوش گرفتــن مســئوولیت عظیــم امانــت جهــان کــه  بــه انســان میســپارد 
ــئوولیت  ــد و آن مس ــت میکن ــان  در آن زيس ــه  انس ــه 72( ک ــزاب آي ــوره اح )س
بــزرگ ديگــر کــه انســان را قــرآن خلیفــه خداونــد)ج( در زمیــن قــرار داد )ســوره 
بقــره آيــه 30(؛ ايــن دو مســئوولیت يعنــی بــه عهــده دار شــدن جهــان و نمايندگــی 
آن ذات اقــدس الهــی يعنــی خافــت انســانی در زمیــن بــه پايــة تکامــل نمیرســد تــا 
اول انســان بــه مــکارم اخاقــی و علــم نرســد. مــکارم اخاقــی از طريــق آمــوزش 
ــای  ــر بن ــرا زي ــد زي ــی باش ــد علم ــه باي ــت ک ــر اس ــکان پذي ــالم  ام ــرورش س و پ
اســام علــم اســت و اســاس علــم از عبــادت خداونــد)ج( شــروع میشــود کــه آغــاز 
ــازل کــرد  ــه بشــر ن ــد)ج( ب ــة را کــه خداون ــن آي ــا نمــاز اســت. اولی ــادت همان عب
“اقــرا” يعنــی بخــوان بــود و پیشــوای اســام فرمــوده اســت کــه اولیــن چیــزی را 
ــود. اينجاســت کــه زيــر بنــای ديــن مــا و روش  کــه خــدا)ج( خلــق کرد“قلــم” ب
زندگــی مــا  بايــد علــم  باشــد کــه حصــول ايــن علــم از طريــق همــان )عبــادت(

خداونــد)ج( متصــور اســت و بــس.  پیشــوای اســام)ص( گفتــه اســت: »مــن بــرای 
ــت،  ــاق در نمازاس ــکارم اخ ــاز م ــون آغ ــده ام« و چ ــاق آم ــکارم اخ ــل م تکام
انســان بــدون انديشــة توحیــدی نمیتوانــد و قــادر نیســت تــا  ايــن محیــط زيســت 
ــون  ــا خافــت کنــد در صورتیکــه  او قان ــه وجــه احســن نگهــداری کنــد و ي را ب
ــاً  ــی اساس ــد، يعن ــه کن ــت نفی ــت اس ــون طبیع ــان قان ــن زم ــه در عی ــدا)ج( را ک خ
ــالا تذکــر  خــدا)ج( را نفیــه میکنــد. همــه مطالــب منفــی غیــر توحیــدی کــه در ب
داديــم  چــون جــای خداپرســتی را میگیــرد، بــا توحیــد و نمــاز توحیــدی در تضــاد 
ــاز ســتون  ــوده اســت کــه: »نم ــوده کــه پیشــوای اســام)ص( فرم اســت. بیجــا نب
ديــن اســت« و حــال مــا خــوب میدانیــم کــه ســتون ديــن همانــا يکتــا پرســتی يعنــی 
توحیــد اســت و اولیــن رکــن پــروردگار بعــد از ايمــان آوردن، در هــر ديــن کــه 

باشــد عبــادت خالــق يکتــا و بــی همتــا اســت. شــاعر چــه زيبــا گفتــه اســت: 



۴13جزء پنجم
نقش معکوس نگین از سجده میگردد درست 

 سرنوشت واژگون را راست میسازد نماز
همچنــان هســتند مردمــان شــريفی کــه نمــاز ادا نمیکننــد و امــا در اثر فشــار روزگار 
خــود کشــی میکننــد. شــريف هســتند و امــا شــديد مــادی پرســت هســتند. شــريف 
هســتند و امــا قــوم پرســت و نــژاد پرســت و يــا زن ســتیز هســتند و مثــال هــا زيــاد 
ــن  ــان در اي ــدف ش ــه ه ــت و اينک ــه راز خلق ــت ک ــن اس ــر اي ــه نمايانگ ــت ک اس
ــد  ــده ان ــاکام مان ــد. ايــن اشــخاص شــريف ن دنیــای هســتی چــه اســت ندانســته ان
کــه هــدف زندگــی خــود را بــه درســتی درک کننــد و خــود و خانــوادة خــود را 
بــه بدبختــی هــا کشــانده انــد. گُل ســخن در ايــن اســت کــه يکتــا پرســتی از طريــق 
ــی  ــد جهان ــرا توحی ــد زي ــد باش ــلمان نباي ــة مس ــا  انديش ــد)ج( تنه ــادت خداون عب
اســت. بــه هــر ديــن و آئیــن کــه انســان باشــد  قــادر اســت تــا توحیــد را بشناســد 
ــق کــرده  ــا جهــان هســتی اســت کــه خل ــد يگانگــی خــدا)ج( ب ــدا توحی ــرا مب زي
اســت. توحیــد يعنــی خــدا)ج( يکــی اســت؛ کاينــات يکــی اســت، انســان يکــی 
ــا نظــم خــاص و تــوازن  اســت و علــم يکــی اســت. توحیــد يعنــی نظــام هســتی ب
خلــق شــده اســت و انســانی کــه جــز همیــن خلقــت اســت اگــر از دائــرة توحیــد 
خــارج میشــود بــه چالــش هــای گوناگــون دچــار میشــود زيــرا ديگــر در تــوازن 
ــات  ــه مخلوق ــن طــرز تفکــر هم ــی اســت. در اي ــک موجــود غیرطبیع نیســت و ي
ــن را  ــس و ج ــد ان ــد)ج( میگوي ــه خداون ــت و  اينک ــامل اس ــان ش ــمول انس ــه ش ب
بــرای عبادتــش خلــق کــرده اســت )ســوره ذاريــات آيــه 56( زيــرا مرجــع و مبــداء 
ــد و از  ــا مســلمان همــه شــريک ان ــرای همــه هســتی يکــی اســت و مســلمان و ن ب
همیــن لحــاظ اســت کــه گفــت “رب العلمیــن”. ونــه  گفــت رب المســلمین. رکوع  
وســجده بــه ذات اقــدس الهــی نمايانگــر ايــن اســت کــه مــا  از آن او هســتیم و همه 
هســتی و نیســتی مــا از آن اوســت  و مــا بــا ادای نمــاز تعهــد میکنیــم کــه غیــر از او 
ديگــر ســرور و قانونگــزار و روزی دهنــده و حامــی و پشــتیبان نداريــم. تنهــا بــه او 
تســلیم هســتیم و بــس. "تیو-ايتکــس" رابطــة انســان بــا خالــق اســت و  ايــن رابطــه 
تنهــا از طريــق نمــاز و عبــادت خداونــد)ج( بــر قــرار میگــردد و اولیــن راه رســیدن 
بــه منــزل مقصــود در بــه پــا داشــتن نمــاز اســت. خداونــد)ج( بــه نمــاز مــا محتــاج 
نیســت و امــا ايــن مــا هســتیم کــه بايــد نقطــة وصــل را پیــدا کنیــم و اصــل خويــش 
را دريابیــم. اصــل مــا در دو پديــده نهفتــه اســت و آن جســم و روح ماســت. ازديــد 
ــو»  ــت. هايل ــده اس ــده ش ــک" خوان ــو مورفی ــود "هايل ــک موج ــان ي ــفه انس فاس
ــن روح از  ــه اي ــت ک ــؤال در اينجاس ــم«. س ــی جس ــک »يعن ــی روح« و مورفی يعن
کــی اســت و از کجــا در قالــب انســان دمیــده اســت؟ تنهــا قــرآن مجیــد جــواب  
ــم[ امرپروردگاراســت؛  ــاره روح میپرســند؛ بگــو روح از ]عال ــو در ب میدهــد: از ت
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و شــما را از علــم جــزء اندکــی نــداده اند)ســوره اســراء آيــه 85(. يگانــه راه کــه 
ــا  ذکــر خالــق اســت کــه از طريــق نمــاز،  ــه آرامــش زندگــی کنــد ب ايــن روح ب
ــاط  ــا نش ــودش را ب ــه خ ــد و در نتیج ــته باش ــاط داش ــا نش ــا روح را ب ــر و دع ذک
ــر میشــود، هرگــز  ــا روز اجــل، روح برعکــس جســم کــه پی ــرا ت داشــته باشــد زي
پیــر نمیشــود و بالاخــره بــا نفََــس آخــری دوبــاره بــه پیــش همــان موجــودی میــرود 
ــرآن  ــگاه روح اســت. و ق ــود. دل، مرکــز و جاي ــت گذاشــته ب ــه امان ــا ب ــه م کــه ب
ــا آرام  ــد)ج( دله ــا ذکــر خداون ــی ب ــم  بذکــر الله" يعن ــن قلُوبهِ ــد: "و تطمی میگوي
میگیــرد. اساســاً وقتــی کــه مــا خــوب دقــت کنیــم تیو-ايتکــس کــه رابطــة انســان 
ــر را  ــة ديگ ــد، دو رابط ــی توحی ــناخت اصول ــورت ش ــد در ص ــش میباش ــا خالق ب
ــد  ــی از توحی ــناخت اصل ــه ش ــم ک ــی بینی ــا م ــفانه  م ــا متأس ــد. ام ــتحکم میکن مس
نداريــم و در ســطح فــردی، خانوادگــی و کشــوری افســردگی هــای گوناگــون، 
بــی نظمــی هــای گوناگــون، بــد اخاقــی هــای گوناگــون همــه سرچشــمه میگیــرد 
ــران کــرده ايــم و نتیجــه  ــه دســت خــود وي از اينکــه »ســتون ديــن« را مــا خــود ب
اش را هــم خــوب مــی بینیــم. در اخیــر میخواهــم ايــن داســتان زندگــی خــود را  
بــه ارتبــاط نمــاز بــه شــما تعريــف کنــم.  شــبی از شــب هــا در منــزل تنهــا بــودم و 
يــک کتــاب در دســتم بــود و ســرگرم مطالعــه بــودم کــه دفعتــاً  بــرق هــای منــزل 
قطــع شــد. بیــرون رفتــم ديــدم چنــد تــن از همســايگان هــم بیــرون برآمــده انــد و 
آرزو داشــتند  بداننــد کــه چــرا بــرق منطقــة مــا قطــع شــده اســت. کســی همديگــر 
را نمیديــد.  کوچــه مــا تاريــک بــود. همســايه دســت راســتی منــزل مــن نزديــک 
ــا موتــرش داخــل گــراج اســت و در  ــرود و ام ــی ب شــد و گفــت میخواســت جائ
بــاز نمیشــود و عــاوه کــرد کــه چــی تاريکــی عجیبــی! همــه چیــز تاريــک اســت 
ــم نقــش بســت و در  دل گفتــم چــه ســاده   و کســی را نمــی بینــد.  لبخنــد در لبان
مرديســت ايــن امريکائــی، فرامــوش کــرده  و يــا نمیدانــد کــه موجــودی کــه ايــن 
تاريکــی را هســت کــرده همــه را میبینــد. بازگشــتم بــه خانــه و وقــت نمــاز عشــاء 
بــود. از المــاری آشــپزخانه يــک شــمع را پیــدا کــردم کــه بــرای روز هــای مبــادا 
همیشــه همســرم نگهــداری میکنــد، گرفتــم و بــا کبريــت روشــن کــردم. بــرق هــا 
هنــوز هــم خامــوش بــود. يخچــال، تلويزيــون، راديــو؛ ســاعت هــای برقــی،  همــه 
ــاً  ــت. حتم ــده اس ــف ش ــان متوق ــی زم ــد و گوي ــاده بودن ــزل از کار افت آلات من
متوجــه شــده ايــد کــه منبــع تکنالــوژی عصــر حاضــر اساســاً بــرق اســت اگــر بــرق 
نباشــد همــه نظــام انســان متمــدن ســقوط میکنــد. چنانچــه منبــع اساســی انــرژی در 
طبیعــت آفتــاب اســت و اگــر آفتــاب نباشــد زندگــی جهــان هســتی ديگــر وجــود 
نمیداشــته باشــد. مــن در حالیکــه  شــمع را خامــوش میکــردم و جــای نمــاز را بــاز 
ــه در مغــزم خطــور کــرد: "الحمــد الله  ــم، ايــن آي ــا نمــاز عشــاء ادا کن میکــردم ت
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الــذی – خلــق الســموت و الارض و جعــل الظلمــت و النــور" )ســوره انعــام آيــة 
ــد آورد  ــد و پدي ــن را آفري ــدی را کــه آســمانها و زمی ــی ســپاس خداون اول( يعن
تاريکــی هــا و روشــنائی هــا را. گفتــم الهــا هــر چــه قطــع میشــود، شــود؛ امــا وصــل 
ــه  ــی و هم ــه توانائ ــرژی و  هم ــه ان ــع هم ــرا منب ــا خــودت قطــع نکــن زي ــن را ب م
روشــنائی و همــه در گشــائی هــا توئــی و چــون ايمــان  تصديــق بــه قلــب اســت و 
ــه جحــر الله و اکبــر گفتــم و در  ــه دل نیــت کــردم و ب ــا، ب ــان گوي ــه زب اعتــراف ب
تاريکــی منــزل خــود شــروع کــردم بــه نمــاز. نمــاز يعنــی آزادی انســان ازهرگونــه 

اســارت، بندگــی و غامــی.  

ــلةََ وَيرُِيــدُونَ أنَ  ٰـ لَ ــبِ يشَۡــترَُونَ ٱلضَّ ٰـ ــنَ ٱلۡكِتَ ــا مِّ ألَـَـمۡ تـَـرَ إِلـَـى ٱلَّذِيــنَ أوُتـُـواْ نصَِيبً۬
ــبِيلَ )٤٤( تضَِلُّــواْ ٱلسَّ

ــرای  ــدی کــه ]ب ــاب بهــره ای داده شــدند ندي ــا کســانی را کــه از کت ــی: آي معن
ــراه شــويد. ــد شــما هــم بی ــد و میخواهن خــود[ گمراهــی تصاحــب میکنن

تفســير: هــدف آيــه کفــار اهــل کتــاب اســت کــه بخشــی از کتاب بــه ايشــان داده 
شــد و بــه جــای اينکــه از آن بــرای هدايــت و بهبــود زندگــی خــود اســتفاده کننــد 
بــا بهانــه جويــی هــا و ســنگ انــدازی هــا خــود را بــه بیراهــه کشــیدند و اينجــا بــه 
مؤمنیــن میگويــد کــه احتیــاط کنیــد کــه شــما را بــه بیراهــه میکشــانند. ايــن آيــه در 
زندگانــی امــروز هــم حايــز اهمیــت اســت کــه هــر روز بــا ســوال هــای گوناگــون، 
انتقــاد هــا وقــرآن را زيــر ســوال بــردن و طعنه دادن مســلمانان وريشــخند مســلمانان 

میخواهنــد آنانــی را کــه عقیــده ای ضعیــف دارنــد بیــراه کننــد.

ا )٤٥( ا وَكَفىَٰ بِٱللَِّ نصَِيرً۬ وَٱللَُّ أعَۡلمَُ بِأعَۡدَاٮِٕٓكُمۡ ۚ وَكَفىَٰ بِٱللَِّ وَلِيًّ۬
معنــی: و خداونــد)ج( ]از روحیــه[ دشــمنان شــما آگاه تــر اســت و کافــی اســت 
کــه خداونــد)ج( دوســت شــما باشــد و کافــی اســت کــه خداونــد)ج( يــاور شــما 

باشــد.
ــه  ــد ک ــلمانان را هشــدار میده ــه مس ــی ک ــه قبل ــب آي ــه تعقی ــير: در اينجــا ب تفس
گمــراه نشــوند؛ در ايــن آيــه اطمینــان میدهــد کــه خداونــد)ج( دوســت شماســت و 
يــاور شماســت و از هیــچ چیــز هــراس نداشــته باشــید. در دو آيــه فــوق خداوند)ج( 
هــم موقــف مؤمــن را روشــن میکنــد و هــم موقــف خــود را بــرای مؤمنــان واضــح 

میســازد کــه تکیــه گاه مؤمــن تنهــا خداونــد)ج( اســت.
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وَاضِعِــهِۦ وَيقَوُلـُـونَ سَــمِعۡناَ وَعَصَيۡناَ  فـُـونَ ٱلۡكَلِــمَ عَــن مَّ ــنَ ٱلَّذِيــنَ هَــادُواْ يحَُرِّ مِّ
ــمۡ  ــوۡ أنََّہُ ــنِ ۚ وَلَ ي ــى ٱلدِّ ــا فِ ــنتَِہِمۡ وَطَعۡنً۬ ــا بِألَۡسِ ــا ليََّۢ ــمَعٍ۬ وَرَٲعِنَ ــرَ مُسۡ ــمَعۡ غَيۡ وَٱسۡ
ــكِن لَّعنَہَُمُ  ٰـ ا لَّهُــمۡ وَأقَۡــوَمَ وَلَ قاَلـُـواْ سَــمِعۡناَ وَأطََعۡنـَـا وَٱسۡــمَعۡ وَٱنظُرۡنـَـا لـَـكَانَ خَيۡــرً۬

ٱلَُّ بِكُفۡرِهِــمۡ فَــلاَ يؤُۡمِنُــونَ إِلَّ قلَِيــلًا۬ )٤٦(
 معنــی : از يهــودان کســانی هســتند کــه کلمــات را از جــای شــان تغییــر میدهــد و 
از راه زبــان بــازی و طعنــه بــه ديــن میگوينــد: شــنیديم و نافرمانــی کرديــم و بشــنو 
ــا، حــال آنکــه اگــر  ــا تمســخر میگوينــد[: راعِن ســخن مــا را و ناشــنیده بگیــر و ]ب
میگفتنــد شــنیديم و اطاعــت کرديــم و ســخن مــا را بشــنو و بــه مــا نظــر کــن، قطعــاً 
ــر )ناسپاســی(  ــه خاطــر کُف ــا را ب ــد)ج( آنه ــی خداون ــود. ول ــر میب ــرای شــان بهت ب

شــان لعنــت کــرده کــه جــز اندکــی ايمــان نمــی آورنــد. 
ــازل  ــه ن ــد را ک ــات کام الله مجی ــه آي ــودان همیش ــده ای از يه ــک ع ــير: ي تفس
ــد.  ــورات را تحريــف میکردن ــد. ت ــد، تمســخر میکردن ــده میگرفتن ــود نادي شــده ب
ــا را  ــد)ج( واژه راعِن ــه خداون ــم. در ايــن آي ايــن مطالــب را در گذشــته هــم گفتی
مثــال مــی آورد کــه اساســاً بــه معنــی مــا را مراعــات کــن و مهلــت بــده میباشــد. 
مســلمانان  کــه از پیامبــر بشــنوند، بــه خاطــر بســپارند و عمــل کننــد. امــا يهــودان 
کجــروی میکردنــد و ايــن واژه را بــه شــکل عبــری آن بــه تمســخر میگفتنــد يعنــی 
کــه بشــنو کــه هرگــز نشــنوی. بديــن ترتیــب چنیــن  میخواســتند کــه مــردم انتبــاه 
ــر مــردم را اغفــال میکــرده اســت. امــروز هــم وقتــی مــا اســناد  ــد کــه پیامب بگیرن
قضائــی را مطالعــه میکنیــم يهــودان و همدســتان شــان بــا واژه هــا بــازی میکننــد و 
بــا ايــن بــازی هــای ســردرگم کننــده مــردم جهــان را فريــب میدهنــد. توجــه کنیــد 

کــه در ايــن آيــه واژه کُفــر ناسپاســی معنــی میدهــد نــه کُفــر بــالله.

ــن قبَۡلِ أنَ  مَــا مَعكَُــم مِّ ــا لِّ قً۬ لۡنـَـا مُصَدِّ ــبَ ءَامِنـُـواْ بِمَــا نزََّ ٰـ ـٓـأيَُّہَا ٱلَّذِيــنَ أوُتـُـواْ ٱلۡكِتَ ٰـ يَ
ــبَ ٱلسَّــبۡتِ ۚ  ٰـ هَــا عَلـَـىٰٓ أدَۡباَرِهَــآ أوَۡ نلَۡعنَہَُــمۡ كَمَــا لعَنََّــآ أصَۡحَ ــا فنَرَُدَّ نَّطۡمِــسَ وُجُوهً۬

وَكَانَ أمَۡــرُ ٱلَِّ مَفۡعـُـولً )٤٧(
ــق  ــم تصدي ــازل کردي ــه ن ــه آنچ ــد ب ــده اي ــاب داده ش ــانیکه کت ــی: ای کس معن
ــد  ــس[ ايمــان بیاوري ــازل شــده اســت، ]پ ــه شــما ن ــده ای همــان اســت کــه ب کنن
پیــش از آنکــه چهــره هائــی را مســخ و محــو کنیــم و آنهــا را واپــس گردانیــم يــا 
لعنــت شــان کنیــم چنانکــه اهــل ســبت را لعنــت کرديــم و امــر خــدا)ج( امــکان 

پذيــر اســت.
ــل از  ــه قب ــد ک ــدار میده ــود هش ــل يه ــه اه ــد)ج( ب ــه خداون ــن آي ــير: در اي تفس
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اينکــه ديــر نشــده اســت خــود را اصــاح کننــد و ايمــان بیاورنــد. مســخ و محــو 
چهــره در اينجــا کنايــه از گمراهــی از دانســتن حقانیــت اســت کــه بــه خاطــر همین 
موضــوع دچــار مشــکات گوناگــون خواهنــد شــد کــه تاريــخ گــواه اســت کــه 
همینطــور هــم شــد. ايــن بديــن معنــی نیســت کــه همــه ای شــان چنیــن اســت بلکــه 
ــاب  ــند. اصح ــی شناس ــت او م ــه وحدانی ــد)ج( را ب ــه خداون ــی ک ــتند يهودان هس
ســبت گروهــی از تبهــکاران بنــی اســرائیل بودنــد کــه بــی اطاعتــی میکردنــد و از 
رحمــت پــروردگار بــی نصیــب شــدند. مشــکل يهــود همیشــه لــج کــردن بــود. در 
ديــن اســام چــه از نــگاه توحیــدی کــه در مقابــل آيــات مــردم لــج و لــج بــازی 
کنــد و چــه از نــگاه اجتماعــی کــه مــردم بــا همديگــر لــج و لــج بــازی کنــد هــر 
ــردان  ــه روگ ــزرگ ب ــاره ای ب ــه اش ــن آي ــت. در اي ــده اس ــوم ش ــديداً محک دو ش
معنــی و فکــری و تعقلــی اســت کــه شــديداً بــرای انســان زيــان آور اســت. آنانیکــه 
ايمــان ندارنــد و ارزش ايمــان را نمیداننــد تصــور میکننــد کــه تنهــا دانســتن علــوم و 
داشــتن ثــروت کافــی اســت. مــا امــروز داريــم مســلمانان گمــراه کــه فکــر میکننــد 
ــا ســخت در  ــدی هــای بشــری اســت. اينه ــروت جوابگــوی نیازمن ــم و ث ــا عل تنه

اشــتباه هســتند  ماننــد آن عــده يهودانــی کــه آيــات را رد کردنــد.

َ لَ يغَۡفِــرُ أنَ يشُۡــرَكَ بِــهۦِ وَيغَۡفِــرُ مَــاَ  دُونَ ذٲَلِــكَ لِمَــن يشََــاءُٓ ۚ وَمَــن يشُۡــرِكۡ   اِنَّ ٱللَّ
بِــٱللَِّ فقَـَـدِ ٱفۡتـَـرَىٰٓ إِثۡمًــا عَظِيمًــا )٤٨(

معنــی: مســلماً خداونــد)ج( کســی را کــه بــا او شــريک قايــل شــود نمــی بخشــد 
و هــر گناهــی کــه فــرو تــر از آن باشــد هــر کــه را خواهــد مــی بخشــد و هــر کــه 
بــرای خــدا)ج( شــريک گیــرد بــدون شــک گنــاه بــزرگ را مرتکــب شــده اســت. 
ــا مخلــوق شــريک قايــل  ــده ي ــد)ج( بن ــا خداون ــير: شــرک آن اســت کــه ب تفس
ــزرگ  ــاه ب ــو گن ــب همچ ــد و مرتک ــلمان میدانن ــردم مس ــیار م ــن را بس ــود. اي ش
نمیشــوند. امــا مطلــب را کــه يــک عــده مســلمانان نمیداننــد ايــن اســت کــه قانــون 
خــدا)ج( و قانــون طبیعــت هــر دو يکــی اســت و اگــر مــا ايــن موضــوع را انــکار 
میکنیــم هــم مشــرک میشــويم و ايــن گنــاه عظیــم اســت کــه مــا ندانیــم کــه قانــون 
دهنــده ای جهــان هســتی يــک موجــود اســت و مســايل زندگانــی انســانی را تکــه 
ــت دارد  ــک باف ــتی ي ــان هس ــه جه ــه هم ــم در حالیک ــه ببینی ــه پارچ ــه و پارچ تک
ــد)ج(  ــودن خداون ــا ب ــز از همديگــر مجــزا نیســت. تنهــا موضــوع يکت ــچ جی و هی
ــان يــک  ــدی کــه همــه جه ــش توحی ــد و بین ــد مطــرح نیســت بلکــه دي در توحی
ــت.  ــی اس ــدا)ج( يک ــت و خ ــی اس ــم يک ــت، عل ــی اس ــان يک ــت، انس ــان اس جه
بــرای خلقــت خــود يــک نظــم و قانــون داده اســت نبايــد مــا همــه چیــز را از هــم 
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ــي مَــن يشََــاءُ وَلَ يظُْلمَُــونَ  ــونَ أنَفسَُــهُمْ بَــلِ اّللُ يزَُكِّ ألََــمْ تـَـرَ إِلَــى الَّذِيــنَ يزَُكُّ
فتَِيــلاً )۴۹(

معنــی: آيــا احــوال آنانــی را کــه خــود را پــاک نفــس قلمــداد میکننــد و خــود 
ــه را  ــر ک ــه ه ــت ک ــد)ج( اس ــن خداون ــه اي ــدی؟ در حالیک ــد، ندي ــتايی میکنن س

ــا ســتم نمیشــود. ــه آنه ــد و ذره ای ب بخواهــد ســتايش میکن
تفســير: يکــی از مشــکات روحــی و روانــی بشــر خــود ســتايی اســت. تنهــا  بیــن 
ــت.  ــند اس ــت ناپس ــکل و صف ــن مش ــار اي ــم دچ ــا ه ــت ه ــه مل ــت بلک ــراد نیس اف
هســتند خانــواده هائــی کــه خــود پســند هســتند و ديگــر خانــواده هــا را کمتــر از 
ــه وجــود مــی آورد و باعــث تبعیــض و  ــه طبقــات را ب ــن روحی ــد. اي خــود میدانن
تنــگ نظــری و تعصــب میشــود. خداونــد)ج( مردمــان را بــه ايمــان شــان قضــاوت 
ــد  ــرو او میدان ــل دارد از اين ــا آگاهــی کام ــد و چــون از حــال و احــوال دله میکن

کــه کــی را ســتايش کنــد.

بِيناً )٥٠( ا مُّ ٱنظُرۡ كَيۡفَ يفَۡترَُونَ عَلىَ ٱللَِّ ٱلکِذب ۖ وَكَفىَٰ بِهِۤۦ إِثۡمً۬
ــی  ــه تنهاي ــن ب ــد، و همی ــی بندن ــد)ج( دروغ م ــه برخداون ــن چگون ــی : ببی معن

ــت. ــکار اس ــی آش گناه
ــه  ــد، چگون ــان ندارن ــه ايم ــه آنانیک ــد ک ــان میکن ــر نش ــر خاط ــه پیامب ــير: ب تفس
ــا  ــان تنه ــتن ش ــن دروغ بس ــد و همی ــی بندن ــد)ج( دروغ م ــه خداون ــانی ب ــه آس ب
ــم  ــاه روشــن و کافــی اســت کــه کُفــر شــان را ثابــت ســازد. امــروز هــم داري گن
اشــخاصی کــه در تلويزيــون هــای بیــرون مــرزی زيــر عنــوان آزادی کام و بیــان 
ــان  ــه ف ــد ک ــد و میگوين ــی بندن ــد)ج( دروغ م ــه خداون ــون ب ــکال گوناگ ــه اش ب
ــدارد.  ــت ن ــت و حقیق ــالله دروغ اس ــاذ ب ــت العی ــده اس ــرآن آم ــه در ق ــب ک مطل
پــس ايــن مســأله نــو نیســت و آنانیکــه ايمــان نمــی آورنــد همیشــه بــرای مســلمانان 
ــور  ــت و در کش ــر اس ــد)ج( کُف ــه خداون ــتن ب ــد. دروغ  بس ــق میکنن ــکل خل مش
ــی  ــردم ب ــه م ــود ک ــم ش ــوری تنظی ــات ط ــون مطبوع ــد قان ــتان باي ــامی افغانس اس
ــد همــه اصــول زندگــی  ــد. مســلمانان باي ايمــان، ايمــان ديگــران را مســخره نکنن
مــدرن را از طريــق قانــون مطــرح کننــد نــه اينکــه هــر کــس يکديگــر را بــه کُفــر 
ــام آزادی  ــه ن ــردم ب ــه م ــت ک ــن اس ــی همی ــلمانان از دموکراس ــرس مس ــرد. ت گی
جامعــه را بــه انارشــی میکشــانند، چنانچــه مــا در تظاهــرات قتــل يــک ســیاه پوســت 
امريکايــی ديديــم. آزادی بیــان و کام بايــد در چارچــوب قانــون تدويــن گــردد و 
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ــا هــم برخــورد کننــد. مــردم بــه اســاس قانــون ب

ــغوُتِ  ٰـ ــبِ يؤُۡمِنـُـونَ بِٱلۡجِبۡــتِ وَٱلطَّ ٰـ ــنَ ٱلۡڪِتَ ــا مِّ ألَـَـمۡ تـَـرَ إِلـَـى ٱلَّذِيــنَ أوُتـُـواْ نصَِيبً۬
ءِ أهَۡــدَىٰ مِــنَ ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ سَــبِياً )٥١( ـٓـؤُلَٓ ٰـ وَيقَوُلـُـونَ لِلَّذِيــنَ كَفَــرُواْ هَ

معنــی: آيــا کســانی را کــه از کتــاب آســمانی بهــره ای يافتــه انــد نديــدی کــه بــه 
هــر بـُـت و طغیانگــری میگرونــد و در بــاره ای کافــران میگوينــد  اينــان از مؤمنــان 

راه يافتــه تــر انــد.
ــد، در  ــان آورده ان ــه ايم ــت. آنانیک ــب اس ــاده جال ــوق الع ــه ف ــن آي ــير: اي تفس
زندگــی امــروز مســلمان و يهــود و نصــارا صــدق میکنــد مبنــی بــر اينکــه  داريــم 
ــا کفــار يکجــا میکننــد و  کســانیکه چــون در دل منافــق هســتند دســت خــود را ب
بــر ايشــان میگوينــد کــه آنهــا بهتــر انــد. اصــاً ايــن آيــه در مــورد يهــودان نــازل 
ــا  ــه آنه ــد و ب ــار آوردن ــه کف ــلمانان روی ب ــا مس ــمنی ب ــر دش ــه خاط ــه ب ــده ک ش
گفتنــد کــه آنهــا از مســلمانان بهتــر هســتند. امــا امــروز هــم قســمیکه گفتــه آمــد 
ــی  ــلمانان يک ــه مس ــر علی ــی ب ــا اجنب ــود را ب ــت خ ــه دس ــلمانانی ک ــم مس ــا داري م
میکننــد و بــه آنهــا همیــن ســخن را میگوينــد کــه آنهــا بهتــر از مســلمانان هســتند 
و مســلمانان متعصــب هســتند، مســلمانان بــه آزادی بیــان و انســان اعتقــاد ندارنــد 
ــد  ــد هوشــیار باشــند و کاری نکنن ــروزی باي ــره، اينجاســت کــه مســلمانان ام وغی
ــه  ــلمان ب ــک مس ــوی ي ــروز الگ ــازند. ام ــم س ــن فراه ــرای منافقی ــع را ب ــه موق ک
جــای پیامبــر)ص( يــک  شــخصی اســت کــه او در مقابــل ديــن طغیانگــر اســت و 
همیــن طغیانگــر صاحــب مقــام و منصــب هــم اســت. مشــاور امــور سیاســی اســت و 

ــد. ــر از يــک مســلمان میدان ــادان او را بهت مســلمان ن

ٮِٕٓكَ ٱلَّذِينَ لعَنَہَُمُ ٱلَُّ ۖ وَمَن يلَۡعنَِ ٱلَُّ فلَنَ تجَِدَ لهَُ ۥ نصَِيرًا )٥٢( ٰـ أوُْلَ
معنــی: اينــان کســانی هســتند کــه خداونــد)ج( لعنــت شــان کــرده اســت و هــر 

کــه را خــدا)ج( لعنــت کنــد هرگــز کمــک دهنــدی نخواهــی يافــت.
تفســير: بلــی کســانیکه مــردم کُفــر و اهــل کُفــر را بــر مــردم مؤمــن ترجیــح میدهد 
اينهــا توســط خــدا)ج( لعنــت میشــوند. لعنــت يعنــی از رحمــت خداونــد)ج( بــی 
نصیــب میشــوند و براســتی کــه همینطــور اســت وقتــی مــی بینیــد کــه يک مســلمان 
ــه مقاصــد   ــا اجنبــی يکــی میکنــد شــايد ب ــرای منافــع خــودش دســت خــود را ب ب
دنیــوی برســد و امــا خــوب کــه توجــه کنیــد زندگــی شــان خــوار اســت و عــزت 

و آبــرو بیــن مــردم ندارنــد.
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ا لَّ يؤُۡتوُنَ ٱلنَّاسَ نقَِيرًا )٥٣(  نَ ٱلۡمُلۡكِ فإَِذً۬ أمَۡ لهَُمۡ نصَِيبٌ۬ مِّ
معنــی: يــا آنهــا را بهــره ای از حکومتــداری اســت کــه در اينصــورت بــه مــردم 

ذره ی ناچیــزی هــم کمــک نمیکننــد.
تفســير: ايــن آيــه ای مبــارک بــر زندگــی امــروز بعضــی کشــور هــای اســامی 
ــداری  ــند و حکومت ــدرت میرس ــه ق ــی ب ــوت خارج ــه زور و ق ــد. ب ــدق میکن ص
میکننــد و امــا ســر ســوزن بــه مــردم توجــه ندارنــد. خــود شــان در قصــر هــا زندگی 
ــردم  ــه م ــد ک ــور میکنن ــد. تص ــته ان ــد گذاش ــود را مجاه ــام خ ــی ن ــد و حت میکنن
فريــب میخورنــد. هــر روز توســط مــردم بــه خاطــر دســت داشــتن شــان بــا قــوای 
اجنبــی مســخره میشــوند و امــا ايــن تمســخر را آزادی بیــان و کام مــردم میداننــد 
ــه  ــد. آي ــرده ان ــت ک ــردم را خیان ــی م ــت سیاس ــا امان ــد. اينه ــود نمیگیرن ــه خ و ب
در مــورد يهــودان نــازل شــده اســت کــه همیشــه فکــر میکردنــد کــه زمامــداری 
جهــان از ايشــان اســت امــا اگــر بــه زمامــداری ايشــان برســند بــه ديگــران کمــک 

نخواهنــد کــرد.

ُ مِــن فضَۡلِــه ِۦۖ فقَـَـدۡ ءَاتيَۡنـَـآ ءَالَ إِبۡرَٲهِيــمَ  أمَۡ يحَۡسُــدُونَ ٱلنَّــاسَ عَلـَـىٰ مَــآ ءَاتٮَٰهُــمُ ٱللَّ
ا )٥٤( لۡكًا عَظِيمً۬ ــهُم مُّ ٰـ ــبَ وَٱلۡحِكۡمَةَ وَءَاتيَۡنَ ٰـ ٱلۡكِتَ

ــت  ــود داده اس ــل خ ــد)ج( از فض ــه خداون ــه آنچ ــردم ب ــر م ــه ب ــا اينک ــی: ي معن
حســادت میورزنــد، مــا بــه خانــدان ابراهیــم)ع( کتــاب آســمانی و نبــوت داديــم و 

ــان فرمانروايــی بزرگــی بخشــیديم. ــه آن ب
ــود رشــک  ــر اکــرم)ص( رســیده ب ــه پیامب ــير: مــردم يهــود ازينکــه نبــوت ب تفس
میبردنــد و بــرای شــان گفتــه میشــود کــه بــه خانــدان ابراهیــم)ع( کتــاب و حکمــت 
ــه ايشــان میرســاند  ــه ب ــم اســت. آي ــم و رســول اکــرم)ص( هــم از آل ابراهی دادي
کــه حســادت شــان بیمــورد اســت زيــرا محــور خداشناســی حضــرت ابراهیــم)ع( و 
حضــرت محمــد)ص( تکامــل آن اســت. آيــه تکامــل نبــوت را به ايشــان میرســاند. 
دراينجــا هــدف از ملُــک عظیــم تــکا مــل ديــن اســت کــه همــه از آن خداســت.

ن صَدَّ عَنۡهُ ۚ وَكَفىَٰ بِجَهَنَّمَ سَعِيرًا )٥٥( نۡ ءَامَنَ بِهِۦ وَمِنۡہُم مَّ فمَِنۡہُم مَّ
معنــی: پــس يــک عــده بــه وی ايمــان آوردنــد و يــک عــده ايمــان نیاوردنــد و 

اينــان را آتــش افروختــهء جهنــم کافــی اســت.
تفســير: آيــات کام الله مجیــد تنهــا بــرای گذشــتگان نیســت. آيــات بــرای همــه 
ــان  ــده ايم ــک ع ــه ي ــه ک ــه و مدين ــد دوران مک ــت. مانن ــده اس ــازل ش ــار ن اعص
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نیاوردنــد، امــروز هــم هســتند بســیاری مردمــان کــه ايمــان ندارنــد. هــدف مــا کفار 
و اهــل کتــاب نیســت. آنهائیکــه در دامــان مــادر و پــدر مســلمان بــزرگ شــده انــد 
ــت را  ــه حقیق ــای اينک ــه ج ــد ب ــاد میکنن ــن را انتق ــه دي ــد. همیش ــان ندارن ــا ايم ام
بــرای خــود پیــدا کننــد. ديــن را از چشــم مــای متعصــب و آخونــد متعصــب و يــا 
طالــب نــادان مــی بیننــد. ايــن روحیــه ايشــان را از بــار مســئوولیت خــاص نمیکنــد. 
آيــه بــرای همــه ای ماســت کــه گمــراه شــده ايــم. نبايــد غافــل باشــیم و بــه دســت 

خــود راه جهنــم را بــاز کنیــم.

ــهُمۡ  ٰـ لۡنَ ا كُلَّمَــا نضَِجَــتۡ جُلوُدُهُم بدََّ ــتِناَ سَــوۡفَ نصُۡلِيہِــمۡ نـَـارً۬ ٰـ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ كَفـَـرُواْ بِـَٔايَ
ــا )٥٦( جُلـُـودًا غَيۡرَهَــا لِيذَوُقـُـواْ ٱلۡعـَـذَابَ ۗ إِنَّ ٱلََّ كَانَ عَزِيــزًا حَكِيمً۬

ــه آتشــی در  ــان را ب ــه زودی آن ــی: کســانیکه آيــات مــا را کُفــر پنداشــتند ب معن
ــار کــه پوســت شــان بســوزد پوســتی ديگــری بــر جايــش مــی  آوريــم کــه هــر ب
نهیــم تــا عــذاب را درســت حــس کننــد. بــدون شــک خداونــد)ج( پیروزمنــد بــا 

حکمــت اســت.
ــالای کفــار و آنانیکــه  ــد)ج( ب ــم کــه چــرا خداون ــير: در گذشــته هــم گفتی تفس
کُفــر را بــر ايمــان ترجیــح میدهنــد شــديد ســخت گرفتــه اســت و جــزای ســنگین 
و طاقــت فرســا تعییــن کــرده اســت. دلیــل آن ايــن اســت کــه وقتــی انســان کافــر 
ــان هســتی  ــام انســانیت و جه ــه مق ــد ب ــد میتوان ــب میکن ــات را تکذي میشــود و آي
ــق در  ــر مســئوولیت عمی ــرا شــخص کاف ــد. زي ــه وارد کن و خلقــت شــديداً صدم
ــدارد. همــه اش مفــاد خــودش اســت و بــس. توجــه کنیــد  ــل نظــام هســتی ن مقاب
بــه يکــی دو مثــال: انســان بــی ايمــان صــد هــا فیــل را میکُشــد و عــاج آن را بــرای 
مفــاد اقتصــادی بــه مصــرف میرســاند. ايــن جنايتــی کــه نســل حیوانــات کــم شــود 
شــرايط زيســت و محیــط زيســت را بــر هــم میزنــد. آلودگــی هــوا مشــکل ديگــری 
اســت کــه زندگــی انســان و جهــان هســتی را بــه مخاطــره انداختــه اســت. اســراف 
ــاخته  ــده س ــرف کنن ــود مص ــک موج ــان ي ــروزی از انس ــادی ام ــام اقتص ــه نظ ک

اســت کــه ايــن از نــگاه اجتماعــی تعــادل اقتصــادی را بــر هــم میزنــد.

رُ  ٰـ تٍ۬ تجَۡرِى مِن تحَۡتِہَا ٱلۡأنَۡہَ ٰـ تِ سَندُۡخِلهُُمۡ جَنَّ ٰـ لِحَ ٰـ وَٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ وَعَمِلوُاْ ٱلصَّ
رَةٌ۬ ۖ وَندُۡخِلهُُمۡ ظِلاًّ۬ ظَلِيلًا )٥٧( طَهَّ ا ۖ لَّهُمۡ فِيہَآ أزَۡوَٲجٌ۬ مُّ لِدِينَ فِيہَآ أبَدًَ۬ ٰـ خَ

ــه  ــد ب ــته کردن ــک و شايس ــای نی ــد و کار ه ــان آوردن ــانیکه ايم ــی: و کس معن
ــاری  ــا ج ــر ه ــان آن نه ــای درخت ــه از پ ــم ک ــان را وارد میکنی ــای ايش ــت ه بهش
اســت کــه بــرای همیشــه در آن بماننــد و در آنجــا بــرای شــان همســرانی پاکیــزه 
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ــم. ــدار در آوري ــايه ای پاي ــان در س ــت و ايش اس

تفســير: محــور همــه زندگانــی انســان خــدا شناســی اســت. در ايــن آيــه دو نکتــه 
ای مهــم اســت. اول کســانیکه کار شايســته کننــد بــه بهشــت داخــل میشــوند. اينجــا 
ــه اســت کــه تنهــا مســلمانان در بهشــت داخــل میشــوند. هــر کســیکه خــدا  نگفت
ــرد.  ــرار میگی ــد)ج( ق ــت خداون ــورد مرحم ــد م ــته کن ــد و کار شايس ــناس باش ش
ــناس و  ــدا ش ــن و خ ــان مؤم ــرای زن ــه ب ــت ک ــزه اس ــران پاکی ــه ی دوم همس نکت
مــردان مؤمــن و خــدا شــناس میباشــد. آيــه از زوج ســخن میگويــد و زوج بــرای 
ــان انســان مؤمــن زندگــی جــاودان دارد  ــه تنهــا مــردان. همچن مــرد و زن اســت ن
ــر  و ماننــد يــک علــف هــرزه نیســت کــه بمیــرد و زندگــی اش خاتمــه پذيــرد. ب
عکــس زندگــی جــاودان دارد و مــرگ يــک ســفر اســت از دنیــای فانــی بــه دنیای 

جاودانــی.

ــىٰٓ أهَۡلِهَــا وَإِذاَ حَكَمۡتـُـم بيَۡــنَ ٱلنَّــاسِ  ــتِ إِلَ ٰـ نَ ٰـ َ يأَۡمُرُكُــمۡ أنَ تـُـؤَدُّواْ ٱلۡمََ ۞ إِنَّ ٱللَّ
ا )٥٨( ا بصَِيــرً۬ ــا يعَِظُكُــم بِــه ِۦۤۗ إِنَّ ٱللََّ كَانَ سَــمِيعَۢ أنَ تحَۡكُمُــواْ بِٱلۡعَــدۡلِ ۚ إِنَّ ٱللََّ نِعِمَّ

معنــی: خداونــد)ج( بــه شــما حکــم میکنــد کــه امانــات را بــه صاحبــان آن بــاز 
گردانیــد، و چــون بیــن مــردم حکــم کرديــد بــه عدالــت حکــم کنیــد، خداوند)ج( 
ــد)ج(  ــا خداون ــد همان ــد میده ــش پن ــت هاي ــان و  نعم ــاس احس ــه اس ــما را ب ش

شــنوای بیناســت.
ــاز گردانــدن  تفســير: دو موضــوع نهايــت مهــم در ايــن آيــه نهفتــه اســت. اول ب
امانــات بــه مــردم. امانــت چیســت؟ در اســاس همــه چیــز زندگــی نــزد مــا امانــت 
اســت. نبايــد مغــرور شــويم و نبايــد حقــوق مــردم را پايمــال کنیــم. از نــگاه ديــن 
اســام اولیــن امانــت نــزد مــردم ديــن اســت. ديــن يــک امانــت خداونــدی اســت 
ــن  ــه دي ــت ب ــم. خیان ــت نکنی ــن خیان ــه دي ــیم و ب ــق باش ــیار دقی ــد بس ــا باي ــه م ک
چیســت؟ ديــن يــک رســم زندگــی اســت. اگــر مــا ديــن را بــه شــکل اصولــی آن 
ــه ديــن خیانــت کــرده ايــم. در نمــاز خوانــدن و روزه گرفتــن و  تطبیــق نکنیــم، ب
ريــش مانــدن  مــا دينــدار نمیشــويم. وقتــی مــا دينــدار میشــويم کــه در رابطــه بــه 
مــردم خداونــد)ج( را حاضــر ببینیــم و از هیــچ نــگاه حقــوق شــانرا پايمــال نکنیــم. 
زيــرا کتــاب خــدا)ج( بــا الله آغــاز مــی يابــد و بــه النــاس ختــم میشــود. ايــن کتاب، 
کتــابِ مــردم اســت پــس بايــد در قــدم اول مــردم را در نظــر داشــت کــه هیچگونــه 
حــق تلفــی صــورت نگیــرد. مثــاً آزادی بیــان حــق شــرعی يــک مســلمان اســت. 
اگــر مــا کســی را از حــق بیــان محــروم میکنیــم بــه ديــن خیانــت کــرده ايــم. چــون 
خداونــد)ج( بــه انســان کرامــت داده اســت اگــر مــا بــه کســی توهیــن میکنیــم بــه 
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ديــن خیانــت کــرده ايــم. دوم همســران، دختــران، خواهــران و زنــان در اجتمــاع 
ــه ای نســوان  ــد طبق ــی اســت کــه باي ــن معن ــن بدي ــت هســتند. اي در مجمــوع امان
ــه  ــود و ب ــروم نش ــراث مح ــوق می ــود از حق ــه ش ــل يافت ــی تحصی ــت و اصول درس
ــرد. بعضــی مــردان کــه از عدالــت و  ــی حرمتــی صــورت نگی ــه ب ايشــان هیچگون
ــد کــه  ــد همســران خــود را لــت و کــوب میکنن فرهنــگ اســامی آگاهــی ندارن
ــردان حقــوق  ــالای م ــان ب ــق خــاف اخــاق و ادب اســامی اســت. زن ــن مطل اي
دارنــد و اولیــن حــق زن بــالای مــرد احتــرام و محُبــت اســت. اولیــن نفقــه بــالای 
ــردم اســت کــه  ــول م ــردم و پ ــال م ــت اســت. ســوم م ــوی محُب ــگاه معن ــرد از ن م
ــی  ــد فرهنگ ــطح بلن ــت داری س ــود. امان ــانده ش ــن رس ــان معی ــت زم ــه وق ــد ب باي
يــک شــخص را نشــان میدهــد. مــال مــردم را بیجــا کــردن خیانــت بــه ديــن اســت 
ــروی  ــه ديــن اســت. چهــارم آب ــی احترامــی کــردن خیانــت ب ــان ب ــه زن چنانچــه ب
مــردم اســت کــه نــزد مســلمان بــه امانــت اســت. هیــچ وقــت نبايــد يــک مســلمان 
بــه آبــروی مــردم تجــاوز کنــد و يــا بــی حرمتــی کنــد. احتــرام مــردم حتــی کــه 
اختــاف نظــر موجــود باشــد مســئوولیت هــر مســلمان اســت. اســاس ديــن اســام 
در روابــط اجتماعــی تربیــه و اخــاق اســت. بالاخــره راز مــردم يــک امانت اســت. 
نبايــد، اگــر کســی يــک موضــوع خصوصــی را شــريک میســازد آنــرا بــا ديگــران  

بــر مــا کــرد و اگــر ايــن کار صــورت میگیــرد خیانــت بــه ديــن اســت.

ــمۡ ۖ  ــرِ مِنكُ ــى ٱلۡأمَۡ ــولَ وَأوُْلِ سُ ــواْ ٱلرَّ َ وَأطَِيعُ ــواْ ٱلَّ ــوٓاْ أطَِيعُ ــنَ ءَامَنُ ــأيَُّہَا ٱلَّذِي ٓ ٰـ يَ
 ِ سُــولِ إِن كُنتـُـمۡ تؤُۡمِنـُـونَ بِــٱلَّ ِ وَٱلرَّ ــزَعۡتمُۡ فِــى شَــىۡءٍ۬ فَــرُدُّوهُ إِلَــى ٱلَّ ٰـ فَــإِن تنََ

ــلًا )٥۹( ــنُ تأَۡوِي ــرٌ۬ وَأحَۡسَ ــكَ خَيۡ ــرِ ۚ ذَٲلِ خِ ــوۡمِ ٱلۡأَ وَٱلۡيَ
معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد از خــدا)ج( اطاعــت کنیــد و از رســول)ص( 
اطاعــت کنیــد و کســانیکه در راس کار قــرار دارنــد. پــس هــرگاه در موضوعــی 
اختــاف کرديــد آن را بــه خــدا)ج( و پیامبــر)ص( راجــع ســازيد اگــر بــه خــدا)ج( 

وروز آخــرت ايمــان داريــد کــه ايــن بهتريــن و نیکــو تريــن اســت.
تفســير: ايــن آيــه از چنــد نــگاه مهــم اســت. اول اينکــه مســلمانان بايــد در همــه 
امــور خــدا)ج( را حاضــر ببیننــد و توجــه کننــد کــه خداونــد)ج( در مــوارد زندگی 
چــه گفتــه اســت و ايــن در صورتــی اســت که اختــاف عمیــق در موضوعــات رخ 
ــه هــر حــال  میدهــد و ديــده شــود خــدا)ج( و بعــد پیامبــر)ص( چــه گفتــه انــد. ب
بايــد توجــه کــرد کــه اول ايــن آيــه بــرای مســلمانان صــدر اول اســام گفتــه شــده 
اســت زيــرا پیامبــر)ص( حیــات داشــتند. امــا امــروز پیامبــر)ص( حیــات نــدارد و 
ــم  ــی میکنی ــه زندگ ــان زمانیک ــرار دارد. همچن ــا ق ــترس م ــه دس ــدد ب ــیر متع تفاس
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زمــان پیامبــر)ص( نیســت. دراينصــورت مســلمانان بايــد از مشــوره و عدالــت کار 
گیرنــد و همــان شــخصی را کــه بــه اکثريــت آرا تعییــن کــرده انــد اطاعــت کننــد 
ــرآن نظــر  ــد. دوم تفســیر ق ــه عمــل آي ــری ب ــرج سیاســی جلوگی ــرج و م ــا از ه ت
بــه شــرايط زمــان و مــکان اســت کــه بايــد مدنظــر گرفتــه شــود و ســوم احاديــث 
ــه نــص قــرآن مجیــد مطابقــت داشــته باشــد. در مــورد اينکــه  پیامبــر)ص( بايــد ب
کســیکه در راس باشــد مســلمان باشــد قــرآن اشــاره نکــرده اســت و امــا مهــم ايــن 
اســت کــه در اينجــا مســأله امامــت ديــن تنهــا مطــرح نیســت بلکــه مســايل سیاســی 
و نظامــی و علمــی اســت کــه اشــخاصی بايــد در خدمــت باشــند کــه شايســتگی 
آنــرا دارنــد. رياســت جمهــوری يــک کار ملکی اســت و تنهــا شايســتگی و پابندی 
بــه قانــون را ايجــاب میکنــد مســلمان باشــد يــا نباشــد. امــروز در غــرب مســلمانان 
آمريــن غیــر مســلمان دارنــد و مســايل علمــی و ســاينس مطــرح اســت کــه آنهــا 
ــايل  ــم. در مس ــت کنی ــم و اطاع ــان بیاموزي ــد از ايش ــا باي ــد و م ــالا دارن ــت ب دس

کشــوری بايــد ببینیــم کــه مســايل بــر اســاس عدالــت همگانــی باشــد.

ــزِلَ مِــن  ــكَ وَمَــآ أنُ ــزِلَ إِليَۡ ــواْ بِمَــآ أنُ ــى ٱلَّذِيــنَ يزَۡعُمُــونَ أنََّهُــمۡ ءَامَنُ ــمۡ تَــرَ إِلَ ألََ
ــغوُتِ وَقـَـدۡ أمُِــرُوٓاْ أنَ يكَۡفـُـرُواْ بِــهۦِ وَيرُِيــدُ  ٰـ قبَۡلِــكَ يرُِيــدُونَ أنَ يتَحََاكَمُــوٓاْ إِلـَـى ٱلطَّ

ا )٦٠(  ــاَۢ بعَِيدً۬ ٰـ ــنُ أنَ يضُِلَّهُــمۡ ضَلَ ٰـ ٱلشَّيۡطَ
معنــی: مگــر نديــدی آن )منافقیــن( کــه ادعــا میکردنــد آنچــه بــه تــو نــازل شــده 
ــه  ــه بهان ــم[ ب ــا ]بازه ــد؟ و ام ــان دارن ــده اســت ايم ــازل ش ــو ن ــش از ت و آنچــه پی
مذاکــره میخواهنــد قضــاوت را بــه پیــش طاغــوت ببرنــد در حالیکــه دســتور يافتــه 
ــه گمراهــی دوری  ــان را ب ــی شــیطان میخواهــد آن ــه آن کافرشــوند ول ــد کــه ب ان

بکشــاند.
تفســير: آيــات 60 و بعــد آن در تسلســل کامــل اســت بــرای رهنمايــی بشــريت. 
اينجــا از منافقیــن يــاد آور میشــود. اينکــه ادعــا میکننــد مبنــی بــر اينکــه بــه آياتــی 
کــه خداونــد)ج( بــه محمــد )ص( نــازل کــرده اســت و بــه پیامبــران پیشــین نــازل 
شــده ايمــان دارنــد و امــا وقتــی مســايل بــه قضــاوت میرســد بــرای آنانــی میبرنــد 
ــی  ــگاه سیاس ــه از ن ــن آي ــتند. اي ــران هس ــدا)ج( و پیامب ــان و خ ــف ايم ــه مخال ک
بســیار مطــرح اســت کــه در امــور کشــوری و سیاســی بــه جــای اينکــه مســلمانان 
خــود مشــوره کننــد و ببیننــد کــه عدالــت بــرای امــت  را چگونــه و چطــور میتوانند 
از قــرآن و ارشــادات پیامبــر)ص( تحقیــق کننــد يــک عــده منافقیــن کــه ادعــای 
ايمانــداری میکننــد خــود را در دامــن طاغــوت آنانیکــه چشــم بر ســرنگونی اســام 
ــد.  ــزد آنهــا میبرن ــد، قضــاوت را ن ــه ان ــا دوخت ــع طبیعــی م ــه مناب ــد وچشــم ب دارن
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ــا  ــد ب ــه مذاکــره برون ــا مســلمانان ب ــه جــای اينکــه ب ــال خــوب اســت ب ــان مث طالب
امريــکا بــه مذاکــره میرونــد و قــرار د اد بســته میکننــد بــرای ســرکوبی مســلمانان.

ــفِقِينَ  ٰـ ــتَ ٱلۡمُنَ ــولِ رَأيَۡ سُ ــى ٱلرَّ ُ وَإِلَ ــزَلَ ٱللَّ ــآ أنَ ــىٰ مَ ــوۡاْ إِلَ ــمۡ تعَاَلَ ــلَ لهَُ وَإِذاَ قِي
ا )٦١( يصَُــدُّونَ عَنــكَ صُــدُودً۬

 معنــی: و چــون بــه آنهــا گفتــه شــود بــه ســوی آنچــه خداوند)ج(]قــرآن[ نــازل 
ــو رويگــردان  ــق از ت ــی کــه مطل ــی بین ــان را م ــد، منافق ــر)ص( بیايی کــرده و پیامب

میشــوند.
تفســير: از آغــاز رســالت تــا امــروز جنــگ میــان کُفــر و ايمــان دوام دارد. امــروز 
ــا ايشــان از  هــم هســتند مردمانــی کــه از روحیــه منافقــت کار میگیرنــد و وقتــی ب
قــرآن و ارشــادات پیامبــر)ص( صحبــت میکنــی از تــو رويگــردان میشــوند. جالــب 
اينکــه اينهــا خــود را مســلمان هــم میگوينــد. در دل بــه قــرآن ايمــان ندارنــد کــه 
رهنمــای بشــريت اســت، چــون ايمــان ندارنــد زيــر تاثیــر افــکار بیگانــه رفتــه انــد و 
بــه جــای آموختــن از قــرآن و تحقیــق قرآنــی، قــرآن را زيــر ســوال میبرنــد. يکــی 
از دلايــل عمــده ای بــد بختــی کشــور هــای مســلمان موجوديــت منافقیــن اســت.

ِ إِنۡ  مَــتۡ أيَۡدِيهِــمۡ ثـُـمَّ جَــاءُٓوكَ يحَۡلِفـُـونَ بِــٱللَّ  بِمَــا قدََّ
صِيبـَـةُۢ ــبتَۡهُم مُّ ٰـ فكََيۡــفَ إِذآَ أصََ

ا وَتوَۡفِيقاً )٦٢( ــنً۬ ٰـ أرََدۡنـَـآ إِلَّٓ إِحۡسَ
معنــی: پــس وقتــی بــه ســبب اعمالــی کــه بــه دســت خــود مرتکــب شــده انــد، 
مصیبتــی بــه آنهــا رســید، نــزد تــو مــی آينــد و بــه خداونــد)ج( ســوگند يــاد میکنند 

کــه مــا جــز نیکــی و ســازش نیــت ديگــری نداشــتیم.
تفســير: منافقیــن دوران پیامبــر)ص( هــم در نعــل میزدنــد و هــم در میــخ. از يــک 
ــه  ســو اعتقــاد نداشــتند و از ســوی ديگــر وقتــی راز منافقــت شــان فــاش میشــد ب
ــام  ــتند اس ــه میخواس ــتند در حالیک ــدی نداش ــت ب ــه نی ــد ک ــر)ص( میگفتن پیامب
ــاد از گذشــته نیســت. عــراق را  ــاوت زي ــروز هــم کــدام تف ــد. ام ــب کنن را تخري
ــد.  ــغال درآم ــه اش ــتان ب ــد، افغانس ــه کردن ــه تک ــوريه را تک ــد، س ــب کردن تخري
جالــب اينجاســت کــه در همــه ايــن عملیــات هــا مــار از آســتین خــود مــا برآمــده 

ــد. ــا منافقیــن خارجــی همــکاری میکن ــی ب ــن داخل اســت و منافقی

ُ مَــا فِــى قلُوُبِہِــمۡ فأَعَۡــرِضۡ عَنۡہُــمۡ وَعِظۡهُــمۡ وَقُــل لَّهُــمۡ  ـٓـٮِٕكَ ٱلَّذِيــنَ يعَۡلَــمُ ٱلَّ ٰـ أوُْلَ
ــا )٦۳( ــوۡلَۢ بلَِيغً۬ ــىٓ أنَفسُِــہِمۡ قَ فِ

معنــی: آنهــا کســانی هســتند کــه خداونــد)ج( از دلهــای شــان آگاه اســت. پــس 



تفسیر یونس ۴۲۶
از آنهــا روی گــردان و بــرای شــان پنــد بــده و بــرای شــان ســخن رســا و موثــر بگــو 
ــان  ــال ش ــواز اعم ــر گــذارد و] متوجــه شــوند کــه ت ــان اث ــای ش ــس ه کــه در نف

آگاهــی داری[.
تفســير: يکــی از کمبــودی هــای مــردم کــه ايمــان ندارنــد و منافــق هســتند ايــن 
ــدارد در  ــی ن ــان آگاه ــای ش ــی از دله ــچ کس ــه هی ــد ک ــور میکنن ــه تص ــت ک اس
حالیکــه خداونــد)ج( از دلهــا آگاه اســت. پنــدی کــه از ايــن آيــه میگیريــم ايــن 
اســت کــه اول مــا بايــد يقیــن داشــته باشــیم کــه خداونــد)ج( از اعمــال و کــردار و 
افــکار مــا خــواه ايمــان داشــته باشــیم و يــا خــواه ايمــان نداشــته باشــیم آگاه اســت. 
دوم زمانیکــه مــا درک کرديــم کــه طــرف مقابــل روحیــه منافقــت آمیــز دارد بايــد 
از ايشــان فاصلــه بگیريــم و طــرح دوســتی عمیــق بــا ايشــان نريزيــم امــا بــه جــای 
طعنــه و کنايــه و توهیــن و اهانــت قــرآن بــه مــا پنــد میدهــد کــه بــا ايشــان ســخنان 
نیکــو و موثــر بگويیــم کــه بديــن صــورت واقعیــت را درک کننــد. قــرآن بــه هیــچ 
ــق و  ــا منط ــد ب ــا باي ــخنان م ــت. س ــداده اس ــازه ن ــت را اج ــن و اهان ــورت توهی ص

اســتدلال علمــی باشــد تــا چشــم و گــوش شــان بــاز شــود.

ِ ۚ وَلـَـوۡ أنََّهُمۡ إذِ ظَّلمَُوٓاْ أنَفسَُــهُمۡ جَــاءُٓوكَ  سُــولٍ إلَِّ لِيطَُــاعَ بِــإذِۡنِ ٱللَّ وَمَــآ أرَۡسَــلۡناَ مِــن رَّ
ا )٦٤( حِيمً۬ ا رَّ ابً۬ سُــولُ لوََجَدوُاْ ٱللََّ توََّ فٱَسۡــتغَۡفرَُواْ ٱللََّ وَٱسۡــتغَۡفرََ لهَُمُ ٱلرَّ

معنــی: و هیــچ پیامبــری را نفرســتاديم مگــر آنکــه بــه اِذن خداونــد)ج( اطاعــت 
ــم و ســتم روا میداشــتند، پیــش  ــه خــود ظل ــی ب ــن[ وقت ــد و اگــر آنهــا ]منافقی کنن
ــرای  ــر)ص( ب ــد و پیامب ــد)ج( طلــب مغفــرت میکردن ــد و از خداون ــو مــی آمدن ت
آنهــا هــم طلــب مغفــرت میکــرد. بــدون شــک، خداونــد)ج( توبــه پذيــر و مهربــان 

اســت.
تفســير: دو ســه نکتــه مهــم در ايــن آيــه نهفتــه اســت. اول اينکــه پیامبــران دو نــوع 
ســخن داشــتند. يکــی ســخن وحــی بــود و ديگــری منحیــث يــک انســان ســخن 
ازخــود شــان. ســخنی کــه از جانــب وحــی بــه ايشــان ســپرده میشــد، در آن تصرف 
نداشــتند و اطاعــت میکردنــد و همــان را بــه مــردم میرســاندند. ســخن خــود شــان 
مشــهور اســت بــه نــام حديــث پیامبــر)ص( کــه منحیــث انســان از خــود میگفتنــد. 
امــا ســخنانی کــه از خــود هــم میگفتنــد مغايــرت بــا وحــی نداشــت و مطابــق قــرآن 
بــود زيــرا قــرآن علــم اســت و پیامبــر)ص( مظهــر علــم اســت. نکتــه ديگــر ايــن 
ــد)ج(  ــدند، از خداون ــاه میش ــب گن ــد و مرتک ــتباه میکردن ــه اش ــه آنانیک ــت ک اس
ــرای شــان  ــم ب ــر)ص( ه ــد،  پیامب ــن کار را میکردن ــی اي ــد و وقت اســتغفار میکردن
طلــب مغفــرت میکــرد نــه اينکــه ايشــان را بیــازارد. معنــی ايــن نکتــه اخاقــی ايــن 
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اســت کــه وقتــی کســی ايمــان آورد نبايــد گذشــته او را يــاد آور شــد و دوم اينکــه 
در مســايل روزمــره اجتماعــی اگــر کســی اشــتباه میکنــد و معــذرت میخواهــد او 
را بايــد عفــوه کــرد و گذشــته را بايــد فرامــوش کــرد نــه اينکــه بــه رخ او کشــید. 
ــه و  ــران، توب ــه پیامب ــت ن ــر اس ــه پذي ــد)ج( توب ــا خداون ــه تنه ــری اينک ــه آخ نکت

اســتغفار تنهــا از آن خداونــد)ج( اســت.

مُــوكَ فِيمَــا شَــجَرَ بيَۡنهَُــمۡ ثـُـمَّ لَ يجَِــدُواْ فِــىٓ  فَــلَا وَرَبِّــكَ لَ يؤُۡمِنُــونَ حَتَّــىٰ يحَُكِّ
ا )٦٥( ــا قضََيۡــتَ وَيسَُــلِّمُواْ تسَۡــلِيمً۬ مَّ ــا مِّ أنَفسُِــہِمۡ حَرَجً۬

ــو را  ــا ت ــد ت ــان نمــی آورن ــروردگارت کــه ايم ــه پ ــی!  ســوگند ب ــا ن ــی: ام معن
ــه  ــی ک ــل تصمیم ــد و در مقاب ــد، نگیرن ــاف دارن ــه اخت ــود در چیزيک ــی خ قاض
اتخــاذ میکنــی مقاومــت نشــان ندهنــد و بــدون چــون و چــرا قبــول کننــد و تســلیم 

شــوند.
تفســير: مــردم منافــق هرگــز ايمــان نمــی آورنــد تــا رســول خــدا)ص( را در امــور 
خــود قاضــی نگیرنــد. اساســاً ايــن آيــه در رابطــه بــه منافقــان دوران مدينــه نــازل 
ــر)ص(  ــادات پیامب ــن و ارش ــول دي ــه اص ــان ب ــم منافق ــروز ه ــا ام ــت. ام ــده اس ش
ــه  ــر)ص( ب ــادات پیامب ــای ارش ــه ج ــد. ب ــل کنن ــايل را ح ــا مس ــد ت ــوع نمیکنن رج
ــه تباهــی  آنانیکــه ايمــان ندارنــد رجــوع میکننــد. نتیجــه اينکــه جامعــه مســلمان ب

کشــانده شــده اســت.

ــا فعَلَـُـوهُ  ــرِكُم مَّ ٰـ وَلـَـوۡ أنََّــا كَتبَۡنـَـا عَليَۡہِــمۡ أنَِ ٱقۡتلُـُـوٓاْ أنَفسَُــكُمۡ أوَِ ٱخۡرُجُــواْ مِــن دِيَ
ا لَّهُــمۡ وَأشََــدَّ  ــكَانَ خَيۡــرً۬ ــهِۦ لَ ــوۡ أنََّہُــمۡ فعَلَُــواْ مَــا يوُعَظُــونَ بِ نۡہُــمۡ ۖ وَلَ إِلَّ قلَِيــلٌ۬ مِّ

ــا )٦٦( تثَۡبِيتً۬
ــاه  ــان را بکشــید )بیگن ــم کــه از خــود ت ــان دادي ــا فرم ــرای آنه ــی: و اگــر ب معن
گنهــکار را بکشــد( و يــا از ديــار تــان خــارج شــويد، يــک عــده کــم شــان عمــل 
ــرای  ــد، ب ــود عمــل میکردن ــه شــده ب ــرای شــان گفت ــزی ب ــا اگــر چی ــد ام میکردن

ــوی میســاخت. ــود و ايمــان شــانرا ق ــر میب شــان بهت
تفســير: در ايــن آيــه دو نکتــه مهــم نهفتــه اســت. اول خداونــد)ج( حکــم میکنــد 
کــه ازخــود تــان را بکشــید نــه اينکــه خــود را بکشــید کــه در بعضــی تفاســیر بــه 
ــن  ــرای پاکــی جامعــه و تامی ــن اســت کــه ب ــی شــده اســت. هــدف اي اشــتباه معن
عدالــت بايــد يــک پــاک ســازی شــود و مردمــی کــه گنــاه بــزرگ شــان ثابــت 
میشــود بايــد بــرای پنــد ديگــران از بیــن بــرده شــوند تــا ديگــران پنــد گیرنــد و ايــن 
ــان  ــار ت ــان میدهــد کــه از دي ــرای مصونیــت مــردم بســیار مهــم اســت. دوم فرم ب
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خــارج شــويد يعنــی بــرای آزادی خــود شــما نبايــد در يــک قطعــه زمیــن خــود را 
محصــور کنیــد و بیــرون رويــد و زندگــی آبرومنــد داشــته باشــید. محــدود کســانی 
اســت کــه ســخن حــق را میشــنوند. يــک دلیــل خــواری و بیچارگــی مــردم بــی 
ــه  ــد)ج( ب ــه خداون ــد ک ــن را ندارن ــرا درک اي ــت زي ــد)ج( اس ــی از خدون اطاعت

ســود شــان فرمــان میدهــد.

ا )٦٧( ن لَّدُنَّآ أجَۡرًا عَظِيمً۬ هُم مِّ ٰـ تيَۡنَ ا لََّ وَإِذً۬
معنــی: ]اگــر اطاعــت میکردنــد[ بديــن صــورت مــا اجــر بــزرگ بــرای شــان از 

جانــب خــود میداديــم.
تفســير: ايمــان اصلــی بــه غیــب اســت. وقتــی مــا ايمــان مــی آوريــم بايــد بدانیــم 
کــه اطاعــت از پــرودگار اجــر بــزرگ دارد. اگــر مــا در ايــن مــورد شــک میکنیــم  

توقــع پــاداش را در هیــچ مــورد نبايــد داشــته باشــیم.

ا )٦٨( سۡتقَِيمً۬ ا مُّ هُمۡ صِرَٲطً۬ ٰـ وَلهََدَيۡنَ
معنی: و بدون شک به راه راست هدايت شان میکرديم.

تفســير: راه راســت راه توحیــد و خــدا پرســتی اســت کــه هــم در ايــن دنیــا و هــم 
در آن دنیــا پــاداش بــزرگ دارد و مؤمــن هرگــز خــوار و بیچــاره نمیشــود.

ــنَ  ۧـ ــنَ ٱلنَّبِيِّ ُ عَليَۡہِــم مِّ ـٓـٮِٕكَ مَــعَ ٱلَّذِيــنَ أنَۡعَــمَ ٱلَّ ٰـ سُــولَ فأَوُْلَ َ وَٱلرَّ وَمَــن يطُِــعِ ٱلَّ
ــا )٦۹( ٓــٮِٕكَ رَفِيقً۬ ٰـ ــلِحِينَ ۚ وَحَسُــنَ أوُْلَ ٰـ ــہَدَاءِٓ وَٱلصَّ يقِيــنَ وَٱلشُّ دِّ وَٱلصِّ

ــانی  ــا کس ــا ب ــد آنه ــول)ص( را کن ــدا)ج( و رس ــت خ ــه اطاع ــر ک ــی: و ه معن
ــی   ــود ارزان ــزرگ خ ــات ب ــان را ازنعم ــد)ج( ايش ــه خداون ــوند ک ــور میش محش
ــو کاران  ــهدا و نیک ــن( و ش ــگان )صديقی ــتی پیش ــران، راس ــد پیامب ــه مانن ــرده ب ک

)صالحیــن(.
تفســير: ايــن آيــه از نــگاه علم  سوســیو- ســايکولوژی يعنــی روح و روان شــخص 
ــد کــه  ــز اهمیــت اســت. توجــه کنی ــا مــردم کــه نشســت و برخاســت دارد، حاي ب
اســام طبقــات اجتماعــی را کــه در نظــام ســرمايه داری وجــود دارد نمــی پذيــرد 
ــد  ــدا)ج( مانن ــزد خ ــانی ن ــا کس ــدرت و ام ــام و ق ــل مق ــروت و اه ــل ث ــد اه مانن
ــزرگ  ــت ب ــدا)ج( منزل ــزد خ ــوکاران ن ــهدا و نیک ــران راســتی پیشــگان و ش پیامب
دارد. ايــن بــه خاطــری اســت کــه اول همیــن هــا هســتند کــه در راه خــدا)ج( بــرای 
مــردم کار میکننــد و ثانیــاً ثبــات جامعــه را مــردم بــا ايمــان نیکــو کار و راســتکار 
اســتوار نگــه میــدارد. چــون ايــن اشــخاص مقــرب درگاه خداونــد)ج( هســتند در 
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آن دنیــا مــردم مؤمــن و راســتکار هــم بــا همیــن اشــخاص محشــور میشــوند.

ا )٧٠( ذٲَلِكَ ٱلۡفضَۡلُ مِنَ ٱللَِّ ۚ وَكَفىَٰ بِٱللَِّ عَلِيمً۬
معنــی: ايــن فضــل از جانــب خداونــد)ج( اســت و کافــی اســت کــه خداونــد)ج(

علیــم )دانا( اســت.
تفســير: تفضــل خداونــد)ج( هــم در ايــن دنیــا بــرای مؤمنــان صديقــان و 
راســتکاران اســت و هــم در آن دنیــا. خداونــد)ج( از امــور مــردم آگاه اســت پــس 

ــزرگ دارد. ــاداش ب ــا پ ــدق و صف ــه ص ــی ب زندگ

ا )٧١(  أٓيَُّہَا ٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ خُذوُاْ حِذۡرَڪُمۡ فٱَنفِرُواْ ثبُاَتٍ أوَِ ٱنفِرُواْ جَمِيعً۬ ٰـ يَ
معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد! آمادگــی خــود را برگیريــد و گــروه گــروه 

و يــا دســته جمعــی بــرای مبــارزه بیــرون شــويد.
ــه  ــیدن ب ــرای رس ــلمانان را ب ــت و مس ــی اس ــه مدن ــک آي ــه ي ــن آي ــير: اي تفس
ــا  ــا ســاح باشــد و ي ــد ب ــرای مبــارزه دعــوت میکنــد. ايــن مبــارزه میتوان هــدف ب
ــا  ــات باشــد کــه هــر دو درســت اســت. واژه "حــذر" تنه ــا تظاهــرات و اعتصاب ب
ســاح نظامــی معنــی نمیدهــد چنانچــه در بعضــی تفاســیر مــی بینیــم. میشــود کــه 
ــه خطــر مواجــه  ــا مســلمانان از جانــب کفــار ب ــارزه اســتدلال باشــد و ي ســاح مب
نباشــند و امــا بیــن خــود مشــکل داشــته باشــند کــه میشــود بــا ســاح قلــم و منطــق 
مبــارزه کــرد، نــه تنهــا جنــگ بــا ســاح، زيــرا مســلمان نبايــد مســلمان را بــه ناحــق 
بکشــد مگربــا ثبــوت محکــم قصــاص آنهــم بــه رای محکمــه و يــا غیــر مســلمان را 
هــم نمیتوانــد بکشــد مگــر اينکــه تجــاوز نظامــی از طــرف غیــر مســلمان صــورت 
گرفتــه باشــد. يعنــی جهــاد در راه خــدا)ج( تنهــا بــا ســاح نیســت و بــا قلــم و بــرای 

اعتــای عدالــت میتوانــد بــا غیــر ســاح هــم باشــد.

ُ عَلـَـىَّ إِذۡ لـَـمۡ  صِيبـَـةٌ۬ قـَـالَ قـَـدۡ أنَۡعـَـمَ ٱلَّ ــبتَۡكُم مُّ ٰـ ئـَـنَّ فـَـإِنۡ أصََ وَإِنَّ مِنكُــمۡ لمََــن لَّيبُطَِّ
ا )٧٢( عهَُــمۡ شَــہِيدً۬ أكَُــن مَّ

ــرای مبــارزه  ــه عقــب میمانــد و ب ــه يقیــن از شــما کســی اســت کــه ب معنــی: و ب
در راه خــدا)ج( سســتی بــه خــرج میدهــد و چــون مصیبتــی بــه او رســد  میگويــد 

خداونــد)ج( بــر مــن رحــم کــرد بــا آنهــا حاضــر نبــودم.
تفســير: همیشــه در بیــن مــردم مردمانــی هســتند کــه تمايــل بــرای مبــارزه ندارنــد 
و همــان حالــت کنونــی را قبــول میکننــد. آيــه ماننــد آيــه ای بــالا میتوانــد مبــارزه 
علیــه کفــار باشــد و هــم میتوانــد مبــارزه بــرای عدالــت در داخــل جمعیت مســلمان 
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باشــد. اگــر مــا چنیــن تصــور کنیــم کــه مبــارزه تنهــا بــر علیــه کفار اســت مفهــوم و 
وســعت ايــن آيــه را درک نکــرده ايــم زيــرا مــا همیشــه بايد بــرای پاســبانی عدالت 
و نظــم جامعــه و ثبــات جامعــه مبــارزه کنیــم. آيــه از کســی ســخن میگويــد کــه بــا 
مبارزيــن بــرای اعتــای عدالــت و يــا راه حــق و خــدا پرســتی بیــرون نمیشــود. آيــه 
از واژه مصیبــت ســخن میگويــد. مصیبــت رويــداد هــا و حــوادث طبیعــی اســت که 
دامنگیــر مــردم میشــود ماننــد آتــش ســوزی هــای تبــاه کــن و يــا ســیاب عظیــم 
ــد جهــاد  ــارزه در راه خــدا)ج( میتوان کــه از اداره انســان خــارج میشــود. حــالا مب
پــاک کاری شــهر از کثافــات باشــد و يــا کمــک بــه آســیب زدگان يــک ســیاب 
ــل  ــد و اوئیکــه تنب ــد مــی افت باشــد و در ايــن وقــت اســت کــه يــک اتفــاق جدي
اســت و در مبــارزه بــا همســنگران شــرکت نکــرده اســت میگويــد خداونــد)ج( بــر 
مــن رحــم کــرد کــه بــا ايشــان نبــودم. بــا تفصیــل ايــن موضــوع بايــد بدانیــم کــه 
جهــاد يــک مصیبــت نیســت و کســیکه در راه خــدا)ج( جــان خــود را از دســت 
میدهــد او زنــده اســت. پــس مبــارزه در راه خــدا)ج( و يــا جهــاد در راه خــدا)ج( 
شــکل هــای گوناگــون دارد و تنهــا مبــارزه بــا کفــار نیســت. جهــاد بــر علیــه فقــر 
ــه  ــر غــذا تهی ــردم فقی ــرای م ــرون شــويم و ب ــم بی اســت کــه گــروه گــروه میتوانی

کنیــم.

ــليَۡتنَِى  ٰـ ةٌ۬ يَ ِ ليَقَوُلـَـنَّ كَأنَ لَّــمۡ تكَُنۢ بيَۡنكَُــمۡ وَبيَۡنهَ ُۥ مَوَدَّ ــنَ ٱللَّ ــبكَُمۡ فضَۡــلٌ۬ مِّ ٰـ وَلٮَِٕــنۡ أصََ
ا )٧٣( كُنــتُ مَعهَُــمۡ فأَفَـُـوزَ فـَـوۡزًا عَظِيمً۬

معنــی: اگــر بــه شــما خیــر وپیــروزی از خــدا)ج( رســد، چنیــن تصــور میکنــد کــه 
دوســتی بیــن شــما و او نبــوده  و میگويــد ای کاش بــا آنهــا میبــودم تــا بــه کامیابــی 

بــزرگ دســت مــی يافتــم.
ــدام  ــه ک ــه ب ــد ک ــان میده ــدا)ج( نش ــا خ ــخص را ب ــه ش ــه رابط ــن آي ــير: اي تفس
انــدازه يــک مســلما ن بــه خداونــد)ج( اعتمــاد دارد. وقتــی اعتمــاد بــه خداونــد)ج( 
نباشــد شــخص از نــگاه روانشناســی بــه حالــت دو دلــه گــی قــرار میگیــرد کــه واژه 
قرآنــی آن ممتريــن اســت. وقتــی مبارزيــن پیــروز بــر میگردنــد در اينجــا ندامــت 
ــد  ــه او مانن ــت ب ــن فرص ــه همی ــود در حالیک ــا میب ــا آنه ــه ای کاش ب ــد ک میکش
ديگــران داده شــده بــود. پــس بــد تريــن روحیــه نداشــتن اعتمــاد بــه خداونــد)ج( 
اســت کــه مــا بايــد بــا عــزم متیــن در هــر کار خیــر کــه صــاح مــردم و جامعــه در 
ــن  ــار مؤمنی ــم و در کن ــر خیزي ــی ب ــدون شــک کــردن و دو دل ــه اســت ب آن نهفت
ــی  ــه را م ــل و دو دل ــان تنب ــال مردم ــن مث ــم همی ــاز ه ــد)ج( در نم ــیم. خداون باش
ــزرگ را از  ــض ب ــد و اينکــه چــه فی ــه نمیکنن ــه نمــاز اقام آورد کــه از کســالت ب
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ــد. ــرا ندارن دســت میدهنــد درک و شــعور آن

ــتِلۡ  ٰـ نۡيـَـا بِٱلۡخَِــرَةِ ۚ وَمَن يقَُ ِ ٱلَّذِيــنَ يشَۡــرُونَ ٱلۡحَيـَـوٰةَ ٱلدُّ ــتِلۡ فِــى سَــبِيلِ ٱللَّ ٰـ ۞ فلَۡيقَُ
ــا )٧٤( فِــى سَــبِيلِ ٱللَِّ فيَقُۡتـَـلۡ أوَۡ يغَۡلِــبۡ فسََــوۡفَ نؤُۡتِيــهِ أجَۡــرًا عَظِيمً۬

معنــی: پــس کســانیکه زندگــی دنیــا را بــه آخــرت مصالحــه میکننــد بايــد در راه 
خــدا)ج( مبــارزه کننــد و آن کســیکه در راه خــدا)ج( مبــارزه میکنــد اگــر کشــته 

شــود و يــا پیــروز شــود مــا اجــر بــزرگ برايــش میدهیــم
تفســير: آيــه بديــن معنــی نیســت کــه مســلمانان از زندگــی دنیــا لــذت نبرنــد. تــا 
وقتیکــه مــا خــدا)ج( را و احــکام خــدا)ج( را فرامــوش نکنیــم، دنیــا بــرای اســتفاده 
مشــروع مــا در اختیــار مــا گذاشــته شــده اســت. امــا اگــر مــا خــدا)ج( و احــکام 
خــدا)ج( را فرامــوش میکنیــم آنجاســت کــه دچــار بدبختــی میشــويم. مبــارزه در 
راه خداونــد)ج( در هــر حالــت پــاداش بــزرگ دارد. اگــر در راه خــدا)ج( کشــته 
ــن  ــد و اي ــا میده ــه م ــزرگ ب ــاداش ب ــر و پ ــد)ج( اج ــويم خداون ــا نش ــويم و ي ش
وعــده او حــق اســت پــس مــا بايــد در هــر حالــت چــه جهــاد اجتماعــی و سیاســی 
باشــد و چــه جهــاد  بــر علیــه کفــار  باشــد نبايــد فرامــوش کنیــم کــه خداونــد)ج( 
بــا ماســت و تنبلــی و دو دلــی را از خــود دور کنیــم و بــرای عدالــت و خــدا پرســتی 

قیــام کنیــم.

ــاءِٓ  ــالِ وَٱلنِّسَ جَ ــنَ ٱلرِّ ــتضَۡعفَِينَ مِ ِ وَٱلۡمُسۡ ــبِيلِ ٱللَّ ــى سَ ــتِلوُنَ فِ ٰـ ــمۡ لَ تقَُ ــا لكَُ وَمَ
ــا  ــمِ أهَۡلهَُ ــةِ ٱلظَّالِ ــذِهِ ٱلۡقرَۡيَ ٰـ ــنۡ هَ ــا مِ ــآ أخَۡرِجۡنَ ــونَ رَبَّنَ ــنَ يقَوُلُ ــدَٲنِ ٱلَّذِي وَٱلۡوِلۡ

ــرًا )٧٥( ــكَ نصَِي ــن لَّدُن ــا مِ ــل لَّنَ ــا وَٱجۡعَ ــكَ وَلِيًّ۬ ــن لَّدُن ــا مِ ــل لَّنَ وَٱجۡعَ
معنــی: و چــرا در راه خــدا)ج( و ]اعــاده حقــوق[ مســتضعفان، مــردان و زنــان و 
کــودکان مبــارزه نمیکنیــد کــه میگوينــد: خدايــا! مــا را از ايــن شــهری کــه اهــل 
آن ظالــم اســت بیــرون کــن و از طــرف خــود بــرای مــا سرپرســتی تعییــن کــن و 

از طــرف خــود بــرای مــا يــاوری قــرارده.
ــی افغانســتان و باقــی کشــور هــای اســامی  ــه فــوق در شــرايط کنون ــير: آي تفس
ــرای اينکــه کار  ــد. مــردم هــر روز از کشــور هــای مســلمان ب بســیار صــدق میکن
ندارنــد، بــه فقــر زندگــی میکننــد و دربــدر هســتند، حقــوق شــان پايمــال اســت، 
ــودکان در روی  ــر، ک ــد ت ــد، ثروتمن ــد و ثروتمن ــده ان ــر ش ــر ت ــر، فقی ــردم فقی م
ــه مکتــب برونــد و مــردم در  ــه جــای اينکــه ب ــان هــا کفــش پــاک میکننــد ب خیاب
فســاد زندگــی میکننــد و اهــل قــدرت در فکــر حفــظ قــدرت اســت نــه بــه فکــر 
ــد و از  ــود برخیزن ــوق خ ــاده حق ــرای اع ــه ب ــدارد ک ــردم را وا می ــرآن م ــردم. ق م
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حقــوق مســتمند، زن و مــرد مســلمان دفــاع کننــد. زنــان مســلمان بــه زور و بــدون 
ــتند  ــروم هس ــم مح ــوند. از درس و تعلی ــکاح میش ــود ن ــوال ش ــان س ــه از ايش اينک
و صــد هــا جفــای ديگــر. اهــل قــدرت بايــد از قــدرت برطــرف شــوند و عدالــت 
واقعــی حکمفرمــا گــردد. مــردم دعــا میکننــد و از خــدا)ج( کمــک میخواهنــد کــه 

ــا تعییــن يــک سرپرســت عــادل و يــاور دلســوز ايشــان را نجــات دهــد. ب

ــبِيلِ  ــى سَ ــتِلوُنَ فِ ٰـ ــرُواْ يقَُ ــنَ كَفَ ِ ۖ وَٱلَّذِي ــبِيلِ ٱللَّ ــى سَ ــتِلوُنَ فِ ٰـ ــواْ يقَُ ــنَ ءَامَنُ ٱلَّذِي
ــا )٧٦( ــنِ كَانَ ضَعِيفً ٰـ ــدَ ٱلشَّيۡطَ ــنِ ۖ إِنَّ كَيۡ ٰـ ــاءَٓ ٱلشَّيۡطَ ــتِلوُٓاْ أوَۡلِيَ ٰـ ــغوُتِ فقََ ٰـ ٱلطَّ

ــد و آنهائیکــه  ــارزه میکنن ــد در راه خــدا)ج( مب ــی: آنانیکــه ايمــان آورده ان معن
ــدون  ــد کــه ب ــا دوســتان شــیطان بجنگی ــس ب ــد در راه طاغــوت؛ پ ــر شــده ان کاف

ــف اســت. ــب شــیطان سســت و ضعی شــک فري
تفســير: آيــه فــوق دو تفســیر میتوانــد داشــته باشــد. يکــی مبــارزه ايمــان بــر علیــه 
کُفراســت تــا مــردم بــا ايمــان نجــات پیــدا کننــد و بايــد بدانیــد کــه اگــر اهــل ايمان 
در ايمــان خــود راســخ باشــند طاغــوت در مقابــل شــان سســت و ضعیــف اســت و 
نابــود میگــردد. تفســیر ديگــر ايــن اســت کــه طاغــوت تنهــا شــیطان معنــی نمیدهــد 
بلکــه هــر چــه غیــر از خــدا)ج( و اطاعــت خداســت، طاغــوت اســت. پــس وقتــی 
يــک کشــور مســلمان بــه جــای عملکــرد اقتصــاد اســامی کــه بــرای مســتضعفان 
اســت از روش هــای  بانــک جهانــی کار میگیــرد عمــل طاغــوت اســت. و يــا بــه 
جــای اينکــه در امــور بــا خــود مشــوره کنیــم و راه حــل اصولــی را پیــدا کنیــم بــه 
امريــکا و روســیه و غــرب رجــوع میکنیــم. وظیفــه و رســالت هــر يــک ماســت تــا 

هــر چــه بــر علیــه حکــم و عدالــت خداســت بايــد مبــارزه کنیــم.

كَــوٰةَ  ــوٰةَ وَءَاتُــواْ ٱلزَّ لَ ــمۡ وَأقَِيمُــواْ ٱلصَّ ــوٓاْ أيَۡدِيكَُ ــمۡ كُفُّ ــى ٱلَّذِيــنَ قِيــلَ لهَُ ــمۡ تَــرَ إلَِ ألََ
ِ أوَۡ أشََــدَّ  نۡہُــمۡ يخَۡشَــوۡنَ ٱلنَّــاسَ كَخَشۡــيةَِ ٱلَّ ــا كُتِــبَ عَليَۡہِــمُ ٱلۡقِتـَـالُ إذِاَ فرَِيــقٌ۬ مِّ فلَمََّ
رۡتنَـَـآ إلِـَـىٰٓ أجََــلٍ۬ قرَِيــبٍ۬ ۗ قـُـلۡ  خَشۡــيةًَ۬ ۚ وَقاَلـُـواْ رَبَّنـَـا لِــمَ كَتبَۡــتَ عَليَۡنـَـا ٱلۡقِتـَـالَ لـَـوۡلَٓ أخََّ

مَــنِ ٱتَّقـَـىٰ وَلَ تظُۡلمَُــونَ فتَِيــلًا )٧٧( خِــرَةُ خَيۡــرٌ۬ لِّ ــعُ ٱلدُّنۡيـَـا قلَِيــلٌ۬ وَٱلۡأَ ٰـ مَتَ
معنــی: آيــا نديــدی آنهائــی را کــه بــه ايشــان گفتــه شــد ]فعــاً[ دســت از مبــارزه 
بــر داريــد و نمــاز بــر پــا داريــد و زکات دهیــد امــا وقتــی جهــاد بــر ايشــان گماشــته 
ــی  ــه[ م ــرکان مک ــان از ]مش ــان چن ــی از آن ــک گروه ــد، ي ــرر گردي ــد و مق ش
ــود  ــا خ ــر از آن و ب ــديد ت ــی ش ــیدند و حت ــی ترس ــدا)ج( نم ــه از خ ــیدند ک ترس
ــک  ــرای ي ــا را ب ــرا م ــردی؟ چ ــرر ک ــاد را مق ــا جه ــر م ــرا ب ــا! چ ــد خداي میگفتن
مــدت کوتــاه مهلــت نــدادی؟ بگــو: بهــره ای دنیــا ناچیــز اســت و آخــرت بــرای 
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کســیکه تقــوا پیشــه میکنــد بهتــر اســت و  بــه باريکــی تــار پوســت خرمــا بــه شــما 

ظلــم نخواهــد شــد.
ــیاری  ــت و بس ــنو نیس ــپ ش ــت و گ ــرکش اس ــود س ــک موج ــان ي ــير: انس تفس
اوقــات انســانی کــه دقیــق نیســت اولويــت هــای زندگــی را نمیدانــد. يــک عمــل 
را انجــام میدهــد بــدون اينکــه بــه آن دقیــق فکــر کنــد. وقتــی وقــت مبــارزه نبــود 
بــرای شــان گفتــه میشــود کــه بــرای حــال شــما نمــاز بــر پــا کنیــد و زکات دهیــد 
و ايــن کار را نکردنــد و وقتــی جهــاد فــرض شــد شــکوه کردنــد کــه چــرا جهــاد 
را مقــرر کــردی و در ايــن حالــت چنــان از مشــرکان مکــه تــرس داشــتند کــه از 
ــاد  ــاق افت ــر)ص( اتف ــان پیامب ــن داســتان در زم ــزول اي ــر. شــان ن ــاد ت خــدا)ج( زي
کــه يــک عــده مســلمانان را مشــرکین اذيــت میکردنــد و آنهــا میخواســتند کــه بــا 
مشــرکین جنــگ کننــد و پیامبــر)ص( ايشــان را بــه صبــر و حوصلــه منــدی دعــوت 
ــی  ــا وقت ــرد. ام ــه میک ــاری را توصی ــاز و زکات و بردب ــان نم ــرای ش ــرد و ب میک
ــا  ــه تنه ــد. اينجــا ن ــی نمودن ــه جوي ــد و بهان ــی کردن ــرض شــد شــانه خال ــاد ف جه
ــد  ــان دادن ــان نش ــن زم ــد در عی ــد)ج( را درک نکردن ــت و راز خداون ــه حکم ک
کــه ايمــان قــوی ندارنــد. ايمــان قــوی از اطاعــت پــروردگار سرچشــمه میگیــرد. 
زندگــی دنیــا را بــر فرمــان خــدا)ج( ترجیــح دادنــد. ايــن بديــن معنــی نیســت کــه 
ــا بهــره  ــد. برعکــس بايــد از زندگــی دنی ــا را ناديــده بگیرن مســلمانان زندگــی دنی
ــد از  ــروردگار باي ــت پ ــان و اطاع ــوب ايم ــا در چارج ــد و ام ــذت برن ــد و ل گیرن
ــد کــه آخــرت  ــرای شــان میگوي ــد)ج( ب ــر آن. خداون ــه غی ــرُد ن ــره ب زندگــی به
ــت  ــار پوس ــی ت ــه باريک ــر ب ــت و براب ــر اس ــد بهت ــه میکن ــوا پیش ــیکه تق ــرای کس ب

خرمــا هــم بــه شــما ظلــم نخواهــد شــد. 

شَــيَّدَةٍ۬ ۗ وَإِن تصُِبۡهُــمۡ  ــمُ ٱلۡمَــوۡتُ وَلَــوۡ كُنتـُـمۡ فِــى بـُـرُوجٍ۬ مُّ أيَۡــنَ مــا تکَُونـُـوا يدُۡرِككُّ
ــذِهۦِ مِــنۡ عِندِكَ ۚ  ٰـ ِ ۖ وَإنِ تصُِبۡهُــمۡ سَــيِّئةٌَ۬ يقَوُلوُاْ هَ ــذِهۦِ مِــنۡ عِنــدِ ٱللَّ ٰـ حَسَــنةٌَ۬ يقَوُلـُـواْ هَ

ــا )٧٨( ءِ ٱلۡقـَـوۡمِ لَ يـَـكَادُونَ يفَۡقهَُــونَ حَدِيثً۬ ـٓـؤُلَٓ ٰـ ــنۡ عِنــدِ ٱللَِّ ۖ فمََــالِ هَ قـُـلۡ كُلٌّ۬ مِّ
معنــی: هــر جــا کــه باشــید مــرگ شــما را در مــی يابــد، حتــی کــه در تعمیــرات 
ــب  ــن از جان ــد: اي ــد، گوين ــا رس ــه آنه ــی ب ــر خوب ــید. واگ ــتحکم باش ــد و مس بلن
خداســت و اگــر بــدی بــه آنهــا رســد گوينــد ايــن از جانــب توســت،  بگــو: همــه 
از جانــب خداونــد)ج( اســت. ايــن قــوم را چــه شــده اســت کــه کوشــش نمیکننــد 

ســخن را بفهمنــد؟
ــه ســراغ همــه  ــد)ج( اســت و ب ــزد خداون ــير: مــرگ يــک راز اســت کــه ن تفس
ــس  ــد. پ ــه ايمــان توجــه کنن ــردم ب ــل اينکــه راز اســت کــه م ــی اســت. دلی آمدن
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هــر جــا کــه باشــید بــه ســراغ شــما آمدنــی اســت و از مــرگ در هیــچ جــا حتــی 
جــا هــای بلنــد و تعمیــرات مســتحکم گريــزی نیســت. ايــن آيــه مــردم را مســئوول 
میســازد کــه هــر خوبــی و خیــر بــه شــما رســد از طــرف خداســت و امــا اگــر بــدی 
بــه شــما میرســد شــما بايــد دقــت کنیــد کــه چــه اشــتباه را مرتکــب شــده ايــد کــه 

بــه شــما بــدی رســیده اســت. اينجــا انســان را قاضــی وجــدان خــودش میســازد.

ــكَ ۚ  ــن نَّفۡسِ ــيِّئةٍَ۬ فمَِ ــن سَ ــكَ مِ ــآ أصََابَ ــنَ ٱلَِّ ۖ وَمَ ــنةٍَ۬ فمَِ ــنۡ حَسَ ــكَ مِ ــآ أصََابَ مَّ
ا )٧۹( وَكَفىَٰ بِــٱلَِّ شَــہِيدً۬ ـاسِ رَسُــولً۬ ــكَ لِلنّـَ ٰـ وَأرَۡسَلۡنَ

معنــی: هــر خیــری بــه تــو رســد از جانــب خداســت و هــر بــدی بــه تــو رســد از 
خــود توســت و تــو را بــه عنــوان پیامبــر)ص( بــه مــردم فرســتاديم و کافــی اســت 

کــه خداونــد)ج( شــاهد اســت.
ــد از  ــه شــما رس ــی ب ــر خوب ــد کــه ه ــد)ج( میگوي ــوراً خداون ــه ف ــير: در آي تفس
جانــب اوســت و هــر بــدی بــه شــما رســد از گنــاه، اشــتباه، خطــا و غفلــت خــود 
ــود  ــردار خ ــال و ک ــئوول اعم ــا مس ــی اينج ــام معن ــه تم ــان ب ــی انس ــت. يعن شماس
میشــود و وظیفــه ای پیامبــر)ص( تنهــا پیــام رســاندن اســت و بــس او هــم مســئوول 
اعمــال و کــردار مــا نیســت. در ايــن آيــه نــه تنهــا کــه انســان را مســئوول میســازد 
در عیــن زمــان يــک موجــود آزاد میســازد کــه بــه هیــچ کــس مســئوول نیســت بــه 

جــز از خداونــد)ج( و بعــد خــودش و وجدانــش و ايمانــش.

ا )٨٠( كَ عَليَۡهِمۡ حَفِيظً۬ ٰـ سُولَ فقَدَۡ أطََاعَ ٱللََّ ۖ وَمَن توََلَّىٰ فمََآ أرَۡسَلۡنَ ن يطُِعِ ٱلرَّ  مَّ
ــدا)ج( را  ــان خ ــی گم ــت ب ــرده اس ــت ک ــر)ص( را اطاع ــه پیامب ــر ک ــی: ه معن
اطاعــت کــرده اســت و هــر کــه روی گردانــد، مــا تــو را مراقــب آنهــا نفرســتاده 

ايــم.
تفســير: ايــن آيــه بســیار مهــم اســت. قــرآن را پیامبــر)ص( بــه مــا پیشــکش نمــود. 
ــی  ــر)ص( در زندگ ــروز پیامب ــم. ام ــکار کنی ــر)ص( را ان ــم پیامب ــا نمیتوانی ــس م پ
ــته  ــت داش ــرآن و عدال ــه ق ــت ب ــه مطابق ــث او ک ــنت و حدي ــا س ــت و ام ــا نیس م
باشــد، نــزد مــا هســت. ســنت مقیــد بــه زمــان و مــکان اســت. طــور مثــال در زمــان 
ــا نیســت  ــه دســترس م ــا امــروز مســواک ب پیامبــر)ص( مســواک رواج داشــت ام
و امــا کريم/خمیردنــدان و بــرس دنــدان اســت کــه مــا بايــد همیشــه دنــدان هــای 
ــا مســواک کــردن نظافــت دهــن و دنــدان را  خــود را پــاک کنیــم. پیامبــر)ص( ب
آموخــت. حــالا بــه کــدام وســیله مــا دهــن خــود را پــاک میکنیــم مطــرح نیســت. 
ــت  ــد. هــدف نظاف ــی جدي ــرس هــای برق ــا ب ــم و ي ــرس و کري ــا ب ــا مســواک، ب ب
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ــه زمــان و مــکان نیســت.  دهــن و دنــدان اســت. حديــث جهانــی اســت و مقیــد ب
ــرای مــرد و زن  ــه اســت کــه آموختــن علــم ب ــال وقتــی پیامبــر)ص( گفت طــور مث
مســلمان فــرض اســت تــا جهــان باقــی اســت آموختــن علــم فــرض اســت و ايــن 
ســخن تغییــر نمیکنــد.  قــرآن را مــا وقتــی خــوب تــر درک میکنیــم کــه ارشــادات 
رســول کريــم را در زندگــی روزمــره ناديــده نگیريــم. مهمتــر اينکــه مــا فرهنــگ 
اســامی نمیداشــته باشــیم اگــر تطبیــق حديــث  پیامبــر)ص( را در زندگــی نداشــته 
ــا  ــال ايــن ســطور را وقتــی مــی نويســیم کــه شــیوع مــرض کرون باشــیم. طــور مث
ــه اوج آن اســت. ببینیــد پیشــوای اســام چــه گفتــه اســت: » مؤمــن  در امريــکا ب
ــه شــرايط  هوشــیار و دقیــق و محتــاط میباشــد.« و در حديــث ديگــر در رابطــه ب
امــروز مــرض میگويــد » نظافــت نصــف ايمــان اســت«. يــک عــده در امريــکا 
حديــث را رد میکننــد و در حالیکــه حديــث قــرآن را مشــرح تــر میســازد. حديــث 
فرهنــگ دهنــده اســت و قــرآن يــک کتــاب هدايــت اســت. امــا بايــد توجــه کــرد 
کــه چــون احاديــث صــد و پنجــاه ســال بعــد از رحلــت محمــد)ص( جمــع آوری 
شــده اســت، يــک تعــداد آن مشــکل دارد و درســت نیســت. مخصوصــاً احاديثــی 
کــه در مــورد زنــان اســت اکثــر آن ســاختگی و جعلــی اســت. اســام هیچگونــه 
ــی  ــگاه مدن ــام از ن ــرد در اس ــدارد و زن و م ــل زن ن ــب در مقاب ــض و تعص تبعی
حقــوق مســاوی دارنــد. زن و مــرد حــق دارد تــا همســر خــود را خــودش انتخــاب 
کنــد. زن و مــرد بايــد بیامــوزد. زن و مــرد حــق کار و تجــارت را دارد. زن و مــرد 

از همــه امــور مدنــی مســاويانه برخــوردار اســت.

 ُ نۡہُمۡ غَيۡرَ ٱلَّذِى تقَوُلُ ۖ وَٱلَّ  مِّ
وَيقَوُلوُنَ طَاعَةٌ۬ فإَِذَا برََزُواْ مِنۡ عِندِكَ بيََّتَ طَاٮِٕٓفةٌَ۬

يكَۡتبُُ مَا يبُيَِّتوُنَ ۖ فأَعَۡرِضۡ عَنۡہُمۡ وَتوََكَّلۡ عَلىَ ٱلَِّ ۚ وَكَفىَٰ بِٱلَِّ وَكِيلًا )۸۱(
معنــی: و ]در مقابــل تــو[ میگوينــد اطاعــت کرديــم! ولــی چــون از نــزد تــو بیــرون 
ــوره  ــم مش ــا ه ــبانه ب ــی ش ــو میگوي ــه ت ــاف آنچ ــر خ ــا ب ــی از آنه ــوند گروه ش
میکننــد. خداونــد)ج( آنچــه شــبانه نقشــه میکشــند مینويســد از آنهــا روی بگــردان 

و بــه خــدا)ج( تــوکل کــن کــه حمايــه و پشــتیبان کافــی اســت.
تفســير: در ايــن آيــه اشــخاص منافــق و دو روی را پیامبــر)ص( شناســايی میکنــد. 
ــدند  ــه دور ش ــد و از او ک ــت میکنن ــا او موافق ــتند ب ــر)ص( هس ــزد پیامب ــی  ن وقت
ــه تنهــا منافقیــن غیــر  بــر علیــه پیامبــر)ص( و اســام نقشــه میکشــند. امــروز هــم ن
مســلمان ايــن کار را میکننــد بلکــه آنانیکــه خــود را مســلمان میگوينــد بــا مســلمانان 
يــک رويــه دارنــد و در پشــت ســر مســلمانان بــر علیــه اســام دسیســه میکننــد. پس 
چــه بايــد کــرد؟ مــا مســلمانان بايــد در عقیــده خــود بســیار قــوی باشــیم. دسیســه 
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و نقشــه کشــی منافقیــن وقتــی کار گــر مــی افتــد کــه مــا در ايمــان خــود ضعیــف 
ــان  ــژاد و زب ــام قــوم و مذهــب و ن ــه ن باشــیم. در ايــن صــورت اســت کــه مــا را ب
ــر اکــرم)ص(  ــد هوشــیار باشــیم چنانچــه پیامب ــا باي ــد. م ــه جــان هــم مــی اندازن ب
فرمــوده اســت کــه: »مؤمــن هوشــیار و دقیــق و محتــاط میباشــد.« نقشــه کشــی 
شــان موثــر نخواهــد بــود وقتــی مــا در همــه امــور از قــرآن و ارشــادات حضــرت 
رســول کريــم)ص( پیــروی کنیــم. چــون منافقیــن اعتقــاد راســخ بــه خداونــد)ج( 
ــه  ــد. ن و کام او ندارنــد تصــور میکننــد کــه اعمــال و کــردار شــان مخفــی میمان
تنهــا کــه مخفــی نمیمانــد و خداونــد)ج( میدانــد همــه دسیســه هــا نوشــته میشــود 
و منافقیــن هــم در ايــن دنیــا و آخــرت شرمســار خواهنــد شــد. ايــن نکتــه را تنهــا 
کســی درســت میدانــد کــه بــه خداونــد)ج( و روز واپســین اعتقــاد داشــته باشــد.

ا  ــفً۬ ٰـ ــهِ ٱخۡتِلَ ــدُواْ فِي ِ لوََجَ ــرِ ٱللَّ ــدِ غَيۡ ــنۡ عِن ــوۡ كَانَ مِ ــرۡءَانَ ۚ وَلَ ــرُونَ ٱلۡقُ ــاَ يتَدََبَّ أفََ
ا )٨٢( ــرً۬ ڪَثِي

معنــی: آيــا در قــرآن تدبــر نمیکننــد؟ اگــر از جانــب غیــر خــدا)ج( میبــود بــدون 
شــک در آن بســیار اختــاف پیــدا میکردنــد.

ــر اســام محمــد)ص( قــرآن اســت کــه امــروز  تفســير: بزرگتريــن معجــزه پیامب
آيــات علمــی و اخاقــی و اجتماعــی آن جهانیــان را بــه شــگفت وا داشــته اســت. 
در طــول تاريــخ بســیار کوشــش شــده اســت تــا قــرآن را تحريــف کننــد و بــه غلط 
تعبیــر کننــد و نعــوذ بــالله ايــن کتــاب را بــی معنــی نشــان دهنــد و امــا نتوانســتند. بــه 
ــر کننــد خواســتند انتقــاد کننــد کــه جايــی را نگرفــت.  جــای اينکــه درســت تدب
ايــن کار منافقیــن اســت کــه میخواهنــد قــرآن را غلــط نشــان دهنــد و در تلويزيــون 
هــا ورســانه هــای اجتماعــی )سوشــل میديــا( تمســخر کننــد. تمســخر کردنــد و امــا 

نتوانســتند کــه در آن اختــاف پیــدا کننــد.

سُــولِ  وَإِذَا جَاءَهُــمْ أمَْــرٌ مِــنَ الْأمَْــنِ أوَِ الْخَــوْفِ أذََاعُــوا بِــهِ وَلـَـوْ رَدُّوهُ إِلـَـى الرَّ
 ِ ــوْلَ فضَْــلُ اللَّ وَإِلَــى أوُلِــي الْأمَْــرِ مِنْهُــمْ لعَلَِمَــهُ الَّذِيــنَ يسَْــتنَْبِطُونهَُ مِنْهُــمْ وَلَ

ــيْطَانَ إِلَّ قلَِيــلًا )۸۳( عَليَْكُــمْ وَرَحْمَتـُـهُ لَتَّبعَْتـُـمُ الشَّ
ــوراً افشــا  ــرا ف ــه ايشــان برســد آن ــرس ب ــا ت ــن و ي ــری از ام ــی خب ــی: و زمان معن
ــود  ــور خ ــای ام ــر)ص( و اولی ــه پیامب ــرا ب ــر آن ــه اگ ــد در حالیک ــش میکنن و پخ
راجــع میســاختند، بــدون شــک بودنــد کســانیکه ]از روی علــم[ اســتنباط درســت 
میکردنــد و آنــرا مــی فهمیدنــد. و اگــر فضــل و رحمــت خــدا)ج( بــر شــما نبــود 

ــد. ــروی میکردن ــه جــز يــک عــده محــدود همــه از شــیطان پی مســلماً ب
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تفســير: آنانیکــه در ايمــان خــود بــه خدا)ج( و رســول کريــم)ص( ضعیف هســتند 
ــه پیامبــر)ص( رجــوع  ــد و در آن زمــان ب ــه جــای اينکــه تصامیــم معقــول بگیرن ب
ــار  ــه اهــل خــرد رجــوع کننــد زود دســت و پاچــه میشــوند. اخب ــا ب ــد و ي میکردن
ــری ســالم يــک زاغ را چهــل زاغ میســازند.  ــدون غــور و تعمــق و نتیجــه گی را ب
امــروز هــم بــه جــای اينکــه ببیننــد کــه قــرآن چــه اشــاره ای در مــورد دارد و يــا 
حديــث در مــورد اســت و يــا نیســت و بعــد تصمیــم درســت اتخــاذ کننــد بــدون 
موجــب افشــا گــری میکننــد و کــج بحثــی میکننــد. ايــن آيــه بــه مــا مــی آموزانــد 
ــه  ــه عجل ــا ب ــش م ــا اهــل خــرد و دان ــدون غــور و تعمــق و مشــوره ب ــد ب کــه نباي
دســت و پاچــه شــويم. ايــن رويــه باعــث میشــود تــا بــه بیراهــه کشــانیده شــويم و 
راه شــیطان همــان اســت کــه مــا بــه بیراهــه رويــم. وظیفــه اهــل خــرد و علمائیکــه 
تعصــب شــیعه و ســنی ندارنــد، تعصــب قومــی و زبانــی ندارنــد همیــن اســت کــه 
مــردم را رهنمايــی کننــد. و مــردم هــم بايــد وقتــی يــک خبــر را میشــنوند و خــود 
نمیداننــد بــه اهــل خــرد رجــوع کننــد مــا منحیــث مســلمانان قــرن بیســت و يکــم 
بايــد بــه علــم تکیــه کنیــم و از علــم کار بگیريــم. طــور مثــال اخبــار راســت و دروغ 
ــا بســیار بخــش شــد و ايــن خانــواده هــا را سراســیمه کــرد و ايــن  در زمــان کرون
وظیفــة ماســت کــه بــه اهــل ســاينس رجــوع میکرديــم و فــوراً هــر غلــط را بخــش 

نمیکرديــم.

ُ أنَ  ضِ ٱلۡمُؤۡمِنِيــنَ ۖ عَسَــى ٱللَّ ــرِّ ــفُ إِلَّ نفَۡسَــكَ ۚ وَحَ ِ لَ تكَُلَّ ــبِيلِ ٱللَّ ــى سَ ــتِلۡ فِ ٰـ فقََ
ــاً۬ )٨٤( ــدُّ تنَكِي ــا وَأشََ ــدُّ بأَۡسً۬ ــرُواْ ۚ وَٱللَُّ أشََ ــنَ كَفَ ــأۡسَ ٱلَّذِي ــفَّ بَ يكَُ

ــف  ــود مکل ــس خ ــر نف ــو[ ب ــا ]ت ــه تنه ــن ک ــارزه ک ــدا)ج( مب ــی: در راه خ معن
هســتی و مؤمنــان را بــر مبــارزه ]درراه خــدا)ج([ تشــويق کــن کــه ]بديــن صــورت[ 
خداونــد)ج( شــدت کارزار کافــران را بــاز دارد کــه قــدرت خداونــد)ج( بیشــتر و 

مجازاتــش ســخت تــر اســت.
تفســير: مــا هــر کــدام مســئوول نفــس هــای خــود هســتیم و بايــد بــرای رســیدن 
بــه هــدف در راه خــدا)ج( مبــارزه کنیــم. امــا ايــن مبــارزه بايــد از خــود مــا آغــاز 
يابــد. يعنــی اول مــا بايــد نفــس هــای خــود را از هرگونــه پلیــدی و شــرک و بــد 
نیتــی پــاک ســازيم و بعــد ديگــران را تشــويق بــه مبــارزه در راه خــدا)ج( کنیــم. 
ــن  ــم اي ــه ايمــان خــود اســتوار بودي ــم و ب ــا راه حــق و راســتی را دريافتی ــی م وقت
شــدت عملیــات دشــمن را کــم میکنــد و حتــی میتوانــد از بیــن بــرد. خداونــد)ج( 
پــر قــدرت اســت و اگــر مــا خــود مــا بــه بیراهــه میرويــم جــزای خــودرا خواهیــم 

ديــد.
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ــعةًَ۬ سَــيِّئةًَ۬  ٰـ نۡہَــا ۖ وَمَــن يشَۡــفعَۡ شَفَ ــعةًَ حَسَــنةًَ۬ يكَُــن لَّــهُ ۥ نصَِيــبٌ۬ مِّ ٰـ ــن يشَۡــفعَۡ شَفَ مَّ
ــا )۸٥( قِيتً۬ نۡهَــا ۗ وَكَانَ ٱلَُّ عَلـَـىٰ كُلِّ شَــىۡءٍ۬ مُّ يكَُــن لَّــهُ ۥ كِفۡــلٌ۬ مِّ

معنــی: هــرآن کســیکه بــه امــر نیکويــی ســفارش میکنــد او را از آن بهــرة باشــد و 
هــر آن کســیکه بــه امــر بــدی ســفارش میکنــد ســهمی در آن دارد و ]بــدون شــک 

[ خداونــد)ج( بــر هــر چیــز پاســدار و دقیــق اســت واضــح و روان.
ــدی  ــا فــوق العــاده مهــم اســت. عدالــت خداون ــه در زندگــی م ــير: ايــن آي تفس
ــا ســخن نیکويــی  را بیــان میکنــد کــه اگــر شــما عمــل نیکــی انجــام میدهیــد و ي
میگويیــد ثــواب آن بــه شــما میرســد. امــا اگــر عمــل بــدی را انجــام میدهیــد و يــا 
ســفارش بــدی میکنیــد شــما در گنــاه آن ســهیم هســتید. چنیــن تصــور نشــود کــه 
شــما در خرابــکاری ســهم نگرفتــه ايــد. بــه عبــارت ديگر در جرم شــريک هســتید. 
خداونــد)ج( بــر هــر چیــز نگهبــان و در حســاب بســیار دقیــق اســت. پــس مــا بايــد 
بســیار محتــاط باشــیم وقتــی بــه مــردم نظــر میدهیــم زيــرا اگــر نظــر ناســنجیده داده 

باشــیم و آن شــخص بــه غلــط بــرود مــا هــم در آن اشــتباه ســهیم هســتیم.

ــىٰ كُلِّ  َ كَانَ عَلَ ــآ ۗ إِنَّ ٱلَّ ــآ أوَۡ رُدُّوهَ ــنَ مِنۡہَ ــواْ بِأحَۡسَ ــةٍ۬ فحََيُّ ــم بِتحَِيَّ وَإِذَا حُيِّيتُ
ــيباً )۸٦( ــىۡءٍ حَسِ شَ

معنــی: و چــون بــه شــما ســام گفتــه شــود، پــس بــه درودی بهتــر از آن مبــادرت 
ــه  ــابرس هم ــد)ج( حس ــک خداون ــدون ش ــد. ب ــخ گوئی ــل پاس ــا بالمث ــد و ي ورزي

چیــز اســت.
تفســير: اســام ديــن صلــح و آداب اجتماعــی اســت. ســام گفتــن بــه مــردم در 
اول ثــواب زيــاد دارد. هــر کــه ســام اول داد ثــواب بیشــتر بــرد. ســبقت در ســام 
دادن تواضــع را نشــان میدهــد. در اجتمــاع مــا هســتند مــردان متکبــر کــه منتطرنــد 
کــه اول ديگــران بــه ايشــان ســام گوينــد و ايــن کبــر و غــرور را نشــان میدهــد. 
ــاز  ــل آغ ــرف مقاب ــه ط ــام دادن ب ــا س ــد ب ــام باي ــی در اس ــورد اجتماع ــر برخ ه
ــما از  ــرای ش ــث را ب ــه حدي ــت. س ــی اس ــامتی روح و روان آدم ــام س ــد. س ياب
حضــرت محمــد)ص( نقــل قــول میکنــم: » بخیــل تريــن مــردم آن کــس اســت 
کــه از ســام دادن بخــل ورزد«. در حديــث ديگــر پیامبــر خــدا)ص( مــی فرمايــد: 
ــان مــی  ــار اســت« و همچن ــر کن ــر ب ــد از تکب ــا ســام آغــاز کن » آنکــس کــه ب

فرمايــد » از جملــه لــوازم آمــرزش ادای ســام و نیکــی کام اســت«.
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ــمَةِ لَ رَيۡــبَ فِيــهِ ۗ وَمَــنۡ أصَۡــدَقُ  ٰـ ــوۡمِ ٱلۡقِيَ ــىٰ يَ ــهَ إِلَّ هُــوَ ۚ ليَجَۡمَعنََّكُــمۡ إِلَ ٰـ ُ لَٓ إِلَ ٱلَّ
ــا )۸٧( ــنَ ٱلَِّ حَدِيثً۬ مِ

ــدون شــک شــما را  ــودی نیســت. ب ــد)ج( اســت کــه جــز او معب ــی: خداون معن
در روز قیامــت دور هــم جمــع خواهــد کــرد و کیســت راســتگو تــر از خــدا)ج(؟
تفســير: محــور اساســی زندگــی انســانی خداونــد)ج( اســت. خداونــد)ج( بــرای 
انســان مؤمــن همــه چیــز اســت. خداونــد)ج( روزی دهنــده اســت، شــريعت دهنــده 
اســت، عــزت دهنــده اســت، میراننــده اســت، زنــده کننــده اســت ودســت گیرنــده 
ــن  ــد همی ــان. و توحی ــک انس ــدا)ج( و ي ــک خ ــت و ي ــت اس ــک طبیع ــت. ي اس
اســت. همــه هســتی و نیســتی مــا از آن خداســت و اينجاســت  کــه جــز او معبــودی 
ــد)ج( و روز  ــه خداون ــاد ب ــان، اعتق ــی ايم ــن اساس ــت. رک ــتش نیس ــرای پرس ب
آخــرت اســت کــه بــدون شــک همــه بــر انگیختــه میشــويم و جوابگــوی اعمــال و 
گفتــار و کــردار خــود هســتیم. اگــر مــا خــدای ناخواســته خــدا)ج( را نفیــه میکنیــم 
اساســاً همــه نظــام خلقــت را نفیــه میکنیــم وخــود را نفیــه میکنیــم زيــرا مــا همــه 
جــز خلقــت هســتیم. انســان جــز خلقــت اســت و خلقــت جــز طبیعــت.  اينجاســت 

کــه نفیــه خــدا)ج(  بــه  ســود بنــی آدم نیســت.

ُ أرَۡكَسَــہُم بِمَــا كَسَــبوُٓاْ ۚ أتَرُِيــدُونَ أنَ  ــفِقِينَ فِئتَيَۡــنِ وَٱلَّ ٰـ ــى ٱلۡمُنَ ۞ فمََــا لكَُــمۡ فِ
ــبِيلًا۬ )۸۸( ــهُ ۥ سَ ــدَ لَ ــن تجَِ ــلِ ٱلَُّ فلََ ــن يضُۡلِ ــلَّ ٱلَُّ ۖ وَمَ ــنۡ أضََ ــدُواْ مَ تهَۡ

ــد)ج(  ــه خداون ــد؟ در حالیک ــده اي ــته ش ــان دو دس ــورد منافق ــرا در م ــی: چ معن
ــه  ــی را ک ــد کس ــا میخواهی ــاخت. آي ــار س ــان را شرمس ــد ايش ــرده ان ــه ک ــر آنچ ب
خــدا)ج( گمــراه کــرده شــما بــه راه بیاوريــد؟ و هــر کــه را خــدا)ج( گمــراه کنــد 

هرگــز راهــی برايــش نخواهــی يافــت.
ــا گــروه منافقیــن  تفســير: در صــدر اســام يــک عــده مســلمان میشــدند و امــا ب
ــرا  ــدند زي ــه میش ــار وسوس ــتین دچ ــلمانان راس ــد. مس ــت بودن ــرکین همدس و مش
ــلمانان  ــه مس ــود ک ــکل ب ــیار مش ــد. بس ــار کنن ــان رفت ــا ايش ــه ب ــتند چگون نمیدانس
ايشــان را تفکیــک کننــد. امــا آنهــا در مــوارد مختلــف   ثابــت کردنــد کــه اهــل 
ايمــان نیســتند. از رســول کريــم)ص( پرســیده شــد کــه چگونــه ايشــان را شناســايی 
کننــد؟ فرمــود در وقــت ســخن گفتــن دروغ میگوينــد، امانــت را  خیانــت میکننــد 
و بــه وعــده وفــا نمیکننــد. بــرای بســیاری کســان بخــش دوم آيــه ســوال بــر انگیــز 
اســت کــه اگــر خداونــد)ج( نخواهــد آنهــا ايمــان نمــی آرنــد. پــس گنــاه مــردم 

نیســت زيــرا خــدا)ج( نخواســته کــه ايمــان بیاورنــد. 
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ــل  ــق را از باط ــد)ج( ح ــت. خداون ــری اس ــی و تفک ــوع عقل ــک موض ــان ي ايم
تفکیــک کــرده اســت و راه راســت را بــه بنــدگان نشــان داد. آنهائیکــه ايمــان نمــی 
ــد خــود شــان مســئوول هســتند، چــون  ــر خــود پافشــاری میکنن ــد و در کُف آورن
ــد.  ــی شــان نمیکن ــد و رهنمائ ــه کُفــر شــان مــی افزاي ــد)ج( ب ــد خداون شِــق میکنن
ــه انســان عقــل، اســتعداد، ذکاوت، شــعور و فطــرت اســامی داده  ــد)ج( ب خداون
اســت. همچنــان تفکــر آزاد تــا خــودش حــق را از باطــل تفکیــک کنــد. بــا ايــن 
همــه هدايــا کــه بــه بشــر داده شــده اســت و نمیخواهــد خــودش خــود را و روحیــه 

خــود را تغییــر دهــد اينجــا خــودش مســئوول اســت.

ــاءَٓ  ــمۡ أوَۡلِيَ ــلَا تتََّخِــذوُاْ مِنۡہُ ــونَ سَــوَاءًٓ۬ ۖ فَ ــرُواْ فتَكَُونُ ــا كَفَ ــرُونَ كَمَ ــوۡ تكَۡفُ وَدُّواْ لَ
حَيۡــثُ  وَٱقۡتلُوُهُــمۡ  فخَُذوُهُــمۡ  ـوۡاْ  توََلّـَ فِــى سَــبِيلِ ٱلَِّ ۚ فـَـإِن  يہَُاجِــرُواْ  ـىٰ  حَتّـَ

ــا وَلَ نصَِيــرًا )۸۹( وَجَدتُّمُوهُــمۡ ۖ وَلَ تتََّخِــذوُاْ مِنۡہُــمۡ وَلِيًّ۬
معنــی: آنهــا دوســت دارنــد کــه شــما ماننــد آنهــا کُفــر ورزيــد تــا بــا آنهــا هــم 
ــا اينکــه در راه خــدا)ج( هجــرت  ــد ت ــا دوســت مگیري ــس از آنه ــل شــويد. پ مث
کننــد و اگــر ]از ســخن حــق[ رويگــردان شــدند ايشــان را در هــر جــا کــه يافتیــد 
اســیر گیريــد و ] اگــر تجــاوز کردنــد[ بکشــید ايشــان را و از آنهــا دوســت و يــاور 

نگیريــد.
تفســير: ايــن آيــه چنــد نکتــه مهــم را در رابطــه بــا کُفــار مطــرح کــرده اســت. اول 
اينکــه کُفــار آرزو دارنــد کــه شــما از ديــن خــود برگرديــد و مثــل آنهــا شــويد و 
آنوقــت اســت کــه بــا شــما همــکاری میکننــد. ايــن آيــه خــاص بــرای کُفــار اســت 
ــن  ــما از دي ــی ش ــد. وقت ــان دارن ــد)ج( ايم ــه خداون ــه ب ــاب و آنانیک ــل کت ــه اه ن
خــارج شــديد از راه مدنیــت و انســانیت بیــرون میشــويد. بايــد تجــاوز کنیــد کــه 
در اســام منــع اســت. بايــد حقــوق ديگــران را پايمــال کنیــد کــه در اســام منــع 
اســت. بايــد ســود بخوريــد کــه در اســام منــع اســت. بايــد بــه طبقــات اجتماعــی 
ماننــد هندوســتان يعنــی کاســت سیســتم اعتقــاد داشــته باشــید کــه در اســام منــع 
اســت. يعنــی وقتــی شــما کافــر میشــويد بــر میگرديــد بــه دوره جاهلیــه. وقتــی شــما 
میتوانیــد آنهــا را دوســت گیريــد کــه خــدا شــناس شــوند در غیــر آن دوســتی بــا 
کُفــار مجــاز نیســت. همچنــان شــما بايــد ســخن حــق را بــه ايشــان بــا وعــظ حســنه 
و تواضــع برســانید و اگــر روگــردان شــدند وظیفــه شــما خداشــناس ســاختن آنهــا 
نیســت زيــرا ديــن و خــدا شناســی بــه زور نمیشــود. امــا اگــر تجــاوز کردنــد يعنــی 
ــا مســلمانان حــق  ــد در آنصــورت ايشــان را بکُشــید. ام ــه کردن ــالای شــما حمل ب
تجــاوز را حتــی بــه کفــار ندارنــد. خداونــد)ج( دوســت نــدارد کــه شــما آنهائیکــه 
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بــه ديــن شــما تجــاوز میکننــد دوســت گیريــد چــه کُفــار باشــد و يــا غیــر آن.

ــرَتۡ  ــمۡ حَصِ ــقٌ أوَۡ جَاءُٓوكُ ٰـ يثَ ــم مِّ ــمۡ وَبيَۡنہَُ ــوۡمِۭ بيَۡنكَُ ــىٰ قَ ــونَ إِلَ ــنَ يصَِلُ إِلَّ ٱلَّذِي
ــمۡ  ــلَّطَهُمۡ عَليَۡكُ ُ لسََ ــاءَٓ ٱلَّ ــوۡ شَ ــمۡ ۚ وَلَ ــتِلوُاْ قوَۡمَهُ ٰـ ــتِلوُكُمۡ أوَۡ يقَُ ٰـ ــمۡ أنَ يقَُ صُدُورُهُ
 ُ ــلمََ فمََــا جَعَــلَ ٱلَّ ــتِلوُكُمۡ وَألَۡقَــوۡاْ إِليَۡكُــمُ ٱلسَّ ٰـ ــإِنِ ٱعۡتزََلوُكُــمۡ فلََــمۡ يقَُ ــتلَوُكُمۡ ۚ فَ ٰـ فلَقََ

ــبِيلًا۬ )۹۰( ــمۡ سَ ــمۡ عَليَۡہِ لكَُ
ــا  ــان شــما و آنه ــد کــه می ــد حاصــل میکنن ــا گروهــی پیون ــا ب ــی: مگــر آنه معن
يــک پیمــان اســت. يــا در حالــی پیــش شــما مــی آينــد کــه از جنــگ بــا شــما و يــا 
بــا قــوم خــود بــه تنــگ آمــده باشــند. و اگــر خداونــد)ج( میخواســت بــدون شــک 
آنهــا را بــر شــما مســلط میســاخت و بــا شــما میجنگیدنــد. پــس اگــر آنهــا از ســر 
راه شــما کنــار رفتنــد و بــا شــما نیــت جنــگ را نداشــتند و بــه شــما پیشــنهاد صلــح 

دادنــد خداونــد)ج( اجــازه جنــگ را بــا آنهــا بــه شــما نمیدهــد.
ــا طــرف  ــرای ســرکوبی شــما و ي ــوه هــای متخاصــم ب ــات ق ــير: بعضــی اوق تفس
شــدن بــا شــما بــا گروهــی پیونــد سیاســی حاصــل میکننــد کــه شــما بــا آنهــا هــم 
يــک پیمــان داريــد. مســلمان باشــد يــا نباشــد. نظــر بــه شــرايط اوضــاع سیاســی در 
افغانســتان گــروه طالبــان بــا امريکايــی هــا پیمــان بســتند در حالیکــه افغانســتان هــم 
ــه هــر صــورت آن، اســام اجــازه تجــاوز  ــا امريــکا يــک پیمــان امنیتــی دارد. ب ب
را نمیدهــد کــه مســلمان بــه ديگــران تجــاوز کنــد در حالیکــه گــروه طالبــان هــر 
ــه  ــای اينک ــه ج ــاندند. ب ــل میرس ــه قت ــاه را ب ــردم بیگن ــد و م ــاوز میکردن روز تج
ــی  ــروه امريکاي ــا گ ــتند ب ــی نشس ــره م ــز مذاک ــه می ــل، از اول ب ــت کاب ــا حکوم ب
ــه مذاکــره نشســتند.  ــا افغانهــا يــک پیمــان داشــتند ب ــد و امــا ب کــه مســلمان نبودن
ــا  ــان ب ــی! گــروه طالب ــه تنــگ آمــده باشــند. بل ــوم خــود ب ــد کــه از ق ــه میگوي آي
ــد. از طــرف ديگــر حکومــت  ــاد داشــتند و انشــعاب کردن خــود هــم مشــکل زي
ــا میتراشــیدند و  ــه ه ــان بهان ــا گــروه طالب ــد و ام ــح کن ــل میخواســت کــه صل کاب
ــی سیاســی  ــوق در شــرايط کنون ــة ف ــن بســت کشــاند. آي ــه ب ــن مذاکــرات را ب اي
افغانســتان حايــز اهمیــت اســت. آيــه يــک آيــة سیاســی اســت و در شــرايط جنــگ 

ــا مســلمانان صــدق میکنــد. ــا کُفــار و مســلمانان ب ب

سَــتجَِدوُنَ ءَاخَرِيــنَ يرُِيــدوُنَ أنَ يأَۡمَنوُكُــمۡ وَيأَۡمَنـُـواْ قوَۡمَهُــمۡ كُلَّ مَــا رُدُّوٓاْ إلِىَ ٱلۡفِتۡنةَِ 
ــلمََ وَيكَُفُّــوٓاْ أيَۡدِيهَُــمۡ فخَُذوُهُــمۡ  أرُۡكِسُــواْ فِيہَــا ۚ فَــإِن لَّــمۡ يعَۡتزَِلوُكُــمۡ وَيلُۡقـُـوٓاْ إلِيَۡكُــمُ ٱلسَّ

ا )۹۱( بِينً۬ ا مُّ ــنً۬ ٰـ ـٓـٮِٕكُمۡ جَعلَۡنـَـا لكَُمۡ عَليَۡہِمۡ سُلۡطَ ٰـ وَٱقۡتلُوُهُــمۡ حَيۡــثُ ثقَِفۡتمُُوهُــمۡ ۚ وَأوُْلَ
ــب شــما  ــد هــم از جان ــد يافــت کــه میخواهن ــی: و کســانی ديگــر را خواهی معن
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در امــان باشــند و هــم  قــوم خــود شــان. هــر بــار کــه رو بــه فتنــه میکننــد شرمســار 
ــر  ــد واز شــما دســت ب ــح نکردن ــد و صل ــا اگــر از شــما دوری نکردن میشــوند. ام
ــد بکُشــید. در ايــن حالــت اســت کــه  نداشــتند آنهــا را بگیريــد و هــر کجــا يافتی

ــاز گذاشــته ايــم. ــا ايشــان ب ــرای مبــارزه ب دســت شــما را ب
تفســير: ايــن آيــات تنهــا بــرای کفــار نیســت چنانچــه در تفاســیر کاســیک معنــی 
ــر و  ــای کاف ــه واژه ه ــت. در آي ــان اس ــر زم ــرای ه ــرآن ب ــد ق ــت. ببینی ــده اس ش
مشــرک را نمــی بینیــد. ايــن آيــه بســیار خــوب شــرايط مســلمانان را بــا خــود شــان 
ــت در امــان  ــب دول ــان در افغانســتان هــم میخواســتند از جان ــد. طالب ترســیم میکن
باشــند و هــم از طــرف قــوم خــود شــان. هــر بــاری کــه انتحــاری میکردنــد خــود 
ــن گــروه مذاکــره ســود  ــا اي ــد. ب ــی شرمســار بودن ــن الملل ــه ای بی شــان در جامع
ــرد و  ــارزه ک ــان مب ــا ايش ــد ب ــند باي ــق میکش ــه ناح ــلمانان را ب ــون مس ــدارد و چ ن

ــه مجــازات رســاند. ايشــان را دســتگیر کــرده ب

ــا فتَحَۡرِيــرُ  ــا ۚ وَمَــن قتَـَـلَ مُؤۡمِنـًـا خطَـًٔ۬ وَمَــا كَانَ لِمُؤۡمِــنٍ أنَ يقَۡتـُـلَ مُؤۡمِنـًـا إلَِّ خَطَـًٔ۬
ــوۡمٍ  ــإِن كَانَ مِــن قَ ــواْ ۚ فَ دَّقُ ٓ أنَ يصََّ ــهِۦۤ إلَِّ ــىٰٓ أهَۡلِ سَــلَّمَةٌ إلَِ  مُّ

ــةٌ۬ ــةٍ۬ وَدِيَ ؤۡمِنَ ــةٍ۬ مُّ رَقبََ
ــوۡمِۭ بيَۡنڪَُــمۡ  ــةٍ۬ ۖ وَإنِ ڪَانَ مِــن قَ ؤۡمِنَ ــةٍ۬ مُّ عَــدُوٍّ۬ لَّكُــمۡ وَهُــوَ مُؤۡمِــنٌ۬ فتَحَۡرِيــرُ رَقبََ
ؤۡمِنـَـةٍ۬ ۖ فمََــن لَّــمۡ يجَِــدۡ  سَــلَّمَةٌ إلِـَـىٰٓ أهَۡلِــهِۦ وَتحَۡرِيــرُ رَقبَـَـةٍ۬ مُّ  مُّ

ــقٌ۬ فدَِيـَـةٌ۬ ٰـ يثَ وَبيَۡنهَُــم مِّ
ــا )۹٢( ــنَ ٱلَِّ ۗ وَكَانَ ٱلَُّ عَلِيمًــا حَڪِيمً۬ ــةً۬ مِّ ــامُ شَــهۡرَيۡنِ مُتتَاَبِعيَۡــنِ توَۡبَ فصَِيَ

معنــی: و هیــچ مؤمنــی نبايــد مؤمنــی را بــه قتــل رســاند جــز بــه خطــا ]ثابــت شــده[ 
و هــر کــه بــه خطــا مؤمنــی را بــه قتــل رســاند بايــد يــک مؤمــن را از اســارت آزاد 
ــد و  ــردازد مگــر اينکــه آنهــا عفــوه کنن ــا بپ ــه خويشــاوندان او خــون به ــد و ب کن
اگــر مقتــول از گــروه دشــمن شماســت ولــی مؤمــن اســت نجــات او از اســارت 
کافــی اســت. و اگــر از گروهــی اســت کــه بیــن شــما و آنهــا پیمــان وجــود دارد 
بايــد بــه خويشــاوندان او خــون بهــا پرداخــت و مؤمنــی را از اســارت نجــات داد و 
هــر کــه مؤمنــی نیافــت ]کــه نجــات دهــد[ دو مــاه پیهــم روزه گیــرد و ايــن بــرای 

قبولــی توبــه اوســت از جانــب خداونــد)ج( و خداونــد)ج( دانــای حکیــم اســت.
تفســير: در ايــن آيــه خداونــد)ج( بــه حقــوق زندگــی حُرمــت میدهــد و میگويــد 
هیــچ کــس حــق نــدارد يــک مؤمــن را بــدون خطــا و ثبــوت جــرم بــه قتــل رســاند. 
ــه سیاســت  ــه ب ــاه را کــه ن ــان بیگن ــان هــر روز مردم شــما شــاهد هســتید کــه طالب
دســت دارنــد و نــه بــه دولــت داری و مردمــان عــادی هســتند وبــرای يــک لقمــه 
نــان در بــازار کار میکننــد بــه قتــل میرســانند. در تفاســیر کاســیک واژة بــرده بــه 
کار رفتــه اســت. قــرآن نظــر بــه زمــان و مــکان معنــی و تفســیر میشــود. اساســاً آيــه 
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اســیر مؤمــن معنــی میشــود نــه بــرده. اول اينکــه جهــان، دنیــای بردگــی نیســت و 
ــه کار  ــرای مســلمانان ب ــه اســت. مؤمــن تنهــا ب ــه کار رفت دوم اينکــه واژة مؤمــن ب
ــه از  ــن آي ــس اي ــن هســتند. پ ــن خــود مؤم ــم در دي ــود و عیســوی ه ــرود. يه نمی
حقــوق همــه دفــاع میکنــد کــه بــدون جــرم و خطــا و ثبــوت آن، کســی را نبايــد 
بــه قتــل رســاند. ايــن آيــه از نــگاه حقوقــی يــک آيــة انقابــی اســت زيــرا چهــارده 
صــد ســال قبــل اســام بــه حقــوق بشــر احتــرام قايــل میشــود و کرامــت انســانی را 

در جامعــه بشــری مطــرح میکنــد و جــزای آن را هــم تعییــن میکنــد.   

ُ عَليَۡــهِ  ا فِيہَــا وَغَضِــبَ ٱلَّ ــلِدً۬ ٰـ ا فجََــزَاؤُٓهُ ۥ جَهَنَّــمُ خَ ــدً۬ تعَمَِّ ــا مُّ وَمَــن يقَۡتـُـلۡ مُؤۡمِنً۬
ــا )۹۳( ــا عَظِيمً۬ ــهُ ۥ عَذَابً ــهُ ۥ وَأعََــدَّ لَ وَلعَنََ

معنــی: و هــر کــه مؤمنــی را عمــداً بــه قتــل رســاند جــزای او بــرای همیــش يعنــی 
ــش  ــد)ج( لعنت ــده و خداون ــازل ش ــر او ن ــدا)ج( ب ــر خ ــت. قه ــه دوزخ اس جاودان

کــرده و بــرای او عــذاب بــزرگ آمــاده کــرده اســت.
ــه  ــان هــا ب ــاه در روی خیاب ــير: امــروز در جهــان غــرب هــر روز مــردم بیگن تفس
قتــل میرســند زيــرا ايمــان وجــود نــدارد. طالبــان هــم مــردم بــی ايمــان هســتند زيــرا 
ــن  ــه در دوزخ اســت. اي ــل میرســانند و جــای شــان جاودان ــه قت ــاه ب مــردم را بیگن

اســت آيــة حقــوق بشــر در اســام.

ــنۡ  ــواْ لِمَ ــواْ وَلَ تقَوُلُ ِ فتَبَيََّنُ ــبِيلِ ٱلَّ ــى سَ ــمۡ فِ ــوٓاْ إِذَا ضَرَبۡتُ ــنَ ءَامَنُ ــأيَُّہَا ٱلَّذِي ٓ ٰـ يَ
 ِ نۡيَــا فعَِنــدَ ٱلَّ ــا تبَۡتغَـُـونَ عَــرَضَ ٱلۡحَيَــوٰةِ ٱلدُّ ــمَ لسَۡــتَ مُؤۡمِنً۬ ٰـ لَ ألَۡقَــىٰٓ إِليَۡڪُــمُ ٱلسَّ
َ كَانَ  ُ عَليَۡڪُــمۡ فتَبَيََّنـُـوٓاْ ۚ إِنَّ ٱلَّ ــن قبَۡــلُ فمََــنَّ ٱلَّ مَغاَنِــمُ ڪَثِيــرَةٌ۬ ۚ كَذَٲلِــكَ ڪُنتـُـم مِّ

ا )۹٤( بِمَــا تعَۡمَلُــونَ خَبِيــرً۬
ــدا)ج( گام  ــما در راه خ ــه ش ــد! هنگامیک ــان آورده اي ــه ايم ــی: ای آنانیک معن
بــر میداريــد پــس دقــت کنیــد و کســی را کــه بــه شــما اظهــار اســامیت میکنــد 
نگوئیــد کــه مؤمــن نیســتی تــا بديــن وســیله بهــرة دنیــا بريــد چــرا کــه غنايــم نــزد 
ــه يــاد بیاوريــد[ کــه در گذشــته  خــود شــما همیــن  خداونــد)ج( بســیار اســت. ]ب
گونــه بوديــد و خداونــد)ج( بــر شــما منــت نهــاد. پــس بــه درســتی تحقیــق کنیــد 

ــد آگاه اســت. ــه آنچــه میکنی ــد)ج( ب کــه خداون
تفســير: ايــن آيــه در زندگانــی اجتماعــی مــا مســلمانان بســیار بــا اهمیــت اســت. 
ــک  ــت. ي ــق اس ــر و تعم ــل و تفک ــت. عق ــب و دل اس ــوع قل ــک موض ــان ي ايم
ــد و  ــار اســامیت میکن ــه شــما اظه ــس اگــر کســی ب موضــوع ظاهــری نیســت. پ
ــرا ايمــان  ــد. زي ــه ايمــان او شــک کنی ــد ب ــد کــه مســلمان اســت شــما نباي میگوي
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ــردم را  ــد. زود م ــلمان باش ــما مس ــلیقه ش ــاف س ــه خ ــی ک ــت حت ــری نیس ظاه
قضــاوت نکنیــد زيــرا ايمــان بــه چشــم ديــده نمیشــود. آيــه خاطــر نشــان میکنــد 
کــه در گذشــته شــما هــم  زندگــی متفاوتــی داشــتید پــس متوجــه باشــید کــه خــود 
ــرای  ــا مســافرت ب ــاد و ي ــی جه ــدا)ج( يعن ــی شــما در راه خ ــد. وقت ــه بودي چگون
ــورد  ــردم برخ ــا م ــويد و ب ــزل میش ــرون از من ــد بی ــه باش ــی ک ــر دلیل ــارت و ه تج
میکنیــد از کبــر و غــرور کار نگیريــد. مــردم را بــه کُفــر محکــوم نکنیــد. تواضــع 
داشــته باشــید. کاری نکنیــد کــه بــه خاطريکــه مســلمان هســتید حقــوق ديگــران را 
ناديــده بگیريــد. آيــه زيســت بــا همــی را تدريــس میکنــد کــه چگونــه مــا میتوانیــم 

ــه داشــته باشــیم. ــر مســلمان روي ــا مســلمان و غی از در مســالمت و تواضــع ب

ــى  ــهِدُونَ فِ ٰـ ــرَرِ وَٱلۡمُجَ ــعِدُونَ مِــنَ ٱلۡمُؤۡمِنِيــنَ غَيۡــرُ أوُْلِــى ٱلضَّ ٰـ لَّ يسَۡــتوَِى ٱلۡقَ
ــہِمۡ  ــمۡ وَأنَفسُِ ــهِدِينَ بِأمَۡوَٲلِهِ ٰـ ُ ٱلۡمُجَ ــلَ ٱلَّ ــہِمۡ ۚ فضََّ ــمۡ وَأنَفسُِ ِ بِأمَۡوَٲلِهِ ــبِيلِ ٱلَّ سَ
ــهِدِينَ عَلـَـى  ٰـ ُ ٱلۡمُجَ ــلَ ٱلَّ ُ ٱلۡحُسۡــنىَٰ ۚ وَفضََّ ــعِدِينَ دَرَجَــةً۬ ۚ وَكُلاًّ۬ وَعَــدَ ٱلَّ ٰـ عَلـَـى ٱلۡقَ

ــا )۹٥( ــعِدِينَ أجَۡــرًا عَظِيمً۬ ٰـ ٱلۡقَ
معنــی: آن مؤمنانــی کــه  بــه جــای خــود نشســته انــد ] در جهــاد شــرکت نمیکنند[ 
ــد)ج(  ــر نیســتند. خداون ــد براب ــاد کــرده ان ــال و جــان خــود جه ــا م ــا آنانیکــه ب ب
آنــان را کــه در راه خــدا)ج( جهــاد کــرده انــد در مقابــل آنانیکــه بــه جــای خــود 
باقــی مانــده انــد  برتــری داده اســت. خداونــد)ج( بــه همــه ]بنــدگان[ وعــده نیکــو 
داده اســت و امــا مجاهــدان را بــر آنانیکــه در راه خــدا)ج( جهــاد نمیکننــد  بــا اجــر 

بــزرگ برتــری داده اســت.
تفســير:  جهــاد در راه خــدا)ج( تنهــا ايــن نیســت کــه مــردم ســاح گیرنــد و بــه 
ــم.  ــريح کردي ــر را تش ــر و اصغ ــاد اکب ــته جه ــد. در گذش ــام بجنگن ــاع از اس دف
میشــود کــه هیــچ وقــت احتیــاج بــه جهــاد نباشــد پــس آيــا جهــاد متوقــف میشــود؟ 
نخیــر: در ايــن آيــه جهــاد هــم بــه مفهــوم دفــاع از اســام اســت و هــم بــه مفهــوم 
خــود ســازی و هــم بــه مفهــوم زندگی ســازی.  وقتی مــا در راه مبــارزه با بیســوادی 
مبــارزه میکنیــم تــا مــردم را از بیســوادی کــه خــاف ســنت اســام اســت نجــات 
دهیــم مــا جهــاد کــرده ايــم. وقتــی مــا در نظافــت شــهر میکوشــیم جهــاد کــرده 
ايــم. وقتــی مــا ســخت کار میکنیــم تــا بــرای خانــواده خــود آســايش فراهــم کنیــم 
ــرای خــود ســازی خــود کــه چطــور يــک انســان  ــا ب ــم. وقتــی م جهــاد کــرده اي
ــی وســیع دارد و  ــاد معن ــی جه ــم. يعن ــم جهــاد کــرده اي خــوب باشــیم کار میکنی
در اينجــا مــا از جهــاد ســازندگی گفتیــم کــه هــم خــود را بســازيم و هــم دنیــای 
ــت و  ــق و عدال ــرای راه آزادی و راه ح ــت ب ــم اس ــا قل ــاد ب ــود را. جه ــول خ ماح
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جهــاد بــر علیــه ظلــم و اســتبداد اســت کــه مؤمــن مســئوول اســت.

حِيمًا )۹٦( ا رَّ نۡهُ وَمَغۡفِرَةً۬ وَرَحۡمَةً۬ ۚ وَكَانَ ٱلَُّ غَفوُرً۬ تٍ۬ مِّ ٰـ دَرَجَ
معنــی: منزلــت هــا و آمــرزش و رحمــت خداونــد)ج( بــرای آنهاســت و 

اســت. مهربــان  بخشــايندة  خداونــد)ج( 
ــازی و  ــود س ــه خ ــت بلک ــن نیس ــاح گرفت ــا س ــاد تنه ــه جه ــم ک ــير: گفتی تفس
زندگــی ســازی هــم اســت. خداونــد)ج( بــرای آنانــی برتــری میدهــد کــه بــا زبــان 
ــم و  ــرای حــق،آزادی، ظل ــا ســاح ب ــد ب ــم و بالاخــره در صورتیکــه لازم افت و قل

ــد. ــارزه میکن اســتبداد مب

ـا  ـٓـٮِٕكَةُ ظَالِمِــىٓ أنَفسُِــہِمۡ قاَلـُـواْ فِيــمَ کُنتـُـم ۖ قاَلـُـواْ كُنّـَ ٰـ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ توََفَّٮٰهُــمُ ٱلۡمَلَ
ِ وَٲسِــعةًَ۬ فتَہَُاجِــرُواْ فِيہَــا ۚ  ــمۡ تكَُــنۡ أرَۡضُ ٱلَّ ــوٓاْ ألََ ــى ٱلۡأرَۡضِ ۚ قاَلُ مُسۡــتضَۡعفَِينَ فِ

ــرًا )۹٧( ــاءَٓتۡ مَصِي ــمُ ۖ وَسَ ــمۡ جَهَنَّ ــٮِٕكَ مَأۡوَٮٰهُ ٓ ٰـ فأَوُْلَ
معنــی: آنانیکــه فرشــتگان جــان آنهــا را بــه خاطريکــه بــه خــود ظلــم کــرده انــد 
میســتاند و بــه آنهــا میگويــد شــما در چــه حالــی بوديد؟ میگوينــد مــا در روی زمین 
از ناتوانــان و مظلومــان بوديــم. فرشــتگان گوينــد مگــر زمیــن خــدا)ج( فــراخ نبــود 

کــه هجــرت میکرديــد؟ اينــان جايــگاه شــان دوزخ اســت و بــد ســرانجامی دارد.
ــد و آزادی  ــم میکنن ــود ظل ــه خ ــه ب ــت ک ــان اس ــب آن ــه مخاط ــن آي ــير: اي تفس
خــود را مصالحــه میکننــد. و دلیــل مــی آورنــد کــه ناتــوان هســتند. خداونــد)ج( 
بــه ايشــان میگويــد مگــر زمیــن خــدا)ج( فــراخ نبــود کــه هجــرت میکرديــد. در 
ــه  ــلمان ب ــک مس ــی ي ــه وقت ــد ک ــه میکن ــیونالیزم را رد و نفی ــام ناس ــه اس ــن آي اي
ــه  ــن و خان ــرد و وط ــش گی ــه پی ــرت ب ــد راه هج ــود باي ــار میش ــتم گرفت ــم وس ظل
ــد)ج(  ــی نیــت هجــرت در راه خــدا)ج( باشــد خداون ــد. وقت وکاشــانه را رهــا کن
دســتگیرنده و يــاور اســت. ايــن آيــه در درجــه دوم میرســاند کــه مســلمان نبايــد بــه 
خاطــر جــاه و مــال و وطــن کــه زاده شــده آزادی خــودش را مصالحــه کنــد. امروز 
جهــان بــه خاطــر يــک قطعــه زمیــن کــه مردمــان گیتــی بــالای آن جنــگ دارنــد 
و مرتکــب جنايــات گوناگــون شــده انــد. لشــکر کشــی هــا، غصــب ســرزمین هــا 
ــان  ــرص جه ــر ح ــه خاط ــه ب ــتان هم ــراق و افغانس ــمیر و ع ــطین و کش ــد فلس مانن
ــت  ــک ماس ــا ملُ ــر ج ــرد و ه ــرت ک ــد هج ــت باي ــن حال ــت. در اي ــايی اس گش
کــه ملــک خــدای ماســت. در ديــن ناســیونالیزم يــا ملیــت گرايــی نیســت و ايــن 
ــرار میگیريــد  ــه فشــار ق ــر هــر گون ــه وضاحــت میگويــد کــه اگــر شــما زي ــه ب آي
ــه  ــن ب ــه زمی ــک قطع ــر ي ــه خاط ــود را ب ــد و خ ــش گیري ــه پی ــرت ب ــد راه هج باي
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نــام وطــن محــدود نســازيد. مهمتــر اينکــه وطــن در ديــن آن نیســت کــه مــا زاده 
شــديم. هــدف وطــن در ديــن آخــرت اســت. شــیخ نجــم الديــن رازی در کتــاب 
مرصادالعبــاد چنیــن مینويســد: يعنــی اينهــا را کــه بــروزگار دنیــا مشــغولند يــاد شــان 
دِه آن روز هــای خــدای تعالــی کــه در جــوار حضــرت و مقــام قربــت بودند، باشــد 
ــاره قصــد آشــیانة اصلــی و  ــاز آن مهــر و محُبــت در ايشــان بجنبــد ديگــر ب کــه ب
وطــن حقیقــی کننــد لعلهُــم يتذکــرُون، لعلهُــم يرجِعــون، اگــر محُبــت آن وطــن 
در دل بجنبــد عیــن ايمــان اســت )حُــب الوطــن مــن الايمــان( و اگــر آن محُبــت 
نجنبــد و طلــبِ مراجعــت نکنــد و دل در ايــن جهــان بنــدد نشــان بــی ايمانیســت.

ــةً۬ وَلَ  ــدَٲنِ لَ يسَۡــتطَِيعوُنَ حِيلَ جَــالِ وَٱلنِّسَــاءِٓ وَٱلۡوِلۡ إِلَّ ٱلۡمُسۡــتضَۡعفَِينَ مِــنَ ٱلرِّ
يہَۡتَــدُونَ سَــبِيلًا۬ )۹۸( 

معنــی: مگــر آن مــردان، زنــان و کــودکان بیچــاره ای کــه چــاره جويــی نتواننــد 
و راهــی نداشــته باشــند.

ــا در راه  ــد و ي ــد هجــرت کنن ــرود کــه يــک عــده نتوانن ــن می ــير: امــکان اي تفس
ــمی  ــد جس ــت و میتوان ــادی نیس ــا اقتص ــف تنه ــن ضع ــد. اي ــارزه کنن ــدا)ج( مب خ
باشــد کــه قــدرت ســفر و يــا جهــاد را نداشــته باشــند و يــا ضعــف اقتصــادی باشــد 
ــاد را  ــا جه ــرت و ي ــت هج ــه اهمی ــد ک ــری باش ــی و فک ــف عقل ــی ضع ــا حت و ي
ــات  ــاد امکان ــان جه ــه در زم ــخاصی را ک ــم اش ــی شناس ــخصاً م ــن ش ــد. م نمیدان
ــد و  ــه و زندگــی کــه داشــتند دل بکنن ــا نمیتوانســتند از خان ــود و ام ــرای شــان ب ب
ــوق  ــرا هجــرت ف ــود زي ــق از هجــرت و جهــاد ب ــن نداشــتن درک و فهــم عمی اي

ــب اســت. ــده اســت و يــک مکت العــاده آموزن

ا )۹۹( ا غَفوُرً۬ ٮِٕٓكَ عَسَى ٱلَُّ أنَ يعَۡفوَُعَنۡہُمۡ ۚ وَكَانَ ٱلَُّ عَفوًُّ ٰـ فأَوُْلَ
معنــی : خداونــد)ج( اينهــا را ســزاوار عفــوه بدانــد و خداونــد)ج( عفــوه کننــده 

و آمــرزگار اســت.
ــه عســی الله در گذشــته يــک اشــتباه رخ داده اســت و آن  ــی  آي ــير: در معن تفس
ــب  ــن ترتی ــد. بدي ــد)ج( ايشــان را عفــوه کن ــد اســت خداون ــد امی ــه ان اينکــه گفت
آيــه از زبــان شــخص میشــود و ايــن درســت نیســت. ايــن خداونــد)ج( اســت کــه 
ــه و بزرگتريــن بخشــاينده و  ــرا يگان ــر زي ــا خی ــد ي مردمــان را ســزاوار عفــوه میبین
ــی  ــا آگاه ــال م ــه  اعم ــه از هم ــت ک ــا اس ــا و توان ــد)ج( دان ــده خداون ــوه کنن عف

دارد. ايــن بنــدگان هســتند کــه امیــد میکننــد.
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ــعةًَ۬ ۚ  ا وَسَ ــرً۬ ــا كَثِي ــى ٱلۡأرَۡضِ مُرَٲغَمً۬ ــدۡ فِ ِ يجَِ ــبِيلِ ٱلَّ ــى سَ ــرۡ فِ ــن يہَُاجِ ۞ وَمَ
ِ وَرَسُــولِهِۦ ثـُـمَّ يدُۡرِكۡــهُ ٱلۡمَــوۡتُ فقَـَـدۡ  وَمَــن يخَۡــرُجۡ مِــنۢ بيَۡتِــهِۦ مُهَاجِــرًا إِلـَـى ٱلَّ

ــا )۱۰۰( حِيمً۬ ا رَّ ــورً۬ ــى ٱلَِّ ۗ وَكَانَ ٱلَُّ غَفُ ــرُهُ ۥ عَلَ ــعَ أجَۡ وَقَ
ــاه  ــی: و هــر کــه در راه خــدا)ج( هجــرت کنــد، در زمیــن خــدا)ج( ســر پن معن
و ]در امــور [ گشــايش مــی يابــد و هــر کــه از خانــه اش بــرای هجــرت بــه ســوی 
ــگام  ــن هن ــه خاطــر ]پشــتیبانی[ رســول)ص( او خــارج شــود و در اي خــدا)ج( و ب
ــت و  ــد)ج( اس ــده ای خداون ــه عه ــر آن ب ــاً اج ــد، قطع ــراغ او آي ــه س ــرگ ب م

ــت. ــان اس ــده ای مهرب ــد)ج( آمرزن خداون
تفســير: از نــگاه علــم تاريــخ هجــرت زندگــی ســاز اســت. تمــدن هــای بــزرگ 
بشــری بــه شــمول تمــدن اســامی بــا هجــرت بنــا شــده اســت. هجــرت انســان را 
بــا چالــش هــا برابــر میکنــد و همیــن چالــش هاســت کــه انســان مــی آمــوزد. اگــر 
ــه هــدف ســفر باشــد، خــواه حــج باشــد، خــواه بیــرون برآمــدن  هجــرت خــواه ب
ــر)ص(  ــه پیامب ــد، چنانچ ــم باش ــن عل ــرای آموخت ــواه ب ــد وخ ــاد باش در راه جه
ــم انســان ســاز و جامعــه  ــی در چیــن". عل ــاش حت ــم ب فرمــود:"در جســتجوی عل
ــرات  ــازد. نظ ــه میس ــدن پخت ــده مان ــرای زن ــاش ب ــرای ت ــان را ب ــت. انس ــاز اس س
ــث  ــن باع ــد و اي ــورد میکن ــد برخ ــای جدي ــگ ه ــا فرهن ــوزد. ب ــی آم ــد م جدي
ــا  ــخ اســام ب ــد. تاري ــی ياب ــا از تنــگ نظــری و تعصــب و تبعیــض رهاي میشــود ت
ــزول قــرآن آغــاز نمیشــود.  ــا ن ــد پیامبــر)ص( آغــاز نمیشــود. تاريــخ اســام ب تول
ــا هجــرت آغــاز میشــود.  ــا بعثــت آغــاز نمیشــود. تاريــخ اســام ب تاريــخ اســام ب
اگــر نیــت هجــرت در زمــان پیامبــر)ص( حمايــه و پشــتیبانی از محمــد)ص( بــوده 
ــرای ايــن هجــرت  اســت کــه مســلمانان در جهــاد شــرکت کردنــد و يــا امــروز ب
میکنیــم تــا آزادی و ديــن خــود را پاســداری کنیــم چنانچــه بــا ظلــم کمونیســتان 
مــا راهــی ديــار هجــرت شــديم اگــر در ايــن حالــت جهــان فانــی را وداع میگويیــم 
ــق  ــدا)ج( ح ــده ای خ ــدارد و وع ــیمانی ن ــزرگ دارد و پش ــر ب ــک اج ــدون ش ب

اســت.

لـَـوٰةِ إِنۡ  وَإِذَا ضَرَبۡتـُـمۡ فِــى ٱلۡأرَۡضِ فلَيَۡــسَ عَليَۡكُــمۡ جُنـَـاحٌ أنَ تقَۡصُــرُواْ مِــنَ ٱلصَّ
ــا )۱۰۱( بِينً۬ ا مُّ ــفِرِينَ كَانـُـواْ لكَُــمۡ عَــدُوًّ۬ ٰـ خِفۡتـُـمۡ أنَ يفَۡتِنكَُــمُ ٱلَّذِيــنَ كَفـَـرُوٓاْ ۚ إِنَّ ٱلۡكَ
ــه  ــتید ک ــم داش ــر بی ــد و اگ ــفر کردي ــدا)ج([ س ــن ]خ ــون در زمی ــی: و چ معن
آنانیکــه کُفــر ورزيــده انــد بــه شــما آســیب میرســانند، گناهــی بــر شــما نیســت کــه  

ــد. ــاه کنیــد چــرا کــه کُفــار همــواره دشــمن آشــکار ان نمــاز را کوت
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تفســير: اينکــه نمــاز هــا در ايــام ســفر قصــر میشــود از همیــن آيــه بــه مــا رســیده 
اســت. در ايــام ســفر بــرای اينکــه مــردم آســیب نبیننــد نمــاز فــرض ظهــر، عصــر و 
عِشــاء قصــر میشــود. نمــاز هــای ســنت خوانــده نمیشــود. در زندگانــی امــروز در 
شــاهراه هــا  در ايــام ســفر مســأله امنیــت هــم اســت کــه نبايــد خالــی ذهــن بــود. 

ــذوُٓاْ  ــكَ وَلۡيأَۡخُ عَ ــم مَّ نۡہُ  مِّ
ــةٌ۬ ــمۡ طَاٮِٕٓفَ ــوٰةَ فلَۡتقَُ لَ ــمُ ٱلصَّ ــتَ لهَُ ــمۡ فأَقَمَۡ ــتَ فِيہِ وَإِذَا كُن

ــمۡ  ــرَىٰ لَ ــةٌ أخُۡ ــأۡتِ طَاٮِٕٓفَ ــن وَرَاٮِٕٓڪُــمۡ وَلۡتَ ــواْ مِ ــجَدُواْ فلَۡيكَُونُ ــإِذَا سَ ــلِحَتہَُمۡ فَ أسَۡ
ــوۡ  ــرُواْ لَ ــلِحَتہَُمۡ ۗ وَدَّ ٱلَّذِيــنَ كَفَ ــمۡ وَأسَۡ ــكَ وَلۡيأَۡخُــذوُاْ حِذۡرَهُ ــواْ مَعَ ــواْ فلَۡيصَُلُّ يصَُلُّ
يۡلـَـةً۬ وَٲحِــدَةً۬ ۚ وَلَ جُنـَـاحَ  تغَۡفلُـُـونَ عَــنۡ أسَۡــلِحَتِكُمۡ وَأمَۡتِعتَِكُــمۡ فيَمَِيلـُـونَ عَليَۡڪُــم مَّ
رۡضَــىٰٓ أنَ تضََعُــوٓاْ أسَۡــلِحَتكَُمۡ ۖ  طَــرٍ أوَۡ كُنتـُـم مَّ ــن مَّ ى مِّ عَليَۡڪُــمۡ إِن كَانَ بِكُــمۡ أذًَ۬

ــا )۱۰٢( هِينً۬ ــا مُّ ــفِرِينَ عَذَابً۬ ٰـ وحِذۡرَكُــمۡ ۗ إِنَّ ٱلََّ أعََــدَّ لِلۡكَ
ــا  ــر پ ــت ب ــودی و مکلفی ــان ب ــان ايش ــر[ در می ــگام خط ــون ] در هن ــی: و چ معن
نمــودن نمــاز را بــه عهــده میداشــتی پــس بايــد گروهــی ]از همراهــان[ بــا تــو بــه 
نمــاز اقتــدا کننــد و ســاح خــود را بــا خــود داشــته باشــند. چــون بــه ســجده رفتنــد 
)و رکعــت دوم را فــردی تمــام کردنــد( بايــد پشــت ســر شــما قــرار گیرنــد و گروه 
ــاز  ــو نم ــا ت ــت دوم ( را ب ــد و )رکع ــدا کنن ــد اقت ــده ان ــاز نخوان ــه نم ــری ک ديگ
گزارنــد و بايــد جانــب احتیــاط را مراعــات کننــد و ســاح خــود را داشــته باشــند 
ــه  ــاً ب زيــرا کافــران دوســت دارنــد کــه شــما از ســاح تــان غافــل شــويد تــا دفعت
شــما حملــه کننــد و مانعــی بــر شــما نیســت. اگــر از ريــزش بــاران يــا بیمــاری در 
ــی مراقــب خــود باشــید.  ــد ول ــن بگذاري ــر زمی زحمــت هســتید ســاح خــود را ب

ــا خداونــد)ج( بــرای کفــار عذابــی ذلــت آور آمــاده کــرده اســت. همان
ــد: اول اســتراتیژی  ــد  دو موضــوع را مطــرح میکن ــرآن مجی ــير: در اينجــا ق تفس
نمــاز را در وقــت خطــر و جنــگ. دوم  اهمیــت نمــاز بــرای مســلمانان. میبینیــم کــه 
ــه از نمــاز غافــل بــود  خداونــد)ج( میخواهــد کــه در ايــام جنــگ  نمیشــود کــه ن
ــن نمــاز خــوف اســت کــه اول يــک گــروه يــک رکعــت را  ــه از دشــمن. اي و ن
میخوانــد و گــروه دوم رکعــت دومــی را میخوانــد و از همديگــر پاســداری میکنند. 
در ايــن وقــت اســت کــه نبايــد ســاح را بــه زمیــن گذاشــت مشــروط بــر اينکــه 
مجاهــد بــه خاطــر بــاران و يــا خســتگی و بیمــاری بايــد ســاح خــود را بــه زمیــن 
بگــذارد و امــا نبايــد غافــل بــود. اينجــا میبینیــم کــه مســلمان در هیــچ حالــت نبايــد 
نــه مســئوولیت هــای دنیايــی خــود را فرامــوش کنــد و نــه از يــاد خــدا)ج( غافــل 
باشــد. از ايــن آيــه درس بــزرگ مــی آموزيــم کــه چنانچــه پیامبــر)ص( فرمــوده 
اســت کــه:" نمــاز ســتون ديــن اســت". مــا در هیــچ حالــت نبايــد از نمــاز غافــل 
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باشــیم. ايــن نمــاز اســت کــه مــا را بــه ســر منــزل مقصــود میرســاند. 

ا وَعَلىَٰ جُنوُبِڪُمۡ ۚ فـَـإذِاَ ٱطۡمَأۡننَتمُۡ  ا وَقعُـُـودً۬ ــمً۬ ٰـ َ قِيَ لـَـوٰةَ فٱَذۡڪُرُواْ ٱلَّ فـَـإذِاَ قضََيۡتـُـمُ ٱلصَّ
ا )۱۰۳( وۡقوُتً۬ ا مَّ ــبً۬ ٰـ لـَـوٰةَ كَانتَۡ عَلىَ ٱلۡمُؤۡمِنيِنَ كِتَ لـَـوٰةَ ۚ إنَِّ ٱلصَّ فأَقَِيمُــواْ ٱلصَّ

ــرا برگــزار کرديــد، خداونــد)ج( را ايســتاده، نشســته و  معنــی: و چــون نمــاز تان
خوابیــده يــاد کنیــد. وقتــی کــه از]خــوف[ ايمــن شــديد نمــاز را مکمــل ادا کنیــد 

چــرا کــه نمــاز بــرای مؤمنــان بــر وقــت معیــن فــرض اســت.
تفســير: نــکات مهمــی در ايــن آيــه نهفتــه اســت. اول ايــن آيــه موضــوع خــوف 
ــاز را ايســتاده، نشســته و  ــد نم ــت شــما میتوانی ــن حال ــد کــه در اي را مطــرح میکن
خوابیــده ادا کنیــد. امــا تفســیر آيــه تنهــا منحصــر بــه حالــت خــوف نیســت بلکــه 
ــه  ــد ب ديگــر مشــکات هــم اســت. مثــاً يــک شــخص مريــض میباشــد و نمیتوان
طــور عــادی نمــاز ادا کنــد و در بســتر مريضــی اســت و وقتــی کــه صحــت شُــد 
نمــاز را مکمــل و درســت ادا کنــد. نکتــة ديگــر کــه در ايــن آيــه آمــده اســت کــه 
مــا بايــد نمــاز هــا را بــه وقــت و زمــان معیــن ادا کنیــم. حکمــت ايــن موضــوع در 
چــه اســت؟ اساســاً نمــاز مــا مســلمانان بــه اســاس چرخــش زمیــن بــه دور آفتــاب 
اســت. هــر گاهــی کــه زمیــن از موقــف خــود در دور آفتــاب تغییــر میکنــد نمــاز 
ــرا يــک موضــوع طبیعــی اســت و چــون  ــن بســیار مهــم اســت زي روا میشــود. اي
ــراز  ــا همط ــرو ب ــت از اين ــان اس ــزء انس ــت ج ــت و طبیع ــت اس ــزء طبیع ــان ج انس
شــدن آفتــاب و زمیــن اســت کــه روح و روان انســان بــه آرامــش میــرود لــذا در 
ــار  ــه ب ــی آرامــش واقعــی را ب ــگاه روحــی و روان همــان وقــت معیــن ســجده از ن

مــی آورد.

وَلَ تهَِنـُـواْ فِــى ٱبۡتِغـَـاءِٓ ٱلۡقـَـوۡمِ ۖ إنِ تكَُونـُـواْ تأَۡلمَُــونَ فإَِنَّهُــمۡ يأَۡلمَُــونَ كَمَــا تأَۡلمَُــونَ ۖ 
وَترَۡجُــونَ مِــنَ ٱلَِّ مَــا لَ يرَۡجُــونَ ۗ وَكَانَ ٱلَُّ عَلِيمًــا حَكِيمًــا )۱۰٤(

معنــی: و در تعقیــب قــوم مشــرک سســتی نورزيــد. اگــر شــما ]بــه خاطــر جنــگ[ 
رنــج هائــی بــرده ايــد آنهــا هــم ماننــد شــما رنــج بــرده انــد ]بــا ايــن تفــاوت کــه [ 
شــما امیــد بــه خــدا)ج( داريــد و آنهــا ندارنــد و خداونــد)ج( دانــای حکیــم اســت.
ــرد. ايــن يــک  ــج میب ــير: در زمــان جنــگ هــر دو طــرف درد میکشــد و رن تفس
ــی  ــگاه روانشناس ــه از ن ــن آي ــه در اي ــی ک ــت. مطلب ــانی اس ــی انس ــوع طبیع موض
حايــز اهمیــت اســت ايــن اســت کــه مســلمان چــون در راه خــدا)ج( جهــاد میکنــد 
ــدارد در  ــه را بســیار اســتوار نگــه می ــن نکت ــد)ج( دارد و اي ــه خداون ــوی ب ــد ق امی
ــگ  ــی در جن ــربازان امريکاي ــدارد. س ــه را ن ــن روحی ــل همی ــرف مقاب ــه ط حالیک
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ــتند.  ــگ را نمیدانس ــدف جن ــچ ه ــرا هی ــد زي ــی ديدن ــه روح ــیار صدم ــراق بس ع
تحقیقــات نشــان میدهــد کــه عســاکر امريکايــی بعــد از بازگشــت از جنــگ دچــار 
مشــکات روحــی و روانــی شــده انــد. عســاکر گــزارش داده انــد کــه نمیدانســتند 

چــرا جنــگ میکننــد و هــدف از جنــگ و کشــتن مــردم بیگنــاه چــه اســت ؟

ُ ۚ وَلَ تكَُــن  ــبَ بِٱلۡحَــقِّ لِتحَۡكُــمَ بيَۡــنَ ٱلنَّــاسِ بِمَــآ أرََٮٰــكَ ٱلَّ ٰـ إِنَّــآ أنَزَلۡنَــآ إِليَۡــكَ ٱلۡكِتَ
ــا )۱۰٥( ــنَ خَصِيمً۬ لۡخَاٮِٕٓنِي لِّ

ــان مــردم  ــا می ــم ت ــازل کردي ــو ن ــر ت ــر حــق ب ــاب را ب ــا ايــن کت ــا م ــی: همان معن
طبــق آنچــه خــدا)ج( بــه تــو آموختــه حکــم کنــی و ازخیانتــکاران کــه خصومــت 

میکننــد جانبــداری مکــن.
تفســير: در ايــن آيــة کوتــاه چنــد نکتــه ای مهــم نهفتــه اســت: اول اينکــه 
خداونــد)ج( بــه پیامبــر)ص( حکــم میکنــد بــه اســاس قــرآن کــه بــه او پنــد داده 
شــده اســت بــا مــردم معاملــه کنــد. يعنــی از خــود چیــزی گفتــه نمیتوانســت. تحلیل 
موضــوع ايــن اســت کــه هــر حکــم کــه پیامبــر)ص( میکــرد بــه اســاس قــرآن بــود 
ــرآن  ــا ق ــد مطابقــت ب ــد باي ــی کن ــا مــردم را رهنمائ و هــر ســخنی کــه میگفــت ت
میداشــت. نتیجــه اينکــه يــک حديــث نمیتوانــد بــا قــرآن مطابقــت نداشــته باشــد. 
ــداری  ــد جانب ــت میکنن ــه خصوم ــکاران ک ــه از خیانت ــد ک ــرآن میگوي ــان ق همچن
مکــن. امــروز مــی بینیــم کــه  دولــت هــا نــه تنهــا از خیانتــکاران جانبــداری میکننــد 
بلکــه آنهــا را حتــی بــه مقــام رســانده انــد. بزرگتريــن خیانــت در اســام خیانــت بــه 
ديــن اســت. خیانــت بــه ديــن تنهــا ايــن نیســت کــه مــردم ديــن را ناديــده گیرنــد و 
عمــل نکننــد. آن عمــل ناديــده گرفتــن ديــن کُفــر اســت. خیانــت بــه ديــن اساســاً 
ايــن اســت کــه مــا بــه اســاس قــرآن بــا مــردم رويــه نکنیــم. هســتند مردمانــی کــه 
نمــاز میخواننــد و امــا بــا مــردم بــه اســاس قــرآن معاملــه نمیکننــد. هســتند دولــت 
هائــی کــه خــود را مســلمان میگوينــد و امــا حکــم شــان بــه اســاس قــرآن نیســت 

و ايــن خیانــت بــه ديــن اســت.

ا )۱۰٦( حِيمً۬ ا رَّ وَٱسۡتغَۡفِرِ ٱلََّ ۖ إِنَّ ٱلََّ كَانَ غَفوُرً۬
معنی: و از خدا)ج( آمرزش بخواه که خداوند)ج( بخشايندة مهربان است.

تفســير: عفــوه کننــدة واقعــی و بخشــايندة واقعــی خداونــد)ج( اســت. مــا همیشــه 
بايــد بــار بــار اســتغفار کنیــم. در اثــر اســتغفار ماســت کــه خداونــد)ج( مــا را بــه راه 

راســت هدايــت میکنــد و میبخشــد. 
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ــا  انً ــن كَانَ خَوَّ ــبُّ مَ َ لَ يحُِ ــہُمۡ ۚ إِنَّ ٱلَّ ــونَ أنَفسَُ ــنَ يخَۡتاَنُ ــنِ ٱلَّذِي ــدِلۡ عَ ٰـ وَلَ تجَُ
ــا )۱۰٧(  أثَِيمً۬

ــد)ج(  ــاع مکــن کــه خداون ــد دف ــت میکنن ــه خــود خیان ــی: و از کســانیکه ب معن
ــدارد. ــاه پیشــه را دوســت ن کســان خیانتگــر و گن

ــد  ــی آبرومن ــک زندگ ــگاه ي ــر ن ــردم از ه ــا م ــد ت ــن آم ــرای اي ــن ب ــير: دي تفس
ــد،  ــت میکنن ــود خیان ــه خ ــه ب ــند. آنانیک ــته باش ــکل داش ــدون مش ــزت و ب ــا ع و ب
ديــن در زندگــی شــان نیســت يعنــی احــکام خــدا)ج( را بــه بــازی میگیرنــد. نمــاز 
نمیخواننــد. بــه خــود غفلــت میکننــد و در اثــر غفلــت بــه خــود مرتکــب گنــاه هــم 
بــه خــود میشــوند و هــم بــه ديگــران زيــرا وقتــی کســیکه بــه خــود خیانــت میکنــد 
ــه خــود  ــد از اشــخاصی کــه ب ــا نباي ــه ديگــران برايــش آســان اســت. م ــت ب خیان
خیانــت میکننــد و مرتکــب گنــاه میشــوند دفــاع کنیــم و موضــوع را ســطحی فکــر 

کنیــم زيــرا گنــاه و خیانــت شــان میتوانــد جهــان شــمول شــود.

ِ وَهُــوَ مَعهَُــمۡ إِذۡ يبُيَِّتـُـونَ مَــا لَ  يسَۡــتخَۡفوُنَ مِــنَ ٱلنَّــاسِ وَلَ يسَۡــتخَۡفوُنَ مِــنَ ٱلَّ
يرَۡضَــىٰ مِــنَ ٱلۡقـَـوۡلِ ۚ وَكَانَ ٱلَُّ بِمَــا يعَۡمَلـُـونَ مُحِيطًــا )۱۰۸(

ــد از  ــا نمیتوانن ــد و ام ــان میکنن ــردم پنه ــود را از م ــاه[ خ ــت و گن ــی: ]خیان معن
خــدا)ج( پنهــان کننــد در حالیکــه خداونــد)ج( بــه ســخنانی کــه  خاف خشــنودی 
ــه  ــد)ج( ب ــت و خداون ــان اس ــا ايش ــت و ب ــد آگاه اس ــار میدارن ــد)ج( اظه خداون

ــد احاطــه دارد. آنچــه میکنن
تفســير: آيــه تنهــا جنبــه توحیــدی نــدارد کــه مردمــان دوران پیامبــر)ص( خــاف 
خــدا)ج( صحبــت میکردنــد و میخواســتند پیامبــر را تخريــب کننــد و يــا  اســام را 
تمســخر میکردنــد. در زندگــی امــروز هــم هســتند و داريــم مردمانــی کــه ديــن را 
تخريــب میکننــد و گنــاه خــود را پنهــان میکننــد. و يــا داريــم اشــخاص جهــادی 
کــه گناهــان شــانرا کــه در ايــام جهــاد کــرده انــد پنهــان میکننــد و بــه روی مــردم 
ــورد. از  ــانرا میخ ــخنان ش ــب س ــردم فري ــد م ــر میکنن ــند و فک ــی پاش ــاک م خ
خــدا)ج( هیــچ چیــز را نمیتــوان پنهــان کــرد و بالاخــره ايــن اشــخاص بــه ســزای 
اعمــال خــود میرســند، و يــا در امــور خانوادگــی و اجتماعــی حقــوق مــردم را و 
اعضــای خانــواده خــود را پايمــال میکننــد و فکــر میکننــد کــه خــدا)ج( را فريــب 
ــت از خــود جــواب  ــاه و هــر خیان ــی عدالتــی هــر گن ــی، هــر ب ــد. هرگــز ن میدهن

دارد و مــا همــه جــواب دادنــی هســتیم.



تفسیر یونس ۴۵۲

َ عَنۡہُــمۡ يـَـوۡمَ  ــدِلُ ٱلَّ ٰـ نۡيـَـا فمََــن يجَُ ــدَلۡتمُۡ عَنۡہُــمۡ فِــى ٱلۡحَيـَـوٰةِ ٱلدُّ ٰـ ـٓـؤُلَءِٓ جَ ٰـ ـٓـأنَتمُۡ هَ ٰـ هَ
ــن يكَُــونُ عَليَۡہِــمۡ وَڪِيــلًا۬ )۱۰۹( ــمَةِ أمَ مَّ ٰـ ٱلۡقِيَ

معنــی: هــان! ايــن شــما هــا هســتید کــه در زندگــی دنیــا از ايشــان دفــاع میکنیــد، 
پــس چــه کســی در روز آخــرت از ايشــان در برابــر خــدا)ج( جانبــدرای میکنــد؟ 

چــه کســی پشــتیبان و حامــی شــان خواهــد بــود؟
تفســير: ايــن آيــه دو نکتــة نهايــت ارزنــده را از نــگاه ديــن شناســی مطــرح میکند: 
اول از ايــن موضــوع غافــل نباشــید کــه شــما جــواب دادنــی نیســتید. حقیقــت ايــن 
اســت کــه هســتید و امــا خــود را فريــب میدهیــد يعنــی روز رســتاخیز يــک حقیقت 
انــکار ناپذيــر اســت. دوم آيــه مطــرح میکنــد کــه از مســیر عدالــت بیــرون نشــويد. 
امــروز هــر مطلــب را توجیــه میکنیــد، پنهــان میکنیــد بــرای مــردم دروغ میگوئیــد 
امــا در آخــرت ايــن کار را کــرده نمیتوانیــد. مــا همــه ســاخته کاری هــا و دروغ هــا 
و توجیــه هــای سیاســی را بعــد از جهــاد افغانســتان ديديــم و نظــر بــه ايــن آيــه مــا 
يقیــن داريــم کــه هیــچ چیــز در آخــرت پنهــان نیســت و دفــاع از آنانیکــه بــه جهــاد 
خیانــت کردنــد بیفايــده اســت. حــالا دفــاع کنیــد و امــا در آخــرت کــی از آنهــا 
دفــاع میکنــد؟  ايــن آيــه همــه اعمــال مــا را بــه آخــرت وصــل میدهــد پــس بهتــر 

اســت بیــدار باشــیم و خــود را فريــب ندهیــم و از ناحــق دفــاع نکنیــم.

ا )۱۱۰( حِيمً۬ ا رَّ وَمَن يعَۡمَلۡ سُوٓءًا أوَۡ يظَۡلِمۡ نفَۡسَهُ ۥ ثمَُّ يسَۡتغَۡفِرِ ٱلََّ يجَِدِ ٱلََّ غَفوُرً۬
ــد و بعــد  ــه خــود ظلــم کن ــا ب ــدی انجــام دهــد و ي ــی: و هــر کســی عمــل ب معن
از خداونــد)ج( آمــرزش بخواهــد، خداونــد)ج( بخشــايندة بســیار مهربــان اســت.

تفســير: قــرآن مجیــد بــا نــام خــدای بســیار غفــور و رحیــم آغــاز مــی يابــد. يعنــی 
مــا بــا خــدای بســیار مهربــان و بخشــاينده طــرف هســتیم نــه يــک خــدای ظالــم. 
خداونــد)ج( بنــدگان خــود را دوســت دارد. میدانــد کــه بنــده اشــتباه میکنــد، بــه 
خطــا میــرود ؛ گنــاه میکنــد  و امــا مــژده میدهــد کــه هــر گاهــی کــه شــما از کــردة 
ــايندة  ــد)ج( بخش ــد خداون ــه کنی ــتغفار و توب ــويد، اس ــیمان ش ــود پش ــت خ نادرس
کريــم اســت و میبخشــد. پــس بنــده هیچگاهــی نبايــد از عفــوه و بخشــش 

ــا امیــد شــود. پــروردگار ن

ا )۱۱۱(  ۦۚ وَكَانَ ٱلَُّ عَلِيمًا حَكِيمً۬ ا فإَِنَّمَا يكَۡسِبهُُ ۥعَلىَٰ نفَۡسِهِ وَمَن يكَۡسِبۡ إثِۡمً۬
ــه خــود آســیب میرســاند و  ــی: و هــر کــه گناهــی را مرتکــب شــود، تنهــا ب معن

ــا حکمــت اســت. ــا و ب ــد)ج( دان خداون



۴۵3جزء پنجم
تفســير: در ايــن آيــه نکتــة مهــم نهفتــه اســت کــه اگــر کســی به خــود ظلــم میکند 
يعنــی طــور مثــال نمــاز نمیخوانــد و يــا کُفــر میــورزد تنهــا خــودش مســئوول اســت 
نــه ديگــران و بــه خــود آســیب میرســاند. اگــر گناهــی میکنــد کــه ديگــران صدمــه 
میبینــد درآنصــورت قانــون جزايــی کشــور تصمیــم میگیــرد نــه اينکــه مــردم او را 
محکــوم بــه گنــاه کننــد. در ايــن آيــه قــرآن مســأله فرديــت را مطــرح میکنــد کــه 
مــردم مســئوول اعمــال خــود هســتند و خــود شــان بــار گنــاه خــود را میبردارنــد. 
در اســام هیــچ کــس حــق نــدارد کســی را محکــوم بــه گنــاه کنــد مگــر قــوای 

قضائیــة کشــور نظــر بــه ثبــوت جــرم.

ا )۱۱٢( بِينً۬ ا مُّ ا وَإثِۡمً۬ نً۬ ٰـ ا فقَدَِ ٱحۡتمََلَ بہُۡتَ ا ثمَُّ يرَۡمِ بِهِۦ برَِيٓـًٔ۬ وَمَن يكَۡسِبۡ خَطِيٓـَٔةً أوَۡ إثِۡمً۬
معنــی: و هــر کــه خطــا يــا گناهــی را مرتکــب شــود و آنــرا بــه بــی گناهــی نســبت 

دهــد ]خــود را[ بــه بهتــان و گنــاه آشــکاری مواجه ســاخته اســت.
تفســير: گنــاه اساســاً دوصــورت دارد: يکــی  گنــاه بــه خــود اســت. طــور مثــال 
ــود  ــت خ ــه صح ــی متوج ــا حت ــرد و ي ــا روزه نمیگی ــد و ي ــاز نمیخوان ــخص نم ش
نیســت و نمیدانــد کــه جســم او يــک امانــت اســت و بــی احتیاطــی میکنــد يــا در 
صــدد آموختــن نیســت. در ايــن صــورت خــودش مســئوول نفــس خــود اســت و 
نــزد خداونــد)ج( جــواب دادنــی اســت. دوم گناهــی اســت کــه بــه مــردم صدمــه 
ــدگان  ــوق بن ــی حق ــود يعن ــرح میش ــد مط ــق العب ــوع ح ــا موض ــاند و اينج میرس
خــدا)ج(. در ايــن صــورت خــودش نمیتوانــد خــودش را تبرئــه کنــد مگــر قانــون 
ــلمانان در  ــلمان. مس ــر مس ــا غی ــد و ي ــلمان باش ــور مس ــک کش ــی ي ــی و جزاي مدن
ــد بايــد پابنــد قانــون همــان کشــور  کشــور هــای غیــر مســلمان کــه زندگــی دارن
ــه  ــن صــورت ب ــد در اي ــی گناهــی نســبت میدهن ــه ب ــاه خــود را ب باشــند. اگــر گن

ــد. ــگاه قلمــداد میکن مشــکل آشــکار مواجــه میشــود وقتــی خــود را بی

ــا  ــوكَ وَمَ ــمۡ أنَ يضُِلُّ نۡهُ  مِّ
ــةٌ۬ ــت طَّاٮِٕٓفَ ــهُ ۥ لهََمَ ــكَ وَرَحۡمَتُ ِ عَليَۡ ــلُ ٱلَّ ــوۡلَ فضَۡ وَلَ

ــبَ  ٰـ ــكَ ٱلۡكِتَ ُ عَليَۡ ــزَلَ ٱلَّ ــىۡءٍ۬ ۚ وَأنَ ــن شَ ــكَ مِ ونَ ــا يضَُرُّ ــہُمۡ ۖ وَمَ ٓ أنَفسَُ ــونَ إِلَّ يضُِلُّ
ــا )۱۱۳( وَٱلۡحِكۡمَــةَ وَعَلَّمَــكَ مَــا لَــمۡ تكَُــن تعَۡلَــمُ ۚ وَكَانَ فضَۡــلُ ٱلَِّ عَليَۡــكَ عَظِيمً۬
معنــی: و اگــر فضــل و رحمــت خداونــد)ج( بــر تــو نبــود، گروهــی از آنهــا قصــد 
داشــتند تــا تــو را از راه گمــراه کننــد، ولــی آنهــا جــز خويشــتن کســی ديگــر را 
گمــراه نمیکننــد و بــه تــو هیــچ آســیبی رســانده نمیتواننــد و خداونــد)ج( کتــاب 
ــل  ــتی و فض ــه نمیدانس ــت ک ــزی را آموخ ــو چی ــه ت ــرد و ب ــازل ک ــت را ن حکم

ــر تــو بــزرگ اســت. خداونــد)ج( ب



تفسیر یونس ۴۵۴
تفســير: ايــن آيــه در مــورد رســول کريــم)ص( نــازل شــده اســت کــه مخالفیــن 
در صــدد ايــن بودنــد تــا او را بــا ســخنان گوناگــون و فريبکارانــه گمــراه کننــد. امــا 
نمیدانســتند کــه پیامبــر امُــی در زيــر ســايه فضــل و رحمــت پــروردگار عالمیــان 
ــت  ــاب حکم ــش کت ــه براي ــد ک ــوت دل میده ــر)ص( ق ــرای پیامب ــرار دارد. ب ق
ــت در  ــلمانان چیس ــا مس ــی م ــه در زندگ ــن آي ــش اي ــت. نق ــرده اس ــازل ک را ن
صورتیکــه مــا میدانیــم کــه ايــن آيــه خــاص بــرای پیامبــر)ص( نــازل شــده اســت؟ 
آيــه بــه مــا مــی آموزانــد کــه اگــر مــا منحیــث مســلمانان متعهــد بــه قــرآن، قــرآن 
را در زندگــی داشــته باشــیم هرگــز کســی مــا را بیــراه و گمــراه کــرده نمیتوانــد. 
وقتــی مــا گمــراه میشــويم کــه قــرآن را در زندگــی روزمــره فرامــوش کنیــم و ايــن 
واقعیــت تنهــا در زندگــی سیاســی نیســت بلکــه همــه شــئون زندگــی ماســت. در 
صورتیکــه مــا بــه قــرآن چنــگ زنیــم مخالفیــن خــود را فريــب داده انــد نــه مــا را. 
يکــی از دلايلــی کــه در جهــان اســام امــروز آشــوب بــر پاســت بــرای ايــن اســت 
کــه مســلمانان از کتــاب علــم و حکمــت بــه دور هســتند کــه بــه صــورت معتــدل 

و حــد وســط بايــد در زندگــی شــان باشــد کــه نیســت.

ــةٍ أوَۡ مَعۡــرُوفٍ أوَۡ  ــرَ بِصَدَقَ ــن نَّجۡوَٮٰهُــمۡ إِلَّ مَــنۡ أمََ ــى ڪَثِيــرٍ۬ مِّ ــرَ فِ ۞ لَّ خَيۡ
ِ فسََــوۡفَ نؤُۡتِيــهِ  ــاءَٓ مَرۡضَــاتِ ٱلَّ ــلۡ ذَٲلِــكَ ٱبۡتِغَ ــاسِ ۚ وَمَــن يفَۡعَ ــنَ ٱلنَّ ــحِۭ بيَۡ ٰـ إِصۡلَ

ــا )۱۱٤( ــرًا عَظِيمً۬ أجَۡ
معنــی: در بســیاری از راز و نیــاز هــای شــان خیــر نیســت مگــر کســیکه بــه صدقــه 
ــرای خوشــنودی  ــد و هــر کــه ب ــر کن ــان مــردم ام ــا عمــل نیکــو و اصــاح می و ي

ــزرگ خواهیــم داد. خــدا)ج( کاری را انجــام دهــد پــس او را اجــر ب
ــوده مثلیکــه  ــن بیه ــا ســخن گفت ــه تنه ــن عمــل اســت ن ــن اســام دي ــير: دي تفس
ــن اجتمــاع و  ــن اســام دي ــان دي ــن زم ــس شــاهد هســتیم. در عی در بعضــی مجال
زندگــی ســازی اســت. تنهــا قــرآن خوانــدن و نمــاز خوانــدن نیســت. در ايــن آيــه 
خداونــد)ج( بعُــد اجتماعــی ديــن را نشــان میدهــد کــه از راز و نیــاز هــای بیهــوده 
خیــر نیســت. دســت بــه کار شــويد، دســت فقیــر را بگیريــد و بــا فقــر مبــارزه کنید، 
بیــن مــردم اصــاح بیاوريــد و يــا کار هائــی کنیــد کــه جامعــه روز بــه روز اصــاح 
شــده بــرود. در نظــم و نســق، آداب معاشــرت، نظافــت شــهر،آموزش و پــرورش 
و مبــارزه بــا فســاد و رشــوه و هــر اصــاح ديگــر کــه آورده میتوانیــد کمــر همــت 
بســته کنیــد. در جامعــة اســامی هــر مســلمان مکلــف اســت تــا دســت بــه دســت 

هــم دهنــد و در بــاز ســازی و بهتــر ســاختن زندگــی شــان کوشــش کننــد.



۴۵۵جزء پنجم

ــبِيلِ  ــرَ سَ ــعۡ غَيۡ َّبِ ــدَىٰ وَيتَ ــهُ ٱلۡهُ ــنَ لَ ــا تبَيََّ ــدِ مَ ــنۢ بعَۡ ــولَ مِ سُ ــاقِقِ ٱلرَّ ــن يشَُ وَمَ
ــرًا )۱۱٥( ــاءَٓتۡ مَصِي ــمَ ۖ وَسَ ــهِۦ جَهَنَّ ــىٰ وَنصُۡلِ ــا توََلَّ ــهِۦ مَ ــنَ نوَُلِّ ٱلۡمُؤۡمِنِي

معنــی: و هــر کــه پــس از روشــن شــدن راه هدايــت بــا پیامبــر)ص( بــه ســتیزه و 
مخالفــت بــر خیــزد و راه غیــر از مؤمنــان را در پیــش گیــرد، او را بــه همــان راهــی 

کــه خــود برگزيــده وا میداريــم و بــه دوزخ میکشــانیم و چــه بــد جايــی اســت.
تفســير: پیامبــر)ص( آمــد و کتــاب علــم و حکمــت را با راه روشــن به مردم نشــان 
داد تــا مــردم بــه اســاس هدايــت قــرآن و ارشــادات پیامبــر)ص( زندگــی آســوده 
ــد. ديــن  داشــته باشــند و از مهمتريــن موضــوع کــه کُفــر و شــرک اســت بپرهیزن
يــک مســأله عقلــی، تفکــری و حقیقــت را پیــدا کــردن اســت وتحمیــل نمیشــود. 
اينجاســت کــه خداونــد)ج( بنــدگان را آزاد گذاشــته اســت تــا حقیقــت را درک 
کننــد. خــود را از شِــرک و کُفــر نجــات دهنــد. پیامبــر)ص( وظیفــة پیــام رســاندن 
را داشــت نــه تحمیــل ديــن را بــالای مــردم. ســوال در ايــن اســت کــه وقتــی مــردم 
ــد  ــکار میکنن ــد و خــدا)ج( و خلقــت او را ان ــق فکــر نمیکنن خــدا شناســی را عمی
چــرا بايــد بــه دوزخ رونــد؟ جــواب ســاده ايــن اســت کــه وقتــی مــا خــدا)ج( را 
انــکار میکنیــم در حقیقــت خلقــت او را هــم انــکار میکنیــم در حالیکــه او مالــک 
ــة  ــک خان ــی کــه ي ــت خــود حت ــک انســان از ملکی ــا ي ــه هســتی میباشــد. آي هم
عــادی باشــد چشــم پوشــی میکنــد؟ وقتــی مــا مالــک جهــان هســتی  را و ملکیــت 
ــن آرزوی  ــم و اي ــق میکنی ــرای خــود و ديگــران تباهــی خل ــم ب ــکار میکنی او را ان
خداونــد)ج( بــرای بشــر نیســت کــه در ملکیــت او و خلقتــش دســت درازی کنــد 
و تباهــی بــه بــار آورد. وقتــی مــا پیامبــر)ص( را رد میکنیــم در حقیقــت خــدا)ج( 
را رد کــرده ايــم زيــرا پیــام خــدا)ج( را همیــن پیامبــر)ص( بــه مــا آورد. قــرآن و 

هدايــت قــرآن را پیامبــر)ص( آورد.

ــن  ــاءُٓ ۚ وَمَ ــن يشََ ــكَ لِمَ ــا دُونَ ذَٲلِ ــرُ مَ ــهِۦ وَيغَۡفِ ــرَكَ بِ ــرُ أنَ يشُۡ َ لَ يغَۡفِ إِنَّ ٱلَّ
ــدًا )۱۱٦( ــلَاۢ بعَِي ٰـ ــلَّ ضَلَ ــدۡ ضَ ــٱلَِّ فقََ ــرِكۡ بِ يشُۡ

معنــی: خداونــد)ج( هرگــز کنــاه شــرک را نمیبخشــد ولــی غیــر آن را از هرکس 
ــزرگ  ــی  ب ــه خــدا)ج( شــرک آورد دچــار گمراه ــر کــه ب باشــد میبخشــد. و ه

شــده اســت.
ــی  ــد يعن ــت. توحی ــتوار اس ــد اس ــاس توحی ــه اس ــت ب ــام خلق ــه نظ ــير: هم تفس
خــدا)ج( يکــی اســت، خلقــت و جهــان هســتی يکــی اســت، انســان، يــک انســان 
اســت و علــم يکــی اســت. مرجــع همــه خداســت. شــرک تنهــا اينکــه مــا بگوئیــم 
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ــه  ــه ب ــتند ک ــردم هس ــیاری م ــت. بس ــت، نیس ــه اس ــدا)ج( چندگان ــالله خ ــوذ ب نع
خــدای واحــد و يگانــه ايمــان دارنــد و امــا حقیقــت جهــان هســتی را کــه همــه بــه 
هــم يــک بافــت دارد درک نکــرده انــد. اينهــا هســتند کــه همــه مرکبــات جهــان 
ــدا  ــم ج ــزاز ه ــچ چی ــه هی ــد در حالیک ــی بینن ــدا م ــم ج ــری را از ه ــتی و بش هس
نیســت و همــه بــا هــم بســته اســت و يــک بافــت دارد. وقتــی خــدای ناخواســته مــا 
شــرک مــی آوريــم نــه تنهــا خالــق را انــکار کــرده ايــم، ســاخت و بافــت جهــان 
ــه  ــا ن ــرا م ــن اســت زي ــم و مصیبــت بشــری امــروز همی ــکار کــرده اي هســتی را ان
معنــی حقیقــی شــرک را دانســته ايــم و نــه درک حقیقــت توحیــد را کــرده ايــم. 
وقتــی قــرآن مــا را از ســود منــع میکنــد و مــا ســود میگیريــم و بانــک هــای مــا بــه 
ــد ايــن شــرک اســت و شــرک اقتصــادی اســت. وقتــی مــا  اســاس ســود کار کن
ــه اســاس عدالــت و مهربانــی و تواضــع در جامعــه پیــاده کنیــم  نتوانیــم عــدل را ب

ايــن شــرک سیاســی اســت کــه مــا توصــل جســتیم.

ا )۱۱٧( رِيدً۬ ا مَّ نً۬ ٰـ ا وَإِن يدَۡعُونَ إِلَّ شَيۡطَ ثً۬ ٰـ إِن يدَۡعُونَ مِن دُونِهِۦۤ إِلَّٓ إِنَ
ــری  ــد کــه اث ــی را پرســتش میکنن ــت هائ ــر از خــدا)ج( ب ــی: ]مشــرکان[ غی معن

ــد. ــه ]کمــک[ میخواهن ــا شــیطان ســرکش را ب ــد و ي ندارن
ــدای  ــای خ ــه ج ــی ب ــوی آن يعن ــوم لغ ــه مفه ــرک ب ــه ش ــن آي ــير: در اي تفس
ــه کمــک  ــا را ب ــد و آنه ــت هــای ســاختگی را پرســتش میکنن ــه، ب واحــد و يگان
ــد و  ــب میدهن ــود را فري ــدارد و خ ــری ن ــن اث ــی تري ــه جزي ــد در حالیک میخواهن
يــا شــیطان ســرکش و ويرانگــر را بــه کمــک میخواهنــد. جالــب اينکــه نــام بــت 
ــود کــه  ــن ب ــاد شــان همی ــرا اعتق ــد زي ــث داده ان ــای مون ــام ه ــش را ن ــای خوي ه
مونــث اســت کــه خلــق میکنــد يعنــی تولــد میکنــد. بــت الــات بــه معنــی الهــه کــه 
مونــث الله بــود و بــت عــزی مونــث اعــز. ايــن موضــوع کــه الهــه هــا مونــث بودنــد 
ــد الهــه ثیمــس  ــان باســتان هــم وجــود داشــت مانن ــود و در يون تنهــا در عــرب نب
کــه مشــهور اســت بــه نــام الهــه عدالــت يــا افروديــت، الهــه عشــق و زيبايــی. در 
ــوده  ــر نب ــی تاثی ــث ب ــان باســتان هــم نقــش مون ــد از يون مجســمه ســازی هــای بع
ــه  ــکا، ک ــده امري ــالات متح ــارک، اي ــهر نیوي ــمه آزادی درش ــد مجس ــت مانن اس
شــهرت بیــن المللــی دارد. خــوب، در جهــان امــروز بــرای پرســتش نیســت و يــک 
ســمبول اســت و امــا ريشــه از مونــث گرايــی الهــه هــای يونــان باســتان دارد. امــا 
در ازمنــة قديــم مــورد پرســتش بودنــد و مقــدس شــمرده میشــدند و شــرک همیــن 
اســت کــه بــه جــای خداونــد واحــد کــه خالــق همــه جهــان هســتی اســت، انســانی 
ــود  ــه خ ــوب را ک ــنگ و چ ــت، س ــی الله اس ــک ذات، يعن ــان ي ــوق هم ــه مخل ک
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ــا شــیطان ســرکش و  ســاخته اســت و نامگــزاری کــرده اســت پرســتش کنــد و ي
ويرانگــر را کــه بــه جــز تباهــی کاری نــدارد بــه جــای خــدای خــود گیــرد. در آيــه 
شــیطان مَريــد آمــده اســت. مَريــد از مــاده مَــرود يعنــی طغیانگــر و ســرکش اســت. 
ــد  ــدام میکن ــه صــورت هــای گوناگــون عــرض ان شــیطان طغیانگــر و ســرکش ب
ــک  ــرک ي ــون ش ــد. چ ــه دور میکن ــتی ب ــدا پرس ــانیت و خ ــان را از راه انس و انس
روحیــه اســت، در روح و روان انســان جــا میگیــرد و انســان را تبــاه میکنــد. و ايــن 
وقتــی دامنگیــر انســان میشــود کــه انســان خــدا)ج( را فرامــوش کنــد. بــی عدالتــی، 
شــهوت رانــی، جهــان گشــايی، حــرص و حقــوق مــردم را پايمــال کــردن، دروغ 
گفتــن، کاذب بــودن، اســراف کــردن، خــود نمايــی کــردن همــه و همــه وقتــی بــه 
ســراغ انســان مــی آيــد کــه انســان خــدا)ج( و حکــم خــدا)ج( را فرامــوش کنــد. 
يعنــی شــیطان وقتــی عــرض انــدام میکنــد و در روح و روان و پوســت وگوشــت 
مــا جــا میگیــرد کــه مــا اول خــدا)ج( و بعــد حکــم خــدا)ج( را فرامــوش میکنیــم. 
جالــب ايــن اســت کــه از نــگاه روانشناســی، انســان بــه خــود نمیگیــرد کــه شــیطان 
او را بیــراه کــرده اســت و اعمــال خــود را توجیــه میکنــد. طــور مثال مسُــرف اســت 
و دلیــل او ايــن اســت کــه خداونــد)ج( برايــش داده اســت چــرا مصــرف نکنــد. 
ــا زندگــی خــوب نداشــته باشــیم  خــدا)ج( نگفتــه اســت کــه مصــرف نکنیــم و ي
و امــا اســراف را محکــوم کــرده اســت و گفتــه اســت مســرفین بــرادران شــیاطین 

هســتند.

ا )۱۱۸( فۡرُوضً۬ ا مَّ تَّخِذَنَّ مِنۡ عِباَدِكَ نصَِيبً۬ لَّعنَهَُ ٱلَُّ ۘ وَقاَلَ لأََ
معنــی: خداونــد)ج( او را از رحمتــش بــه دور ســاخته اســت و ]شــیطان[ گفــت: 

از بنــدگان تــو ســهم معیــن ]بــرای خــود[ بــر خواهــم گرفــت.
تفســير: لعــن بــه معنــی دور ســاختن از رحمت پــروردگار اســت. تنهــا خداوند)ج( 
حــق لعــن کــردن را دارد نــه بنــدگان. از بنــدگان تنهــا علمــا میتواننــد لعــن کننــد 
و امــا بــه دل، نــه علنــی. کســیکه از جانــب خداونــد)ج( لعنــت میشــود از رحمــت 
ــه  ــد ک ــت میکن ــد)ج( لعن ــانی را خداون ــود. کس ــروم میش ــروردگار مح ــران پ بیک
ــه  ــدف از اينک ــت. ه ــودنی اس ــاه  نابخش ــرک گن ــرا ش ــد زي ــی آورن ــرک م ش
شــیطان میگويــد کــه  ســهم معیــن از بنــدگان میگیــرد بیــراه ســاختن مــردم اســت. 
امــا ايــن را بايــد بدانیــم کــه شــیطان تنهــا بــه آنهائــی راه پیــدا میکنــد کــه در اعتقــاد 
خــود بــه خداونــد)ج( ضعیــف هســتند. شــیطان بــه همــه حیلــه و نیرنــگ کــه دارد 
قــدرت نــدارد کــه اشــخاصی را کــه واقعــاً خــدا پرســت هســتند بیــراه کننــد. زيــرا 
ــرای  اشــخاص خــدا پرســت واقعــی هرگــز از اصــول ديــن کــه هدايــت اســت ب
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بشــر بیــرون نمیشــوند. حتــی اشــخاصی بــه اصطــاح دينــی را شــیطان بیــراه کــرده 
اســت زيــرا از اصــل اصــول ديــن بــا اينکــه مــردم ايشــان را بــه نــام عالــم ديــن مــی 
ــرای منافــع شــخصی بیــرون شــدند. طــور مثــال در کنفرانــس بـُـن در  شــناختند، ب
مــورد افغانســتان خلیلــزاد پیشــنهاد کــرد کــه يــک پشــتون بايــد در افغانســتان در 
قــدرت باشــد. خلیلــزاد يــک شــخص دينــی نبــود و امــا آقــای عبدالســتار ســیرت 
بــود و مرتکــب اشــتباه شــد زيــرا از اصــول ديــن بیــرون شــد. اول اينکــه بــه ســخن 
يــک شــخص گــوش داد کــه  او از يــک قــدرت غیــر مســلمان نمايندگــی میکــرد. 
ــوا  ــه اســاس تق ــردم ب ــرات، م ــة ســیزدهم ســوره حج ــه آي ــام  نظــر ب دوم در اس
شــناخته میشــوند نــه تفــوق قومــی. ســوم از نــگاه جامعــه شناســی اســامی اکثريــت 
و اقلیــت در اســام نیســت. هــر کــس کلمــه گــوی اســت در دايــرة اســام شــامل 
اســت. در جامعــة مســلمان، مســلمان و غیــر مســلمان اســت. مســايل مذهب مســايلی 
اســت کــه بعــد از رحلــت بــه وجــود آمــده و منشــاء دينــی نــدارد. يعنــی شــیطان 
بــه رســم هــای گوناگــون میتوانــد کســی را فريــب دهــد و ســهم معیــن او همیــن 
اســت. وقتــی مــا فريــب شــیطان را میخوريــم کــه احــکام خــدا)ج( بطــور دقیــق و 
ثابــت در زندگــی مــا نباشــد. پــس مــا اگــر محتــاط میباشــیم شــیطان جزيــی تريــن 

کاری را کــرده نمیتوانــد.

مِ وَلَأمَُرَنَّہُمۡ فلَيَغُيَِّرُنَّ خَلۡقَ  ٰـ ءَاذاَنَ ٱلۡأنَۡعَ ِّڪُنَّ وَلَأضُِلَّنَّهُمۡ وَلَأمَُنِّينََّهُمۡ وَلَأمَُرَنَّهُمۡ فلَيَبُتَ
ا )۱۱۹( بِينً۬ ا مُّ ن دُونِ ٱلَِّ فقَدَۡ خَسِرَ خُسۡرَانً۬ ا مِّ نَ وَلِيًّ۬ ٰـ ٱلَِّ ۚ وَمَن يتََّخِذِ ٱلشَّيۡطَ

ــای دور و دراز  ــا آرزو ه ــم وب ــراه میکن ــان را گم ــیطان میگويد["آن ــی: ]ش معن
ــان را بشــگافند و  ــا گوشــهای چهــار پاي ــم ت ــم و وادار شــان میکن ]ســرگرم[ میکن
وادار شــان میکنــم تــا آفريــدة خــدا)ج( را دگرگــون ســازند". ولــی هــر کــس بــه 
جــای خــدا)ج( شــیطان را دوســت گیــرد، بــدون شــک دســتخوش زيــان آشــکار 

شــده اســت.
تفســير: در مــورد اينکــه شــیطان، انســان را گمــراه میکنــد و گمراهــی شــکل هــا و 
صــورت هــای گوناگــون دارد گفتیــم کــه از عــدم ايمــان کامــل بــه خداونــد)ج( و 
يــا فرامــوش کــردن احــکام خداونــد)ج( در همــه امــورو تطبیــق آن، مــا را غافلگیر 
ــکات جالــب اســت کــه توجــه شــما را  ــه ن ــد. در ايــن آي میســازد و گمــراه میکن
جلــب میکنــم. شــیطان مــا را بــه آرزو هــای دور و دراز ســرگرم میکنــد. بهتريــن 
مثــال آن قمــار اســت کــه قمــار بــاز فکــر میکند کــه بالاخــره برنــده میشــود و آرزو 
هــای دور و دراز را در ســر میپرورانــد. همچنــان شــیطان انســان را بــه خرافــات کــه 
حقیقــت نــدارد وادار میکنــد و مــا آنــرا يــک خوشــگذرانی میدانیــم. طــور مثــال 



۴۵۹جزء پنجم
جشــن هلويــن يــک خرافــات بــزرگ اســت و مــا اولاد خــود را بــه جــای تدريــس 
درســت از يــک زندگــی مدنــی او را بــه خرافــات ســوق میدهیــم. گــوش ســوراخ 
کــردن حیوانــات از خرافــات دورة جاهلیــه بــود کــه قــرآن کريــم مثــال میدهــد. 
ــران  ــدارد. در فرهنــگ افغانســتان و اي ــات  آن اســت کــه حقیقــت علمــی ن خراف
خرافــات بــه نــام شــگون خــوب و بــد زيــاد اســت. طــور مثــال کفــش نــوک بــه 
نــوک میشــود گوينــد جنــگ میشــود. يــا روز چهارشــنبه فاتحــه و عــرض تســلیت 
نمیکننــد کــه شــگون بــد دارد. و بالاخــره میگويــد آفريــدة خــدا)ج( را دگرگــون 
میســازم. ايــن مطلــب در زندگانــی عصــر تکنالــوژی وســاينس خیلــی هــا جالــب 
اســت زيــرا انســان مغــرور امــروز روی مســايلی کار میکنــد و در تــاش اســت تــا 
بــه خلقــت دســت درازی کنــد، دگرگونــی را بــه بــار آورده اســت. ماننــد  نســل 
ــات، میــوه جــات ژنیتیــک کــه اصــاً عطــر و ذايقــة طبیعــی  گیــری هــا در حیوان
ــه  ــرد ک ــورت میگی ــی ص ــح مصنوع ــاس تلقی ــه اس ــه ب ــا ولادت هائیک ــدارد و ي ن
ــات  ــاينس و تحقیق ــف س ــت. اســام مخال ــه اس ــورت گرفت ــاينس ص ــام س ــر ن زي
و پیشــرفت بشــری نیســت امــا مخالــف دگرگونــی طبیعــت اســت کــه مشــکات 

عمــده را بــه بــار آورده اســت.

نُ إِلَّ غُرُورًا )۱٢۰( ٰـ يعَِدُهُمۡ وَيمَُنِّيہِمۡ ۖ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّيۡطَ
معنــی: شــیطان وعــدة شــان میدهــد و آنهــا را در دام آرزو هــا اســیر میســازد ولــی 

شــیطان جــز فريــب وعــده نمیدهد.
ــی و  ــر خیال ــا در تفک ــده ه ــن وع ــاً اي ــت؟ اساس ــیطان چیس ــدة ش ــير: وع تفس
تصــورات باطــل خــود ماســت کــه مــا خــود را فريــب میدهیــم. خــود مــا مســايل 
را بــه نحــوه از انحــا توجیــه میکنیــم و بــا خــود میگويیــم کــه میشــود. غلــط فهمــی 
نشــود کــه انســان نمیتوانــد تصمیــم بگیــرد و يــا از عقــل خــود کار نگیــرد. انســان 
از ديــد قــرآن در اعمــال و کــردار خــود، خــود مختــار اســت، امــا نبايــد بــه خــود 
ــانی  ــی انس ــرفت واقع ــاق و پیش ــت و اخ ــات خلق ــاف اساس ــه خ ــده هائیک وع
اســت، بدهــد. در کار خلقــت دســت درازی کنــد و همــه چیــز را دگرگــون کنــد. 
ــوده اســت و ايــن فريــب اســت کــه مــا خــود را  ــا هــا همــه آل ــد دري امــروز ببینی
داديــم و هــزار بیهــوده را ســاختیم و جفــای بــزرگ بــه نظــام ايکولوژيــک کرديم.

ا )۱٢۱( ٮِٕٓكَ مَأۡوَٮٰهُمۡ جَهَنَّمُ وَلَ يجَِدُونَ عَنۡہَا مَحِيصً۬ ٰـ أوُْلَ
معنی: آنها جايگاه شان جهنم است و هیچ راه گريزی ندارند.

تفســير: قبــا گفتیــم کــه انســان نــزد خداونــد)ج( مســئوول اســت زيــرا همــه برای 
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انســان يــک امانــت اســت. شــیطان کوشــش میکنــد کــه بــه فکــر و ذهــن مــا داخــل 
ــاق و  ــت، اخ ــات خلق ــاف اساس ــه خ ــد ک ــی کن ــه اعمال ــا را وادار ب ــود و م ش
مدنیــت اســت. خداونــد)ج( بــه مــا عقــل داده اســت و عقــل جوهــر انســانیت اســت 
و مــا بايــد از عقــل کار گیريــم. درســت اســت کــه شــیطان میخواهــد مــا را گمــراه 
کنــد و امــا مــا بايــد در همــه امــور از عقــل کار گیريــم در غیــر آن کار شــیطان را 
خــود آســان کرديــم و عقــل مــا وقتــی درســت کار میکنــد کــه اول توجــه کنیــم 
کــه خداونــد)ج( بــه مــا چــه حکــم کــرده اســت. بعــد ببینیــم کــه پیامبــر خــدا)ص( 
ــه اســاس عدالــت  ــم ب ــه عقــل رجــوع کنی ــر. بعــد ب ــا خی در مــورد ســخنی دارد ي

زيــرا وظیفــة مــا تامیــن عدالــت در امــور اســت.

ــا  ــن تحَۡتِهَ ــرِى مِ ــتٍ۬ تجَۡ ٰـ ــندُۡخِلهُُمۡ جَنَّ ــتِ سَ ٰـ لِحَ ٰـ ــواْ ٱلصَّ ــواْ وَعَمِلُ ــنَ ءَامَنُ وَٱلَّذِي
ــا ۚ وَمَــنۡ أصَۡــدَقُ مِــنَ ٱلَِّ قِيــلًا۬ )۱٢٢( ا ۖ وَعۡــدَ ٱلَِّ حَقًّ۬ ــلِدِينَ فِيہَــآ أبَـَـدً۬ ٰـ ــرُ خَ ٰـ نۡهَ ٱلۡأَ
معنــی: و کســانیکه ايمــان آورده انــد و اعمــال شايســته انجــام داده انــد آنهــا را بــه 
جنــت هائیکــه از پــای درختــان آن جويبــار هــا جــاری اســت داخــل میســازيم کــه 
همیشــه در آن جــاودان انــد. وعــده خــدا)ج( حــق اســت و چــه کســی از خــدا)ج( 

راســتگوتر اســت؟
تفســير: عدالــت خداونــد)ج( همیــن اســت کــه اهــل ايمــان يــک امتیــاز دارد و 
امــا ايــن امتیــاز بــه انجــام کار هــای مفیــد و شايســته در خانــواده و جامعــه اســت. 
اعمــال شايســته کــدام انــد؟ اعمــال شايســته آن اعمالــی اســت که شــخص و جامعه 
را بــه ســوی ترقــی ســوق میدهــد. بزرگتريــن آن از نــگاه جامعــه شناســی اســامی 
دســت بینــوا را گرفتــن اســت کــه يــک کســیکه ايمــان مــی آورد دو عمــل را بايــد 
بــرای خــود و مــردم انجــام دهــد. بــرای خــود عبــادت خــدا)ج( را کنــد و بــرای 
مــردم صدقــه دهــد. بعــداً چــون اولیــن آيــه اقــراء بــود پــس وظیفــه مــا ايــن اســت 
تــا بــا بیســوادی مبــارزه کنیــم. هــر شــخص تحصیــل يافتــه بايــد يــک بیســواد را بــا 
ســواد ســازد. يعنــی در تکثیــر علــم و معرفــت بکوشــیم. ســوم در نظافــت خــود و 
شــهری کــه زندگــی میکنیــم توجــه کنیــم تــا از شــیوع مــرض جلوگیــری کنیــم. 
در کنــار ايــن کار هــا بايــد مــوارد اخــاق مدنــی را ماننــد بــه وقــت بــودن، احتــرام 
بــه عقايــد ديگــران، محتــرم شــمردن زنــان، محُبــت بــه کــودکان، محتــرم شــمردن 
بــزرگان و اســتادان، جلوگیــری از غیبــت و ســخن چینــی کــه اعمــال ضــد کرامــت 
انســانی اســت پرهیــز کنیــم. يــا هــر کار نیــک میتوانیــم انجــام دهیــم کــه بــه ســود 

جامعــه و رفــاه جامعــه اســت بايــد دريــغ نکنیــم.
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ا يجُۡــزَ بِــهِۦ وَلَ يجَِدۡ  ــبِ ۗ مَــن يعَۡمَــلۡ سُــوٓءً۬ ٰـ لَّيۡــسَ بِأمََانِيِّكُــمۡ وَلَٓ أمََانـِـىِّ أهَۡــلِ ٱلۡڪِتَ
ا )۱٢۳( ــا وَلَ نصَِيــرً۬ لـَـهُ ۥ مِــن دُونِ ٱلَِّ وَلِيًّ۬

معنــی: ]پــاداش و جــزا[ بــه دلخــواه شــما و يــا اهــل کتــاب نیســت، هــر کــه بــدی 
کنــد بــدان جــزا میبینــد و بــه غیــر از خــدا)ج( دوســت و يــاوری بــرای خــود نمــی 

. بد يا
ــد)ج( اســت،  ــه دســت خداون ــا ب ــردن م ــده شــدن و م ــير: همانطوريکــه زن تفس
اجــر و پــاداش و جــزای اعمــال خــوب و بــد مــا هــم در دســت خداونــد)ج( اســت 
ــر کار  ــد ه ــور میکنن ــه تص ــی ک ــتند مردمان ــرا هس ــت زي ــم اس ــب مه ــن مطل و اي
بــدی کــه میکننــد جــواب دهنــده نیســتند. در ايــن دنیــا اگــر مــا کار بــدی انجــام 
ــد.  ــا را میده ــال م ــر اعم ــت و کیف ــده اس ــت کنن ــد)ج( بازخواس ــم خداون میدهی
شــايد مــا از ديــد مــردم پنهــان کنیــم و امــا از ديــد خــدا)ج( پنهــان نمیمانــد. بــد 
تريــن عمــل  در نــزد خــدا)ج( شــرک اســت کــه انســان مســلمان باشــد و يــا اهــل 
کتــاب باشــد جــداً پرهیــز کنــد. دوم پايمــال کــردن حقــوق مــردم بــه شــمول حــق 
تلفــی اعضــای خانــواده و غفلــت در امــور کــودکان کــه پــاک و معصــوم هســتند 
ــه ايشــان رســیدگی درســت  ــا ب ــن هســتند ت ــن والدي ــد و اي و از خــود اراده ندارن
کنــد. در آيــه همــه را خطــاب میکنــد، مســلمان و غیــر مســلمان زيــرا خداونــد)ج( 
رب العلمیــن اســت تنهــا رب مســلمانان نیســت. و ديــن اســام ديــن جهانــی اســت 

از يــک گــروه خــاص و ملیــت خــاص نیســت.

ـٓـٮِٕكَ يدَۡخُلوُنَ  ٰـ ــتِ مِن ذَڪَــرٍ أوَۡ أنُثىَٰ وَهُــوَ مُؤۡمِنٌ۬ فأَوُْلَ ٰـ لِحَ ٰـ وَمَــن يعَۡمَــلۡ مِــنَ ٱلصَّ
ا )۱٢٤( ٱلۡجَنَّــةَ وَلَ يظُۡلمَُــونَ نقَِيرً۬

معنــی: و هــر کــه مــرد باشــد و يــا زن باشــد کار نیــک انجــام دهــد و مؤمــن باشــد 
آنهــا داخــل جنــت میشــوند و ذره ای بــه آنهــا ظلــم نمیشــود.

تفســير: در ايــن آيــه دو نکتــة مهــم نهفتــه اســت: اول حقــوق مســاوی زن و مــرد 
در اجتمــاع اســت کــه مــرد باشــد و يــا زن باشــد، کار هــای نیــک در جامعــه انجــام 
دهنــد خداونــد)ج( اجــر کار نیــک شــانرا میدهــد. ايــن آيــه واضــح شــرکت زنــان 
ــد اول  ــی اســت کــه باي ــد. دوم، ايــن در حال را در امــور اجتماعــی تصريــح میکن
ــل اســت  ــل ايمــان قاي ــرای اه ــاز اســت کــه ب ــک امتی ــم ي ــن ه ــن باشــند. اي مؤم
ــد  ــه خواه ــی نتیج ــرآن ب ــد در غی ــداری باش ــاس ايمان ــه اس ــد ب ــان باي ــه کار ش ک
بــود زيــرا بســیاری مراتــب زندگانــی اســت کــه خــدا شناســی آنــرا مطــرح میکنــد 
ــام کار  ــه ن ــد چیــزی کــه خــدا)ج( میخواهــد ب ــدون آن يــک شــخص نمیتوان و ب
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ــرای رضــای  ــا ب ــه تنه ــد ن ــا باي ــات م ــارت ديگــر خدم ــه عب نیــک انجــام دهــد. ب
ــت  ــت اس ــن عدال ــه تامی ــد)ج( ک ــان آرزوی خداون ــن زم ــد در عی ــدا)ج( باش خ
ــرا  ــرای فق ــو ب ــدارد از يکس ــان ن ــیکه ايم ــک کس ــود. ي ــاده ش ــن پی در روی زمی
غــذا پختــه میکنــد کــه عمــل نیــک اســت و فــردای آن همیــن شــخص در گــروه 
نــژادی ســفید پوســتان بــر ضــد اقلیــت هــا رای میدهــد. اينجاســت کــه اعمــال مــا 
بايــد بــرای رفــاه بشــريت هماهنگــی داشــته باشــد نــه اينکــه ضــد و نقیــض باشــد. 

ِ وَهُــوَ مُحۡسِــنٌ۬ وَٱتَّبـَـعَ مِلَّــةَ إِبۡرَٲهِيمَ  ــنۡ أسَۡــلمََ وَجۡهَــهُ ۥ لَِّ مَّ ــا مِّ وَمَــنۡ أحَۡسَــنُ دِينً۬
ــا ۗ وَٱتَّخَــذَ ٱلَُّ إِبۡرَٲهِيــمَ خَلِيلًا۬ )۱٢٥(  حَنِيفً۬

ــد)ج( تســلیم  ــه خداون ــر اســت کــه او خــود را ب ــن چــه کســی بهت ــی: و دي معن
کــرده و نیکــو کار اســت و از روش ابراهیــم کــه حــق گراســت پیــروی میکنــد. 

ــت. ــت گرف ــدا)ج( او را دوس ــه خ ــم ک ابراهی
ــن  ــن در اي ــده اســت. دي ــت ارزن ــد نهاي ــگاه فلســفة توحی ــه از ن ــن آي ــير: اي تفس
ــی  ــد يگانگ ــه توحی ــی. از آنجائیک ــد اســت و دوم روش زندگان ــث اول توحی بح
ــت.  ــت اس ــن طبیع ــزء همی ــان ج ــس انس ــت پ ــق خداس ــت و خل ــدا)ج(، خلق خ
طبیعــت جــزء انســان اســت. يعنــی قانــون خــدا)ج( و قانــون طبیعــت هــر دو يکــی 
اســت. انســان وقتــی بــه خــدا)ج( تســلیم میشــود بــرای ايــن اســت کــه جــزء همیــن 
ــون خــدا)ج( را منحیــث يــک موجــود طبیعــی قبــول میکنــد  خلقــت اســت و قان
ــده در  ــش عم ــم دو نق ــرت ابراهی ــد. حض ــروی میکن ــم پی ــت ابراهی و از روش مل
ــمبول  ــی س ــروردگار بان ــه اراده پ ــت. ب ــد اس ــدر توحی ــی دارد اول پ ــن شناس دي
يکتــا پرســتی يعنــی کعبــه اســت و اولیــن شــخصی بــود کــه ســر تســلیم بــه ذات 
ِ " در آيــه جبیــن  اقــدس الهــی فــرود آورد و ســجده کــرد. يــک معنی"وَجَهــهُ لِلهَ
خــود را گذاشــتن و ســر تســلیم فــرود آوردن اســت بــه پــروردگار کــه همــه جهان 
ــرا انســان يــک موجــود  هســتی از آن اوســت  و ســاخت وبافــت طبیعــی دارد زي
طبیعــی اســت. وقتــی انســان خــدا پرســت میباشــد هماهنگــی خــودش را بــا طبیعــت 
ــه طبیعــت  ــرا اگــر ب ــه نمیرســاند زي ــه طبیعــت صدم ــد و ب ــر درک میکن خــوب ت
صدمــه برســاند اصــاً بــه خــود صدمــه رســانده اســت. اهمیــت تســلیمی بــه ذات 
خداونــد)ج( و پیــروی از ابراهیــم )ع( همیــن اســت کــه انســان نــه تنهــا بــه يگانگی 
ــه يگانگــی خلقــت و طبیعــت هــم اعتــراف  خداونــد)ج( اعتــراف میکنــد بلکــه ب
میکنــد کــه خــودش جــزء همیــن سیســتم يــا نظــام اســت و بــرای بقــای خــود بايــد 
نیکــو کاری انجــام دهــد. ايــن نیکــوکاری در حفاظــت طبیعــت اســت تــا خــودش 

آســوده زندگــی کنــد.
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ا )۱٢٦( حِيطً۬ رۡضِ ۚ وَڪَانَ ٱلَُّ بِكُلِّ شَىۡءٍ۬ مُّ وَٲتِ وَمَا فِى ٱلۡأَ ٰـ وَلَِِّ مَا فِى ٱلسَّمَ
معنــی: و آنچــه در آســمانها و در زمیــن اســت از آن خداســت و خــدا)ج( 

ــی[ دارد. ــه ]علم ــز احاط ــر هرچی ــواره ب هم
تفســير: میبینیــد کــه بــه تعقیــب آيــة قبلــی اينجــا میگويــد کــه همــه چیــز از آن 
ــزد  ــت و ن ــی از آن خداس ــع طبیع ــت. مناب ــت از آن خداس ــی طبیع ــت يعن خداس
انســان يــک امانــت اســت و خداونــد)ج( بــر همــه چیــز احاطــه علمــی دارد. يعنــی 
طبیعــت و موشــگافی در طبیعــت يــک کار علمــی اســت. ذخايــر معدنــی همــه و 
همــه موضوعــات علمــی اســت کــه در احاطــه خداوند)ج(اســت و بــرای اســتفادة 

اصولــی انســان خلــق شــده اســت نــه اينکــه انســان از آن ســوء اســتفاده کنــد.

ــى  ــمۡ فِ ــىٰ عَليَۡڪُ ــا يتُۡلَ ــنَّ وَمَ ــمۡ فِيهِ ُ يفُۡتِيڪُ ــلِ ٱلَّ ــاءِٓ ۖ قُ ــى ٱلنِّسَ ــتفَۡتوُنكََ فِ وَيسَۡ
ــتِى لَ تؤُۡتوُنهَُــنَّ مَــا كُتِــبَ لهَُــنَّ وَترَۡغَبُــونَ أنَ  ٰـ ــمَى ٱلنِّسَــاءِٓ ٱلَّ ٰـ َ ــبِ فِــى يتَ ٰـ ٱلۡكِتَ
ــمَىٰ بِٱلۡقِسۡــطِ ۚ وَمَــا  ٰـ َ تنَكِحُوهُــنَّ وَٱلۡمُسۡــتضَۡعفَِينَ مِــنَ ٱلۡوِلۡــدَٲنِ وَأنَ تقَوُمُــواْ لِلۡيتَ

ــا )۱٢٧( ــهِۦ عَلِيمً۬ ــإِنَّ ٱلََّ كَانَ بِ ــرٍ۬ فَ ــنۡ خَيۡ ــواْ مِ تفَۡعلَُ
معنــی: و از تــو در بــارة زنــان نظــر میخواهنــد. بگــو خــدا)ج( در بــاره آنهــا بــه 
ــاوت میشــود، در  ــه شــما ت ــرآن[ ب ــاب ]ق ــز آنچــه در کت ــوا میدهــد و نی شــما فت
مــورد دختــران يتیمــی کــه حقــوق آنهــا را نمــی پردازيــد و آرزو داريــد بــا آنهــا 
ازدواج کنیــد و نیــز در بــارة کــودکان صغیــر و ناتــوان ]پاســخ میدهــد[ کــه در حق 
ــدون  ــد ب ــام دهی ــه انج ــی ک ــر کار خوب ــد و ه ــا کنی ــاف برپ ــدل و انص ــان ع يتیم

ــی دارد. ــد)ج( از آن آگاه ــک خداون ش
ــان اســت کــه  تفســير: يکــی از مســايل عمــدة يــک جامعــة اســامی حقــوق زن
ــت. اول  ــده اس ــال ش ــديد پايم ــروزی ش ــامی ام ــای اس ــور ه ــفانه در کش متاس
ــان  ــی از زن ــت و حت ــاوی اس ــردان مس ــا م ــی ب ــگاه مدن ــان از ن ــوق زن ــه حق اينک
ــل  ــردان در اجتمــاع دخی ــد م ــان مانن ــی زن ــة قبل ــه آي ــر اســت. دوم نظــر ب ــاد ت زي
هســتند و میتواننــد کار کننــد. در رابطــه بــه آيــة فــوق میگويــد کــه شــما نمیتوانیــد 
ــه  ــر اينک ــد مگ ــم ازدواج کنی ــران يتی ــت و دخت ــی سرپرس ــان ب ــی زن ــا يعن ــا آنه ب
اول حقــوق آنهــا را بپردازيــد. حقــوق شــان اول در ازدواج خــود موافــق باشــند و 
خــوش باشــند و دوم مهريــه شــان پرداختــه شــود و ســوم چــون در نــکاح شــرط 
اســت بايــد شــروط زنــان بــرای نــکاح شــنیده شــود. قــرآن يکــی از کتــاب هائــی 
اســت کــه موضــوع يتیــم را شــديد مطــرح میکنــد کــه بايــد دولــت هــای اســامی 
ــا  ــد ت ــد و نگذارن ــئوولیت کنن ــاس مس ــم احس ــودکان يتی ــرای ک ــه ب ــردم هم و م
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کــودک يتیــم بینــوا باشــد و بــی تحصیــل باقــی بمانــد و در خــورد ســالی مجبــور 
شــود کار کنــد. در اينجــا همــه مــردم مســئوول هســتند نــه تنهــا دولــت. وقتــی يتیــم 
ــد.  ــان میده ــی را نش ــام سیاس ــی نظ ــی کفايت ــن ب ــت اي ــت اس ــی سرنوش ــوا و ب بین
ــد)ج(  ــی کنــد خداون ــر اســامی هــر کــس کار خوب ــا غی در جامعــة اســامی و ي

ــاداش او را میدهــد. پ

ــآ أنَ  ــاحَ عَليَۡہِمَ ــلَا جُنَ ــا فَ ــوزًا أوَۡ إِعۡرَاضً۬ ــا نشُُ ــنۢ بعَۡلِهَ ــتۡ مِ ــرَأةٌَ خَافَ وَإِنِ ٱمۡ
لۡــحُ خَيۡــرٌ۬ ۗ وَأحُۡضِــرَتِ ٱلۡأنَفسُُ ٱلشُّــحَّ ۚ وَإِن تحُۡسِــنوُاْ  ــا ۚ وَٱلصُّ يصُۡلِحَــا بيَۡنہَُمَــا صُلۡحً۬

ا )۱٢۸( ــإِنَّ ٱلََّ كَانَ بِمَــا تعَۡمَلُــونَ خَبِيــرً۬ َّقُــواْ فَ وَتتَ
ــان  ــر آن ــس گناهــی ب ــم دارد پ ــت نشــوز شــوهرش بی ــی از حال ــی: اگــر زن معن
نیســت کــه بیــن خــود اصــاح بیاورنــد و صلــح کننــد کــه صلــح و آشــتی بهتــر 
اســت ]ايــن در حالتــی اســت کــه[ نفــس هــر دو بــا هــم در حــرص و کینــه تــوزی 
اســت و امــا اگــر نیکــی کنیــد و تقــوا پیشــه کنیــد، خداونــد)ج( بــه آنچــه میکنیــد 

آگاه اســت.
تفســير: در ايــن آيــه زن را توصیــه میکنــد کــه اگــر از حالــت نشــوز شــوهرش بیم 
دارد کــه رويگردانــی صــورت نگیــرد بهتــر اســت میــان خــود اصــاح بیاورنــد و 
صلــح کننــد کــه صلــح و آشــتی بهتــر اســت. بايــد بدانیــم کــه نشــوز کــه در آيــه 
آمــده اســت چــه اســت؟ نشــوز در شــرع "بــه معنــای ســرپیچی هــر يــک از زن و 
مــرد از وظايــف متقابــل و بیــرون شــدن از دايــرة  اطاعــت و فرمانبــری از همديگــر 
ــتن  ــمن داش ــوهر و دش ــی از ش ــای نافرمان ــه معن ــب زن ب ــوز از جان ــت[، نش ]اس
اوســت و از جانــب مــرد آزار دادن وزدن زن. نشــوز از ســوی مــرد ممکــن اســت 
و هــم از ســوی زن و بديــن اعتبــار مــرد را ناشــز و زن را ناشــزه میگوينــد". )حیلــه 
هــای شــرعی ناســازگار بــا فلســفه فقــه اثــر محمــد عبدالوهــاب بحیــری، ترجمــة 
حســین صابــری؛ صفحــه 80(. از ديــد قــرآن مجیــد زن و شــوهر مکمــل همديگــر 
هســتند زيــرا زن لبــاس مــرد اســت و مــرد لبــاس زن. در صورتیکــه اختافــی پیــش 
ــچ زن  ــد. هی ــن خــود اصــاح بیاورن ــد و بی ــد در مســأله مشــوره کنن ــد باي مــی آي
ــد و زدن زن در  ــد آزار ببین ــود. زن نباي ــرون ش ــاق بی ــادة اخ ــد از ج ــرد نباي و م
اســام وقتــی مــا قــرآن را بــا رويــت حديــث پیامبــر تفســیر میکنیــم مجــاز نیســت. 
رســول خــدا )ص( فرمــوده اســت کــه زنــان را ماننــد دورة جاهلیــت نزنیــد. زن و 
مــرد بايــد در محُبــت و نیکــی بــه همديگــر رقابــت کننــد نــه حــرص و آز و کینــه 
تــوزی. از خداونــد)ج( پــروا کننــد، تقــوا پیشــه کننــد زيــرا خداونــد)ج( بــه همــه 
ــان  ــت ش ــه زن ملکی ــد ک ــر میکنن ــن فک ــردان چنی ــی م ــی دارد. بعض ــور آگاه ام
اســت و هــر چــه آنهــا میگوينــد بايــد ماننــد بــرده زن همــان را بکنــد. در حالیکــه 
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قــرآن حقــوق زن و مــرد را از نــگاه مدنــی مســاوی دانســته اســت و زن و مــرد در 
ــا زندگــی خانوادگــی مرفــع داشــته  ــا هــم بايــد همنــوا باشــند ت ــواده ب داخــل خان
باشــند. حقــوق همديگــر را پايمــال نکننــد. مــرد حــق نــدارد بــه حقــوق اقتصــادی 
زن دســت درازی کنــد و يــا او را از حقــوق نفقــه محــروم ســازد. هســتند مردانــی 
ــت  ــدون در نظرداش ــان ب ــود ش ــد و خ ــرده ان ــا ک ــت ره ــی سرنوش ــه زن را ب ک
ــد از  ــش کردن ــکا کوش ــا در امري ــد و ي ــر گرفتن ــر ديگ ــرعی زن  همس ــوق ش حق
قانــون امريکايــی ســوء اســتفاده کننــد و ملکیــت زن را تصاحــب کننــد. اينهــا نــزد 

خداونــد)ج( مســئوول هســتند و روز خوبــی نخواهنــد ديــد.

وَلنَ تسَۡتطَِيعوُٓاْ أنَ تعَۡدِلوُاْ بيَۡنَ ٱلنِّسَاءِٓ وَلوَۡ حَرَصۡتمُۡ ۖ فلََا تمَِيلوُاْ ڪُلَّ ٱلۡمَيۡلِ 
ا )۱٢۹( حِيمً۬ ا رَّ فتَذََرُوهَا كَٱلۡمُعلََّقةَِ ۚ وَإِن تصُۡلِحُواْ وَتتََّقوُاْ فإَِنَّ ٱلََّ كَانَ غَفوُرً۬

ــت[  ــر عدال ــد ]ب ــر چن ــد ه ــت کنی ــان عدال ــان زن ــد می ــز نمیتوانی ــی: و هرگ معن
ــر را  ــا ]زن ديگ ــد ت ــل نورزي ــره تماي ــرف يکس ــه يکط ــس ب ــید، پ ــص باش حري
ــک  ــدون ش ــد، ب ــه کنی ــوا را پیش ــازش و تق ــر س ــد و اگ ــا کنی ــف ره ــا تکلی [ ب

ــت. ــان اس ــدة مهرب ــد)ج( آمرزن خداون
ــرد دو همســر  ــی اگــر م ــه تعــدد زوجــات مطــرح اســت يعن ــن آي ــير: در اي تفس
میداشــته باشــد، قــرآن مســئوولیت شــوهر را در قبــال عدالــت مطــرح میکنــد و آن 
اينکــه  شــما نمیتوانیــد بــه لحــاظ محُبــت قلبــی بــه يــک زن عدالــت را هــر قــدر که 
ــا فطــرت انســانی  در مــورد عدالــت حريــص باشــید، جامــه عمــل بپوشــید. ايــن ب
برابــر اســت کــه مشــکل اســت از نــگاه قلبــی دو زن را همزمــان دوســت داشــت. 
حتمــاً يکــی را مــرد زيــاد تــر تمايــل نشــان میدهــد و امــا مــرد نبايــد از راه انصــاف 
و عدالــت بیــرون شــود کــه يکــی را مطلــق بــه فراموشــی بســپارد و احتیاجــات او 
را مرفــوع نســازد. در اينجــا مــرد مســئوولیت اخاقــی، ايمانــی و وجدانــی دارد تــا 
ــرام و ســازش و  ــگاه رســیدگی، احت ــد ازهــر ن ــر محُبــت دارد باي ــه زن کــه کمت ب
عدالــت را پیشــه کنــد. اگــر از نــگاه دل تمايــل نــدارد از نــگاه مســايل زندگانــی 
زناشــوهری بايــد از عدالــت کار گیــرد تــا حقــوق انســانی زن پايمــال نشــود. اگــر 
ــر دوم را  ــد همس ــرد نباي ــش گی ــه پی ــت را ب ــاف و عدال ــد راه  انص ــرد نمیتوان م
در نــکاح خــود داخــل ســازد. اســام نــکاح دوم را اگــر عدالــت تامیــن نمیشــود 
مجــاز نمیدانــد. اســام تعــدد زوجــات را بــرای رفــاه جامعــه کــه اجتمــاع  در اثــر 
جنــگ هــا و عــوارض طبیعــی  ماننــد ســیاب و زلزلــه زنــان شــوهران خــود را از 
دســت میدهنــد و بــی سرپرســت و بــی سرنوشــت میشــوند مجــاز میدانــد. و يــا زن 
نمیتوانــد  نظــر بــه وضــع صحــی و ســامتی  بــه شــوهرش رســیدگی کنــد. بــرای 
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اينکــه جامعــه از فســاد اخاقــی بــه دور باشــد تعــدد زوجــات را مجــاز میدانــد.

ا )۱۳۰(  ۦۚ وَكَانَ ٱلَُّ وَٲسِعاً حَكِيمً۬ ن سَعتَِهِ قاَ يغُۡنِ ٱلَُّ ڪُلاًّ۬ مِّ وَإِن يتَفَرََّ
معنــی:  و اگــر از هــم جــدا شــوند خداونــد)ج( هــر يــک را از گشــايش خــود 

ــا تدبیــر اســت. بــی نیــاز میســازد و خــدا)ج( همــواره گشايشــگر ب
تفســير: بــه ادامــة آيــة قبلــی در صورتیکــه مــرد عدالــت را تامیــن کــرده نمیتوانــد 
و زن ناراضــی میباشــد خداونــد)ج( بــه ايشــان اجــازه داده اســت تــا از هــم جــدا 
شــوند. بــا اينکــه جدايــی و طــاق نــزد خداونــد)ج( منفــور اســت امــا در صورتیکه 
زنــان و مــردان نمیتواننــد از نــگاه کرامت انســانی، اخــاق مدنی، عدالــت و انصاف 
بــا هــم رابطــه داشــته باشــند. طــاق در اســام فــرض اســت و نبايــد يــک انســان، 
زن باشــد يــا مــرد از حقــوق انســانی محــروم شــود. کوشــش شــود کــه از طــاق 
ــد  ــد باي ــاکام میمان ــا ن ــا اگــر همــه میانجیگــری ه ــد و ام ــه عمــل آي ــری ب جلوگی
آبرومندانــه بــدون اينکــه بــه همديگــر آســیب برســانند، جــدا شــوند. خداونــد)ج( 
از دل هــا آگاه اســت و از رحمــت بیکــران خــود هــر دو را در امــور شــان گشــايش 

میکنــد.

ــبَ  ٰـ يۡنـَـا ٱلَّذِيــنَ أوُتـُـواْ ٱلۡكِتَ ــوَٲتِ وَمَــا فِــى ٱلۡأرَۡضِ ۗ وَلقَـَـدۡ وَصَّ ٰـ مَ ِ مَــا فِــى ٱلسَّ وَلَِّ
ــوَٲتِ  ٰـ مَ ــى ٱلسَّ ــا فِ ِ مَ ــإِنَّ لَِّ ــرُواْ فَ َ ۚ وَإنِ تكَۡفُ ــواْ ٱلَّ ــمۡ أنَِ ٱتَّقُ مِــن قبَۡلِڪُــمۡ وَإِيَّاكُ

ا )۱۳۱( ــدً۬ ــا حَمِي رۡضِ ۚ وَكَانَ ٱلَُّ غَنِيًّ ــى ٱلۡأَ ــا فِ وَمَ
ــه کســانیکه  ــن اســت از آن خداســت و ب ــی: و آنچــه در آســمانها و در زمی معن
پیــش از شــما بــه ايشــان کتــاب داده شــده و ]نیــز[ بــه شــما توصیــه کرديــم کــه از 
خــدا)ج( پــروا کنیــد و اگــر کُفــر ورزيــد ]بــه حقیقــت حیــرت انگیــز توجــه عمیــق 
کنیــد[ کــه آنچــه در آســمانها  و زمیــن اســت از آن خداســت و خداونــد)ج( غنــی 

و حمیــد اســت يعنــی بــی نیــاز و ســتوده اســت.
ــات  ــد دارد کــه همــه هســتی در جهــان کاين ــه آگاهــی از توحی ــن آي ــير: اي تفس
از آن خداســت. اگــر شــما قبــول نکنیــد و کُفــر ورزيــد توجــه داشــته باشــید کــه 
شــما ای مــردم ملکیــت و سرنوشــت جهــان هســتی را نداريــد و چــون شــما جــز 
همیــن نظــام هســتید پــس از آينــده سرنوشــت خــود هــم بیخبريــد زيــرا آنهــم بــه 
دســت خــدا)ج( اســت. ايــن دنیــا کــه شــما مغــرور میشــويد نــزد شــما يــک امانــت 
ــازل شــد  ــه مردمــان پیــش از شــما کــه کتــب آســمانی ن اســت. ايــن مطلــب را ب
خداونــد)ج( بــه مــردم گفتــه بــود و يــک مطلــب نــو نیســت. خداونــد)ج( بــاز از 
طريــق قــرآن بــه جهانیــان گوشــزد میکنــد کــه خداونــد)ج( را بشناســند و کُفــر نــه 
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ــا  ــه ســود انســانهای ديگــر نیســت و ام ــرا کــه انســان در همــه مــوارد ب ــد زي ورزن
خداونــد)ج( از همــه چیــز بــی نیــاز اســت و حمیــد اســت در حالیکــه انســان بــی 

نیــاز نیســت.

رۡضِ ۚ وَكَفىَٰ بِٱلَِّ وَكِيلًا )۱۳٢(  وَٲتِ وَمَا فِى ٱلۡأَ ٰـ وَلَِِّ مَا فِى ٱلسَّمَ
ــد)ج(  ــن اســت از آن خداســت و خداون ــی: و آنچــه در آســمانها و در زمی معن

کافــی ]در همــه امــور[ کار ســاز اســت.
تفســير: آيــه از توحیــد ســخن دارد. هــر آنچــه در کاينات اســت از آن خداســت و 
کســی دسترســی بــه آن داشــته نمیتوانــد. خداونــد)ج( مالــک جهــان هســتی اســت 
ــاز اســت و از  ــی نی ــد)ج( ب ــد)ج( اســت. خداون ــی او هــم خداون ــظ و حام و حاف
همــه چیــز مکمــل اســت. آيــه بــه انســان اشــاره دارد کــه مغــرور نشــود زيــرا اصــاً 
انســان هیــچ چیــز را در اختیــار نــدارد و بايــد تفکــر کنــد کــه خدايــش را بشناســد 
ــد  ــد)ج( میگوي ــی خداون ــد سرنوشــت واژگــون نداشــته باشــد. وقت اگــر میخواه
آنچــه در آســمانها و زمیــن اســت بديــن معنــی اســت کــه اصــل اختیــار طبیعــت 
بــه دســت اوســت و مــا جــزء طبیعــت هســتیم. انســان اختیــار خــود را دارد و امــا 

اختیــار طبیعــت را نــدارد.

ا )۱۳۳( إنِ يشََأۡ يذُۡهِبۡڪُمۡ أيَُّہَا ٱلنَّاسُ وَيأَۡتِ بِـَٔاخَرِينَ ۚ وَكَانَ ٱلَُّ عَلىَٰ ذٲَلِكَ قدَِيرً۬
معنــی: ]توجــه داشــته باشــید[ اگــر خداونــد)ج( بخواهــد يــک مــردم را از بیــن 

میبَــرَد و ديگــران را پديــد مــی آورد خداونــد)ج( بــر هــر کار تواناســت.
ــردن  ــن ب ــت. از بی ــم اس ــاده مه ــوق الع ــلمانان ف ــا مس ــرای م ــه ب ــن آي ــير: اي تفس
مــردم میتوانــد چنديــن معنــی شــود. اول خداونــد)ج( قــادر اســت تــا يــک نســل 
ــوط. دوم  ــوم ل ــد ق ــرد مانن ــن بب ــکاری میشــوند ازبی ــاه و خراب را کــه مرتکــب گن
خداونــد)ج( قــادر اســت تــا مردمــی را کــه غافــل هســتند از بیــن ببــرد زيــرا مــردم 
غافــل نــه بــه درد خــود میخــورد و نــه بــه درد جامعــه. افغانســتان بــه خاطــر غفلــت 
تبــاه شــد. از ديــد قــرآن چنــد موضــوع اســت کــه باعــث تباهی يــک مردم میشــود: 
اول کبــر و غــرور و خــود خواهــی. دوم جهــل. ســوم غفلــت و چهــارم اســراف. 
ــرد کــه رســالت اساســی  ــن میب ــردم را از بی ــک م ــی ي ــد)ج( وقت ــان خداون همچن
شــان کــه عبــارت اســت از رفــاه و آســايش، تکثیــر علــم و پخــش عدالــت اســت، 
ــت اســت.  ــادت و عدال ــم، عب ــن اســام عل ــای دي ــر بن جامــه عمــل نمیپوشــند. زي
امــروز مســلمانان بســیار ضعیــف شــده انــد زيــرا تکثیــر علــم و بندگــی خــدا)ج( و 
تامیــن عدالــت در بیــن شــان نیســت و از نــگاه معنــوی خشــکیده انــد و از بیــن رفتــه 
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بــه شــمار مــی آينــد. مســلمانان شــان و شــوکتی کــه در قــرون نهــم الــی دوازدهــم 
را داشــتند، ندارنــد. اينجاســت وقتــی کــه مــا غفلــت کنیــم خداونــد)ج( يــک مردم 
ديگــر را بــر مــا مقــرر میکنــد کــه کــرده اســت. اقتصــاد مســلمانان در دســت يهــود 
ــا چــون  ــو اســت. م ــوغ اســتعمار ن ــر ي ــای اســامی زي و نصــارا اســت. کشــور ه
بــه علــم تکیــه نکرديــم حــالا ديگــر اختراعــات و کشــفیات نداريــم و متکــی بــه 
ديگــران هســتیم. تنهــا قــرآن را از بــر کــردن کافــی نیســت. مــا بايــد در همــه علــوم 
ــرد  ــم. زن و م ــم بگیري ــود تصمی ــرای خ ــا ب ــود م ــیم و خ ــته باش ــن داش متخصصی
مســلمان بايــد بــا ســواد باشــد و جوانــان بايــد شــديد در راه تحصیــات اکادمیــک 
بکوشــند و نســل نــو مســلمان بــه جــای عبــا و قبــا خــود را عالــم فزيــک و کیمیــا و 

ســاينس بســازد تــا مســلمانان از ايــن بدبختــی نجــات پیــدا کننــد.

ا  ُ سَــمِيعَۢ نۡيـَـا وَٱلۡأخَِــرَةِ ۚ وَكَانَ ٱلَّ ِ ثـَـوَابُ ٱلدُّ نۡيـَـا فعَِنــدَ ٱلَّ ــن كَانَ يرُِيــدُ ثـَـوَابَ ٱلدُّ مَّ
ا )۱۳٤(  بصَِيرً۬

معنــی: هــر کــه ثــواب دنیــا را بخواهــد، ثــواب دنیــا و آخــرت نــزد خداونــد)ج( 
اســت و خداونــد)ج( شــنوا و بیناســت.

تفســير: ثــواب دنیــا و آخــرت در راه علــم و آموختــن علــم اســت. هــر کســیکه 
در ايــن راه کوشــش میکنــد بدانــد کــه اجــر و ثــواب دنیــا و آخــرت را کمايــی 
ــا  ــردم برســد. م ــه م ــه خــودش بلکــه ب ــا ب ــه تنه ــد. علمــی کــه منفعــت آن ن میکن
ــه  ــا ب ــتیم. م ــد هس ــوژی نیازمن ــاينس و تکنال ــای س ــه علم ــديد ب ــیار ش ــروز بس ام
علمــای متبحــر اقتصــادی نیازمنــد هســتیم تــا مــردم مســلمان اقتصــاد خــود را داشــته 
باشــند. مــا بــه علمــای خانــه ســازی و ســرک ســازی نیازمنــد هســتیم تــا بــا درايــت 
ــد.  ــری کنن ــد جلوگی ــد و از تقلی ــروج دهن ــامی را م ــبک اس ــرح و س ــل ط کام
ــه مــردم  وقتــی قــرآن از ثــواب ســخن میگويــد هــدف آن علــم نافــع و کمــک ب

ــاداری و بدبختــی نجــات پیــدا کننــد. اســت تــا مــردم از جهــل و ن

ــىٰٓ  ــوۡ عَلَ ِ وَلَ ــہَدَاءَٓ لَِّ ــطِ شُ ــنَ بِٱلۡقِسۡ ٲمِي ــواْ قوََّ ــواْ كُونُ ــنَ ءَامَنُ ــأيَُّہَا ٱلَّذِي ٓ ٰـ ۞ يَ
ــا ۖ  ــىٰ بِہِمَ ُ أوَۡلَ ــٱلَّ ا فَ ــرً۬ ــا أوَۡ فقَِي ــنۡ غَنِيًّ ــنَ ۚ إنِ يكَُ ــنِ وَٱلۡأقَۡرَبِي ــكُمۡ أوَِ ٱلۡوَٲلِدَيۡ أنَفسُِ
ــا  َ كَانَ بِمَ ــإِنَّ ٱلَّ ــواْ فَ ــوُ ۥۤاْ أوَۡ تعُۡرِضُ ــواْ ۚ وَإنِ تلَۡ ــوَىٰٓ أنَ تعَۡدِلُ ــواْ ٱلۡهَ َّبِعُ ــلَا تتَ فَ

ا )۱۳٥( ــرً۬ تعَۡمَلـُـونَ خَبِي
معنــی: ای کســانیکه ايمــان آورده ايــد! بــر پاکننــدگان عــدل و انصــاف باشــید 
و بــه ]صداقــت[ بــه خــدا)ج( شــهادت دهیــد گرچــه کــه بــه زيــان و نقــص شــما 
ــر باشــد،  ــا فقی و پــدر و مــادر و خويشــاوندان شــما باشــد. اگــر طرفیــن غنــی و ي
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جانــب خــدا)ج( را گرفتــن ســزاوار تــر اســت. پــس از هــوای نفــس پیــروی نکنیــد 
ــت[ روی  ــد و از ]عدال ــد و اگــر انحــراف کنی ــت عــدول کنی کــه از حــق و عدال

گــردان شــديد، بــدون شــک بــه آنچــه میکنیــد خداونــد)ج( آگاه اســت.
تفســير: در بــالا گفتیــم کــه زيــر بنــای تمــدن اســامی علــم، عبــادت و عدالــت 
ــاف  ــدل و انص ــد از ع ــما باي ــه ش ــد ک ــرح میکن ــت را مط ــه عدال ــن آي ــت. اي اس
عــدول نکنیــد. در ايــن آيــه خداونــد)ج( خويــش خــوری را محکــوم میکنــد کــه 
در کشــور هــای اســامی زيــاد رواج دارد. بــا در نظــر داشــت طبقــات اجتماعــی 
ــد  ــع ثروتمن ــه نف ــت ب ــود عدال ــوان ب ــد کــه اگــر نات ــه زن ــت صدم ــه عدال ــد ب نباي
ــا  ــد و ي ــع ثروتمن ــه نف ــه ب ــد ن ــت باش ــود عدال ــه س ــد ب ــت باي ــر! عدال ــد. نخی باش
مســتمند. اگــر اولاد شــما باشــد يــا پــدر و مــادر شــما باشــد نبايــد از عدالــت عدول 
کنیــد. بســیار ديــده میشــود کــه مــا همیشــه از خويشــاوندان و اقــارب دفــاع میکنیــم 
و ايــن نــه تنهــا بــی عدالتــی اســت بلکــه عمــل ناپســند هــم اســت. شــهادت دروغ 
ــد. مــا جــزای  ــد اجتنــاب کنن ــره اســت و بايــد آنانیکــه ايمــان آورده ان ــاه کبی گن

اعمــال بــد خــود را در ايــن دنیــا خواهیــم ديــد بــه گونــه هــای گوناگــون.

ــىٰ  لَ عَلَ ــزَّ ــذِى نَ ــبِ ٱلَّ ٰـ ــولِهِۦ وَٱلۡكِتَ ِ وَرَسُ ــٱلَّ ــواْ بِ ــوٓاْ ءَامِنُ ــنَ ءَامَنُ ــأيَُّہَا ٱلَّذِي ٓ ٰـ يَ
ـٓـٮِٕكَتِهِۦ وَكُتبُِهِۦ  ٰـ ِ وَمَلَ ــبِ ٱلَّــذِىٓ أنَــزَلَ مِــن قبَۡلُ ۚ وَمَــن يكَۡفرُۡ بِــٱلَّ ٰـ رَسُــولِهِۦ وَٱلۡڪِتَ

ــلَاۢ بعَِيــدًا )۱۳٦( ٰـ خِــرِ فقََــدۡ ضَــلَّ ضَلَ وَرُسُــلِهِۦ وَٱلۡيَــوۡمِ ٱلۡأَ
ــر  ــی کــه ب ــه خــدا)ج( و رســول و کتاب ــد! ب ــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده اي معن
پیامبــر نــازل کــرده و کتابــی کــه قبــاً نــازل کــرده ايمــان داشــته باشــید و هــر کــه 
ــه روز  ــتادگان او، و ب ــمانی و فرس ــای آس ــاب ه ــتگان و کت ــدا)ج( و فرش ــه خ ب
آخــرت کافــر شــود بــدون شــک بــه گمراهــی دور و درازی دچــار شــده اســت. 
تفســير: ايــن آيــه مفــردات ايمــان را بــرای آنانیکــه بــه خداونــد)ج( ايمــان دارنــد 
واضــح توضیــح میکنــد. يعنــی هــر شــخصی  کــه بــه خداونــد)ج(، فرشــتگان الهی، 
کتــاب هــای آســمانی کــه نــازل شــده اســت، پیامبــران او و روز آخــرت از دل و 
ــا  ــه م ــه ب ــن آي ــق اســت. اي قلــب ايمــان نداشــته باشــد و کُفــر ورزد، گمــراه مطل
میگويــد کــه مســلمانان بايــد بــه همــه اديــان احتــرام داشــته باشــند نــه اينکــه آنهــا 
را بــه کُفــر محکــوم کننــد. مســلمانی کــه بــه ايــن مفــردات ايمــان کامــل داشــته 
ــب  ــأله دل و قل ــک مس ــان ي ــود. ايم ــمرده نمیش ــر ش ــد کاف ــکار باش ــد و گنه باش
ــه ايمــان کســی شــک کنیــم. تنهــا  ــد ب ــه چشــم ديــده نمیشــود. مــا نباي اســت و ب
خداونــد)ج( میدانــد کــه کــی واقعــاً ايمــان دارد و کــی نــدارد. شــک کــردن در 
ايمــان مــردم گنــاه کبیــره اســت. بســیار اوقــات شــخص میتوانــد تظاهــر بــه ايمــان 
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کنــد در حالیکــه ايمــان نــدارد. ايمــان يــک موضــوع مطلــق شــخصی و خصوصــی 

اســت و از همیــن ســبب ديــن تحمیــل نمیشــود. 

ا لَّــمۡ يكَُــنِ  إِنَّ ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ ثـُـمَّ كَفـَـرُواْ ثـُـمَّ ءَامَنـُـواْ ثـُـمَّ كَفـَـرُواْ ثـُـمَّ ٱزۡدَادُواْ كُفۡــرً۬
ٱلَُّ لِيغَۡفِــرَ لهَُــمۡ وَلَ لِيہَۡدِيہَُــمۡ سَــبِيلَاۢ )۱۳٧(

معنــی: آنانیکــه ايمــان آوردنــد ســپس کافــر شــدند و بــاز ايمــان آوردنــد، ســپس 
ــاً  ــا را قطع ــد)ج( آنه ــد، خداون ــود افزودن ــی خ ــه ناسپاس ــگاه ب ــدند، آن ــر ش کاف

ــرای شــان نمــودار نخواهــد کــرد. نخواهــد بخشــید و راهــی ب
تفســير: قبــاً گفتیــم کــه ديــن يــک موضــوع دل و قلــب اســت و خداونــد)ج( 
بــه انســان عقــل، شــعور، اســتعداد، ذکاوت و وجــدان خداپرســتی عنايــت کــرده 
ــک  ــان ي ــد. انس ــم باش ــی تصمی ــی اراده و ب ــود ب ــک موج ــد ي ــان نباي ــت. انس اس
موجــود متفکــر اســت و بايــد از عقــل و تفکــر کار گیــرد و کوشــش کنــد 
ــه  ــه دو دل ــد. آنانیک ــدا کن ــود را پی ــتی خ ــت هس ــد و راه حقیق ــودش را بشناس خ
ــان  ــات ش ــات و معنوي ــرای روحی ــن ب ــد و اي ــناخته ان ــود را نش ــوز خ ــتند هن هس
ــی  ــا مردمان ــد. اينه ــادی میباش ــا م ــان تنه ــی ش ــدف زندگ ــد. ه ــه وارد میکن صدم
هســتند کــه ماننــد يــک فضانــورد کــه در فضــا معلــق میمانــد و تکیــه گاه نــدارد. 
ــتی  ــی سرنوش ــد از ب ــت و باي ــت اس ــی سرنوش ــه ب ــد ک ــان نمیدان ــی ايم ــان ب انس
ــايل را  ــت مس ــد و درس ــل کار نمیگیرن ــه از عق ــد.  آنانیک ــات ده ــودش را نج خ
نمیســنجند و گاهــی پیــش میرونــد گاهــی پــس، تنهــا بــه خــود آســیب نمیرســانند 
بــه ديگــران هــم آســیب میرســانند زيــرا بــا بــی سرنوشــتی خــود ديگــران را هــم 
ــی در زندگــی شــان نیســت. همــه  ــی مدن ــی سرنوشــت میســازند. اصــول اخاق ب
مــادی فکــر میکننــد. مــن، ايــن مفســر ايــن حالــت را در خانــواده هــا زيــاد ديــده ام 
کــه يکــی از طرفیــن بــی اعتقــاد بــوده اســت و بــه چــه چالــش هــای کــه خانــواده  
دچــار نشــده اســت.  خداونــد)ج( اشــخاصی را دوســت دارد کــه بــه اســاس روش 
و ســنت خداونــد)ج( زندگــی را ســر و ســامان میدهــد و خداونــد)ج( بــی ســر و 

ــدارد و نمیبخشــد. ســامانی را دوســت ن

فِقِينَ بِأنََّ لهَُمۡ عَذَاباً ألَِيمًا )۱۳۸( ٰـ رِ ٱلۡمُنَ بشَِّ
معنی: به منافقان مژده بده که عذاب دردناکی در ]پیشرو[ دارند.

ــردم  ــا م ــت و اينه ــی نیس ــان يک ــان انس ــه دل و زب ــت ک ــت آن اس ــير: منافق تفس
فريــب هســتند. امــا خداونــد)ج( را نمیتواننــد فريــب دهنــد. چطــور میتوانیــم اينهــا 
ــخن  ــی س ــت: وقت ــوده اس ــم)ص( فرم ــول کري ــرت رس ــم. حض ــايی کنی را شناس
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ــد.  ــا نمیکنن ــه وعــده وف ــد. و ب ــت میکنن ــت را خیان ــد. امان ــد دروغ میگوين میگوين
اينهــا آزمايــش هائــی اســت کــه شــما میتوانیــد بکنیــد تــا مــردم منافــق را شناســايی 

کنیــد.

ةَ  ــفِرِينَ أوَۡلِيـَـاءَٓ مِــن دُونِ ٱلۡمُؤۡمِنِيــنَ ۚ أيَبَۡتغَـُـونَ عِندَهُــمُ ٱلۡعِزَّ ٰـ ٱلَّذِيــنَ يتََّخِــذوُنَ ٱلۡكَ
ــا )۱۳۹( ةَ لَِِّ جَمِيعً۬ فـَـإِنَّ ٱلۡعِــزَّ

معنــی: آنانیکــه غیــر از مؤمنــان، کافــران را بــه دوســتی میگیرنــد، آيــا عــزت را 
نــزد آنــان میجوينــد؟ بــه يقیــن کــه عــزت، همــه نــزد خداونــد)ج( اســت.

ــد  ــن و معتق ــردم مؤم ــا م ــد ت ــدار میده ــلمانان را هش ــه مس ــن آي ــير: در اي تفس
آنانیکــه مؤمــن نیســتند نبايــد کارســاز خــود بگیرنــد. از نــگاه لغــوی ولــی بــا جمــع 
اولیــا دوســت معنــی میدهــد. امــا ايــن دوســتی هــای عــادی روزمــره کــه مــا بــا غیــر 
مؤمنــان هــر روزکار میکنیــم،  نیســت. هــدف از اولیــا در اينجــا کســانی اســت کــه 
آنهــا بــرای مــا تصمیــم میگیرنــد. در مســايل روزمــره زندگــی مــا هــم بايــد محتــاط 
ــود را  ــکات خ ــتند مش ــن نیس ــه مؤم ــا آنانیک ــت ب ــت و برخاس ــرا نشس ــیم زي باش
ــف باشــد.  ــادات خــودش ضعی ــه اعتق ــد داشــت مخصوصــاً کــه شــخص ب خواه
ــی صاحــب  ــر مؤمــن دوســتی کن ــا غی ــد کــه اگــر ب ــات تصــور میکنن بعضــی اوق

عــزت میشــوی در حالیکــه عــزت نــزد خداســت.

ِ يكُۡفـَـرُ بِہَــا وَيسُۡــتہَۡزَأُ  ــتِ ٱلَّ ٰـ ــبِ أنَۡ إِذَا سَــمِعۡتمُۡ ءَايَ ٰـ لَ عَليَۡڪُــمۡ فِــى ٱلۡكِتَ وَقـَـدۡ نـَـزَّ
ثۡلهُُــمۡ ۗ  ا مِّ ــى حَدِيــثٍ غَيۡــرِهِۦۤ ۚ إِنَّكُــمۡ إِذً۬ ــدُواْ مَعهَُــمۡ حَتَّــىٰ يخَُوضُــواْ فِ ــلَا تقَۡعُ بِہَــا فَ

ــفِرِينَ فـِـى جَهَنَّــمَ جَمِيعـًـا )۱٤۰( ٰـ ــفِقِينَ وَٱلۡكَ ٰـ إِنَّ ٱلََّ جَامِــعُ ٱلۡمُنَ
معنــی: البتــه ]هشــدار[ را در ايــن کتــاب بــه شــما نــازل کــرده اســت کــه وقتــی 
ــا  ــا آنه ــرد؛ ب ــرار میگی ــان [ ق ــر مؤمن ــکار و ريشــخند ] غی ــورد ان شــنیده میشــود م
ــم  ــما ه ــورت ش ــن ص ــه در اي ــرا ک ــد چ ــری بپردازن ــخن ديگ ــه س ــا ب ــینید ت منش
مثــل آنهــا خواهیــد شــد. خداونــد)ج( منافقــان و کافــران را همــه در جهنــم گــرد 

ــد آورد. خواه
ــی  ــا در ســطح جهان ــل میدي ــا سوش ــی ي ــای اجتماع ــانه ه ــدن رس ــا آم ــير: ب تفس
آنانیکــه ايمــان ندارنــد میخواهنــد مخالفــت خــود را علنــی و غیــر علنــی بــه اســام 
نشــان دهنــد. غــرب خــواه مخــواه ايــن را آزادی فکــر و آزادی مطبوعــات میدانــد. 
ــد و ايــن يــک واقعیــت  مســلمانان اگــر کنتــرول کننــد تاپــه ديکتاتــوری میخورن
ــوی  ــا از گل ــم و ي ــت کنی ــوری مواظب ــا ديکتات ــن را ب ــم دي ــا نمیتوانی اســت کــه م
مــردم بگیريــم و ايــن رويــه راه اســام نیســت. قــرآن تصريــح دارد کــه بــا آنانیکــه 
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ديــن اســام را بــه مســخره میگیرنــد يکجــا نشــويد مگــر اينکــه موضــوع صحبــت 
ــد  ــن را ريشــخند میکنن ــت کــه دي ــن حال ــد. وظیفــه مســلمانان در اي ــر دهن را تغیی
ايــن اســت کــه اول مجلــس را تــرک گوينــد و در مســأله سوشــل میديــا خــود را 
ــی را انجــام  ــه هــا خاموشــی اســت و دوم اعمال ــرا جــواب ابل ــد زي خامــوش گیرن
دهنــد کــه مخالفیــن شــرمنده شــوند مثــاً کمــک علنــی بــه بینوايــان، دايــر کــردن 
ــرم شــمردن و هــر کار  ــان را محت ــا بیســوادی، حقــوق زن ــارزه ب کــورس هــای مب
نیکــو کــه بتوانــد مخالفیــن را شــرمنده ســازد. در عیــن زمــان مــا بايــد از نشســت 
ــت.  ــت اس ــاع وق ــرا ضی ــم زي ــد دوری کنی ــان ندارن ــه ايم ــا آنانیک ــت ب و برخاس
مردمــی کــه بــا هــم دوســت میشــوند اکثــراً بــه خاطــر زبــان مشــترک و يــا عايــق 
مــادی اســت و امــا اســام بــه مــا تدريــس میکنــد بــه گفتــه مولانــا کــه همدلــی از 
همزبانــی بهتــر اســت. ماديــات امــروز اســت و فــردا نــی و ديــده شــده کــه ماديــات 

مــردم را زيــاد تــر دشــمن ســاخته از اينکــه دوســت ســاخته باشــد.

عكَُــمۡ وَإِن  ِ قاَلـُـوٓاْ ألَـَـمۡ نكَُــن مَّ ــنَ ٱلَّ ٱلَّذِيــنَ يتَرََبَّصُــونَ بِكُــمۡ فـَـإِن كَانَ لكَُــمۡ فتَۡــحٌ۬ مِّ
ــنَ ٱلۡمُؤۡمِنِيــنَ ۚ  ــم مِّ ــمۡ وَنمَۡنعَۡكُ ــتحَۡوِذۡ عَليَۡكُ ــمۡ نسَۡ ــوٓاْ ألََ ــفِرِينَ نصَِيــبٌ۬ قاَلُ ٰـ كَانَ لِلۡكَ
ــفِرِينَ عَلـَـى ٱلۡمُؤۡمِنِيــنَ  ٰـ ُ لِلۡكَ ــمَةِ ۗ وَلـَـن يجَۡعـَـلَ ٱلَّ ٰـ ُ يحَۡكُــمُ بيَۡنڪَُــمۡ يـَـوۡمَ ٱلۡقِيَ فـَـٱلَّ

سَــبِيلًا )۱٤۱(
ــروزی  ــما پی ــه ش ــر ب ــتند اگ ــر هس ــه منتظ ــتند ک ــی هس ــان[ آنهائ ــی: ]منافق معن
نصیــب شــود میگوينــد مگــر مــا بــا شــما نبوديــم و اگــر بــرای کفــار نصیبــی باشــد 
ــاز نمیداشــتیم. خداونــد)ج( در روز  گوينــد مگــر مــا  شــما را از گــروه مؤمنــان ب
آخــرت بیــن شــما حکــم خواهــد کــرد و هرگــز بــرای کافــران نســبت بــه مؤمنــان 

راه تســلط را قــرار نــداده اســت. 
ــه میــخ. هــر  ــه نعــل میزننــد و هــم ب ــد هــم ب تفســير: منافقــان چــون ايمــان ندارن
جــا کــه منافــع اقتصــادی و اجتماعــی و سیاســی شــان مطــرح باشــد بــه همــان ســو 
میرونــد. در عیــن زمــان مــردم را بــرای منافــع خــود شــان تحريــک میکننــد. بســیار 
مــردم خطرنــاک هســتند زيــرا در هــر حالــت قیافــه شــان تغییــر میخــورد. مســلمانان 
وقتــی فريــب منافقــان را میخورنــد کــه از اصــول اساســی ديــن خــود بیــرون شــوند 
امــا اگــر مســلمانان بــا ثبــات باشــند هرگــز منافقــت منافقیــن کارگــر نمــی افتــد. در 

آخــرت جوابگــو هســتند.



۴۷3جزء پنجم

لَــوٰةِ قاَمُــواْ  ــدِعُهُمۡ وَإِذَا قاَمُــوٓاْ إِلَــى ٱلصَّ ٰـ َ وَهُــوَ خَ ــدِعُونَ ٱلَّ ٰـ ــفِقِينَ يخَُ ٰـ إِنَّ ٱلۡمُنَ
ــلًا۬ )۱٤٢( ــرُونَ ٱلََّ إِلَّ قلَِي ــاسَ وَلَ يذَۡكُ ــرَاءُٓونَ ٱلنَّ ــالىَٰ يُ كُسَ

ــد در حالیکــه  ــب میدهن ــد[ کــه خــدا)ج( را فري ــن ]تصــور میکنن ــی: منافقی معن
خــدا)ج( ايشــان را ]بــا تدبیــر خــود[ بــه حیــرت مــی انــدازد ]زيــرا خداونــد)ج( را 
کســی فريــب داده نمیتوانــد[؛ چــون بــه نمــاز بايســتند بــه کســالت بــر میخیزنــد. بــا 

مــردم ريــاکاری میکننــد و خــدا)ج( را جــز اندکــی يــاد نمیکننــد.
ــم و متوجــه باشــیم.  ــد بیاموزي ــا باي ــن اســت کــه م ــه در مــورد منافقی ــير: آي تفس
منافقیــن از نــگاه جامعــه شناســی اســامی دو نــوع اســت: توحیــدی و اجتماعــی. 
ــد و  ــان ندارن ــد)ج( ايم ــه خداون ــه در دل ب ــتند ک ــی هس ــدی آنان ــن توحی منافقی
بــرای فريــب مــردم تظاهــر میکننــد و امــا منافقیــن اجتماعــی میتوانــد مســلمان باشــد 
و امــا ريــا کارو دروغگــوی. اينهــا بــه کســالت بــه نمــاز مــی ايســتند و در مســايل 
اجتماعــی مــردم را فريــب  میدهنــد. بــه نعــل و بــه میــخ میزنــد. نکتــة کــه در ترجمه 
هــای ايــن آيــت در تفاســیر مختلــف ديــده میشــود کــه مترجــم از نــگاه ادب زبــان 
فارســی يــا خداونــد)ج( را نیرنــگ زن ترجمــه کــرده و يــا فريــب دهنــده. العیــاذ 
ــه  ــرآن چــون آي ــا اينکــه ق ــرآن )ب ــرآن و مترجــم ق ــالله! اينجاســت کــه مفســر ق ب
اســت ترجمــه نمیشــود زيــرا ترجمــه از زبــان انســان بــه انســان اســت( بايــد دقــت 
کنــد تــا مفهــوم آيــه را بــه خواننــده برســاند نــه اينکــه تحــت الفــظ ترجمــه شــود.

ُ فلََــن  ٓــؤُلَءِٓ ۚ وَمَــن يضُۡلِــلِ ٱلَّ ٰـ ــىٰ هَ ٓــؤُلَءِٓ وَلَٓ إِلَ ٰـ ــىٰ هَ ذَبۡذَبِيــنَ بيَۡــنَ ذَٲلِــكَ لَٓ إِلَ مُّ
ــبِيلًا۬ )۱٤۳( ــهُ ۥ سَ ــدَ لَ تجَِ

ــه  ــتند و ن ــروه هس ــا آن گ ــه ب ــاً[ ن ــتند. ]اساس ــردد هس ــن و آن مت ــن اي ــی: بی معن
ــات  ــرای او راه نج ــز ب ــد هرگ ــراه کن ــه را گم ــر ک ــدا)ج( ه ــروه. و خ ــن گ ــا اي ب

ــت. ــی ياف نخواه
ــد  ــان باش ــاد ش ــا مف ــر ج ــتند. ه ــدم نیس ــت ق ــردم ثاب ــن، م ــروه منافقی ــير: گ تفس
ــا  ــی ب ــما هســتند و گاه ــا ش ــی ب ــد. گاه ــول میخورن ــو ل ــاش همانس ــه م ــد دان مانن
ــرای ايــن اســت کــه منافــق از خــود يــک انديشــه اخاقــی  طــرف مقابــل. ايــن ب
زندگــی نــدارد. اينهــا خــود شــان خــود را بــا عــدم پذيــرش ايمــان گمــراه کــرده 
انــد. زيــرا حــق از باطــل بــرای شــان گفتــه شــد و امــا قبــول نمیکننــد. وقتــی قبــول 
نمیکننــد خداونــد)ج( آنهــا را در همــان گمراهــی کــه خــود انتخــاب کــرده انــد 

ــد. ــه حــال شــان میگــذارد و راه نجــات ندارن ب
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ــفِرِينَ أوَۡلِياَءَٓ مِــن دُونِ ٱلۡمُؤۡمِنِينَ ۚ أتَرُِيدُونَ  ٰـ ـٓـأيَُّہَا ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ لَ تتََّخِــذوُاْ ٱلۡكَ ٰـ يَ
بِيناً )۱٤٤( ا مُّ ــنً۬ ٰـ أنَ تجَۡعلَوُاْ لَِِّ  عَليَۡڪُمۡ سُلۡطَ

معنــی: ای کســانیکه ايمــان آورده ايــد کافــران را بــه جــای مؤمنــان ولــی خــود 
نگیريــد. آيــا میخواهیــد در پیشــگاه خداونــد)ج( بــر علیــه خــود تــان ثبــوت واضح 

و روشــن فراهــم کنیــد؟
تفســير: مــا بايــد در زندگانــی دنیــا کاری نکنیــم کــه در آخــرت بــر علیــه خــود 
مــا يــک دســتاويز فراهــم کــرده باشــیم. خداونــد)ج( هشــدار میدهــد کــه کفــار 
را ولــی تــان يعنــی کارســاز تــان نگیريــد.  مــا بايــد در مقابــل کفــار و اهــل کتــاب 
کــه آنهــا کافــر نیســتند موقــف خــود را داشــته باشــیم و بــا اســاس هدايــات الهــی 
بــا ايشــان روابــط داشــته باشــیم تــا صدمــه نبینیــم و مــورد اســتثمار قــرار نگیريــم.

سۡفلَِ مِنَ ٱلنَّارِ وَلنَ تجَِدَ لهَُمۡ نصَِيرًا )۱٤٥( فِقِينَ فِى ٱلدَّرۡكِ ٱلۡأَ ٰـ إِنَّ ٱلۡمُنَ
معنــی: بــدون شــک منافقیــن در پســت تريــن طبقــه آتــش قــرار دارنــد و هرگــز 

بــرای آنهــا مــددگاری نمــی يابــی.
ــد  ــر میبرن ــه س ــات ب ــت حی ــه در منافق ــف آنانیک ــه موق ــم ک ــد بدانی ــير: باي تفس
بســیار خطرنــاک اســت زيــرا اينهــا هــم تصــور میکننــد مــردم را فريــب دهنــد و 
هــم خداونــد)ج( را، در حالیکــه خداونــد)ج( از اعمــال و کــردار شــان آگاه اســت 
و بــه ســزای منافقــت شــان میرســد. وقتــی منافــق را شناشــايی کرديــد از او دوری 

کنیــد.

ــٮِٕكَ  ٓ ٰـ ِ فأَوُْلَ ــمۡ لَِّ ِ وَأخَۡلصَُــواْ دِينهَُ ــٱلَّ ــواْ بِ ــواْ وَٱعۡتصََمُ ــواْ وَأصَۡلحَُ إِلَّ ٱلَّذِيــنَ تاَبُ
ــا )۱٤٦( ــرًا عَظِيمً۬ ــنَ أجَۡ ــؤۡتِ ٱلَُّ ٱلۡمُؤۡمِنِي ــوۡفَ يُ ــنَ ۖ وَسَ ــعَ ٱلۡمُؤۡمِنِي مَ

معنــی: مگــر کســانیکه توبــه کردنــد و خــود را اصــاح کردنــد و بــه خداونــد)ج( 
توصــل جســتند و ديــن خــدا)ج( را  خالصانــه ]قبــول کردنــد[  پــس آنهــا بــا مؤمنان 

هســتند و خداونــد)ج( بــه مؤمنــان اجــر بزرگ خواهــد داد.
تفســير: درِ توبــه همیشــه بــاز اســت  و خداونــد)ج( بــه بندگانــی کــه جايــز الخطــا 
هســتند غفــور و رحیــم اســت. فرصــت هــا را مهیــا میســازد. هدايات روشــن اســت. 
ــت  ــد هداي ــت اســت اگــر کســی میخواه ــط راه هداي ــن اکــراه نیســت. فق در دي
ــو  ــود را جوابگ ــه خ ــه انديش ــد نتیج ــود باي ــت ش ــد هداي ــر نمیخواه ــود و اگ ش
باشــد زيــرا خــودش مســئوول اســت. آنانیکــه توبــه میکننــد، بــا مؤمنــان هســتند و 

تشــويش نداشــته باشــند.



۴۷۵جزء پنجم

ا )۱٤٧(  ا يفَۡعلَُ ٱلَُّ بِعذَاَبِڪُمۡ إنِ شَكَرۡتمُۡ وَءَامَنتمُۡ ۚ وَكَانَ ٱلَُّ شَاڪِرًا عَلِيمً۬ مَّ
ــی شــما شــکر گــزار  ــدارد وقت ــه عــذاب ]مــردم[ کاری ن ــد)ج( ب ــی: خداون معن

ــور[ اســت. ــد)ج( حــق شــناس آگاه ] در ام ــد. خداون ــان بیاوري باشــید و ايم
ــم طــرف هســتیم. خــدای عــادل و  ــد بســیار غفــور و رحی ــا خداون ــا ب ــير: م تفس
خــدای کــه حــق شــناس مــردم اســت. هرگــز مــردم را عــذاب نمیکنــد اگــر مــردم 
ــادی جامعــة انســانی  ــی باعــث برب ــی ايمان ــرا ب ــد. زي شــاکر باشــند و ايمــان بیاورن
ــی خلقــت  ــرا او حام ــرد زي ــد)ج( ســخت میگی ــن ســبب  خداون میشــود و از همی
ــت  ــت اس ــانی و طبیع ــه انس ــه جامع ــت او ک ــه ملکی ــد ب ــت و نمیخواه ــود اس خ

صدمــه برســد.





جزء ششم

 





۴۷۹جزء ششم

ُ سَــمِيعاً  ــوٓءِ مِــنَ ٱلۡقَــوۡلِ إِلَّ مَــن ظُلِــمَ ۚ وَكَانَ ٱلَّ ُ ٱلۡجَهۡــرَ بِٱلسُّ ۞ لَّ يحُِــبُّ ٱلَّ
عَلِيمًــا )۱٤۸( 

معنــی: خداونــد)ج( دوســت نــدارد کــه کســی بــه طورعلنــی بــدی ديگــران را 
ــا  ــنوا و دان ــد)ج( ش ــد. و خداون ــده باش ــم ش ــر او ظل ــه ب ــر اينک ــروط ب ــد مش گوي

اســت.
ــی و اخــاق اســت. اول اينکــه غیبــت در  ــه مدن ــير: ديــن اســام، ديــن تربی تفس
اســام حــرام اســت و از گنــاه هــای کبیــره اســت. دوم اينکــه ديگــران را بــه بــدی 
ــان فرهنگــی شــخص را نشــان میدهــد. معلــوم میشــود کــه  ــاد کــردن ســوية پاي ي
شــخص عقــده دارد و يــا حســود اســت کــه بــه بــدی يــاد میکنــد. امــروز در رســانه 
هــای اجتماعــی يا»سوشــل میديــا« ايــن رواج پیــدا کــرده اســت کــه مــردم ديگــران 
ــی نیســت. تنهــا راهــی کــه  ــة اخاق ــن يــک روي ــد کــه اي ــاد میکنن ــدی ي ــه ب را ب
ــه  ــت ک ــی اس ــد وقت ــت کن ــی را مام ــد کس ــه آواز بلن ــد ب ــخص میتوان ــک ش ي
ــط اجتماعــی  ــت هــم، رواب ــن حال ــه باشــد. در همی ــم صــورت گرفت ــالای او ظل ب
ــت شــود و  ــم شــده صحب ــا شــخصی کــه مرتکــب ظل ــد کــه اول ب ايجــاب میکن
ــه قانــون مراجعــه کنــد. پیشــوای اســام فرمــوده  اگــر موضــوع حــل نشــد بايــد ب
اســت کــه مؤمــن آن اســت کــه مــردم از دســت و زبانــش در امــان باشــند. پــس مــا 

نبايــد در هیــچ صــورت از جــاده اخــاق و کرامــت انســانی خــارج شــويم.

ا  َ كَانَ عَفـُـوًّ۬ عَــن سُــوٓءٍ۬ فـَـإِنَّ ٱلَّ أوَۡ تعَۡفـُـواْ  خَيۡــرًا أوَۡ تخُۡفـُـوهُ  إِن تبُۡــدُواْ 
قدَِيــرًا)۱٤۹(

معنــی: اگــر نیکــی را آشــکار کنیــد يــا پنهــان داريــد، يــا از بــدی درگذريــد البتــه 
خداوند)ج( بخشــاينده ای تواناســت.

تفســير: مــردم میتواننــد کــه نیکــی هــا را آشــکار کننــد امــا ايــن هــم يــک شــرط 
ــد  ــس کن ــل ح ــرف مقاب ــد ط ــد نباي ــی میکنی ــی نیک ــه کس ــما ب ــر ش ــه اگ دارد ک
ــه شــکل طعنــه آمیــز  ــا نیکــی را ب کــه شــما میخواهیــد او مديــون شــما باشــد و ي
ــواب  ــان ث ــا کــه شــما از عمــل نیــک ت ــه تنه ــت اســت ن ــن حال ــد. در اي ــاد کنی ي
کمايــی نمیکنیــد بلکــه شــامل گنــاه هــم میشــويد زيــرا طعنــه دادن و بــه رُخ مــردم 
کشــیدن کار شايســته نیســت. همچنــان، اگــر شــما از بــدی کســی میگذريــد، ايــن 
ــت  ــد. گذش ــان میده ــد نش ــاری داري ــر و بردب ــه صب ــما را ک ــالای ش ــخصیت ب ش

يــک صفــت بســیار والای انســانی اســت.



تفسیر یونس ۴8۰

ِ وَرُسُــلِهِۦ  ــنَ ٱلَّ ــواْ بيَۡ قُ ِ وَرُسُــلِهِۦ وَيرُِيــدُونَ أنَ يفُرَِّ ــٱلَّ ــرُونَ بِ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ يكَۡفُ
وَيقَوُلُــونَ نؤُۡمِــنُ بِبعَۡــضٍ۬ وَنڪَۡفُــرُ بِبعَۡــضٍ۬ وَيرُِيــدُونَ أنَ يتََّخِــذوُاْ بيَۡــنَ ذَٲلِــكَ 

سَــبِيلًا )۱٥۰(
معنــی: آنانیکــه بــه خــدا)ج( و پیامبــران)ص( او کُفــر میورزنــد و بیــن خــدا)ج( 
ــه  ــم و ب ــه بعضــی ايمــان داري ــد ب ــل شــوند و میگوين ــی قاي ــران)ص( جداي و پیامب

برخــی ايمــان نداريــم و میخواهنــد يــک راه جــدا را انتخــاب کننــد.
ــم  ــران)ص( او را ه ــس پیامب ــد پ ــول دارن ــد)ج( را قب ــانیکه خداون ــير: کس تفس
ــغ  ــان تبلی ــالت ش ــتند و رس ــالت داش ــک رس ــه ي ــران)ص( هم ــد. پیامب ــول دارن قب
پیــام توحیــد و خداشناســی بــود. هســتند مردمانــی کــه میگوينــد مــا قــرآن را قبــول 
داريــم و امــا پیامبــر)ص( را قبــول نداريــم. اســتغفرالله! همیــن پیامبــران)ص( بودنــد 
کــه پیــام الهــی را بــه مــا رســاندند. پــس مــا چطــور میتوانیــم کــه از ايشــان انــکار 
کنیــم؟ امــروز پیامبــران)ص( در بیــن جامعــة بشــری نیســتند و امــا ســنت هــای شــان 
اســت کــه در صورتیکــه مطابقــت بــه قــرآن داشــته باشــد مــا بايــد پیــروی کنیــم. 
ــران)ص( را  ــدا)ج( و پیامب ــم و خ ــاب کنی ــا انتخ ــه م ــدارد ک ــود ن ــی وج راه دوم
از هــم جــدا ببینیــم. پیامبــران)ص( نــه تنهــا رســالت خــدا پرســتی را دارنــد بلکــه 
بنیانگــزار فرهنــگ انســانیت هســتند و مــا از ايشــان فرهنــگ انســانیت را آموختیــم.

ا )۱٥۱(  هِينً۬ ا مُّ فِرِينَ عَذَابً۬ ٰـ ا ۚ وَأعَۡتدَۡناَ لِلۡكَ فِرُونَ حَقًّ۬ ٰـ ٮِٕٓكَ هُمُ ٱلۡكَ ٰـ أوُْلَ
ــزی  ــن آمی ــذاب توهی ــران ع ــرای کاف ــا ب ــد و م ــتی کافرن ــه راس ــان ب ــی: آن معن

ــم. ــرده اي ــاده ک آم
ــدارد  ــول ن ــر)ص( را قب ــی کســانیکه خــدا)ج( و پیامب ــة قبل ــة آي ــه ادام ــير: ب تفس
ــا  ــد، اينه ــی بین ــن نم ــدا)ج( در زمی ــولان خ ــث رس ــه حی ــران)ص( را ب ــا پیامب و ي
براســتی کافــر هســتند و خداونــد)ج( بــرای همچــو مــردم عــذاب بــزرگ آمــاده 
کــرده اســت. اساســاً اوئیکــه پیامبــر)ص( را قبــول نــدارد، خــدا)ج( را قبــول نــدارد 
زيــرا پیامبــر)ص( فرســتادة خداســت، هشــدار میدهــد کــه بــه عــذاب توهیــن آمیــز 
و رســوا کننــده دچــار خواهنــد شــد. وقتــی مــا سلســلة پیامبــران)ص( را کــه همــه 
ــد را  ــت توحی ــم اينجاســت کــه  اصال ــکار میکنی ــد هســتند ان ــام توحی ــدة پی آورن
انــکار میکنیــم کــه همــه نظــام از جانــب خداونــد)ج( طــرح شــده اســت و بــرای 
نظــم و اخــاق و انســجام نظــام بشــری پیامبــران)ص( را فرســتاد. همچنــان، يکــی 

ــران)ص( اســت.  ــد)ج( و پیامب ــه خداون از ارکان رکــن ايمــان اعتقــاد ب



۴81جزء ششم

ـٓـٮِٕكَ سَــوۡفَ  ٰـ نۡہُــمۡ أوُْلَ قُــواْ بيَۡــنَ أحََــدٍ۬ مِّ ِ وَرُسُــلِهِۦ وَلَــمۡ يفُرَِّ وَٱلَّذِيــنَ ءَامَنُــواْ بِــٱلَّ
ــا )۱٥٢( حِيمً۬ ا رَّ ــورً۬ ــمۡ ۗ وَكَانَ ٱلَُّ غَفُ ــمۡ أجُُورَهُ يؤُۡتِيهِ

معنــی: و کســانیکه بــه خــدا)ج( و پیامبــران)ص(  او ايمــان آوردنــد و میــان هیــچ 
ــد)ج(  ــه خداون ــد داد ک ــا را خواه ــر آنه ــدند اج ــل نش ــاوت قاي ــا تف ــک از آنه ي

آمرزنــده ای مهربــان اســت.
ــدا  ــود از خ ــارت ب ــتند و آن عب ــالت داش ــک رس ــران)ص( ي ــه پیامب ــير: هم تفس
پرســتی. خــواه مخــواه تفــاوت دروظايــف پیامبــران)ص( در زمــان مختلــف کــه 
آمــده انــد وجــود دارد. مســئوولیت هــای شــان تفــاوت داشــت. امــا رســالت همانــا 
ــه شــده اســت کــه  ــارا گفت ــود و نص ــه يه ــه ب ــن آي ــوده اســت. اي ــدا پرســتی ب خ

ــه رســمیت نمــی شــناختند. يهــودان حضــرت عیســی )ع( را ب

ــنَ ٱلسَّــمَاءِٓ ۚ فقَـَـدۡ سَــألَوُاْ مُوسَــىٰٓ  ا مِّ ــبً۬ ٰـ لَ عَليَۡہِــمۡ كِتَ ــبِ أنَ تنُـَـزِّ ٰـ يسَۡـَٔــلكَُ أهَۡــلُ ٱلۡكِتَ
ــمَّ  ــمۡ ۚ ثُ ــعِقةَُ بِظُلۡمِهِ ٰـ ــمُ ٱلصَّ ــرَةً۬ فأَخََذَتۡه َ جَهۡ ــا ٱلَّ ــوٓاْ أرَِنَ ــكَ فقَاَلُ ــن ذَٲلِ ــرَ مِ أكَۡبَ
ــا  ــكَ ۚ وَءَاتيَۡنَ ــن ذَٲلِ ــا عَ ــتُ فعَفَوَۡنَ ٰـ ــمُ ٱلۡبيَِّنَ ــا جَاءَٓتۡهُ ــدِ مَ ــنۢ بعَۡ ــلَ مِ ــذوُاْ ٱلۡعِجۡ ٱتَّخَ

ــا )۱٥۳( بِينً۬ ا مُّ ــنً۬ ٰـ ــىٰ سُلۡطَ مُوسَ
ــازل  ــی ن ــمان کتاب ــاره[ از آس ــه ]يکب ــد ک ــو میخواهن ــاب از ت ــل کت ــی: اه معن
کنــی، البتــه از موســی)ع( بزرگتــر از ايــن را تقاضــا کردنــد و گفتنــد: خــدا)ج( را 
آشــکارا بــه مــا نشــان بــده! پــس بــه جــزای ظلــم شــان صاعقــه آنهــا را فــرا گرفــت. 
آنــگاه پــس از آن همــه معجــزه هــای روشــن کــه بــرای شــان آمــده بــود گوســاله 
را بــه پرســتش گرفتنــد و مــا از ايــن گنــاه هــای شــان در گذشــتیم و بــه موســی)ع( 

حجتــی آشــکار عطــا کرديــم.
ــه انســان  ــم گوناگــون خلقــت خــود ب ــا عاي ــد)ج( خــودش را ب ــير: خداون تفس
نشــان داده اســت. امــا اينکــه انســان توقــع کنــد کــه او را بــا چشــم فزيکــی ببینــد 
محــال اســت زيــرا خــدا)ج( مــاده نیســت کــه او را بــا چشــم ديــد. خــدا)ج( جســم 
ــی  ــک معن ــدا)ج( ي ــم. خ ــم او را ببینی ــا داري ــه م ــادی ک ــم م ــا چش ــه ب ــت ک نیس
واقعــی در جهــان هســتی اســت و بــا معنــی درک میشــود. خداونــد)ج( معجــزات 
را آشــکار نشــان داد و امــا قــوم يهــود مثــل همیــش لجاجــت بــه خــرج دادنــد و 
نخواســتند کــه واقعیــت را قبــول کننــد. بــه خاطــر خواســت نــا معقــول شــان آنهــا 
ــه  ــد)ج( ب ــد. خداون ــروع کردن ــتی را ش ــاله پرس ــان گوس ــت. ايش ــه گرف را صاعق
ــده  ــتی چی ــاله پرس ــاط گوس ــا بس ــد ت ــری میده ــری رهب ــی)ع( برت ــرت موس حض

شــود.
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ا وَقلُۡنـَـا لهَُــمۡ  دً۬ ــقِهِمۡ وَقلُۡنـَـا لهَُــمُ ٱدۡخُلـُـواْ ٱلۡبـَـابَ سُــجَّ ٰـ وَرَفعَۡنـَـا فوَۡقهَُــمُ ٱلطُّــورَ بِمِيثَ
ــا )۱٥٤( ــقاً غَلِيظً۬ ٰـ يثَ لَ تعَۡــدُواْ فِــى ٱلسَّــبۡتِ وَأخََذۡنـَـا مِنۡہُــم مِّ

معنــی: و کــوه طــور را بــه خاطــر عهــدی کــه کردنــد بــالای شــان قــرار داديــم و 
بــه آنهــا گفتیــم: بــا تواضــع از ايــن دروازه داخــل شــويد و گفتیــم کــه روز شــنبه 

را تعــدی نکنیــد و از ايشــان پیمــان محکــم گرفتیــم.
تفســير: موضــوع کــوه طــور و قــرار گرفتــن کــوه بــالای يهــودان در ســوره بقــره 
آيــات 63 و 64 بحــث شــد. در ايــن آيــه اشــاره بــه دروازه ای بیــت المقدس اســت 
کــه بــرای اينکــه از گناهــان توبــه کــرده باشــند خداونــد)ج( خواســت کــه از ايــن 
ــی  ــد ماه ــه صی ــا ب ــنبه در دري ــوند. روز ش ــا تواضــع و خشــوع داخــل ش دروازه ب
نپردازنــد و تعــدی و ظلــم نکننــد. امــا يهــودان بــه ايــن پیمــان هــا وفــا نکردنــد بــا 
اينکــه تعهــد کــرده بودنــد. در ديــن يهــود روز شــنبه، روز اســتراحت اســت. شــنبه 
ــم  ــد از خت ــد)ج( بع ــد کــه خداون ــاد دارن ــودان اعتق ــه اســت و يه ــم هفت روز هفت
خلقــت در ايــن روز اســتراحت کــرد امــا روز شــنبه از سیاره»سَــترَن« گرفتــه شــده 
اســت کــه زُحــل اســت و رومــی هــا ايــن روز را در قــرن دوم نامگــذاری کــرده 

انــد.

ِ وَقتَۡلِهِــمُ ٱلۡأنَۢبِيـَـاءَٓ بِغيَۡــرِ حَــقٍّ۬ وَقوَۡلِهِمۡ  ــتِ ٱلَّ ٰـ ــقهَُمۡ وَكُفۡرِهِــم بِـَٔايَ ٰـ يثَ فبَِمَــا نقَۡضِہِــم مِّ
قلُوُبنُـَـا غُلۡــفُۢ ۚ بـَـلۡ طَبـَـعَ ٱلَُّ عَليَۡہَــا بِكُفۡرِهِــمۡ فـَـلاَ يؤُۡمِنـُـونَ إلَِّ قلَِيــلًا۬ )۱٥٥(

ــات  ــه آي ــکار ب ــی و ان ــان و ناسپاس ــکنی ش ــان ش ــزای پیم ــه ج ــس ب ــی: پ معن
ــه  ــان ک ــخنان ش ــر س ــه خاط ــق و ب ــا ح ــه ن ــران)ص( ب ــتن پیامب ــدا)ج( و کش خ
ــه  ــه خاطــر ناسپاســی شــان ب ــا در غــاف اســت، خــدا)ج( ب ــد[ دل هــای م ]گفتن
ــد. ــی آورن ــان نم ــان ايم ــم ش ــداد ک ــک تع ــز از ي ــه ج ــر زد و ب ــا مهُ ــای آنه دله
تفســير: ايــن آيــه کــه بــرای يهــودان نــازل شــده اســت بــرای مــا مســلمانان نهايــت 
ــه  ــلمان ن ــچ مس ــد هی ــت و باي ــم اس ــاه عظی ــه گن ــی ک ــت. اول ناسپاس ــده اس ارزن
تنهــا بــه خداونــد)ج( بلکــه بــه مــردم ناســپاس نباشــد. رســول کريــم)ص(  فرمــوده 
ــا  ــه ج ــد)ج( را ب ــپاس خداون ــرد س ــا نک ــه ج ــردم را ب ــپاس م ــیکه س ــت: »کس اس
کــرده نمیتوانــد.« دوم، ناسپاســی و انــکار آيــات کــه میتوانــد کُفــر بــالله شــود و نــا 
بخشــودنی اســت زيــرا انســان از دايــره خلقــت خــودش خــود را خــارج میکنــد و 
ايــن تبــاه کننــده اســت. انســان جــزء همیــن خلقــت اســت نــه اينکــه خــودش خــود 
را خلــق کــرده باشــد و يــا يــک خــدای ديگــر او را خلــق کــرده باشــد. يهــودان 
بــرای حفــظ منافــع خــود و اينکــه همــه چیــز خــود شــان هســتند پیامبــران)ص( را 
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قبــول نمیکردنــد و حتــی بــا دسیســه هــا بــه قتــل میرســاندند و ايــن گنــاه بــزرگ 
ديگــر اســت کــه نابخشــودنی اســت.  میگفتنــد کــه در دل هــای شــان يــک پــرده 
اســت يعنــی از کبــر و غــرور و ناسپاســی ســخنان پیامبــران)ص( را نمــی شــنیدند 
و حتــی آنهــا را بــه قتــل میرســاندند. خداونــد)ج( میگويــد کــه در دل هــای شــان 
مهُــر زده شــده اســت و خــود شــان باعــث ايــن بدبختــی شــان شــده انــد. راســتی 
ــا از  ــق هســتند و ام ــردم بســیار پیشــرفته و لاي ــودان م ــم يه ــی بینی ــروز م ــی ام وقت
عدالــت بــه دور هســتند. قضیــه فلســطین مثــال بــزرگ اســت. پــول و ثــروت دارنــد 
و امــا آرام نیســتند و مشــکات گوناگــون دارنــد. يهــودان مردمــی هســتند کــه بــه 
ــد و از همیــن ســبب در  ــد، اعتقــاد ندارن آخــرت قســمیکه مســلمانان اعتقــاد دارن

مســايل متجــاوز هســتند زيــرا اعتقــاد ندارنــد کــه در آخــرت جوابگــو هســتند.

ا )۱٥٦( ناً عَظِيمً۬ ٰـ وَبِكُفۡرِهِمۡ وَقوَۡلِهِمۡ عَلىَٰ مَرۡيمََ بہُۡتَ
معنــی: و بــه ســبب کُفــر شــان و ســخن نادرســتی کــه بهُتانــی بــه حضــرت بــی 

بــی مريــم زدنــد.
تفســير: يهــودان چــون بــه حکمــت خداونــد)ج( اعتقــاد نداشــتند کــه خداوند)ج( 
ــه  ــدون اينک ــم ب ــی مري ــی ب ــرت ب ــه حض ــد چنانچ ــر کاری را بکن ــت ه ــادر اس ق
ــرای  ــی ب ــد. يعن ــکاری را زدن ــه او تهُمــت ناب ــاردار شــد، ب شــوهر داشــته باشــد ب
حفــظ موقــف خــود از دروغ، تهُمــت و قتــل کار میگرفتنــد. مســايلی کــه همــه در 

هرديــن حــرام اســت.

ِ وَمَــا قتَلَُــوهُ وَمَــا  وَقوَۡلِهِــمۡ إِنَّــا قتَلَۡنَــا ٱلۡمَسِــيحَ عِيسَــى ٱبۡــنَ مَرۡيَــمَ رَسُــولَ ٱلَّ
نۡــهُ ۚ مَــا لهَُــم  ــكِن شُــبِّهَ لهَُــمۡ ۚ وَإِنَّ ٱلَّذِيــنَ ٱخۡتلَفَُــواْ فِيــهِ لفَِــى شَــكٍّ۬ مِّ ٰـ صَلبَُــوهُ وَلَ

ــا )۱٥٧(  ــنِّ ۚ وَمَــا قتَلَُــوهُ يقَِينَۢ ــاعَ ٱلظَّ ــهِۦ مِــنۡ عِلۡــمٍ إِلَّ ٱتِّبَ بِ
معنــی: و ســخن ايشــان کــه مــا مســیح عیســی بــن مريــم پیامبــر خــدا)ج( را کشــته 
ايــم حــال آنکــه او را نکشــتند و نــه بــه دار زدنــد بلکــه بــر ايشــان امــر مشــتبه شــد 
و کســانیکه در بــاره او اختــاف کردنــد، بــدون شــک در مــورد آن دچــار شــک 
ــروی  ــان پی ــدس و گم ــه از ح ــز آنک ــد ج ــر آن ندارن ــی ب ــچ علم ــد و هی ــده ان ش

میکننــد.
ــتند. در  ــد و کش ــه دار زدن ــی)ع( را ب ــه عیس ــد ک ــا کردن ــودان ادع ــير:  يه تفس
ــرای قتــل حضــرت عیســی)ع(  اينجــای شــک نبــود کــه يهــودان يــک دسیســه ب
ــای  ــه ج ــرد و ب ــی ک ــانرا خنث ــرح ش ــد)ج( ط ــا خداون ــد و ام ــرده بودن ــرح ک ط
حضــرت عیســی)ع( کســی ديگــر را عوضــی گرفتنــد و حضــرت عیســی)ع( چــون 
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ــه اينکــه کشــته شــده باشــد.  ــرده شــد ن ــه آســمان ب ــود ب ــروردگار ب ــة پ در حماي
امــروز عقیــدة همــه عیســويان همیــن اســت کــه عیســی)ع( بــدار زده شــده اســت 
و بعــد از ســه روز دوبــاره زنــده شــده اســت و بــا حواريــون ســخن گفتــه و غــذا 
ــه اســت. قــرآن ايــن داســتان هــا را  ــه آســمان رفت ــاره ب صــرف کــرده و بعــد دوب
ــان  ــه حــدس و گم ــد اينکــه ب ــرآن میگوي ــد. ق ــی و دور از حقیقــت میدان خیالباف
ــر  ــه ه ــد. ب ــم ندارن ــورد عل ــن م ــد و در اي ــت را نمیدانن ــد و حقیق ــخن میگوين س
حــال مــا مســلمانان بــا اينکــه میدانیــم کــه آنهــا يعنــی عیســويان بــا حــدس و گمــان 
کــه در اســام حــرام اســت بــه غلــط رفتنــد، ايشــان را منحیــث پیــروان حضــرت 
عیســی)ع( قبــول و احتــرام داريــم. مــا حــق نداريــم ايشــان را کافــر خطــاب کنیــم 
و يــا بــه دينــی کــه خــود جوابگــو هســتند بــی احترامــی کنیــم. مخصوصــاً کــه در 
معايــدة سِــنت کاتريــن پیشــوای اســام ايشــان را بــرادر خطــاب کــرده اســت و در 
فرهنــگ اســامی اهــل ذمــه يــاد میشــوند يعنــی عیســويان و يهــودان هــر دو زيــر 

حمايــة مســلمانان قــرار دارنــد وقتــی در قلمــرو مســلمانان زندگــی دارنــد.

ا )۱٥۸( فعَهَُ ٱلَُّ إِليَۡهِ ۚ وَكَانَ ٱلَُّ عَزِيزًا حَكِيمً۬ بلَ رَّ
معنــی: بلکــه خداونــد)ج( او را بــه ســوی خــود رفعــت داد و خداونــد)ج( توانــا 

و بــا حکمــت اســت.
تفســير: خداونــد)ج( نگذاشــت تــا حضــرت عیســی)ع( را بــه قتــل برســانند و او را 
بــه ســوی خــود برکشــید. رفعــه بــالا بــردن، بلنــدی، تکريــم، تعظیــم، بزرگــواری و 
جــال و عــزت معنــی میدهــد. امــا در اينجــا رفعــه يعنــی او را بــه عــزت و تکريــم و 
جــال بــه پیــش خــود خوانــد. در مــورد مــردن دقیــق حضــرت عیســی)ع( نظــرات 
ــده  ــه زن ــت ک ــن اس ــر اي ــده ب ــا را عقی ــور علم ــا جمه ــود دارد. ام ــون وج گوناگ
ــرای خداونــد)ج( هیــچ کاری  ــزد خداســت. مهــم ايــن اســت کــه ب اســت و در ن

مشــکل نیســت و قــادر و توانــا و دانــای مطلــق اســت. 

ــونُ  ــمَةِ يكَُ ٰـ ــوۡمَ ٱلۡقِيَ  ۦۖ وَيَ ــهِ ــلَ مَوۡتِ ــهِۦ قبَۡ ــنَّ بِ ــبِ إِلَّ ليَؤُۡمِنَ ٰـ ــلِ ٱلۡكِتَ ــنۡ أهَۡ وَإِن مِّ
ا )۱٥۹(  عَليَۡہِــمۡ شَــہِيدً۬

معنــی: و از اهــل کتــاب کســی نیســت مگــر آنکــه قبــل از مرگــش ايمــان مــی 
آورد و در روز قیامــت ]عیســی)ع( هــم[ بــر آنــان شــاهد خواهــد بــود.

تفســير: در ادامــة آيــة قبلــی مــی بینیــم کــه از زنــده بــودن حضــرت عیســی)ع( 
قــرآن ســخن میگويــد. در مــورد اينکــه جســماً زنــده اســت و يــا روحــاً، اختــاف 
نظــر اســت. امــا واقعیــت ايــن اســت کــه هیــچ کــس بــه شــمول پیامبــران)ص( از 
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مــرگ جســمی رهايــی نداشــته انــد. هــر نفــس کــه تولــد شــده باشــد مــزة مــرگ 
ــت  ــان اس ــد)ج( آس ــرای خداون ــا ب ــت و ام ــده اس ــاً زن ــس روح ــد. پ ــی چش را م
ــت  ــوان گف ــی )ع( میت ــرت عیس ــی حض ــد. زندگ ــده کن ــم زن ــماً ه ــه او را جس ک
ــا مســايلی  کــه يــک معجــزه بــود و در عیــن زمــان تمثیــل قــدرت خداونــد)ج( ب
ــد  ــا میگوي ــه م ــاه او رُخ داد. داســتان حضــرت عیســی)ع( ب کــه در زندگــی کوت
ــه مــا میگويــد کــه قــدرت  ــازی نگیريــد. داســتان ب ــه ب کــه زندگــی پیامبــران را ب
خداونــد)ج( را دســت کــم نگیريــد. مــا مســلمانان بــه همــه پیامبــران اعتقــاد راســخ 
داريــم در غیــرآن مؤمــن نخواهیــم بــود. درس بــزرگ در رســالت حضــرت 
ــر  ــما در خط ــان ش ــت ج ــق و حقیق ــغ ح ــرای تبلی ــه ب ــت ک ــه اس ــی)ع( نهفت عیس
میباشــد و امــا اگــر نیــت شــما پــاک و بــی آلايــش اســت کــه خداونــد)ج( از آن 
ــرار داريــد و نبايــد تشــويش داشــته باشــید. ــة پــروردگار ق ــد شــما در حماي میدان

هِــمۡ عَــن  ــتۡ لهَُــمۡ وَبِصَدِّ ــتٍ أحُِلَّ ٰـ ــا عَليَۡہِــمۡ طَيِّبَ مۡنَ ــنَ ٱلَّذِيــنَ هَــادُواْ حَرَّ ــمٍ۬ مِّ فبَِظُلۡ
ا )۱٦۰( ــرً۬ ــبِيلِ ٱلَِّ كَثِي سَ

معنــی: بــه ســبب ظلمــی کــه از طــرف ]يهــودان[ سَــر زد و بــه ســبب آنکــه بســیار 
ــان حــال  ــر آن ــزه را کــه ب ــاز داشــتند چیزهــای پاکی ]مــردم[ را از راه خــدا)ج( ب

شــده بــود حــرام ســاختیم. 
تفســير: ايــن آيــه بســیار آموزنــده اســت و آن اينکــه ظلــم در حــق مــردم و مــردم 
را بیــراه ســاختن کار نابخشــودنی اســت. بــرای اينکــه يهــودان را بــه خاطــر اعمــال 
ــد گوشــت شــتر،  ــا را مانن ــد شــان ســرزنش کــرده باشــد بعضــی از گوشــت ه ب
ـُـز بــرای شــان حــرام شــد. بايــد بدانیــم کــه در شــريعت  خرگــوش، گوســفند و ب
ــز  ــد)ج( چی ــس. خداون ــد)ج( دارد و ب ــا خداون ــردن را تنه ــرام ک ــق ح ــام ح اس
ــد  ــرای مســلمانان حــال نمیشــود مانن ــی را کــه حــرام کــرده اســت هرگــز ب هائ
گوشــت خــوک. ناگفتــه نمانــد کــه در شــريعت يهــود گوشــت خــوک هــم حــرام 
اســت. نکتــة مهــم در ايــن آيــه ايــن اســت کــه مــا نبايــد مــردم را بــرای مقاصــد 
شــخصی و سیاســی و اقتصــادی خــود بیــراه کنیــم چنانچــه در بیــن مســلمانان رواج 
ــه روی مــردم نمیتــوان خــاک پاشــید و حقیقــت را ماننــد يهــودان  ــه اســت. ب يافت

پنهــان کــرد. 

ــا  ــطِلِ ۚ وَأعَۡتدَۡنَ ٰـ ــاسِ بِٱلۡبَ ــوَٲلَ ٱلنَّ ــمۡ أمَۡ ــهُ وَأكَۡلِهِ ــواْ عَنۡ ــدۡ نہُُ ــوٰاْ وَقَ بَ ــمُ ٱلرِّ وَأخَۡذِهِ
ــا )۱٦۱( ــا ألَِيمً۬ ــمۡ عَذَابً ــفِرِينَ مِنۡہُ ٰـ لِلۡكَ

ــه  ــد و ب ــع شــده بودن ــا اينکــه ازآن من ــه ســبب ســود خــوری شــان ب ــی: و ب معن
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ــذاب ِ  ــران ع ــرای کاف ــا ب ــد، م ــق میخوردن ــه ناح ــردم را ب ــال م ــه م ــبب اينک س

ــم. ــرده اي ــاده ک ــی آم دردناک
تفســير: يکــی از کار هــای اســتثمارگر يهــودان ســود خــوری اســت. يهــودان از 
ــود. ســود  ــد. حضــرت عیســی)ع( ســود را حــرام دانســته ب ــع شــده بودن ســود من
بــرای بــار ســوم در قــرآن حــرام ســاخته شــد امــا يهــودان از ايــن عمــل ناشايســته و 
اســتثماری دســت نکشــیدند چــون در طــول تاريــخ يهــودان بــه اندوختــن ســرمايه 
ــه  ــت ک ــول اس ــا پ ــه تنه ــت ک ــن اس ــان همی ــور ش ــد و تص ــد بودن ــديد عاقمن ش
زندگــی انســانی را میســازد. همــه بانــک هائــی کــه ظهــور کــرد بــه اســاس ســود 
ــه انکشــاف  اســت. ســود جهــان را شــديد فقیــر ســاخته اســت. کشــور هــای رو ب
هرگــز انکشــاف نمیکننــد، يــک دلیــل آن بــه خاطــر ســود بانکــی اســت. امپريالیزم 
جهانــی اســاس آن ســود اســت. همــه ســرمايه جهــان را يــک در صــد از بزرگتريــن 
ــود را  ــاف س ــه انکش ــور رو ب ــی کش ــد. وقت ــرول میکنن ــتند کنت ــرمايه داران هس س
پرداخــت کــرده نتوانســت توقــع شــان دسترســی بــه ذخايــر معدنــی بــه نفــع خــود 
شــان اســت. افريقــا بالخصــوص قربانــی نــژاد پرســتی و ســود شــده اســت. بانــک 
جهانــی يــک مرکــز امپريالیســتی اســت کــه کشــور هــا را زيــر قــرض گــور کــرده 
اســت و از طريــق قــرض سیاســت هــای کشــور هــا را کنتــرول میکننــد. 44.81 در 
صــد امريکايــی هــا در ســال 2020 قــرض کــرده انــد. دلیــل عمــدة  قــرض شــان 
ايــن بــوده کــه قــرض هــای گذشــته را تاديــه کننــد. نظــام اقتصــادی ســود خــوری 
مــردم را مطلــق گــروگان گرفتــه اســت و ايــن حــرص يهــود اســت کــه بــه جهانیان 
عرضــه کــرده انــد. يــک مســلمان بايــد کوشــش کنــد تــا قرضــدار نباشــد و اگــر 
مجبــور میشــود کــه قــرض کنــد بايــد بــه همــان انــدازه قــرض کنــد کــه بــه زودی 
تاديــه کنــد. مســلمانان نبايــد قربانــی اهــداف اســتثماری نظــام هــای امپريالیســتی 

شــوند.  

ٲسِــخُونَ فـِـى ٱلۡعِلۡــمِ مِنۡہُــمۡ وَٱلۡمُؤۡمِنـُـونَ يؤُۡمِنـُـونَ بِمَــآ أنُــزِلَ إِليَۡــكَ وَمَــآ  ــكِنِ ٱلرَّ ٰـ لَّ
 ِ ڪَــوٰةَ وَٱلۡمُؤۡمِنـُـونَ بِــٱلَّ لـَـوٰةَ ۚ وَٱلۡمُؤۡتـُـونَ ٱلزَّ أنُــزِلَ مِــن قبَۡلِــكَ ۚ وَٱلۡمُقِيمِيــنَ ٱلصَّ

ـٓـٮِٕكَ سَــنؤُۡتِيہِمۡ أجَۡــرًا عَظِيمًــا )۱٦٢( ٰـ خِــرِ أوُْلَ وَٱلۡيـَـوۡمِ ٱلۡأَ
معنــی: ولــی کســانی از ايشــان کــه درعلــم اســتوار اســت، بدانچــه بــر تــو نــازل 
شــده و آنچــه پیــش از تــو نــازل شــده ايمــان دارنــد؛ ]بــه[ نمازگــزاران، و زکات 
دهنــدگان  و مؤمنــان کــه بــه خــدا)ج( و روز آخــرت ايمــان دارنــد همــه را پــاداش 

بــزرگ خواهیــم داد.
تفســير: گفتیــم کــه ســود خــوری در اديــان ابراهیمــی منــع قــرار داده شــده اســت 
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ــی  ــه را کــه چــرا ســود خــوری حــرام ســاخته شــده اســت تنهــا آنهائ ــن نکت و اي
میداننــد کــه در علــم اجتمــاع و اقتصــاد دانــا و اســتوار هســتند. مــردم عــادی همــه 
چیــز را کوکورانــه تعقیــب میکنــد. قــرآن مجیــد مکمــل کتــاب های پیشــین اســت 
کــه مــا مســلمانان بــه آن اعتقــاد داريــم. خداونــد)ج( بــه کســانی پــاداش میدهــد 
ــاز  ــه روز آخــرت و روز ب ــده هســتند و ب ــا نمازگــزار و زکات دهن ــدون ري کــه ب
خواســت اعتقــاد دارنــد. يهــودان در مســأله ی روز آخــرت کــه جوابگــو هســتند 
اعتقــاد ندارنــد. در ديــن يهــود در بــارة آخــرت نظريــات گوناگــون وجــود دارد.

 ۦۚ وَأوَۡحَيۡنَــآ  ــنَ مِــنۢ بعَۡــدِهِ ۧـ ۞ إِنَّــآ أوَۡحَيۡنَــآ إِليَۡــكَ كَمَــآ أوَۡحَيۡنَــآ إِلَــىٰ نُــوحٍ۬ وَٱلنَّبِيِّ
ــوبَ  ــىٰ وَأيَُّ ــباَطِ وَعِيسَ ــوبَ وَٱلۡأسَۡ ــقَ وَيعَۡقُ ٰـ ــعِيلَ وَإِسۡحَ ٰـ ــمَ وَإِسۡمَ ــىٰٓ إِبۡرَٲهِي إِلَ

ا )۱٦۳( ــورً۬ ــا دَاوُ ۥدَ زَبُ ــنَ ۚ وَءَاتيَۡنَ ٰـ ــرُونَ وَسُليَۡمَ ٰـ ــسَ وَهَ وَيوُنُ
معنــی: مــا بــه تــو وحــی کرديــم همانطــور کــه بــه نــوح)ع( و پیامبــران)ص( بعــد 
ــوب و  ــحاق و يعق ــماعیل و اس ــم و اس ــه ابراهی ــه[ ب ــم ]چنانچ ــی کردي از او، وح
ــه  اولادة او و عیســی و ايــوب و يوُنـُـس و هــارون و ســلیمان وحــی فرســتاديم و ب

ــور را داديــم. داود زب
تفســير: در ايــن آيــه خداونــد)ج( نــه تنهــا سلســله نبــوت را خاطــر نشــان میکنــد 
ــه  ــاره خداپرســتی در گذشــته ب ــی را کــه در ب ــن زمــان میرســاند کــه مطالب در عی
پیامبــران)ص( نــازل کرديــم بــه محمــد)ص( هــم نــازل کــرده اســت. يعنــی پیــام 
حــق و عدالــت توســط همــه پیامبــران در ادوار مختلــف نــازل شــده اســت و توجــه 

مردمــان گیتــی را جلــب کــرده اســت.

ــمَ  ــمۡ نقَۡصُصۡهُــمۡ عَليَۡــكَ ۚ وَكَلَّ ــهُمۡ عَليَۡــكَ مِــن قبَۡــلُ وَرُسُــلاً۬ لَّ ٰـ ــدۡ قصََصۡنَ وَرُسُــلاً۬ قَ
ــا )۱٦٤( ــىٰ تڪَۡلِيمً۬ ٱلَُّ مُوسَ

ــم، و  ــه اي ــو گفت ــرای ت ــر ب ــش ت ــان را پی ــتان ش ــه داس ــی را ک ــی: پیامبران معن
ــا موســی)ع(  ــم، و خــدا)ج( ب ــه اي ــو نگفت ــه ت ــی را کــه داســتان شــان را ب پیامبران

ــت! ــخن گف س
ــرای  ــه میرســاند کــه ب ــب اســت و آن اينکــه آي ــة جال ــه نکت ــن آي ــير: در اي تفس
ــد)ج(  ــازل شــده اســت کــه يــک عــده را خداون ــران متعــددی ن نســل بشــر پیامب
بازگــو کــرده و يــک عــده را نکــرده اســت. يعنــی مــا چنیــن تصــور نکنیــم کــه 
تنهــا پیامبرانــی کــه در قــرآن مجیــد اســمای مبــارک شــان تذکــر رفتــه تنهــا همانها 
ــر آمــده  ــات حاکــی اســت کــه صــد و بیســت چهــار هــزار پیامب ــد. رواي ــوده ان ب
ــرا در  ــد. زي ــام خــدا پرســتی را رســانده ان اســت و همــه در همــه نقــاط جهــان پی
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همــه مذاهــب بشــری بــه نحــوی از انحــا نــام خــدا پرســتی اســت. پیــام بــرای همــه 
رســیده اســت و امــا اينکــه چگونــه بعــد از پیامبــری کــه رســانده اســت تبلیــغ شــده 
اســت بحــث جداگانــه اســت. زيــرا مــا در قــوم يهــود ديديــم کــه پیــام بــرای شــان 
رســید و امــا آنهــا خــود شــان بــه بیراهــه رفتنــد و بــه گوســاله پرســتی پرداختنــد. 
ــخ  ــم تاري ــت عل ــت اهمی ــت اس ــز اهمی ــه حاي ــن آي ــه در اي ــری ک ــوع ديگ موض
اســت. قصِــص، داســتان و سرگذشــت معنــی میدهــد. و واژة قصِــه کــه در ادبیــات 
فارســی داريــم از عربــی بــه مــا رســیده اســت. در ايــن آيــه قــرآن مجیــد میگويــد 
ــا از گذشــته مــی  ــرا م ــد توجــه کــرد زي ــوم انســانی اســت و باي کــه تاريــخ از عل
آموزيــم.  نکتــة آخــر ايــن اســت کــه قــرآن میگويــد کــه خــدا)ج( بــا حضــرت 
ــا موســی)ع( از  ــد)ج( ب موســی)ع( ســخن گفــت. بايــد گفــت کــه ســخن خداون
طريــق روبــرو شــدن نبــوده اســت مگــر بــا امــواج صوتــی کــه گاه گاهــی حضــرت 
موســی)ع( مــی شــنیده اســت. هــدف آيــه شــنیدن صــوت و آواز در کــوه طــور 
بــوده اســت. از همیــن ســبب حضــرت موســی)ع( ملقــب بــه کلیــم الله اســت. بــرای 

ديگــر پیامبــران يــا وحــی میشــد و يــا الهــام میشــد. 

سُــلِ ۚ  ــدَ ٱلرُّ ــةُۢ بعَۡ ِ حُجَّ ــى ٱلَّ ــاسِ عَلَ ــرِينَ وَمُنذِرِيــنَ لِئَــلاَّ يكَُــونَ لِلنَّ بشَِّ سُــلاً۬ مُّ رُّ
ــا )۱٦٥( ــزًا حَكِيمً۬ وَكَانَ ٱلَُّ عَزِي

ــد  ــردم را بع ــا م ــد ت ــده بودن ــده و هشــدار دهن ــژده دهن ــی کــه م ــی: پیامبران معن
ازينکــه پیامبــران فرســتاده شــد ]و پیــام را رســاندند[ در مقابــل خداونــد)ج( دلیــل 
و برهــان باقــی نمانــده باشــد و خداونــد)ج( شکســت ناپذيــر و بــا حکمــت اســت.

تفســير: انســان همیشــه بــه يــک رهنمــا نیازمنــد اســت تــا بــرای او حــق و حقانیــت 
ــده  ــژده دهن ــم م ــه ه ــود ک ــی ب ــان رهنماي ــة ش ــران وظیف ــد. پیامب ــکش کن را پیش
ــان  ــا پس ــد ت ــول نمیکردن ــق را قب ــه ح ــرای آنانیک ــده ب ــدار دهن ــم هش ــد و ه بودن
انســان ناســپاس شــکايت نداشــته باشــد و در مقابــل خداونــد)ج( قــد اعلــم نکننــد. 
ــذارد.  ــا بگ ــد او را تنه ــی خواه ــان دارد نم ــه انس ــه ب ــی ک ــد)ج( از محبت خداون
عزيــز معانــی مختلــف دارد. در ايــن آيــه هــدف آن از قــدرت بــزرگ وموجــود 
شکســت ناپذيــر اســت. همچنــان، مــا میتوانیــم بگويیــم کــه خداونــد)ج( بــه بنــده 

عزيــز هــم اســت.

ـٓـٮِٕكَةُ يشَۡــهَدُونَ ۚ وَكَفـَـىٰ  ٰـ  ۦۖ وَٱلۡمَلَ ُ يشَۡــہَدُ بِمَــآ أنَــزَلَ إِليَۡــكَ ۖ أنَزَلـَـهُ ۥ بِعِلۡمِــهِ ــكِنِ ٱلَّ ٰـ لَّ
ــٱلَِّ شَــہِيدًا )۱٦٦( بِ

معنــی: ولــی خداونــد)ج( شــهادت میدهــد کــه آنچــه بــه تــو نــازل کــرده از روی 



۴8۹جزء ششم
ــهادت  ــه ش ــد گرچ ــهادت میدهن ــم ش ــتگان ه ــرده و فرش ــازل ک ــودش ن ــم خ عل

خداونــد)ج( کافــی اســت.
تفســير: خداونــد)ج( بــا پیامبــر)ص( کــه شــخص امُــی بــود با زبــان ســاده و فصیح 
صحبــت میکنــد. بــه پیامبــر)ص( اطمینــان میدهــد کــه چیزئیکــه بــه او نــازل شــده 
ــودی  ــت و در آن کمــی و کمب ــد)ج( اس ــای خداون ــی انته ــم ب اســت از روی عل
ــه  ــد)ج( ب ــن زمــان، خداون نیســت کــه پیامبــر)ص( تشــويش داشــته باشــد. در عی
پیامبــر)ص( میگويــد کــه  از علــم خــودش آيــات را نــازل کــرده اســت. از ديــد 
ديــن شناســی و ســاينس، نــه خداونــد)ج( دروغ میگويــد و نــه علــم. پــس نتیجــه 
اينکــه خداونــد)ج( خــود، اســاس و جوهرعلــم اســت و از همیــن ســبب در شــروع 
خــودش را »رَب« گفتــه اســت يعنــی موجــودی کــه از او بايــد آموخــت. شــهادت 
دادن خداونــد)ج( يــک موضــوع اطمینــان اســت تــا يــک شــخص امُــی تشــويش 
و وســواس نداشــته باشــد. چــون فرشــتگان مقربــان دربارخداونــد)ج( هســتند آنهــا 
ــد)ج(  ــهادت خداون ــه ش ــد در حالیک ــهادت میدهن ــد)ج( ش ــم خداون ــه عل ــم ب ه
ــازل شــده  ــم ن ــزی کــه از روی عل ــه میرســاند کــه چی ــان آي ــی اســت. همچن کاف
ــد  ــريت نیازمن ــه بش ــت ک ــزی اس ــن چی ــت و اي ــل اس ــع و مکم ــیار جام ــت بس اس
اســت زيــرا پیامبــر)ص( نــه تنهــا پیامبــر خــدا)ج( بــود، رســول هــم بــود و رســالت 
پیامبــر)ص( بــه اســاس علــم اســت و پیامبــر)ص( هــم مظهــر علــم اســت کــه بــه 

اذِن خداونــد)ج( برايــش داده شــده اســت.

لَاۢ بعَِيدًا )۱٦٧( ٰـ إِنَّ ٱلَّذِينَ كَفرَُواْ وَصَدُّواْ عَن سَبِيلِ ٱلَِّ قدَۡ ضَلُّواْ ضَلَ
ــاز  ــردم را[ از راه خــدا)ج( ب ــر شــدند ]و م ــدون شــک، کســانیکه کاف ــی: ب معن

ــد. ــاده ان ــی دور و درازی افت ــه گمراه ــتند ب داش
تفســير: در بــالا گفتــه شــد کــه خداونــد)ج( هــم بــه بنــدگان مــژده میدهــد و هــم 
هشــدار میدهــد. اينجــا هشــدار میدهــد آنانیکــه کُفــر میورزنــد بــه گمراهــی دور 
ودرازی در گیــر مــی افتنــد و خــود مســئوول هســتند. و چــرا کُفــر شــديد تقبیــح 
ــا کُفــر اســت  ــرای ايــن اســت کــه انتــی تــز ايمــان کُفــر اســت و ت شــده اســت ب
ــود  ــانی وج ــت انس ــاس کرام ــه اس ــالت ب ــا رس ــه ای آزاد و ب ــک جامع ــه  ي جامع

نمیداشــته باشــد. 

إنَِّ ٱلَّذِينَ كَفرَُواْ وَظَلمَُواْ لمَۡ يكَُنِ ٱلَُّ لِيغَۡفِرَ لهَُمۡ وَلَ لِيہَۡدِيهَُمۡ طَرِيقاً )۱٦۸(
معنــی: کســانیکه کافــر شــدند و ظلــم کردنــد، خداونــد)ج( آنهــا را نمــی بخشــد 

و بــه هیــچ راهــی هدايــت نمیشــوند.
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تفســير: همانطوريکــه انتــی تــز ايمــان، کُفــر اســت، اينجــا مــی بینیــم کــه متــرادف 
ــه  ــه ن ــن طبق ــم میشــود. اي ــر شــد او مرتکــب ظل ــم اســت. کســیکه کاف ــر، ظل کُف
ــد،  ــرده ان ــاب ک ــن راه را انتخ ــان همی ــود ش ــون خ ــوند چ ــیده نمیش ــا بخش تنه
خداونــد)ج( کمــک شــان نمیکنــد تــا راهیــاب شــوند. مــی بینیــم کــه خداونــد)ج( 
انســان را بــا اختیــار آفريــده اســت. انســان اختیــار دارد کــه کُفــر را قبــول میکنــد و 
يــا ايمــان  را. ايــن اختیــار بــه خاطــری بــه انســان داده شــده اســت تــا خــودش نــه 
تنهــا خــدا)ج( را بشناســد و بــه حقیقــت برســد کــه ايــن از طريــق انتــی تــز ايمــان 
کــه کُفــر اســت امــکان پذيــر اســت. انســان وقتــی بــه حقیقــت میرســد کــه ضــد 

يــک موضــوع وجــود داشــته باشــد.  

ا )۱٦۹( ا ۚ وَكَانَ ذَٲلِكَ عَلىَ ٱلَِّ يسَِيرً۬ لِدِينَ فِيہَآ أبَدًَ۬ ٰـ إِلَّ طَرِيقَ جَهَنَّمَ خَ
ــرای  ــن ب ــد و اي ــد مان ــه خواهن ــم کــه در آنجــا جاودان ــه راه جهن ــی: مگــر ب معن

خــدا)ج( آســان اســت.
تفســير: بــرای انســان بــار بــار حقانیــت موضــوع گفتــه شــده اســت و تشــريح شــد 
کــه چــرا خداونــد)ج( کُفــر را نمــی پذيــرد. حــالا راه انتخــاب بــه دســت انســان 

اســت، جهنــم يــا جنــت.

ا لَّكُــمۡ ۚ وَإنِ  بِّكُــمۡ فـََٔــامِنوُاْ خَيۡــرً۬ سُــولُ بِٱلۡحَــقِّ مِــن رَّ ـٓـأيَُّہَا ٱلنَّــاسُ قَــدۡ جَاءَٓكُــمُ ٱلرَّ ٰـ يَ
ــا )۱٧۰( رۡضِ ۚ وَكَانَ ٱلَُّ عَلِيمًــا حَكِيمً۬ ــوَٲتِ وَٱلۡأَ ٰـ مَ تكَۡفـُـرُواْ فـَـإِنَّ لَِِّ مَــا فِــى ٱلسَّ
معنــی: ای مــردم ! ايــن پیامبــر از ســوی پــروردگار تــان حــق را بــرای شــما آورده 
اســت پــس ايمــان بیاوريــد کــه بــرای شــما بهتــر اســت و اگــر کافــر شــويد بدانیــد 
ــم  ــای حکی ــن اســت از آنِ خداســت و خــدا)ج( دان آنچــه در آســمانها و در زمی

اســت.
تفســير: حــق چیســت؟ حــق همانــا توحیــد اســت کــه خداونــد)ج( خــدای واحــد 
و يگانــه اســت؛ انســان يــک انســان اســت؛ جهــان هســتی همــه يکــی اســت و همــه 
چیــز بــا هــم يــک بافــت دارد و هیــچ چیــز از هــم جــدا نیســت و علــم، يــک علــم 
اســت و مرجــع همــه خداونــد)ج( اســت. اگــر کســی ايــن نکتــه را ندانســت بیــراه 

اســت.
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ِ إِلَّ ٱلۡحَــقَّ ۚ إِنَّمَــا  ــى ٱلَّ ــواْ عَلَ ــى دِينِڪُــمۡ وَلَ تقَوُلُ ــواْ فِ ــبِ لَ تغَۡلُ ٰـ ــأهَۡلَ ٱلۡڪِتَ ٓ ٰـ يَ
ِ وَڪَلِمَتـُـهُ ۥۤ ألَۡقٮَٰهَــآ إِلـَـىٰ مَرۡيـَـمَ وَرُوحٌ۬  ٱلۡمَسِــيحُ عِيسَــى ٱبۡــنُ مَرۡيـَـمَ رَسُــولُ ٱلَّ
 ُ ا لَّڪُــمۡ ۚ إِنَّمَــا ٱلَّ ــثةٌَ ۚ ٱنتهَُــواْ خَيۡــرً۬ ٰـ  ۦۖ وَلَ تقَوُلُــواْ ثلََ ِ وَرُسُــلِهِ نۡــهُ ۖ فـََٔــامِنوُاْ بِــٱلَّ مِّ
ــوَٲتِ وَمَــا فِــى  ٰـ مَ ــنهَُ ۥۤ أنَ يكَُــونَ لـَـهُ ۥ وَلـَـدٌ۬ ۘ لَّــهُ ۥ مَــا فِــى ٱلسَّ ٰـ ــهٌ۬ وَٲحِــدٌ۬ ۖ سُبۡحَ ٰـ إِلَ

ــلًا۬ )۱٧۱( ــٱلَِّ وَڪِي ــىٰ بِ رۡضِ ۗ وَكَفَ ٱلۡأَ
معنــی: ای اهــل کتــاب در ديــن خــود غلــو نکنیــد و در بــارة خــدا)ج( جــزء حــق 
نگويیــد. جــزء ايــن نیســت کــه مســیح، عیســی ابــن مريــم فرســتاده ای خــدا)ج( 
و کلمــه گــوي اوســت کــه آنــرا بــه مريــم عنايــت فرمــود و روحــی از جانــب او 
بــود. پــس بــه خــدا)ج( و پیامبــرآن ايمــان بیاوريــد و نگويیــد کــه خــدا)ج( ســه تــا 
اســت. از ايــن دوری کنیــد و بــه خیــر شماســت. خداونــد)ج( فقــط معبــود يگانــه 
اســت؛ منــزه اســت او از اينکــه او را فرزنــدی باشــد. او راســت آنچــه در آســمانها و 

در زمیــن اســت و خداونــد)ج( در امــور کارســازی کافــی اســت.
ــدا)ج(  ــن خ ــه در دي ــت. اول اينک ــه اس ــم نهفت ــکات مه ــه ن ــن آي ــير: در اي تفس
ــن  ــد. دي ــده ان ــب ش ــم مرتک ــلمانان ه ــت را مس ــل زش ــن عم ــه اي ــد ک ــو نکنی غل
را تحمیــل میکننــد. بــالای مــردم ســخت گیــری میکننــد. مــردم را بــدون توجیــه 
بــه کُفــر میگیرنــد وغیــره. دوم بشــارت میدهــد کــه عیســی)ع( پســر مريــم اســت 
ــد. واژه  ــی ســه گانگــی خــدا)ج( را رد میکن و ازروح اوســت و ســوم تثلیــث يعن
تثلیــث در قــرن دوم میــادی ظهــور کــرد و قبــل از آن وجــود نداشــت. ترتولیــان 
اولیــن کســی بــود کــه واژه تثلیــث را اســتفاده کــرد. در کتــاب مقــدس يــا »بايبــل« 
ــا  ــه توجــه م ــن آي ــب مهــم کــه در اي ــده اســت. مطل ــث نیام هــم تذکــری از تثلی
ــی  ــه حت ــت ک ــت اس ــت و وحش ــن و دهش ــوری در دي ــد ديکتات ــب میکن را جل

ــر مینويســیم. ــاد ت ــد. در ايــن مــورد زي ــه وجــود آوردن مســلمانان ب
ــری و تســلط کامــل کلیســا زندگــی  ــه اســاس رهب ــرون وســطی عیســويان ب در ق
میکردنــد. کلیســا همــه زندگــی مــردم را اداره میکــرد؛ چــه بخورنــد، چــه بپوشــند، 
ــه  ــود. ب ــا ب ــارت کلیس ــردم در اس ــی م ــام زندگ ــد. تم ــه نگوين ــد و چ ــه بگوين چ
ــن  ــه اي ــود ک ــود آورده ب ــه وج ــا ب ــی را کلیس ــت و تاريک ــرس و وحش ــدازة ت ان
دوره را در تاريــخ اروپــا » دوره تاريــک« يــاد میکننــد. کلیســا بــه انــدازة تاريــک 
ــان  ــاخته ش ــود س ــده خ ــاف عقی ــه خ ــان را ک ــل و بره ــه دلی ــه هیچگون ــود ک ب
میبــود، قبــول نمیکردنــد. بــه علــم جزيــی تريــن اعتقــاد نداشــتند. داســتان گالیلــه  
ــط  ــکوپ توس ــتفاده تلس ــوم  و اس ــم نج ــات درعل ــر تحقیق ــه خاط ــه ب ــوی ک ايتال
کلیســا محکمــه شــد. برايــش حبــس دايمــی را حُکــم کردنــد و در زنــدان بــه ســر 
ــه  ــی را ب ــک مرکــز دين ــدرت خــود ي ــم ق ــرای اســتحکام و تحکی ــرد. کلیســا ب ب
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وجــود آورده بــود. مــردم بايــد  از مرکــز دينــی اطاعــت میکردنــد. همــه مســايل 
ــی، اســتدلال و  ــای عقل ــه راه  ه ــق کلیســا حــل و فصــل  میشــد و هم ــد از طري باي
ــب  ــه مطال ــا هم ــی ه ــود کــه اروپاي ــان ب ــن زم ــود. در اي ــر و بدعــت ب ــان کُف بره
علمــی و فلســفی را از يونانــی هــا و مســلمانان مــی آموختنــد و  امــا از خــود حــق 
ــل   ــا مــردم در مقاب تشــبث علمــی و عقلــی را نداشــتند. ايــن حالــت باعــث شــد ت
کلیســا شــورش کننــد و تســلط کلیســا را در هــم شــکنند و اروپــا بــه کمــک علــم 

ومعرفــت مســلمانان شــامل دورة مشــهور رنســانس شــد.
ــر خــاف کلیســا عمــل  ــدام کــرد و مطلــق ب  اســام  بعــد از عیســويت عــرض ان
نمــود. بــا اينکــه عیســويان را مشــرک و کافـِـر نگفــت و امــا تغییــرات بنیــادی را در 

جامعــة بشــری بــرای کرامــت انســانی پیشــکش نمــود.
اول، اســام زيــر بنــای ديــن را  بــه اســاس آيــة مبارکــه »اقِــراء« يعنــی بخــوان کــه 
ــر  ــلمان ه ــک مس ــد  ي ــب باي ــن ترتی ــرار داد. بدي ــم ق ــود، عل ــرآن ب ــی اول ق وح
موضــوع را از ديــد علمــی میديــد. نتیجــه اينکــه، در تاريــخ تمــدن میخوانیــم کــه 
بیــن  900 الــی 1200میــادی زمانیکــه اروپــا در تاريکــی بســر میبــرد مســلمانان در 
ــه خاطــر آزادی عقــل و  ــد. ايــن پیشــرفت ب ســاحه علمــی پیشــرفت شــايان نمودن

فکــر و تفکــر بــود.
دوم انســان را مســئوول اعمــال و کــردار خــودش و تنهــا مســئوول نــزد خداوند)ج( 
ســاخت نــه يــک ارگان بــه نــام مرکــز دينــی يــا مســجد و يــا ديگــران. انســان را 
خــود مختــار در امــور زندگــی اش دانســت. بديــن ترتیــب  انســان يــک موجــود 
مســتقل شــد و خــودش بــار دوش گنــاه و ثــواب را بــه عهــده گرفــت. هیــچ  کــس 
مســئوول کســی ديگــر نیســت. حتــی کــه اصــول را تعقیــب نکنــد، کافرِ و مشــرک 
شــمرده نمیشــود . تنهــا گنهــکار محســوب میگــردد امــا تنها در نــزد خداونــد)ج( نه 
مــردم  و بعــد نــزد قانــون. مــردم حــق قضــاوت را ندارنــد و مکلــف نیســتند گنــاه 
ــه  ــد تــا ديگــران را ب ــد و مــردم هــم ايــن حــق را ندارن ــه دوش گیرن ديگــران را ب
کُفــر گیرنــد و متهــم بــه گنــاه کننــد. اســام بــه انســان آزادی بخشــید و خــودش 
را مســئوول ســاخت نــه مــردم و نــه  يــک مرکــز دينــی را. در کتــاب  »اســام در 
تاريــخ جهانــی« اثــر دکتــور نذيــر احمــد، شــهروند هنــدی و مقیــم ايــالات متحــدة 
امريــکا کــه فارســی آن توســط دانشــمند گرامــی جنــاب محمــد نعیــم مجــددی، 
ــانها  ــه انس ــت ک ــعار میداش ــام اش ــه  »اس ــم ک ــت، میخوانی ــده اس ــده ش برگردان
آزاد بدنیــا آمده انــد و بــه جــزء الطــاف الهــی  بــه چیــز ديگــری مديــون نیســتند« 
)صفحــه 16(. بــاز در همیــن کتــاب میخوانیــم »ديــن اســام  بــه مســلمانها  آموختــه 
بــود کــه انســانها آزاد بدنیــا آمده انــد نــه بايــد بــه جــزء در برابــر خداونــد)ج( بــه 

مقــام و يــا شــخص ســر فــرو آورنــد« )صفحــه 42(.



ــازيد  ــده میس ــان را بن ــه مردم ــت “ از روی چ ــوده اس ــر)رض ( فرم ــرت عم حض
ــد.” حضــرت علــی)رض ( فرمــوده  درحالیکــه مــادران شــان آنهــا را آزاد زاده ان
ــار  ــانیکه از روی اختی ــر کس ــد، مگ ــده ان ــده ش ــردم آزاد آفري ــام م ــت  “تم اس
بردگــی را بــرای خــود پذيرفتــه  انــد”. ايــن اســت مقــام آزادی انســان  در اســام.
ــا کســی مســئوول يــک دســتگاه   ــداد ت ــی را اجــازه ن ــت دين ســوم اســام مرکزي
دينــی مذهبــی گــردد. بديــن ترتیــب  راه ديکتاتــوری دينــی را کــه در عیســويت 
ــک موجــود آزاد، مســتقل و  رواج داشــت، مســدود ســاخت. اســام از انســان ي
ــه وضاحــت گفــت کــه در ديــن  اجبــار نیســت.   خــود مختــار ســاخت و قــرآن ب
اســام از نــگاه سوســیو پولیتیــک يعنــی رابطــة اجتمــاع بــا سیاســت اجتماعــی ســه 
مطلــب را بــرای مــردم مطــرح ســاخت کــه مــردم  بــه تشــبث خــود اقــدام کننــد:
اول خواســت تــا مــردم مدنــی شــوند و ازطريــق آمــوزش و پــرورش، از قانــون بــه 

تشــبث خــود پیــروی کننــد.
دوم بــه اســاس اخــاق مدنــی بــا هــم رابطــه داشــته باشــند نــه خــاف اخــاق. پــس 
ــه کُفــر بســتن مــردم را منــع قــرار داد و محمــد)ص( گفــت  توهیــن و اهانــت و ب

مــن بــرای تکامــل مــکارم اخــاق آمــده ام.
ســوم خــود عــادل باشــند و عــدل را اول ازخانــواده خــود شــروع کننــد و قــرآن در 

ايــن زمینــه گفــت کــه در بیــن مــردم بــا عــدل حکــم کنیــد.
وظیفــة يــک دولــت اســامی تحمیــل ديــن نیســت و اينکــه در عربســتان و ايــران 
ــن  ــت. اي ــام اس ــت اس ــاف حقیق ــد خ ــل کرده ان ــام تحمی ــام اس ــه ن ــن را ب دي
ــة  ــت. وظیف ــوری نیس ــام ديکتات ــن اس ــت و دي ــوری اس ــت، ديکتات ــام نیس اس

ــل اســت: ــرار ذي ــت و نظــام اســامی ق ــک دول اساســی ي
اول آموزش و پرورش مردم به اساس علمی 

دوم امنیت تام کشور از نگاه امنیتی؛ سیاسی و اقتصادی
سوم قرار داد های امنیتی و اقتصادی با غیر مسلمانان

چهــارم انفــاذ قانــون کــه بــه اکثريــت آراء آن قانــون پــاس شــده باشــد نــه اينکــه 
دولــت خــود بــدون مشــوره مــردم قانــون بســازد.
پنجم معرفی نماينده های دولت به ديگرممالک.

اگــر يــک دولــت اســامی ديــن را بــالای مــردم تحمیــل میکنــد آن دولــت ظالــم 
اســت و از اســام بــه دور اســت. هیــچ دولــت اســامی حــق نــدارد کــه ســر مــردم 

ريــش بگــذارد و يــا بــه زور زنــان حجــاب کننــد.
وقتــی کــه اولیــن وظیفــه دولــت آمــوزش و پــرورش باشــد، زن و مــرد مســلمان بــه 

تشــبث خــود احــکام را پیــروی میکنــد نــه اينکــه ديــن بــالای شــان تحمیــل شــود.
امــروز در افغانســتان ديــده میشــود کــه يــک عــده قــوم پرســتان کــه همیشــه دســت 



تفسیر یونس ۴۹۴
ــد  ــردم بقبولانن ــالای م ــن را ب ــد دي ــوده میخواهن ــون يکــی ب ــا طبقــه مذهبی شــان ب
بــه نــام اينکــه مــا حکومــت اســامی میخواهیــم. حضــرت رســول کريــم)ص( بــه 
ــالا  ــة کــه در ب ــار امــروزی کــدام دولــت و حکومــت نداشــت.  مــواد پنجگان معی
ذکــر کرديــم ســلطه سیاســی حضــرت محمــد مصطفــی)ص( را میســاخت و بــس. 
ــه نمــاز و يــا  ــه زور ب در هیــچ برگــه تاريــخ اســام ديــده نمیشــود کــه مــردم را ب
حجــاب و يــا روزه وادارکــرده باشــد. زمــان خلفــای راشــدين هــم ديگــر نیســت 
کــه مــا خلیفــه داشــته باشــیم و امــا از اخــاق سیاســی و اجتماعــی خلفــای راشــدين 

زمامــداران امــروزی  بســیار میتواننــد بیاموزنــد.
 امیــدوارم طبقــه جــوان کــه آينــده کشــور را  میســازند  بــه ايــن مــوارد توجــه کننــد 
تــا مــا بتوانیــم يــک نظــام سیاســی کــه بــه اســاس عدالــت اجتماعــی بــرای همــه، 
زن و مــرد، همــه اقــوام نــه يــک نظــام  فاشیســتی زيــر نــام اســام کــه چنــد قــوم 
ــوری  ــک ديکتات ــد و ي ــب دهن ــردم را فري ــام م ــام  اس ــه ن ــد ب ــت میخواهن پرس
ــام  ــه ن ــران ب ــتان و اي ــه درعربس ــن چنانچ ــام دي ــه ن ــد ب ــد را روی کار بیاورن جدي
ديــن اســام  بــه وجــود آورده انــد. در اســام هــر کســیکه مســلمان اســت از نــگاه 
ــا  ــون ب ــگاه قان ــم از ن ــا هــم مســاوی اســت. آنهائیکــه مســلمان نیســت ه ــون ب قان
مســلمانان مســاوی هســتند زيــرا وقتــی کــه اســام از عدالــت اجتماعــی صحبــت 
ــلمان  ــر مس ــردم غی ــرا م ــلمانان را. زي ــا مس ــه تنه ــرد ن ــر میگی ــه را در ب ــد هم میکن
ــرادر مســلمان اســت و ايــن از ســخنان حضــرت علــی)رض( اســت.  در خلقــت ب
ــد » رب  ــرآن میگوي ــروع ق ــی در ش ــی و سیاس ــگاه اجتماع ــه از ن ــر اينک و مهمت
ــرای  ــد. ديــن اول يــک هدايــت اســت ب ــه اينکــه رب المســلمین گوي ــن« ن العلمی
ــه تــوان خــود از آن بهــره میگیــرد. اگــر در بعضــی  رســتگاری. هــر کــس نظــر ب
مــوارد اصــول را تعقیــب نمیکنــد در حالیکــه ادعــای اســامیت میکنــد خــودش 
نــزد پــروردگار مســئوول اســت نــه ديگــران و ديگــران هــم حــق بــه کُفــر بســتن و 
توهیــن و اهانــت هیچ کــس را ندارنــد. دوم ديــن يــک مســأله فکــری و تعقلــی و 

ــه ظاهــری. کار دل اســت ن
.

ــن  ــونَ ۚ وَمَ بُ ــٮِٕكَةُ ٱلۡمُقرََّ ٓ ٰـ ِ وَلَ ٱلۡمَلَ َّ ا لِّ ــدً۬ ــونَ عَبۡ ــيحُ أنَ يكَُ ــتنَكِفَ ٱلۡمَسِ ــن يسَۡ لَّ
ــا )۱٧٢( يسَۡــتنَكِفۡ عَــنۡ عِباَدَتِــهِۦ وَيسَۡــتڪَۡبِرۡ فسََيحَۡشُــرُهُمۡ إِليَۡــهِ جَمِيعً۬

ــار نداشــتند کــه  ــن ع ــرب الهــی از اي ــه فرشــتگان مق ــی: هرگــز مســیح و ن معن
بنــده ای خــدا)ج( باشــند و هــر کــه از عبوديــت و بندگــی خــدا)ج( روی برتابــد و 
بزرگــی فروشــد همــه را در روز قیامــت  بــه حضــور خــود دورهــم جمــع خواهــد 

کــرد.



۴۹۵جزء ششم
تفســير: نزاکــت موضــوع در ايــن اســت کــه حضــرت عیســی)ع ( هرگــز ادعــای 
ــود و  ــن ب ــک مؤم ــت. ي ــرده اس ــد نک ــدا)ج( باش ــر خ ــه پس ــا اينک ــی و ي خداي
ــدا  ــام خ ــا پی ــت ت ــود میدانس ــة خ ــاس وظیف ــن اس ــه اي ــدا)ج( و ب ــتاده ای خ فرس

ــد. ــغ کن ــتی را تبلی پرس

ــن  ــم مِّ ــمۡ وَيزَِيدُهُ ــمۡ أجُُورَهُ ــتِ فيَوَُفِّيهِ ٰـ لِحَ ٰـ ــواْ ٱلصَّ ــواْ وَعَمِلُ ــنَ ءَامَنُ ــا ٱلَّذِي فأَمََّ
ــا وَلَ يجَِــدُونَ  بهُُــمۡ عَذَابـًـا ألَِيمً۬ ــا ٱلَّذِيــنَ ٱسۡــتنَكَفوُاْ وَٱسۡــتكَۡبرَُواْ فيَعُذَِّ  ۦۖ وَأمََّ فضَۡلِــهِ

ا )۱٧۳( ــا وَلَ نصَِيــرً۬ ــن دُونِ ٱلَِّ وَلِيًّ۬ لهَُــم مِّ
معنــی: امــا آنهائیکــه ايمــان آوردنــد و اعمــال صالــح انجــام دادنــد ]خداونــد)ج([ 
پــاداش شــان را مکمــل خواهــد داد و از فضــل خويــش بــرای آنهــا خواهــد افــزود. 
و امــا آنهائیکــه عــار کردنــد و گــردن کشــی کردنــد، مجــازات دردناکــی خواهنــد 
ــد  ــری نخواهن ــک گ ــت و کم ــدا)ج(، سرپرس ــر از خ ــود غی ــرای خ ــت. و ب داش

يافــت.
ــال  ــه اعم ــه آنهائیک ــد)ج( ب ــا خداون ــت. اينج ــر اس ــان کُف ــز ايم ِ ــی ت ــير: انت تفس
ــرم  ــل و ک ــد داد و از فض ــل خواه ــان را مکم ــاداش ش ــد پ ــام میدهن ــح انج صال
خويــش بــه آن افــزود خواهــد کــرد. عدالــت خداونــد)ج( همیــن اســت کــه يــک 
تفــاوت میــان کُفــر و ايمــان را بیــن مــردم قائــل شــده اســت. اعمــال صالــح زيــاد 
تــر صدقــه جاريــه، زکات و همیــن را گفتنــد  در حالیکــه اعمــال صالــح فهرســت 
آن بســیار طــولا اســت. بــا ســواد ســاختن مــردم، مــردم را بــه راه راســت هدايــت 
کــردن، میــان مــردم صلــح آوردن، از غضــب و قهــر دوری کــردن، مــردم را بــه 
کُفــر نگرفتــن، بــه بــزرگان و اســتادان احتــرام کــردن، بــه خــوردان محُبــت کــردن، 
حقــوق زنــان را محتــرم شــمردن، همــه و همــه از اعمــال صالــح شــمرده میشــود. 
مــا در جامعــة افغانــی مــی بینیــم کــه از يــک طــرف خــودش را مســلمان میگیــرد 
و امــا همیشــه مغــرور ومتکبــر اســت. از ديگــران خــود را بــالا تــر میدانــد و جزيــی 
ــی  ــش ب ــفید براي ــر س ــفید و س ــو س ــدارد. م ــود ن ــر از خ ــه بزرگت ــرام ب ــن احت تري
ــک انســان را متمــرد  ــاد اســت کــه ي ــا هــم زي ــت اســت. فهرســت منفــی ه اهمی
وســرکش میکنــد. يعنــی اســام يــک فرهنــگ اســت و بايــد بــا فرهنــگ زيســت 
کــرد. اشــخاصی کــه  از اهــداف قــرآن بــرای انســانیت و ارشــادات رســول کريــم 
بــرای بهتــر زيســتن کار نمیگیرنــد تنهــا کلمــه گفتــن شــان جزيــی تريــن خدمتــی 
ــداری  ــای ايمان ــا ادع ــی م ــی وقت ــت. يعن ــرده اس ــريت نک ــودش و بش ــرای خ ب
میکنیــم بايــد بــا يــک اصــول اخاقــی زندگــی کنیــم  کــه مشــمول فضــل و کــرم 

ــم. ــد)ج( گردي خداون
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ا )۱٧٤( بِينً۬ ا مُّ بِّكُمۡ وَأنَزَلۡنآَ إلِيَۡكُمۡ نوُرً۬ ن رَّ نٌ۬ مِّ ٰـ أٓيَُّہَا ٱلنَّاسُ قدَۡ جَاءَٓكُم برُۡهَ ٰـ يَ
ــده  ــان آم ــروردگار ت ــب پ ــردم ! براســتی کــه برهــان قاطــع از جان ــی: ای م معن

ــم. ــازل کردي ــرای شــما ن ــوری روشــنگر را ب اســت و ن
 تفســير: برهــان و حجــت تــام همانــا توحیــد و خداپرســتی اســت. يگانــه راهــی 
کــه انســان بــه معــراج خوشــبختی برســد تنهــا و تنهــا شــناخت خالــق يکتاســت و 
ــه اساســات خــدا پرســتی تدويــن  چــون انســان مخلــوق اســت بايــد زندگــی را ب
کــرد. قــرآن مجیــد نــور هدايــت اســت. بشــر را از تاريکــی هــا بــه روشــنايی هــا 
هدايــت کــرد. اســاس پیشــرفت انســانی را علــم و معرفــت قــرار داد. خلقــت زن و 
مــرد را از نفــس واحــد اعــام داشــت. عدالــت را معیــار همــه روابــط اجتماعــی و 
سیاســی قــرار داد. تمــدن اســام را بــه اســاس علــم و عبــادت و عدالــت بنــا کــرد. 
عقــل را جوهــر انســانیت قــرار داد و تمــدن را بــه بــار آورد کــه انســان بــا پیشــرفت 
هايــش بــه شــگفت میشــود. متاســفانه مذهــب گرايــی، شــیعه گــری و سُــنی گــری  
باعــث نفــاق شــد و اســام از رســالتی کــه داشــت بــه دور مانــد. ايــن نــور هدايــت 
تنهــا بــرای يــک شــخص نیســت بلکــه بــرای همــه بشــريت اســت و امــا اعتــراف 
میکنیــم کــه بــه بیراهــه کشــانده شــد. امــروز همــه بدبختــی شــامل حــال مســلمانان 

اســت.

ــهُ  نۡ ــةٍ۬ مِّ ــى رَحۡمَ ــيدُۡخِلهُُمۡ فِ ــهِۦ فسََ ــواْ بِ ِ وَٱعۡتصََمُ ــٱلَّ ــواْ بِ ــنَ ءَامَنُ ــا ٱلَّذِي فأَمََّ
ا )۱٧٥( سۡــتقَِيمً۬ ــا مُّ وَفضَۡــلٍ۬ وَيہَۡدِيہِــمۡ إِليَۡــهِ صِرَٲطً۬

معنــی: امــا آنهــا کــه بــه خــدا)ج( ايمــان آوردنــد و بــه خــدا)ج( تمســک جســتند 
ــه ســوی  ــا را ب ــد آورد و آنه ــه را در جــوار رحمــت و فضــل خــود در خواه هم

خــودش و راه راســت هدايــت خواهــد کــرد.
ــود.  ــد ب ــا نخواه ــر تنه ــان ديگ ــه انس ــت ک ــن اس ــان همی ــاداش ايم ــير: پ تفس
ــه  ــد ن ــا ايمــان اســت. کســانیکه راه ايمــان را جســتجو کنن ــا شــخص ب خــدا)ج( ب
تنهــا بــه رحمــت حــق خواهنــد رســید در عیــن زمــان راه راســت را يافتــه انــد کــه 

ــد اســت.  ــا خــدا پرســتی و توحی همان
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ــلةَِ ۚ إِنِ ٱمۡــرُؤٌاْ هَلـَـكَ ليَۡــسَ لـَـهُ ۥ وَلـَـدٌ۬ وَلـَـهُ  ٰـ ُ يفُۡتِيڪُــمۡ فِــى ٱلۡكَلَ يسَۡــتفَۡتوُنكََ قـُـلِ ٱلَّ
ۥۤ أخُۡــتٌ۬ فلَهََــا نِصۡــفُ مَــا تـَـرَكَ ۚ وَهُــوَ يرَِثهَُــآ إِن لَّــمۡ يكَُــن لَّهَــا وَلَــدٌ۬ ۚ فَــإِن كَانتَـَـا 
ــرِ  ــاءًٓ۬ فلَِلذَّكَ ــالً۬ وَنِسَ جَ ــوَةً۬ رِّ ــوٓاْ إِخۡ ــرَكَ ۚ وَإِن كَانُ ــا تَ ــانِ مِمَّ َ ــا ٱلثُّلثُ ــنِ فلَهَُمَ ٱثۡنتَيَۡ
نثيَيَۡــنِ ۗ يبُيَِّــنُ ٱلَُّ لڪَُــمۡ أنَ تضَِلُّــواْ ۗ وَٱلَُّ بِــكُلِّ شَــىۡءٍ عَلِيمُۢ )۱٧٦( مِثۡــلُ حَــظِّ ٱلۡأُ

ــه  ــارهء کال ــد)ج(  در ب ــو: خداون ــد. بگ ــرعی[ میخواهن ــر ]ش ــو نظ ــی: از ت معن
ــدی  ــرد و فرزن ــردی بمی ــد. اگــر م ــه شــما حکــم میکن ــرادر(  ب ــر و ب )ارِث خواه
نداشــته باشــد و ]امــا[ خواهــری دارد، نصــف میــراث از خواهــر اســت. و او نیــز از 
خواهــرش ]اگــر فرزنــد نداشــته باشــد[ ارِث میبــرد. اگــر دوخواهــر باشــند مشــترکاً 
دو ثلــث میــراث را میگیرنــد. و اگــر چنــد خواهــر و بــرادر بودنــد بــرای هــر مــرد 
دو برابــر ســهم زن اســت. خداونــد)ج( احــکام را بــه شــما بیــان میکنــد تــا گمــراه 

نشــويد و خداونــد)ج( بــه همــه چیــز داناســت.
تفســير: آيــه در مــورد میــراث خواهــر و بــرادر اســت وقتــی کــه يــک مــرد فــوت 
ــک  ــت اگــر ي ــن حال ــرد. در اي ــراث ب ــدارد کــه می ــدی ن ــد و از خــود فرزن میکن
ــراث  ــرش می ــه خواه ــدارد ب ــد ن ــه فرزن ــرد ک ــراث آن م ــف می ــر دارد نص خواه
ــد نمیداشــته  ــد و از خــود فرزن ــوت میکن ــان اگــر يــک خواهــر ف میرســد.  همچن
ــه بــرادر میرســد. اگــر دو خواهــر باشــند دو ثلــث میــراث  باشــد نصــف میــراث ب
ــر ســهم  ــرادر اســت هــر مــرد دو براب ــد. و اگــر چنــد خواهــر و ب ــرادر را میگیرن ب

ــرد. زن را میگی
ــد  ــراث مطــرح میکن ــران را در می ــم کــه اول دخت ــی بینی ــه م ــح لازم. در آي توضی
نــه بــرادران متوفــی را. ايــن بديــن معنــی اســت کــه آيــت قــرآن حقــوق زنــان را 
محتــرم شــمرده و نخواســته اســت تــا حقــوق شــان پايمــال شــود. دوم در آن زمــان 
ــن حــق و حقــوق  ــی تري ــن جامعــه جزي ــه پايی ــه متوســط و طبق ــی و طبق ــان امُ زن
نداشــتند و از همیــن خاطــر آيــه از میــراث و حقــوق زن صحبــت میکنــد. همچنــان 
اگــر يــک زن فــوت میکنــد و فرزنــد نمیداشــته باشــد بــرادرش نصــف میــراث زن 
را میگیــرد. اينجــا مــی بینیــم کــه قــرآن  بیــن خواهــر و بــرادر مطلــق از مســاوات 
ــر  ــن خواه ــد در صورتیکــه چندي ــه حکــم میکن ــه اســت. آي ــت کار گرفت و عدال
و بــرادر باشــند مــردان دو ســهم زنــان را میگیرنــد. در آنزمــان مــردان همــه نظــام 
اقتصــادی را بــه پیــش میبردنــد و همــه مســئوولیت بــالای مــردان بــود. دختــران بــا 
خانــواده هــا زندگــی میکردنــد و از خــود عايــد نداشــتند. يعنــی مســئوولیت اعاشــة 
زنــان ماننــد خواهــران و زنــان خانــواده بــه دوش مــردان بــود. زنــان جزيــی تريــن 
ــرق  ــروز شــرايط زندگــی ف ــواده نداشــتند. ام ــال خان مســئوولیت اقتصــادی در قب
کــرده اســت. دختــران خــود نفقــه آورنــده شــده انــد و در نظــام اقتصــادی ســهیم 
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ــد مســتقل  ــد و میخواهن ــواده زندگــی کنن ــا خان ــد کــه ب ــا آرزو ندارن هســتند و ي
باشــند. در عیــن زمــان تفســیر آيــات نظــر بــه زمــان و مــکان تغییــر میخــورد. ابــن 
ــاوت  ــه تف ــر ب ــرآن نظ ــی ق ــرالزمان. يعن ــرآن يفَُسِ ــت: الق ــه اس ــاس)رض( گفت عب
ــه جــای  ــه ب ــاره تفســیر شــود. آي ــد دوب ــد میتوان ــه رخ میده ــی ک ــان و تغییرات زم
خــود اســت و امــا تفســیر آن میتوانــد تغییــر کنــد. در کنــار اينکــه آيــات نظــر بــه 
ــه اســاس حديــث تفســیر کنیــم،  ــه را ب زمــان و مــکان تفســیر میشــود اگــر مــا آي
حضــرت رســول کريــم)ص( فرمــوده اســت » از خــدا)ج( بترســید و میــان فرزندان 
ــه نیکــی رفتــار  ــا شــما ب خــود بــه عدالــت رفتــار کنیــد همانطوريکــه میخواهیــد ب
کننــد.« )حديــث شــماره 754 نهــج الفصاحــه(. مجموعــة کلمــات قصــار حضــرت 
رســول اکــرم)ص( کار مــا را مطلــق حــل میکنــد کــه فرمــوده اســت: »خداونــد)ج( 
دوســت دارد کــه میــان فرزنــدان خــود حتــی در بوســیدن آنهــا بــه عدالــت رفتــار 
کنیــد.«  در زمــان امــروز شــريعت حکــم میکنــد کــه خانــواده هــا حــق دارنــد تــا 
قبــل از فــوت وصیــت کننــد و حقــوق فرزنــدان خــود را بــه قســمیکه اســت بدهند.  
امــروز جهــان حقــوق بشــر اســت و تســاوی حقــوق بیــن افــراد جامعــه اســت و اگــر 
مــا از تفســیر درســت قــرآن بــر مبنــای زندگــی امــروز کار نمیگیريــم مــا بــه دســت 
خــود اســام را بــد نــام میکنیــم. زن و مــرد از نــگاه قــرآن حقــوق مســاوی دارنــد. 
آيــات نظــر بــه صوابديــد جامعــة آن زمــان نــازل شــده اســت و تفســیر آن در طــول 

تاريــخ فــرق میکنــد.



سُوۡرَةُ المَائدة

حِيمِ نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ بِسْمِ اللَّ
ــی اســت.  ــد اســت و از ســوره هــای مدن ــرآن مجی ــده، ســورة پنجــم ق ســورة مائ
ــازل شــده اســت. ايــن ســوره شــامل 120 آيــه میباشــد کــه 82  ــه ن يعنــی در مدين
آيــة آن در جــزء ششــم اســت و بقیــه در جــزء هفتــم.  بحــث عمــدة ســوره غلــط 
فهمــی عیســويان اســت کــه خــدا)ج( را ســه تــا گفتنــد و تثلیــت را از خــود طــرح 
کردنــد. موضــوع تثلیــث در کتــاب مقــدس يــا »بايبــل« تذکــر داده نشــده اســت. 
و يــا اينکــه حضــرت عیســی)ع( ايــن موضــوع را مطــرح کــرده باشــد. بــرای اولیــن 
ــان  ــان در قــرن دوم میــادی اســتعمال شــد. همچن ــار واژه تثلیــث توســط ترتولی ب
ايــن ســوره مســايل مدنــی را بــرای يــک زندگــی آبرومنــد مطــرح میکنــد ماننــد 
ــه ظرفــی گفتــه میشــود  غــذای حــال و حــرام، چنانچــه اساســاً مائــده در لغــت ب
کــه در آن غــذا باشــد،که غــذا بــرای صحــت حیاتــی اســت. همچنــان ايــن آيــه از 
نظافــت جســم، و عدالــت اجتماعــی بــرای زيســت بــا همــی، شــهادت بــه عــدل و 
تحريــم قتــل نفــس کــه متاســفانه امــروز مســلمانان همديگــر را بــه قتــل میرســانند 

ســخن دارد. 
در ايــن ســوره، نظــر بــه تفاســیر متعــدد  آيــة آخــری کــه عبــارت اســت از الیــوم 
ــازل  ــام حــج حضــرت رســول کريــم)ص( ن اکملــت لکــم دينکــم میباشــد در اي
ــه الرحمــه ايــن ســوره را در تقســیم بنــدی  شــده اســت. امــام غزالــی طوســی علی
کــه در مــورد آيــات در کتــاب جواهــر القــرآن دارد، گوهــر علــم خوانــده اســت.  



تفسیر یونس ۵۰۰
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ــمِ إِلَّ مَــا يتُۡلـَـىٰ  ٰـ ـٓـأيَُّهَا ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـوٓاْ أوَۡفـُـواْ بِٱلۡعقُـُـودِ ۚ أحُِلَّــتۡ لكَُــم بہَِيمَــةُ ٱلۡأنَۡعَ ٰـ يَ
يۡــدِ وَأنَتُــمۡ حُــرُمٌ ۗ إِنَّ ٱلََّ يحَۡكُــمُ مَــا يرُِيــدُ )۱( ــى ٱلصَّ عَليَۡكُــمۡ غَيۡــرَ مُحِلِّ

ــد.  ــا کنی ــرارداد هــا وف ــه تعهــدات و ق ــد ب ــی: ای کســانیکه ايمــان آورده اي معن
]گوشــت[ چهارپايــان بــر شــما حــال گردانیــده شــده اســت مگــر آنچــه بــر شــما 
تذکــر داده میشــود. امــا هنگامیکــه در لبــاس احِــرام هســتید شــکار حیوانــات بــر 
ــردم اســت[  ــه صــاح م ــد ]کــه ب ــد)ج( هرچــه بخواه شــما حــرام اســت. خداون

حکــم میکنــد.
ــان.  ــد و پیم ــه عه ــا ب ــد. اول وف ــرح میکن ــم را مط ــوع مه ــه دو موض ــير: آي تفس
ــت  ــی  اس ــودن در تعهدات ــادار ب ــی وف ــی و سیاس ــدة اجتماع ــايل عم ــی از مس يک
کــه مــا بــا مــردم و يــا خانــواده و يــا جامعــة بیــن المللــی میکنیــم. ايــن مســأله در 
ــا را نشــان میدهــد و در جامعــة  ــا ايمــان م ــط اجتماعــی شــخصیت ســالم و ب رواب
بیــن المللــی احتــرام بــه حقــوق انســانی و سیاســی ديگــران را بــه تمثیــل میکشــد. 
خداونــد)ج( بــه انســان عقــل داده اســت تــا در امــور خــود تصمیــم بگیــرد. پــس 
مــا بايــد در امــور خــوب بســنجیم بــا همديگــر مشــوره کنیــم و بعــد تعهــد کنیــم. 
و وقتــی تعهــد کرديــم نبايــد آنــرا نقــض کنیــم. بــا کمــال تاســف وعــده خافــی 
ــی  ــده خاف ــه وع ــد ک ــر نمیکنن ــاً فک ــاد رواج دارد و قطع ــلمانان زي ــن مس در بی
ــان  ــک انس ــا را ي ــاند و م ــه میرس ــا صدم ــخصیت م ــه ش ــتاندن ب ــان را شکس و پیم
بــی شــخصیت و بــی ثبــات در جامعــه معرفــی میکنــد. وعــده دروغ بــا کــودکان 
خانــواده، کــودک را دروغگــو بــار مــی آورد. در مناســبات بیــن المللــی بــه صلــح 
و زيســت باهمــی صدمــه میرســاند. از حضــرت رســول اکــرم)ص( ســوال کردنــد 
ــد  ــخن میگوي ــی س ــق وقت ــود مناف ــم؛ فرم ــايی کنی ــه شناس ــن را چگون ــه منافقی ک
ــم  ــی بینی ــد. م ــت میکن ــت را خیان ــد و امان ــا نمیکن ــه وعــده وف ــد و ب دروغ میگوي
کــه کســیکه وعــده خافــی میکنــد در زمــره منافقیــن قلمــداد شــده اســت. بايــد 
ــیولوژيک.  ــی سوس ــت و يک ــک اس ــن تیولوژي ــی منافقی ــه يک ــويم ک ــاد آور ش ي
ــه او  ــد ک ــته ان ــان بس ــدا)ج( پیم ــا خ ــه ب ــتند ک ــان هس ــده منافق ــک آن ع تیولوژي
ــد.  ــاد ندارن ــدا)ج( اعتق ــه خ ــتند و ب ــن نیس ــا در دل مؤم ــد و ام ــتش میکنن را پرس
ــی هســتند  کــه  ــم اســت. منافقیــن سوســیولوژيک آنهائ جــای ايــن منافقیــن جهن
در اجتمــاع دروغ میگوينــد و يــا وعــده خافــی میکننــد کــه ايــن هــم شــخصیت 
پايــان شــانرا نشــان میدهــد بــا اينکــه مؤمــن هســتند. اينهــا فرهنــگ اســامی ندارند. 



۵۰1جزء ششم
باعــث مشــکات در خانــواده و جامعــه میشــوند. بخــش دوم آيــه موضوع گوشــت 
اســت کــه در زندگانــی امــروز نهايــت مهــم اســت. بــرای مســلمانان حکــم شــده 
اســت کــه گوشــت چهارپايــان بــرای شــان حــال گردانیــده شــده اســت بــه جــزء 
آن عــده کــه بــرای شــان تذکــر داده میشــود ماننــد گوشــت خــوک. چنــد نکتــه 
ــز  ُ ــفند، گاو  و ب ــد گوس ــای مانن ــار پ ــات چه ــت حیوان ــت. گوش ــه اس ــل توج قاب
طــور مثــال حــال اســت. امــا يــک عــده  مــردم گیــاه خــور شــده انــد در حالیکــه 
خداونــد)ج( بــه مســلمانان گوشــت را حــال دانســته اســت. مشــکل در اينجاســت 
کــه هــدف از گوشــت حــال در اســام آن اســت کــه حیــوان مطلــق آزاد تربیــه 
ــون  ــوان هورم ــه حی ــه ب ــه اينک ــد ن ــرده باش ــرِش ک ــراگاه چَ ــد و در چ ــده باش ش
تزريــق کننــد و يــا غیــر طبیعــی حیــوان بــزرگ شــود. آن حیوانــی کــه بــا هورمــون 
ــا صحــی نیســت  ــرای م ــح حــال شــده باشــد ب ــا اينکــه ذب ــق شــده اســت ب تزري
زيــرا مــا مرجعــی را کــه از آن هورمــون آمــده اســت نمیدانیــم  و يــا بــه حیوانــات 
انتــی بیوتیــک میدهنــد. ايــن مراتــب بــرای صحــت انســانی درســت نیســت. انتــی 
ــن  ــد و اي ــد میبخش ــا را تزئی ــت بکتري ــد مقاوم ــات میدهن ــه در حیوان ــک ک بیوتی
باعــث امــراض گوناگــون میشــود. بــرای مســلمانان آن گوشــت حــال اســت کــه 
ــی در  ــد. يعن ــده باش ــق نش ــون تزري ــک و هورم ــی بیوتی ــد و انت ــده باش آزاد چري
دنیــای امــروز تنهــا مســأله ذبــح حــال نیســت کــه مــا بايــد توجــه کنیــم. گوشــت 
وقتــی بــرای مــا حــال اســت کــه بدانیــم حیــوان چگونــه تربیــه شــده اســت. ايــام 
حــج، ايــام صلــح و عبــادت اســت نــه اعمــال ديگــر و از ايــن رو شــکار و ديگــر 

تفريــح هــا منــع قــرار داده شــده اســت.

ــہۡرَ ٱلۡحَــرَامَ وَلَ ٱلۡهَــدۡىَ وَلَ  ِ وَلَ ٱلشَّ ـٓـٮِٕرَ ٱلَّ ٰـ ـٓـأيَُّہَا ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ لَ تحُِلُّــواْ شَعَ ٰـ يَ
ــا ۚ وَإِذَا  بِّہِــمۡ وَرِضۡوَٲنً۬ ــن رَّ يــنَ ٱلۡبيَۡــتَ ٱلۡحَــرَامَ يبَۡتغَُــونَ فضَۡــلاً۬ مِّ ـٓـٮِٕدَ وَلَٓ ءَامِّٓ ٰـ ٱلۡقلََ
ــجِدِ  ــنِ ٱلۡمَسۡ ــمۡ عَ ــوۡمٍ أنَ صَدُّوڪُ ــانُ قَ ــمۡ شَنـََٔ ــادُواْ ۚ وَلَ يجَۡرِمَنَّكُ ــمۡ فٱَصۡطَ حَللَۡتُ
ــمِ  ثۡ ــى ٱلۡإِ ــواْ عَلَ ــرِّ وَٱلتَّقۡــوَىٰ ۖ وَلَ تعَاَوَنُ ــى ٱلۡبِ ــواْ عَلَ ٱلۡحَــرَامِ أنَ تعَۡتَــدُواْ ۘ وَتعَاَوَنُ

ــابِ )٢( ــدِيدُ ٱلۡعِقَ ــواْ ٱلََّ ۖ إِنَّ ٱلََّ شَ ــدۡوَٲنِ ۚ وَٱتَّقُ وَٱلۡعُ
ــه  ــرام  و ن ــاه ح ــه م ــی و ن ــعاير اله ــه ش ــد ب ــان آورده اي ــه ايم ــی: ای آنانیک معن
حیوانــات کــه بــرای قربانــی هســتند و نــه ]حیوانــات [ کــه نشــانی شــده اســت، نــه 
ــه خــدا)ج( میرونــد و در جســتجوی بدســت آوردن  ــه زيــارت خان مردمــی کــه ب
فضــل پــروردگار و خشــنودی خداونــد)ج( هســتند بــی حرمتــی نکنیــد. امــا وقتــی 
از احِــرام  بیــرون شُــديد شــکار مانعــی نــدارد، البتــه نبايــد دشــمنی جماعتــی کــه 
شــما را از مســجد الحــرام بــاز داشــتند، بــه تجــاوز وادار تــان کنــد و در راه نیکــی 
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و تقــوا بــا همديگــر همــکاری کنیــد و در راه گنــاه و تجــاوز دســتیار هــم نشــويد 

و از خــدا)ج( بترســید کــه مجــازات خــدا)ج( شــديد اســت.
ــه  ــد هم ــت مینه ــد و حرم ــی میشناس ــام معن ــه تم ــدا)ج( را ب ــیکه خ ــير: کس تفس
شــعاير الهــی را کــه بــرای آرامــی و ســرفرازی انســان مؤمــن اســت هــم  احتــرام 
ــه شــعاير الهــی و مــاه هــای حــرام و  میگــذارد. در ايــن آيــه حکــم میکنــد کــه ب
حیوانــات کــه بــرای قربانــی هســتند و آن عــده حیوانــات کــه نشــانی شــده انــد و 
مردمــی کــه بــه زيــارت خانــه خــدا)ج( میرونــد بــی حرمتــی نکنیــد. شــعاير الله)ج( 
زيــاد تــر مناســک حــج تفســیر شــده اســت. و امــا شــعاير خدا)ج(گوناگــون اســت. 
در اصــل هــر حکــم خداونــد)ج( میتوانــد شــعاير خدا)ج( باشــد امــا تفســیر آن نظر 
بــه زمــان و مــکان تغییــر میکنــد. در آيــه از مشــرکانی کــه باعــث اذيــت مســلمانان 
شــده بودنــد و مانــع حــج میشــدند، يــاد شــده اســت. آيــه بــه جــای خــود اســت و 
امــا امــروز ديگــر کســی نمیتوانــد مانــع حــج مــردم شــود و مزاحمــت تولیــد کنــد. 
در ايــن آيــه بــه مســلمانان توصیــه میکنــد کــه از تعــدی يعنــی تجــاوز پرهیــز کنیــد. 
در راه نیکــی و تقــوا همــکاری کنیــد  نــه در راه گنــاه و تعــدی. معلــوم میشــود کــه 
ــد. مســلمانان  ــی خبران ــه ب ــن آي ــد از اي ــد میکنن ــان و آنانیکــه جامعــه را تهدي طالب
ــد و اول مــردم نباشــند کــه  ــه منــدی و گذشــت کار گیرن ــد همیشــه از حوصل باي
دســت بــه تجــاوز میزنــد. تجــاوز نــه در حالــت فــردی و نــه اجتماعــی و نــه سیاســی 
کار و عمــل يــک مســلمان نیســت. فحــش گفتــن و بــه شــخصیت مــردم تجــاوز 
کــردن همــه در اســام منــع اســت. خداونــد)ج( را همیشــه حاضــر ببینیــد تــا باعــث 

بــی حرمتــی نــه در مقابــل شــعاير خــدا)ج( و نــه مــردم شــويد.

ِ بـِـهِۦ  مُ وَلحَۡــمُ ٱلۡخِنزِيــرِ وَمَــآ أهُِــلَّ لِغيَۡــرِ ٱلَّ مَــتۡ عَليَۡكُــمُ ٱلۡمَيۡتـَـةُ وَٱلــدَّ حُرِّ
مَــا  إِلَّ  ٱلسَّــبعُُ  أكََلَ  وَمَــآ  وَٱلنَّطِيحَــةُ  يـَـةُ  وَٱلۡمُترََدِّ وَٱلۡمَوۡقـُـوذَةُ  وَٱلۡمُنۡخَنِقـَـةُ 
ــمِ ۚ ذَٲلِكُــمۡ فِسۡــقٌ ۗ ٱلۡيـَـوۡمَ  ٰـ ذَكَّيۡتـُـمۡ وَمَــا ذبُِــحَ عَلـَـى ٱلنُّصُــبِ وَأنَ تسَۡتقَۡسِــمُواْ بِٱلۡأزَۡلَ
ــسَ ٱلَّذِيــنَ كَفَــرُواْ مِــن دِينِكُــمۡ فَــلَا تخَۡشَــوۡهُمۡ وَٱخۡشَــوۡنِ ۚ ٱلۡيَــوۡمَ أكَۡمَلۡــتُ لكَُــمۡ  يٮَِٕ
ــا ۚ فمََــنِ ٱضۡطُــرَّ فِــى  ــمَ دِينً۬ ٰـ سۡلَ دِينكَُــمۡ وَأتَۡمَمۡــتُ عَليَۡكُــمۡ نِعۡمَتـِـى وَرَضِيــتُ لكَُــمُ ٱلۡإِ

ــمٌ۬ )۳( حِي ــورٌ۬ رَّ ــإِنَّ ٱلََّ غَفُ ــمٍ۬ ۙ فَ ثۡ ــفٍ۬ لِإِّ ــرَ مُتجََانِ ــةٍ غَيۡ مَخۡمَصَ
معنــی: گوشــت مــردار، خــون، گوشــت خــوک، آنچــه بــه غیــر از نــام خــدا)ج( 
ذبــح شــده، حیــوان خفــه شــده و يــا حیوانــی کــه در اثرضربــه مــرده باشــد، آنچــه 
بــه اثــر ســرنگون شــدن از جــای  بلنــد ]ماننــد کــوه[ مــرده باشــد، يــا در اثــر شــاخ 
زدن حیــوان ديگــر مــرده باشــد و آنچــه را حیوانــی درنــده ]حملــه کــرده [ خــورده 
ــح  ــع ذب ــه موق ــد و ب ــده يافتی ــده شــده اســت. مگــر آنچــه زن باشــد حــرام گردانی
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کــرده باشــید . ]همچنــان[ آنچــه بــرای بتُــان قربانــی شــده باشــد، و آنچــه در اثــر 
ــرای شــما حــرام اســت و  تیــر هــای کــه شــرط زده شــده باشــد؛ همــه ای اينهــا ب
همــه ای ايــن اعمــال فســق و گنــاه اســت.  امــروز کُفــار کــه ايمــان را رد کــرده 
ــن  ــید، از م ــان نترس ــا از ايش ــد ام ــت دادن ــد را از دس ــه امی ــما هم ــن ش ــا دي ــد ب ان
بترســید. امــروز ديــن شــما را بــرای شــما کامــل کــردم و نعمــت خــود را بــه شــما 
ــه در  ــی ک ــر هرغذاي ــا اگ ــنديدم.  ام ــما پس ــر ش ــام را ب ــن اس ــردم و دي ــام ک تم
ــدون شــک  ــد)ج( ب ــاه، خــورده شــود خداون ــدون نیــت قصــد گن ــر قحطــی، ب اث

ــان اســت. ــده ای مهرب آمرزن
ــرای  ــی و اينکــه انســان چــه بخــورد وچــه نخــورد و چــه ب ــم غذاي ــير: رژي تفس
ــات تذکــر  ــه در قســمت حیوان ــن آي ــگاه صحــی درســت اســت در اي انســان از ن
ــت.  ــده اس ــده ش ــرام گردانی ــان ح ــرای انس ــا ب ــز ه ــه چی ــه چ ــت ک ــده اس داده ش
خداونــد)ج( انســان را خلــق کــرده اســت و نیازمنــدی هــای غذايــی اش را 
ــل هضــم اســت و  ــزاج انســان چــه قاب ــرای م ــد کــه ب ــد)ج( میدان ــد. خداون میدان
چــه نیســت. انســان حیــوان نیســت. فطــرت و مــزاج انســان از حیوانــات فــرق دارد. 
آيــه بیــان میــدارد کــه اگــر شــما بــه مشــکل قحطــی و گرســنگی کــه هیــچ چیــز 
بــرای خــوردن پیــدا نشــود، شــما میتوانیــد همــان کــه حــرام اســت بخوريــد. توجــه 
کنیــد کــه ايــن در حالتــی اســت کــه قطعــاً چیــزی ديگــر بــرای خــوردن نباشــد. 
در کنــار اينکــه بــرای مــا انســانها چــه حــرام اســت و چــه حــال اســت، میخوانیــم 
کــه ديــن بــرای مــا منحیــث يــک نعمــت الهــی تکمیــل شــده اســت و خداونــد)ج( 
ــرای بشــريت برگزيــده اســت. در اينجــا دو موضــوع اســت کــه بايــد  اســام را ب
تشــريح شــود. اول در تکمیــل ديــن. دوم در واژه اســام اســت. اول اينکــه ديــن را 
تکمیــل کــرده اســت بديــن معنــی اســت کــه از امــروز در ايــن ديــن چیــزی کمــی 
و کمبــودی نیســت. يعنــی ضــرور نیســت کــه مــا مســلمانان بــرای يــک موضــوع 
ــات  ــه اســاس ايجاب ــرآن را ب ــد ق ــا باي ــم. م ــای بزنی ــرون از قــرآن دســت و پ ــه بی ب
ــق  ــی تطبی ــم و در زندگ ــیر کنی ــود تفس ــر خ ــای عص ــدی ه ــات و نیازمن و مقتضی
کنیــم. کتــاب قــرآن وقتــی میگويــد تکمیــل شــد يعنــی کــه در اقتصــاد، سیاســت، 
مســايل خانوادگــی، مســايل بیــن المللــی، نزاکــت هــای اجتماعــی، رفــت و آمــد 
و برخــورد هــای اجتماعــی آداب معاشــرت همــه و همــه در ايــن ديــن اســت زيــرا 
ــدارد. دوم  ــودی ن ــچ کمب ــت و هی ــانیت اس ــم انس ــگ عظی ــک فرهن ــن ي ــن دي اي
ــد)ج( اســت  ــه خداون مســأله واژه اســام اســت. اســام در اينجــا تنهــا تســلیمی ب
ــا مســلمان باشــند. خلقــت  ــد م ــا مانن ــه اينکــه همــه دنی ــد میباشــد ن ــول توحی و قب
انســان گوناگــون اســت. درمتــن قــرآن مــا میخوانیــم کــه مردمــان گیتــی مؤمــن 
اســت،  منافــق اســت، کافــر اســت، مســلمان اســت، مشُــرِک اســت يعنــی جهــان 
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ــته  ــردم گذاش ــه م ــر آزاد ب ــا فک ــاب را ب ــت و راه انتخ ــان نیس ــه يکس ــت هم خلق
اســت. يعنــی نظــر بــه نــص قــرآن همــه مؤمــن بــوده نمیتواننــد و امــا حــق از باطــل 
تفکیــک شــده اســت و انســان خــود مختــار اســت. مــا بايــد چنیــن تصــور نکنیــم 
ــا  ــاب ب ــل کت ــه اه ــرآن ب ــد)ج( در ق ــند. خداون ــلمان باش ــا مس ــد م ــه مانن ــه هم ک
اينکــه کجــروی کردنــد و بــه بیراهــه رفتنــد حرمــت قائــل شــده اســت. حضــرت 
رســول کريــم)ص( بــا يهــودان و عیســويان معاهــدات بــه امضــا رســاند کــه ايــن 
همــه نمايانگــر ايــن حقیقــت اســت کــه جهــان انســانیت در طــرز تفکــر و عقیــده 
گوناگــون اســت و مــا منحیــث امــت آخــری بايــد همــه را احتــرام کنیــم نــه اينکــه 
چــون ماننــد مــا مســلمان نیســت بــه کُفــر بگیريــم. پیشــوای اســام فرمــوده اســت 
کــه اگــر میخواهیــد ديــن شــما احتــرام شــود ديــن ديگــران را احتــرام کنیــد. يــک 
معنــی ديــن روش زندگــی اســت. يــک عــده مــردم بــه غلــط فهمیــده انــد وقتــی 
قــرآن گفتــه اســت اســام را بــرای شــما پســنديديم چنیــن تصــور کردنــد کــه همــه 
مــردم جهــان بايــد ماننــد مــا مســلمان باشــند. اينطــور نیســت. هــدف اســام در آيــه 

خــدا پرســتی و توحیــد اســت.

يسَْــألَوُنكََ مَــاذَا أحُِــلَّ لهَُــمْۖ  قـُـلْ أحُِــلَّ لكَُــمُ الطَّيِبّـَـاتُۙ  وَمَــا عَلَّمْتـُـمْ مِــنَ الْجَــوَارِحِ 
ــرُوا  ــمْ وَاذْكُ ــكْنَ عَليَْكُ ــا أمَْسَ ــوا مِمَّ ُ ۖ فكَُلُ ــمُ اللَّ ــا عَلَّمَكُ ــنَّ مِمَّ ــنَ تعُلَِمُّونهَُ مُكَلِبِّي

اسْــمَ اللَِّ عَليَْــهِ ۖ وَاتَّقُــوا اللََّ ۚ إِنَّ اللََّ سَــرِيعُ الْحِسَــابِ )٤(
معنــی: از تــو میپرســند: چــه چیــز بــرای آنهــا حــال شــده اســت؟ بگــو: حــال 
بــرای شــما همــه چیــز هايســت کــه پــاک و خالــص اســت و آن حیوانــات ]اهلــی[ 
ــی کــه  ــه ترتیب ــرد ب ــد کــه شــکار را بگی ــرای شــکارتربیه کردي کــه خــود شــما ب
خداونــد)ج( شــما را رهنمايــی کــرده اســت. چیــزی را ]حیوانــات شــکاری[که از 
ــد. از خــدا)ج( بترســید   ــام خــدا)ج( را بگیري ــل از خــوردن ن ــد، قب شــکار میگیرن

کــه خــدا)ج( ســريع الحســاب اســت.
تفســير: وقتــی قــرآن نــازل شــد، خــواه مخــواه مــردم ســوالات زيــاد داشــتند کــه 
پیامبــر)ص( بايــد جــواب میگفــت. دو موضــوع قابــل يــادآوری اســت اول اينکــه 
بــا اينکــه قــرآن بــه زبــان مــردم نــازل شــده و بــرای مــردم امُــی نــازل شــده و هــر 
ــا اينهــم قــرآن تفســیر  ــد برداشــتی و فهمــی از قــرآن داشــته باشــد، ب کــس میتوان
دارد و اولیــن مفســر قــرآن مجیــد حضــرت رســول کريــم)ص( میباشــد. دوم چــون 
قــرآن 1400ســال قبــل نــازل شــده آيــات تفســیر آن نظــر بــه زمــان و مــکان فــرق 
میکنــد. قســمیکه در گذشــته تذکــر داديــم، طــور مثــال بعضــی آيــات در مــورد 
ــرده داشــته  ــا ب بردگــی تذکــری دارد. حــالا ديگــر عصــر بردگــی نیســت کــه م
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ــروز  ــا ام ــد. م ــرق میکن ــیر آن ف ــا تفس ــت و ام ــای اس ــر ج ــا ب ــه پ ــس آي ــیم پ باش
بــرده ماشــین شــده ايــم، بــرده ســرمايه دار شــده ايــم، بــرده  مــادی پرســتی شــده 
ــد کــه  ــالا از پیامبــر)ص( ســوال میکنن ــة ب ــم، و صــد هــا بردگــی ديگــر. در آي اي
ــاک و خالــص  ــد هــر چیزيکــه پ ــرای شــان حــال اســت، میگوي ــز هــا ب چــه چی
باشــد. هــدف از پــاک تنهــا حــال در زندگــی امــروز نیســت. هــدف از پــاک در 
زندگــی امــروز يعنــی کــه از هرگونــه آلودگــی کیمیــاوی پــاک باشــد. طــور مثــال 
ــای ســر بســته قوطــی داريــم کــه ده هــا  ــا امــروز لوبی ــا حــال اســت و امــا م لوبی
مــواد کیمیــاوی را بــه آن اضافــه کــرده انــد کــه خــراب نشــود، گنــده نشــود، تــازه 
بمانــد کــه اينهــا همــه بــرای صحــت شــديداً مضــر اســت. مــا بايــد لوبیــای عــادی 
بخريــم و عــادی جــوش بدهیــم. ايــن پــاک اســت. حیوانــات شــکاری کــه بــرای 
شــکار و ديگــر مقاصــد ماننــد ســگ پولیــس تربیــه شــده انــد وقتــی چیــزی را بــه 
نــام شــکار میگیرنــد بايــد نــام خــدا)ج( گرفتــه شــود تــا بــرای مــا حــال شــود. يــا 
ســگ پولیــس چیــزی را  بــه نــام خــوراک از يــک جامــه دان ســفری در فــرودگاه 

و يــا مــرز هــای زمینــی پیــدا میکنــد بايــد نــام خــدا)ج( گرفتــه شــود. 

ــبَ حِــلٌّ۬ لَّكُــمۡ وَطَعاَمُكُمۡ حِلٌّ۬  ٰـ ــتُ ۖ وَطَعـَـامُ ٱلَّذِيــنَ أوُتـُـواْ ٱلۡكِتَ ٰـ ٱلۡيـَـوۡمَ أحُِــلَّ لكَُــمُ ٱلطَّيِّبَ
ــبَ مِن  ٰـ ــتُ مِــنَ ٱلَّذِيــنَ أوُتـُـواْ ٱلۡكِتَ ٰـ ــتِ وَٱلۡمُحۡصَنَ ٰـ ــتُ مِــنَ ٱلۡمُؤۡمِنَ ٰـ لَّهُــمۡ ۖ وَٱلۡمُحۡصَنَ
ــفِحِينَ وَلَ مُتَّخِذِىٓ أخَۡدَانٍ۬ ۗ  ٰـ قبَۡلِكُــمۡ إِذَآ ءَاتيَۡتمُُوهُــنَّ أجُُورَهُــنَّ مُحۡصِنِيــنَ غَيۡرَ مُسَ
ــسِرِينَ )٥( ٰـ خِــرَةِ مِنَ ٱلۡخَ ــنِ فقَـَـدۡ حَبِــطَ عَمَلـُـه ُۥ وَهُــوَ فىِ ٱلۡأَ ٰـ يمَ وَمَــن يكَۡفـُـرۡ بِٱلۡإِ

ــاب  ــام اهــل کت ــرای شــما حــال شــد و طع ــزه ب ــروز چیزهــای پاکی ــی:  ام معن
ــان  ــا زن ــکاح[ ب ــت. و ]ن ــال اس ــا ح ــرای آنه ــما ب ــام ش ــال و طع ــما ح ــرای ش ب
ــاب داده  ــان کت ــه ايش ــما ب ــل از ش ــه قب ــی ک ــان پاکدامن ــان و زن ــا ايم ــن ب پاکدام
شــده )يهــود و نصــارا(  بــر شــما حــال اســت بــه شــرطی کــه مهــر شــانرا بپردازيــد.  
پاکدامــن باشــید، مرتکــب فحشــا نشــويد و بــه صــورت پنهانــی رابطــة جنســی بــر 
قــرار ننمائیــد و هــر کســیکه از ايمــان انــکار کنــد بــدون شــک عمــل اش بیهــوده 

ــکاران اســت. اســت و او در زمــرة زيان
ــه شــما حــال و  تفســير: در قســمت اول آيــه میگويــد کــه طعــام اهــل کتــاب ب
ــاب حــال شــد. در اينجــا دو موضــوع مهــم اســت کــه  ــر اهــل کت طعــام شــما ب
ــا  ــرای م ــاب ب ــی امــروز مطــرح اســت. اول اينکــه آن غــذای اهــل کت در زندگان
ــا  ــا حــرام نشــده باشــد. گوشــت خــوک و ي ــن خــود م حــال اســت کــه در دي
مشــروبات الکهلــی در ديــن مــا حــرام اســت و يــا هــر چیــزی ديگــری کــه بــرای 
مــا حــرام اســت و بــرای اهــل کتــاب شــايد حــال باشــد. دوم مســأله ذبــح حیــوان 
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ــا  ــرای م ــت و ب ــامی نیس ــه اس ــت ک ــودان اس ــويان و يه ــای عیس ــاخی ه در س
ــرای کشــتن  مســلمانان غیــر قابــل قبــول اســت. طــور مثــال اســتفاده از تفنگچــه ب
حیــوان و يــا بیهــوش کــردن حیــوان قبــل از ذبــح. دکتــور يوســف قرضــاوی گفتــه 
اســت کــه چــون قــرآن غــذای اهــل کتــاب را بــرای مســلمانان روا دانســته اســت 
ــا  ــرای م ــح شــان ب ــم کــه ذب ــر ســوال بري ــح زي ــرآن را در مــورد ذب ــد ق پــس نباي
درســت نیســت، در زمــان قديــم ذبــح میکردنــد و امــا امــروز ذبــح نمیکننــد. اصــل 
موضــوع ايــن اســت کــه ذبــح اســامی يــک موضــوع صحــی و ســامتی اســت که 
بــرای ســامت بــدن بســیار مهــم اســت. چهــار رگی کــه بــا کارد تیــز بريده میشــود 
وقتــی خــون فــواره میکنــد همــه بکتريــای کــه در خــون اســت بیــرون میشــود و اين 
باعــث میشــود کــه گوشــت تــازه مانــد و ايــن بــرای صحــت و ســامتی بــدن بســیار 
مهــم اســت. موضوعــات شــرعی کــه نــام خــدا)ج( گرفتــه شــود و حیــوان رو بــه 
قبلــه باشــد مطالــب ديگــر اســت کــه بــرای مســلمانان حايــز اهمیــت فراوان اســت و 
در ســاخی هــای غیــر مســلمانان نیســت. يعنــی ذبــح حیــوان در زمــان پیامبــر)ص( 
ــد بســیار تفــاوت دارد. موضــوع دوم  ــر مســلمانان انجــام میدهن ــا امــروز کــه غی ت
آيــه ايــن اســت کــه بــا زنــان پاکدامــن مســلمان و اهــل کتــاب نــکاح کنیــد. نــکاح 
مــرد مســلمان بــا زنــان اهــل کتــاب جايــز اســت و امــا نــکاح زن مســلمان بــا اهــل 
کتــاب جايــز نیســت. نــکاح يــا ازدواج يــک موضــوع اگزوگامــی اســت. دختــر 
از خانــه خــود و يــا پــدر و مــادر خــود خــارج میشــود و بــه خانــه شــوهر میــرود، 
همیــن جريــان را در جامعــه شناســی ازدواج، اگزوگامــی میگوينــد. ديــن اســام 
آمــد و اديــان ســماوی گذشــته را تکمیــل کــرد و توحیــد را معرفــی کــرد. حــالا 
اگــر دختــر بــه خانــه غیــر مســلمان میــرود از محیــط توحیــدی داخــل محیــط غیــر 
ــن اســام  ــن يــک روش پســرفت اســت. دي ــدی میشــود و اي ــه توحی ــل يافت تکام
ديــن پیشــرفت اســت، پســرفت نیســت. از نــگاه عیســويت زن بــدون قیــد و شــرط 
ــوهر  ــی از ش ــا وقت ــام زن ت ــه در اس ــد. در حالیک ــت کن ــوهرش اطاع ــد از ش باي
ــی پیمــان و  ــکاح يعن ــد کــه شــوهر خــودش در راه اســام باشــد. ن اطاعــت میکن
ــه مجــردی کــه شــوهر از راه اســام خــارج شــود زن  ــد. ب ــی میده ــرار داد معن ق
حــق دارد طــاق بخواهــد. مســايل فرهنگــی و تربیــه اولاد اســت کــه بايــد شــديد 
مــد نظــر گرفــت. شــوهر مســلمان مســئوول تربیــه اســامی اولاد خــود اســت در 
ــان مــرد مســلمان  ــدارد. همچن ــر مســلمان ايــن مســئوولیت را ن حالیکــه شــوهر غی
ــر  ــا نباشــد تغیی ــام خانوادگــی همســرش را مســلمان باشــد و ي ــدارد کــه ن حــق ن
دهــد. در اســام، زن ملکیــت مــرد نیســت. زن همســر مــرد اســت و شــوهر همســر 
ــاس  ــرد لب ــت و م ــرد اس ــاس م ــه زن لب ــره ک ــوره بق ــة س ــه آي ــر ب ــت و نظ زن اس
زن؛ حقــوق شــان در داخــل خانــه مســاوی میباشــد. مــرد مســلمان حــق نــدارد تــا 
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زن اهــل کتــاب را بــه زور و فشــار مســلمان ســازد. مــرد مســلمان بايــد آنقــدر از 
مهربانــی، تواضــع و همــکاری و محُبــت کار گیــرد تــا زن غیــر مســلمان بــه تشــبث 
ــد از اعمــال خــاف اخــاق دوری  ــرد و زن مســلمان باي خــود مســلمان شــود. م
ــی داشــته  ــط پنهان ــه جــای اينکــه رواب ــه نامــزد شــوند ب ــد آزادان ــد. حــق دارن کنن
ــام  ــر در اي ــوند. اگ ــای شــان ش ــواده ه ــزی خــود و خان ــرو ري ــند و باعــث آب باش
نامــزدی دانســتند کــه بــرای همديگــر ســاخته نشــده انــد آبرومندانــه از هــم جــدا 
شــوند و اگــر ديدنــد کــه میتواننــد زوج خــوب باشــند، نــکاح کننــد. روابــط زن و 
شــوهر و يــا نامــزدان بــه اســاس ايمــان بــه خــدا)ج( اســتوار اســت. در همــه مســايل 
وقتــی ايمــان انــکار شــود همــه اعمــال مــا بــه تباهــی و بیهودگــی اســت چــون مــا 
مخلــوق هســتیم و از دايــرة خلقــت خــارج نیســتیم بــا انــکار ايمــان مــا خــود را بــی 
سرنوشــت میســازيم و بــه يــک فضــا نــوردی میمانیــم کــه در فضــا خــارج از جــو 

زمیــن معلــق میمانــد و جائــی نــدارد تــا  بنشــیند. 

ــمۡ  ــمۡ وَأيَۡدِيكَُ ــلوُاْ وُجُوهَكُ ــوٰةِ فٱَغۡسِ لَ ــى ٱلصَّ ــمۡ إِلَ ــوٓاْ إِذَا قمُۡتُ ــنَ ءَامَنُ ــأيَُّہَا ٱلَّذِي ٓ ٰـ  يَ
ــمۡ  ــنِ ۚ وَإِن كُنتُ ــى ٱلۡكَعۡبيَۡ ــمۡ إِلَ ــكُمۡ وَأرَۡجُلڪَُ ــحُواْ بِرُءُوسِ ــقِ وَٱمۡسَ ــى ٱلۡمَرَافِ إِلَ
ــنَ  ــم مِّ نكُ ــدٌ۬ مِّ ــاءَٓ أحََ ــىٰ سَــفرٍَ أوَۡ جَ رۡضَــىٰٓ أوَۡ عَلَ ــرُواْ ۚ وَإِن كُنتُــم مَّ ــا فٱَطَّهَّ جُنبًُ۬
ــا فٱَمۡسَــحُواْ  ا طَيِّبً۬ مُــواْ صَعِيــدً۬ ــمَسۡتمُُ ٱلنِّسَــاءَٓ فلَـَـمۡ تجَِــدُواْ مَــاءًٓ۬ فتَيَمََّ ٰـ ٱلۡغاَٮِٕٓــطِ أوَۡ لَ
ــكِن  ٰـ ــنۡ حَــرَجٍ۬ وَلَ ــلَ عَليَۡڪُــم مِّ ُ لِيجَۡعَ نۡــهُ ۚ مَــا يرُِيــدُ ٱلَّ بِوُجُوهِڪُــمۡ وَأيَۡدِيكُــم مِّ

ــكُرُونَ )٦( ــمۡ لعَلََّڪُــمۡ تشَۡ ــهُ ۥ عَليَۡكُ ــمَّ نِعۡمَتَ ــمۡ وَلِيتُِ رَكُ ــدُ لِيطَُهِّ يرُِي
ــورت و  ــتید ص ــاز برخاس ــه نم ــون ب ــد! چ ــان آورده اي ــه ايم ــی: ای آنانیک معن
دســت هــای خــود را تــا آرنــج هــا بشــوئید، ســر خــود را مســح کنیــد و پــا هــای 
خــود را تــا بجُُلـَـک هــا بشــوئید و اگــر جُنــب باشــید ]همــه بــدن [ خــود را خــوب 
ــا يکــی از  ــه ســفر باشــید ي ــا ب ــض و ي ــا اگــر مري ــد[. ام ــد ]غســل کنی ــاک کنی پ
شــما از قضــای حاجــت آمــد و يــا بــا زنــان نزديکــی کــرده باشــید و آب نیافتیــد 
پــس بــر خــاک پــاک تیمــم کنیــد و از آن بــر صــورت و دســتهای تــان بکشــید. 
خداونــد)ج( نمیخواهــد بــرای شــما دشــواری قــرار دهــد بلکــه میخواهــد شــما را 

پــاک و نعمتــش را بــر شــما تمــام کنــد تــا باشــد کــه سپاســگزار شــويد.
ــدا)ج(  ــدگان خ ــا بن ــد ت ــس میکن ــو را تدري ــب وض ــه مرات ــن آي ــير: در اي تفس
همیشــه پــاک باشــند. وضــو فوايــد زيــاد دارد. اول نظافــت اســت. دوم بــه انســان 
تازگــی میبخشــد. ســوم روی جلــد از چربــی کــه در پوســت طبیعتــاً تولیــد میشــود 
آنــرا پــاک میکنــد ومجــرا هــای تنفســی پوســت و جلــد پــاک میشــود کــه بــرای 
صحــت مهــم اســت. از بــوی عــرق و تعفــن دهــن در پنــج وقــت وضــو جلوگیــری 
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ــد و  ــه میکنن ــو توصی ــا را در وض ــح پ ــا مس ــا تنه ــی فقه ــد. بعض ــی آي ــل م ــه عم ب
ــه  ــت توج ــه دق ــی ب ــگاه زبانشناس ــه از ن ــه آي ــی ب ــا را. وقت ــتن پ ــا شس ــی فقه بعض
کنیــم، آيــه شســتن پــا را توصیــه میکنــد. قبــا گفتیــم کــه آيــه تفســیر دارد. اينکــه 

مــا چگونــه آيــه را میخوانیــم هــم نقــش بــارز در فهــم آيــه دارد. توجــه کنیــد:
فاَغسِــلوُا ايديکَــم؛ ايديکَــم بــه فتحــه تلفــظ میشــود يعنــی بشــوئید دســتان خــود را 
تــا آرنــج هــا. برُِءُوسِــکُم، س بــه کســره تلفــظ میشــود ماننــد ب، کــه فقــط بــآن 
)يعنــی ســر آدمــی( ارتبــاط میگیــرد. يعنــی مســح کنیــد ســر خــود را. در ارجُلکَُــم 
الــی الکعبیــن، ارجُلکَُــم ، حــرف ل بــه فتحــه تلفــظ میشــود )يعنــی مفعــول اســت( 
ــا هــای خــود  ــالا آمــده يعنــی بشــوئید پ ــه  فاغســلوا کــه در ب و ارتبــاط میگیــرد ب
را تــا بجُُلـَـک هــا. ايــن اســت ايجــاب دســتور زبــان در عربــی. همــه تــاوت هــای 
ــلوا  ــه فاغس ــم ب ــمیکه گفتی ــی قس ــد يعن ــه میدهن ــم را فتح ــده »ل« ارجلک ــول ش قب
ارتبــاط میگیــرد يعنــی بشــويید پــا هــای خــود را. ايــن تــاوت بــه اســاس تــاوت 
اولــی میباشــد کــه ســند هــای آن ذکــر شــده اســت و تــا خلفــای راشــدين و رســول 
اکــرم)ص( میرســد. پــس گفتــه نشــود کــه پــا هــای خــود را مســح کنیــد کــه در 
ــا هــای خــود را مســح کنیــد. ضــرورت شســتن  قــرآن چنیــن آمــده اســت کــه پ

الــی الکعبیــن منطقــاً و عقــاً ماننــد »الــی المرافــق« اســت. 
بايــد تذکــر داده شــود کــه تنهــا مســح، پــا هــا را پــاک نمیکنــد. در گذشــته مــردم 
ــد  ــرآن میگوي ــد و ق ــف میش ــر کثی ــاد ت ــا زي ــا ه ــتند و پ ــروزی را نداش ــش ام کف
تــا بجُُلــک هــا بشــويید. نــه اينکــه پشــت پــا را مســح کنیــد. در زندگانــی امــروز، 
ــذا  اکثــر جــوراب هــا از مــواد سِــنتتکِ ســاخته شــده  اســت و پــا عــرق میکنــد ل
مخصوصــاً کــه در مســجد میرويــم بايــد پــا هــا بــو ندهــد. مســأله غســل در اســام 
بعــد از نزديکــی بــا زنــان يــک مســأله علمــی اســت. دانشــمندان مینويســند کــه بــا 
خــروج آب منــی و همچنــان انــزال زن بــدن بــه يــک سســتی مواجــه میشــود. در 
بــدن دو سلســله اعصــاب نباتــی وجــود دارد. ايــن سلســله هــا فعالیــت هــای بــدن 
ــام هــای ســمپاتیک و  پــارا  ــه ن را کنتــرل میکنــد و در همــه بــدن انتشــار دارد و ب
ســمپاتیک يــاد میشــوند. وظیفــة عصــب ســمپاتیک ســريع ســاختن اعضــای عصبــی 
ــت.  ــدن اس ــی در ب ــای عصب ــاختن اعض ــت س ــمپاتیک سُس ــة پاراس ــدن و وظیف ب
ــديد  ــی ش ــان عصب ــی، جري ــدن آب من ــارج ش ــر خ ــمپاتیک، در اث ــات س جريان
ســريع میشــود و همــان تعــادل خــود را از دســت میدهــد. غســل و آب روی بــدن 
همــان تعــادل از دســت رفتــه را احیــا میکنــد و انســان دوبــاره اســتوار میشــود و هــر 
دو رشــته عصبــی بــه شــکل نورمــال در مــی آيــد. غســل جنابــت در اســام تنهــا 
ــه تناســلی نیســت بلکــه يــک موضــوع علمــی مطالعــات  ــدن و آل مســأله پاکــی ب
ــا  ــم ب ــد تیم ــه آب نمیباش ــرد. در صورتیک ــزال زن و م ــر ان ــت در اث ــاب اس اعص
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خــاک پــاک ســفارش شــده اســت  کــه در ايــن قســمت پاکــی روحــی و معنــوی 
مطــرح اســت مخصوصــاً کــه مــا بــه نمــاز اقتــدا میکنیــم. همچنــان اگــر در ســفر و 
يــا مريــض هســتیم میتوانیــم تیمــم کنیــم. امــا امــروز امکانــات آب نظــر بــه هــزار 
ســال قبــل زيــاد تــر اســت مخصوصــاً کشــور هــای غربــی و همچنــان شــرايط ســفر 
آســان تــر شــده اســت. بــه هــر حــال خداونــد)ج( میگويــد کــه نمیخواهــد بــرای 
ــدگان  ــه بن ــا ب ــت ت ــرده اس ــان ک ــم آس ــا تیم ــد و کار را ب ــواری باش ــدگان دش بن
مؤمــن مشــکل نباشــد. همچنــان، موضــوع قضــای حاجــت هــم تذکــر يافتــه اســت. 
رســول خــدا)ص( فرمــوده اســت کــه نظافــت نصــف ايمــان اســت. پــاک کــردن 
مقعــد بعــد از قضــای حاجــت بــرای جلوگیــری امــراض فــوق العــاده مهــم اســت 

کــه بايــد درســت پــاک شــود و بعــد دســتان بــا صابــون شســته شــود.

ــمِعۡناَ  ــمۡ سَ ــهِۦۤ إِذۡ قلُۡتُ ــم بِ ــذِى وَاثقَكَُ ــقهَُ ٱلَّ ٰـ ــمۡ وَمِيثَ ِ عَليَۡكُ ــةَ ٱلَّ ــرُواْ نِعۡمَ وَٱذۡڪُ
ــدُورِ )٧(  وَأطََعۡنـَـا ۖ وَٱ تَّقـُـواْ ٱلََّ ۚ إِنَّ ٱلََّ عَلِيــمُۢ بِــذَاتِ ٱلصُّ

ــا  ــه ب ــی ک ــته و پیمان ــی داش ــما ارزان ــر ش ــه ب ــدا)ج( را ک ــت خ ــی: و نعم معن
ــم، و از  ــد شــنیديم و اطاعــت کردي ــد کــه گفتی ــاد بیاوري ــه ي شــما بســته اســت ب

خداونــد)ج( بترســید کــه خداونــد)ج( از راز دل هــا آگاه اســت.
تفســير: اســام بزرگتريــن نعمــت اســت کــه خداونــد)ج( بــه انســان مؤمــن ارزانی 
داشــته اســت و پیمانــی کــه بیــن خــدا)ج( و بنــده بســته شــده اســت که وقتی اســام 
ــات  ــم. در تفســیر پیمــان، نظري ــد شــنیديم و اطاعــت کردي ــد گفتن ــول کردن را قب
گوناگــون وجــود دارد. پــس ايــن پیمــان کــدام اســت؟ ايــن پیمــان میتوانــد فطــری 
باشــد کــه چــون انســان بــا فطــرت اســام خلــق شــده اســت پــس وقتــی حقیقــت را 
درک کردنــد بــه خداونــد)ج( لبیــک گفتنــد. همچنــان چون انســان خــودش راز و 
فــن زندگــی را نمیدانســت و خــدا)ج( بــه او آموخــت پــس همــه آمــوزش هائــی 
کــه انســان فــرا گرفتــه اســت میتوانــد يــک میثــاق بیــن خــدا)ج( و بنــده باشــد کــه 
اطاعــت کنــد. بــه عبــارت ديگــر وقتــی خداونــد)ج( يــک حکــم کــرده و انســان 
ــا  ــرا قبــول کــرده و اطاعــت کــرده اســت ايــن خــود يــک پیمــان اســت کــه ب آن
خــدا)ج( بســته اســت. طــور مثــال مــا قبــول کرديــم کــه گوشــت خــوک حــرام 
ــا خــدا)ج(  ــاق اســت کــه ب ــک پیمــان و میث ــن خــود ي ــم، همی اســت و نمیخوري
بســته ايــم کــه چیــزی کــه بــه مــا گفتــه اســت شــنیديم و اطاعــت کرديــم و همیــن 
اطاعــت کــردن بــه ذات خــود پیمــان بســتن اســت کــه مــا بايــد بــه يــاد بیاوريــم. 
نکتــة کــه در آخــر آيــه تذکــر میدهــد کــه مــا نبايــد بــه خــود دروغ بگوئیــم زيــرا 
خداونــد)ج( از راز دل هــا آگاه اســت و ايــن موضــوع را تنهــا کســانی دقیــق درک 
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میکننــد کــه بــه خداونــد)ج( بــه تمــام معنــی ايمــان دارنــد.

ــمۡ  ــطِ ۖ وَلَ يجَۡرِمَنَّڪُ ــہَدَاءَٓ بِٱلۡقِسۡ ِ شُ ــنَ لَِّ ٲمِي ــواْ قوََّ ــواْ كُونُ ــنَ ءَامَنُ ــأيَُّہَا ٱلَّذِي ٓ ٰـ يَ
 َ َ ۚ إِنَّ ٱلَّ شَنـََٔــانُ قَــوۡمٍ عَلَــىٰٓ ألََّ تعَۡدِلـُـواْ ۚ ٱعۡدِلـُـواْ هُــوَ أقَۡــرَبُ لِلتَّقۡــوَىٰ ۖ وَٱتَّقـُـواْ ٱلَّ

ــونَ )۸( ــا تعَۡمَلُ ــرُۢ بِمَ خَبِي
معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد در راه خــدا)ج( بــا ثبــات باشــید و شــاهدان 
عــدل وقضــاوت باشــید و هرگــز دشــمنی يــک عــده شــما را  بــر ايــن نــدارد کــه 
عدالــت نکنیــد. عدالــت کنیــد کــه ايــن بــه تقــوا و پرهیــزگاری نزديــک تــر اســت 

و از خــدا)ج( بترســید کــه خــدا)ج( بــه آنچــه انجــام میدهیــد آگاه اســت.
تفســير: ايــن آيــه خــاص مؤمنــان اســت. توصیــه میشــود کــه در راه خــدا)ج( و 
ــا مؤمنــان  ــه لغزيــد زيــرا خداونــد)ج( ب واجبــات خــدا)ج( اســتوار باشــید يعنــی ن
ــد از  ــا شــما دشــمنی کن اســت. در راه عدالــت گــواه باشــید. حتــی اگــر کســی ب
راه عــدل خــارج نشــويد. ايــن آيــه بــرای مــردم قومــی و قبائلــی بســیار مهــم بايــد 
ــاً وجــود  ــد افغانســتان عــدل قطع ــی مانن ــی و قبائل ــرا در نظــام هــای قوم باشــد زي
نــدارد بــه جــز دشــمنی. افغانســتان مثــال خوبــی از دشــمنی هــای گوناگــون اســت 
کــه چهــل ســال اســت  دوام دارد. بــرای مــردم مؤمــن میگويــد کــه متوجــه باشــید 
ــش  ــت و کوش ــان نیس ــد)ج( پنه ــما از خداون ــار ش ــردار و گفت ــال و ک ــه اعم ک

نکنیــد کــه خــود را فريــب دهیــد. 

غۡفِرَةٌ۬ وَأجَۡرٌ عَظِيمٌ۬ )۹( تِ ۙ لهَُم مَّ ٰـ لِحَ ٰـ وَعَدَ ٱلَُّ ٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ وَعَمِلوُاْ ٱلصَّ
معنــی: خداونــد)ج( کســانی را کــه ايمــان آورده انــد و کار هــای شايســته کــرده 

انــد وعــده ای مغفــرت و اجــر بــزرگ داده اســت.
تفســير: بلــی! عدالــت خداونــد)ج( همیــن اســت کــه کســانیکه ايمــان آورده انــد 
و اعمــال خــوب انجــام داده انــد هــم مــورد آمــرزش قــرار میگیرنــد و هــم پــاداش 
خدمــات شــان بــرای بشــريت داده میشــود. در ايــن آيــه کــه قبــا هــم نوشــته ايــم 
يــک موضــوع مهــم اســت و آن اينکــه کار نیــک همیشــه بــا ايمــان بســتگی دارد. 
همچنــان هــر کســیکه بــه خداونــد)ج( ايمــان داشــته باشــد و کار نیــک کنــد مــورد 
ــلمانان  ــرای مس ــا ب ــن تنه ــود. اي ــر داده میش ــش اج ــرد و براي ــرار میگی ــرت ق مغف

نیســت بلکــه بــرای همــه بشــريت اســت.  

بُ ٱلۡجَحِيمِ )۱۰( ٰـ ٮِٕٓكَ أصَۡحَ ٰـ تِنآَ أوُْلَ ٰـ وَٱلَّذِينَ كَفرَُواْ وَكَذَّبوُاْ بِـَٔايَ
معنــی: و کســانیکه کافــر شــدند و آيــات مــا را تکذيــب کردنــد آنهــا اهــل دوزخ 
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تفســير: اينجــا بــه ادامــه آيــة قبلــی واضــح میســازد کــه کســانیکه آيــات خــدا)ج( 
را تکذيــب کردنــد جــای شــان جهنــم اســت. بازهــم ايــن بــرای همــه اديــان گفتــه 
شــده اســت نــه تنهــا مســلمانان. وقتــی يــک عیســوی آياتــی کــه بــرای شــان آمــده 
بــود تکذيــب کردنــد جــای شــان دوزخ اســت و يــا اگــر مســلمانان آيــات قــرآن 
را تکذيــب کننــد عیــن سرنوشــت را خواهنــد داشــت. نکتــة مهــم در ايــن آيــه ايــن 
اســت کــه ايــن آيــات جنبــه عمومــی دارد و بــرای کســانی گفتــه شــده اســت کــه 
ايمــان نیــاورده انــد خــواه مســلمان باشــند و خــواه نباشــند. بــه عبــارت ديگــر امــت 
هــر ديــن بــه اســاس ديــن خــود شــان مواخــذه میگردنــد. هــر کــس بايــد بــه ديــن 

خــود ثابــت قــدم باشــد.

ِ عَليَۡڪُمۡ إِذۡ هَمَّ قوَۡمٌ أنَ يبَۡسُطُوٓاْ إِليَۡكُمۡ  أٓيَُّہَا ٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتَ ٱلَّ ٰـ يَ
أيَۡدِيهَُمۡ فكََفَّ أيَۡدِيهَُمۡ عَنڪُمۡ ۖ وَٱتَّقوُاْ ٱلََّ ۚ وَعَلىَ ٱلَِّ فلَۡيتَوََكَّلِ ٱلۡمُؤۡمِنوُنَ )۱۱(

معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد نعمــت هــای خداونــد)ج( را بــر خــود يــاد 
کنیــد؛ وقتــی قومــی خواســتند بــر شــما دســت درازی کننــد و خداونــد)ج( دســت 
شــان را از ســر شــما کوتــاه کــرد و از خــدا)ج( بترســید و مؤمنــان تنهــا بــه خــدا)ج( 

تــوکل کننــد.
ــد)ج(  ــار خداون ــه درب ــزاری ب ــکر گ ــام ش ــادت در اس ــن عب ــير: بزرگتري تفس
اســت. بــا اينکــه نمازفــرض اســت و مســئوولیت هــر مســلمان اســت و امــا منافــق 
هــم میتوانــد در محضــر عــام بــرای فريــب مــردم نمــاز ادا کنــد. امــا شــکر چــون در 
دل اســت و خداونــد)ج( از راز دل هــا آگاه اســت بنابــر ايــن فضیلت بــزرگ دارد. 
شــما در هــر حالــت میتوانیــد شــاکر باشــید و از نعمــت هائــی کــه بــه شــما ارزانــی 
کــرده بــدون اينکــه کســی بدانــد، شــکر کنیــد. شــکر گــزاری نقطــه وصــل اســت 
بــا پــروردگار، ذکــر حــق تعالــی اســت و مؤمــن واقعــی هــر لمحــة زندگــی شــاکر 
میباشــد. در مــورد قــوم کــه میخواســتند مســلمانان را نابــود کننــد نظريــات مختلــف 
وجــود دارد. در تفاســیر میخوانیــم کــه طــرح يهــودان بــرای نابــودی پیامبــر)ص( 
درمدينــه بــود. در تاريــخ معاصــر روســیه شــوروی میخواســت افغانســتان را نابــود 
ــت  ــر غفل ــه خاط ــاً ب ــت و تقريب ــطین اس ــودی فلس ــدد ناب ــرائیل در ص ــد. اس کن
مســلمانان نابــود اش کــرده اســت. وقتــی يــک انســان، يــک خانــواده، يــک ملــت 
ــج موضــوع در زندگــی رخ دهــد: اول  ــن پن ــود میشــود کــه اي ويــک کشــور ناب
کبــر، غــرور و خــود خواهــی. دوم جهــل، ســوم غفلــت، چهــارم اســراف و پنجــم 

بــی اتفاقــی. 
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ــا ۖ  ــىۡ عَشَــرَ نقَِيبً۬ ــمُ ٱثۡنَ ــا مِنۡهُ ــىٓ إِسۡــرَٲءِٓيلَ وَبعَثَۡنَ ــقَ بنَِ ٰـ ُ مِيثَ ــذَ ٱلَّ ــدۡ أخََ ۞ وَلقََ
ــم  ــوٰةَ وَءَامَنتُ ڪَ ــمُ ٱلزَّ ــوٰةَ وَءَاتيَۡتُ لَ ــمُ ٱلصَّ ــنۡ أقَمَۡتُ ــمۡ ۖ لٮَِٕ ــى مَعڪَُ ُ إِنِّ ــالَ ٱلَّ وَقَ
ــرَنَّ عَنكُــمۡ سَيِّـَٔــاتِكُمۡ  ڪَُفِّ ا لأَّ َ قرَۡضًــا حَسَــنً۬ رۡتمُُوهُــمۡ وَأقَۡرَضۡتـُـمُ ٱلَّ بِرُسُــلِى وَعَزَّ
ــرُ ۚ فمََــن ڪَفـَـرَ بعَۡــدَ ذَٲلِــكَ مِنڪُمۡ  ٰـ ــتٍ۬ تجَۡــرِى مِــن تحَۡتِهَــا ٱلۡأنَۡهَ ٰـ وَلَأدُۡخِلنََّڪُــمۡ جَنَّ

ــبِيلِ )۱٢( ــدۡ ضَــلَّ سَــوَاءَٓ ٱلسَّ فقََ
ــی اســرائیل پیمــان گرفــت و ]گفــت کــه[ از  ــد)ج( از بن ــا خداون ــی: و همان معن
ــا  ــن ب ــت: م ــدا)ج( گف ــس[ خ ــم و]پ ــر انگیختی ــی[ ب ــده ]قوم ــان دوازده نماين ايش
شــما هســتم اگــر نمــاز را بــر پــا داريــد و زکات دهیــد و بــه فرســتادگان مــن ايمــان 
بیاوريــد، حمايــت شــان کنیــد و ]بــه خاطــر [ خــدا)ج( قــرض حســنه دهیــد؛ بــدون 
ــای  ــر پ ــرا از شــما میپوشــانیم و شــما را در باغهائــی کــه زي ــدی هــای تان شــک ب
درختــان آن نهــر هــا جــاری اســت، در مــی آورم. پــس هــر کــه از شــما بعــد از اين 

کافــر شــود، بــه يقیــن از راه راســت منحــرف شــده اســت.
ــل از آمــدن پیشــوای اســام  ــر يهــودان، قب ــام الهــی ب ــم کــه پی ــير: مــی بینی تفس
ــرآن  ــرای مســلمانان پســان در ق ــوده کــه ب حضــرت محمــد)ص( همــان پیمــان ب
نــازل شــد. خــدا پرســت باشــید و بــه يهــودان میگويــد کــه نمــاز بخوانیــد و زکات 
دهیــد چنانچــه نمــاز و زکات بــرای مســلمانان فــرض شــد. ازآنجائیکــه يهــودان از 
روی تعصــب و خودخواهــی و گــردن شــخی پیامبــران الهــی را میکشــتند در اينجــا 
از ايشــان تقاضــا میشــود کــه بــه فرســتادگان خــدا)ج( ايمــان بیاوريــد و حمايــت 
ــرآن داده   ــلمانان در ق ــرای مس ــه ب ــده ای ک ــان وع ــان هم ــرای ش ــد و ب ــان کنی ش
شــده اســت بــه بهشــت داخــل میشــوند کــه در زيــر درختــان آن نهــر هــا جــاری 
اســت. و اگــر ســرپیچی کننــد بــه يقیــن بــه راه غلــط رفتــه انــد و منحــرف شــدند. 
ــر  ــه اســت: يکــی دوازده قــوم کــه در بنــی اســرائیل ب ــة ديگــر در ايــن آي دو نکت
انگیختــه میشــود و ديگــر مســأله ســود خــوری يهــودان. از ايشــان تقاضــا میشــود 
ــا  ــه تنه ــورد ن ــن م ــد. در اي ــنه دهن ــرض حس ــردم ق ــه م ــدا)ج( ب ــرای خ ــه از ب ک
ــی  ــود بانک ــوری و س ــود خ ــا س ــان ب ــروز جه ــه ام ــد بلک ــوش نکردن ــودان گ يه
ــاه شــده اســت. همــه نظــام ســرمايه داری  ــده تب مخصوصــاً کشــورهای عقــب مان
ــرآن  ــود در ق ــت. س ــرده اس ــاه ک ــان را تب ــت و جه ــود اس ــاب س ــه حس ــروز ب ام
ــوم يهــود  ــا سرپرســت، مقصــد از دوازده ق ــده ي حــرام دانســته شــد. دوازده نماين
همانــا کنفدراســیون قبايــل ســامی در عصــر آهــن اســت کــه پســان همیــن هــا يهود 
ــام  ــن ن ــه اي ــوادگان حضــرت يعقــوب)ع( ب ــدان و ن ــان فرزن ــده شــدند. همچن نامی
ــه اســرائیل شــامل دوزاده  ــه میشــود کــه اســباط دوازده گان ــده میشــدند. گفت نامی



۵13جزء ششم
ــرت  ــر حض ــن پس ــت و او چهارمی ــام داش ــود ن ــن آن يه ــه چهارمی ــد ک ــر بودن نف

ــده اقــوام بنــی اســرائیل اســت. ــود و تنهــا بازمان يعقــوب)ع( ب

فـُـونَ ٱلۡڪَلِــمَ عَــن  ــسِيةًَ۬ ۖ يحَُرِّ ٰـ ــهُمۡ وَجَعلَۡنـَـا قلُوُبهَُــمۡ قَ ٰـ ــقهَُمۡ لعَنََّ ٰـ يثَ فبَِمَــا نقَۡضِہِــم مِّ
نۡہُــمۡ  لِــعُ عَلـَـىٰ خَاٮِٕٓنـَـةٍ۬ مِّ  ۦۚ وَلَ تـَـزَالُ تطََّ ــرُواْ بِــهِ ــا ذكُِّ مَّ ــا مِّ

 ۦۙ وَنسَُــواْ حَظًّ۬ وَاضِعِــهِ مَّ
نۡہُــمۡ ۖ فٱَعۡــفُ عَنۡہُــمۡ وَٱصۡفَــحۡ ۚ إِنَّ ٱلََّ يحُِــبُّ ٱلۡمُحۡسِــنِينَ )۱۳(  إِلَّ قلَِيــلًا۬ مِّ

معنــی: پــس بــه خاطــر اينکــه عهــد را شکســتند آنهــا را از رحمــت خــود بــه دور 
کرديــم. و دل هــای شــانرا ســخت گردانیديــم؛ آنهــا کلمــات را ازجايــش تحريف 
میکردنــد و قســمت هائــی را کــه يــاد آوری شــده بودنــد فرامــوش کردنــد و تــو 
همــواره بــه خیانــت هــای شــان آگاه میشــوی، مگرتعــداد کــم شــان ]کــه خیانــت 
ــد)ج(  ــه خداون ــن ک ــی ک ــم پوش ــذر و چش ــا در گ ــو از آنه ــا ت ــد[ و ام نمیکنن

نیکــوکاران را دوســت دارد.
ــودان  ــروز يه ــه ام ــی ک ــه ثروت ــا هم ــه ب ــت ک ــب اس ــیار تعج ــای بس ــير: ج تفس
ــا  ــکا و اروپ ــاً در امري ــزرگ مخصوص ــای ب ــام ه ــان  در مق ــه ای ش ــد و هم دارن
کار میکننــد و حتــی بــه حیــث وزيــر خارجــه امريــکا ايفــای وظیفــه میکننــد و در 
فرانســه بــه مقــام رياســت جمهــوری رســیدند و امــا دل هــای آرام ندارنــد. ضديــت 
بــا يهــود زيــاد شــده و کــم نــی. يهــودان همــه تعصــب را در مقابــل شــان از جهــل 
مــردم میداننــد امــا مــا مســلمانان اعتقــاد داريــم کــه ايــن همــه ضديــت بــا يهــود بــه 
خاطريســت کــه بــا خــدا)ج( عهــد و پیمــان را شکســتند و دل هــای شــان ســخت 
شــد چنانچــه بــر مــردم فلســطین رحــم ندارنــد و آنهــا بــه مشــکل تريــن وضعیــت 
ــد و کلمــات را  ــد. يهــودان در متــون دينــی دســت درازی میکردن زندگــی میکنن
بــه نفــع خــود بیجــا میکردنــد. امــروز هــم در محاکمــات اروپايــی و امريکايــی در 
ــد و کلمــات را  ــازی میکنن ــا کلمــات ب ــع  ب ــوکل، وکای مداف ــاع از م ــت دف وق
بــه نفــع خــود تعبیــر و تاويــل میکننــد کــه میــراث يهــودان اســت. بــه پیامبــر)ص( 
گوشــزد میشــود کــه همــواره خیانــت شــان را مــی بینــی مگــر يــک تعداد کم شــان 
ــان  ــه شــمول مســلمانان هســتند مردم ــی در هــر گــروه ب ــد. بل ــت نمیکنن کــه خیان
خايــن کــه بــه نفــع خــود کار میکننــد نــه بــه نفــع عدالــت و جانبــداری از خــدا)ج( 
امــا بــه پیامبــر و مســلمانان خاطــر نشــان میکنــد کــه مــا بايــد چشــم پوشــی کنیــم 
ــان را کــه نیکــو کار اســت دوســت  ــد)ج( آن ــر اســت و خداون ــم بهت و در گذري
دارد و کمــک میکنــد، و براســتی اگــر خــوب دقــت کنیــد بالاخــره حــق بــه جــای 

خــود قــرار میگیــرد حتــی کــه زمانگیــر باشــد. 



تفسیر یونس ۵1۴

ــرُواْ  ــا ذڪُِّ مَّ ــا مِّ
ــقهَُمۡ فنَسَُــواْ حَظًّ۬ ٰـ ــا مِيثَ ــرَىٰٓ أخََذۡنَ ٰـ ــا نصََ وَمِــنَ ٱلَّذِيــنَ قاَلُــوٓاْ إِنَّ

ــمَةِ ۚ وَسَــوۡفَ ينُبَِّئهُُــمُ  ٰـ ــوۡمِ ٱلۡقِيَ ــىٰ يَ ــدَاوَةَ وَٱلۡبغَۡضَــاءَٓ إِلَ ــا بيَۡنهَُــمُ ٱلۡعَ ــهِۦ فأَغَۡرَيۡنَ بِ
ــونَ )۱٤( ــواْ يصَۡنعَُ ــا ڪَانُ ٱلَُّ بِمَ

معنــی: و از کســانیکه گفتنــد: مــا نصرانــی هســتیم، از آنهــا نیــز پیمــان گرفتیــم. 
ولــی آنهــا بخــش مهمــی از آنچــه ]برای شــان [ تذکــر داده شــده بود، به فراموشــی 
ســپردند؛ پــس مــا تــا روز قیامــت بیــن شــان دشــمنی و کینــه افگنديــم. و بــه زودی 

خداونــد)ج( آنهــا را بــه آنچــه میکردنــد آگاه میســازد.
تفســير: در قــرآن مجیــد يهــود و نصــارا کافــر خطــاب نشــده اســت و اما ناســپاس، 
ــرای  ــد)ج( هم ــودان خداون ــد يه ــد. مانن ــده ان ــاب ش ــکار خط ــان  وفراموش نافرم
نصرانیــان هــم عهــد وپیمــان میکنــد و امــا آنهــا همــه را بــه فراموشــی میســپارند. بــه 
جــزای اعمــال شــان خداونــد)ج( بیــن شــان دشــمنی و کینــه مــی افگنــد. وقتــی مــا 
در تاريــخ نــگاه میکنیــم دشــمنی و کینــه اول آن ضديــت بــر علیــه کلیســا بــود کــه 
نــه تنهــا کاتولیــک و پروتســتانت عــرض انــدام کــرد، بلکــه عــده ای کثیرمطلــق 
ــا ديــن بريدنــد وبــی ديــن شــدند. جنــگ هــا بیــن عیســويان در اروپــا بــود کــه  ب
کلیســای انگلیــس عــرض انــدام کــرد، هیتلــر عــرض انــدام کــرد و میلیــون هــا نفــر 
کشــته شــد. جنــگ هــای مذهبــی در آيرلنــد ســالها دوام کــرد. کتــاب مقــدس را 

تحريــف کردنــد و از خــود زيــاد و کــم کردنــد. 

ا ڪُنتمُۡ تخُۡفوُنَ مِنَ  مَّ ا مِّ بِ قدَۡ جَاءَٓڪُمۡ رَسُولنُاَ يبُيَِّنُ لكَُمۡ ڪَثِيرً۬ ٰـ أٓهَۡلَ ٱلۡڪِتَ ٰـ يَ
بِينٌ۬ )۱٥( بٌ۬ مُّ ٰـ نَ ٱلَِّ نوُرٌ۬ وَڪِتَ بِ وَيعَۡفوُاْ عَن ڪَثيِرٍ۬ ۚ قدَۡ جَاءَٓڪُم مِّ ٰـ ٱلۡڪِتَ

ــه  ــت ک ــده اس ــما آم ــوی ش ــه س ــا ب ــتاده م ــا فرس ــاب! همان ــل کت ــی: ای اه معن
بســیاری از حقايــق کتــاب آســمانی را کــه پنهــان میکرديــد برايتــان روشــن ســازد. 
از بســیاری در میگــذرد. از جانــب خــدا)ج( نــور و کتــاب روشــنگری بــرای شــما 

آمــده اســت.
تفســير: ايــن آيــه حايــز اهمیــت اســت کــه قــرآن يهــود و نصــارا را اهــل کتــاب 
خطــاب میکنــد، نــه کافــر و مشــرک. دوم بــرای شــان يادهانــی میکنــد که بســیاری 
ــور و  ــاب ن ــرای شــما روشــن میســازد و کت ــد و ب ــان میکردي ــب را شــما پنه مطال
روشــنگری بــرای شــما آمــده اســت. بلــی مشــکل يهــود و نصــارا بــه خاطــر کبــر 
و غــرور و خودخواهــی و اينکــه يهــود میگفــت بــرای آمــدن يــک پیامبــر جديــد 
ــد و عیســويان مســايل را  ــف مینمودن ــام خــدا)ج( را تحري احتیاجــی نیســت  و پی
ناديــده میگرفتنــد و تــا انــدازة زيــر تاثیــر يهــود بودنــد مثلیکــه امــروز هســتند و از 
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خــود يــک قــوه متحــد بــر علیــه مســلمانان ســاختند و اجــازه نمیدهنــد تــا مســلمانان 
ــق را هــر دو پنهــان  ــی داشــته باشــند و حقاي ــرژی هســته ي ــران ان ــد کشــور اي مانن
میکردنــد ايــن آيــه نــازل شــد کــه بايــد بــه خــود بیاينــد کــه هیــچ چیــز از پیــش 

خــدا)ج( پـُـت و پنهــان نیســت.

ــتِ  ٰـ ــنَ ٱلظُّلمَُ ــمِ وَيخُۡرِجُهُــم مِّ ٰـ لَ ــعَ رِضۡوَٲنَــهُ ۥ سُــبلَُ ٱلسَّ ُ مَــنِ ٱتَّبَ ــهِ ٱلَّ يهَۡــدِى بِ
ــتقَِيمٍ۬ )۱٦(  سۡ ــرَٲطٍ۬ مُّ ــىٰ صِ ــمۡ إِلَ ــهِۦ وَيهَۡدِيهِ ــورِ بِإِذۡنِ ــى ٱلنُّ إِلَ

معنــی: خداونــد)ج( هــر کــس را کــه در پــی رضــای اوســت بــه وســیلة کتــاب 
ــا را از  ــه خواســت خــود، آنه ــد و ب ــی میکن ــن و ســامتی رهنماي ــای ام ــه راه ه ب

ــه ســوی روشــنايی و راه راســت هدايــت میکنــد. تاريکــی هــا ب
ــق شــده اســت. خــودش  ــار و آزاد خل ــک موجــود خــود مخت ــير: انســان ي تفس
بــرای خــود بايــد تصمیــم بگیــرد. اوئیکــه در جســتجوی رضــای پــروردگار 
ــد)ج( او را  ــد خداون ــتی باش ــق و راس ــه در راه ح ــد ک ــودش میخواه ــت و خ اس
بــا هداياتــش کــه در کتــاب نــازل شــده اســت رهنمايــی میکنــد و از تاريکــی بــه 
ــه  ــد ک ــان میده ــه نش ــن اســت ک ــه همی ــن آي ــم در اي ــة مه ــرد. نکت ــنايی میب روش
انســان خــود تصمیــم گیرنــده اســت و بــرای سرنوشــتش تصمیــم میگیــرد. تاريکــی 

ــا روشــنايی؟ ي

َ هُــوَ ٱلۡمَسِــيحُ ٱبۡــنُ مَرۡيـَـمَ ۚ قـُـلۡ فمََــن يمَۡلِــكُ مِــنَ  لَّقـَـدۡ ڪَفـَـرَ ٱلَّذِيــنَ قاَلـُـوٓاْ إِنَّ ٱلَّ
ــى ٱلۡأرَۡضِ  ــن فِ ــهُ ۥ وَمَ ــمَ وَأمَُّ ــنَ مَرۡيَ ــيحَ ٱبۡ ــكَ ٱلۡمَسِ ــا إِنۡ أرََادَ أنَ يهُۡلِ ِ شَيۡـًٔ ٱلَّ
 ُ ــاءُٓ ۚ وَٱلَّ ــا يشََ ــقُ مَ ــا ۚ يخَۡلُ ــا بيَۡنهَُمَ ــوَٲتِ وَٱلۡأرَۡضِ وَمَ ٰـ مَ ــكُ ٱلسَّ ِ مُلۡ ــا ۗ وَلَِّ جَمِيعً۬

ــرٌ۬ )۱٧( ــىۡءٍ۬ قدَِي ــىٰ كُلِّ شَ عَلَ
معنــی:  آنهائیکــه گفتنــد : خــدا)ج( همــان مســیح پســر مريــم اســت، بــه يقیــن 
کافــر شــدند. بگــو: اگــر خداونــد)ج( اراده کنــد کــه مســیح، پســر مريــم و 
ــه هاکــت برســاند چــه  مــادرش و هــر کــس ديگــر کــه در زمیــن اســت همــه ب
ــه  ــن و آنچ ــمانها و زمی ــی آس ــد؟ فرمانرواي ــاع کن ــان[ دف ــد ]از ايش ــی میتوان کس
ــد)ج( اســت و او هــر چــه بخواهــد مــی آفرينــد و  ــان آنهاســت خــاص خداون می

ــت. ــزی تواناس ــر چی ــر ه ــد)ج( ب خداون
تفســير: يکــی از کجــروی هائــی کــه اهــل نصــارا کــرد همیــن بــود که عیســی)ع( 
را پســر خــدا)ج( گفتنــد. ايــن نــه تنهــا کُفراســت بلکــه مخالــف همــه اســاس خــدا 
پرســتی و توحیــد اســت. امــروز بــرای ايــن اشــتباهات توجیهاتــی دارنــد کــه قانــع 
کننــده نیســت. خداونــد)ج( بــرای شــان خاطــر نشــان میکنــد کــه اگــر همــه مــردم 
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زمیــن را بــه شــمول عیســی پســر مريــم و مــادرش و هــر کســی ديگــر را در زمیــن 
هــاک کنــد کــی میتوانــد از ايشــان دفــاع کنــد. خداونــد)ج( قــادر مطلــق اســت 

و بــرای هــر کاری تواناســت. 

بكُُم بِذنُوُبِكُم ۖ  ـٓـؤُهُ  ۥۚ قلُۡ فلَِــمَ يعُذَِّ ٰـ ِ وَأحَِبَّ ـٓـؤُاْ ٱلَّ ٰـ ــرَىٰ نحَۡنُ أبَۡنَ ٰـ وَقاَلـَـتِ ٱلۡيهَُــودُ وَٱلنَّصَ
ــكُ  ِ مُلۡ بُ مَــن يشََــاءُٓ ۚ وَلَِّ ــذِّ ــقَ ۚ يغَۡفِــرُ لِمَــن يشََــاءُٓ وَيعَُ ــنۡ خَلَ مَّ ــلۡ أنَتُــم بشََــرٌ۬ مِّ بَ

رۡضِ وَمَــا بيَۡنهَُمَــا ۖ وَإِليَۡــهِ ٱلۡمَصِيــرُ )۱۸( ــوَٲتِ وَٱلۡأَ ٰـ مَ ٱلسَّ
معنــی: و يهــود و نصــارا گفتنــد: مــا پســران خــدا)ج( و دوســتان او هســتیم. بگــو: 
ــد؟ بلکــه  ــان عــذاب میکن ــر گناهانت ــه کیف ــد)ج([ شــما را ب ــس چــرا او ]خداون پ
شــما هــم ]ماننــد ديگــران[ بشََــر هســتید کــه آفريــده اســت. او هــر کــه را بخواهــد 
میبخشــد و هــر کــه را بخواهــد عــذاب میکنــد. وملکیــت آســمانها و زمیــن و آنچــه 

میــان آنهاســت از آن خداســت و بازگشــت همــه بــه ســوی اوســت. 
تفســير: اينجــا بــدون تعمــق يهــود و نصــارا هــردو واضــح بیــان میکننــد که پســران 
خداينــد و از دوســتان خداونــد)ج(.  بــا ايــن همــه گســتاخی خداونــد)ج( ايشــان را 
کافــر و مشــرک خطــاب نمیکنــد و بــرای شــان خاطــر نشــان میکنــد پــس چــرا بــه 
کیفــر گنــاه هانتــان عــذاب میشــويد. خامــوش میماننــد. بــرای شــان گفتــه میشــود 
کــه شــما هــم بشــر هســتید نــه اينکــه از ديگــران برتــری داشــته باشــید. همــه جهــان 
هســتی از آن خداونــد)ج( اســت و قــادر اســت کــی را عفــوه کنــد و کــی را عذاب 
کنــد. بــا اينهــم يهــود و نصــارا پشــت گــوش میکننــد و بــه راه خــود روان شــدند و 
بــه جــای قبــول حقیقــت از حقیقــت انــکار کردنــد و ناسپاســی کردنــد. مســلمانان 
ــه تکــرار  ــن آي ــاب میشناســد. مطلــب مهــم کــه در اي ايشــان را منحیــث اهــل کت
ــان  ــد کــه همــه جه ــود و نصــارا درک نمیکردن ــن اســت کــه يه ــده اســت اي آم
هســتی و آنچــه در بیــن آن اســت صاحیــت آن، از آن خداونــد)ج( اســت و بشــر 
ــد  ــروز نمیخواهن ــا ام ــد. و ت ــز را بدان ــه چی ــت هم ــته اس ــرفت نتوانس ــه پیش ــا هم ب

بداننــد کــه همــه صاحیــت طبیعــت يعنــی جهــان هســتی از خداونــد)ج( اســت.

ــلِ أنَ  سُ ــنَ ٱلرُّ ــرَةٍ۬ مِّ ــىٰ فتَۡ ــمۡ عَلَ ــنُ لكَُ ــولنُاَ يبُيَِّ ــمۡ رَسُ ــدۡ جَاءَٓكُ ــبِ قَ ٰـ ــأهَۡلَ ٱلۡكِتَ ٓ ٰـ يَ
ُ عَلـَـىٰ  تقَوُلـُـواْ مَــا جَاءَٓنـَـا مِــنۢ بشَِــيرٍ۬ وَلَ نذَِيــرٍ۬ ۖ فقَـَـدۡ جَاءَٓكُــم بشَِــيرٌ۬ وَنذَِيــرٌ۬ ۗ وَٱلَّ

ــرٌ۬ )۱۹( ــىۡءٍ۬ قدَِي كُلِّ شَ
ــران  ــی از پیامب ــة زمان ــک فاصل ــد از ي ــر)ص( بع ــاب! پیامب ــل کت ــی : ای اه معن
ــه ســوی شــما آمــد تــا حــق را بــرای شــما بیــان کنــد، تــا نگويیــد کــه  گذشــته ب
ــه  ــده ب ــده و هشــدار دهن ــژده دهن ــد. حــالا م ــده ای نیام ــم دهن ــده و بی ــژده دهن م
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ــت. ــر کاری تواناس ــر ه ــد)ج( ب ــت و خداون ــده اس ــما آم ــوی ش س

تفســير: بــاز بــرای اهــل کتــاب يعنــی يهــود و نصــارا میگويــد کــه بعــد از شــش 
صــد ســال و يــا بعــد  ازظهــور حضــرت عیســی)ع( مــژده دهنــده و بیــم دهنــده يــا 
هشــدار دهنــده فرســتاده شــد تــا هــم ديــن را منحیــث يــک روش کامــل زندگــی 
ــب  ــان مرتک ــه اوش ــی ک ــی هائ ــط فهم ــا و غل ــروی ه ــم کج ــد و ه ــکش کن پیش
ــده  ــه آم ــن آي ــه در اي ــی دارد ک ــه معن ــرةٍّ« دو س ــد. »فتََ ــاح کن ــد اص ــده بودن ش
ــه  ــری گفت ــداری فک ــان دو دورة بی ــه می ــت ک ــش اس ــکون و آرام ــت. اول س اس
میشــود. دوم يــک فاصلــه زمانــی اســت کــه بیــن رســالت حضــرت عیســی)ع( و 
حضــرت محمــد)ص( بــه وقــوع پیوســته اســت کــه مشــهور اســت بــه نــام »فتــرت 
رســل« کــه در آيــه آمــده اســت. ايــن را بــه خاطــر فتــرت رسُــل يــاد میکننــد کــه 
ــری فرســتاده  ــدن حضــرت محمــد)ص( پیامب ــا آم ــد از حضــرت عیســی)ع( ت بع
نشــد. همچنــان دورة فتــور يــک دورة اســت کــه مــردم بیــراه شــده بودنــد و بايــد 
رهنمايــی میشــدند و ايــن کام آخــری بــود تــا مــردم بیــدار شــوند و راه حــق را از 

باطــل تشــخیص کننــد.

ــمۡ  ــلَ فِيكُ ــمۡ إِذۡ جَعَ ِ عَليَۡكُ ــةَ ٱلَّ ــرُواْ نِعۡمَ ــقوَۡمِ ٱذۡكُ ٰـ ــهِۦ يَ ــىٰ لِقوَۡمِ ــالَ مُوسَ وَإِذۡ قَ
ــلمَِينَ )٢۰( ٰـ ــنَ ٱلۡعَ ا مِّ ــدً۬ ــؤۡتِ أحََ ــمۡ يُ ــا لَ ــم مَّ ا وَءَاتٮَٰكُ ــوكً۬ لُ ــم مُّ ــاءَٓ وَجَعلَكَُ أنَۢبِيَ

معنــی: و زمانیکــه موســی)ع( بــه قــوم خــود گفــت: ای قــوم مــن! نعمت خــدا)ج( 
ــما را  ــرار داد و ش ــی ق ــما پیامبران ــان ش ــه درمی ــگاه ک ــد، آن ــاد کنی ــود ي ــر خ را ب
صاحــب اختیــار خــود کــرد و بــه شــما چیــز هائــی بخشــید کــه بــه هیــچ يــک از 

جهانیــان ]قبــاً[ نــداده بــود.
تفســير: حضــرت موســی)ع( بــه قــوم خــود سپاســگزاری را يــادآور میشــود. قبــاً 
ــود از  ــوم يه ــا ق ــت و ام ــده اس ــیار عم ــادات بس ــزاری از عب ــکر گ ــه ش ــم ک گفتی
نعمــت هائــی کــه بــرای شــان داده شــده بــود سپاســگزار نبودنــد. همیشــه شــکايت 
داشــتند و همیشــه در راه حــق ســنگ انــدازی میکردنــد. قســمیکه میدانیــم نعمــت 
هــای خداونــد)ج( بــی انتهــا اســت و حســاب کــردن آن ناممکــن اســت. امــا بــرای 
يهــود يــارآور میشــود دو ســه نعمــت اســت کــه مهــم اســت. اول بــرای رهنمايــی 
ــن  ــران بزرگتري ــران را فرســتاد. پیامب ــم پیامب ــه مــی بینی ــن آي شــان قســمیکه در مت
ــدر  ــا ق ــت و آنه ــته اس ــی داش ــدگان ارزان ــه بن ــد)ج( ب ــه خداون ــت ک ــت اس نعم
شــانرا نمیدانســتند. دوم بــرای شــان کتــاب فرســتاد تــا از روی آن زندگــی شــانرا 
نظــم و نســق دهنــد کــه تــورات باشــد. ســوم از ظلم فرعــون ايشــان را نجــات داد. و 
بديــن ترتیــب چــون آزاد شــدند اختیــار زندگــی شــانرا داد. ناگفتــه نمانــد کــه دين 
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همیشــه در راه آزادی مبــارزه کــرده زيــرا انســان را نعمــت آزادی بخشــیده اســت. 
همچنــان ســرزمین مقــدس را بــرای شــان ارزانــی داشــت کــه در آيــة بعــدی مــی 

بینیــم.

ُ لكَُــمۡ وَلَ ترَۡتـَـدُّواْ عَلـَـىٰٓ أدَۡباَرِكُمۡ  ــقوَۡمِ ٱدۡخُلـُـواْ ٱلۡأرَۡضَ ٱلۡمُقدََّسَــةَ ٱلَّتِــى كَتـَـبَ ٱلَّ ٰـ يَ
سِرِينَ )٢۱( ٰـ فتَنَقلَِبوُاْ خَ

معنــی: ای قــوم مــن! بــه ســرزمین مقــدس کــه خــدا)ج( بــرای شــما مقــرر داشــته 
وارد شــويد و بــه عقــب بــاز نگرديــد کــه خســاره منــد میشــويد.

تفســير: ســر زمیــن مقــدس تقريبــاً همــه  منطقــه شــام  و ســینا را در بــر میگیــرد. 
ــورات تذکــر  ــن ســاحه در ت ــه تنهــا کــه حــدود اي تنهــا بیــت المقــدس نیســت. ن
ــه  ــال 1948 ب ــه در س ــد از اينک ــرائیل را بع ــروی اس ــا پیش ــان م ــن زم ــه در عی رفت
وجــود آمــد مــی بینیــم. اســرائیل مناطــق گــولان را اشــغال کــرده اســت. فلســطین 
را مطلــق از خــود کــرده اســت. و هنــوز هــم در صــدد پیشــروی اســت. يهــودان 
زيــر عنــوان ســرزمین وعــده شــده کــه در کتــاب مقــدس) بايبــل( تذکــر بــه عمــل 
آمــده اســت در تــاش هســتند تــا مصــر و عــراق و ســوريه را مطلــق از خــود کننــد. 
ــا  ــزم نوشــته شــده پیشــرويی اســرائیلی ه ــورد صهیونی ــی کــه در م ــاب هائ در کت
توســط رهبــران شــان تذکــر داده شــده اســت. جنــگ در خــاور میانــه تنهــا روی 
مســأله ســرزمین اشــغالی فلســطین نیســت بلکــه همــه نفــاق و خیــط کــردن اوضــاع 

بــه خاطــر تســلط منطقــه اســت.

ــا جَبَّارِيــنَ وَإِنَّــا لـَـن نَّدۡخُلهََــا حَتَّــىٰ يخَۡرُجُــواْ مِنۡهَــا  ــمُوسَىٰٓ إِنَّ فِيہَــا قوَۡمً۬ ٰـ قاَلـُـواْ يَ
فـَـإِن يخَۡرُجُــواْ مِنۡهَــا فإَِنَّــا دَٲخِلـُـونَ )٢٢(

معنــی: گفتنــد: ای موســی! در آنجــا قــوم زورمنــد و ســتمگر اســت و تــا آنهــا از 
آنجــا بیــرون نشــوند مــا هرگــز داخــل نمیشــويم. اگــر آنهــا از آنجــا بیــرون شــوند 

مــا داخــل خواهیــم شــد.
تفســير: يهــودان نمیخواســتند از حضــرت موســی)ع( اطاعــت کننــد. طفــره 
ــد ســود  ــد. مانن ــا ســرزمین وعــده شــده را بدســت بیاورن ــد. نمیخواســتند ت میرفتن
خــوری، میخواســتند مفــت خــوری کننــد. بــه جــای اينکــه بــرای يــک هــدف کار 
ــن و  ــوی تري ــت. ق ــرده اس ــر ک ــع تغیی ــم وض ــت و يک ــرن بیس ــالا در ق ــد. ح کنن
ــه کمــک ايــالات متحــده امريــکا از  ــه ب مجهــز تريــن قــوه نظامــی در خــاور میان
اســرائیل اســت. فلســطین را هــم بــه کمــک انگلیــس و امريــکا بدســت آوردنــد نــه 
اينکــه بــرای آن خــود شــان بــه تنهايــی مبــارزه کــرده باشــند. انگلیــس هــا را مغــز 
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شــويی کردنــد و آنهــا ايشــان را در مناطــق اشــغالی مســتقر ســاختند. حــالا  نــه تنهــا 
کــه ســرزمین فلســطین را اشــغال کردنــد، بلکــه در صــدد تصاحــب ســرزمین هــای 

اطــراف هــم هســتند. 

ُ عَليَۡہِمَــا ٱدۡخُلـُـواْ عَليَۡہِــمُ ٱلۡبـَـابَ فـَـإِذَا  قـَـالَ رَجُــلَانِ مِــنَ ٱلَّذِيــنَ يخََافـُـونَ أنَۡعـَـمَ ٱلَّ
ؤۡمِنِينَ )٢۳( ــلِبوُنَ ۚ وَعَلـَـى ٱلَِّ فتَوََكَّلـُـوٓاْ إنِ كُنتـُـم مُّ ٰـ دَخَلۡتمُُــوهُ فإَِنَّكُــمۡ غَ

معنــی: دو نفــر از مــردان کــه از خــدا)ج( میترســیدند و خداونــد)ج( بــرای شــان 
نعمــت خــود را ارزانــی کــرده بــود گفتنــد: از آن دروازه داخــل شــويد، کــه اگــر 
از آنجــا وارد شــويد بــدون شــک پیــروز میشــويد. بــر خــدا)ج( تــوکل کنیــد اگــر 

ايمــان داريــد.
ــم کــه  ــرد در تفاســیر میخوانی ــن دو م ــد؟ اي ــا بودن ــرد کــی ه ــن دو م ــير: اي تفس
يوشــع ابــن نــون و کالــب ابــن يوقنــا بودنــد. نعمــت هائــی کــه خداونــد)ج( بــرای 
ــجاعت و  ــود و دوم ش ــد)ج( ب ــه خداون ــان ب ــود اول ايم ــرده ب ــی ک ــان ارزان ش
شــهامت. بــرای هــر کار ســالم، ايمــان، شــهامت و تصمیــم گیــری ضــروری اســت 
و اينهــا خواســتند تــا بــا ايمــان راســخ بــه خداونــد)ج( وتــوکل بــه او، و همچنــان  
بــه رســمیت شــناختن حضــرت موســی)ع( از دروازه شــهر داخــل شــوند. در ايــام 
ــه  ــت. برنام ــن در ورودی میداش ــی چندي ــت و حت ــا دروازه میداش ــهر ه ــم ش قدي
ايــن بــود کــه بايــد دشــمن را کــه در داخــل بــود بــا يــک حملــه ورودی غافلگیــر 
ــه  ــن کار صــورت گرفــت و امــروز هــم اســرائیل از حمــات غافلگیران ــد. اي کنن
ــک  ــت. ي ــو نیس ــرائیل ن ــه اس ــن روي ــت و اي ــه اس ــود کار گرفت ــايگان خ ــا همس ب
آمــوزش تاريخــی دارنــد. هیتلــر آلمانــی هــم از حملــة غافلگیرانــه در پولنــد کار 

ــام »بلِیتزکِغــی« مشــهور اســت.  ــه ن گرفــت کــه در تاريــخ ب

ــكَ  ــتَ وَرَبُّ ــبۡ أنَ ــا ۖ فٱَذۡهَ ــواْ فِيهَ ــا دَامُ ا مَّ ــدً۬ ــآ أبََ ــن نَّدۡخُلهََ ــا لَ ــمُوسَىٰٓ إِنَّ ٰـ ــواْ يَ قاَلُ
ــعِدُونَ )٢٤(  ٰـ ــهُناَ قَ ٰـ ــتِلآَ إِنَّــا هَ ٰـ فقََ

ــا  ــتند، م ــرزمین[ هس ــا در آن ]س ــه آنه ــی ک ــا وقت ــی! ت ــد: ای موس ــی: گفتن معن
هرگــز در آنجــا داخــل نمیشــويم. پــس تــو و پــروردگارت برويــد و بجنگیــد و مــا 

همیــن جــا منتظــر هســتیم.
ــکل  ــردن و مش ــی ک ــی اطاعت ــن و ب ــره رفت ــم طف ــه بازه ــد ک ــی بینی ــير: م تفس
تراشــیدن بــا پیامبــر خــود شــان، ايــن خاصــه يهــودان بــود. ســخن پیامبــر را ناديــده 
ــا را  ــن يوقن ــب ب ــون و کال ــن ن ــی يوشــع ب ــا ايمــان يعن ــرد ب ــد. ســخن دو م گرفتن
مســخره کردنــد و نمیخواســتند داخــل شــهر شــوند. وضــع در اثــر تبلیغــات ســوء 
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خــراب شــد و میخواســتند تــا موســی)ع( و دو مــرد بــا ايمــان را ســنگباران کننــد و 
دوبــاره بــه مصــر برگرداننــد کــه در زيــر ظلــم فرعــون قــرار گیرنــد و به موســی)ع( 
ــن جــا از جــای  ــم و همی ــا نمیروي ــرو همــرای خدايــت بجنــگ و م ــد کــه ب گفتن

خــود شــور نمیخوريــم ونشســته ايــم.

سِقِينَ )٢٥( ٰـ قاَلَ رَبِّ إنِِّى لَٓ أمَۡلِكُ إلَِّ نفَۡسِى وَأخَِى ۖ فٱَفۡرُقۡ بيَۡننَاَ وَبيَۡنَ ٱلۡقوَۡمِ ٱلۡفَ
معنــی: ]موســی[ گفــت: پــروردگارا! جــزء اختیــار خــود و بــرادرم را نــدارم. پــس 

میــان مــا و ايــن قــوم فاســق جدايــی افگــن. 
تفســير: حضــرت موســی)ع( مــی بینــد کــه واقعــاً ايــن قــوم ســخن ناشــنو و بــی 
ــی  ــق دو معن ــد. فاس ــاب میکن ــق خط ــان را فاس ــت و ايش ــرکش اس ــت و س اطاع
دارد: يکــی کســیکه آشــکارا گنــاه میکنــد ودوم از اوامــر الهــی ســرپیچی میکننــد. 
حضــرت موســی)ع( چــاره نمــی بینــد بــه جــز اينکــه بــه پــروردگار عــرض میکنــد 
کــه او را کمــک کنــد و خــودش و بــرادرش را کــه هــم جانشــین او بــود و هــم 
از نــگاه خانوادگــی نزديــک تريــن شــخص برايــش محســوب میشــد از دام ايــن 
قــوم نجــات دهــد. حضــرت موســی)ع( از دســت قــوم و مــردم خــودش بــه ســتوه 

آمــده بــود.

ــأۡسَ  ــلَا تَ ــى ٱلۡأرَۡضِ ۚ فَ ــونَ فِ ــنةًَ۬ ۛ يتَِيهُ ــنَ سَ ــمۡ ۛ أرَۡبعَِي ــةٌ عَليَۡہِ مَ ــا مُحَرَّ ــالَ فإَِنَّهَ قَ
ــسِقِينَ )٢٦( ٰـ ــوۡمِ ٱلۡفَ ــى ٱلۡقَ عَلَ

معنــی : ]خــدا)ج([ فرمــود: ايــن ســرزمین تــا چهــل ســال بــر آنهــا ممنــوع شــد. 
در ايــن ســرزمین ســرگردان خواهنــد مانــد، پــس تــو بــر ايــن قــوم ســرکش انــدوه 

مخــور.
تفســير: در اينجــا تاريــخ  اندوهگیــن يهــود را مــی بینیــد کــه بــا سرکشــی از اوامــر 
ــد کــه  ــول میکنن ــورات نقــل ق الهــی چهــل ســال آواره میشــوند. دانشــمندان از ت
ــوب و  ــه شــمال و جن ــاران ب ــاران آواره شــدند. در دشــت پ ــودان در دشــت پ يه
شــرق بــالا و پايیــن میرفتنــد همــان محــل کــه امــروز از بــالا خلیــج عقبــه اســت و 
از شــرق بــه بحــر المیــت میرســید تــا وقتیکــه از دريــای ارُدن عبــور کردنــد. ايــن 

دشــت زيــاد تــر متصــل بــه ســرزمین طــور و ســینا میباشــد.  
ــه ســرزمین مقــدس نرســیدند.  ــد و ب ــد مردن ــالا بودن ــه ب آنانیکــه از بیســت ســال ب
غضــب خداونــد)ج( بســیار شــديد بــود. تنهــا نــو جوانــان زنــده ماندنــد. در تــورات 
گفتــه شــده کــه حضــرت موســی)ع( بــرای شــان شــفاعت خواســت و امــا پذيرفتــه 

نشــد. 
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ــا فتَقُبُِّــلَ مِــنۡ أحََدِهِمَــا  بَــا قرُۡباَنً۬ ۞ وَٱتۡــلُ عَليَۡہِــمۡ نبََــأَ ٱبۡنَــىۡ ءَادَمَ بِٱلۡحَــقِّ إِذۡ قرََّ
قۡتلُنََّــكَ ۖ قـَـالَ إِنَّمَــا يتَقَبََّــلُ ٱلَُّ مِــنَ ٱلۡمُتَّقِيــنَ )٢٧( خَــرِ قـَـالَ لأََ وَلـَـمۡ يتُقَبََّــلۡ مِــنَ ٱلۡأَ
معنــی: و داســتان دو فرزنــد آدم را بــه حــق بــر آنهــا بخــوان آنــگاه کــه ]هــر يــک 
از ايشــان[ قربانــی را پیشــکش خداونــد)ج( کردنــد. پــس از يکــی شــان پذيرفتــه 
شــد و از يکــی ديگــر پذيرفتــه نشــد. ]قابیــل[ گفــت: حتمــاً تــو را خواهــم کشــت. 

]هابیــل[ گفــت: خداونــد)ج( تنهــا از متُقیــان میپذيــرد.
تفســير: داســتان هابیــل و قابیــل بــرای همــه نســل هــا بســیار آموزنــده اســت. هابیل 
بــرادر کوچکتــر و امــا متقــی بــود. قابیــل بــرادر بزرگتــر و امــا ســرکش  و حســود 
ــت  ــز اهمی ــاده حاي ــوق الع ــگاه روانشناســی و زيســت باهمــی ف ــود. داســتان از ن ب
اســت. در اينجــا عمــل قابیــل نادرســت بــود و بــه درگاه خداونــد)ج( قبــول نشــد و 
او بــرادر خــود را از روی حســادت تهديــد بــه کشــتن میکنــد. اينجــا مــی بینیــم کــه 
حســادت از اعمــال فــوق العــاده ناشايســته اســت و در مقابــل تقــوا قــرار میگیــرد. نــا 
گفتــه نبايــد گذاشــت کــه نــام هــای هابیــل و قابیــل در قــرآن تذکــر نیافتــه اســت و 
در روايــات اســامی و اســرائیلیات آمــده اســت. همچنــان يکــی از کمبــودی هــای 
ــل  ــود و پســان در مقاب ــل عیســويان ب ــن حســادت در مقاب ــی اســرائیل همی ــوم بن ق
مســلمانان. قتــل اول در روی زمیــن از نــگاه ديــن شناســی کــه قديمتريــن تاريــخ را 
دارد از روی کینــه و حســادت بــود و بــد تريــن صفــت انســانی اســت. تنهــا آنانــی 
ازيــن انگیــزة شــوم نجــات مییابنــد کــه متقــی يعنــی پرهیــزگار باشــند. خــدا)ج( 
ــب  ــه از جان ــود ک ــه ب ــل چ ــل قابی ــه عم ــند. اينک ــناخته باش ــت آن ش ــه واقعی را ب
خداونــد)ج( پذيرفتــه نشــد در قــرآن تذکــری بــه عمــل نیامــده اســت. در روايــات 
میخوانیــم کــه آن دو قربانــی هــای خــود را در بــالای کوهــی بردنــد و صاعقــه بــه 
هابیــل خــورد و ايــن همانــا قبولــی بــود و بــه ديگــری اصابــت نکــرد، پــس قبــول 
نشــد. از نــگاه روانشناســی ديــن بايــد يــاد آور شــويم کــه هــر عمــل مــا بــه نیــت 
مــا بســتگی دارد و چــون خداونــد)ج( از راز دلهــا آگاه اســت میدانســت کــه نیــت 
قابیــل چــه بــود و از هابیــل چــه بــود. ايــن موضــوع را تنهــا متقیــان و اهــل ايمــان 
میداننــد و بــس. هــر دو قربانــی بــرده بودنــد چــرا يکــی قبــول شــد و ديگــری نشــد 

مربــوط بــه نیــت هــر دو بــرادر بــود.

لٮَِٕــنۢ بسََــطتَ إِلـَـىَّ يـَـدَكَ لِتقَۡتلُنَِــى مَــآ أنَـَـا۟ بِباَسِــطٍ۬ يـَـدِىَ إِليَۡــكَ لِأقَۡتلُـَـكَ ۖ إِنِّــىٓ أخََــافُ 
لمَِينَ )٢۸( ٰـ ٱلََّ رَبَّ ٱلۡعَ

ــو  ــل ت ــه قت ــن هرگــز ب ــی م ــن دســت دراز کن ــرای کشــتن م ــو ب ــی: اگــر ت معن



تفسیر یونس ۵۲۲
ــم. ــان میترس ــروردگار عالمی ــن از پ ــم. م ــت دراز نمیکن دس

ــن  ــی م ــن دراز کن ــتن م ــه کش ــت ب ــو دس ــر ت ــه اگ ــد ک ــل میگوي ــير: هابی تفس
ــد   ــا نباي ــده اســت. م ــرا از خــدا)ج( میترســم. درس آموزن ــم زي ــن کار را نمیکن اي
ــح  ــد و از در صل ــاق میکنن ــم. کســانی نف ــواب گويی ــی ج ــه منف ــی را ب ــل منف عم
ــد  ــام دارن ــی و انتق ــه جوي ــس کین ــود ح ــا در دل خ ــه آنه ــد ک ــی آين ــش نم پی
ماننــد طالبــان در افغانســتان کــه مــردم بیگنــاه را ماننــد قابیــل بــه قتــل میرســاندند. 
کســانیکه خداپرســت هســتند آنهــا از در صلــح پیــش مــی آينــد و دســت بــه قتــل 
و قتــال نمیزننــد زيــرا خداونــد)ج( قتــل نفــس را حــرام کــرده اســت و قتــل نفــس 
از گناهــان کبیــره اســت. ديــن، از روز اول،  ديــن صلــح و زيســت باهمــی بــوده 
اســت نــه ســتیزه جويــی. از همیــن لحــاظ اوئیکــه نیــت نادرســت داشــته اســت نــه 
ــدون تقــوا و خــدا پرســتی.  ــه اعمــال او ب ــه نمــاز او و ن ــول میشــود ن ــی او قب قربان
ــل  ــل و قابی ــمت هابی ــن در قس ــخ دي ــا از تاري ــه م ــت ک ــزرگ اس ــن درس ب و اي
میگیريــم. درس دومــی کــه ازيــن داســتان میگیريــم ايــن اســت کــه درســت کــه 
مــا بايــد بزرگتــر را احتــرام کنیــم مشــروط بــر اينکــه بــزرگ درراه تقــوا و خــدا 
پرســتی باشــد. يــک دلیــل قابیــل ايــن بــود کــه چــون او بزرگتــر اســت بايــد قربانی 
او قبــول میشــد. قبولــی اعمــال بــه ســن و ســال مربــوط نیســت کــه خــورد باشــد و 

يــا بــزرگ باشــد. ايــن بســتگی بــه خــدا پرســتی و بعــد نیــت دارد. 

ــبِ ٱلنَّــارِ ۚ وَذَٲلِــكَ جَــزَٲؤُٓاْ  ٰـ إِنـِّـىٓ أرُِيــدُ أنَ تبَـُـوٓأَ بِإِثۡمِــى وَإِثۡمِــكَ فتَكَُــونَ مِــنۡ أصَۡحَ
لِمِينَ )٢۹( ٰـ ٱلظَّ

معنــی: ]هابیــل گفــت:[ مــن میخواهــم تــو بــار گنــاه مــن و گنــاه خــودت را بــر 
دوش کشــی تــا از دوزخیــان گــردی و جــزای ظالمیــن همیــن اســت.

تفســير: هابیــل بــه بــرادرش میگويــد کــه اگــر ايــن عمــل شــوم را انجــام دهــد نــه 
تنهــا کــه گنــاه کــرده میباشــد بلکــه گنــاه او را هــم بــه دوش میگیــرد زيــرا او را از 
حــق زندگــی محــروم میســازد. کســیکه همچــو عملــی را انجــام دهــد از دوزخیــان 
اســت و جــزای مــردم ســتمکار همیــن اســت. اينجــا مــی بینیــم کــه بــرادر کُشــی در 
اســام و در تاريــخ ديــن مطلــق حــرام اســت زيــرا همــه در ديــن و يــا در خلقــت 
بــا هــم بــرادر انــد. امــا متاســفانه امــروز مســلمانان، مســلمانان را  میکشــند و جزيــی 
ــد. قــدرت خواهــی، پــول و نوکــر اجنبــی شــدن همــه اســاس  تريــن درک ندارن

صلــح را بــه هــم زده اســت و هــم کــور شــده انــد و بــی عقــل.
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سِرِينَ )۳۰( ٰـ عَتۡ لهَُ ۥ نفَۡسُهُ ۥ قتَۡلَ أخَِيهِ فقَتَلَهَُ ۥ فأَصَۡبحََ مِنَ ٱلۡخَ فطََوَّ
معنــی: نفــس ]ســرکش [ وی را بــه قتــل بــرادر تشــويق کــرد پــس او را کشــت 

و از زيانــکاران گرديــد.
ــار  ــن دو در اختی ــل و نفــس داده اســت و اي ــه انســان عق ــد)ج( ب ــير: خداون تفس
انســان اســت نــه خداونــد)ج(. اوئیکــه پرهیــزگار اســت از ايــن دو بــه طــور ســالم 
اســتفاده میکنــد و اوئیکــه پرهیــزگار نیســت قــدرت اســتفاده از عقــل را نــدارد و 
اداره نفــس از دســتش خــارج میشــود. بايــد بدانیــم کــه نفــس زيــر حکــم عقــل 
اســت. پــس انســان ســرکش اساســاً يــک موجــود بــی عقــل اســت و چــون عقــل 
ــا تشــبث خــود بــی عقلــی را انتخــاب  جوهــر انســانیت اســت، انســان بــی عقــل ب
کــرده و خــودش را از جوهــر انســانیت محــروم کــرده اســت. نــه تنهــا در مســأله 
قتــل؛ بلکــه در همــه مــوارد انســانی کــه از عقــل کار نگیــرد میتوانــد رســوايی بــر 

پــا کنــد.

ــا يبَۡحَــثُ فـِـى ٱلۡأرَۡضِ لِيرُِيـَـه ُۥ كَيۡــفَ يـُـوَٲرِى سَــوۡءَةَ أخَِيــهِ ۚ قـَـالَ  ُ غُرَابً۬ فبَعَـَـثَ ٱلَّ
ــذَا ٱلۡغـُـرَابِ فـَـأوَُٲرِىَ سَــوۡءَةَ أخَِــى ۖ فأَصَۡبـَـحَ  ٰـ ــوَيۡلتَىَٰٓ أعََجَــزۡتُ أنَۡ أكَُــونَ مِثۡــلَ هَ ٰـ يَ

ــدِمِينَ )۳۱( ٰـ مِنَ ٱلنَّ
معنــی: ســپس خداونــد)ج( زاغــی را فرســتاد تــا زمیــن را کاويــد تــا بــه او نشــان 
دهــد کــه چگونــه جســد بــرادرش را پنهــان کنــد. ]قابیــل گفــت[ وای بــر مــن ! آيــا 
]اينقــدر[ بیچــاره بــودم کــه ماننــد ايــن زاغ باشــم تــا جســد بــرادرم را دفــن کنــم؟!! 

آنجــا بــود کــه ندامــت کشــید.
ــرد پشــیمان میشــود و گاهــی  ــی انســان از عقــل کار نگی ــير: اول اينکــه وقت تفس
ايــن پشــیمانی ناوقــت اســت. دوم انســان اساســاً زادة طبیعــت اســت و از طبیعــت 
مــی آمــوزد امــا بــه اذِن خداونــد)ج(. اينجــا رســم دفــن کــردن را خداونــد)ج( بــا 
فرســتادن يــک زاغ بــه انســان مــی آموزانــد. دلايــل دفــن يــا گــور کــردن میــت 
میتوانــد اينهــا باشــد: اول اينکــه انســان يــک موجــود بــا کرامــت اســت و جســد او 
نبايــد ماننــد حیوانــات در بیابــان باشــد. پــس دفــن کــردن يــک موضــوع محتــرم 
شــمردن مقــام انســانیت اســت. دوم در اثــر مــردن، میــت بــو میگیــرد و تعفــن تولیــد 
میشــود کــه ايــن باعــث شــیوع امــراض و میکــروب میشــود و بــرای محیــط زيســت 
ــرای  ــادگاری ب ــد ي ــراو میتوان ــن میشــود قب ــی انســان دف خــوب نیســت. ســوم وقت

آينــدگان باشــد. 



تفسیر یونس ۵۲۴

ــرِ  ــا بِغيَۡ ــلَ نفَۡسَۢ َ ــن قتَ ــهُ ۥ مَ ــرَٲءِٓيلَ أنََّ ــىٓ إِسۡ ــىٰ بنَِ ــا عَلَ ــكَ ڪَتبَۡنَ ــلِ ذَٲلِ ــنۡ أجَۡ مِ
ــا وَمَــنۡ أحَۡياَهَــا  ـاسَ جَمِيعً۬ نفَۡــسٍ أوَۡ فسََــادٍ۬ فِــى ٱلۡأرَۡضِ فڪََأنََّمَــا قتَـَـلَ ٱلنّـَ
ا  ــتِ ثُــمَّ إِنَّ كَثِيــرً۬ ٰـ ــدۡ جَاءَٓتۡهُــمۡ رُسُــلنُاَ بِٱلۡبيَِّنَ ــا ۚ وَلقََ ــاسَ جَمِيعً۬ ــا ٱلنَّ فڪََأنََّمَــآ أحَۡيَ

ــرِفوُنَ )۳٢( رۡضِ لمَُسۡ ــى ٱلۡأَ ــكَ فِ ــدَ ذَٲلِ ــم بعَۡ نۡهُ مِّ
معنــی: بــه همیــن ســبب بــه بنــی اســرائیل حکــم کرديــم کــه اگــر کســی مرتکب 
قتــل نشــده و فســاد بــر پــا نکــرده باشــد، کشــته شــود مثــل ايــن اســت کــه همــه 
مــردم را کشــته باشــید. و اگــر کســی را از مــرگ نجــات دهیــد مثــل ايــن اســت 
ــای  ــا نشــانه ه ــران م ــن کــه پیامب ــه يقی ــد و ب کــه همــه بشــريت را نجــات داده اي
ــرای شــان تذکــر داده شــده  ــا اينکــه ب ــد و امــا بســیاری ]مــردم ب روشــن آورده ان

ــد. ــاده روی کردن اســت[ در زمیــن تعــدی و زي
تفســير: در گذشــته گفتیــم کــه قتــل نفــس حــرام اســت و گنــاه کبیــره اســت. در 
آيــه خداونــد)ج( صريــح بیــان میــدارد کــه اگــر بــدون دلیــل محکــم کــه کســی 
ــا کــرده باشــد کــه در اينجــا مقصــد از فســاد  ــر پ ــا فســاد ب ــل کــرده باشــد و ي قت
ــدارد. اگــر همچــو جنايــت صــورت  ــل نفــس را ن شــرک اســت، کســی حــق قت
میگیــرد ماننــد ايــن اســت کــه همــه بشــريت را کشــته باشــید. در زندگــی امــروز 
جُــرم اشــخاص از محکمــه صــادر میشــود نــه اينکــه مــردم قانــون جــزا را در دســت 
ــد. ايــن خــاف مدنیــت اســام  ــا کنن ــر پ ــی را ب ــد و محکمــة صحراي خــود گیرن
اســت. اگــر کســی يــک نفــر را نجــات میدهــد ماننــد ايــن اســت کــه همــه بشــريت 
ــا و  ــام ه ــا پی ــتند ب ــدا)ج( هس ــتادگان خ ــه فرس ــران ک ــت. پیامب ــات داده اس را نج
نشــانه هــای روشــن آمدنــد تــا مــردم را رهنمايــی کننــد و امــا بــا اينهــم مــردم ماننــد 
ــب اســت کــه اگــر يــک  ــد. چــه جال ــاد روی کار میگیرن ــان از تجــاوز و زي طالب
نفــر را بــدون دلیــل موجــه بکشــی ماننــد ايــن اســت کــه همــه بشــريت را کشــتی 
و اگــر يــک نفــر را نجــات دهــی ماننــد ايــن اســت کــه همــه بشــريت را نجــات 
دادی. امــروز مردمــان جهــان بــه خاطــر منافــع اقتصــادی و راه بــردی و بــه قــدرت 

رســیدن و پــول و ســرمايه بیگناهــان را بــه قتــل میرســانند.

ــادًا  ــى ٱلۡأرَۡضِ فسََ َ وَرَسُــولهَُ ۥ وَيسَۡــعوَۡنَ فِ ــونَ ٱلَّ إِنَّمَــا جَــزَٲؤُٓاْ ٱلَّذِيــنَ يحَُارِبُ
ــفٍ أوَۡ ينُفَــوۡاْ مِــنَ  ٰـ ــنۡ خِلَ ــعَ أيَۡدِيهِــمۡ وَأرَۡجُلهُُــم مِّ َّلـُـوٓاْ أوَۡ يصَُلَّبـُـوٓاْ أوَۡ تقُطََّ أنَ يقُتَ
خِــرَةِ عَــذَابٌ عَظِيــمٌ )۳۳( نۡيَــا ۖ وَلهَُــمۡ فِــى ٱلۡأَ رۡضِ ۚ ذَٲلِــكَ لهَُــمۡ خِــزۡىٌ۬ فِــى ٱلدُّ ٱلۡأَ
معنــی: جــزای کســانیکه بــه خــدا)ج( و رســولش بــه جنــگ بــر میخیزنــد و در 
زمیــن  بــه فتنــه و فســاد ســعی میورزنــد، جــز ايــن نیســت کــه کشــته شــوند يــا بــه 



۵۲۵جزء ششم
ــد  ــا تبعی ــود ي ــده ش ــف بري ــب مخال ــان از جان ــت و پايش ــا دس ــوند و ي دار زده ش
شــوند. ايــن رســوايی آنــان در دنیاســت و بــرای شــان در آخــرت عــذاب بزرگــی 

خواهــد بــود.
تفســير: مخالفیــن اســام ايــن آيــه را نقــد میکننــد کــه اســام آنانــی را کــه عقیــده 
ــرد و  ــانرا میبُ ــای ش ــت و پ ــا دس ــد و ي ــه دار میزن ــتند ب ــلمان نیس ــا مس ــد و ي ندارن
ــط از  ــق غل ــر مطل ــن تعبی ــد. اي ــد میکن ــد ايشــان را تبعی ــول نکنن اگــر اســام را قب
آيــه اســت. اول اينکــه ديــن در اســام تحمیلــی نیســت و کســی نمیتوانــد ديــن را 
تحمیــل کنــد. دوم اينجــا مســأله جنــگ بــا خــدا)ج( و رســول)ص( مــورد بحــث 
ــم  ــد اعل ــان ق ــود ش ــر خ ــه پیامب ــر علی ــودان ب ــان يه ــه در آن زم ــت و آن اينک اس
کــرده بودنــد و ايــن آيــه چنانچــه از آيــات قبلــی دانســتیم در رابطــه بــه يهــودان و 
پیامبــر شــان اســت. اينکــه ايــن آيــه بــرای مســلمانان تفســیر شــده اســت نادرســت 
اســت. قســمیکه گفتیــم قــرآن اهــل کتــاب را محتــرم شــمرده اســت و در اســام 
ــه در مــورد يهــودان اســت کــه  ــد. آي ــی مانن ــن خــود باق ــه دي ــا ب ــد ت اجــازه دارن
ــاران  ــت پ ــی در دش ــتند حت ــت برخاس ــه مخالف ــی)ع( ب ــرت موس ــا حض ــی ب وقت
ــلمانان  ــمول مس ــه ش ــت ب ــر مل ــت. ه ــاد اس ــه و فس ــأله  فتن ــدند. دوم مس ــد ش تبعی
قانــون جــزاء دارنــد. شــايد بعضــی وقــت جــزاء بــرای اينکــه مــردم از عمــل يــک 
جنايــت خــوف داشــته باشــند بســیار ســنگین باشــد تــا شــهروندان هرگــز بــه فکــر 
عمــل آن جنايــت نباشــند. بــه هــر حــال، توجــه کنیــد کــه قــرآن در بــالا میگويــد 
ــک  ــر ي ــد و اگ ــته اي ــريت را کش ــه بش ــید هم ــما بکش ــر را ش ــک نف ــر ي ــه اگ ک
نفــر را نجــات دهیــد همــه بشــريت را نجــات داده ايــد. پــس چطــور امــکان دارد 
کــه ســر بريــدن و کشــتن مــردم را روا بــدارد؟. محمــد)ص( وقتــی مکــه را فتــح 
ــر علیــه خــدا)ج(  کــرد يــک نفــر مشــرک و کافــر را نکشــت در حالیکــه آنهــا ب
ــه ارتبــاط سرکشــی از  و پیامبــر جنگیــده بودنــد. ايــن آيــه خــاص قــوم يهــود و ب
حضــرت موســی)ع( اســت نــه مســلمانان. بــرای مســلمانان ايــن آيــه يــک انــدرز 
ــد  ــولش جنگیدن ــدا)ج( و رس ــا خ ــی  ب ــه وقت ــده ک ــای آين ــل ه ــرای نس ــت ب اس
ســزای شــان در آن زمــان همــان بــود. توجــه داشــته باشــید کــه آيــات بــه اســاس 
ايجابــات همــان زمــان هــم نــازل شــده اســت تــا مــردم آگاه شــوند، پنــد گیرنــد 
ــول  ــه در ط ــن آي ــه اي ــد. اينک ــت کنن ــولش اطاع ــند و از رس ــدا)ج( بترس و از خ
تاريــخ غلــط دانســته شــده و حتــی ديــن را بــالای مســلمانان تحمیــل کــرده انــد و يا 
مــردم را بــه خاطريکــه مســلمان نبودنــد بــه قتــل رســانده انــد ايــن امیــران و خلفــای 
بعــد ار خلفــای راشــدين خــاف اســام رويــه کــرده انــد. مهــم اينکــه جنــگ بــا 
خــدا)ج( و رســول)ص( هــم در زمانــی بــود کــه پیامبــران حیــات داشــتند. چــون 

ــا پیامبــر)ص( وجــود نــدارد.  پیامبــران رحلــت کردنــد ديگــر جنگــی ب
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حِيمٌ۬ )۳٤( إِلَّ ٱلَّذِينَ تاَبوُاْ مِن قبَۡلِ أنَ تقَۡدِرُواْ عَليَۡہِمۡ ۖ فٱَعۡلمَُوٓاْ أنََّ ٱلََّ غَفوُرٌ۬ رَّ
معنــی: مگــر کســانیکه پیــش از آنکــه آنــان را دســتگیر کنیــد توبــه کننــد پــس 

بدانیــد کــه خداونــد)ج( بخشــنده ای مهربــان اســت. 
تفســير: ببینیــد اينجــا میگويــد کــه کســانی را کــه دســتگیر کنیــد. ايــن خــود نشــان 
دهنــده اوضــاع جنــگ اســت. و جنــگ هــم وقتــی ماننــد کفــار مکــه و مشــرکین 
بــر علیــه خــدا)ج( و رســول)ص( بــود و نــه جنــگ هــای امــروزی. اينکــه وهابیــان،  
ــد  ــه خاطــر عقاي ــخ ب ــران و ســنی هــا و ديگــر مذاهــب در طــول تاري ــان اي صفوي
ــد ايــن نادانــی شــان را از  ــاه مســلمان را قلــع و قمــع کردن خــود شــان مــردم بیگن
ديــن نشــان میدهــد.  آيــه در زمــان جنــگ اســت بــر علیــه خــدا)ج( و پیامبــر)ص(. 
پــس اگــر کســانیکه باغــی هســتند توبــه میکننــد بايــد مــورد عفــوه قــرار گیرنــد و 
خداونــد)ج( بخشــنده و مهربــان اســت. امــروز هــم اگــر کســی بــر علیــه خــدا)ج( 
قیــام میکنــد و خــودش کُفــر میگويــد موقــف دولــت اســامی کشــتن او نیســت 
بلکــه تحقیــق بــر اســاس عدالــت اســت کــه چــرا قیــام کــرده اســت. آيــا مريــض 

روحــی اســت و يــا در مقابــل او بــی عدالتــی صــورت گرفتــه اســت. 

ــهِدُواْ فىِ سَــبِيلِهِۦ  ٰـ َ وَٱبۡتغَـُـوٓاْ إِليَۡــهِ ٱلۡوَسِــيلةََ وَجَ ـٓـأيَُّهَا ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ ٱتَّقـُـواْ ٱلَّ ٰـ يَ
لعَلََّڪُــمۡ تفُۡلِحُــونَ )۳٥(

معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد از خــدا)ج( بترســید و تقرب بــه خداوند)ج( 
را وســیله ســازيد و در راه خــدا)ج( جهــاد کنیــد تا باشــد که رســتگار شــويد.

تفســير: از ديــد خــدا)ج( و ديــن خــدا)ج( يگانــه راه ســعادت بشــر نزديکــی بــه 
خداونــد)ج( اســت تــا انســان بتوانــد نــه تنهــا يــک زندگی آســوده داشــته باشــد در 
عیــن زمــان  فرامــوش نکنــد کــه تنهــا نیســت و خداونــد)ج( بــا اوســت. مشــکات 
زندگانــی امــروز تنهــا بــه خاطــر ايــن نیســت کــه زندگــی پـُـر از چالــش هــا نیســت، 
ــا  ــرای م ــق کــرده اســت و ب ــا  را موجــودی کــه خل ــن اســت کــه م ــه خاطــر اي ب
ــوش  ــدگان دارد فرام ــه بن ــی کــه ب ــه خاطــر رحمت ــک زندگــی ســالم ب اصــول ي
میکنیــم و ايــن باعــث بدبختــی مــا میشــود. طــور مثــال خداونــد)ج( گفتــه اســت 
کــه علــم بیاموزيــد. ايــن را بــرای همــه گفتــه اســت نــه يــک طبقــه خــاص. آيــا 
کســیکه مــی آمــوزد و نمــی آمــوزد برابــر اســت؟ در حالیکــه بــرای همــه توصیــه 
آموختــن داده شــده اســت. وقتــی مــا در راه خــدا)ج( بــا احــکام خــدا)ج( و بــرای 
خــدا)ج( زندگــی میکنیــم ايــن خــود جهــاد اســت. جهــاد تنهــا بــه شمشــیر نیســت. 
اول بــر نفــس اســت يعنــی جهــاد اصــاح خــود ماســت کــه بــه نــام جهــاد اکبــر 
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مشــهور اســت.

ــا وَمِثۡلـَـه ُۥ مَعـَـه ُۥ لِيفَۡتدَُواْ  ــا فـِـى ٱلۡأرَۡضِ جَمِيعً۬ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ ڪَفـَـرُواْ لـَـوۡ أنََّ لهَُــم مَّ
ــمَةِ مَــا تقُبُِّــلَ مِنۡهُمۡ ۖ وَلهَُــمۡ عَــذَابٌ ألَِيمٌ۬ )۳٦( ٰـ بِــهِۦ مِــنۡ عَــذَابِ يـَـوۡمِ ٱلۡقِيَ

معنــی: در حقیقــت کســانیکه کافــر شــدند؛ اگــر همــه ای آنچــه در روی زمیــن 
اســت و همــه مــال آنهــا باشــد و همــه ای آنــرا بــرای نجــات از عــذاب روز قیامــت 

بدهنــد، از آنهــا پذيرفتــه نخواهــد شــد و عذابــی دردناکــی خواهنــد داشــت.
ــه  ــی رســتگار میشــوند کــه تقــرب ب ــی تذکــر داد کــه آنهائ ــة قبل ــير: در آي تفس
ــا  ــال دنی ــد کــه م ــد. در اينجــا هشــدار میدهــد کــه تصــور نکنی ــد)ج( کنن خداون
کــه شــما اندوختــه ايــد شــما را از کیفــر عــذاب دوزخ نجــات میدهــد. در سرشــت 
انســان اســت کــه فکــر میکنــد چــون در دنیــا همــه چیــز را بــا پــول و قــوه میتوانــد 
بــه دســت آورد در آخــرت هــم شــايد همچــو چیــزی باشــد. فراعنــه را بــا زيــورات 
دفــن میکردنــد زيــرا آنهــا هــم بــه تفکــر خــود چنیــن فکــر میکردنــد کــه همیــن 
قــدرت و زر و زيــور کــه در دنیــا داشــتند در آخــرت هــم بــه درد شــان خواهــد 
خــورد. يهــودان هــم چــون اتــکا زيــاد بــه ثــروت داشــتند و هنــوز هــم دارنــد فکــر 
میکردنــد کــه مــال و ثــروت دنیــا نجــات دهنــده اســت. تنهــا ايمــان بــه خــدا)ج( 

اســت کــه مــا را نجــات میدهــد و بــس.

قِيمٌ۬ )۳٧( رِجِينَ مِنۡہَا ۖ وَلهَُمۡ عَذاَبٌ۬ مُّ ٰـ يرُِيدُونَ أنَ يخَۡرُجُواْ مِنَ ٱلنَّارِ وَمَا هُم بِخَ
ــی از آن خــارج شــدنی نیســتند و  ــرون شــوند ول ــد از آتــش بی ــی: میخواهن معن

ــی پايــدار اســت. ــرای شــان عذاب ب
تفســير: اينجــا نــه تنهــا توجــه کفــار و مشــرکین را بلکــه همــه را بــه شــمول اهــل 
کتــاب جلــب میکنــد کــه تصــور نکنیــد کــه شــما بــدون ايمــان  از آتــش دوزخ 
نجــات پیــدا میکنیــد. شــما همــواره کوشــش میکنیــد کــه از آن بیــرون شــويد و 

امــا خــارج شــدنی نیســتید و خــود را فريــب ندهیــد.

 ُ ــنَ ٱلَِّ ۗ وَٱلَّ ــلاً۬ مِّ ٰـ وَٱلسَّــارِقُ وَٱلسَّــارِقةَُ فٱَقۡطَعـُـوٓاْ أيَۡدِيهَُمَــا جَــزَاءَٓۢ بِمَــا كَسَــباَ نكََ
عَزِيــزٌ حَكِيــمٌ۬ )۳۸(

ــه عنــوان  ــد ب ــه جزائــی کــه مرتکــب شــده ان ــی: دســت مــرد و زن دزد را ب معن
ــا حکمــت اســت. ــای ب ــد)ج( توان ــد و خداون مجــازات الله قطــع کنی

تفســير: قانــون جــزا در اســام فــوق العــاده ســنگین اســت تــا جامعــه از شــر دزد 
ــرار باشــد. در  ــر ق ــام ب ــت ت ــون  و امنی ــردم مصئ ــال م و رهــزن آســوده باشــد و م
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ــح داده شــود. اول اينکــه  ــد توضی ــب مهــم اســت کــه باي ــوق دو ســه مطل ــة ف آي
ــاه میشــوند  ــرد مرتکــب گن ــا هــر دو زن و م ــه تنه ــه اســت. ن ــرد و زن دزد گفت م
بلکــه زنــان هــم در اجتمــاع هســتند کــه میتواننــد دزدی کننــد ماننــد مــردان. دوم 
ــن  ــث يــک دي ــه حی ــد دســت شــان قطــع شــود. اســام ب ــد باي اگــر دزدی میکنن
کــه اســاس آن عدالــت اجتماعــی اســت نمیگويــد کــه دســت کســی دفعتــاً بــدون 
ــه اســت؟  ــده شــود کــه چــرا دزدی صــورت گرفت ــد دي محکمــه قطــع شــود. باي
اگــر از روی حــرص و طمــع باشــد ايــن در قضــای اســامی يــک جنايــت بــزرگ 
اســت زيــرا يکــی از اساســات  عمــدة جامعــه اســامی تامیــن امنیــت اســت توســط 
ــکاری  ــنگی و بی ــر و گرس ــر دزدی از روی فق ــتند. اگ ــه در راس کار هس آنانیک
اســت در اينجــا مســأله قطــع دســت ديگــر مطــرح نیســت. اينجــا آنانیکــه در راس 
کار هســتند مســئوول هســتند کــه چــرا يــک عضــو جامعــه همچــو حالــت داشــته 
ــد؟ حضــرت عمــر)رض( بخاطــری او را  ــد بزن ــکاری باي ــه خراب باشــد و دســت ب
فــاروق لقــب داده بودنــد کــه شــديد در مســأله عدالــت محتــاط بــود. فتوائــی کــه 
در مــورد قطــع دســت داد همیــن بــود کــه اگــر کســی دزدی را شــغل خــود ســاخته 
باشــد بايــد دســت او قطــع شــود و امــا اگــر از قحطــی و گرســنگی و خشکســالی 
باشــد قطــع نمیشــود و خلیفــه مســئوول اســت. دلیــل اينکــه قانــون جــزاء در اســام 
ــه فکــر شــان نرســد کــه  ــی ب ــن اســت کــه مــردم حت ــرای اي بسیارشــديد اســت ب
مرتکــب همچــو اعمالــی شــوند. امــروز در امريــکا  کــه يــک کشــور فــوق العــاده 
پیشــرفته اســت و قديمتريــن دموکراســی در روی زمیــن اســت، هــر روز جنايــت 
ــرای  ــدان هــا از دزد و رهــزن پُــر اســت. ايــن ب اســت. هــر روز دزدی اســت و زن
ايــن اســت کــه در دموکراســی عدالــت نیســت. مــال و جــان مــردم مصئــون نیســت 
و هــر روز تفنگچــه کشــی اســت و بــی امنیتــی، کشــتن و قتــل مــردم بیگنــاه توســط 

مــردان و زنــان دزد و رهــزن.

حِيمٌ )۳۹( فمََن تاَبَ مِنۢ بعَۡدِ ظُلۡمِهِۦ وَأصَۡلحََ فإَِنَّ ٱلََّ يتَوُبُ عَليَۡهِ ۗ إنَِّ ٱلََّ غَفوُرٌ۬ رَّ
معنــی: پــس هــر کــه بعــد ازينکــه ]در حــق مــردم[ ظلــم کــرده اســت توبــه میکند 
و خــودش را اصــاح میکنــد، خداونــد)ج( توبــة او را میپذيــرد کــه خداونــد)ج( 

آمرزنــده و مهربــان اســت.
ــن  ــت. اي ــی نیس ــری و نهاي ــم آخ ــت حک ــع دس ــه قط ــود ک ــده میش ــير: دي تفس
ــد  ــت زده ان ــه جناي ــت ب ــرص دس ــه از روی ح ــت ک ــانی اس ــورد کس ــه در م آي
ــه و  ــخاص راه توب ــن اش ــرای چنی ــت ب ــم اس ــور و رحی ــون غف ــد)ج( چ و خداون
اصــاح را بــاز گذاشــته اســت کــه اگــر توبــه کننــد و خــود را اصــاح کننــد بايــد 



۵۲۹جزء ششم
مــورد عفــوه قــرار گیرنــد. در زندگانــی امــروز کــورس هــای تربیــوی بــرای رفــاه 
جامعــه ضــروری اســت. شــايد شــخص توبــه کنــد و امــا نظــام اســامی بايــد راه 
ــد و  ــاز کن ــد يــک انســان خــوب شــود ب ــی کــه يــک شــخص چطــور میتوان هائ
ايــن از طريــق آمــوزش و پــرورش تامیــن میشــود. مطالعــات جامعــه شناســی نشــان 
میدهــد هســتند اشــخاصی کــه بعــد از اينکــه از زنــدان آزاد شــده انــد دوبــاره بــه 
جنايــت رجــوع کــرده انــد. اســام طُــرق بهتــر را بــه جــای زنــدان توصیــه میکنــد. 
توبــه کنــد و مــا بايــد کوشــش کنیــم تــا از طريــق آمــوزش و پــرورش او را اصاح 

کنیــم و ايــن اصــاح بايــد تــوام بــا دلســوزی و محُبــت باشــد.

بُ مَــن يشََــاءُٓ وَيغَۡفِــرُ لِمَن  ــوَٲتِ وَٱلۡأرَۡضِ يعُـَـذِّ ٰـ مَ َ لـَـه ُۥ مُلۡــكُ ٱلسَّ ألَـَـمۡ تعَۡلـَـمۡ أنََّ ٱلَّ
يشََــاءُٓ ۗ وَٱلَُّ عَلـَـىٰ ڪُلِّ شَــىۡءٍ۬ قدَِيرٌ۬ )٤۰(

معنــی: آيــا نمیدانــی کــه ملکیــت زمیــن و آســمان از آن خداســت. هــر کــه را 
خواهــد عــذاب میکنــد و هــر کــه را خواهــد میبخشــد و خداونــد)ج( بــر هــر چیــز 

قــادر اســت.
ــن  ــه اســت کــه اي ــير: در گذشــته هــم ملکیــت زمیــن و آســمان تذکــر يافت تفس
ــه دقــت میداننــد. درســت اســت کــه در زندگــی  موضــوع  را تنهــا اهــل ايمــان ب
سیاســی و اقتصــادی و اجتماعــی و خانوادگــی مــا اختیــارات داريــم و امــا ملکیــت 
طبیعــت را نداريــم. ايــن بیانگــر ايــن حقیقــت اســت کــه صاحیــت هــای انســانی 
محــدود اســت و انســان بايــد دقیــق فکــر کنــد کــه وقتــی صاحیــت طبیعــت را 
نــدارد و خــودش جــزء همیــن طبیعــت اســت پــس چطــور میتوانــد زندگــی اش را 
نجــات دهــد؟ ايــن را انســان عاجــز اســت و تنهــا کســی بــه عمــق موضــوع رســیده 

اســت کــه ايمــان بــه خداونــد)ج( و وحدانیــت خداونــد)ج( دارد.

ــرِعُونَ فِــى ٱلۡكُفۡــرِ مِــنَ ٱلَّذِيــنَ قاَلـُـوٓاْ  ٰـ سُــولُ لَ يحَۡزُنــكَ ٱلَّذِيــنَ يسَُ ـٓـأيَُّهَا ٱلرَّ ٰـ ۞ يَ
ــعوُنَ لِلۡڪَــذِبِ  ٰـ ءَامَنَّــا بِأفَۡوَٲهِهِــمۡ وَلـَـمۡ تؤُۡمِــن قلُوُبهُُــمۡ ۛ وَمِــنَ ٱلَّذِيــنَ هَــادُواْ ۛ سَمَّ
 ۦۖ  ــهِ ــدِ مَوَاضِعِ ــنۢ بعَۡ ــمَ مِ ــونَ ٱلۡكَلِ فُ ــوكَ ۖ يحَُرِّ ــمۡ يأَۡتُ ــنَ لَ ــوۡمٍ ءَاخَرِي ــعوُنَ لِقَ ٰـ سَمَّ
 ُ ــرِدِ ٱلَّ ــن يُ ــذَرُواْ ۚ وَمَ ــوۡهُ فٱَحۡ ــمۡ تؤُۡتَ ــذوُهُ وَإِن لَّ ــذَا فخَُ ٰـ ــمۡ هَ ــونَ إِنۡ أوُتِيتُ يقَوُلُ
ــرَ  ُ أنَ يطَُهِّ ـٓـٮِٕكَ ٱلَّذِيــنَ لَــمۡ يـُـرِدِ ٱلَّ ٰـ ِ شَيۡـًٔــا ۚ أوُْلَ فِتۡنتَـَـهُ ۥ فلََــن تمَۡلِــكَ لَــهُ ۥ مِــنَ ٱلَّ

خِــرَةِ عَــذَابٌ عَظِيــمٌ۬ )٤۱(  ــى ٱلۡأَ ــمۡ فِ ــا خِــزۡىٌ۬ ۖ وَلهَُ نۡيَ ــى ٱلدُّ ــمۡ فِ ــمۡ ۚ لهَُ قلُوُبهَُ
معنــی: ای پیامبــر! آنانیکــه بــه ســوی کُفــر رغبــت نشــان میدهنــد تــو را اندوهگین 
نســازد، آنانیکــه بــه زبــان گفتنــد: ايمــان آورديــم ولــی از دل ايمــان نیــاورده انــد، 
و خــواه از يهودانــی کــه بــه ســخنان دروغ گــوش فــرا میدهنــد، آنهــا جاسوســان 
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قومــی ديگرانــد کــه خــود شــان نــزد تــو نیامــده انــد. آنهــا کلمــات را ازجايــش 
بیجــا میکننــد و بــه ]يکديگــر[ میگوينــد: ايــن حُکــم را کــه مــا میخواهیــم و بــرای 
شــما داده شــده بپذيريــد و اگــر ]از طــرف مــا[ داده نشــديد نپذيريــد و از آن حــذر 
ــو  ــد ت ــش را بخواه ــدا)ج( هاک ــد، خ ــا میکن ــر پ ــه ب ــه فتن ــی را ک ــد. و کس کنی
نمیتوانــی عــذاب خــدا)ج( را برطــرف کنــی. آنهــا کســانی هســتند کــه ]بــه تشــبث 
خــود شــان[ خــدا)ج( نخواســته کــه دلهــای شــان را پــاک ســازد. بــرای آنهــا در 

دنیــا رســوايی و در آخــرت عــذاب بــزرگ اســت.
ــهری  ــک ش ــد)ج( در ي ــه ارادة خداون ــم)ص( ب ــول کري ــرت رس ــير: حض تفس
ــرت  ــه. حض ــی مدين ــد؛ يعن ــودان بودن ــان يه ــام ش ــت ت ــه اکثري ــرد ک ــرت ک هج
ــرو شــد. پیامبــر)ص( توقــع  ــای جديــد روب ــا چالــش ه ــول کريــم)ص( ب رس
نداشــت کــه يهــودان بــه ايــن انــدازه لجــوج باشــند و فتنــه برپــا کننــد، بــه مــردم 
يهــود منحیــث اهــل کتــاب و اينکــه ديــن شــان از اديــان ابراهیمــی اســت احتــرام 
داشــت و امــا يهــودان همــان ديــد و بینــش را در مقابــل پیامبــر)ص( نداشــتند. در 
ــرا يهــودان خــدا)ج( را میشــناختند و  ــی میدهــد زي ــر ناسپاســی معن ــه کُف ــن آي اي
ــد. يهــودان  پیامبــر داشــتند و امــا در مقابــل خــدا)ج( و پیامبــر)ص( ناســپاس بودن
ــه  ــد ک ــود میگفتن ــردم خ ــه م ــد و ب ــر دهن ــی را تغیی ــات وح ــا کلم ــتند ت میخواس
چیــزی کــه مــا میگويیــم قبــول کنیــد و وقتــی نــزد پیامبــر)ص( مــی آمدنــد روحیــه 
ــچ  ــه هی ــتند ک ــد و نمیدانس ــاورده بودن ــان نی ــد. در دل ايم ــر میدادن ــود را تغیی خ
ــه  ــد ک ــر)ص( میگوي ــه پیامب ــد)ج( ب ــت. خداون ــان نیس ــدا)ج( پنه ــوع از خ موض
ــد.  ــاش دارن ــی ناسپاســی ت ــر يعن ــه کُف ــی ب ــاش وقت ــن مب ــو اندوهگی ــر ت ای پیامب
ــن را  ــاک نیســت و خــدا)ج( همی ــه تشــبث خــود شــان ديگــر پ دل هــای شــان ب

ــد. ــرا حــرف حــق را خــود رد کردن برايشــان خواســته اســت زي

ــإِن جَــاءُٓوكَ فٱَحۡكُــم بيَۡنہَُــمۡ أوَۡ أعَۡــرِضۡ  ــحۡتِ ۚ فَ ــلوُنَ لِلسُّ ٰـ ــعوُنَ لِلۡكَــذِبِ أڪََّ ٰـ سَمَّ
ــم  ــم بيَۡنہَُ ــتَ فٱَحۡكُ ــا ۖ وَإِنۡ حَكَمۡ وكَ شَيۡـًٔ۬ ــرُّ ــن يضَُ ــمۡ فلََ ــه عَنۡهُ ــمۡ ۖ وَإِن تعُۡرِضۡ عَنۡہُ

ــطِينَ )٤٢( ــبُّ ٱلۡمُقۡسِ ــطِ ۚ إِنَّ ٱلََّ يحُِ بِٱلۡقِسۡ
معنــی: ]آنهــا[ بــه هــر دروغــی گــوش فــرا میدهنــد و حــرام خواراننــد. پــس اگــر 
ــد[  از ايشــان روی  ــول نکردن ــان آنهــا قضــاوت کــن ]اگــر قب ــد می ــو آمدن ــزد ت ن
ــه تــو آســیبی نمیرســد و چــون قضــاوت  گــردان. و اگــر از آنهــا روی گردانــی ب
کــردی بــه انصــاف میــان شــان قضــاوت کــن. بــدون شــک خداونــد)ج( منصفــان 

را دوســت دارد.
ــخنان  ــه س ــودان ب ــه يه ــت. اول اينک ــه اس ــه نهفت ــد نکت ــه چن ــن آي ــير: در اي تفس
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پیامبــر)ص( گــوش میدادنــد نــه بــرای اينکــه او را تائیــد کننــد بلکــه میخواســتند 
ــرای  ــتند. ب ــاک نداش ــای پ ــرا دله ــد زي ــب کنن ــنیدند تکذي ــد از اينکــه ش او را بع
پیامبــر)ص( خداونــد)ج( يــادآوری میکنــد دورغ را بــاور میکننــد و حــرام خــور 
ــا  ــه تنه ــواری  ن ــرام خ ــت و ح ــت اس ــک منافق ــود ي ــودن خ ــب ب ــتند. تکذي هس
ــد میســازد. يکــی از  ــرای صحــت خــوب نیســت بلکــه نفــس انســان را پلی کــه ب
سرشناســان يهــود بــا زن شــوهر داری زنــا کــرده بــود. سنگســار اصــاً در مذهــب 
ــن حــد را انجــام  ــا اي ــود نخواســتند ت ــرد سرشــناس ب ــود. مجــرم چــون م يهــود ب
ــی او  ــب کــرده باشــند کــه يعن ــام را جل ــر اس ــه پیامب ــرای اينکــه توج ــد و ب دهن
ــع  ــام راج ــر اس ــه پیامب ــه ب ــود مدين ــزرگان يه ــوع را ب ــد، موض ــت دارن را دوس
ســاختند. حضــرت محمــد)ص( نظــر بــه حکمــی کــه در تــورات آمــده بــود فتــوا 
ــتند  ــودان نمیخواس ــرا يه ــد زي ــول نکردن ــا قب ــود. آنه ــار ب ــا سنگس ــه همان داد ک
اشــخاص ثروتمنــد و سرشــناس سنگســار شــود. سنگســار در مذهــب يهــود بــوده 
اســت و اينکــه پیامبــر)ص( حکــم آنــرا قســمیکه گفتیــم  فتــوا داد و خواســت کــه 
احــکام خــود شــان تطبیــق شــود و ديــن اســام بــالای آنهــا تحمیــل نشــود. اگــر بــه 
حســاب ديــن اســام میبــود بايــد چهــار شــاهد بــرای عمــل زنــا حاضــر میکردنــد. 
دوم چــون آنهــا اهــل کتــاب بودنــد ديــن و مذهــب شــانرا بــه رســمیت  میشــناخت. 
بــه اســاس همیــن روايــات تاريخــی اســت کــه مســلمانان يهــود و نصــارا را همیشــه 
ــد و ايشــان در امپراطــوری هــای  ــه و پشــتیبانی کــرده ان منحیــث اهــل ذمــه حماي
اســامی نقــش داشــتند. مســأله دوم کــه از ايــن آيــه مــا مــی آموزيــم آن اســت کــه 
ــه اينکــه  ــرای همــه اســت ن عدالــت يــک موضــوع بشــری و انســانی و حقوقــی ب
تنهــا مســلمانان باشــد. وقتــی مســأله عدالــت مطــرح میشــود، هــر کــس کــه باشــد 

خــواه مســلمان باشــد يــا نباشــد بايــد عدالــت مطــرح شــود. 

ــدِ  ــنۢ بعَۡ ــوۡنَ مِ ــمَّ يتَوََلَّ ِ ثُ ــمُ ٱلَّ ــا حُكۡ ــةُ فِيہَ ــمُ ٱلتَّوۡرَٮٰ ــكَ وَعِندَهُ مُونَ ــفَ يحَُكِّ وَكَيۡ
ــنَ )٤۳( ــٮِٕكَ بِٱلۡمُؤۡمِنِي ٓ ٰـ ــآ أوُْلَ ــكَ ۚ وَمَ ذَٲلِ

معنــی: آنهــا چگونــه تــو را بــه قضــاوت دعــوت میکننــد در حالیکــه تــورات نــزد 
ايشــان اســت و حکــم خــدا)ج( در آن وجــود دارد. ]و[ پــس از قضــاوت  تــو، آنهــا 

روی میگرداننــد و آنهــا مؤمــن نیســتند.
ــر اســام صــادق  ــا پیامب ــه تنهــا ب ــزرگان يهــود ن تفســير: اينجــا مــی بینیــم  کــه ب
نبودنــد درحالیکــه تــورات بــرای  شــان حکــم را داده بــود. اينجــا يک نــوع نیرنگ 
ــه  ــر آي ــن اســت کــه در اخی ــه اي ــن آي ــد. موضــوع بســیار مهــم در اي ــازی کردن ب
میخوانیــم کــه آنهــا مؤمــن نیســتند. يــک عــدة زيــاد مســلمانان تعريــف مؤمــن را 
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غلــط فهمیــده انــد. چنیــن تصــور میکننــد کــه هــر کــس بــه قــرآن اعتقــاد نداشــت 
مؤمــن نیســت. در آيــه فــوق هــدف ايــن اســت کــه آنهــا بــه کتــاب خــود مؤمــن 
ــه اســاس ديــن خــود  ــا ابراهیمــی ب ــد. از ديــد اســام هــر ديــن آســمانی و ي نبودن
ــرد. حکــم سنگســار  ــرار میگی ــورد بازخواســت ق ــا نیســتند و م مؤمــن هســتند و ي
بــرای شــان داده شــده بــود و میخواســتند آنــرا ناديــده بگیرنــد و بــه کتــاب خــود 

و پیامبــر خــود مؤمــن نبودنــد.

ــلمَُواْ  ــنَ أسَۡ ــونَ ٱلَّذِي ــا ٱلنَّبِيُّ ــمُ بِہَ ــورٌ۬ ۚ يحَۡكُ ى وَنُ ــدً۬ ــا هُ ــةَ فِيہَ ــا ٱلتَّوۡرَٮٰ ــآ أنَزَلۡنَ إِنَّ
ِ وَڪَانـُـواْ  ــبِ ٱلَّ ٰـ ــنِيُّونَ وَٱلۡأحَۡبـَـارُ بِمَــا ٱسۡــتحُۡفِظُواْ مِــن كِتَ ٰـ بَّ لِلَّذِيــنَ هَــادُواْ وَٱلرَّ
ــا قلَِيــلاً۬ ۚ  ــتىِ ثمََنً۬ ٰـ عَليَۡــهِ شُــہَدَاءَٓ ۚ فـَـلَا تخَۡشَــوُاْ ٱلنَّــاسَ وَٱخۡشَــوۡنِ وَلَ تشَۡــترَُواْ بِـَٔايَ

ــفِرُونَ )٤٤( ٰـ ـٓـٮِٕكَ هُــمُ ٱلۡكَ ٰـ وَمَــن لَّــمۡ يحَۡكُــم بِمَــآ أنَــزَلَ ٱلَُّ فأَوُْلَ
معنــی: مــا تــورات را نــازل کرديــم کــه در آن نوروهدايــت اســت. پیامبــران ]بنــی 
اســرائیل[ کــه بــه فرمــان خداونــد)ج( تســلیم بودنــد، از طريــق آن بــه ]قــوم يهــود[ 
حکــم میکردنــد. و علمــا و دانشمندان]شــان[ بــا همیــن کتــاب کــه بــه آنهــا ســپرده 
شــده بــود شــهادت میدادنــد ]و[ قضــاوت مینمودنــد. پــس از مــردم نترســید، از مــن 
بترســید و آيــات مــن را ]بــرای منافــع شــخصی خــود[ مصالحــه نکنیــد. و هــر آن 

کســیکه بــه اســاس آيــات الهــی حکــم نکنــد آنهــا بــدون شــک کافــر انــد.
ــه  تفســير: اول اينکــه در ايــن آيــه مــی بینیــم کــه خداونــد)ج( اهــل کتــاب را ب
کتــاب خــود شــان مســئوول میســازد. دانشــمندان يهــود از طريــق تــورات حکــم 
ــد. در  ــره میرفتن ــود طف ــان نمیب ــع ش ــه نف ــايل ب ــی مس ــی بعض ــا وقت ــد. ام میکردن
ــن  ــوی اي ــگاه لغ تفاســیر گذشــته "لاتشــترو" نفروشــید ترجمــه شــده اســت. از ن
معنــی درســت اســت و امــا از نــگاه لفظــی معنــی درســت نیســت زيــرا آيــات اول 
ــه بهــای کــم نفروشــید  ــد کــه ب ــه نمیشــود و دوم اينکــه  ترجمــه کــرده ان فروخت
يعنــی اگــر )العیــاذ بــالله( بــه بهــای گــران میفروشــید درســت اســت!!!. اينجــا مفهوم 
ــه  ــخصی مصالح ــع ش ــرای مناف ــن را ب ــات م ــی آي ــه يعن ــت ک ــه اس ــه مصالح آي
ــد  ــورات حکــم نمیکنن ــه اســاس ت ــه اگــر ب ــه میشــود ک ــودان گفت ــه يه ــد. ب نکنی
ــا آمــدن حضــرت رســول  ــاد آوری اســت کــه دراســام ب ــل ي ــر هســتند. قاب کاف
ــد  ــیر میکردن ــد را تفس ــرآن مجی ــات  ق ــیاری آي ــر بس ــخص پیامب ــم)ص(، ش کري
ــر اســام،  ــت پیامب ــد ازرحل ــه ديگــران هــم داده شــد چنانچــه بع ــن اجــازه ب و اي
ــه تنهــا  ــود. يعنــی قــرآن ن ــن عبــاس)رض( بزرگتريــن مفســر قــرآن ب حضــرت اب
توســط ديگــران تفســیر شــده اســت و تفســیر میشــود نظــر بــه شــرايط زمــان تفســیر 
میشــود و زيبايــی قــرآن کريــم در همیــن اســت. زيــرا قــرآن بــرای همــه اعصــار 
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نــازل شــده اســت و میتوانــد تفســیر شــود. دوم اينکــه در اســام، پیشــوای اســام 
ــراث گذاشــت.  ــه می ــرآن دارد ب ــه ق ــث خــودش را کــه مطابقــت ب ــه حدي گنجین
ــی مــورد اســتفاده نیســت و از خــود تفســیر دارد.  ــورات متن ــد ت ــرآن مانن ــی ق يعن
تفســیر آيــه بــه آيــه، تفســیر آيــه بــه اســاس حديــث، تفســیر آيــه بــه اســاس علــم 

ــه اســاس علــم تاريــخ و ديگــر علــوم. ــه ب امــروزی، تفســیر آي

ــفِ  ــفَ بِٱلۡأنَ ــنِ وَٱلۡأنَ ــنَ بِٱلۡعيَۡ ــسِ وَٱلۡعيَۡ ــسَ بِٱلنَّفۡ ــآ أنََّ ٱلنَّفۡ ــمۡ فِيہَ ــا عَليَۡہِ وَكَتبَۡنَ
ــهِۦ فهَُــوَ  ــنِّ وَٱلۡجُــرُوحَ قِصَــاصٌ۬ ۚ فمََــن تصََــدَّقَ بِ ــنَّ بِٱلسِّ ــٱلۡأذُنُِ وَٱلسِّ وَٱلۡأذُنَُ بِ
ــلِمُونَ )٤٥( ٰـ ـٓـٮِٕكَ هُــمُ ٱلظَّ ٰـ ڪَفَّــارَةٌ۬ لَّــهُ  ۥۚ وَمَــن لَّــمۡ يحَۡڪُــم بِمَــآ أنَــزَلَ ٱلَُّ فأَوُْلَ

معنــی: ]در تــورات[ بــه آنهــا حکــم کرديــم کــه جــان در مقابــل جــان، چشــم در 
مقابــل چشــم، بینــی در مقابــل بینــی، گــوش در مقابــل گــوش، دنــدان در مقابــل 
ــر کــه از قصــاص در گــذرد، آن  ــد کــرد و ه ــا را قصــاص باي ــدان و زخــم ه دن
کفــاره گناهــان او خواهــد بــود و هــر کــه مطابــق آيــات الهــی قضــاوت نکنــد آنهــا 

بــدون شــک از ظالمیــن هســتند.
تفســير: ديــده میشــود کــه حکــم قصــاص بــرای يهــودان نــازل شــد کــه در آيــه 
ــور  ــلمانان اســت کــه تص ــن مس ــزرگ در بی ــط فهمــی ب ــک غل واضــح اســت. ي
میکننــد کــه احــکام قصــاص کــه بــرای يهــودان نــازل شــده اســت، در اســام هــم 
ــازل  ــورات ن ــودان و در ت ــرای يه ــکام ب ــن اح ــه اي ــت. در حالیک ــق اس ــل تطبی قاب
ــوت جــرم اســت. دوم شــرايطی کــه جــرم  شــده اســت. در اســام اول مســأله ثب
ــر اينکــه در اســام عفــوه و بخشــش اســت  ــان مهمت ــاده اســت و همچن اتفــاق افت
کــه مجــرم میتوانــد از روی صلــه رحــم بخشــیده شــود. در اســام هــم  شــخصی 
کــه بــه او تعــدی صــورت گرفتــه میتوانــد عفــوه کنــد و هــم قاضــی میتوانــد عفــوه 
ــالا  کنــد وقتــی شــرايط درســت مطالعــه و بررســی شــود. همچنــان قســمیکه در ب
ــروز از  ــان ام ــود. جه ــیر میش ــکان تفس ــان و م ــرايط زم ــه ش ــر ب ــرآن نظ ــم ق گفتی
زمــان پیامبــر)ص( تفــاوت دارد و احــکام قضايــی میتوانــد نظــر بــه شــرايط اوضــاع 
کنونــی جهانــی بررســی شــود و مــورد تطبیــق قــرار گیــرد. در اســام ســنت مقیــد 
ــان  ــرای زم ــام ب ــر اس ــای پیامب ــی روش ه ــی بعض ــت. يعن ــکان اس ــان و م ــه زم ب
خــودش بــود نــه امــروز. طــور مثــال حفــر کــردن خنــدق در زمــان جنــگ امــروز 
ــلمانان   ــه مس ــود ک ــده ب ــد ش ــر تاکی ــان پیامب ــا در زم ــت. ي ــر نیس ــر و کارگ موث
دنــدان هــای خــود را مســواک کننــد و امــا امــروز مســواک بــه دســترس مــا قــرار 
ــدان  ــم. هــدف پاکــی دن ــم اســتفاده میکنی ُــرس و کري ــه جــای آن از ب ــدارد و ب ن
اســت نــه وســیلة کــه از آن اســتفاده کــرد. وقتــی علمــای کــرام گفتــه انــد »اختلــف 
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الااحــکام بالاختــاف زمــان« يعنــی احــکام نظــر بــه تغییــرات زمــان تغییــر میکنــد 
لــذا مــا در هــر مــورد بايــد شــرايط زمــان خــود را بــه شــمول مســايل قضايــی مــد 
ــک  ــث ي ــا منحی ــی م ــوارد قانون ــه م ــم ک ــی کنی ــه و بررس ــم و مطالع ــر بگیري نظ
عضــو ســازمان حقــوق بشــر و ملــل متحــد قابــل قبــول جامعــه جهانــی اســت زيــرا 
وقتــی مســأله قضايــی پیــش مــی آيــد همــه در آن شــامل هســتند، مســلمان و غیــر 
مســلمان.  وقتــی مــا قضــاوت میکنیــم بايــد  ماننــد پیامبــر)ص( از انصــاف و عــدل 
بــرای همــه کار گیريــم. در يهوديــت فرهنــگ بــه دار زدن بــود و يهــودان بــا اينکــه 
از حقــوق بشــر صحبــت میکننــد بــه دار زدن را در مــورد آنانیکــه بــه جــرم دســت 
داشــتن بــا آلمــان نــازی دســتگیر شــده بودنــد، تطبیــق کردنــد. حقــوق بشــر امــروز 
ايجــاب میکنــد کــه جــزا هــای ســهل تــر بــرای مجرمیــن مــد نظــر گرفتــه شــود و 
مســلمانان بايــد در ايــن راســتا پیــش قــدم باشــند و ثابــت کننــد کــه اســام مســايل 

کنونــی حقــوق بشــر را احتــرام میگــذارد.

مَــا بيَۡــنَ يدََيۡهِ مِــنَ ٱلتَّوۡرَٮٰةِ ۖ  ــا لِّ قً۬ ــرِهِم بِعِيسَــى ٱبۡــنِ مَرۡيـَـمَ مُصَدِّ ٰـ وَقفََّيۡنـَـا عَلـَـىٰٓ ءَاثَ
ــنَ يدََيۡــهِ مِــنَ ٱلتَّوۡرَٮٰــةِ  مَــا بيَۡ ــا لِّ قً۬ ى وَنُــورٌ۬ وَمُصَدِّ نجِيــلَ فِيــهِ هُــدً۬ ــهُ ٱلۡإِ ٰـ وَءَاتيَۡنَ

لۡمُتَّقِيــنَ )٤٦( ى وَمَوۡعِظَــةً۬ لِّ وَهُــدً۬
معنــی: و بــه تعقیــب پیامبــران پیشــین، عیســی بــن مريــم را فرســتاديم کــه تــورات 
کــه پیــش از خــود را تصديــق کــرد و انجیــل را بــه او فرســتاديم کــه در آن نــور 
و هدايــت بــود و تصديــق کننــده ی تــورات قبــل از خــودش و هدايــت و پنــدی 

بــرای پرهیــزگاران.
تفســير: دو نکتــة مهــم در اين آيــه تذکر داده شــده اســت. اول اينکــه خداوند)ج( 
بــه مــا میگويــد کــه کتــاب تــورات و انجیل کــه اولی بــه حضــرت موســی)ع( نازل 
شــده بــود و دومــی يعنــی انجیــل بــه حضــرت عیســی)ع( نــازل شــده بــود کتــاب 
هــای نــور و هدايــت اســت و حضــرت عیســی)ع( تــورات را تصديــق میکنــد نــه 
اينکــه رد کنــد. دوم مــا مســلمانان نبايــد اهــل کتــاب را کافــر خطــاب کنیــم بــرای 
ــق کــرده  ــد و تصدي ــاب هــای شــان را تائی ــد)ج(  کت ــة فــوق خداون اينکــه در آي
اســت. در هیــچ موضــع قــرآن يهــود و نصــارا کفــار و يــا مشــرک گفتــه نشــده انــد. 
بــرای شــان هشــدار داده شــده اســت. کجــروی شــان يــادآوری شــده اســت و امــا 

بــه حیــث اهــل کتــاب شــناخته شــده انــد و قابــل احتــرام هســتند.
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 ُ ــزَلَ ٱلَّ ــآ أنَ ــمۡ يحَۡڪُــم بِمَ ُ فِيــهِ ۚ وَمَــن لَّ ــزَلَ ٱلَّ ــآ أنَ ــلِ بِمَ نجِي ــلُ ٱلۡإِ ــمۡ أهَۡ وَلۡيحَۡكُ
ــسِقوُنَ )٤٧( ٰـ ـٓـٮِٕكَ هُــمُ ٱلۡفَ ٰـ فأَوُْلَ

ــازل کــرده حکــم  ــق آنچــه خــدا)ج( در آن ن ــل مطاب ــد اهــل انجی ــی: و باي معن
کننــد؛ و هــر کســیکه مطابــق آيــات خــدا)ج( حکــم نکنــد، آنهــا بــدون شــک از 

فاســقین هســتند.
تفســير: اينجــا هــم نصــارا را بــه کتــاب خــود شــان تائیــد میکنــد کــه بــه اســاس 
ــاب  ــل کت ــه اه ــت ک ــخن در اينجاس ــی گُل س ــد. يعن ــم کنن ــود حک ــاب خ کت
ــی  ــد يعن ــان داوری کنن ــاب خــود ش ــه اســاس کت ــه ب ــد ک ــده ان ــته ش آزاد گذاش
انجیــل مقــدس، نــه بــه اســاس کتــاب مــا مســلمانان. در داســتان حضــرت رســول 
کريــم)ص( کــه بیــن يهــودان قضــاوت کــرد ديديــم کــه از تــورات خــود شــان بــه 
قضــاوت پرداخــت نــه اينکــه بــه اســاس حکــم قــرآن بــا ايشــان معاملــه کنــد. ايــن 
موضــوع اســت کــه يــک عــده نمیداننــد و ايشــان را کافــر خطــاب میکننــد کــه 

قطعــاً درســت نیســت.

ــبِ وَمُهَيۡمِنـًـا  ٰـ مَــا بيَۡــنَ يدََيۡــهِ مِــنَ ٱلۡڪِتَ ــا لِّ قً۬ ــبَ بِٱلۡحَــقِّ مُصَدِّ ٰـ وَأنَزَلۡنـَـآ إِليَۡــكَ ٱلۡكِتَ
ــنَ  ــاءَٓكَ مِ ــا جَ ــمۡ عَمَّ ــعۡ أهَۡوَاءَٓهُ َّبِ ُ ۖ وَلَ تتَ ــزَلَ ٱلَّ ــآ أنَ ــم بِمَ ــهِ ۖ فٱَحۡڪُــم بيَۡنهَُ عَليَۡ
ــةً۬  ــمۡ أمَُّ ُ لجََعلَڪَُ ــاءَٓ ٱلَّ ــوۡ شَ ــا ۚ وَلَ ــرۡعَةً۬ وَمِنۡهَاجً۬ ــمۡ شِ ــا مِنكُ ــكُلٍّ۬ جَعلَۡنَ ــقِّ ۚ لِ ٱلۡحَ
ِ مَرۡجِعڪُُمۡ  ــكِن لِّيبَۡلوَُكُــمۡ فِــى مَــآ ءَاتٮَٰكُــمۡ ۖ فٱَسۡــتبَِقوُاْ ٱلۡخَيۡرَٲتِ ۚ إِلـَـى ٱلَّ ٰـ وَٲحِــدَةً۬ وَلَ

ــا فيَنُبَِّئكُُــم بِمَــا كُنتُــمۡ فِيــهِ تخَۡتلَِفُــونَ )٤۸( جَمِيعً۬
معنــی: مــا ايــن کتــاب را بــا صــدق و حقانیــت بــر تــو نــازل کرديــم کــه مصــداق 
و نگهبــان کتــب پیشــین اســت. پــس میــان آنهــا بــر اســاس آنچــه خــدا)ج( نــازل 
ــه جــای حقــی کــه از جانــب خــدا)ج( آمــده از  کــرده اســت قضــاوت کــن. و ب
هــوس هــای آنهــا پیــروی مکــن. مــا بــرای هــر يــک شــما شــريعت و روش روشــن 
ــداد  ــرار می ــم. و اگــر خــدا)ج( میخواســت شــما را امــت واحــدی ق ــرار دادي را ق
ولــی چنیــن نکــرد تــا شــما را بــه آنچــه بــه شــما داده امتحــان کنــد. پــس بــه کار 
هــای نیکــو پیشــی کنیــد. بازگشــت همــه بــه ســوی خداســت؛ آنــگاه شــما را بــه 

آنچــه در آن اختــاف داشــتید آگاه خواهــد کــرد.
ــد  ــرآن مجی ــه اســت. اول اينکــه ق ــة مهــم نهفت ــه دو ســه نکت ــن آي ــير: در اي تفس
ــمانی  ــب آس ــه کت ــا ب ــه م ــت. اينک ــرآن اس ــش از ق ــب پی ــان کُت ــداق و نگهب مص
ــان  ــرای ادي ــت. دوم ب ــأله اس ــن مس ــت همی ــان اس ــم و از ارکان ايم ــاد داري اعتق
ابراهیمــی شــريعت و روش روشــن را فرســتاده اســت کــه آنهــا بــه اســاس کتــاب 
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ــد کــه  ــه وضاحــت میگوي ــه ب ــد. ســوم آي ــرار گیرن ــورد مواخــذه ق خــود شــان م
ــد)ج( میخواســت همــه را يــک امــت واحــد میســاخت و امــا چنیــن  اگــر خداون
نکــرد. پــس گوناگونــی فرهنــگ هــای دينــی حکــم و رضــای پــروردگار اســت 
ــوی  ــه س ــن ب ــا رفت ــر م ــتیم آخ ــه هس ــی ک ــر دين ــم. در ه ــرام کنی ــد احت ــا باي و م
خداســت و او مــا را مــورد قضــاوت قــرار میدهــد. احتیــاج بــه کُفــر گرفتــن و ســر 
بريــدن و تحقیــر کــردن و توهیــن کــردن مــردم نیســت. وظیفــة همــه مــا ايــن اســت 
کــه چطــور در کار هــای نیــک کــه بــرای ســعادت بشــر اســت ســبقت میجوئیــم و 

ــت بشــری کوشــا باشــیم. در راه عدال

ــوكَ  ــمۡ أنَ يفَۡتِنُ ــمۡ وَٱحۡذَرۡهُ ــعۡ أهَۡوَاءَٓهُ َّبِ ُ وَلَ تتَ ــزَلَ ٱلَّ ــآ أنَ ــم بِمَ ــم بيَۡنہَُ وَأنَِ ٱحۡكُ
ُ أنَ يصُِيبہَُــم  ُ إِليَۡــكَ ۖ فـَـإِن توََلَّــوۡاْ فٱَعۡلـَـمۡ أنََّمَــا يرُِيــدُ ٱلَّ عَــنۢ بعَۡــضِ مَــآ أنَــزَلَ ٱلَّ

ــسِقوُنَ )٤۹( ٰـ ــنَ ٱلنَّــاسِ لفََ ا مِّ بِبعَۡــضِ ذنُوُبِہِــمۡ ۗ وَإِنَّ كَثِيــرً۬
معنــی: و بیــن آنهــا مطابــق آنچــه خــدا)ج( نــازل کــرده حکــم کــن و از هــوس 
ــی  ــو را از بعض ــادا ت ــه مب ــاش ک ــان آگاه ب ــوی ش ــن و از س ــروی مک ــان پی هايش
ــر رو  ــس اگ ــازند. پ ــل س ــت غاف ــرده اس ــازل ک ــو ن ــر ت ــدا)ج( ب ــه  خ ــوارد ک م
ــات شــان خــدا)ج( میخواهــد  ــه خاطــر جناي ــاش کــه ب ــن داشــته ب گشــتاندن، يقی

ــد. ــردم فاســق ان ــر م ايشــان را جــزا دهــد و براســتی کــه اکث
ــارة اهــل کتــاب يــاد آوری میکنــد کــه  ــه پیامبــر)ص( در ب تفســير: اينجــا هــم ب
ــر از داوری و  ــازند. اگ ــرف نس ــوارد منح ــی م ــه او را در بعض ــد ک ــه باش متوج
ــه جــزای  ــد)ج( ب ــد؛ خداون ــول نکردن ــر)ص( روی گشــتاندند و قب قضــاوت پیامب
ــل تذکــر اســت کــه پیامبــر)ص( يــک  جنايــات شــان ايشــان را جــزا میدهــد. قاب
ــی  ــده يعن ــس آم ــان از انِ ــرا انس ــد زي ــوش کن ــه فرام ــت ک ــود و میتوانس ــان ب انس
ــب  ــا مراق ــت ت ــر خواس ــد)ج( از پیامب ــد. خداون ــوش میکن ــه فرام ــودی ک موج
اوضــاع و احــوال و رفتــار و گفتــار اهــل کتــاب مخصوصــاً يهــودان باشــد تــا مســیر 
حــق و عدالــت را تغییــر ندهنــد زيــرا يهــودان زيــاد تــر میخواســتند تــا پیامبــر)ص( 
ــح و همزيســتی  ــه ايشــان از در صل ــر)ص( ب ــن همــه پیامب ــا اي ــد ب ــب کنن را تخري

ــود. ــز پیــش آمــده ب مســالمت آمی

ا لِّقوَۡمٍ۬ يوُقِنوُنَ )٥۰( هِلِيَّةِ يبَۡغوُنَ ۚ وَمَنۡ أحَۡسَنُ مِنَ ٱلَِّ حُكۡمً۬ ٰـ أفَحَُكۡمَ ٱلۡجَ
معنــی: آيــا آنهــا از تــو حکــم دوران جاهلیــت را میخواهنــد؟ بــرای اهــل يقیــن 

حکــم چــه کســی میتوانــد از ]حکــم[ خــدا)ج( بهتــر باشــد؟
ــاد  ــتند اعتق ــد و نمیخواس ــاب میکردن ــل کت ــه اه ــی ک ــروی هائ ــا کج ــير: ب تفس
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ــد  ــت را؟ اســام آم داشــته باشــند پــس چــه را میخواســتند؟ حکــم دوران جاهلی
تــا هــر نــوع خرافــات و موهومــات و نادانــی هائــی کــه مغايــر انســانیت بــود نابــود 
شــود و انســان راه تمــدن و تجــدد گرايــی يــا بــه اســاس همــان زمــان مدرنیتــه را 
مــردم بــا ايمــان پیشــه ســازند زيــرا اســام از هــر نــگاه میخواســت مــردم از نــگاه 
ــاب  ــل کت ــا اه ــد. ام ــلمانان کردن ــه مس ــد ک ــر کنن ــوارد تغیی ــه م ــی در هم فرهنگ
ــه همــان عقايــد پــوچ و جاهلــی باشــند. امــروز در افغانســتان و  میخواســتند کــه ب
ــا همــان عقايــد پــوچ و خرافــه پرســتی  کشــور هــای اســامی هنــوز هــم مــردم ب
ــک  ــات ي ــت وف ــی کــه در وق ــد. اعمال ــرآن نیاموختن ــرا از ق ــد زي زندگــی میکنن
ــام رســم  ــه ن ــه پرســتی اســت کــه ب ــی از خراف ــال خوب شــخص انجــام میدهنــد مث
ــه ســتوه آمــده انــد. و امــا از بنــد خرافــات خــود را  ورواج يــاد میشــود و مــردم ب
نجــات داده نمیتواننــد زيــرا ســخن مــردم بــرای شــان بــالا تــر از قــرآن و ارشــادات 

ــود، میباشــد. ــه پرســتی ب رســول اکــرم)ص( کــه شــديد مخالــف خراف

رَىٰٓ أوَۡلِياَءَٓ ۘ بعَۡضُہُمۡ أوَۡلِياَءُٓ  ٰـ أٓيَُّہَا ٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ لَ تتََّخِذوُاْ ٱلۡيہَُودَ وَٱلنَّصَ ٰـ ۞ يَ
لِمِينَ )٥۱( ٰـ نكُمۡ فإَِنَّهُ ۥ مِنۡہُمۡ ۗ إِنَّ ٱلََّ لَ يهَۡدِى ٱلۡقوَۡمَ ٱلظَّ بعَۡضٍ۬ ۚ وَمَن يتَوََلَّهُم مِّ

معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد يهــود و نصــارا را حامــی و پشــتیبان خــود 
نگیريــد. آنهــا حامیــان و پشــتیبان همديگــر انــد و هــر کــه ايشــان را پشــتیبان خــود 

گیــرد از آنهاســت. بــدون شــک خداونــد)ج( مــردم ظالــم را هدايــت نمیکنــد.
ــگاه  ــارا را از ن ــود و نص ــه يه ــد ک ــدار میده ــلمانان را هش ــا مس ــير: در اينج تفس
سیاســی و امــور امــت حامــی و پشــتیبان نگیريــد و هــر کســیکه ايشــان را حامــی  و 
يــا پشــتیبان خــود ســازد از جملــة آنهاســت و ايــن طبقه مــردم از ظالمین هســتند. دو 
ســه نکتــه مهــم قابــل تذکــر اســت. يکــی از معانــی »ولــی« دوســت اســت. در ايــن 
آيــه هــدف ايــن نیســت کــه شــما يهــود و نصــارا را بــه رســم اجتماعــی دوســت 
نگیريــد. مــا بــه همــه اديــان بايــد همزيســتی مســالمت آمیــز داشــته باشــیم. امــروز 
هســتند مســلمانانی کــه دوســتان و همســايگان اهــل کتــاب دارنــد و بــا ايشــان کار 
ــه  ــن زمین ــلمانان در اي ــش مس ــد. چال ــد دارن ــت و آم ــاح رف ــه اصط ــد و ب میکنن
حفــظ و نگهــداری ارزش هــای فرهنگــی خــود شــان اســت و بايــد چنــان رويــه 
مناســب بــه آنهــا صــورت گیــرد کــه  بــه اســام جــذب شــوند. در ايــن آيــه هــدف 
ايــن اســت کــه ماننــد عربســتان ســعودی و افغانســتان آنهــا را حامــی خــود قــرار 
ندهنــد تــا آنهــا در امــور سیاســی مــا مداخلــه کننــد. کســانیکه ايشــان را پشــتیبان 
و حامــی میگیــرد از جملــة ايشــان اســت. هســتند افغانانــی کــه در امــور افغانســتان 
بــه جــای پیشــکش کــردن اســام، امريــکا و ديگــر کشــور هــا را پشــتیبان گرفتنــد 
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ــه بیراهــه ســوق داده شــد. و نکتــة ســوم آنهايــی کــه ايشــان را  و کشــور مطلــق ب
ــالای  ــی ب ــن هســتند يعن ــة آنهاســت و از ظالمی ــرد از جمل ــی و پشــتیبان میگی حام

مســلمانان ظلــم میکننــد.

ــرِعُونَ فِيہِــمۡ يقَوُلوُنَ نخَۡشَــىٰٓ أنَ تصُِيبنَاَ  ٰـ رَضٌ۬ يسَُ فتَـَـرَى ٱلَّذِيــنَ فـِـى قلُوُبِهِــم مَّ
ــنۡ عِنــدِهِۦ فيَصُۡبِحُــواْ عَلَــىٰ مَــآ  ــىَ بِٱلۡفتَۡــحِ أوَۡ أمَۡــرٍ۬ مِّ ُ أنَ يأَۡتِ ــرَةٌ۬ ۚ فعَسََــى ٱلَّ دَاٮِٕٓ

ــدِمِينَ )٥٢( ٰـ واْ فِىٓ أنَفسُِــہِمۡ نَ أسََــرُّ
معنــی: آنهائیکــه در دل هــای شــان بیمــاری اســت بــه ]دوســتی[ آنهــا مــی شــتابند 
و میگوينــد: میترســم حادثــة بــدی بــرای مــا رخ ندهــد. ولــی خداونــد)ج( پیــروزی 
ــا  ــش آورد ت ــود پی ــب خ ــلمانان[ از جان ــرای ]مس ــری ب ــوب ديگ ــی خ ــا اتفاق ي

]گــروه اهــل کتــاب[ از چیزيکــه در دل داشــتند پشــیمان شــوند.
تفســير: جالــب اســت آنهائیکــه میخواهنــد اهــل کتــاب را تکیــه گاه خــود ســازند 
ــردم  ــه م ــت ک ــم اس ــی ه ــايل اجتماع ــت؛ در مس ــی نیس ــايل سیاس ــا در مس تنه
نــادان از ايشــان تقلیــد میکننــد. و ايــن تقلیــد کورکورانــه اســت کــه مــردم را بــی 
ــی  ــن جمــات را مینويســم هســتند مردمان فرهنــگ ســاخته اســت. امــروز کــه اي
کــه میگوينــد اگــر امريــکا از افغانســتان خــارج شــود مــا چــه کنیــم؟ يــک حادثــة 
بــدی رخ ندهــد. اينهــا اهــل ايمــان نیســتند. در حالیکــه هــدف و نیــت اهــل کتــاب 
در مــورد مســلمانان چیــز ديگــری اســت و مــا خــود را فريــب میدهیــم. يکــی از 
ــکا و روســیه  ــد بیجــا از امري ــروی و تقلی ــی هــای کشــور هــای اســامی پی بدبخت
ــزی  ــلمان چی ــردم مس ــرای م ــی ب ــی فرهنگ ــاق و ب ــادی، نف ــز برب ــه ج ــه ب ــود ک ب

ديگــری بــه ارمغــان نداشــته اســت.

ــنِہِمۡ ۙ إِنَّہُــمۡ لمََعكَُمۡ ۚ  ٰـ ِ جَهۡدَ أيَۡمَ ـٓـؤُلَءِٓ ٱلَّذِيــنَ أقَۡسَــمُواْ بِــٱلَّ ٰـ وَيقَـُـولُ ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـوٓاْ أهََ
سِرِينَ )٥۳( ٰـ ــلهُُمۡ فأَصَۡبحَُواْ خَ ٰـ حَبِطَتۡ أعَۡمَ

معنــی: و کســانیکه ايمــان آوردنــد میگوينــد: آيــا اينهــا بودنــد کــه بــا تاکیــد بــه 
خداونــد)ج( ســوگند يــاد میکردنــد کــه واقعــاً بــا شــما هســتند. اعمــال شــان تبــاه 

شــد و خســارمند شــدند.
تفســير: بلــی منافقیــن چــه مســلمان باشــد و چــه اهــل کتــاب باشــد ســوگند ناحــق 
يــاد میکننــد کــه بــا شــما هســتند در حالیکــه چنیــن نیســت. اعمــال ايــن گــروه بــا 
ــاز  ــام مج ــوردن در اس ــم خ ــتند. قس ــان هس ــود و در زي ــاه میش ــان تب ــت ش منافق
ــدر و اولاد و  ــام پ ــه ن ــوردن ب ــم خ ــت. قس ــره اس ــاه کبی ــق گن ــم ناح ــت. قس نیس
ــزد قاضــی  ــت خــاص ن ــز اســت و تنهــا مســلمان در يــک حال ــق ناجاي ــره مطل غی
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ــه اينکــه در هــر مــورد روزمــره  ــام خــدا)ج( قســم يــاد میکنــد ن ــه ن در محکمــه ب

ســوگند يــاد کنــد.

ــوۡمٍ۬  ُ بِقَ ــى ٱلَّ ــوۡفَ يأَۡتِ ــهِۦ فسََ ــمۡ عَــن دِينِ ــدَّ مِنكُ ــواْ مَــن يرَۡتَ ــأيَُّہَا ٱلَّذِيــنَ ءَامَنُ ٓ ٰـ يَ
ــهِدُونَ فِــى  ٰـ ــفِرِينَ يجَُ ٰـ ةٍ عَلـَـى ٱلۡكَ ۤ أذَِلَّــةٍ عَلـَـى ٱلۡمُؤۡمِنِيــنَ أعَِــزَّ يحُِبُّہُــمۡ وَيحُِبُّونـَـه ُۥ
 ُ ِ يؤُۡتِيــهِ مَــن يشََــاءُٓ ۚ وَٱلَّ ــمٍ۬ ۚ ذَٲلِــكَ فضَۡــلُ ٱلَّ ِ وَلَ يخََافُــونَ لوَۡمَــةَ لَٮِٕٓ سَــبِيلِ ٱلَّ

وَٲسِــعٌ عَلِيــمٌ )٥٤(
ــردد،  ــش برگ ــما از دين ــس از ش ــر ک ــد! ه ــان آورده اي ــه ايم ــی: ای آنانیک معن
خداونــد)ج( بــه زودی مردمــی را بــه عرصــه وجــود مــی آورد کــه دوســت شــان 
ــا کافــران ســختگیر انــد؛ در راه  ــا مؤمنــان فروتــن و ب ــد. ب دارد و دوســتش میدارن
خــدا)ج( جهــاد میکننــد و از مامــت هیــچ مامتگــری هــراس ندارنــد. ايــن فضــل 
ــد)ج(  ــد و خداون ــی میکن ــد ارزان ــس بخواه ــر ک ــه ه ــه ب ــت ک ــد)ج( اس خداون

گشايشــگر داناســت.
ــه  ــن برگــردد ب ــد کــه هــر کــس از دي ــه مســلمانان خاطــر نشــان میکن ــير: ب تفس
زيــان خــودش اســت. بــه خداونــد)ج( کــدام آســیبی نمیرســد. بــه جــای منافقیــن 
ــا  ــن ب ــردم مؤم ــا م ــه ب ــزد ک ــی انگی ــر م ــر را ب ــت ديگ ــک جمعی ــد)ج( ي خداون
ــود از  ــده خ ــتند. در راه عقی ــن هس ــران خش ــا کاف ــد و ب ــورد میکنن ــر خ ــع ب تواض
هیــچ کــس هــراس ندارنــد و محافظــه کار نیســتند و آنقــدر در عقیــدة خــود راســخ 
ــت و  ــی و تهم ــايعه پراگن ــی و ش ــخن چین ــب و س ــه تخري ــه هیچگون ــتند ک هس
بهتــان آنهــا را از مســیر شــان تغییــر نمیدهــد. آنهــا خداونــد)ج( را بــه واقعیــت آن 
دوســت دارنــد و خداونــد)ج( هــم آنهــا را دوســت دارد. نــا گفتــه نبايــد گذاشــت 
کــه در ايــن آيــه مــردم يــا قــوم کــه پــا بــه عرصــة وجــود میگــذارد، گفتــه نشــده 
ــه کلمــة مؤمــن آمــده اســت و  ــه ن ــرا در آي اســت کــه حتمــا مســلمان هســتند زي
ــن باشــد کــه اگــر مســلمانان  ــد اي ــن ســبب يــک تفســیر میتوان ــه مســلمان. از اي ن
از ديــن روی گــردان میشــوند، در راه حــق و عدالــت و علــم و معرفــت زحمــت 
نمــی کشــند؛ يــک جمعیــت ديگــر میتوانــد عــرض انــدام کنــد کــه آنهــا خــدا)ج( 
را دوســت دارنــد و خداونــد)ج( هــم آنهــا را دوســت دارد. میتوانــد ايــن جمعیــت 
ــک  ــه ي ــن آي ــن باشــد. اي ــن خــود مؤم ــه دي ــا ب ــد و ام ــا  نباش ــد و ي مســلمان باش
هشــدار اســت بــرای مســلمانان کــه اگــر از ديــن حــق خــارج میشــوند نشــود کــه 
بیگانــگان کــه بــه ديــن خــود راســخ هســتند بــالای مســلمانان غالــب شــوند و ايــن 

خــدا ناخواســته تباهــی فرهنــگ اســام اســت.



تفسیر یونس ۵۴۰

لـَـوٰةَ وَيؤُۡتـُـونَ  ُ وَرَسُــولهُ ُۥ وَٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ ٱلَّذِيــنَ يقُِيمُــونَ ٱلصَّ إِنَّمَــا وَلِيُّكُــمُ ٱلَّ
كَــوٰةَ وَهُــمۡ رَٲكِعوُنَ )٥٥( ٱلزَّ

معنــی: بیگمــان حامــی و پشــتیبان شــما خــدا)ج( و رســول)ص( اســت و آنانیکــه 
ايمــان آورده انــد؛ آنهائــی کــه نمــاز را بــر پــا میکننــد زکات میدهنــد و تواضعانــه 

بــه رکــوع میرونــد.
تفســير: بلــی! دوســت و پشــتیبان و حامــی اصلــی اهــل ايمــان خــدا)ج( و در عالــم 
اســباب رســول اکــرم)ص( اســت. حــالا پیامبــر)ص( حیــات نــدارد و امــا قــرآن و 
گفتــار گُهربــار رســول کريــم)ص( برمــا رهنمــا و روش زندگــی را مــی آموزانــد 
ــه خــود )نمــاز( و  تــا همیشــه در راه حــق و راســتی و عدالــت باشــیم و خدمتــی ب
خدمتــی بــه خلــق خــدا)ج( )زکات( کــرده باشــیم. مــا وقتــی بیچــاره میشــويم کــه 
خــود، خــدا)ج( و خلــق را فرامــوش کنیــم. ســعادت يــک مؤمــن در نمــاز بــی ريــا 

و عبــادت بــی ريــا و خدمــت بــه مــردم اســت و بــس.

لِبوُنَ )٥٦( ٰـ وَمَن يتَوََلَّ ٱلََّ وَرَسُولهَ ُۥ وَٱلَّذِينَ ءَامَنوُاْ فإَِنَّ حِزۡبَ ٱلَِّ هُمُ ٱلۡغَ
معنــی: و آنانیکــه بــه دوســتی خــدا)ج( و رســول)ص( توصــل جويــد ودر 
معاشــرت آنانیکــه ايمــان آورده انــد، باشــند، بــدون شــک در دوســتی و همدمــی 

ــتند. ــروز هس ــد و پی ــرار دارن ــد)ج( ق خداون
تفســير: ســعادت بشــر و مــردم بــا ايمــان همــان اســت کــه بــه خداونــد)ج( نزديک 
ــند  ــته باش ــی داش ــی مدن ــانی و زندگ ــگ والای انس ــه  فرهن ــرای اينک ــند و ب باش
پیامبــر)ص( را دوســت دارنــد و ارشــادات آن ناجــی بشــريت را در زندگــی خــود 
داشــته میباشــند. در ايــن آيــه، حــزب دوســتی و همدمــی معنــی میدهــد و هــدف 
از حــزب سیاســی نیســت. اساســاً حــزب سیاســی در اســام وجــود نداشــته اســت و 
اگــر مــا حــزب اســامی میگويیــم  يــک اشــتباه اســت. حــزب و حــزب بــازی بــه 
جــزء نفــاق و خــود خواهــی چیــز ديگــری نیســت. همچنــان حــزب خداونــد)ج(، 
اگــر هــدف آيــة 22 ســوره مجادلــه باشــد، رســتگاران انــد کــه آنهــا همــه وقــت در 
فکــر و ذهــن و عبــادت خداونــد)ج( هســتند. رهبــران سیاســی نمیتواننــد ايــن ادعــا 
را کننــد کــه از جملــة پرهیــزگاران و رســتگاران هســتند. بــر عکــس آنانیکــه نفــاق 
تولیــد میکننــد و مســلمانان بیگنــاه  را بــه خاطــر قــدرت طلبــی بــه قتــل میرســانند 

آنهــا از ديــد قــرآن در حــزب شــیطان هســتند.



۵۴1جزء ششم

ــنَ ٱلَّذِينَ  ــا مِّ ا وَلعَِبً۬ ـٓـأيَُّہَا ٱلَّذِيــنَ ءَامَنـُـواْ لَ تتََّخِــذوُاْ ٱلَّذِيــنَ ٱتَّخَــذوُاْ دِينكَُــمۡ هُــزُوً۬ ٰـ يَ
ؤۡمِنِينَ )٥٧( ــبَ مِــن قبَۡلِكُــمۡ وَٱلۡكُفَّــارَ أوَۡلِيـَـاءَٓ ۚ وَٱتَّقـُـواْ ٱلََّ إنِ كُنتـُـم مُّ ٰـ أوُتـُـواْ ٱلۡكِتَ
معنــی: ای آنانیکــه ايمــان آورده ايــد؟ کســانیکه دين شــما را تمســخر و ريشــخند 
میکننــد چــه از آنانیکــه پیــش از شــما کتــاب داده شــده اســت و چــه از کافــران - 

دوســتان خــود مگیريــد و از خداونــد)ج( بترســید اگــر واقعــاً مؤمــن هســتید.
تفســير: اينجــا قــرآن مجیــد موقــف مســلمانان را روشــن میکنــد و میگويــد آنانیکه 
ديــن اســام را تمســخر و ريشــخند میکننــد نبايــد بــه دوســتی گرفــت حتــی کــه 
از اعضــای خانــواده باشــد. اهــل کتــاب و کُفــار خــواه ومخــواه مشــکات خــود 
را بــا اســام دارنــد و اســتهزا میکننــد. اگــر از راه احتــرام متقابــل پیــش نمــی آينــد 
دوســتی اجتماعــی بــا ايشــان مجــاز نیســت. يــا آنانیکــه بــدون علــم صحبــت میکنــد 
و خــودش را مســلمان میگويــد بايــد برايــش توصیــه شــود کــه معلومــات خــودش 
ــم  ــدون داشــتن عل ــا کــه ب ــواده ه ــد. هســتند در خان ــه کن ــاره اســام تقوي را در ب
ــی شــانرا نشــان میدهــد. اگــر اصــاح  ــن نادان ــد کــه اي تبصــره هــای بیجــا میکنن
ــا  ــت و ام ــاز نیس ــرت مج ــتی و معاش ــوند دوس ــر نمیش ــوب و اگ ــه خ ــوند چ میش
احتــرام شــان واجــب اســت زيــرا خــود را مســلمان میگوينــد. و مــا نبايــد بــه ايمــان 
کســی شــک کنیــم. امــا وقتــی نادانــی شــان ثابــت میشــود بايــد موقــف مــا روشــن 
باشــد. امــا ايــن بديــن معنــی نیســت کــه مســلمانان حــق ســوال را ندارنــد و يــا حــق 

ندارنــد تبصــره کننــد. امــا وقتــی کــه بــرای حقیقــت يابــی باشــد نــه تمســخر.

ا ۚ ذٲَلِكَ بِأنََّهُمۡ قوَۡمٌ۬ لَّ يعَۡقِلوُنَ )٥۸( ا وَلعَِبً۬ لوَٰةِ ٱتَّخَذوُهَا هُزُوً۬ وَإذِاَ ناَدَيۡتمُۡ إلِىَ ٱلصَّ
معنــی: و آنــگاه کــه ] بــا آذان[ بــه نمــاز فــرا میخوانیــد آنــرا بــه مســخره و بــازی 

میگیرنــد. ايــن بــه خاطــر آنســت کــه مــردم نــادان هســتند.
ــادان  ــاب و کُفــار باشــد و چــه مســلمانان ن ــادان چــه اهــل کت ــير: مردمــان ن تفس
ــردم  ــروز م ــد. ام ــخره میکنن ــرا مس ــود آن ــه میش ــاز آذان گفت ــه نم ــی ب ــند وقت باش
ــادان زيــاد داريــم کــه وقتــی آذان گفتــه میشــود از جــای خــود تــکان  مســلمان ن
نمیخورنــد يعنــی کــه نشــنیده انــد. آغــاز بدبختــی مســلمانان از بــی نمــازی اســت. 
از نــگاه ديــن، نــادان کســی اســت کــه از قــرآن روی گــردان اســت و يــا قــرآن و 
ارشــادات رســول کريــم)ص( در زندگــی اونیســت. يــک شــخص میتوانــد کــه در 

يــک رشــته دکتــورا داشــته باشــد و امــا هنــوز هــم نــادان باشــد.



تفسیر یونس ۵۴۲

ِ وَمَــآ أنُــزِلَ إِليَۡنـَـا وَمَــآ  ٓ أنَۡ ءَامَنَّــا بِــٱلَّ ــبِ هَــلۡ تنَقِمُــونَ مِنَّــآ إِلَّ ٰـ ـٓـأهَۡلَ ٱلۡكِتَ ٰـ قـُـلۡ يَ
ــسِقوُنَ )٥۹( ٰـ أنُــزِلَ مِــن قبَۡــلُ وَأنََّ أكَۡثرََكُــمۡ فَ

ــه  ــا ب ــه خاطريکــه م ــد ب ــد نمیکنی ــی: بگــو: ای اهــل کتــاب! شــما مــا را تايی معن
خــدا)ج( و آنچــه بــه مــا و آنچــه پیــش از مــا نــازل شــده اســت ايمــان آورده ايــم؟ 

براســتی کــه اکثــر شــما فاســقید.
تفســير: اينجــا قــرآن مجیــد واضــح میرســاند کــه پیــام حضــرت محمــد)ص( و 
ــاب  ــل کت ــه اه ــت. ب ــی اس ــت يک ــوده اس ــتی ب ــدا پرس ــه خ ــل از او ک ــاء ماقب انبی
ــق  ــان را فاس ــه ايش ــتید بلک ــر هس ــد کاف ــد نمیکنی ــی تايی ــما وقت ــه ش ــد ک نمیگوي

ــد. ــی میده ــکار معن ــق گنه ــا فس ــد. در اينج میگوي

ُ وَغَضِــبَ عَليَۡــهِ  ــن ذَٲلِــكَ مَثوُبـَـةً عِنــدَ ٱلَِّ ۚ مَــن لَّعنَـَـهُ ٱلَّ قـُـلۡ هَــلۡ أنُبَِّئكُُــم بِشَــرٍّ۬ مِّ
ــا وَأضََــلُّ  كَانً۬ ـٓـٮِٕكَ شَــرٌّ۬ مَّ ٰـ ــغوُتَ ۚ أوُْلَ ٰـ وَجَعَــلَ مِنۡہُــمُ ٱلۡقِــرَدَةَ وَٱلۡخَناَزِيــرَ وَعَبَــدَ ٱلطَّ

ــبِيلِ )٦۰( عَــن سَــوَاءِٓ ٱلسَّ
معنــی: بگــو: آيــا از کســانیکه در نــزد خداونــد)ج( از ايــن عاقبــت بــد تــر داشــته 
ــت شــان  ــد)ج( لعن ــان[ کســانی هســتند کــه خداون ــد شــما را آگاه ســازم؟ ]اين ان
کــرده و بــر آنــان غضــب شــده اســت و برخــی از آنهــا را بــه میمــون هــا و خوکهــا 
مســخ نمــوده ]زيــرا[ طاغــوت را بــه پرســتش گرفتنــد. اينهــا جايــگاه شــان بســیار 

بــد تــر و از راه راســت گمــراه تــر انــد.
تفســير: آنانیکــه از راه حــق پیــروی نمیکننــد و خــود را بــه دســت خــود گمــراه 
میکننــد خداونــد)ج( لعنــت شــان میکنــد و ايشــان ماننــد بوزينــه و خــوک مســخ 
میکنــد بــرای اينکــه بــه جــای خــدا)ج( شــیطان را پرســتش میکننــد. اينهــا بســیار 
وضــع بــدی خواهنــد داشــت. انســانهای نــا فرمــان و ســرکش بــه دو حیــوان تشــبیه 
ــه  ــه شــیطان. عام ــاداری ب ــا وف ــد و ام ــاداری دارن میشــود کــه هــر دو صفــت وف
يوســف علــی مینويســد کــه آنانیکــه احــکام الهــی را تحريــف کردنــد بــه بوزينــه 
ــار تشــبیه شــده اســت و آنانیکــه  دســخوش زندگانــی  يعنــی حیــوان بــی بنــد و ب
ــر کاری  ــر ه ــد)ج( ب ــدند. خداون ــبیه ش ــوک تش ــه خ ــدند  ب ــت ش ــی و پس حیوان
قــادر اســت و مســخ میتوانــد جســمی باشــد کــه انســانهای ســرکش و نــا فرمــان را 
مســخ جســمی کنــد. امــا هــدف آيــه از مســخ صفــات انســانی بــه حیوانــی اســت 

کــه انســان صفــات حیوانــی را میگیــرد.



۵۴3جزء ششم

 ُ  ۦۚ وَٱلَّ ــهِ ــدۡ خَرَجُــواْ بِ خَلُــواْ بِٱلۡكُفۡــرِ وَهُــمۡ قَ ــا وَقَــد دَّ وَإِذَا جَاءُٓوكُــمۡ قاَلُــوٓاْ ءَامَنَّ
ــمُ بِمَــا كَانُــواْ يكَۡتمُُــونَ )٦۱( أعَۡلَ

معنــی: و وقتــی نــزد شــما مــی آينــد گوينــد: ايمــان آورديــم در حالیکــه بــا ]قلــب 
هــای[ کُفــر آمیــز داخــل شــده انــد و بــا کُفــر برگشــته انــد و خداونــد)ج( بــه آنچــه 

پنهــان میکنند آگاه اســت.
ــن اوئیکــه ايمــان دارد و  ــوق العــاده مهــم و اساســی بی ــير: يــک موضــوع ف تفس
ــته  ــان داش ــت ايم ــه واقعی ــه ب ــخصی ک ــه ش ــت ک ــن اس ــدارد اي ــان ن ــه  ايم اوئیک
باشــد میدانــد کــه خداونــد)ج( او را میبینــد، میشــنود و از قلــب او آگاهــی دارد. 
شــخصی کــه ايمــان نــدارد و حتــی ايمــان دارد و در ايمــان خــود ضعیــف اســت 
درک و شــعور ايــن واقعیــت را نــدارد کــه خداونــد)ج( از دل  و اعمــال و ذهــن او 
آگاه اســت. مــا در هیــچ حالــت تنهــا نیســتیم و خداونــد)ج( از نیــت مــا و اينکــه در 
دل مــا چــه اســت میدانــد. ايــن آيــه در مــورد منافقیــن گفتــه شــده اســت کــه نــزد 
رســول خــدا آمــده بودنــد کــه دلهــای شــان بــا کُفــر اســت نــه ايمــان. امــا مطلــب 
ــن اســت کــه مســلمان هــم فرامــوش  ــد مطــرح باشــد اي ــرای مســلمانان باي کــه ب
ــت  ــد از در منافق ــس نباي ــی دارد پ ــز آگاه ــه چی ــد)ج( از هم ــه خداون ــد ک میکن

اجتماعــی کار گیــرد.

ثۡــمِ وَٱلۡعـُـدۡوَٲنِ وَأڪَۡلِهِــمُ ٱلسُّــحۡتَ ۚ لبَِئۡــسَ  ــرِعُونَ فِــى ٱلۡإِ ٰـ نۡہُــمۡ يسَُ ا مِّ وَتـَـرَىٰ كَثِيــرً۬
مَــا كَانـُـواْ يعَۡمَلـُـونَ )٦٢(

معنــی: و بســیاری از آنهــا را میبینــی کــه در معصیــت و حــرام خــوری و تعــدی 
]از همديگــر[ ســبقت میجوينــد. واقعــاً بســیار بــد عمــل میکردنــد.

ــه  تفســير: آنانیکــه دلهــای کُفــر آمیــز دارنــد. آنهائیکــه دلهــای نفــاق دارنــد و ب
ــاه و  ــت. در گن ــاوت اس ــی تف ــان ب ــرای ش ــز ب ــه چی ــد هم ــان ندارن ــدا)ج( ايم خ
تجــاوز و حــرام خــوری در مســابقه هســتند و حتــی اعمــال خــود را افتخــار آمیــز 
میداننــد. ظلــم و ســتم و حرامخــوری از بــی ايمانــی ســر میزنــد. هســتند مســلمانانی 
کــه حــرام  میخورنــد و  از تجــاوز و ســتم بــر علیــه مســلمان و غیــر مســلمان عمــل 
ــاوز  ــا تج ــدی و ي ــه تع ــه هرگون ــدارد ک ــن را ن ــی دي ــعور اصل ــن ش ــد و اي میکن
ــاه  ــردم بیگن ــاه مجــاز نیســت و حــرام است.کشــتن م ــردم بیگن ــم در حــق م و ظل
توســط طالبــان، قاچــاق مــواد مخــدر و تجــاوز بــه حقــوق مــردم امــروز تنهــا کار و 

عمــل کُفــار نیســت اعمــال مســلمانان هــم اســت کــه خجالــت آور اســت. 



تفسیر یونس ۵۴۴

ثۡــمَ وَأكَۡلِهِــمُ ٱلسُّــحۡتَ ۚ لبَِئۡــسَ  ــنِيُّونَ وَٱلۡأحَۡبـَـارُ عَــن قوَۡلِهِــمُ ٱلۡإِ ٰـ بَّ لـَـوۡلَ ينَۡہَٮٰهُــمُ ٱلرَّ
مَــا كَانُــواْ يصَۡنعَُــونَ )٦۳(

ــال  ــن م ــود و گرفت ــاه آل ــار گن ــا را از گفت ــمندان آنه ــا و دانش ــرا عُلم ــی: چ معن
ــد. ــل میکنن ــمیکه[ عم ــت ]قس ــت اس ــیار زش ــتی بس ــدارد؟ براس ــاز نمی ــرام  ب ح

ــازل  ــارا  ن ــود و نص ــای يه ــمندان و عُلم ــه دانش ــه ب ــه در رابط ــن آي ــير: اي تفس
ــردم  ــردم آگاه شــوند و م ــا م ــتند ت ــا نمیخواس ــد و ي ــل بودن شــده اســت کــه غاف
را رهنمانــی درســت کننــد. ربانیــون از رب آمــده اســت و بــه دانشــمندان اطــاق 
میشــود کــه مــردم را دعــوت میکننــد تــا از خــدا)ج( بیاموزنــد. تفــاوت "رب" و 
"الله" کــه هــر دو خــدا)ج( معنــی میدهــد ايــن اســت کــه رب موجــودی اســت کــه 
انســان از او مــی آمــوزد و " الله" موجــودی اســت کــه يگانگــی خــدا)ج( و توحیــد 
را بــه مــا پیشــکش میکنــد. در ايــن آيــه هــدف از ربانیــون عُلمــای نصرانــی اســت 
ــه آن دانشــمندان اطــاق میشــود کــه از  . "احبــار" کــه مفــرد آن "حبــر" اســت ب
خــود عِلــم بــه جــای میگذارنــد.  در ايــن آيــه روی ســخن جانــب علمــای يهــود 
اســت. در اســام مقــام عُلمــا بســیار شــامخ اســت. وظیفــة عُلمــا در اســام تحمیــل 
ــد علمــی  ــا وعــظ حســنه اســت. مســايل باي ــی مــردم ب ــن نیســت بلکــه رهنماي دي
ــه تنهــا قــرآن و تدريــس قــرآن بلکــه همــه علــوم زيــرا از نــگاه  پیشــکش شــود ن
توحیــد هیــچ چیــز در ديــن از هــم جــدا نیســت. پــس يــک عالــم مســلمان در هــر 
رشــتة کــه تحصیــل کــرده اســت آنــرا بــا ديــد و بینــش قرآنــی بــه مــردم توضیــح 
دهــد. متاســفانه اشــخاص دينــی در اســام در يــک رشــته تحصیــل نکــرده اســت 
و قــادر نیســت تــا ديــن را از نــگاه مطالعــات امــروزی توضیــح کنــد. يــک دلیــل 
پســمانی مســلمانان همیــن اســت کــه شــخص دينــی نتوانســت ديــن را نــه تنهــا بــر 
مقتضیــات عصــر و زمــان کــه زيســت میکننــد پیشــکش مــردم کننــد؛  بلکــه ديــن 
را از همــه امــور ديگــر جــدا دانســتند و حتــی گفتنــد  کســیکه طــور مثــال فزيــک 
تحصیــل کــرده او را بــه ديــن مربــوط نیســت. در حالیکــه ديــن همــه جهــان هســتی 
اســت و همــه از نــگاه توحیــد يــک بافــت دارد. همچنــان در رابطــه بــه آيــة فــوق 
يــک دلیــل کــه دانشــمندان يهــود و نصــارا مــردم را درســت رهنمايــی نمیکردنــد 
بــه خاطــر انحصــار ديــن بــود تــا مــردم همیشــه متکــی بــه ايشــان باشــد. در اســام 
انحصــار ديــن وجــود نــدارد کــه مــا نــزد يــک شــخص دينــی يــا مذهبــی برويــم. 
هــر فــرد مســلمان مکلــف اســت کــه خــودش بیامــوزد و عمــل کنــد. امــروز يــک 
ــام مذهبــی هســتند کــه میخواهنــد ديــن را انحصــار کننــد و  ــه ن عــده مســلمانان ب
ــه آنهــا باشــد و ايــن درســت نیســت و خــاف اخــاق اســامی و  همــه متکــی ب
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شــريعت وجفــا بــه علــم و علمیــت اســت.

ــدَاهُ  ــلۡ يَ ــواْ ۘ بَ ــا قاَلُ ــواْ بِمَ ــمۡ وَلعُِنُ ــتۡ أيَۡدِيہِ ــةٌ ۚ غُلَّ ِ مَغۡلوُلَ ــدُ ٱلَّ ــودُ يَ ــتِ ٱلۡيہَُ وَقاَلَ
ــن  ــكَ مِ ــزِلَ إِليَۡ ــآ أنُ ــم مَّ نۡہُ ا مِّ ــرً۬ ــدَنَّ كَثِي ــاءُٓ ۚ وَليَزَِي ــفَ يشََ ــقُ كَيۡ مَبۡسُــوطَتاَنِ ينُفِ
ــمَةِ ۚ كُلَّمَآ  ٰـ ا ۚ وَألَۡقيَۡنـَـا بيَۡنہَُــمُ ٱلۡعـَـدَٲوَةَ وَٱلۡبغَۡضَــاءَٓ إِلـَـىٰ يـَـوۡمِ ٱلۡقِيَ ا وَكُفۡــرً۬ ــنً۬ ٰـ بِّــكَ طُغۡيَ رَّ
ُ لَ يحُِــبُّ  ا ۚ وَٱلَّ ُ ۚ وَيسَۡــعوَۡنَ فـِـى ٱلۡأرَۡضِ فسََــادً۬ لۡحَــرۡبِ أطَۡفأَهََــا ٱلَّ ا لِّ أوَۡقـَـدُواْ نـَـارً۬

ــدِينَ )٦٤( ٱلۡمُفۡسِ
معنــی: يهــود ]بــه زبــان عــام[ گفتنــد کــه دســت خــدا)ج( بســته اســت. دســتهای 
ــد لعنــت شــدند؛ بلکــه هــر دو  ــن ســخن کــه گفتن ــه جــزای اي ــاد! ب شــان بســته ب
دســت ]خداونــد)ج([ بــاز اســت؛ هــر قسِــم کــه بخواهــد میبخشــد. و بــدون شــک 
آنچــه از جانــب خــدا)ج( بــر تــو نــازل شــده ]قــرآن [ بــر کُفــرو سرکشــی بســیاری 
از آنــان مــی افزايــد؛ و تــا روز قیامــت میــان شــان دشــمنی و کینــه افگنديــم. هــر 
زمــان کــه آتــش جنگــی بــر افروختنــد خــدا)ج( آنــرا فــرو نشــاند و ]حــالا نیــز[ در 

زمیــن بــه فســاد تــاش میکننــد و خداونــد)ج( مفســدان را دوســت نــدارد.
ــد. از روی  ــح میکن ــرآن توضی ــير: بازهــم کجروشــی هــای اهــل يهــود را ق تفس
حســادت و کینــه بــه پیامبــر)ص( و انــکار حقیقــت ســخنان کُفــر آمیــز میگفتنــد. 
خداونــد)ج( بــه خاطــر گفتــار کُفــر آمیــز شــان ايشــان را لعنــت میکنــد يعنــی از 
رحمــت خــود آنهــا را بــی نصیــب میســازد. هــر زمــان کــه يــک جنــگ را بــر مــی 
افروختنــد خداونــد)ج( آن را فــرو مینشــاند. يهــود اگــر ديــن حــق را قبــول نمیکرد 
ــود کــه در راه  ــر. مشــکل يهــود ايــن ب ــه پیامب ــود و ن ــرای خــدا)ج( مطــرح ب ــه ب ن
پیامبــر)ص( و اســام ســنگ انــدازی میکردنــد. بــر علیــه اســام توطئــه میکردنــد. 
دســت خــود را بــا کفــار يکــی میکردنــد. حــروف آيــات را بیجــا میکردنــد. پیامبــر 
ــد.  ــه میکن ــر)ص( حماي ــدا)ج( از پیامب ــه خ ــود ک ــن ب ــد. و اي ــخر میکردن را تمس
جالــب اســت کــه قــرآن میگويــد کــه همیــن حــالا در زمیــن فســاد میکننــد. زيــاد 
تــر قمــار خانــه هــا از يهــودان اســت. در آلمــان پیــش از جنــگ جهانــی دوم زيــاد 
تــر خانــه هــای فحشــا از يهــودان بــود. پیمــان هــای ملــل متحــد را در بــاره فلســطین 
ــه طرفــداری عدالــت در مــورد فلســطین  زيــر پــا کــرده انــد. هــر زمانیکــه شــما ب
ــات  ــوی مطبوع ــه ق ــول و آل ــا پ ــد. ب ــم میکنن ــود مته ــد يه ــه ض ــد ب ــت کنی صحب
ــا ايــن همــه ثــروت و قــدرت سیاســی  ــد. ب کشــور هــای غربــی را مهــار کــرده ان

هنــوز هــم آرام نیســتند و همیشــه در تــرس زندگــی میکننــد.
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ــهُمۡ  ٰـ ــبِ ءَامَنـُـواْ وَٱتَّقَــوۡاْ لڪََفَّرۡنَــا عَنۡہُــمۡ سَيِّـَٔــاتِہِمۡ وَلَأدَۡخَلۡنَ ٰـ وَلَــوۡ أنََّ أهَۡــلَ ٱلۡڪِتَ
ــتِ ٱلنَّعِيــمِ )٦٥( ٰـ جَنَّ

معنــی: و اگــر اهــل  کتــاب ايمــان مــی آوردنــد و تقــوا پیشــه میکردنــد، بطــور 
ــل  ــت داخ ــر نعم ــای پ ــاغ ه ــه ب ــا را ب ــیديم و آنه ــان را میبخش ــان ش ــی گناه قطع

ــم. میکردي
تفســير: هــدف آيــه در اينجــا ايــن نیســت کــه آنها حتمــاً بــه قــرآن ايمــان بیاورند. 
هــدف ايــن بــود کــه  بــه کتــاب و پیامبرخــود شــان درســت ايمــان بیاورنــد و بــه 
آن عمــل کننــد و از مطلــب عمــده کــه بیــن همــه انبیــاء مشــترک اســت، پرســتش 
خــدای واحــد اســت، پیــروی کننــد زيــرا خــدای آنهــا و خــدای محمــد)ص( هــر 
دو يکــی اســت. مشــکل اهــل کتــاب ايــن بــود کــه پیــام راســتین کــه بــرای شــان 
رســیده بــود درســت درک نکردنــد وبــه بیراهــه رفتنــد. بــه پیامبــر خــود درســت 
ايمــان نداشــتند. توحیــد را درســت درک نکردنــد و تثلیــث را بــه وجــود آوردنــد 
ــوش  ــا گ ــت و ام ــه اس ــه گان ــدا)ج( س ــد خ ــه نگويی ــد ک ــه ش ــان گفت ــرای ش و ب
نکردنــد. بــه حضــرت عیســی)ع( تهمــت بســتند و بــه حســاب خــود شــان او را بــه 
دار زدنــد. يهــودان قطعــاً بــه حضــرت موســی)ع( گــوش نمیدادنــد و موســی)ع( 
ــودش و  ــه خ ــت ک ــدا)ج( خواس ــه از خ ــود ک ــده ب ــتوه آم ــه س ــان ب ــت ش از دس

بــرادرش را از دســت ايــن قــوم ســرکش نجــات دهــد.

ــواْ  ــمۡ لَأڪََلُ بِّہِ ــن رَّ ــم مِّ ــزِلَ إِليَۡہِ ــآ أنُ نجِيــلَ وَمَ ــةَ وَٱلۡإِ ــواْ ٱلتَّوۡرَٮٰ ــمۡ أقَاَمُ ــوۡ أنََّہُ وَلَ
نۡہُــمۡ سَــاءَٓ مَــا  قۡتصَِــدَةٌ۬ ۖ وَكَثِيــرٌ۬ مِّ  مُّ

ــةٌ۬ نۡہُــمۡ أمَُّ مِــن فوَۡقِهِــمۡ وَمِــن تحَۡــتِ أرَۡجُلِهِــم ۚ مِّ
ــونَ )٦٦( يعَۡمَلُ

معنــی: و اگــر آنهــا از ]احــکام[ تــورات و انجیــل و آنچــه از جانــب پــروردگار 
ــه ايشــان روزی میرســید. در  ــن ب ــد از آســمان و زمی ــروی میکردن ــازل شــده، پی ن
بیــن آنهــا گروهــی میانــه رو هســتند ولــی اکثــر شــان اعمــال بــدی انجــام میدهنــد.

ــورات و  ــه در ت ــی ک ــاس احکام ــه اس ــارا را ب ــود و نص ــد)ج( يه ــير: خداون تفس
انجیــل نــازل شــده اســت مــورد مواخــذه قــرار میدهــد. بــه تعقیــب آيــة قبلــی بــرای 
ــد از آســمان و  ــروی کنن ــل پی ــورات و انجی ــد کــه اگــر از احــکام ت شــان میگوي
زمیــن روزی شــان فراهــم میشــود. در بیــن يهــود و نصــارا مردمــان خیــر انديــش 
بــا طینــت نیــک و بــا ايمــان هســتند  کــه بــه احــکام کتــاب خــود عمــل میکننــد و 
در امــور میانــه رو هســتند. امــا بســیار شــان بــه نــام يهــود و عیســوی هســتند و امــا 
جزيــی تريــن عمــل کــه مطابــق بــه کتــاب شــان باشــد انجــام نمیدهنــد و همیــن هــا 
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دنیــای شــان را بــه فســاد کشــانیده اســت. خــواه مخــواه هــدف از احــکام دســتور 
هــای خداونــد)ج( اســت کــه میــان همــه انبیــا يکــی اســت کــه اســاس آن خــدا 
پرســتی اســت. همچنــان دوری از هــر گونــه تعصــب و کینــه تــوزی و دامــن زدن 
فســاد و نفــاق اســت. اگــر آنهــا درســت عمــل کننــد ماننــد مســلمانان کــه وعــده 

بهشــت داده شــده انــد بــه آن خواهــد رســید.

بِّــكَ ۖ وَإِن لَّــمۡ تفَۡعَــلۡ فمََــا بلََّغۡــتَ  ــغۡ مَــآ أنُــزِلَ إِليَۡــكَ مِــن رَّ سُــولُ بلَِّ ـٓـأيَُّہَا ٱلرَّ ٰـ ۞ يَ
ــفِرِينَ )٦٧( ٰـ رِسَــالتَهَُ  ۥۚ وَٱلَُّ يعَۡصِمُــكَ مِــنَ ٱلنَّــاسِ ۗ إِنَّ ٱلََّ لَ يہَۡــدِى ٱلۡقـَـوۡمَ ٱلۡكَ
معنــی: ای پیامبــر! آنچــه از جانــب پــروردگارت بــر تــو نــازل شــده ابــاغ کــن و 
اگــر ]ابــاغ[ نکنــی رســالت او را انجــام نــداده ای و خداونــد)ج( تــو را از آســیب 

مــردم نگــه میــدارد. خداونــد)ج( گــروه کافــران را هدايــت نمیکنــد.
تفســير: رســالت پیامبــر)ص( تبلیــغ توحیــد و خــدا پرســتی بــود. برايــش از جانــب 
خداونــد)ج( وظیفــه داده میشــود تــا ايــن رســالت را ابــاغ کنــد و برايــش اطمینــان 
ــد مــردم در امــان  ــر( از گزن میدهــد کــه از مــردم تــرس نداشــته باشــد و او )پیامب
خواهــد بــود. قــرآن هرگــز نگفتــه اســت کــه ديــن را بــالای مــردم تحمیــل کــن. 
وظیفــة پیامبــر فقــط رســاندن پیــام بــود و بــس. چــون مخالفــت هــا زيــاد بــود بــرای 
ــی  ــود. وقت ــد ب ــان خواه ــردم در ام ــد م ــه از گزن ــد ک ــان میده ــر)ص( اطمین پیامب
ديــن تبلیــغ میشــود ســنگ انــدازی هــا همیشــه زيــاد اســت. دشــمنان اســام زيــاد 
شــده اســت و کــم نــی. امــروز از طريــق رســانه هــا بــه ديــن حملــه میکننــد. وظیفــة 
ــه راه  ــد و فهــم موضوعــات دارد مــردم را ب ــا جائیکــه میدان هــر مســلمان اســت ت
راســت رهنمايــی کنــد. امــر بــه معــروف تنهــا کار عُلمــا نیســت. از خانــواده شــروع 

میشــود و مــا هرکــدام وظیفــه داريــم تــا ايــن ديــن حــق را بــه مــردم برســانیم.

نجِيــلَ وَمَــآ  ــبِ لسَۡــتمُۡ عَلَــىٰ شَــىۡءٍ حَتَّــىٰ تقُِيمُــواْ ٱلتَّوۡرَٮٰــةَ وَٱلۡإِ ٰـ ـٓـأهَۡلَ ٱلۡكِتَ ٰـ قُــلۡ يَ
ا  ــنً۬ ٰـ بِّــكَ طُغۡيَ ــآ أنُــزِلَ إِليَۡــكَ مِــن رَّ نۡہُــم مَّ ا مِّ بِّكُــمۡ ۗ وَليَزَِيــدَنَّ كَثِيــرً۬ ــن رَّ أنُــزِلَ إِليَۡكُــم مِّ

ــفِرِينَ )٦۸( ٰـ ا ۖ فـَـلاَ تـَـأۡسَ عَلـَـى ٱلۡقـَـوۡمِ ٱلۡكَ وَكُفۡــرً۬
ــب  ــه از جان ــل را ک ــورات و انجی ــا زمانیکــه ت ــاب! ت ــل کت ــو: ای اه ــی: بگ معن
پــروردگار تــان بــه ســوی شــما نــازل شــده اســت تحکیــم نبخشــید برحــق نیســتید؛ 
و آنچــه از جانــب پــروردگارت بــر تــو نــازل شــده بــدون شــک بــر کُفــر و طغیــان 

شــان مــی افزايــد پــس بــر قــوم کافــر اندوهگیــن مبــاش.
ــا اينکــه از کتــاب  ــود و امــروز هــم اســت ب ــير: مشــکل اهــل کتــاب ايــن ب تفس
شــان بســیار حقايــق تحريــف شــده اســت کــه بــه اصــول ديــن خــود پابنــد نیســتند. 
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نــه تنهــا کــه مقــام کلیســا در قــرون وســطی بســیار خرابــی کــرد و مــردم را از حــق 
و حقــوق شــان محــروم ســاخت و در ديــن غلــو کردنــد و مــردم را از ديــن بیــزار 
ســاختند؛ اعتــراض بــر علیــه کلیســا نظــام هــای لا دينــی را رواج داد. خداونــد)ج( 
ــاب  ــا وقتیکــه از کت ــد ت ــه ايشــان خاطــر نشــان کن ــد کــه ب ــه پیامبــر)ص( میگوي ب
خــود پیــروی نکننــد بــر حــق نیســتند و میگويــد کــه چیــزی کــه بــر پیامبــر اســام 
نــازل شــده بــر طغیــان و کُفــر شــان مــی افزايــد. يهــودان و عیســويان هرگــز پیامبــر 
ــرار  ــا ق ــور شــدند ت ــر)ص( مجب ــا اينکــه همــرای پیامب ــه رســمیت نشــناختند ب را ب
داد هــا امضــاء کننــد. رســالت جديــدی کــه متــون شــانرا اصــاح میکــرد بــه کُفــر 

شــان افــزود. کُفــر در ايــن آيــه ناسپاســی معنــی میدهــد. 

 ِ ــٱلَّ ــرَىٰ مَــنۡ ءَامَــنَ بِ ٰـ بِـُٔــونَ وَٱلنَّصَ ٰـ ــواْ وَٱلَّذِيــنَ هَــادُواْ وَٱلصَّ إِنَّ ٱلَّذِيــنَ ءَامَنُ
ــونَ )٦۹( ــمۡ يحَۡزَنُ ــمۡ وَلَ هُ ــوۡفٌ عَليَۡهِ ــلاَ خَ ا فَ ــلِحً۬ ٰـ ــلَ صَ ــرِ وَعَمِ خِ ــوۡمِ ٱلۡأَ وَٱلۡيَ
معنــی: از مؤمنــان و يهــودان و صابئیــن و مســیحیان و هــر کســیکه بــه خداوند)ج( 
و روز آخــرت ايمــان بیــاورد و عمــل نیکــو انجــام دهــد نــه ترســی بــر آنهاســت و 

نــه غمگیــن شــوند.
ــه وضاحــت ســر مخلــوق خــدا)ج(  ــد)ج( را ب ــه عدالــت خداون ــير: ايــن آي تفس
نشــان میدهــد کــه هــر کســیکه مســلمان باشــد و يــا نباشــد بــه خداونــد)ج( و روز 
آخــرت ايمــان داشــته باشــد و کار نیکــو انجــام دهــد و در خدمــت خلــق باشــد نــه 
ترســی بايــد داشــته باشــد ونــه غمگیــن خواهــد شــد. در گذشــته هــم گفتیــم کــه 
ايمــان بــه خــدا)ج( و کار نیکــو و خدمــت بــه خلــق بــا هــم يکجــا اســت. ايمــان 
مکمــل نیســت وقتــی خدمــت بــه خلــق نباشــد و خدمــت بــه خلــق بــدون ايمــان 
کــه بــرای خــدا)ج( نباشــد پیامــد هــای ديگــری دارد ماننــد خودخواهــی، تســلط 
ــه  ــت ب ــره. خدم ــه و غی ــور محول ــاد و ام ــردن اقتص ــار ک ــی، انحص اداری و سیاس
مــردم بــدون هیچگونــه طمــع و توقــع بايــد باشــد. طــور مثــال يــک میلیــاردر در 
امريــکا چنــد میلیــون دالــر بــه يــک بیمارســتان کمــک میکنــد و توقــع دارد کــه 
ــام او کننــد! صابئیــن کــی هــا هســتند؟ آنانــی هســتند کــه  ــه ن ــام بیمارســتان را ب ن
ــان  ــن مردم ــر. صابئی ــان ديگ ــی ادي ــارا يعن ــه نص ــود و ن ــه يه ــد و ن ــلمان ان ــه مس ن
ــی از  ــی، يک ــم صاب ــان ه ــان ش ــد. زب ــتان بودن ــوب عربس ــم جن ــیار قدي ــه بس ازمن
ــد کــه  ــا را تشــکیل دادن ــود. اينهــا پادشــاهی صب ــم جنــوب عــرب ب زبانهــای قدي
ــردم  ــن م ــرود. اي ــه شــمار می ــی ب ــی عرب ــن ســلطنت هــای جنوب يکــی از قديمتري
ــور را  ــاب زب ــوح )ع( میرســد. کت ــه حضــرت ن ــده داشــتند کــه نســب شــان ب عقی
ــی  ــه آنان ــد. امــا صابئیــن امــروز، ب ــد و فرشــتگان را عبــادت میکردن ــده بودن خوان



۵۴۹جزء ششم
اطــاق میشــوند کــه خــدای واحــد را بشناســند و کار نیــک انجــام دهنــد و بــه روز 

آخــرت ايمــان داشــته باشــد. 

ــقَ بنَـِـىٓ إِسۡــرَٲءِٓيلَ وَأرَۡسَــلۡنآَ إِليَۡہِــمۡ رُسُــلاً۬ ۖ ڪُلَّمَا جَاءَٓهُمۡ رَسُــولُۢ  ٰـ لقَـَـدۡ أخََذۡنـَـا مِيثَ
ــا يقَۡتلُوُنَ )٧۰( ــا ڪَذَّبـُـواْ وَفرَِيقً۬ بِمَــا لَ تهَۡــوَىٰٓ أنَفسُُــہُمۡ فرَِيقً۬

ــوی  ــه س ــی ب ــم و پیامبران ــان گرفتی ــرائیل پیم ــی اس ــا از بن ــق م ــه تحقی ــی: ب معن
ــه دلخــواه شــان نمیبود،گروهــی را  آنهــا فرســتاديم؛ هــرگاه ارشــادات پیامبــری ب

ــتند. ــی را میکش ــد و گروه ــاب میکردن ــو خط دروغگ
ــد و  ــر ان ــه بهت ــه از هم ــتند ک ــاد داش ــن اعتق ــه چنی ــرائیل همیش ــی اس ــير: بن تفس
ــر ديگــر  ــه وحــی و پیامب ــده اســت و ضــرورت ب ــرای شــان آم ــر ب ــاب و پیامب کت
ــران  ــالت پیامب ــا رس ــود ت ــر ب ــات عص ــه ايجاب ــتند  ک ــن درک را نداش ــت. اي نیس
تجديــد شــود. زيــرا ديــن هــم در يــک تکامــل تدريجــی قرارداشــت و بــا رســالت 
محمــد)ص( تکمیــل شــد. دوم اينکــه حکمــت خداونــد)ج( را درک نمیکردنــد 
کــه خداونــد)ج( چــون خالــق اســت، نیــاز مخلــوق را میدانــد و هــر مطلبــی کــه از 
جانــب خداونــد)ج( آمــده بــرای رفــاه و ســعادت بشــر بــوده اســت. هــر مطلبــی را 
کــه خــوش شــان نمــی آمــد و بــه مفــاد شــان نمیبــود، يــا پیامبــر)ص( را دروغگــو 
خطــاب میکردنــد و يــا او را میکشــتند. بــه اســاس متــون مســیحی حضــرت 
عیســی)ع( را هــم کشــتند و امــا قــرآن آن را رد کــرد کــه او نــزد خــدا)ج( صعــود 
کــرده اســت و بــه دار زده نشــده اســت. و اگــر مــا متــون عیســوی را قبــول کنیــم 
ــت.  ــن نیس ــه چنی ــد ک ــه دار زدن ــد و ب ــه کردن ــم دسیس ــی)ع( را ه ــرت عیس حض
ــل گِبســون فیلــم ســاز امريکايــی فیلــم مشــهور »شورمســیح« را در ســال  وقتــی مِ
ــر پــا کردنــد کــه واقعیــت نــدارد زيــرا در  2004 ســاخت، يهــودان يــک غوغــا ب
ــا  ــد ت ــد کــه دسیســه کردن آن فیلــم واضــح نشــان میدهــد کــه ايــن يهــودان بودن
ــای  ــتان ه ــت داس ــه روي ــم ب ــود. آن فیل ــه ش ــه دار آويخت ــی )ع( ب ــرت عیس حض

کتــاب مقــدس ســاخته شــده اســت.

ــواْ  ــمَّ عَمُ ــمۡ ثُ ُ عَليَۡهِ ــابَ ٱلَّ ــمَّ تَ ــواْ ثُ ــواْ وَصَمُّ ــةٌ۬ فعَمَُ ــونَ فِتۡنَ ــبوُٓاْ ألََّ تكَُ وَحَسِ
ــونَ )٧۱( ــا يعَۡمَلُ ــرُۢ بِمَ ــمۡ ۚ وَٱلَُّ بصَِي نۡہُ ــرٌ۬ مِّ ــواْ ڪَثِي وَصَمُّ

معنــی: آنهــا تصــور کردنــد کــه آزمايشــی و بازخواســتی نخواهــد بــود لــذا ]از 
ــت؛  ــه شــانرا پذيرف ــد)ج( توب درک حقیقــت[ کــور و کــر شــدند؛ ســپس خداون
ــل  ــه عم ــه آنچ ــد)ج( ب ــدند، و خداون ــر ش ــور و ک ــد[ ک ــی رفتن ــه گمراه باز]ب

ــت. ــد بیناس میکنن
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ــه  ــد ک ــور میکردن ــه تص ــد ک ــخن میگوي ــودان س ــه يه ــه ب ــه در رابط ــير: آي تفس
ــت و  ــد داش ــود نخواه ــی ج ــی آخرت ــود. يعن ــد ب ــتی نخواه ــزا و بازخواس روز ج
ــه کردنــد و خداونــد)ج( از  ــه جــزای ايــن نادانــی شــان کــور و کــر شــدند. توب ب
ايشــان درگذشــت و بــاز موقــف شــان تغییــر کــرد و دوبــاره کــور و کــر شــدند. 
ــل  ــم  اه ــروز ه ــد. ام ــردم عمــل میکنن ــر آنچــه م ــا و داناســت ه ــد)ج( بین خداون
يهــود هســتند کــه بــه آخــرت ايمــان ندارنــد کــه از ايشــان بازخواســت صــورت 
ــرای  ــت هســتند و چــون آخــرت ب ــن غفل ــادان هــم در همی ــرد. مســلمانان ن میگی
ــام  ــرای اس ــه ب ــی آنانیک ــوند و حت ــاه میش ــب گن ــت مرتک ــی اس ــی معن ــان ب ايش
میجنگنــد چــون اساســات عدلــی ديــن را نمیداننــد مرتکــب گنــاه میشــوند. طالبــان 
مثــال خــوب اســت کــه مــردم بیگنــاه را تــرور کردنــد و بــه قتــل رســاندند. آيــه بــه 
مــا مــی آموزانــد کــه بايــد در ديــن دو دِلــه نباشــیم کــه يــک روز اعتقــاد کنیــم و 
روز ديگــر منکــر شــويم. همچنــان اعتقــاد بــه آخــرت از اساســات عمــدة ايمــان 
ــانیکه  ــت. کس ــلمان نیس ــت، مس ــان نداش ــرت ايم ــه آخ ــه ب ــلمانی ک ــت و مس اس
ايمــان درســت دارنــد نــه تنهــا کــه اعتقــاد قــوی بــه آخــرت دارنــد در عیــن زمــان  
ــد،  ــا را میبین ــا و شنواســت. يعنــی م ــا و دان ــد)ج( بین ــد کــه خداون ــه يقیــن میدانن ب

ــا خبــر اســت. میشــنود و داناســت و از همــه چیــز ب

ــبنَِىٓ  ٰـ َ هُــوَ ٱلۡمَسِــيحُ ٱبۡــنُ مَرۡيـَـمَ ۖ وَقـَـالَ ٱلۡمَسِــيحُ يَ لقَـَـدۡ ڪَفـَـرَ ٱلَّذِيــنَ قاَلـُـوٓاْ إِنَّ ٱلَّ
 ُ مَ ٱلَّ ــدۡ حَــرَّ ِ فقََ ــٱلَّ َ رَبِّــى وَرَبَّڪُــمۡ ۖ إِنَّــهُ ۥ مَــن يشُۡــرِكۡ بِ إِسۡــرَٲءِٓيلَ ٱعۡبُــدُواْ ٱلَّ

ــلِمِينَ مِــنۡ أنَصَــارٍ۬ )٧٢( ٰـ عَليَۡــهِ ٱلۡجَنَّــةَ وَمَأۡوَٮٰــهُ ٱلنَّــارُ ۖ وَمَــا لِلظَّ
ــر  ــد)ج(، همــان مســیح پســر مريــم اســت، کاف ــی: آنهائیکــه گفتنــد: خداون معن
شــدند. در حالیکــه مســیح میگفــت: ای بنــی اســرائیل! خــدای يگانــه را کــه خــدای 
مــن و شماســت پرســتش کنیــد کــه هــر کــس  بــه خداونــد)ج( شــرک قائــل شــود 
ــر او حــرام میکنــد و جايــگاه او دوزخ اســت و ظالمیــن  خداونــد)ج( بهشــت را ب

]کــه شــرک آورده انــد[ مــددگاری ندارنــد.
تفســير: چــون حضــرت مســیح بــه اذِن خداونــد)ج( معجــزات داشــت، مــردم او 
را)العیــاذ بــالله( پســر خــدا)ج( گفتنــد. قــرآن ايــن موضوع را نــه تنها اصــاح میکند 
بــه بنــی اســرائیل خاطــر نشــان میکنــد کــه ايــن ســخن را حضــرت عیســی)ع( نگفته 
ــل  ــت شــان دوزخ اســت. قاب ــد عاقب ــه ان ــاد رفت ــو اعتق ــه همچ اســت. کســانیکه ب
يــاد آوری اســت کــه درعیســويت فرقــه هــای گوناگــون امــروز وجــود دارد کــه 
ــام "گواهــان يهــوه" حضــرت عیســی)ع( را پســر خــدا)ج(  ــه ن يــک عــده شــان ب
ــه بازگشــت حضــرت مســیح اعتقــاد دارنــد. ناگفتــه نبايــد گذاشــت  نمیداننــد و ب



۵۵1جزء ششم
کــه خــدای اديــان ابراهیمــی يــک خــدای واحــد اســت و از همیــن ســبب اســت 
ــا ايــن  ــه را پرســتش کنیــد. ب ــه اهــل کتــاب میگويــد کــه خــدای يگان کــه آيــه ب
ســخن کــه مســیح پســر خداســت عیســويان تثلیــت را بــه وجــود آوردنــد کــه آنهــا 

را گمــراه ســاخت و از مســیر توحیــد بیــرون کــرد.  

ــهٌ۬ وَٲحِــدٌ۬ ۚ وَإِن  ٰـ ٓ إِلَ ــهٍ إِلَّ ٰـ ــثةٍَ۬ ۘ وَمَــا مِــنۡ إِلَ ٰـ َ ثاَلِــثُ ثلََ لَّقـَـدۡ ڪَفـَـرَ ٱلَّذِيــنَ قاَلـُـوٓاْ إِنَّ ٱلَّ
ــنَّ ٱلَّذِيــنَ كَفَــرُواْ مِنۡهُــمۡ عَــذَابٌ ألَِيــمٌ )٧۳( ــا يقَوُلـُـونَ ليَمََسَّ لَّــمۡ ينَتهَُــواْ عَمَّ

معنــی: بــه تحقیــق کســانیکه ] تثلیــث را قائــل شــدند[ گفتنــد خــدا)ج( ســه گانــه 
اســت کافــر شــدند در حالیکــه هیــچ خدايــی جــز خــدای واحــد نیســت و اگــر از 
ــه آنهائیکــه کافــر شــدند  ــه بردارنــد عــذاب دردناکــی ب آنچــه میگوينــد دســت ن

خواهــد رســید.
ــی  ــط فهمــی هائ ــن غل ــد همی ــل محکمــی کــه اســام آم ــير: يکــی از دلاي تفس
اســت کــه يهــود و نصــارا مرتکــب شــدند . قــرآن نــه تنهــا رســالت همــه پیامبــران 
ماقبــل را تکمیــل کــرد؛ بلکــه اشــتباهاتی کــه از اهــل کتــاب ســر زد همــه اصــاح 
شــد تــا بشــريت بــه راه توحیــد و خــدا)ج( پرســتی راســتین رهنمايــی شــود. توجیــه 
عیســويان ايــن اســت کــه میگوينــد: آنهــا هــم بــه  يــک خــدا)ج( اعتقــاد دارنــد امــا 
خــدا)ج( نــه شــکل »واحــد« بلکــه بــه اســاس پديــده »وحــدت«. آنهــا خداونــد)ج( 
يگانــه را در قالــب ســه اصــل میشناســند. خداونــد)ج( بــه نــام پــدر، خداونــد)ج( 
ــن ســه همــه يکــی  ــد اي ــام روح القــدس. گوين ــه ن ــد)ج( ب ــام پســر و خداون ــه ن ب
ــد  ــلمانان نباي ــه مس ــد ک ــويان میگوين ــد. عیس ــدا)ج( باش ــه خ ــه س ــه اينک ــت ن اس
چنیــن تصــور کننــد کــه ايشــان ســه خــدا)ج( را پرســتش میکننــد. فارمولــی کــه 
پیشــکش میکننــد ايــن اســت کــه مســلمانان ســه پديــدة کــه در بــالا تذکــر رفــت 
ــد  ــد. يعنــی 1+1+1=3 در حالیکــه ايشــان ادعــا دارن هرکــدام را جــدا جــدا میبینن
ــرای عیســويان واژه هــای پــدر و پســر واژه هــای  اساســاً 1+1+1=1يــک اســت. ب
معنــوی و روحانــی اســت کــه بــا روح القــدس  يکجــا شــده  و هــر ســه در يــک 
ــه اينکــه از هــم جــدا باشــد. ايــن تفصیــل مهــم اســت زيــرا   قالــب نهفتــه اســت ن
قــرآن، بــا اينکــه تثلیــث را بــه وجــود آوردنــد، ايشــان را مشــرک نمیگويــد و اهــل 
کتــاب خطــاب میکنــد. درســت اســت کــه عیســويان خــدا)ج( را میشناســند و امــا 
بــا تثلیــت از مســیر توحیــد کــه نــه تنهــا خــدا)ج(، خــدای واحــد اســت؛ همــه نظــام 

هســتی يــک اســت، بیــرون شــدند. ايــن نکتــه را دقیــق درک نکردنــد.
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حِيمٌ۬ )٧٤( أفَلَاَ يتَوُبوُنَ إِلىَ ٱلَِّ وَيسَۡتغَۡفِرُونهَُ  ۥۚ وَٱلَُّ غَفوُرٌ۬ رَّ
ــرت  ــب مغف ــه نمیکننــد و از او طل ــد)ج( توب ــه ]درگاه[ خداون ــرا ب ــی: چ معن

نمیکننــد؟ خداونــد)ج( بخشــاينده و مهربــان اســت.
تفســير: يگانــه گناهــی کــه خداونــد)ج( نمیبخشــد شــرک اســت کــه خداوند)ج( 
هرگــز نمیبخشــد. آنانیکــه  از گفتــار وعقیــده باطــل خــود توبــه و اســتغفار میکننــد 
خداونــد)ج( میبخشــد. بايــد بدانیــم کــه ديــن و عقیــده يــک مســأله تفکــری اســت 
ــه  ــا ســالم انســان را ب ــا درســت باشــد. تفکــر ن ــد اول تفکــر خــدا پرســتی م و باي

بیراهــه میکشــاند. 

ــهُ ۥ  ــلُ وَأمُُّ سُ ــهِ ٱلرُّ ــن قبَۡلِ ــتۡ مِ ــدۡ خَلَ ــولٌ۬ قَ ــمَ إِلَّ رَسُ ــنُ مَرۡيَ ــيحُ ٱبۡ ــا ٱلۡمَسِ مَّ
ــتِ ثـُـمَّ ٱنظُــرۡ  ٰـ ــنُ لهَُــمُ ٱلۡأيََ ــامَ ۗ ٱنظُــرۡ ڪَيۡــفَ نبُيَِّ ــأۡڪُلَانِ ٱلطَّعَ ــا يَ ــةٌ۬ ۖ ڪَانَ يقَ صِدِّ

ـىٰ يؤُۡفكَُــونَ )٧٥( أنَّـَ
معنــی: مســیح بــن مريــم يــک پیامبــر بــود کــه قبــل از او ]هــم[ پیامبرانــی آمــده 
ــر  ــانهای ديگ ــد انس ــر دو مانن ــود و ه ــق ب ــیار صدي ــوی بس ــادرش بان ــد و م بودن
غــذا صــرف میکردنــد. ببیــن کــه چگونــه آيــات ]خــود را[ بــه آنهــا بــه مشــاهده 
ــه منحــرف  ــاز ببیــن چگون گذاشــتیم ] کــه فرصــت انديشــیدن داشــته باشــند[ و ب

میشــوند.
تفســير: قــرآن مجیــد تذکــر میدهــد کــه حضــرت عیســی)ع( يــک پیامبــر بــود 
ــود. تصــور  ــام همــه يکــی ب ــد کــه پی ــران ديگــر هــم آمــده بودن و قبــل ازاو پیامب
نکنیــد کــه اينها)مــادر و پســر( از ديگــر انســانها تفــاوت دارنــد و ببینیــد کــه ماننــد 
ديگــران غــذا میخورنــد. و قــرآن شــهادت میدهــد کــه مــادر حضــرت عیســی)ع( 
بانــوی بســیار راســتکار و راســت انديــش بــود. آيــات خــود را بــرای مشــاهده  کــه 
درســت فکــر کننــد  در مقابــل شــان قــرار داديــم و امــا بازهــم منحــرف میشــوند. 
ــرای  ــم کــه ديــن يــک موضــوع عقلــی و تفکــری انســانی اســت و ب پیشــتر گفتی
بشــر اســت. امــا چــون بــه شــکل آيــه يعنــی راز نــازل شــده اســت از ايــن رو تعمــق 
ــه  ــد.  آي ــت را درک کن ــد و حقیق ــر کن ــد و فک ــت کن ــان دق ــه انس ــد ک میخواه
»انظُــر« اکثــراً »واضــح ســاختیم« ويــا »روشــن ســاختیم« و يــا »توضیــح کرديــم« و 
يــا »بیــان میکنیــم« معنــی کــرده انــد کــه اســاس تفکــری قرآنــی را افــاده نمیکنــد. 
اينجــا »انظُــر« مشــاهده معنــی میدهــد کــه بــرای انديشــیدن و بــه حقیقــت رســیدن 
در مقابــل مــا قــرار میدهــد تــا مــا خــوب عمیــق شــويم و حقیقــت را درک کنیــم 
و اينکــه بــه حقیقــت نمیرســیم و منحــرف میشــويم بــرای ايــن اســت کــه در معنــی 
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آياتــی کــه همــه راز اســت دقــت نکــرده ايــم. 

ُ هُــوَ  ــا ۚ وَٱلَّ ا وَلَ نفَۡعً۬ ِ مَــا لَ يمَۡلِــكُ لڪَُــمۡ ضَــرًّ۬ قـُـلۡ أتَعَۡبـُـدُونَ مِــن دُونِ ٱلَّ
ٱلسَّــمِيعُ ٱلۡعلَِيــمُ )٧٦(

معنــی: بگــو: آيــا بــه جــای خــدا)ج(، چیــزی را میپرســتید کــه نــه بــه شــما نفــع 
میرســاند و نــه ضــرر؟ خداونــد)ج( شــنوای داناســت.

تفســير: اينجــا مقصــد از بتُــان مکــه اســت کــه مشــرکین و کفــار پرســتش 
میکردنــد کــه نــه بــرای شــان ســودی میرســاند و نــه زيانــی. از ايشــان همیــن ســوال 
میشــود کــه شــما بــه جــای خــدا)ج( چیــزی هــای را پرســتش میکنیــد کــه جزيــی 
تريــن خدمــت بــه شــما کــرده نمیتواننــد. امــا امــروز بتــان همــه محــو و نابود شــدند 
ــه  ــوم پرســتی، شــخصیت پرســتی و بیگان ــادی پرســتی، ق ــان را م ــن بت و جــای اي
پرســتی وخرافــه پرســتی گرفتــه اســت. آيــات واضــح و روشــن اســت و امــا عقــل 
هــا همــه منجمــد شــده اســت کــه همــه فرامــوش کردنــد کــه خــدای واحــد را بايد 
پرســتش کننــد و از ناپســند هــا کــه جامعــه را بــه بربــادی ســوق داده پرهیــز کننــد. 
امــروز در جامعــه مســلمان خونريــزی، دزدی و فســاد اســت بــرای اينکــه همــه  بــه 
جــای خــدا)ج( چیــز هــای ديگــر را پرســتش میکننــد. راه چــاره ايــن اســت کــه از 

خــود شــروع کنیــم اگــر بــه خــدا)ج( واقعــاً ايمــان داريــم.

َّبِعـُـوٓاْ أهَۡــوَاءَٓ قـَـوۡمٍ۬  ــبِ لَ تغَۡلـُـواْ فِــى دِينِڪُــمۡ غَيۡــرَ ٱلۡحَــقِّ وَلَ تتَ ٰـ ـٓـأهَۡلَ ٱلۡڪِتَ ٰـ قـُـلۡ يَ
ــبِيلِ )٧٧( ا وَضَلُّــواْ عَــن سَــوَاءِٓ ٱلسَّ قَــدۡ ضَلُّــواْ مِــن قبَۡــلُ وَأضََلُّــواْ ڪَثِيــرً۬

ــو  ــاده روی و غل ــق زي ــه ناح ــود ب ــن خ ــاب! در دي ــل کت ــو: ای اه ــی: بگ معن
نکنیــد؛ و از هــوس و ارمــان و آرزو هــای ]باطــل[ مــردم کــه پیــش از شــما بودنــد 
پیــروی نکنیــد، کــه هــم خــود را گمــراه کردنــد و هــم بســیار ]مــردم [ ديگــر را بــه 

ــه دور ســاختند.  گمراهــی کشــیدند و از راه راســت ب
تفســير: بــا اينکــه روی ســخن جانــب اهــل کتــاب اســت کــه در ديــن زيــاده روی 
نکننــد و ســخنان باطــل کــه هــم خــود شــان بیــراه شــدند و هــم ديگــران را بیــراه 
ســاختند پیــروی نکننــد، ايــن آيــه بــرای مســلمانان هــم اســت زيــرا امــروز ماننــد 
ــن  ــد، دي ــو میکنن ــن غل ــت در دي ــده اس ــه ش ــان توصی ــرای ش ــه ب ــاب ک ــل کت اه
ــا عقايــد تندگــرای شــان مخالــف اســت ســر  را تحمیــل میکننــد، مردمانــی کــه ب
مــی برُنــد کــه همــه ايــن اعمــال خــاف ديانــت اســامی اســت. ايــن گــروه هــا 
ــا  ــانی ب ــاختند و کس ــر س ــن متنف ــردم را از دي ــره م ــش و غی ــان و داع ــد طالب مانن
ايشــان همنــوا شــدند کــه يــا قومــی و قبائلــی بودنــد و يــا تکلیــف روانــی و عقــده 
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هــای شــخصی داشــتند ورنــه مســلمان مدنــی و ســالم هرگــز بــه ايــن اعمــال صحــه 

نمیگــذارد. 

ــنِ  ــىٰ لِسَــانِ دَاوُ ۥدَ وَعِيسَــى ٱبۡ ــىٓ إِسۡــرَٲءِٓيلَ عَلَ ــرُواْ مِــنۢ بنَِ ــنَ ٱلَّذِيــنَ ڪَفَ لعُِ
ــواْ يعَۡتَــدُونَ )٧۸( ڪَانُ ــكَ بِمَــا عَصَــواْ وَّ ــمَ ۚ ذَٲلِ مَرۡيَ

معنــی: آنهائیکــه از بنــی اســرائیل کُفــر ورزيــده بودنــد و بــه زبــان داود و عیســی 
بــن مريــم لعنــت شــدند بــرای ايــن بــود کــه سرکشــی کردنــد و تجــاوز نمودنــد.

تفســير: در گذشــته از خــاف رفتــاری هــای بنــی اســرائیل گفتیــم امــا در اينجــا 
قــرآن  میگويــد کــه بــه زبــان داود)ع( و عیســی)ع( لعنــت شــدند. در مــورد اينکــه 
بنــی اســرائیل توســط پیامبــران بــزرگ ماننــد داود)ع( و عیســی)ع( نفريــن میشــوند 
تفاســیر متعــدد آمــده اســت. اول اينکــه در کتــاب زبــور نفريــن بــرای بــد کاران 
ــالای  ــور مســیحی و  غضــب ب ــاب زب ــه اســاس کت ــه ب ــن زمین ــده اســت. در اي آم
ــرائیل  ــر اس ــد)ج( ب ــر خداون ــه" قه ــد ک ــی مینويس ــف عل ــه يوس ــودان، عام يه
ــات  ــردم را نج ــد)ج( م ــه خداون ــد)ج( و اينک ــه خداون ــان ب ــرا ايش ــد زي ــازل ش ن
میدهــد ايمــان نداشــتند". در تفســیر نمونــه میخوانیــم کــه "برخــی نوشــته انــد کــه 
بســیاری از اهــل کتــاب افتخــار داشــتند کــه فرزنــدان داود هســتند" و داود)ع( از 
کُفــر و طغیــان مــردم نفــرت داشــت و همچنــان سرشــناس تريــن پیامبــران بعــد از 
موســی)ع( همیــن هــا بودنــد" و از کُفــر گفتــن و سرکشــی ايشــان بیــزار بودنــد.

نڪَرٍ۬ فعَلَوُهُ ۚ لبَِئۡسَ مَا ڪَانوُاْ يفَۡعلَوُنَ )٧۹( ڪَانوُاْ لَ يتَنَاَهَوۡنَ عَن مُّ
معنــی: آنهــا يکديگــر را از گناهانیکــه مرتکــب میشــدند نهــی نمیکردند، براســتی 

آنچــه میکردنــد بــد بود.
تفســير: يکــی از اساســات عمــدة  اجتماعــی در ديــن خــدا پرســتی قبــل از 
آمــدن اســام و بعــد از آن امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر اســت.  اهــل کتــاب، 
ــه حجــم  ــد و ايــن ب ــاه نهــی نمیکردن دانشــمندان شــان و مــردم يکديگــر را از گن
فســاد اجتماعــی مــی افــزود. متاســفانه امــروز مســلمانان زيــر عنــوان اينکــه زندگــی 
خصوصــی شــخص اســت يکديگــر را از گنــاه نهــی نمیکننــد و فســاد اخاقــی در 
جامعــة مســلمان هــم کــم نیســت و حتــی دولــت هــا بــی تفــاوت هســتند. ديــن بــه 
ــه همــان انــدازه  همــان انــدازه کــه يــک موضــوع شــخصی و خصوصــی اســت ب
ــر در  ــا همديگ ــردم ب ــه م ــد ک ــالم میباش ــی س ــاع وقت ــت. اجتم ــم اس ــی ه اجتماع
ــن از  ــد و اي ــا يــک ديگــر را نهــی کنن ــدی ه ــد و در ب ــا همــکاری کنن ــی ه خوب

ــواده واحــد کوچــک اجتمــاع اســت. ــواده شــروع میشــود زيــرا خان خان
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مَــتۡ لهَُــمۡ أنَفسُُــہُمۡ  نۡهُــمۡ يتَوََلَّــوۡنَ ٱلَّذِيــنَ ڪَفـَـرُواْ ۚ لبَِئۡــسَ مَــا قدََّ ا مِّ تـَـرَىٰ ڪَثِيــرً۬
ــلِدُونَ )۸۰( ٰـ أنَ سَــخِطَ ٱلَُّ عَليَۡهِــمۡ وَفِــى ٱلۡعـَـذَابِ هُــمۡ خَ

معنــی: بســیاری آنهــا را مــی بینــی کــه بــا کفــار دوســتی میکننــد، چــه بــد اعمــال 
ــا  ــر آنه ــدا)ج( ب ــه خ ــا ک ــد  ت ــه کردن ــود تهی ــرت[ خ ــرای ]آخ ــش ب ــش از پی پی

ــد.  ــه خواهــد مان خشــم گرفــت و درعــذاب جاودان
ــر اســام)ص( طــرح دوســتی ريختنــد.  ــه پیامب ــر علی ــا کفــار ب تفســير: يهــودان ب
اينجــا از عــذاب جاودانــه بــه ايشــان ابــاغ میکنــد و امــروز هــم هســتند کســانیکه 
بــر علیــه مســلمانان بــا غیــر مســلمانان و کفــار دوســتی میکننــد. مســلمانان بايــد در 

مســايل روابــط بیــن المللــی خــود بســیار محتــاط باشــند.

ــاءَٓ  ــمۡ أوَۡلِيَ ــا ٱتَّخَذوُهُ ــهِ مَ ــزِلَ إِليَۡ ــآ أنُ ــىِّ وَمَ ِ وَٱلنَّبِ ــٱلَّ ــونَ بِ ــواْ يؤُۡمِنُ ــوۡ ڪَانُ وَلَ
ــسِقوُنَ )۸۱( ٰـ نۡہُــمۡ فَ ا مِّ ــكِنَّ ڪَثِيــرً۬ ٰـ وَلَ

معنــی: و اگــر بــه خــدا)ج( و پیامبــر)ص( و آنچــه بــر او نــازل شــده ايمــان مــی 
آوردنــد آنهــا ]کافــران[ را دوســت خــود نمیگرفتنــد ولــی بســیاری از ايشــان فاســق 

هســتند.
ــار را  ــب يهــودان اســت کــه کُف ــه جان ــم روی ســخن آي ــير: قســمیکه گفتی تفس
برعلیــه پیامبــر اســام دوســت گرفتنــد. پیامبــر)ص( بــه ايشــان منحیــث امــت ديــن 
ابراهیمــی احتــرام داشــت و امــا آنهــا نخواســتند تــا يــک فضــای مســالمت آمیــز 
در مدينــه باشــد و ايــن تعهــد شــکنی هــا و دوســت گرفتــن هــا بــر علیــه مســلمانان 
مشــکل زيســت بــا همــی را بــه وجــود آورد کــه ترمیــم آن حتــی بــرای آينــدگان 

مشــکل شــد. 

ــرَكُواْ ۖ  ــنَ أشَۡ ــودَ وَٱلَّذِي ــواْ ٱلۡيهَُ ــنَ ءَامَنُ لَّذِي ــدَٲوَةً۬ لِّ ــاسِ عَ ــدَّ ٱلنَّ ــدَنَّ أشََ ۞ لتَجَِ
ــرَىٰ ۚ ذَٲلِــكَ بِــأنََّ  ٰـ لَّذِيــنَ ءَامَنُــواْ ٱلَّذِيــنَ قاَلُــوٓاْ إِنَّــا نصََ ةً۬ لِّ ــوَدَّ وَلتَجَِــدَنَّ أقَۡرَبهَُــم مَّ

ــتڪَۡبِرُونَ )۸٢( ــمۡ لَ يسَۡ ــا وَأنََّهُ ــينَ وَرُهۡباَنً۬ يسِ ــمۡ قِسِّ مِنۡهُ
معنــی: بیگمــان شــديد تريــن مــردم را در دشــمنی بــا مؤمنان، يهــودان و مشــرکان 
را خواهــی يافــت؛ و بــی ترديــد نزديکتريــن بــه مؤمنــان از روی محُبــت و دوســتی 
ــه خاطــری  ــن ب ــا مســیحی هســتیم و اي ــد: م ــت کــه گوين کســانی را خواهــی ياف
اســت کــه در بیــن شــان کشیشــان و راهبانــی ]خــدا تــرس[ هســتند و ايشــان کبــر 

و غــرور ندارنــد.
تفســير: در ايــن آيــه مســلمانان را يــاد آورمیشــود کــه يهــودان و مشــرکان بــا شــما 



تفسیر یونس ۵۵۶
دشــمنی دارنــد و آنانیکــه گوينــد مســیحی هســتند چــون راهبــان و کشیشــان شــان 
از خــدا)ج( میترســند بــه شــما در دوســتی نزديــک هســتند. مــا مســلمانان در هــر 
حالــت بايــد احتــرام همــه را داشــته باشــیم زيــرا قــرآن بــه مــا حکــم میکنــد کــه 
بــدی را بــه خوبــی جــواب گويیــد. پیشــوای اســام )ص( فرمــوده اســت کــه اگــر 
میخواهیــد ديــن شــما احتــرام شــود ديــن مــردم را احتــرام کنیــد. هــر جفائــی کــه 
در مقابــل مــا صــورت میگیــرد بايــد حوصلــه داشــته باشــیم و از تدبیــر و اخــاق 

اســامی کار بگیريــم. 



الها پروردگارا !
ــن و  ــة صالحی ــن را در جمل ــن و م ــول ک ــراپا تقصیرقب ــر و س ــر و فقی ــن حقی از م
ــه  ــاز. ب ــرمنده نس ــرت ش ــرار ده و در آخ ــر ق ــن در روز حش ــاکرين و صديقی ش
تــو ايمــان داريــم، بــه آياتــی کــه بــرای ســعادت مــا نــازل کــردی ايمــان داريــم، 
ــه روز آخــرت  ــم، ب ــا فرســتادی ايمــان داري ــی م ــرای رهنماي ــی کــه ب ــه پیامبران ب
ــوری و  ــه غف ــذر و ب ــا درگ ــان م ــروردگارا از گناه ــم. پ ــان داري ــرس ايم و بازپ

ــن  ــرارده. آمی ــوه ق ــورد عف ــا را م ــت  م ــی انتهاي رحیمــی ب
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